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Литературная двятельносчь имлератриды Гнинерины П 


Въ русской литературв Екатерининской эпохи, несмотря н: 
господетво въ ней стараго, ложно-клаесическаго направлешя, за 
м®чаетея ‘необыкновенное оживлене и замфчательное богатство. 
разнообраз!е. На литературной сценз появляются сильные та 
ланты, какъ Державинъ, Фонвизинъ, Новиковъ, Херасковъ, Вняж 
нинъ, и двятельность ихъ, подь сильнымь вмяшемъ новыхъ иде] 
европейской науки и литературы, принимаеть живой, своеобразны 
характеръ. По тогдашнимьъ взглядамь на литературу, основным: 
началомъь ея признавалось начало нравственное, которое был 
отождествляемо съ началомъ художественнымъ; каждое произве 
ден!е искусства цфнилось по степени его нравственнаго харак 
тера; по степени его благотворнаго вмяюмя на чуветво, умъ | 
сердце человЪка, а современныя европейсвя идеи, устанавлива, 
новыя воззрфня на воспитане, образоване и управлене, под 
вергая въ то же время критикЪ все существующее, были п 
своему характеру преимущественно общественными, Русская ли 
тература и пошла по пролатаемому ими пути. Уже въ трате 
дяхь Сумарокова, принадлежащаго скорфе къ эпохв Елисавети 
Петровны, составляютъь важнЪйшее содержаюме мысли о вЪро 
терпимости, объ управленш, объ‘ отношеняхъ правителей к 
управляемымъ. Въ одахъ Державина, ложноклассическихь п 
формв, содержашще было современное русское, и изъ-за торже 
ственнаго, хвалебнаго тона смотрфла нерфдко сатира. ПНоэм 
Хераскова, тратеди Княжнина, комеми Фонвизина, Вапниста | 
др. уже прямо являлись обличенями современнаго имъ русскат 
общества и провозвъетниками новыхь воззрьшй. Въ числв этих 
писателей, раздфляя съ ними общее проевътительное направле 
не, одно изъ выдающихея мЪфеть заняла и сама императрии 
Екатерина Великая. 

За границей, а по примбру иностранцевъ и у насъ, подве] 
тали нерфдко сомнфыю самостоятельноеть литературной дЪятели 
ности Екатерины. Говорилось, что императрица сама не могл 
писать по-русски и присвоивала себф произведешя, писаннь 
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е ею, а разв только ею внушенныя. Поздн®йцшия иетори- 
есмя изыскашя совершенно опровергли этотъ взглядъ; неео- 
НВННо, она сама задумывала и сама писала произведешя, 
оторымъ присвоиваетея ея имя. Императрица отличалаеь рд- 
имъ по своему времени для женщинъ образовашемъ, которым 
бязана была преимущественно себЪ самой. Еще будучи Ангальтъ- 
'ербетекой принцессой, не’удовлетворяясь уроками своихъ учите- 
вй, она начала знакомиться съ лучшими произведенями евро- 
ейскихъ литературъ, и обобенно много отдала силь въ пользу. 
змообразованшя съ того времени, какъ сдфлалась русской великой 
няжной: до самаго ветуплешя на преетолъ, въ продолжеше 18 
Вть, чтене и выписки изъ книгь по разнымъ политическимъ, 
ченымъ и литературнымъ вопросамъ были ея постояннымъ за- 
ятемъ. Она внимательно занялась изучешемъ русекаго языка, 
ежду прочимъ, и если не овладВла имъ совершенно, въ смысл 
амматическомъ, то все же писала, и любила писать по-русски, 
е стБеняясь ошибками. «Ты не емВйся», говорила она своему 
экретарю Грибовскому, «надъ моей русской ореографей. Я тебь 
кажу, почему я не успЗла хорошенько ее узнать. По пруБздь 
оемъ сюда, я съ большимъ прилежаюмемъ начала учиться рус- 
вому языку. Тетка Елисавета Петровна, узнавъ объ этомъ, ска- 
за моей гофмейстерин$®: полно ее учить, она и безъ того умна. 
акимъ образомъ могла я учитьея русскому языку только изъ 
нигь, безъ учителей, и это есть причина, что я плохо знаю 
равописане». Недостатки ея въ знанш русскато языка собственно 
 отраничивались главнымъ образомъ правописанемъ да изрЗдка 
вправильнымъ употреблемемъ падежей и видовъ глаголовъ, и 
мператрица въ прав была сказать: «наши грёшные падежи, 
адъятьея можно, никому вреда не нанесутъ». И тотъ же Грибовсмй 
умЪчаетъ, что «государыня говорила по-русски довольно чисто и 
Ююбила употреблять простыя и коренныя русевя слова, которыхъ 
ча знала множество». Екатеринз, при ея слабости въ право- 
исани, остался, однако, не чуждъ внутрений духъ русской 
Вчи; и это будетъ понятно, когда мы узнаемъ, что она старалась 
звоиться не только еъ русскимъ языкомъ, а и съ славянекимъ, 
итала лЬтописи, а оть книжной литературы перешла къ ©ло- 
вености народной, изучая духь и нравы русекаго народа въ его 
ословицахъ, пфеняхъ и сказкахъ. Словомъ, несмотря на евои 
грёшные падежи», императрица, урожденная нЪмецкая прин- 
6сса, несравненно болБе была подготовлена къ дЪятельности на 
очвз русской литературы, чВмь мноме образованные русеке, 
ще тогда воспитывавиеся на иностранныхъ языкахъ и нерЪдко 
ь понямяхь пренебрежешя къ русской народности и къ рус- 
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скому языку; а высоый умъ и мощный характеръ Екатерины, 
такъ поражавиие современниковъ, придали ея ДЪятельноети ли- 
тературной свой отличительный характеръ. Что императрица писала 
сама, и какъ она писала— интересующися читатель можеть ви- 
дфть изъ пьесъ «Недоразумьне» и «Изъ жизни Рюрика», текеть 
которыхъ возстановлень въ настоящемь издани съ собетвенно- 
ручной рукописи императрицы почти буквально, при чемъ оста- 
влены исправления неудачныхь «грЬшныхъ падежей». 

«Что касается до моихъ сочинений, то я смотрю на  нихъ, 
закъ на бездфлки», писала катерина, одному изъ своихь евро- 
чейскихъ корреспондентовъ. «Я любила дфлать опыты во веЪхь 
родахъ, но мнЪ кажется, что все, написанное мною, довольно 
посредственно, почему, кров развлеченшя, я не придавала этому 
никакой важности». Такъ оцзнивала императрица сама свой 
произведеня. Но позднЪйцИй историкъ справедливо говорить, что 
«на ея замЪчане: Г6емте 4еулетё аллизетете диап оп у 
езф ассоибиа6, мене всего можно полагаться——только въ рВд- 
кихъ случаяхь она писала для препровожденя времени, для 
забавы: подобно вефмъ великимъ людямъ, Екатерина хорошо 
ум$ла ‘употреблять перо на служеюше своимъ цзлямъ». Литера- 
турная дфятельность императрицы носить, дЪйствительно, харак- 
терь въ высокой степени серьезный и цлесообразный, и она 
оставалась такою, пока чисто внфшийя обстоятельства, какъ мы 
увидимъ, не выбили Екатерину съ занятаго ею въ литератур 
положения; только тогда произведеншя ея пишутся боле для за: 
бавы, чи для пользы. Въ одномъ изъ своихъ писавй импера: 
трица прямо приписываеть своимъ комемямь дФйствие на нравы 
Создавая свои серьезныя по цфли произведешя, императрица отету: 
пала оть современныхь ей общепринятыхь литературныхъ пре 
мовъ. Своимъ глубоко практическимь умомь она постигала вен 
непригодноеть разныхъ «высокихъ» и «ереднихъ» слоговъ, ста 
ралась писать какъ можно ближе къ простой разговорной рчи 
и ВЪ этомъ отношени она, вмЪетЪ съ немногими другими, как’ 
Лукинъ, ршительно превосходила многихъ современниковъ, болв 
ея литературно талантливыхъ; свои воззрёня на это она выразил 
въ «Быляхъ и небылицахъ», ВЪ «Завфщанши», тдв совфтуете, 
писателю «думать по-русски», «краснорьия не употребляте 
разв само собою на конц пера явится», «елова класть ясны 
и буде можно самотеки» и т. п., а главнымь образомъ даютс: 
предостережения противъ «скуки». Императрица, сама, характер 
живого и веселаго, полная остроумя, не терпла педантетва 
связанной съ нимъ скуки, и какъ ни необходимы казались е 
нравственность и поучительность въ литературномъ произведений 
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федъявляла требоваше, чтобы поучене, нраветвенное наставле- 
Це, давались въ форм5 легкой, прятной, остроумной, —«въ улы- 
ательномъ дух». Этими именно свойствами отличаются ея чи- 
то литературныя произведеня — комеши, оперы и журнальныя 
атиричесяя и полемическя статьи. 

Екатерина писала много, легко и охотно. «Я не могу видЪть 
истаго пера», писала она къ Гримму,—«безъ того, чтобы не 
фишла мнЪ охота обмакнуть онаго въ чернила; буде же еще къ 
Юму лежитъ на столв бумага, то, конечно, рука моя очутится 
ъ перомъ на этой бумаг». Но большинетво написаннаго ею 
ежить вн собственно литературной области, будучи посвящено 
аконодательству, общественному образованю и воспитаню, поли- 
икЪ, вопросамъ государственнымъ, наконецъ, обм$ну мыелей— 
юрреспонденщи съ приближенными людьми и выдающимися умами 
‘вропы. 

_Вь области законодательства дЪломъ рукъ ея быль знамени- 
ый «Наказъ»,—инструкщя, данная ею въ руководетво комис- 
ши, учрежденной въ 1766 году для составлешя новаго. Уложе- 
пя. При составлеши его она приняла въ пособе все, чтб могла 
оставить ей тогдалиняя наука о правЪ и законодательствв. Такъ, 
Ъъ отдБлЬ о преступлешяхъь и наказатяхъ она руководетвова- 
ась сочинешемъ знаменитаго итальянскаго юриста Беккаря, 
деи о воспиташи ей дали сочинешя ФЛокка, «Духъ законовъ» 
Тонтескьё служиль для нея главнымъ источникомъ, и изъ сочи- 
ешй этихъ Екатерина сдфлала обширныя заиметвовашя. Въ 
`Наказф» отразились лучиия освободительныя идеи ХШ взка. 
Гактическаго значеня тогда же, въ комисеш, онъ не полу- 
ить; «умы ббльшей части депутатовъ не были еще къ сему 
риготовлены и весьма далеки оть той степени проевфщешя и 
нан1я, которыя требовались къ столь важному ихъ дфлу». Но 
деи «Наказа» не исчезли, а сдЪлались навсегда достоящемъ рус- 
Кой мысли, и стали выражаться въ произведеняхъ литературы. 
_Сочиненя педагогическля, написанныя Екатериною для руко- 
одства, при воспитани внуковъ ея, великихъ князей Александра 
` Вонстантина Павловичей, также получили общее педагогиче- 
кое значене для всего русскаго народа. Императрица написала 
Ъ этой спещальной цфлью «Начальную азбуку съ граждан- 
кимъ учешемъ», «Выборныя россйекя пословицы», «Разговоры 
 разеказы», ‘аллегорическя сказки «о царевичь Хлор» и «о 
аревичв Февев», наконець, «Инструкцю кн. Салтыкову при 
азначени его воспитателемъ великихъ князей». Во всЪхъ этихъ 
очиненяхъ Екатерина является передовой мыслительницей взка, 
своившей педагогичесыя идеи Монтеня, Локка, Руссо, Базедова. 


в 


# 
к 

а 

ть 


$ 


Въ тв времена, когда въ русскомь обществв господетвующими 
взглядами на воспитане были взгляды фонвизинской г-жи Про- 
стаковой, Екатерина кладеть въ оеноваше своей «Инструкщи» 
свободу развимя и самодзятельность, предписывая простоту и 
умБренность во всемъ, вкоренене въ душахъ добрыхъ нравотвен- 
ныхь началъ, гуманноети, справедливости, ‘любви къ ‘истинъ, 
чувства законности и долга, трудолюбя, ениеходительности къ 
людямъ, и высказываетъь необыкновенно здравые и проницатель- 
ные взгляды на т0, чему и какъ нужно учить дфтей. Русское 
общество того времени чутко прислушиваловь къ новымъ ‘для 
него мыелямъ, и, напр., азбуки съ гражданекимъ начальнымъ 
ученемь разошлось въ Петербургь въ дв недёли 20,000 экзем- 
пляровъ, какъ писала о томъ сама императрица Гримну. 

Въ воспиташи великихъ князей, своихь внуковъ, Екатерина 
считала особенно важнымь «познане Росёш во везхъ ея ча- 
стяхъ». «Иеторю Росбйскую имъ знать нужно», писала она въ 
«Инетрукщи», «и для нихъ она составляется». Ни учебника, ни 
вообще сочиненмя по русской истори тогда не’ было еще въ Рос- 
Чи, и составительницей ея являетея сама императрица, налав- 
шая тогда писать «Запиеки касательно росейской истори», ко- 
торыя и появились въ печати въ «Собеевдникв». Любопытны 
взгляды Екатерины, высказанные въ предисловш къ этому труду. 
«Си записки касательно росейской истори», говорить она,— 
«сочинены для юношества въ такое время, когда выходять на 
чужестранныхь языкахъ книги подъ именемъ истори росейской,. 
кои скорзе именовать можно сотворемями пристрастными; ибо 
каждый листь свидфтельствомь служить, еъ какою ненавиетью 
писанъ, каждое оботоятельетво въ превратномъ видф не токмо 
‘представлено, но къ онымъ не стыдилися прибавить злобные. 
толки. Писатели тЪ, хотя сказываютъ, что имфли росейскихъ 
лВтописцевь и историковъ предъ глазами, но или оныхъ не чи- 
тали, или языкъ руссюй худо знали, или же перо ихъ слою. 
страстшю водимо было...» И, не отрицая темныхъ сторонъ русской. 
исторической жизни, императрица замфчаетъ, что «родъ человф- 
чесый вездЪ и по вселенной единаюя имЪль страсти, желашя,. 
намфреня и къ достиженю употребляль нерёдко единаюе спо- 
собы». Иностранка по проиехожденю, императрица почла даже’ 
долгомъ категорически отмБтить, что она далека отъ того, чтобы. 
раздёлять враждебныя воззр ня на Росею и ея иетор!ю. < Собира- 
тель сихъ записокъ касательно росойской истори», сказано въ. 
примфчани КЪ Предиеловию, «не въ числв змЪй, векормленныхь. 
за пазухой, онъ вЪкъ свой тщилея выполнить долгъ “благодар- : 
нато сердца. Онъ думаетъ, что похвальное не останетея безь, 
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_ хвалы, ‘непохвальное безъ опороченя; добраго же умалять до- 


броту или порочнаго умножать дурноту и т%мъ подобитьея не- 
искусному врачу либо невЪжествомъ наполненному дЪтекому 
учителю, не есть дЪло его». Такимъ образомъ и. здфеь Екате- 
рина являлась болёе русскою, чёмъ многе руссюме того и позд- 
нфйшаго времени. Вообще Екатерину возмущало пристрастное, 
ненавистническое отношене къ Росеи со стороны европейцевъ, 
и она нерздко бралась за перо, чтобы опровергать незпыя роз- 


^ сказни ихъ. Ей приписывалея «Антидотъ» (противояд!е)-—поле- 


‘мическй разборъ книги аббата Шаппо д’Одерато о Росеш, и если 


онъ написанъ, дЪйствительно, не ею самой вполнф, то во всякомъ 


’елучаЪ по ея мыели и указамямъ ея приближенными. 


Кром этихъ крупныхъ произведенш, посл императрицы оета- 
лись довольно многочисленныя замфтки и наброски на’ русскомъ 
и французекомъ языкахъ, писанные по разнымъ поводамъ и 
обстоятельствамъ. Такъ, извЪстна, напр., замфтка «0 видахъ добра», 
написанная для тр. А. С. Строганова, «Правила учащемуся,” на 
память учащимся дфтямъ», «Примфчаня безграмотной на извЪет- 
ныя мЪота вышедшей въ 1768 году комеди Сумарокова «Лихо- 
имецъ», затЪмъ полемическая замЪтка по поводу какой-то статьи 
въ иностранныхь газетахъ, записка о раздфлеи лЪсовъ . въ 
Россш; Шишковъ принписываетъ  ЕкатеринЪ записку «0 должно- 
етяхъ человЪка и гражданина», и проч. Есть замтки импе- 
ратрицы, носяпия характеръ автоб1ографическй. Одна изъ нихъ, 
напр., разеказываеть о маскарадной шуткЪ Екатерины, одЪв- 


_ шейся въ офицереюй мундиръ и разыгравшей роль влюбленнаго 


‘въ княжну Н. С. Долгорукову. 060б0о стоятъ написанныя на 


французекомь язык автобографическя «Записки» Екатерины, 
и, наконець, обширная переписка ея, соботвенноручныя ре- 
скрипты и т. п. Во везхъ этихь произведемяхъ своего пера 
Екатерина является мощною историческою личностью, полною 
необыкновеннаго проницательнаго ума. 


| П. 
Литературныя, въ тЪеномъ смыслв, произведешя Екатерины, 


_ которымъ Посвящено настоящее издаше, составляютЪ, такимъ 


образомъ, лишь меньшую часть изъ всего написаннаго ею. Но 


_ ВЪ этой чаети общий характеръ ея просвЗтительныхъ и гуман- 


ныхь идей, естественно, выражался съ большей широтой, не 


отвлекаемый въ частности, въ подробности практическато при- 


° м8невя. Если ея произведешя практически-законодательнаго и 
_ общественно-устроительнаго характера были” несравненно важнъе 


для цфалей практической жизни, то произведешя литературныя, 
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которыя прямо указывають на фактичесвя противоря идеаламъ, 
существовавиия въ рувекомъ обществ, носятъ прямо характеръ — 
сатиры, должны были содфйствовать сознанию общественному, д$- 
лать боле понятными важноеть и цфлесообразноеть новыхъ. 
законодательныхь мёръ и стремлешй императрицы. 

Начало публичной литературной дзятельноети Екатерины отно- 
сится къ 1769 году, когда въ средь петербургской журнали- 
стики появляется сатирическй журналь «Всякая веячина». 0бы- 
кновенно считають издателемъ его Г. В. Возицкаго, адъюнкта, 
Академи Наукъ, съ 1769 по 1775 годъ состоявшаго на служб» 
ВЪ «Кабинет и при собственныхь Ея Императорекаго Величе- 
ства дВлахъ, у принямя челобитенъ.» Но на основаши весьма 
вЪекихъь данныхъ, академикъ Пекарсый предположиль, что 
«Всякая всячина» была дфломъ Екатерины, которая была ея 
ДВятельной вдохновительницей и сотрудницей. Помимо остав- 
шихся въ бумагахъ императрицы н%еколькихь отрывковъ, на- 
значавитихся несомнфнно въ этотъь журналь, въ немъ напеча- 
тано одно изъ писемъ «Патрикея Правдомыслова», въ то время, 
какъ другое, съ такою же подписью, сохранилось ереди руко- 
писей Екатерины. Нужно думать, что сотрудничество импера- 
трицы во «Веякой всячинф» не исчерпывается названнымъ 
пивьмомъ,—въ журнал есть не мало статей и замЪтокъ, напи- 
санныхъ въ ея характерЪ; но теперь утрачены веявме елёды, 
указывающие на авторовъ, и достовфрно принадлежить Екате- 
ринз только оно одно. Въ немъ императрица высетупаетъ про- 
тивъ рЪфзкихь, со стороны другихъ журналовъ, обличешй не- 
правосудия. 

Чтобы понять источникь этой защиты, нужно знать, что, по 
примёру «Веякой всячины», тогда возникло н®Феколько другихъ 
сатирическихь журналовъ, между ними «Трутень» Новикова, 
и всф эти журналы, по трудно уловимымъ теперь побуждевнямъ, 
явились р%ёзкими противниками «Всякой всячины». Рёзкя обли- 
чешя въ нихь существовавшаго порядка вещей не нравились 
«Веякой веячинв», и, начавъ сатирой, какъ и тв, она стала со- 
вътоваль своимъ собратьямь не все же писать одни обличеня, 
но не пропускать «описывать твердаго блюстителя вЪзры и за- 
кона, хвалить сына отечества, пылающаго любовю и вЪрноетью 
къ государю»; и такъ какъ подобные совЪты оставались тщет- 
ными, то журналу, который, конечно, дорожиль тьмъ, чтобы за- 
мфчались блапя намфрешя и дЪйстыя правительетва, пришлось 
взяться за защиту существующаго порядка. Въ этомъ смысл на- 
писано противъ Трутня и письмо Патрикея Правдомыслова, опро- 
вергающее толки, что у насъ правосумя нЪтЪ: «мы вез», гово- 
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рить здсь авторъ, «сомн®валься не можемъ, что нашей великой 
 тосударын® прятно правоеуше, что она сама справедлива»... 


Другое письмо Патрикея Правдомыслова, отысканное академикомъ 
Пекарскимъ въ рукописяхъ (оно напечатано въ настоящемъ изда- 
НШ), направлено также противъ Новикова, развивая мысль пер- 
ваго письма; но оно не попало во «Веякую всячину». ^ 
Полемика между журналомъ Екатерины и другими. приняла въ 
концз концовъ характеръ острый и неприятный, даже личный. 
Въ сатирическомъ листкз «Смфеь», въ критик на «Веякую вся- 
чину», говорилось, напр.: «завела она ссору между внучатами... 
Знаете ли, почему она увзнчана толикими похвалами, въ лиет- 
кахъ ея видными? Я вамь скажу. Во-первыхъ, скажу, потому, 
что мномя похвалы сама себЪ сплетаетъ; потомъ по причинв той, 
что разгласила, будто въ ея собраши мноме знатные господа на- 
ходятся; и такъ н»которые, можеть статься, думая хваленемъ. 
ихъ сочиненй войти въ ихъ милость, засыпали похвалами «Вея- 
кую всячину». ПослЪ такого рода полемики, зам чаеть академикъ 
Пекаревй, «не будеть уже казаться удивительнымъ, почему. въ 
слёдующемь 1770 году всЪ сатирическе журналы внезапно пре- 
кратились». Осталась только та же «Всякая веячина» и «Тру- 
тень», но оба они уже болёе не помфщали сатирическихь ста- 
тей и вскорЪ также вовсе прекратились. «Вурнальная дФятель- 


ность императрицы прекратилась надолго. 


Съ 1772 года Екатерина начинаетъ писать комеди, составляющия 
самую выдающуюся сторону ея литературной дфятельности. ЦФль 
и назначеше своихъ пьесъ сама императрица такъ объясняетъ 
въ письмь къ Гримму: «Во-первыхъ, потому (пишу комеди), 


_ что это меня забавляеть; во-вторыхъ, потому, что я желала бы 


поднять нащональный театръ, который, за неимфемъ новыхъ 
пьесъ, находится въ нЪкоторомь пренебрежении»... Но за этими 
внфшними побужденями академикъ Гроть видить друпя. «Видя 
вездф вокругь себя проявлене человфческихь слабостей и недо- 
статковъ», говорить онъ по поводу «Былей и небылицъ»: «Ека- 
терина хотвла дЪйствовать путемь слова... Въ ббльшей части 
того, что она выражаетъ, кроется намбреше»,—и слова эти въ 


одинаковой мёрЪ примЪнимы ко всей литературной дЪятельности 


императрицы. «Екатерина проводить въ комедяхь свои гуман- 


° ныя идеи», говорить одинъ замфчательный историкъ литературы 


русской, «объясняеть и защищаеть свои реформы, осмБиваетъ 
не одни старыя грубыя суев$ря и пороки, а и новую грубость 


_ и невёжество, покрываемыя лоскомъ французской образованности, 


и 


пристрастное увлечеше всёмьъ иностраннымь съ презрьшемъ ко 
всему отечественному». Собственно серьезнаго художественнаго 
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значеня онз не им®ютъ, но отличаются вееелостю и легкостю — 


языка, приближающагося къ простой разговорной рёчи, что было. 


для того времени уже большой заслугою. 

Лучшими изъ комедй Екатерины считаются «0 время!» и Же 
нины г-жи Ворчалкиной». Первую изъ нихъ, имвшую поистин за- 
мБчательною предшественницей только комемею Фонвизина, «Бри- 
гадиръ», литературная критика признала началомъ русской обще- 
ственной комеди и критики сбщественныхъ нравовъ. Нужно зам - 
тить, что написаны онф въ духь и по образцу тогдашнихь француз- 
скихь комед, въ которыхъ, какъ даже у Бомарше, слуги являются 
болфе развитыми и умными, чВмъ ихъ господа. Но вмВеть съ тёмъ 
въ комедяхъ императрицы обрисовываются чисто-руссв1е обществен- 
ные пороки и являются руссюе типы. Наиболве удачно очерчен- 
ными лицами комеди признаются Фирлюфюшковъ и Некопейковъ, 
и первый изъ нихъ считается предетавляющимъ черты Иванушки 
Фонвизина и въ то же время зародышемъ Грибовдовекато Репети- 
лова. Сама Ханжахина въ «0 время!» — р№зко очерченное лицо, 
полное ханжества, рядомь съ суевъыемъ и безсердещемъ. 

Въ 1772 году  Екатериною написаны еще три комеди. Но въ 
НИХЪ, какъ и въ позднайшихь веВхъ комедяхъ нравовъ, повто- 
ряются т же темы и т же характеры, какъ и въ первыхъ 
двухъ, и онё уже не имзють особеннаго значеня въ а 
литературы, сохраняя его только въ истори театра. | 

Съ комедями Екатерины связано одно произведеше ея, появив- 
шееся въ ту эпоху въ еферв журналистики. Въ 1772 году, когда 


появилась комедя «0 время!», Новиковъ началъ издане сатири- 


ческато журнала «Живопиеець», превоеходившаго смфлостью 0б- 
личешй и сатиры всё прежея издашя въ этомъ родз, и счель дол- 
гомъ посвятить его будто бы неизвЪетному автору комеди «0 время!» 
«Вы», писаль онъ въ этомъ «Приписаши» ‚— «первый сочинили 
комедию точно въ нашихь нравахъ; вы первый еъ такимъ ис- 


кусетвомъ и остротою заставили слушать Фдкость сатиры съ праят-- 


ностью и Удовольстиемъ; вы первый съ такою благородной 


смВлостью напали на пороки, въ Росем господетвовавиие»... «Вы. 


открыли мн$5», говорить дальше Новиковъ, «дорогу, которой 
я всегда страшилея; вы возбудили во мнЪ желане подражать 
вамъ Въ похвальномъ подвигв исправлять нравы своихъ едино- 
земцевъ, вы поострили меня испытать въ томъ свои силы». 0т- 
вЪтомъ на это «приписане» и было «Письмо въ господину ®и- 
вописцу». 

Въ 1781—1782 годахь Екатерина, между прочими педаго- 
гическими сочиненями, написала, свои знаменитыя аллегорическя 
сказки «о царевичв Хлор» и «о царевичь Февез», рисующя 
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идеалъ воспиташя будущаго правителя. ИзвФетно. что одно изъ 


 ДЬйствующихь лицъ первой сказки, Фелица, аллегорически изо- 
_ бражающая счастье, дало поводъ Державину написать оду, изо- 


бражающую Екатерину подъ именемъ Фелицы, и это обетоятель- 


ство послужило поводомъ къ новой эпохв журнальной дЪятель- 
ности Екатерины. Анягиня Дашкова, только что сдфланная ди- 
ректоромъ ` Академ Наукъ, начала тогда, при соизволени импе- 
ратрицы, издан!е на счеть академическихь суммъ литературнаго 
журнала «Собесфдникъ любителей росеЙскато слова», во главъ 
котораго и поставлена ода «Фелиц®».. Императрица еъ первой 
же книжки приняла въ немъ дзятельное участе, помфстивъ въ 
ней приведенное нами выше ‹предислов!е» къ «Запискамъ каса- 
тельно росейской истори», которыя затфмъ и печаталиеь во 
всфхъ книжкахъ журнала. (Со второй книжки стали появляться 
въ «СобесЖдник®» «Были и небылицы». Въ своей классической 
б1ографи Державина, академикъ Гроть предполагаетъ, что «Были 
и небылицы» Екатерина начала подъ вмявемъ именно «Фелицы» 
Державина; даже заглав!е ихъ какъ будто навъяно стихомъ оды: 
«И быль и небыль говорить». ОнЪ предетавляютъ собою, по опре- 
дЪленю Грота, безевязныя, но остроумныя рЪчи о всякой веячин$, 
0бо всемъ, что взбредеть на умъ мыслящему наблюдательному че- 
ловЪку; и, кажется, образцомъ императрицв въ этомъ случа», бо- 


лье всякаго другого автора, служиль Стернъ. Преелдуя сатириче- 


эюя цъли, она направила свои удары прежде всего, естественно, 
на свой придворный кругъ, и въ первыхъ статьяхъ «Былей и не- 
былицъ» «ветр$чается болфе портретовъ, несомнЪнно списанныхъ 
съ живыхъ лицъ» (Пекарски). Отдаленность той эпохи екрываетъ 
отъ насъ истинный смысль многихъ намековъ и обличенй импера- 
трицы; извфетно, однако, съ точностью, что въ общихъ характери- 
стикахъ ея подъ именемъ «нерзшительнаго» современники узнали 
оберъ-камергера И. И. Шувалова; подъ именемъ «самолюбиваго» 
изображался Чоглоковъ, мужъ оберъ-гофмейстерины при дворЪ 


великой княгини; въ масон%, Фздившемъ вь Швецю, узнаютъ 


князя Вуракина; является туть и шутникъ Нарышкинъ. Нашлись 
и таве, какъ генераль-прокуроръ сената князь Вяземеымй, ко- 
торыхъ императрица и не думала имЪть въ виду, но которые 
принимали все на свой счетъ. Это было уже неплятно импе- 


‚ратрицз, и въ третьей книжкЪ «Собесвдника» она пишеть себъ 


письмо отъ Угадаева и сама же отвфчаеть на него, что «люди 
туть безъ имени, а описывается умоположене человЪческое, до 
Карпа, и Сидора туть-д$ла нзтъ». Между тёмъ обстоятельства стали 


_ складываться для императрицы въ томъ же родЪ, какъ и во «Всякой 
_ веячинЪ»; но только теперь’ непрятныя для нея статьи печата- 
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лись въ самомъ же О тина К Такъ какъо пператрица | 
не ‘желала, несмотря ни ‘на что, стфенять писавшихъ. Уже во. 
второй книжкв журнала появились замфчаня на Неправильносяь | 
языка въ «СобееЪдникЪ», подписанныя именемъ Любослова—лич- 
ность котораго остается неизвЪстною (Гроть называетъь Моро- 
зова, Румовскаго и Лепехина, отдавая большую вФроятность пёр- 
вому, служившему у принятя прошенй, при Храповицкомъ), и въ 
этихъ замфчаняхьъ задфвается Екатерина по’ поводу словъ «еди-. 
наюй», вмфето «одинаюй», и «выполнить», вмЪето «исполнить». _ 
Въ третьей книжкВ напечатаны «вопросы», присланные въ ре- 
дакщю журнала, очень ‘не понравивииеся императриць, особенно 
вопросъ 14-Й: «отчего въ прежея времена шуты, шпыни, бала- 
гуры чиновъ не имфли, а нынче имфють и весьма больше?» — она 
увидВла въ немъ намекь на оберъ-шталмейстера Л. А. Нарыш- | 
кина, очень неглупаго, остроумнаго, веселато собеседника въ’близ- 
комъ кружкВ императрицы, забавлявшато императрицу. разными 
продфлками и шутками. Наконецъ, въ той же 3-й книжкЪ по- 
явилось «Письмо къ г. Сочинителю Записокъ о Росейской исто: 
ри», присланное Сергёемъ Петровичемъ Румянцевымъ, незадолго 
передъ тЪмъ пр!хавшимъ изъ-за границы. Въ сущности письмо 
это было льстивое, которымъ авторъ желалъ войти въ переписку | 
съ императрицей, но не грубо льстивое, въ которомъ лесть при- 
крыта была внзшнею критикою. «Вы, мнф кажется, не весьма, 
удачнымъ образомъ въ свое еочинене вступили... Неужто вы. 
вздумали намъ боле сказать въ тетрадкахъ своихъ, несть-ли мы 
ВЪ ЛЬтопиецахъ начитаться можемъ... Первая тетрадка ваша по 
крайней мЪёрь не подаеть намъ сей надежды. Вакое ваше, на- 
прим$ръ, о происхождени Россянъ сухое и маловажное объясне- 
не!» и т. д. Такова внФшноеть письма, въ которой авторъ тщилея 
скрыть похвалы простот®, правлЪ и ясности изложеня Екатерины въ 
противоположность другимъ, и между прочимъ учившему его про- 
фессору въ ОЧЛейденф, который даже о первомъ в№к® посл | 
потопа имфлъ «весьма точныя свфдьня». Императрица допустила. 
письмо напечатать, но была имъ очень недовольна, справедливо 
предполагая, что публика не замтитъь ирони автора, а пойметъ его 
нападеня буквально, какъ именно обличене недостатковъ «3а- 
писокъ» ея. 

ВсЁ эти обстоятельства, дали «Былямъ и небылицамъ» и вообще 
писаюямъ ея 0с0бое направлен!е; ей приходилось защищаться; и 
устами «дфдушки» или иначе она не осталась въ долгу. Тюбослову, 
выслушавшему возраженя отъ другихъ задфтыхъ имъ, 60 6то- 
роны императрицы замфчено просто, что «грамматичесяя» критики 
‘скучны, что ея «гр5шные падежи никому не мЬшаютъ», что, 
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наконецъ, «честныя правила, здравый разсудокъ и прятная шутка 
° предпочтительны  педантетву». Вопросы императрица приняла, 
за присланные оть Шувалова, въ отмщене за изображеше «не- 
рёшительнаго», и на 16 вопросъ: «гордость большей части бояръ 
обитаетъ въ душ или голов5?» отвфтила: «тамъ же, гдё нертъ- 
_ шительность», намекая тЪмъ, что она, понимаетъ, откуда посланы 
вопросы; затфмъ въ «Быляхъ и небылицахъ» есть нЪсколько вы- 
ходокъ противъ автора «вопросовъ». Получивъ же покаянное письмо 
оть Фонвизина, она помфстила его въ самыхь «Быляхъ и не- 
былицахъ». Румянцеву она не отвЪтила ничего; но въ четвертой 
книжкЪ «Собесфдника» есть выходка противъ него, насмфшки 
надъ не-русскими оборотами его р$чи: «терпЪть я не могу того», 
товоритъ тамъ дфёдушка, «что, писавъ по-русски, кто думалъ 
на иностранномъ языкЪ», и т. д. 

Румянцевъ, не получивъ отвЪфта на первое письмо, обратился 
позже, въ УП кн. «СобесФдника», къ Екатеринф вторично, уже 
какъ къ автору «Былей и небылицъ», подписавшись: «Ни одной 
звфзды во лбу не имБющ», и при этомъ письмф приложено было 
_имъ предислоне къ истори Петра Великаго, въ которомъ, вфро- 
ятно съ намрешемъ задфть самолюбе императрицы, веливй импе, 
’раторъ превозносится похвалами, а Икатерина называется «поро. 
_ждешемъь Петровымъ». Императрица и отв®чала Румянцеву рз- 
кИМЪ «ОоТВЪтомъ на письмо подъ № ХХ напечатанное». 

Въ УГ кн. «Собес$дника» появилось «Письмо къ господамъ 
издателямъ», содержащее критику на «Были и небылицы». Авторъ 
его, восторгаясь «Былями и небылицами», въ то же время увз- 
рять, что друйя статьи журнала, въ которомъ участвовали таже 
писатели какъ Державинъ, Фонвизинъ, Вапнистъ — возбуждаютъ 
только скуку и дремоту. Подобная грубая лесть не могла, ко- 
нечно, нравиться ЕкатеринЪ. Она сама ничего не отвфчала на это 
письмо, но за то въ УП кн. появилась, вЪроятно внушенная 
ею, насмёшливая противъ его сочинителя статейка «Каноника 
Топогалце Ватшеш», т. е. Нарышкина. 

Ве эти обетоятельетва, поясняющия намъ содержаше «Былей 
и небылицъ», вфроятно, сильно повшяли на охлаждеше импера- 
трицы къ участю въ «СобесВдникВ». Едва-ли ей могло быть 
прятно вести полемику и публичную переписку, да еще при- 
‘нимавшую такой личный характеръ, ©ъ своими подданными. И 
уже въ \ кн. «СобесЪдника» «одинъ изъ издателей СобесЪд- 
‚ ника», какъ можно догадываться, сама Дашкова, выражая 
восторженныя «Былямъ и небылицамъ» похвалы, печалитея о 
предполагаемомъ будто бы отъфздЪ ихъ автора. Императрица на- 
писала на это письмо въ «Быляхь и небылицахъ» отвфть, въ 
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`которомь недвусмысленно сквозить насмёшка. Вскор» ссора 
Дашковой съ Нарышкинымь совершенно испортила отнощеня ея 
къ императрицв. Нарышкинъ не могь позабыть 14 вопроса 
Фонвизина, напечатаннаго Дашковой, и платилъ ей насмёшками 
надъ нею и самой академей, которой она была «директоромъ»; 
записки «Общества незнающихъ» быть можеть были имъ и 
задуманы, а часть ихъ и написана, и ветрфчи ихъ во дворцВ 
были неприятны. Императрица, не любившая Датикову уже давно за 
то, что она себЪ присвоивала всю честь переворота, возведшаго 
Екатерину на престолъ, приняла, сторону Нарышкина и потребовала 
оть Дашковой веф свои рукописи; изъ переписки ихъ по этому 
поводу видно, что помфщенное въ Ш кн. «Собесждника» письмо 
къ издателямъ отъ неизвЪетнаго, оканчивающееся словами ]е 115 
фешба 1е г и проч., принадлежить также перу Екатерины. 

Журнальная дфательность императрицы прекратилась опять, . 
и уже навеетда. Въ послфдующ!е годы ею написаны на русскомъ _ 
языкЪ остальныя ея драматичесмя произведеня: три комеди 
нравовъ, два историческихь представлешя, три комеди противъ 
масонства, взроятно также «Тайна противунелпаго общества» и 
пять оперъ. Наибольшее значене императрица сама должна, была, 
естественно, придавать комедлямь противъ масонства; но въ нихъ 
императрица, быть можеть, намфренно, игнорировала, всю нравствен- 
ную сторону и сущность масонства, имфвшаго смыель противодей- 
ствйя развивавшемуся матерлализму, и осмвяла, чисто внъшея формы 
его. Ея ироничесый умь не мирилея еъ таинственностью и 
мистицизмомъ, вь которыя облекались вфровашя и обряды ма- | 
сонства, и это нерасположене къ нему шло такъ далеко, что 
императрица не усомнилась смёшать его съ явлешями шарла- 
танства, выетавивъ и осмфявъ рядомъ съ масонами, подъ име- 
немъ ВБалифалкжерстона, знаменитаго Кал1остро, прзжавшаго пе- 
редъ тьмь въ Петербургь, и даже Сибирскаго шамана. 

Не лишены значеня по своему народному колориту и оперы 
Екатерины. Сюжетъь « Боеслаевича» заимотвовань изъ былины о 
Васими БуслаевЪ; въ Горебогатырв же Косометовия8 она осмфяла | 
тогдашняго шведскаго короля Густава Ш, мечтавшаго отторгнуть 
оть Росейи вс№ острова Финекаго залива хвастливо приглашавшаго 
Стокгольмокихь дамъ на балъ въ зимнемъ дворц®, и въ 1788 году _ 
вторгнувшагося въ руссюе предфлы безъь объявленя войны, но _ 
не могшаго взять и незначительной крёпости Нейплота, защищае- 
мато безрукимъ комендантомъ Барановымъ съ незначительнымъ 
тарнизономъ инвалидовъ. | 
А. В. 
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ЧАСТЬ 1. 
ПРОИЗВЕДЕНЯ ДРАМАТИЧЕСКИЯ. 


——_А_—_ 


т. КОМЕДИ НРАВОВЪ. 
|. 
О ВРЕМЯ! 


КОМЕДТЯ ВЪ ТРЕХЪ ДЪЙСТВТЯХЪ. 
(Сочинена въ ЯрославлЪ во время чумы 1772 года). 


ДЪЙСТВУЮШЯ ЛИЦА: 


Г. Ханжахина. Мавра, служанка Ханжахиной. 
ВЪстникова, Непустовъ. 
Чудихина. Молокососовъ, 


Христина, внучка Ханжахиной. 
Дьйстве на Москвъ, въ домъ 1. Ханжахиной. 


ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Непустовъ, Мавра. 


Мавра. Повфрьте, что я говорю правду. Вы не можете ее ви- 
дть. Она теперь молится, и я сама войти къ ней въ горницу 
не смБю. 

Непустовъ. Да разв® она цфлый день молится? Когда’ я ни приду, 
‘все говорять мнЪ: не время; поутру была она у заутрени, а те- 
‘ерь опять на молитвф. 

Мавра. И все такъ у насъ время проходить, 

_ Непустовъ. Молиться хорошо; однако есть въ жизни нашей и 

_— Сборн. „Нивы“ 1893 г. Августъ. Соч. Екатерины ИП. 2 
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_ должности, которыя свято наблюдать мы “обязаны. Нез она, у 
день и ночь насквозь молится? 

Мавра. НЪтъ. Упражненя наши перемённы; однако все ид 
своимъ порядкомь; иногда у насъ обыкновенныя службы, иногде 
чтенше Миней-Четй, а иногда, покинувъ чтене, боярыня наше 
изволить проповздывать намъ о молитв®, воздержаюни и поств 

Непустовъ. Слышаль я, что госпожа твоя ханжить много, 
о добродвтеляхь ея мало я слыхалъ. | 

Мавра. Правду сказать, и я много о томъ говорить не могу, 
0 постЪ и воздержани твердить она везмъ своимъ людямъ весьма 
часто, а особливо при раздач м$еячины и указнаго. Сама-жл 


никогда столько прилежности къ молитвь не показываетъ, какт 


въ то время, когда, приходя къ ней, должники требуютъ отъ нея 
за забранные по счетамъ товары, платы. Она, швырнувъ одино: 
жды въ меня молитвенникомъ, столь сильно голову мн расшибла, 
что я съ недфлю лежать принуждена была; а за что? за т 
только, что я пришла во время вечерни доложить ей, что купец 
пришель за деньгами, которыя она, занявъ у него по шести про- 
центовъ, отдала въ ростъ по шестнадцати со ста. «Проклятая 
безбожница, кричала она на меня, такой-ли теперь часъ? Пришла 
ты какъ сатана искушать меня свЪтскими суетами тогда, когда 
ве мысли мои заняты покаяшемъ, и оть веякаго о свЪтв семт 
попечешя удалены». Прокричавъ съ великимъ сердцемъ сте, бро: 
сила мн% въ високъ книгу. Посмотрите, и теперь еще знакъ есть 
но я мушкою залёпливаю его. Не можно никакъ къ ней прим: 
ниться: странный весьма человфкъ; иногда не хочетъ, чтобъ ей 
говорили, а иногда и въ самой церкви сама безъ умолка и 0безт 
конца болтаетъ. Говоритъ, что грьшно осуждать ближняго, а саме 
всфхъ судить, о вефхъ переговариваеть; особливо молодыхъ ба: 
рынь терпть не можеть; и кажется ей, что онЪ все не такл 
дЪлають, какъ-бы по мнЪншю ея дфлать надлежало. 

Непустовъ. Радъ я узнать ея нравъ: это знаше поможеть мн 
много въ дьлВ о женитьбЪ господина Молокососова. Но правду 
сказать, трудно-жь ему будеть уживаться съ этакою бабушкою 
она или изъ дому его выживетъ, или въ могилу вгонитъ. Сама-жт 
она требовала, чтобъ мы къ МосквЪ прхали, чтобъ условитьея 
о внучкиной свадьбф. Мы для того, отпросяеь на двадцать на 
девять дней въ отпускъ, изъ Петербурга сюда прискакали; и том) 
уже три недфли, какъ, живучи здфсь, всявй день о томъ домо- 
таемся, а она веяюмй день новыя находить къ тому препятетвая 
Намъ приходить уже ерокъ, и мы должны немедленно возвра: 
титься, Что-то будеть сегодня? Она сегодня обЪщала дать рши: 
тельное слово, хотя я къ тому и начала не вижу. 
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Мавра. Потёрпите, сударь, немного; послЪ вечерни, можетъ 

быть, вы ее увидите; а прежде этого времени она не охотно 

гостей принимаетъ. 

° Непустовъ. Да мнф сесть много кое о чемъ переговорить съ 

нею, и для того скажи ей, что я здфеь; авось-либо она и пустить 

меня кь 60%. 

Мавра. Н®ть, сударь, я ни изъ чего къ ней не пойду. Миъ 
или битой, или по крайней м5рЪ браненой быть. Она и безъ того 
часто на меня гн%вается, и называетъ меня бусурманкою за то, что 
иногда читаю я «Ежемфеячныя Сочиненя», а иногда и Влевеланда. 

Непустовъ. Да ты можешь ей сказать, что я усильно прошу 
ве видъьть. 

Мавра. Кой часъ вечерня отойдеть, то я и пойду къ ней, а 
не прежде. Однако далфе шести часовъ я не совфтую вамъ оста- 
ваться. Въ это время нафдеть къ ней довольное число подобныхъ 
ей барынь, которыя обыкновенно забавляютъ ее вЪотьми, изо веЪхъ 
угловъ города собранными; переговаривають и злословять веБхЪ 
знакомыхъ, перебирая ихъ по хриетанской любви вебхъ напе- 
речеть; увфломляють о вехъ петербургских новостяхъ, къ нимь 
прилыгая, примышляя; однф убавляютъ, друйя прибавляютъ. 5а 
правду никто въ этомь собран не отвфтетвуетъ; до того намъ 


бла нфть, лишь бы все было выговорено, что слышали, и что 


БЪ тому примыслили. 

Непустовъ. Да по крайней мБрВ оставять ли насъ хоть по- 
ужинать? Вакъ ты думаешь? 

Мавра. Сомнфваюсь. Каве у постниць ужины! 
_ Непустовъ. Какъ? Да развЪ отъ скупости вы поститесь? ВЪдЬ 
вегодня и день не постный. 

Мавра. Я того точно. не говорю; только... только... мы лиш- 
нихь гостей не любимъ. 
° Непустовъ. Говори со мною, Маврушка, откровеннЪе. Какъ тебЪ 
‘тоепожи своей не знать? Скажи мнЪ правду. МнЪ кажется, что она 
наполнена суевЪруемъ и пустосвятотвомъ, а притомь и весьма, зла. 

Мавра. Кто добродЪтелей ищеть въ долгихь молитвахъ и въ 


`’наружныхъ обыкновеняхьъ и обрядахьъ, тоть боярыню мою 0езъ 


похвалы не оставитъ. Она наблюдаетъ строго дни праздничные; 
къ обфлнЪ всяк день Ъздитъ; свЪчу передъ праздника веегда 
‘ставитъ; мяса, по постамь не Фетъ; ходитъ въ шерстяномъ платьф... 
да не подумайте, что изъ скупости... и ненавидить везхъ тьхъ, 
кои ея правиламь не слБдуютъ. Нынфишнихъ обычаевъ и роскоши 
‘она терп8ть не можетъ, а любить и хвалить старину, и тб вре- 
‘мена, когда она пятнадцати 3бтъ была, чему`уже теперь благо- 
‘дазю Болею годиковь пятьдесять и слишкомь минуло. ож 
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Непустовъ. Что касается до нын®фшней ‘роскоши, Я и самъ. ея. 
_ не люблю, и въ этомъ съ нею весьма согласенъ, такъ равно, какъ. 
и старинную искренность почитаю. Похвальна, весьма похвальна 
старинная вфрность дружбы, и твердое наблюдение даннаго слова, 
дабы въ несодержани его не было стыдно! Въ этомъ и самь я 
одного съ нею мн®шя. Жаль, поистинз жаль, что нын% ничему. 
не стыдятся, и многе молодые молодцы, произнося ложь и обма-. 


1 


| 
ы 
| 
| 


нывая заимодавцевъ, а боярыньки, дерзко и похабно противъ 


мужей поступая, мало отъ чего когда краензются. 


_ Мавра. Оставимъ это. Въ платьв и головномъ госпожи моей. 
уборЪ найдете вы совершенное изображеше прародительскаго по-. 


кроя, въ которомъь она и не малую добродётель и чистоту нра- 
вовъ поставаяетъ. т 

Непустовъ. Да почему это прародительеые нравы? Это ничто 
иное, какъ ничего не значаше обычаи, коихъ она еъ нравами 
или не различаетъ, или различить не умЪетъ. 

Мавра. Однакожъ, по мн®ншю госпожи моей, чёмъ платье ста- 
рЪе, тёмъ боле почтеня достойно. 

Непустовъ. Скажи жъ мнЪ, пожалуй, что она въ цфлый день 
дЪлаетъ? 


Мавра, Да гдЪ мнЪ это все упомнить? А тёмъ болфе выскал. 


заль не можно; вы емфятьея станете. Но пусть такъ; нЪчто вамъ 


разскажу. Она ветаетъь поутру въ шесть часовъ, и, сл6дуя древ-. 


нему похвальному обычаю, сходить съ поетели на босу ногу; 


сошедъ, оправляетъ предъ образами лампаду; потомъ прочитаетъ, 


утрення молитвы и акависть, потомь чешеть свою кошку, оби- 
раетъ съ нея блохи и поетъ стихъ: блаэжюень, кто и скоты 
милуеть! А при семъ пЪнш и насъ также миловать изволитъ: 
иную пощечиной, иную тростью, а иную бранью и проклятемъ. 


Потомъ начинается заутреня, во время которой то бранить дво-_ 


рецкаго, то шепчетъ молитвы, то посылаетъ провинившихся на- 


канунф людей на конюшню пороть батожьемъ, то подаеть попу. 


кадило, то со внучкою, для чего она, молода, бранится, то по чет- 


камъ кладетъ поклоны, то считаетъ жениховъ, за кого бы ВНУЧКУу | 


безъ приданаго съ рукъ сжить, 10... А! поетойте, сударь, я слышу 
шумъ,—пора мнЪ отсюда убираться. Конечно, госпожа, моя идетъ: 
боюсь, чтобъ насъ вмЪетЪ не застала: вЪль и Рогъ знаетъ, что 
ей на мысль придетъ! (079209ит%). 


ЯВЛЕНТЕ И. 
Г-жа Ханжахина, Г. Непустовъ. 


Ханжахина. А, господинъ Непустовъ! Я и не знала, что вы 
здЪеь, сударь. 


м ‚® 
м. р 
у |= 


ежей 
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_ Непустовъ. Не погнфвайтесь, сударыня, что я пришелъ отдать 
вамъ мой поклонъ. Вы изволите знать, какую я до ваеъ нужду 
‘имю. Въ вашей волЪ теперь выдать внучку вашу за господина 
Молокососова, и со мною о приданомъ условиться. 

° Ханжахина. Ахъ, батька мой! Да какъ мн на это рёшиться 
сегодня! ВЪдь подумай-ка самъ: это дфло таково, что требуеть 
многаго размышленя. Я должна и того посмотрьть, съ чёмъ бы 
мнЪ и самой остаться. Человзкъ я бФдный; вдовье мое дВло: от- 
куда мнЪ что взять? Пусть злые люди хоть и говорятъ, хоть и 
вричать о моемъ богалетвЪ, да Богъ-то вЗдаеть, что я не могу 
наградить внучку свою большимъ приданымъ. Въ тому жъ сегодня 
духъ мой такъ безпокоенъ, что я и еъ мыслями не могу собраться. 
У меня столько печали, столько нуждъ, что и конца имъ нЪтъ, 
такъ что и при молитв злой свЪтъ покою мн не даетъ. Раз- 
судите сами, какъ мнЪ бъдной не горевать: вее дорого, да къ 
тому жъ люди... 

Непустовъ. Правда, сударыня, злыхъ людей много въ евЪт5: 
но намъ ихъ не передфлать, оставимъ ихъ, и станемъ о своемъ 
ДВлВ говорить. Вы знаете, что намъ долго здесь жить не можно. 
Срокъ близокъ: къ командь Фхать надобно. И такъ уже три дня 
вы изволили меня и Молокососова обнадеживать, что сегодня да- 
дите намь рёшительный отвфтъ; пожалуйте, исполните свое елово. 
Жалокъ этоть молодой человЪкъ будетъ, если онъ попусту взадъ 
и впередъ проскакать быль долженъ! 

’” Ханжахина. Я не то, сударь, говорю; изволь самъ разсудить, 
можно ли спокойному быть духу, если еъ кВмъ то случится, что 
сдЪлалось сегодня со мною? Я обфщалась, чтобь до вечерни по- 
ложить пятьдесять поклоновъь передъь образомъ, которымъ моя 
покойная бабушка блатословила покойную мою матушку, — помяни 
ихъ, Господи! И лишь только начала, анъ гляжу, вошелъ маминъ 
сынъ, и стоить, какъ демонъ, въ горницв. Я ему говорю: поди 
вонъ, не мёшай мнф, проклятый, молиться; а онъ мн въ ноги; 
я и въ другой разъ ему молвила: поди ты, сатана, вонъ; а онъ, 
ничего не говоря, совъ мнЪ въ руку бумажку, да самъ и ушелъ. 
Какъ вы думаете? что въ этой бумажкь написано? 0, несмы- 
сленная тварь! о, демонское навожден!е!... Онъ осмлилея просить 
позволемя жениться. МнЪ, дескать, тридцать уже льтъ; мать-де 
Моя умерла, обшить, обмыть некому... И для того жениться! Экая 
негодница! И онъ жениться вздумалъ! Этимъ привелъ онъ меня въ 
такое сердце, въ такое, батька мой, сердце, что я и число поклоновъ 
 позабыла, и не знаю, сколько положила, и сколько еще класть, 
‘надобно. Однакожъ вельла его выефчь и положить женитьбу ту 
“на спинЪ: позабудеть онъ у меня мёшать мнё класть поклоны! 


НЕ: 
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Непустовъ. Да в$дь и онъ человЪкъ, сударыня: въ томь только 
его неосторожность, что помбшаль вамъ считать ноклоны. А мо-_ 
жетъ-быть, онъ и не зналь, что вы на молитв%. 

Ханжахина. Что за неосторожность! Какъ ему не знать, что я’ 
молюся? Я вЪ$дь веегда молюся. Зачфмъ ему жениться? Я бь его 
проклятаго постригла, но то бЪда, что нын® и не... 0! я такъ 
осердилаеь, что вся и теперь еще дрожу! 

Непустовъ. Такое великое движене можеть повредить ваше 
здоровье. Оставимъ это; станемъ говорить о нашемь дёлв и о 
приданомъ внучки вашей, 

Ханжахина. Вы не можете повфрить, какъ много мн® доса- 
ждаютъ! Я не вфдаю, какъ я оть сердца по сю пору еще не 
умерла. На малаго-то я не столько еще сержуся; но поганая 
ДЪвка, которая— прости меня, Господи!—ему на шею вЪшается,. 
та-то мнф досадна! Да дамъ же я ей замужетво! 

Непустовъ. А для чего жь бы ей нейти замужьъ, коли ея лЬта 
уже такля? 

Ханжахина. 0, какая она скверная тварь! 

Непустовъ. Вы почитаете, сударыня, молитву должностью, равно 
какъ и я; но въдь и снисхождене и любовь къ ближнему ееть 
также должности, закономъ намъ предписанныя. 

Ханжахина. Очень хорошо! изрядное показаль онъ ко мн® 
снисхождене и любовь! Мерзый малый! помфшаль мн въ счет. 
поклоновъ! 

Непустовъ. ДЪвицу выдать замужъ— стоитъ поклоновъ, сударыня. 

Ханжахина. Хорошо, батька мой, со стороны такъ разсуждаль.. 
А мнЪ вёдь не бросать же на улицу деньги! ГдВ ихъ возьмешь? 
Воть внучку надобно выдать, и самой также пожить еще хо- 
чется, да еще и этакихь мерзкихъ жени; а все-таки дай что-. 
нибудь: только и затвердили, что дай да дай; & вЪдь что больше 
дашь, то больше у самой убудеть. Надлежало бы правительетву-то 
одфлать такое учреждене, чтобъ оно, вм5сто насъ, людей-то бы 
нашихь при женитьбЪ снабжало. Правду сказать, вЪдь оно обо 
всемъ въ государств®-то печися должно; да полно что нын% ни- 
чего не смотрятъ! 

Непустовъ. Правительство имфетъ довольно попеченя и рас- 
ходовъ и. безъ того, чтобъ снабжать нашихъ людей, которые намъ 
служатъ и, слдовательно, на нашихъ рукахъ быть должны. Но. 
пожалуй, сударыня, забудь это, и станемь говорить о нашей. 
свадьбВ и приданомъ внучки вашей. Господинъ Молокососовъ скоро 
сюда будетъ, и станетъ просить вашего на то соизволешя. 

Ханжахина. Онъ молодець изрядный; я его ни въ чемь не хулю_ 
и ничего порочнаго въ немъ не вижу. Погла бъ эти проклятые. 
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меня не разсердили, то, можеть быть, что бъ я и подумала, что 
бы за внучкою-То дать. (Мавра входить). Чего ты хочешь, Мавра? 


ЯВЛЕШЕ Ш. 
Ханжахина, Непустовъ, Мавра, 


Мавра. Васъ спрашиваютъ, сударыня. Сосёдка ваша иметь 
нужду слова два-три съ вами молвить. 

Ханжахина (Непустову). Не прогнфвайся пожалуй: я на часъ 
выйду; бъдная вдова, жена дворянская, меня спраптиваетъ; отка- 
зать не могу, люблю бёднымъ помогать... Мавра, побудь ты здЪеь; 
я тотчаеъ назадъ приду. 


ЯВЛЕНИЕ Г“. 
Непустовъ, Мавра. 


Непустовъ. Чудная женщина! 

Мавра. Знаете ли, въ чемъ состоить помощь, которую она 
бедной подать хочеть дворянкЪ? Эта бдняжка оть крайней ни- 
щеты заложила ей во ств рубляхъ золотую табакерку, которая 
втрое того стоитъ, и платитъ ей по полуполтинЪ на недлю 
роету. Теперь пришель срокъ, заплатить ей нечЪмъ, такъ боится, 
чтобъ и вовсе еще табакерка-то не пропала. 

Непустовъ. Возможно ли толь безеовъстно поступать? По полу- 
полтинз ео ста на недЪлю!... Сказываютъ, что госпожа, твоя чрезъ 
мвру богата, что у ней тысячь со ета въ росту ходить; вакъ ей 
не стыдно брать по полуполтинЪ росту на недфлю? Да еще сь 
кого? съ бёдной вдовы! Сходно ли это съ ея молитвами и постомт! 

Мавра. Какъ бы то ни было, только это такъ... Давича, су- 
дарь, я не досказала вамъ, какъ она день провождаетъ; изволишь 
ли дослушать окончане? 

Непустовъ. Изрядно. Я готовъ и любопытенъ дослушать. 

Мавра. Остановились мы у заутрени, послВ которой читаеть 
она кавя-то особливыя отъ сильнаго искушения молитвы. 

° Непустовъ. Какъ? Она искушеня боится? Она отъ искушен1я 
молится? Да вфдь ей уже семьдесять лЬть 
® Мавра. До того нзтъ нужды... Вогда она ть молитвы читаетт, 
то уже кромб кошки никто къ ней въ образную войти не смбет... 
_ По окончави оть соблазна молитвъ, изволить она пойти въ кла- 
_довую, тдф обметаеть пыль и чиетить вещи, кои у ней въ за- 
кладф, пересматриваеть крФпоети и закладныя, считаеть деньги 
и изь мьшка въ мЬшокъ пересыпаетъ. Туть, кромф Бога, какъ 
она говорить, никто свидётелемь быть не долженъ; а мнб ка- 
о жется, кромь чорта никто тамь не бываеть! Потомъ она, одфнется, 
то-есть чулки на ноги да шубу на грышное тБло надфнеть, и 
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поздеть къ обфднямъ. Отслушаеть она по равнымъ церквамъ ран-_ 
них и позднихь объдни двё-три и столько жь отпоеть молебновъ, 
Въ церквахь даеть она свиданья подобнымъ себ старушкамъ, _ 
разсказываеть имъ, и оть нихъ сбираеть вфети разныя, и здёшея, 
и петербургекя, словомъ, изо вебхь домовъ сплетни, которыя 
она, выправивъ, прибавивь и украсивъ благочинемъ, развозить. 
послв обЪда и послв обыкновеннаго съ часъ времени на канапе 
отдыха изъ дома въ домъ, разсказывая везмъ. кто хочеть и не 
хочетъ слушаль. Потомъ, или мимофздомъ гд® въ церкви, или дома, 
отслушаетъ вечерню, посль которой сберутся къ ней любимыя ея 
гостейки и навезуть новыхъ еще вЪфетей, 

Непустовъ. Вто-жь эти любимыя ея гости? | 

Мавра. Сестрица ея, госпожа Вфстникова, да госпожа Чудихина. 
Первая жеманна, всезнающа, высокомфрна, взетовщица, злорЪчива, 
и любить при староети наряды; а посдёдняя очень забавна: всяюй 
день новыя у ней примьты, всего она боится, ото веего обми- 
раеть, суевёрна до безконечности, богомольна изъ пышноети, мо- 
товка безразсудная, а молебны однакожъ поетъ веегда въ долгъ: 
ссорщица, сплетница, безстыдна и лжива такъ, какъ болже никто 
быть не можеть. Воть ихъ харак... Но ши... пи... барыня идетъ. 


ЯВЛЕНТЕ У, 
Ханжахина, Непустовъ, Мавра; 


Ханжахина. Жалка бЪдная вдова! Пятеро у нея ребятишекъ, 
а пить Феть нечего. Я не знаю, для чего правительство не за- 
прещаетъ такимъ бфднымъ жениться. Да полно что! нынче и 
ни Въ чемъ смотрёнья-то нЪтъ, Да кому и емотрзть? А изъ эта- 
кихъ свадебъ, кромф нищихъ, ничего не выходитъ, Мавра, вели-тка, 
сварить намъ кофе. 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 
Ханжахина, Непустовъ. 


Ханжахина. Я такъ теперь испужалаеь, что чуть жива. Какъ 
разговаривала я съ сосфдкой, то влругь услышала, что въ епальнё 
моей что-то необычайно застучало. Я побфжала туда, и... ахы 
горе мое!.. бЪдная я трёшница!.. и увидфла, что упалъ съ полки 
любимый покойнаго моего мужа муравленый горшечекъ, изъ ко- 
тораго онъ всегда молочную кашу кушивать изволиль; упалъ, 
батюшка, да и вдребезги разбился; а въ горниц®-то никимъ-кого 
не было. Это не передъ добромъ! Боюсь, не умереть ли мн или 
внучкВ моей. 

Непустовъ. Чего этого бояться, сударыня? Можеть быть, кошка | 
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или мышь еронила горшокъ съ полки... Пора, сударыня, говорить 
намъ о ДБлЬ нашемъ. 

Ханжахина. Такъ, батька, вы ничему нынче не вЪрите; у васъ 
все натура... все натура... (Вошедь, перебиваеть ричь Мавра). 


ЯВЛЕШЕ УИ. 
ТЪ же и Мавра. 


Мавра. Сестрица ваша пр!хала, сударыня, и сюда идетъ. 


| ЯВЛЕШЕ Ш, 
ЕЪстникова, Ханжахина, Непуетовъ, Мавра. 


РЕстнинова. Здраветвуй, сестрица матушка. Я безъ души къ 
тебь скакала. Знаешь ли ты, какую чудную сложили свадьбу? 
По всему городу сказывають (ла уже и къ знатнымъ боярамъ 
дошло), что будто ты за Молокососова внучку свою выдаешь. 
Статочное ли это дфло? Выдать дЪвку за, такого несноснаго дурака! 
Да еще и нашей фамилии дЪвку! Я его вотъ этакого (указывает») 
еще знала; онъ и тогда и глупъ, и спЪеивъ былъ. Однажды пр!- 
Ъхала я... я!—къ матери его; хотЪла ей эту милость сдфлать... 
Онъ быль тогда лЬтъ девяти. Вошедъ въ горницу... в®дь мы таки 
не подлыя... поклонилась я всёмъ; а онъ, стоя въ углу, играетъ 
мячикомъ, а на меня и не глядитъ; да и во вевь вечеръ—поду- 
май матка!—во весь вечеръ ко мнЪ и не подошелъ, какъ будто я 
_Уродъ какой! Съ того времени я терпВть его не могу. Вакая жъ 
и нанюшка у него была! Да и матушка изрядная... не у кого, 
правду сказать, и научиться-то было. Няня была, дЪвчища, высокая, 
худощавая, косая, глупая; а мать, ты сама помнишь, дурища была 
непомёрная... 0, сестрица! ты не вЪдаешь со мною б%ды! Я бъ 
давно уже здфеь была; да вотъ что сегодня со мною ед$лалось. 
Я сЪла въ карету, и не успфла еще со двора съёхать, какъ ку- 
черъ мой, зашатавшись, упалъ съ козелъ. Я думала... не здЪеь 
будь сказано! (Он оплевываются, подеруивають себя за ухо 
и одуваются). 

Ханжахина (лая то же, зоворить). Ахъ! сестрица!.. 

Вфстникова. Я думала, что черная немочь его убила; .анъ онъ, 
плутъ, пьянъ быль. Я кликнула людей, велЪла его сЪчь. А по- 
варишку спасибо: онъ сЪль на его мВето; однако Ъхалъ какъ 
сумасбродный, то вправо, то влбво, а все невпопадъ. Ужъ я 
думала, что сегодня и до тебя не дофду. Два раза спало колесо; 
Два раза бурыя лошади выпрягались, а се$рыя, поекользнувшиеь, 
‘упали. Да полно, въ томъ не кучеръ виноватъ: полищя, слава 
Богу! полищя ничего не смотрить! Улицы такъ склизки, такъ 
скверны, что и %здить нельзя... 
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Мавра (65 сторону). А того не екажемъ, что лошади не ко- 
ваны, у колееъ- чекъ нЪтъ, и что упряжка скверная! 

ВЪстникова. Что ты ворчишь, Мавра? 

Мавра. Ничего, сударыня, я о полищи товорю. 

ВЪстникова. Да и ни въ чемъ нынз смотрёя нЪтъ. 0 кавя 


нынче времена! Что-то изъ этого будетъ! А я чуть жива до-. 


Ъхала... Сеетрица, я вефмъ божилась, что ты внучки евоей за 
Молокососова не выдашь. о 
Ханжахина. Все Божья воля, сестрица... Мавра, подай-ка, стулья. 
(Мавра подает» стулья, и выходить). . 
ВЪстникова. Мы можемъ, сестрица, и здёсь сЪеть (указывая 
на кресла. И садятся). А вы не изволите ль тутъ? 
(Указываеть на стуль. Садится и Непустов). 


ЯВЛЕНТЕ 1Х. 
Ханжахина, ВЪетникова и Непустовъ. 


ВЪстникова. Письма изъ Петербурга пришли. Пишуть, что 
вода тамъ такъ была высока, что весь городь потопила, и люди 
на кровляхъ насилу мфето себЪ находили. 

Непустовъ. Вакъ же, сударыня? РазвЪ водою почта оттуда от- 
правлена, когда такое несчаст1е случилось? 

ВЪстникова, Такъ, сударь. Ваши братья ничему не хотятъ 
взрить; однакожъ это такъ, какъ я сказываю. Да пусть и не 


потонули, такъ по крайней мЪрф съ голода тамо люди мрутъ. | 


Во всемъ недостатокъ, ни о чемъ ни правительство, ни полищя, 
_ И Никто не думаетъ. Я и еще кое-что знаю похуже этого. Много 
оттуда вфетей, хорошихъ-то только нЪть; да не все сказывать 
надобно. Пишутъ ко мнф нфчто подъ обинякомъ; однако я дога- 
далась, что это значитъ. 

Ханжахина. А что жь такое, сеетрица, къ теб® пишуть?. — 

ВЪстникова. Очень можно сказать. Пишутъ... да... точно этими 
словами пишуть: «Если бъ вы знали, кавыя у насъ къ масланиц® 
готовятся крутыя горы, то бъ вы удивились и испужались!» Вотъ 
какой обинякъ! Да я разумВю, что онъ значить: крутенька гора-то 
залфваетея! Вы увидите. Я ничего не говорю; однакожъь я точно 
догадываюсь, что это значитъ. 

Непустовъ. Все пустое, сударыня: гора, какъ гора, и всякую 
масляницу бываетъ; а ваша мнимая гора кромё мыши ничего не 
родитъ. Въ прежня времена за болтанье дорого плачивали: при- 
тупляли язычокъ, чтобъ меньше онъ пустого бредиль: а нынъ 
благодарить вамъ Бога надобно, что уничтожають этавя бредни. 


Разумно бы и съ нашей стороны, было, если бъ мы сами себя _ 
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отЪ гауцостей, а паче отъ несбыточныхь затЪи и новостей воз- 
херживали. 
’ Въстникова. Ахъ, батька мой, куда`какъ ты строгъ! да н%- 
сколько и... 


ЯВЛЕНИЕ Х. 
ТВ жъ и Мавра. 


Мавра. Госпожа Чудихина пр!Вхала, сударыня, да не изволить 
итти сюда и не хочеть переступить черезъ порогъ, для того что 
услышала сверчка. Еели желаете, чтобъ она не уфхала, то про- 
сить, чтобъ вы къ ней вышли въ другую горницу; а сюда войти 
боится, пока сверчка не поймаютъ; я уже и за печникомъ по- 
слала, который ловитъ сверчковъ. 

Ханжахина. Изрядно, мы къ ней выйдемъ. (Ханжахина и 
Въстникова встают»). Пожалуй, не погнфвайся, сударь; она 
намъ искренняя пруятельница. 


ЯВЛЕНИЕ Х1. 
Непуетовъ, Мавра. 

Непустовъ. Терпнья моего недоставало слушать веб ихъ 
бредни, и еслибъ долгь дружбы моей къ Молокососову меня не 
эбязывалъ, давно бы я уже ушель отеюда. 

Мавра. Ха! ха! ха! (смъется). Что, сударь, вы уже скучаете? 
Извольте-тка подолЪ съ нами пожить, вы еще не столько услы- 
шите басенъ. 

Непустовъ. Боюся я, чтобъ Вбстникова не повредила въ мы- 
сляхъ твоей госпожи Молокососову. Она уже зачала его всякими 
браньми костить. 

Мавра. Есть способъ къ’ молчаншю ее принудить, сколько бы 
она его ни бранила. 

Непустовъ. Да какой же это епособъ? Скажи, пожалуй. 

Мавра. Она любить деньги и подарки; словомъ, она корыето- 
любива. Даромъ что она сердита и зла, однако за деньги не одну 
уже свадьбу сложила; и не только свадьбы умфетъ сводить, но 
и прочее, и прочее. Подарите ее чёмъ-нибудь; а я думаю, что 
рублевъ сто на платье, къ которому она охотница, довольно силы 
имЪть будетъ унять ее отъ брани и принудить еще служить г9- 
бподину Молокососову. 

Непустовъ. Если это такъ, то она намъ не страшна. 


ЯВЛЕШЕ ХИ. 
Прежн1е, Молокососовт. 


Молокососовъ. Что, сударь? Какъ наше дЬло идетъ? 
Непустовъ. Плохо. Я не знаю, что мнз съ мнимою вашею 
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бабушкою дфлать. Лучше-бъ я желаль, чтобъ опекунъ вашъ самъ › 
здВеь быль; онъ это сватанье началъ, пусть бы онзв и окончаль:. _ 
& мнф бы дБла не было въ такомъ домв, гдз здравый разумъ 
почти не вмзетимъ. Разъ десять заговариваль я о свадьбв и о’ 
приданомъ, и ничего въ отвфтъ не получилъь, кромз пуетыхъ_ 
бредней, которыя ни конца, ни начала не имфютъ. 

Молокососовъ. Мнф бы до приданато и нужды не было... Я 
недавно съ невЪфетою видЪлея; куда какъ она хороша, прекрасна, 
ужасть какъ прекрасна! Да только... | 

Непустовъ. Что только?... что это «только» значить? 

Молокососовъ. Она чрезъ мвру пригожа Да только... 

Непустовъ. Да что-жъ? РазвЪ она теб отказала? — 

Молокососовъ. НЪтъ, Я съ нею долго говорилъ; она прекраена, 
богата, не безъ знати... да... 

Непустовъ. Тфу! пропасть какая! Да что-жъ она, тебё сказала? 

Молокососовъ. Ничего! Она на ве мои слова... ни елова не 
молвила. 

Непустовъ. Ну, такъ чего-жь ты боишься? Разв® она глупа? 

Молокососовъ. Того я не знаю. Только то знаю, что она ни- 
чего не говоритъ. . 

Непустовъ. Если она глупа, такъ это по наслёдетву. И госу- 
дарыня ея бабушка не премудра: яблочко отъ яблоньки недалеко, 
видно, пало! Но вфдь... она, помнится мнз, еще за полгода предъ 
симъ тебз понравилася? я 

‚ Молокососовъ, Красота ея, безепорно, прелестна. И кто бъ могъ 
себф представить, что эта красота безмолвна! Она или нёма, или 
глупа, или дурно воспитана. | 

Непустовъ. Чудно! Нашлась и въ Москвв молчаливая дфвица! 
Ну, такъ буде изволишь, мы перервемъь это сватоветво. . 

Молокососовъ. НЪтъ. Я бы лучше женился; да хочетея мн®... 

Непустовъ. Мн кажется, что ты и самъ не знаешь, чего теб» 
хочется. 

Молокососовъ. Пожалуй, не гнфвайся; я и такъ довольно не- 
счастливъ. Невзета моя мила мнв; красота ея ни съ чёмъ не- 
сравненна; опекуну моему даль я слово на ней жениться; она 
богата, хотя мнЪ до того и нужды нЪтъ; воть сколько притя- 
жешй! 0, если-бъ столько была она умна, сколько пригожа! Не 
уеомнилея бъ я въ сю минуту быть ея мужемъ! ь 

Непустовъ. Какое жъ твое намфрене? 

Молокососовъ. Я не знаю. Дай ты мн совфтъ, что мн д®лать. 

Непустовъ. Вздь тебЪ надобна жена, а не мн®: слёдуй еклон- 
ности и разсудку своему. При ветуплеши въ такое обязательство, 
веего нужнзе согласе нравовъ; если находишь ты это между — 
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с0б0ю и невфетою твоею, то я совфтую тебф на ней жениться, 
’ Мавра (65 сторону). Сколько-жъ и они пустоши бредятъ! 
Молокососовъ. Умилосердиеь; какъ я могу это знать? Я съ нею 
товорю,—она ни слова не отвфчаетъ; я изъясняю мою страсть, — 
она безъ всякаго движешя слушаеть; я горячностью, я вЪрно- 
стю моею ее увзряю,—она безчуветвенно то пруемлетъ; я спра- 
_шиваю, не противенъ ли я ей?—она молчитъ; наконець сталъ я 
въ отчаяи о постороннихъ говорить вещахъ, и тогда, кромВ да 
и ныть, ничего добиться оть нея не могъ. Да и это произносила 
она одинакимъ голосомъ, съ одинакимъ движешемъ, съ одинакимъ 
‘ощущенемъ, и еслибъ не были прелестные ея открыты глаза, 
то бъ можно подумать было, что она спитъ, и во ен иногда въ 
полъ-слова молвить. Такъ она и черты лица ея были неподвижны! 
0! я въ отчаянии... 
_ Мавра. 0, какъ вы мнЪ жалки, что такъ много ошибаетесь! 
Невфсту вашу я сердечно люблю, и для того изъ заблужденя 
васъ выведу. Она сердце иметь ангельское, но воспитана дурно. 
Въ безпредвльномъ содержана она страх®, а отъ того сдЪлалась 
толь робка и застВнчива, что ни съ кфмъ говорить не можетъ, 
‚и покажется всякому, кто ея не знаетъ, кускомъ дерева. Въ сему 
прибавьте и совершенное ея невЪжество, въ которомъ она содер- 
жана. Она ничему не учена, и грамот украдкою у меня учи- 
лась, для того что бабушка ея всегда боялась, чтобъ она, на- 
учась грамотё, не стала писать любовныхъ писемъ. Никого она 
не видала, и до двфнадцати лЪтъ и платья не знала, а бфгивала 
для легкости всегда въ одной сорочкЪ; когда-жъ пр?зживали по- 
стороне къ намъ люди, то прятывали ее въ спальн% за печкою. 
_Несчастлива она, что въ младенчествЪ и матери, и отца лишилась! 

Молокососовъ. Что-жъ въ этомъ? РазвЪ ты думаешь облегчить 
этимъ печаль мою? 

Мавра. НЪтъ, сударь, но подождите немного, и дайте мнЪ до- 
говорить... Хотя барышня моя толь дурно и воспитана, но она, 
конечно, не дура; правда, она не новосвЪтекая госпожа, и какъ 
ужъ я сказала, не только по-французски, но и по-русски мало 
она, знаетъ; а потому и языка русскаго не портитъ. Но, говоря по- 
русски, брата называетъ бралцемъ, а не шоп #гёте, сестру се- 
©трицею, а не ша воейг; не знаетъ и другихъ вытверженныхъ, 
подобно попугаю, словъ, ни кривлянья, ни презрзвя къ людямъ, 
почтеня достойнымъ. Не кстати не хохочетъ, похаботва не 
имзетъ, кушанья за столомъ не называеть блюдомъ славнымъ. 
”Словомъ, она не знаетъ того языка, котораго и я, когда молодыя 
боярыни говорятъ, не разумВю, хотя я и весьма долго въ домъ 
 новомодной француженки служила. Но при вевемъ томъ она не 
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глупа, и естественный разумь въ ней есть; и когда вы на ней. 


женитесь, и будете ее любить, то хотя она ни болванчикомъ, ни. 


поп 1а11. называть васъ не станетъ, однако, конечно, стараться 


будетъ вамъ угождать, и добродЪтелью столько васъ прельститъ, 


сколько друге свободнымъ обхожденемъ прельщаются, забывъ и. 
абы, и глаза свои. Между тЬмъ она, увидя свфтъ, конечно, вы-. 
ровняется, какъ и мномя друпя. Умь ея таковъ, что она всякое _ 


наставлене отъ любимаго человъка съ охотою приметъ. Это я. 


по себЪ знаю: она во веемъ совфтамъ моимъ послвдуетъ. Но чуръ, 
не жить съ ней по модЪ; берегитесь, и’ вы будете заплачены 
тою же монетою, какъ и друге. 


Непустовъ. Да не прильнуло ли и къ ней ханжество бабушки ея? 


Мавра. НЪтъ, того не бойтеся. Она и не ханжа, и не скупа. 


Она еще молода, и не больше пятнадцати ей л®ть, и если упо-_ 


требится съ нею ласка и снисхождеше, то будеть она такова, 
какову будущй мужъ ея имЪть похочетъ, и какъ ее поведеть— 


къ добру или худу. Удобно разумному мужу, съ малымъ терп-. 


немъ и любовю, подвесть добросердечную жену подъ вс свои 
правила и сдфлаль ее вол своей послушною. Много этому образ- 
цовъ на свЪть! 


_ Молокососовъ. 0, еелибъ уже была она такова, какову я же-. 


лаю ее видфть! колико бы я счастливъ быль! 

Мавра. ИмЪйте терпне. Она тЪмь еще милфе вамъ будетъ, 
ч$мъ болБе вы прим$тите, что она всЪ и свои отъ 
вашихъ пр!обрьтаетъ совЪтовъ. 

Молокососовъ. Ты всю мою надежду возстановляешь; ты в0з- 
вращаешь мнЪ покой, котораго я совефмъ почти лишился. 

Мавра. Извольте быть увфрены, и подите теперь къ старушк®. 

Непустовъ. Ну, такъ пойдемь же къ ней, не тратя времени. 


Молокососовъ. Дай Боже, чтобъ она столь была а. сколь 


И и 


х\^ 


ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Христина, Мавра. 


Мавра. Что-жь, развф вы не хотите итти замуж? 
„Христина. Я не знаю. Важется, я никакого желаня не имЪю. 
Мавра. Да развЪ господинъ Молокососовъ вамъ не нравится? 


Христина. Этого не могу сказаль. НЪтъ... Ну... да какъ онъ теб® _ 


кажется? 


Мавра. Неужто вы хотите замужь идти по моему выбору? 


Въдь вамъ съ нимъ жить, а не миф. 
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_ Христина. Ты меня любишь, Маврушка, такъ скажи мнЪ, что 

м двлаль? 

Мавра. Я васъ люблю, это правда; однако въ этомъ дЬлБ вы 
бол на себя полататься должны. Должны вы прежде себя разо- 
брать, чувствуете ли вы къ нему склонность, или нЪть? 

‚ Христина. Тицомъ онъ не дуренъ; да только говорить такъ, 
ч10 я и половины словъ его не разум5ю. Онъ говорить или не 
по-русски, или по-книжному; а ты вфдь знаешь, что я чужихъ 
языковъ не знаю, да и грамотф худо умБю. 

Мавра. Любовь и безграмотныя разумзютъ. На что тутъ гра- 
мота? Надобно только сердце. 

Христина. Я думаю, что сердце-то у меня ееть; и я пойду 
за него, если онъ меня возьметъ. А ежели не возьметъ, то и я 
не желаю быть за нимъ. 

Мавра. Какое это равнодуше! Еслибъ вы его любили, то бы 
не такъ говорили. 

Христина. Я не могу сказать, чтобъ онъ мнЪ противенъ. былъ. 
Я не знаю, люблю ли я его, только мнЪ хочется его видёть; да 
однако... 

Мавра. Что однако? Ногда онъ говориль вамъ о своей страсти, 
что онъ васъ любитъ, что вы прекраены, вы тогда сидфли, потупя 
тлаза, и молчали, какъ будто бы у васъ языка не было; онъ 
перемьнялъ рфчи, онъ то то, то се вамъ говорилъ, а вы таки 
все въ одномъ, и глазами, и тзломъ, и языкомъ, остались поло- 
жени; и его съ равногласнымъ «да» и «н®ть» отвЪтомъ и от- 
потчивали. 

Христина. МнЪ было стыдно, Маврушка. Ты вЪдь знаешь, что 
я съ мужчинами, кромЪ Фалелея, бабушкина дурака, ни съ кЪмЪ 
не говаривала; да бабушка съ другими и говорить не приказы- 
ваетъ. Я взросла въ дЪвичьей горницЪ и оттуда никогда не вы- 
хаживала: такъ что-жъ мнЪ дЪлать? Пожалуй, душенька, читай 
мн почаще «Помелу», чтобъ я могла перенять, какъ съ людьми 
говорить. Съ тобой такъ говорится, а съ другимъ ни съ кёмЪ, 
Право, не умЪю. 

Мавра. Дорого бы я дала, чтобъ вы счастливы были. Я ваеъ 
пюблю за ваше чистосердече. Вы не лживы, сударыня; обЪщае- 
тесь ли вы все то дЪлать, что я вамъ велю? 

’ Христина. Съ радостю обЪщаюсь и стану все то дфлать, что 
ты велишь; я знаю, что ты ничему худому не научить. 

Мавра. Подите-жь теперь отеюда. Я посл переговорю съ вами, 
теперь мнЪ недосугъ. 

„Христина. Да увижу-ль я его? 
Мавра. А, невинная! Сердчишко-то уже тронуто. 


Христина. Н$тъ... Я не знаю... р 
Мавра. Изрядно, изрядно, подите теперь. (Христина 0714 го 
дит®). : 


ЯВЛЕНТЕ П, 


Мавра (одна). 0, природа! сильны твои дфйствя. Любовь, ты 
входишь въ сердца человфческя прежде, нежели человзкъ узнаеть, 
что есть любовь! Моя невинная в. познаётъь уже тебя, 
не зная сама, что она чувствуетъ, и.. 


ЯВЛЕНШЕ Ш. 
Мавра, Молокососовъ. 


Молокососовъ. Отъ роду такой бабы не видываль! Ну, вея 
моя теперь надежда исчезла! Я погибъ, Мавра. Старая твоя ба- 
рыня наотр®зъ мн отказала. 

Мавра. Что ей сдфлалось? За что? 

Молокососовъ. За проклятаго кузнечика! 0, кабы его чорть взять 

Мавра. Что это такое? Я не понимаю. 

Молокососовъ. Не легко и разсказать это... Много въ отказ 
участя имЪютъ и г. Въетникова, и Чудихина, & наипаче моя 
собственная неосторожность. 

Мавра. Если ваша неосторожность, то сами на, себя и пенайте. 

Молокососовъ. Да кому придетъ на умъ, что можно подобною 
бездВлицею досадить людямъ, и чтобъ свадьба могла за кузнечика 
разойтиться? Разсуди сама, воть въ чемъ дЪло! Ханжахина разска- 
зывала, что не токмо за годъ передъ кончиною покойнаго ея супруга 
офтухъ снесъ яйцо, но и дня за три кузнечикъ въ стьнЪ безъ 
умолка стучаль; что она изъ того неизбфжно заключить могла, 
что супругь ея умретъ, и потому, не упуекая времени, къ смерти 
приготовить его велла. Я, слыша этаюй вздоръ, не могъ удер- 
жаться и громко захохоталь; господинъ Непустовъ, со веею своею 
твердост!ю, также не преодол$въ себя, треенуль и онъ, и оба мы 
взаходы смЪялись, Старухи ве три разеердились; вдругъ стали 
креститься, вдругь плевать и одуваться, вдругъ и въ одинъ го- 
лосъ кричать и бранить наеъ, называя насмёшниками, бусурма- 
нами, безбожниками, которые ничему не вФрятъ. Ханжахина съ 
подругою своей Чудихиной напали на г-на Непуетова, а Вфетни- 
кова опрокинулась с0 всею жестокоето на меня, и лучшее оть 
нея слово мн® было: «спфеивый дуракъ!» Я хотЪль съ учтиветвомъ 
ой доказать, что суевЪме есть порокъ, что нравоучене закона 
запрещаеть такимъ нелвпымъ вфрить баснямъ; а она съ яростю 
доказывала, что кузнечиково предеказане сбылось смертю г. Хан- 
жахина, и потому оно истинно, и что кромЪ такого дурака, какъ 
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’ всявй тому вбрить долженъ. Въ 10 же время съ другой сто- 
Вы Чудихина наступала съ бфшенымь изступлешемь на г. Не- 
устова. А милостивая твоя госпожа, раздувшись и запыхав- 
ись отъ гнЪва, то въ ту, то въ другую сторону на помощь 
ъ обфимъ злобнымъ бабамъ поспъшая, словами вдовЪ непри- 
ичными ‘уважала ихъ доказательства. И наконець изъ всего 
го шума вышло то, что она яено объявила намъ, что мы, то 
ть и свать, и женихъ, невЪрные, беззаконники, бусурманы, и 
тобъ изъ дому ея убирались; что она внучки своей никогда 
в отласть за такого шалуна, каковъ я; и чтобъ впредь мы и 
ому ея не знали. 

Мавра. Воть каково глупымъ противурЪчить! 

Молокососовъ. Я воталъ, поклонился и вышелъ отъ нихьъ вонъ... 
еперь не знаю, что мн длать... Ш что я въ страсти моей 
ачну? Оть непочтеня къ проклятому кузнечику погибла всея моя 
адежда. 

ЯВЛЕНТЕ Т\, 
| Прежн1е, Непустовъ. 

Непустовъ. Пойдемъ изъ этого скареднаго дома. 

Мавра, Погодите, сударь, немного; авось либо все дфло по- 
равится. 

Непустовъ. Какъ поправится? И видфть наеъ не хотятъ. 

_ Мавра. Господинъ Молокососовъ, развз вы хотите оставить 
‘истину? Разв® вы ея не любите? 

Молокососовъ. Никогда она столь прелеетна мнф не вообра- 
алась; никогда столько я не любиль ея, какъ теперь, когда вея 
здежда моя исчезаеть и когда я не могу имЪть ее себЪ женою!. 
_ Мавра. Ну, такъ если вы ее столько любите, то, вместо праздно- 
ловя и пустыхъ жалобъ, помогайте мнЪ искать способовъ къ по- 
равленшю испорченнаго дфла; между тьмъ не мА шайте, хайте мнЪ 
одумать: на выдумки я довольно способна бывала. (Думаете 
 з0в0орит» сама себъ). Дэ... НЪтъ, это не такъ... Ну... не- 
оВКо... А!... хорошо! Слушайте: Вфетникову вефхь легче скло- 
ить, & чрезъ нее авось-либо намъ удастся; она за деньги за все 
римется и все, что мы хотимъ, едфлаетъ. 

_ Молокососовъ. Вспомни, Мавра, что она, меня териЪть не можеть. 
_ Мавра. Н$тъ, ничего. 
'Непустовъ. А!... да воть она и идетъ. 


ЯВЛЕШЕ У. 
З5стникова, Непустовъ, Молокососовъ, Мавра. 
_ Въетникова (5 сердиемь). Вы еще здфсь? Вонъ! Что вы здЪеь 
Флаете? 

Сборн. „Нивы“ 1893 г. Августь. Соч. Екатерины П. 
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Мавра. Еслибъ вы знали, сударыня, что они говорятъ, той 
вы и не гнёвались, и не дивились, что они еще здЪеь. Зы 

ВЪстникова. Какъ сестрица узнаетъ, что ты съ такими бусур 
манами, коихъ она изъ дому выгнала, говоришь, то достанете 
и тебЪ; а я тебЪ сказываю, что быть худу. а 

Мавра. Ахъ, сударыня! какъ мнЪ съ прятностю не слушал 
было ихъ разговоровъ? Они все объ васъ говорили? | 

ВЪстникова. 0б0 мнЪ? А что они 0б0 мн говорили? 

Мавра. Они васъ хвалять: что вы разумны, что и въ самом 
гн®вЪ вашемъ видно доброе ваше сердце и сниехождеше. Г. Не 
пустовъ и то еще примолвилъ: видно, дескать, что емолоду она и пре 
красна была! А г. Молокососовъ сказаль, что и теперь еще хороше 

Въстникова. Непустовъ дуракъ... а Молокососовъ, видно, пов 
вляетея; изъ него можеть хоропий молодець быть. . 

Мавра. Да, сударыня; онъ говорить, что онъ не знаетъ, как 
бы заслужить нечаянную свою предъ вами проступку и своим 
почтенемъ поправить себя въ вашихъ мысляхъ. Пожалуй, суда 
рыня, не сказывайте боярынЪ, что я съ ними здфсь останови 
лась. Она станеть гнфватьея; а я вфль для ваеъ это сдёлал 
чтобъ вывфдать изъ нихъ, сколь хорошо они объ вабъ отзыва 
ются. Вы изволите знать, какъ я васъ почитаю. 

ВЪстникова. Не впрямь ли, Мавра, такъ хорошо они думают 

Мавра. Право, сударыня; извольте хоть сами у нихь спросит 
(Мавра имь миааеть, и даеть знаки, чтобь ей ласкали). 

Молокососовъ. Я помню, сударыня, что милость ваша и к 
матери моей была велика; ‘оелибъ я моть ласкаться, чтобъ вы. 

ВЪстникова. Да, мы таки дружненько живали. Да ты, баты 
мой, спёсивымъ мнЪ казался; а я таки и весь родъ-атъ вашъ знаж 

Непустовъ. Вы ошибаетесь, сударыня; онъ право не спеив: 
его видъ таковъ! А къ тому жъ еще онъ и молодъ. . 

ВЪстникова. И подлинно еще молодъ; я ребенком его зазнал 
з ия не выстарокъ... Ха! Ха! (олокососову). Батюшка тво 
не таковъ быль: онъ помилуй Богь какъ меня любилъ. Бывали 
какъ привяжется, такъ изъ дома выжить нельзя: ночь вею насквозь д 
разевЪта сиживали вмЪетв: иногда и одинъ на одинъ, а ‚скучв 
не бывало; а гулянья-то у насъ и подь Марьиной рощей, и в 
Подмосковныхь: тамъ то пляски-то, игранья, пЪнья-то!.. Уж 
куда покойникъ-атъ какой охотникъь быль до ифеенъ, а пуш 
всего любливалъ мой голоеъ; да я изряднешенько и пфвала. Кул 
какя веселья у насъ бывали! Нын%че таки ничего не видно; как 
будто нёть молодыхъ. Они, право, такъ не вееелятея, какъ бы 
вало мы забавлялиеь. Только нынче п слышно: комещи, да. оперы 
да наряды: а мы-то, бывало. какъ еъ постели, такъ и поскакалу 
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За голов право оправиться некогяа было. Зимою-то въ саняхъ, 
зало, ночь на пролеть прокатаешься: вею_ Москву-таки съ. 
Ща до конца изъФздишь, того и смотри, что попадешь въ по- 
ю. Да что намъ до того бывало? Хотя-бъ и случилось пере- 
евать тамъ, вфдь вее знакомые, вее друзья; не сказавъ ни- 
у.и выпустять. НынЪ таюя али времена! Кажется люди-то 
‚ перемфнилиеь; кромЪ «охъ!» да «охъ!» ничего не уелы- 
шь. (Увидя на пальшь Молокососова перстень). А! мой 
тЪ, да это еще отцовемй на тебЪ перстенекъ-отъ. Тотъ, 
„во, самый; онъ, покойникъ, бывало, пгучиваль, что на поминъ 
16 своей его мнЪ оставить. Я знаю этотъ перетень. 
Непустовъ. И я слыхаль, что онъ еъ вами въ короткой быль 
жбЪ. 

ВЪстникова. Камешекъ-то не величекъ, да чистехонекъ. (Мавра 
паеть Молокососову, чтобь онь подариль И Бтъст- 
40601). 

ВЪстникова. Право, евътъ мой, чистефаневт! 

Молокососовъ. Позвольте, сударыня, чтобъ я слюво родителя 
его сдержать, и примите оть меня этоть перстень въ знакъ 
то почтения. 

ВЪстникова. И, батька, вФдь я не для того говорила. (Не от- 
ая). Никакъ, мой евёть, на что такъ убытчишься... 
Молокососовъ. Пожалуйте, сударыня, сдлайте мнЪ это одол- 
пе; я должностью почитаю себЪ исполнять обфщаня родитель- 
1, и радоваться стану, исполня толь приятное завфщанге. 
ЗЪстникова. Благодарствую. благодарствую, мой свфть; ежели 
у сама чБмъ отелужить, еъ охотою, ото веего еердца исполню. 
Чепустовъ. Вы можете, сударыня, великую ему слблать ми- 
ТЬ. 

Зфстникова. Да какую бы... 

Чепустовъ. Уговорите, сударыня,  сеетрицу вашу, чтобъ она 
‘чку свою за него выдала. Онъ ее любить и свое счасте въ 
‚ почитаетъ. 

ЗБстникова. Добро, (Л/олокососову) душенька, обо: етану 
товорить, и она, можеть быть, меня поелушаеть. 

Чепустовъ. Налобно знать, сударыня, что время не терпитъь 
долженя. Срокъ нашъ приходить; Ъхать надобно скоро въ Пе- 
бургъ... 

ЗЪстникова. Я въ сю миниту-бъ ее уговорила, да нельзя те- 
Ъ: у нея Чудихина сидитъ, а при ней говорить я не буду: 
’ДФло испортить можно. 

Мавра. Если это только мьшаеть, то извольте безь. сомнён!я 
И кь сеетрицЪ; & Чудихину я тотчаеъ изъ комнаты ся выживу. 
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Вфетникова. Не скоро ее съ мыста подымешь, гдё она ь 
дется, особливо теперь; вЪдь она на картахъ загадываетъ.. 
Мавра. Это мое дЬло; я заведу рЪчь, что прежнй этого д 
хозяинъ за тридцать тому лЬть назадь умерь на томъ мо 
тдв она теперь видить и гадаеть. Вы увидите, какъ сторо 
векочить, бросить и карты, и весе, и уйдеть изъ комнаты. 
ВЪстникова. Хорошо, я пойду туда. (Отходить). 
Мавра. Извольте и вы удалиться; а я пришлю вамъ скава 
когла время будетъ. Оставьте здЪеь слугу вашего. 


ЯВЛЕНЕ УТ, 


(Козда Непустовь и Молокососовь сходят», тода с п 
пивной стороны входяте) | 


Жристина, Мавра. 


Христина. Маврушка, Маврушка, знаешь ли что? 
Мавра. Что такое, сударыня? 
Христина. ВЪдь бабушка приказала серебряную ту парчу 0 
слать назадь къ купцу, также и пунцовыя ленты отдала) 
задъ; а Молокососову во мнЪф совеёмъ отказала. | 
Мавра. Посльднее знаю, а первое слёдетве тому; да вы 
чемъ больше жалъете—0 парт, или 0 жених? ) 
Христина, Ваке у тебя всегда мудреные вопросы. Ты воет 
тишь; а бабушка очень гн®вна! Гнфвна такъ, что она везхъ | 
вокъ выгнала изъ спальни, и осталаеь одна съ Чудихиной и 
Вфетниковою. 
Мавра, Какая-жъ это диковинка? 
Христина. Вакъ не диковинка! Вфдь ты знаешь, что бабу | 
хоть часто на дзвокъ гнфвается, однако отъ нихъ ничего т 
наго не имфеть, и 0бо всемъ она при вехь говорить; а | 
перь и входить никому не велфла до т№хъ поръ, пока сама, 
кликиетъ. , 
Мавра. И впрямь это странно! Пойду я поемотрьть, ых 
нихъ дфлается? 
Христина. Я теб скажу, только ты не промолвься. 
Мавра. Да вы почему-жъ знаете? Вфдь и васъ также туда 
впускають? 
Христина. Почему?... й 
Мавра. Конечно вы у дверей поделушали или въ замочн 
дырочку высмотрьли? 
Христина. Да, да! Только, пожалуй, бабушкь не о 
Мавра. Этакая воровочва! Я, право, и не думала, что за на 
эте ремесло водитея! Что-жь онЪ товорятъ тамъ? 
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(ристина. Вфетникова уговариваеть бабушку, чтобъ она за 
окососова меня выдала; а Чудихина отговариваетъ, онЪ двз 
рять. А бабушка держитъ сторону Чудихиной и выдавать меня 
хочетъ. 

Иавра. Да вамъ въ этомъ и нужды нёть. Въль для васъ все 
Но: идти ли замужъ, или нётъ! Не правда ли? 

(ристина. То... такъ... однакожъ... 

Павра. Изрядно, изрядно; пойдемъ отсюда. Я пойду къ нимъ 
®мъ-нибудь потщусь разорвать это сонмище. 


< 


ДЪИСТВТЕ ТРЕТИЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Чудихина бъхитъ, а за нею Жриетина. 


фудихина. Ахъ! Погибла я!.. Умереть мнЪ, умереть!.. Ах... 
ь умираю, чуть жива.... чуть дышу... нёть больше мочи! 
| (Кидается у кулись на кресла). 
(ристина. Что вамъ это сдБлалось? 

удихина. Проклятая Мавра меня уморила своими разсказами. 
май, пожалуй, свЪть мой: я сижу да гадаю въ карты, и 
самое то время, какъ у меня винновой-оть король съ кре- 
зою кралею передо мною лежали, и я тому порадовалась, а 
_и сказала, что яна томъ м®стВ сижу... Ахь! тошно мныЪ!.. на 
ь будто мЪетЪ, на которомъ человЪкъ назадъ тому тридцать 
ь умеръ. 

(ристина. Такъ развЪ вы этого боитеся? 
Чудихина. Да какъ этого не бояться! Видно, что ты еще мо- 
эхонька и свЪта еще не знаешь. Я вЪдь испорчена, душа моя, 
в люди меня смолоду испортили: всего боюся! Да какъ и 
бояться? Вотъ тдь (указываеть на животь) у меня порча- 
видить и нынз. 
Кристина. Такъ вы животомъ недомогаете? 

Чудихина. У меня, свЪть мой, въ животв щука; смолоду 
стила ее туда мн®, сонной, мачиха моя,— она, была колдунья, 
неня не любила, —а въ спину засадила мн собаку, и когда 
тамо ссорятся, такъ я чувствую... таки точнешенько елышу, 
Ъ щука хвостомъ хлеснеть по собакв, а собака отгрызается 
орчить. Ужасть какая у меня тогда боль сдвлается! Охъ... 
!.. Боюсь... умру... Вёрно умру... 
(Христина, увидъвь у Чудихиной на конц шей- 

| найо плапжа два маленымле узелка. завязаны). 
Кристина. Что это за узелки, матушка, у васъ завязаны? 


'Чудихина. И, душа моя... ничего, Въ одномь. ве, м 
а въ другомъ росной ладанъ, отъ уроковъ. 
‚ (Бь это время. вынимаеть платокь изь кармана 
съ нимь выпадають 06а ие. кресть-накрея 
волосами перевязанные). | и 
Христина (700нявь). А это что такое? о 
Чудихина. А это корешки, свзть мой, на которыхъ нашента 
Я ихъ ношу всегда, чтобъ. и меня таки любили. 


ЯВЛЕШЕ И. | 
Прежн1я, Мавра. 


Мавра (Чудихино#). Что, сударыня, вы такъ стонете! 
Чудихина. Окаянная, ты меня разсказами своими уморила,. 
Мавра. Да можно-ль было мн№ вообразить, что вы отъ одв 
слова, которое ничего не значитъ, испугаетесь? _ | 
Чудихина. Ахъ! Умереть мн® нынфшн! годь веемёрно, (д 
нет) веемрно умереть. Недаромъ третьяго дни курица у ме 
ифтухомъь кричала. Я, правду сказать, приказала ве отъь 1 
мЪета, тд она сидзла, чрезъ голову до порога кувыркать, что 
узнать, голову ли, или хвоетъ у ней отрубить. Жеребйй паль’ 
голову, и вакъ мнЪ сказали, такъ велфла ей отрёзать голо 
Хоть насвдка и добра была, да провалиеь она, ——евой живо 
всего дороже! Однако мнЪ умереть... хоть еще и не тая лЪта 
а мномя живуть себЪ... да веселятея... которымь бы и дав 
уже умирать надобно. Охъ! ох! . 


ЯВЛЕШЕ 1. 


Е Ханжахина, Христина, Чудихин 
„Мавра. ‚ 
юн Сядемте хоть здфеь; Мавра, подай, на чемъ в 
ВЪфстникова (Л/авръ не вслух). Мавра, пошли къ НепустоЕ 
чтобъ онъ и съ Молокосововымъ поскорфе сюда прЁхаль. (0 
дятся. Мавра уходить). (Чудихиной): Неужто ты по сю но. 
не опомнилаеь, ништо тебЪ! Для чего ты отговариваешь сестри 
выдать внучку за Молокосовова? Воть Богъ тебя за то наказал 
Чудихина. Я грЬшна! Что мн двлать: любяю разбивать свадьб 
и признаюсь, что для меня ничего нёть прятнфе, какъ видв 
въ сватаньЪ разладъ. ВЪдаю, что дурно это, да удержаться 
могу: какъ-таки не промолвить словца, а молвится веегда, худ 
Я ужь и отцу духовному не одинф разъ въ этомъ каялась. Ве 
змурщиковъ я съ природы ненавижу, и гдЪ только ни услыг 
про любовь, такъ туть врагъ меня и веунетъ!. 
ВЪстникова, Ну, такъ я тебя утфшу. Вёдь у Принковой 
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шелея ладъ съ Враткобрадыхмь. Мужъ свбдалъ и, сказывають, 
евну-то прибиль да и бросилъ; а никто не знаеть, какой дья- 
ль ему на ухо шеннулъ. Важетсяу онъ не изъ ЕН и 
редъ ногами мало видитъ; а жена-то сама у себя... канъ бы 
гу догадаться? Не вЪдаю. 

Чудихина. А я такъ в$даю, да и не дешево мнЪ етало это узналъ. 

ВЪстникова. Скажи, пожалуй, какъ?, 

Чудихина. Я сотрьшила, окаянная; научила, своего дворецкаго, 
0бъ онъ подкупилъь ихъ людей. Онъ это сдлаль, а люди вее 
проболтали. Высказали, гдЪ у нихь съфзды, какъ и долго ли 
и видятся. А посл я вама посылала за ними своего человЪка 
рхомъ— подсматривать, и знала всегда о ихъ свидани. Потомъ 
алось мнф и письма ихъ получить въ евои руки; да какъ мнЪ 
‚ ихь нужды н$тъ, такъ я чрезъ третьи руки’ приказала ихъ 
Бето жены отдать мужу. ВЪдь все равно, у жены ли они, или 
мужа въ рукахь: одинъ ‘домъ, одна семья. 

ВЪстникова. Да теб что въ томь прибыли? Ни она твоя дочь. 
она твоя племянница; кто тебя къ ней приетавиль? Ну, пусть 
т поразсказать кому, это иное дфло; слово на вороту не вие- 
ть. А то... отдаль мужу письма! На что это? 

Чудихина. Можно ли этакой срамъ въ городв теризть? ве 
обятся да любятея, и никто за этакими пакостьми, не смотритъ; 
уж, право, досадно. Однакожъ я сдБлала по-своему: таки 
къ разорвала, такъ разорвала. А право, мой евётъ, сто руб- 
й мНЪ это стало; и жаль денегъ-то, да радуюсь, что удалось... 
оялись же они меня очень. 

Ханжахина. Сто рублей! Куда какая бЪда! Вакая ты мотовка! 

е дивно, что у тебя почти никогда копейки въ домв нЪтъ. 
учше-бъ ты сто-то рублей отдала въ ростъ, такъ однихь указ- 
ыхь процентовь дошло бы тебЪ по полтинф съ рубля на м$- 
ЩЬ; & закладъ закладомъ. 

Чудихина. Что мн® въ а Не удовольствие стоитъ пол- 
ны. Чвмъ нынче позабавиться? вЪдь и тавкъ въ безконечной 
ивемъ скукЪ и печали; таки нигдь радости-то нын$че не уви- 
ишь! Съ т5хъ поръ, какъ свЪть совеБмь сталь превратенъ, и 
зуки-то чужя врагь къ намъ принесъ, такъ все стало и дурно, 
время-то безтолково. Охъ-хо-хо! Хоть бы эту-то горесть ужъ 
ь рукъ сбыть, да пристроить бы малаго-то куда-нибудь къ мбету! 
иколашку-то моего бЪднаго... Онъ меня съЗдаетъ. 
_ВЪфстникова. ВЗдь время еще не ушло. Сынъ твой Николалика 
це молодъ. 

Чудихина. Осьмнадцаль уже лётъ, матушка, 

ВЪстникова. А собою очень хорошъ. 
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Чудихина. Хоропгь, по несчастью! Ты не повфришь, скольк 
и пригожетво-то его мнВ слезъ навело. Вто ни увидитъ, веяк 
ему дивится: куда какъ хорошъ, куда какъ пригожь! Веявй эт 
и говоритъ; а онъ урочливъ, мой свЪтъ, такъ урочливъ, 
нельзя больше. То и дВло ия, и мама поперемнно его слизы 
ваемъ. Только и то уже не помогаеть. Не одну уже и огневуй 
онъ схватилъ оть уроковъ и отъ пригляда. 

Ханжахина. Да ты бъ лучше за нимъ смотрёла, да не веюд 
бы пускала, такъ и онъ бы, и лошадки-то бы здоровы были. | 
Чудихина. И такъ, кажется, какъ глазь свой его берегу. 
всю зиму съ лежанки онъ у меня не сходитъ, а когда а 
то кромф блиновъ и сластей ничЪмъ не кормаю. Одинъ разъ такъ 
то въ болфзни ни вЪеть какъ захот®ловь ему тбши съ кислым 
щами, — это любимое его кушанье, да еще тёльное также он 
любитъ; однако я не дала, хоть онъ не сердилея. Какъ не бе 
речь, свЪтъ мой! Онь у меня одинъ, какъ порохъ въ глазу! Вии 
до самой прошлой осени все мама у него въ головахь спала 
чтобы таки и ночью-бъ-то чего не причудилось. Больше никак 
уже смотрёть нельзя; а онъ со веёмъ тБмъ вее худФетъ, все пе 
чалитея. ВЪДЬ онъ Ве ВЪ командЪ, такъ нападки на него велимя 

ВЪстникова. Оть кого нападки? 
Чудихина. .Оть командировъ. Онъ въ Питерж-то не бываль, 
все въ здьшней командф числится; да не могу выпросить, чтоб 
и капраломъ-то его сдфлали. Ужь я и даривала, кому надлежить 
да все не помогаеть: говорять, что не грамотенъ; а онъ, мой го. 
лучикъ, и азбуку уже доучиль, да екоро и часословъ начнеть 
(Христина, закрываясь, смъется, в Ханжахжина зоворить) 

Ханжахина. Ты чему, матка моя, емфешьея? | 
Христина. Да какъ, бабушка сударыня, не емфяться? восьмнад: 
цати льтъ парень часовникъ учитъ! Вёль онь не дъвушка, ее 
не стыдно ум$ть письма писать. 
Ханжахина. А ты бы этого не примёчала. Перестань. 
Чудихина. Кабы и у меня дочь была, меньше бы и я им 
заботы. Начто дфвку учить грамотё? имъ ни къ чему грамоте 
неё надобна: меньше дзвка знаетъ, такъ меньше вретъ. Я при: 
нуждена была матушк» своей побожиться. что до пятидесяти л%1ф 
пера въ руки не возьму. Да полно что! нынче и ДВвокЪ-т( 
всему, сказывають, въ Питерь учатъ. Быть добру! А (Христииниь 
ты еще молоденька; тебз бъ и не надобно надъ нами старушками 
`смфятьея; сама, мой свфтъ, стара будешь. Эхъ! какъ я засилё- 
лась; а мня пора Ъхать, нужда великая! Надобно м®стахь въ хвуй 
побывать да кое о. чемъ поговорить. Прощайте. 
| (Поклонясь, уходите). 
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’° Ханжахина (вслдь). Прости, Богъ еъ тобой; не забудь, чтб 
усльштишь, и намъ сказать. 


м 
Г . 
и: ‚ Гй 


. 


ЯВЛЕШЕ 1». 
ВЪстникова, Ханжахина, Христина; 


ВЪетникова. Насилу эту дуру выжили. 

Ханжахина. За что ты ее бранишь, сестрица? 
’ ВЪстникова. За то, что она вздоръ несетъ, а тебя, сестрица, 
оъ пути сбиваетъ. 
’ Ханжахина. Да в®ль и сама ты давича отговаривала мн вы- 
павать внучку за Молокососова; за что-жъ теперь всю вину кла- 
цешь на Чудихину? Куда; сестрица, какъ ты вЪтрена! 
‚ ВъЪстникова. Ужь будто я вётрена! Я немножко жива только. 
Ца какъ бы то ни было, оставимъ это. Христина родилась въ 
зорочк®, ты это сама мн сказывала; & Молокососовъ и хорошь, 
й пригожъ, и богать, и знатенъ, такъ чего-жь этого лучше; она 
й будетъ счастлива. 
‚ Ханжахина. Да, сестрица, у меня у самой пятнадцать было 
фтокъ, считая и отца Христинина, да всЪ за грзхи мои по- 
мерли. Одна она отъ покойнаго сына моего Василья осталась; да 
правду сказать, и родилась она со веВми счастливыми примз- 
ами: и въ сорочк, и въ волоскахъ, и три раза, родяеь, про- 
кричала; и для того, сестрица, я всю надежду мою на старости 
въ ней полагаю. Правду сказать, было у меня и шестнадцатое дитя, 
1& то не кормилець. Какъ шестнадцатымъ-то была я брюхата, 
гакъ злые люди выкрали ребенка, а вложили камешекъ, и я помню, 
5 какимъ великимъ болемъ его родила, и теперь ношу его у 
зебя за пазухой; каковъ ли ни есть, да мн® миль такъ, какъ 
и настоящее дитя 
” ВЪетникова. И, сестрица! Какъ ты мн% никогда этого племян- 
Чичка-то не показала; я-бъ... Да вонъ г. Непустовт... 


ЯВЛЕНИЕ \, 
Ханжахина, ВЪстникова, Христина, Непустовъ. 


° ВЪстникова. Добро пожаловать, сударь; сестрица моя желаетъ 
засъ видЪть, чтобъ окончать начатое дЪло. 

Непустовъ. МнЪ весьма это прятно, сударыня; а паче, что 
чамъ нельзя долЪе здфсь жить. Й давича бъ къ концу мы при- 
шли, еслибъ вы этого молодого человЪка столько не оскорбили. 
° Ветникова. Й, батька! Вто старое помянетъ, тому глазъ вонъ. 
_ Ханжахина. Да, хорошо бъ сегодня окончать, и я съ благо- 
зловенемъ Бояиимъ сама того желаю; только одно меня етра- 
ШИТЬ... 


Непустовъ. А что жь бы это такое? Чего вы опасаетесь? ^ 

Ханжахина. Сегодня вЪдь понедёльникъ, да къ тому жь и пер- 
вое число м$фелца, а я ничего въ таке дни никогда не начинаю. 
ПримВта худа! Много образцовъ бывало, да и покойный мой мужъ 
меня утвердить въ этомь; за десять лЬть До емерти своей—по- 
мяни его Господи! предеказаль онъ однажды въ понедфльникъ,. 
что онъ умретъ. А то и сбылось! в 
Непустовъ. Да это дЪло надлежить окончать, а не начинать ее-_ 
Годня. я 
ВЪфстникова. Это правда, сестрица; сватовство то вфдь. не се- 
годня началось! Такъ скажи начисто, отдаешь аи ты за Молоко- 
сосова внучку, или нЪтъ? Но воть онъ и самъ идетъ. 


ЯВЛЕНТЕ \1. 


Ханжахина, ВЪетникова, Христина, Непустовъ, 
| Молокоесосовъ, Мавра. | Я 
Молокососовъ. Я бы не осмфлился, сударыня, еще разъ пе- 
редъ вами показаться, если бъ другь мой не увЪдомиль меня, 
что. вамъ это противно -не будетъ. дя 
Въстникова. Полно, батька мой, объ этомь говорить; старое 
вее позабыто. Скажи-тко намь, имфешь ли ты прежнее намвре- 
ве жениться? =: рт 
Молокососовъ. Я бъ весьма быль счастливъ, еели бъ желане 
мое исполнилось, и могь бы я получить соизволене отъ-той, въ 
чьей власти и невфета моя, и благополуще мое состоитъ. 
ВЪстникова (Ханжахиной). Слышишь ли ты, евстрица? Что жь 
ты не отвфтетвуешь? Видишь ты, какой это изрядный молодецъ. 
Ханжахина. Я еще и съ Христиною не поговорила; вздь на- 
Добно и ее спросить, не противень ли ей женихъ-атъ? и. 
ВЪстникова. Накъ быть противну? Я бъ, право, и сама его по- 
любила, — таковъ-то онъ. Однако спросимъ Христину. (Хрисииинь), 
Христинушка, не противенъ ли тебф суженый, котораго мы тебъ. 
выбрали? я 
Мавра. Я за нее отвЪтствую, сударыня, что она изъ воли ба- 
бушкиной не выступить. . 
ВЪстникова. Да для чего жь ты, душа моя, сама, не говоришь? 
скажи, миль ли онь теб? ‚ 
(Между тъьмь Ханжахина шепчеть). — 
Христина. Воля бабушкина, сударыня. я 
Въетникова. Да долго ли этому быть, сестрица! Нутка, благо- 
словясь, да рука въ руку. (Береть Ханжалиной руку и даеть 
ее насильно Непустову). А я за тебя скажу: Господинъ Не- 
пустовъ, сестра моя согласна: внучку свою отдаеть за господина 
. 
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Молокососова, и при благоеловени Божескомь жалуеть ей вь 
приданыя пятьдесять тысячь рублей: это уже я давно знаю. 

Ханжахина (дерия Бъстникову за платье). Сестрица, съ 
умомъ ли ты? Этого много. Я не могу столько дать. Охъ! бЪдная я! 

Молокососовъ. Не приданое меня прельцаетъ, сударыня; вы 
хоть столько дайте, хотя ньтъ: для меня все равно; лишь только 
внукомъ своимъ меня называйте. = 

Ханжахина. Ну... быть такъ... что дфлать, разетаваться съ день- 
гами... разставалься съ душою... Христина... Охъ... горе мнЪ! 
Христина. вотъ тебф женихъ. 

Непусловъ. Для прекращеня лишнихъ убытковъ, не соглаеи- 
тееь ли, сударыня, въ будущую среду въ моей подмосковной сд$- 
лать евадьбу? 

Ханжахина. Хорошо, батюшка, я согласна. Середу я паче про- 
чихъ дней отмфнно всегда любила; да вфдь и коштъ-ать вашьъ 
тамо будетъ. МнЪ не изъ чего, не изъ чего, право, дЪлать теперь 
банкетовъ. 

Непустовъ. 0бъ этомь не заботьтесь, сударыня. 

Ханжахина (1/олокососову). Да деньги-то приданыя отдашь-ли 


_ въ ростъ? Вфдь не шутка, мой евЪть. Пбтомь они наживаны... 


пбтомъ... Охъ! 
ВЪстникова. Полно объ этомъ говорить, пойдемъь рядную пи- 


’ сать. Да ВЪ крестовой священникъ есть, такъ благословяеь да 
’ ПОМОЛВИМЪ. 


Ханжахина. Ну... что-жъ двлаль... пойдемте. ( Отходит%). 


ЯВЛЕНТЕ ПОСЛЬДНЕЕ. 


Мавра (одна). Вотъ такъ нашь вЪкъ проходить! Вебхъ осу- 
Жждаемъ, везхъ цфнимъ, вефхъ пересмВхаемъ и злословимъ, а 
того не видимъ, что и ембха, и осуждешя сами достойны. Когда 


` предубёжденя заступають въ насъ м®ето здраваго разсудка, тогда 


сокрыты отъ насъ собственные пороки, а явны только погрш- 
ности чужя: видимъ мы сучовъ въ глазу ближняго, а въ своемъ-— 
и бревна не видимъ. 

(1712). 


И 
ИМЕНИНЫ ГОСПОЖИ ВОРЧАЛЕИНОЙ. 


КОМЕДТЯ ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВЯХЪ. 
(Сочинена въ Ярославл»). 


ДЪИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


Ворчалкина. Спесовъ, судья. 
Олимп!ада Геркуловъ. 
истина { дочери Ворчалкиной. вуки, 
Парасковья, служанка Ворчал- Фирлюфюшковъ, 

КИНОЙ. Некопейковъ, купецъ-банкруть. 
Дремовъ. Дворецкй Ворчалкиной. 
Таларикинъ, Дремова племян- Антипъ, слуга, Гремухина. 

НИКЪ. 


Дъйстве въ домъ 1-жи Ворчалкиной. 


ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Г. 
Олимщада, Парасковья. 


Олимпада. Отц®пиеь ты отъ меня. 

Парасковья. Да что вы такъ невеселы сегодня? 
Олимтада. Я не выспалась. 

Парасковья. А кто вамъ мёшалъ спать? 
Олимтада. Никто. Только я рано ветала и не выспалась. 


Парасковья. Однако, мнф помнится, что вы все-таки опоздали 


еъ матушкой къ обфдн Зхать; а она еегодня именинница. 

Олимтада. Что-жъ дфлаль, что опоздала. Это мое несчастье; 
я вотала на разевЪтз, и ужасть, ужасть, какъ спёшила одёться. 

Парасковья. Знать, у васъ солнце веходитъ позже, нежели у 
простыхъ людей. Однако, шутки въ сторону, въ которомъ бы, 
напримёръ, часу вы встали? 

Олимпада. Не вЪеть какъ рано... въ одиннадцать часовъ. 

Парасковья. Да что-жъ вы по сю пору дфлали? 

Олимтада. Какой вопросъ! Я одЪвалась. 

Парасковья. Неужто такъ медленно одзвались? 

Олимпада. Какъ медленно? Я такъ спЪшила, что нельзя больше. 
Да кажется, скоро и посп%ла, 
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Парасковья (считая по пальцамь). Одиннадцать, двфнад- 
`цать, часъ, два, теперь въ исходЪ трети; и впрямь скоро: вы 
не боле четырехъ часовъ только передъ зеркаломъ были! 

Олимпада. Не кушаетъь ли уже матушка? 

Парасковья. НЪтъ, еще обфдать не сЪли: матушка васъ ждетъ; 
да къ тому жъ она такъ сегодня невесела, и такъ безпримёрно 
гнфвна, что попадитесь только къ ней не въ часъ, такъ и вамъ 
достанется. 

Олимпада. Этого-то я и боюсь. Однако, посмотри, пожалуй, 
Парасковья, каково у меня на голов убрано? Кажется, не вы- 
соко (на зоюловь отмънно высоко убрано). Матушка не жа- 
луетъ высокаго убора; но в®ль ея именины сегодня, такъ хотф- 
лось получше нарядиться. 

Парасковья. НынЪ кто говорить: получше нарядиться, тоть 
разуметъь повыше. Изрядно!... Нарочито высоко... Да мы знаемъ, 
для кого вы такую вздернули башню. 

Олимтада. Для кого?—для праздника. 

Парасковья. И для гостей. Также и Фирлюфюшковъ будеть; то- 
то молодецъ! какъ славенъ безпримврно! Да и другихъ много будетъ. 

Олимпада. Да развз не одЪтой быть? 

Парасковья. Я этого не говорю. Надобно таки чмъ-нибудь 
въ глаза кинутьея. А мы желаемъ и всфми, кто бы ни былъ, 
обожаемы быть... Однако, кто за многими зайцами гоняетея, тотъ 
часто ни одного не поймаетъ; разв$ уже подъ старость, когда 
гоняться силы не будеть, тогда, кто первый ни попадетея, тотъ 
и наштъ. | 

Олимтада. Что ты чрезь это разумфешь? 

Парасковья. То, что когда мы молоды и хороши, тогда не- 
рьшимы, и хочется, чтобъ вс женихи были налии; а когда прой- 
дуть лЬта, то прощай и выборъ! хоть за урода, только бъ выйти 
и имфть мужа. Боюсь, чтобъ и ваша судьбина не была такова! 

Олимтада. Вздоръ!... (Между тиьмь, вынувь зеркалеьмо, смо- 
трится). Не мало ли я нарумянена? 

Парасковья. Довольно красно, да... 

Олимпада. Глаза у меня очень впали... 

Парасковья. Слышите ли вы, что я вамъ говорю, сударыня?.. 
Для дЪвушекъ одно есть драгоц®нное время, то-ееть то, когда 
_ евалаются за нее женихи. Ежели которая въ это время выбрать 
изъ многихъ почитателей не умФетъ, или не хочетъь предлатаемою 
судьбою воспользоваться, то долго сидфть ей въ дЪвкахъ. Часто 
° случается и то, что уже и выбирать не изъ кого. Это нраво- 
учене не моей выдумки. Одна барыня разумная третьяго-дни 
журила при мнЪ дочь свою, которая н®сколько вертопралина, и, 
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между прочимъ, это сказала. Да мн кажется, оно и. правда; не. 


надобно упускать’ времени. (Сестрица ваша хоть васъ моложе; но. 
ВЪ этомъ случаЪ поумнфе васъ. Она... 


Олимпада. 0! перестань, скучно. Я знаю. что она, глазветь 


на Таларикина. Я знаю, что у нихъ великое маханье; только 
миф кажется, что онъ въ болванчики ей не годится. 
Парасковья. И я вижу, что вамъ скучно; такъ перестанемъ 


объ этомъ говорить. Подите КЪ матушкЪ: Я вамъ сказывала, что 


она васъ ждетъ. 
Олимпада. Роюся... но что дЪлать?... Пойду... 


ЯВЛЕНЕ ПИ. 
Парасковья (одна). 


Чудной и это нравикъ. Хочется, чтобъ всЪ женихи были наши, 
какъ будто за вефхъ вдругь можно выйти, а одного выбрать не 
можеть. Меньшая сестра т$мъ и досадна, что будто принадлежа- 
щихь намъ жениховъ отнимаетъ; для того она и дурна, для того 


она, по мнЪню нашему, худо и одЗвается, для того и зла; за. 


то мы и терп$ть ее не можемъ. Да что больше... 
ЯВЛЕНЕ Ш, 
Парасковья, Антипъ. 


Антипъ. А! здравствуй, моя красавица! 
Парасковья. Откуда тебя чортъ принесъ? 


Антипъ. Изъ дому... Да что это за пруемъ? развё ты ы вердит 
сегодня? А мнф казалось, что бъ тебф надлежало, увидя мен», — 
сказать: «здорово (женскимь олосомь ее передразниваеть), то- | 
лубчикъ; поцфлуемея душа моя». А я бь какъ соколь къ теб и 
прилетьль! (65 самомь дъль кь ней подбъаеть и хочеть об- 


нять, а она даеть ему пощечину) да и поцфловаль бы!... 
Парасковья (ударивь по щекъ). Вотъ теб поцалуй! 


Антипъ. Тяжеленька твоя рука! однако я милоетивъ; прощаю | 


тебф. Л не сержусь и на господина, когда онъ меня бъет. 


Парасковья. А по сю пору онъ бфшенетва-то съ тебя не _ 


сбилъ-таки. 


Антипъ. Какой вздоръ! будто можно побоями человфческий пе- 


ремзнить нравъ. Поемотри-тка ты: у Невфждова всяк день то 
и 1610, что людей порють батожьемь, и за всякую бездЪлицу, 


равно какъь и за бо: лышую вину, кожу съ нихъ спускаютъ, а ` 


люди вс и воры, и пьяницы. Этимъ не передфлаешь нашего 


брата. Напротивъ того, мой баринъ не таковъ лихъ, и рёдко де-_ 
ретея; однако, тлянь, каше мы у него молодцы, — человв къ чело- | 


вЪка лучне, красивзе, веселье и порядочнъе. 


| 
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Парасковья. И ты себя можешь примфромъ выставлять? 

Антипъ. А какъ же? и вЪломо. а я тебя прим5рнымъ обра- 
омъ люблю. 

Парасковья. Прочь, шалунъ, и съ любовью твоей!... Да скажи 
ин, пожалуй, зачъмъ ты здфеь шатаешься? 

Антипъ. Мы съ бариномъ пр!5хали поздравить васъ съ име- 
чинницею... Но можно-ль знать, будутъ ли у ваеъ сегодня 0б%- 
(ать, или нЪтъ?... ВЪдь ужь не рано, а я еще не завтракалъ; 
коть бы ты чарку вина мнЪ поднесла. 

Парасковья. Пьяница!... не бывать тому, чтобъ я вино под- 
тосить тебЪ стала. 

Антипъ. Я не пьяница; этимъ ты меня обидишь: я пью вино 
голько для того, что люблю чистосердеше. Ты вфдь знаешь по- 
‚ловицу: что у тверезато на умЪ, то у пьянаго на языкЪ.. Воть 
ця чего я пью; развз ты не любишь правды? 

Парасковья. Изрядная пороку своему очистка: не дурно при- 
(умалъ ты оправдаться. Но пусть это такъ; только вотъ этого 
Г не знаю, зачЪмь вы толь часто къ намъ Фздите? 

Антипъ. ЗатЪмъ что госпожа Ворчалкина намъ нравится. Она, 

акъ какъ и мы, имфетъ склонность поправлять нын®шне обы- 
аи. Вее, что гдЪ дБлается, ей извфетно, все у ней на памяти; 
наетъ твердо и прошедшее, и настоящее время, и евоими раз- 
ворами можеть много помогать намъ ко охуленю того; что 
тамъ не нравится, и къ возвышению того, что мы придумать 
тохотимъ. И чего-бъ наша неръшимоеть едЪлать намъ не дозво- 
ла, то она удобно вывести и довершить можетъ. Сверхъ того, 
таходимъ мы всегда въ дом вашемъ людей умныхъ, людей знаю- 
цихъ, людей, кои, подобно намъ, весь свЪть на словахъ пере- 
ть въ состояи, людей мыелей высокихъ и съ острополезными 
зыдумками, словомъ, людей, подобныхъ намъ... праздношатаю- 
цихся. (Се произносить прибодривинись, золосомь и видомь 
южнымь). Въ тому-жъ и высовшя кудри молодыхъ твоихъ госпожъ 
че вовсе намь... то-есть... господину моему Гремухину, противны. 
Энъ все высокое любит, и дивно, что въ вывок1е чины его не 
производять. Въ тому-жь и приданое ваше можетъ разуму нашему, 
ча пользу общую устремленному, придать много новыхъ силъ, ко- 
юрыхъ мы, попрожившиеь, нЪсколько лишилиъь. А я... я таскаюсь 
М5сь для тебя, сударка мол; ты всю голову мою векрутила. 
° Парасковья. Я этого, право, и не знала: но’чуть ли будетъ 
замъ обоимъ удача. Когда госпожи мои о твоемъ тосподин® та- 
ого-жь мнфшя, какъ я о тебЪ, такъ скоро васъ чорть отъ наеъ 
зозьметь. Мы по крайней хбр не вашимьъ ноздрямъ духъ; да 
т замужетва на ум у насъ нЪтъ. 
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Антипъ. Куда какъ ты спЪсива! да еще и къ чорт посылаешщь. 
Мы и сами не послёдие люди; къ тому-жь въ богатой кенитьбь 
намъ крайняя нужда. Въ головЪ у насъ много выдумокъ, да вт 
карман нЪть ни полушки... 

Парасковья. Еще дьяволь несетъ одного т 


= 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Прежн1е, Фирлюфхюшковъ. 


Фирлюфюшковъ. Не опоздаль ли я? Госпожа Ворчалкина, Я 
чаю, уже обБдаетъ. 

Парасковья. НЪть еще. Только скоро за етоль сядутъ. 

Фирлюфюшковъ. Сударушка, этоть домъ сокровище, право: 
никогда въ немъ не опоздаешь. Вакъь онъ миль! ша #01, как 
онъ миаъ! Вакъ ни пр!Бдешь... все еще во-время. С 

Парасковья. Да тдз вы такъ долго пробыли? Дфла за вами. 
я думаю, не много, а теперь ужъ очень в®дь поздо. 

Фирлюфюшковъ. ВеПе детапде! Гл я пробыть? А ша фо 
]еве... голубка, а ша фюПеЦе... ГдЪ можно такъ рано инд 
быть! — Вчера послф ужина я всю ночь проиграль въ карты 
Тегь те сопсфег въ шестомъ часу аргёз пиши. Воталь сего. 
дня въ чаеъ, и теперь такая мигрена, и такъ въ носу грустно, 
что сказать не можно. НЪтъ ли еал 4е се понюхать? Бо 
чтобъ оть слабости не упасть... Поддержите меня... 

Антипъ. Не изволите ли на стул сЪеть? Вотъ... 

Фирлюфюшковъ. Ужъ мн сидть на стул! да въ такой еще 
слабости! по крайней мёрь подай мнЪ хоть кресла. 

Парасковья. Я чаю, изъ прихоти вы еще захотите канапе па 
кровати. 

Фирлюфюшковъ. Это бы и не худо. Вакъ не стыдно о 
этого дома, что ить у ней въ каждой комнат® по крайней мёрЁ 
по одной сра15е юпбие; здфеь и обмереть съ благопристойностьк 
нельзя. АТ! тол Пей, ие] фетрз её даеНез сепз’ 

Антипъ. Да на что обмирать? развЪ вы больны? 

Парасковья, РазвЪ карета ваеъ растрясла? } 

Антипъ. Такъ бы лучше $здили вы верхомъ. . 

Фирлюфюшковъ (вскочивь со стула). Мн№, ми% верхом 
Ъздить? Я этого и вздумать не могу; (с пренебреженвеме) мн 
вчужё жалко и дивно, когда я и вижу кого верхомъ. Вакъ могут 
люди азардовать свой животъ, повфрая его скотинЪ! се]а, езё 12'110- 
Ые. Что до меня касается, я, и въ каретЪ сидя, ни одного моста 
никогда не пере5зжаю, а перехожу, изъ предосторожности, ибшкомъ, 

Парасковья. Диво, что вы въ нынфшнюю погоду и воздуха и 
боитесь, чтобъ лицо не обвзтрило. ве 
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‘Фирлюфюшковъ. Бываеть и то въ здЪшнемъ пакостномъ кли- 
18; но я къ ночи натираю лицо французекою помадою, и тёмъ 
о лБчу... АВ, Ч1аБе... ха, ха, ха!.. ты дёвушка... ха, ха, ха! 
зумная... ха, ха, ха! да и у знающихъ барынь служишь... ха, 
„ ха|.. а какъ одбта, Н 4опе... ха, ха, ха! въ нын®шнй 
1501 на теб батаня... да еще и не батавия... а самый легюй 
уазе, ха, ха, ха! уморишь, радость! возможно ли снести... 
Парасковья. Что вамъ такъ это смёшно? МнЪ что даютъ, то 
и ношу. Вфдь мы не дворяне, въ долгъ намъ никто не вЪритъ; 
аютъ и купцы, что намъ платить нечьмъ; не такъ какъ вы, 
дарь, богатые люди... 
'Фирлюфюшковъ. Ахъ, какъ ты, свЪтъ мой, глупа... Ты ду- 
ешь, что я плачу, забирая въ долгь у купцовъ? Никогда, топ 
ег, никогда. Я не плачивалъ, не плачу и никогда платить 
’намъренъ. Быль бы я, голубушка, одЪть, быль бы я веселъ, 
до тьхъ дураковъ мнЪ нужды нЪтъ, которые, по глупости 
06й, мнз вфрятъ. Они могуть и тёмъ быть довольны, что 
рихорога на счеть пишутъ. О’аШеигз, и въ фамищи нашей 
го не водится, чтобъ платить долги. Я слфдую въ этомъ по- 
альному отца моего примЪру: онъ никогда и никому не пла- 
валъ, да съ тёмъ и умеръ. А те Па уегЦив, многе мепри- 
ельные люди пропустили слухъ, будто мы по-уши въ долгу, 
заи’аих огеШез; да и правительства дЪлывали намъ угрозы, 
иько не очень это страшно. Весь свФтъ знаетъ, сколько они 
авосудны; на этакой вздоръ не очень я гляжу, и знаю, какъ въ 
уча$ поступить съ ними. Есть у меня молодцы, кои меня въ 
ЖДЬ не выдадуть; они уже не одну и выемку отбили. 
'Антипъ. А сами бывали-ль вы притомъ? 
'Фирлюфюшковъ. Воть еще! стану ли я съ такою подлостью 
канальироваться и жизнь свою рискировать. Довольно, я издали 
балкона смотр®лъ. 

(Вз то время, какь Фирлюфюшковь уъчь сю оканчи- 

вает», Парасковья оть скуки зпваеть и уйти тхочеть). 
Фирлюфюшковъ. Куда ты идешь? 
совы Я? Я иду сказать барынЪ, что вы прЁхали. 
| (Убтлаеть. Антипь хочеть также уйти). 
 Фирлюфюшковь (взяв5 Антипа за руку). А ты куда бжишь? 
'Антипъ. Кажется, мн® здфсь дВлать нечего, такъ я иду искать 
вла: я еще не Вл сегодня. 
'Фирлюфюшковъ. Останься на часъ здЪеь. 
'Антипъ, Да для какой нужды? 
'Фирлюфюшковъ. Для такой и. что я одинъ въ комнать 
гаться не могу. 
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Антипъ. Да вФдь вы не маленькое дитя! Въ тому-жь у вас 
свои слуги есть; для чего вы пхь съ собою не имбете, кол 
всего боитесь? 

Фирлюфюшковъ. Вакъ бы то ни было, только ты останься 
Я боюсь тамъ быть, гдф никого людей Нат. 

Антипъ (увидя Неконейково»). Воть онъ съ вами  побудем 

_ (Бюжить. вон), 


ЯВЛЕНЕ У. 
ФирлюФюшковъЪ, некопейковт, 


(Некопейковь низко кланяется). е 

Фирлюфюшковъ. Зегуцеит $тё5-ВишЫе. Что это за прерии 
ная у тебя бумажища? 

Некопейковъ. Это бумага, государь мой, такая, отъ которо 
превеликое благополуче цфлой нашей импери зависитъ. 

Фирлюфюшковъ (л0ете: «Вась оставлю мьста драля!>— 
а& потом). НЪтЪ, это скаредно; лучше французская! (Шоеж 
франиузский куплеть изх оперы «Комина»; между тм 
Некопейковь, не прерывая, продолоюаеть свото р%ч5). 

Некопейковъ. Я столько примыслиль доставить Ровеи денегъ. 
да еще и серебряныхъ... что всеяюмй, кому он® понадобятся, имЪт 
будеть только трудъ поднимать ихъ 6ъ нь ГлЪ онЪ валятье 
стануть. 

Фирлюфюшковъ (вслушавииись, что он о подъем 1060 
рип, перестаеть мыть). Ахъ, какъ это хорошо! какъ эт 
полезно! Слушай, дай мн теперь тысячи дв, три въ задаток 
а тогда вмЪето меня подойми съ улицы хоть пять, такъ ты. 
заплаченъ будешь; а я, наклоняться не люблю... Да когда, эт 
будетъ? 

'Некопейковъ. Когда мой проектъ... воть этотъ... проге 
апробуетея. 

Фирлюфюшковъ. Вамя это прятныя идеи! Марьи, как 
это умпо выдумано! Я тотчаеь же себ двфнадцать новых 
кафтановь вхругъь едфлаю. Какъ ты на тамя прекрасныя мыл 
попалъ? 

_Некопейковъ (А0з04 сей зоворить, тода о 
поеть то по-русски: «Проходи несносное время!» тю по-фран 
нузски). А вотъ, сударь, какъ. Я, между нами сказать, протор 
говалея, по той причину, что я никогда не любливаль ни письма 
ни записокъ, а книгь и вовее не держаль. Да и къ чему онё 
и отцы наши безъ нихъ живали и торговали. Мой отець и вым 
свой ихъ также не имфль, да умерь съ честью; это правда, чт 
въ ТЮрьмь, да То по нападкамь купоческихь старшинъ... 
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Фирлюфюшковъ. Я и самъ и книгъ, и письма терпЪть не т 
о великое дурачество, кто къ нимъ привяжется. 
Некопейковъ. Когда безсовфстные заимодавцы товаръ мой и 
лавкою съ аукщона продали, то я, имЪя разумъ, принялся 
выдумки... 
Фирлюфюшковъ. шизете! Ъоп. 
Некопейковъ. Вначаль утаиль я оть кредиторовъ нЪеколько 
заришка; надавалъ на имена моихъ прятёлей заднимъ числомъ 
кселей, такъ что по конкурсу большая часть капитала въ мо- 
ъ рукахъ осталась, хотя я и банкрутомъ, въ силу законовъ, 
ЯВИЛСЯ. 
Фирлюфюшковъ. Воп. 
Некопейковъ. Потомъ сталь какъ остальные товары, такъ и 
тьги давать въ долгь на векселя игрокамъ и приписывалъ съ 
бля по пяти копфекъ на недфлю. Могъ бы я этимъ прожить 
но, да проклятая полищя — 0, кабы ее. чертъ взяль! — ото- 
та у меня векселя по просьбЪ отцовъ тЪхъ малолфтнихъ 
оковъ, которые такъ щедро ихъ писать изволили. 
Фирлюфюшковъ. А ты и не умёлъ отъ полиции отдвлалься. 
ее Ъ6е! 
Некопейковъ. НФтъ, никакъ было нельзя; боялся, чтобъ и 
ое кое-что не открылось... Потомъ, какъ изъ полищи выпу- 
тли, и сталь я евободенъ и безденеженъ, то принялея писать 
оокты. Вы не можете повЪрить, какъ чисть и воленъ тогда 
ъ, когда пусть карманъ и кошелекъ... Воть (указываеть на 
мау), воть это лучшее изо везхъ моихъ сочиненй, да ип 
полезно. (Готовится читать). Проеклъ... 
Фирлюфюшковъ. Что ты, не читать ли хочешь? Я вЪдь теб 
азаль, что я чтеня не люблю; скажи, коли хочешь, на словахъ. 
Некопейковъ. Я вамъ скажу, только это великому секрету 
тлежитъ. Надобно... 


ЯВЛЕШЕ \1. 

экопейковъ, ФирлюФхюшковЪ, Дремовъ, Тала- 
рикинъ. 

Дремовъ (6200я, Таларикину). Да чуть ли мы не опоздали. 

дь госпожа Ворчалкина, обфщавъ сегодня кончить наше дЪло, 

иказала намъ прЬхать сюда въ три часа поел обЪда, а те- 

рь уже и четыре пробило. Вогда успЪемь переговорить о твоей 

меньшою ея дочерью женитьбЪ и о приданомъ, что она ей 

гь хочетъ? 

Таларикинъ. Полно, будетъ ли сегодня время: она именинница 

По несчастию, я чаю, премножеетво къ ней гостей паъдетъ. 

4% 
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Дремовъ. Ежели она захочетъ говорить, то гости не помъшают! 
не одна. вздь у нея комната... (Увидя Некопейкова) Ба!... т 
здЪсь! а я, право, думалъ, что ты давно сидишь въ тюрьмв! 
Некопейновъ. По сихъ поръ Мать Преевятая Богородица 6 
хранила меня отъ того жилища. 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


Ворчалкина, Премовъ, Таларикинтъ, ФирлюФющ 
ковъ, Некопейковъ. ^ 


Ворчалкина. А! здравствуйте, государи мои. Добро пожаловали 
Я рада, оть сердца рада гостямъ; да и больше бы еще радова 
лась, если-бъ злые люди въ поко® насъ оставляли. 

Дремовъ. Каве злые люди, и что вамъ они едфлали, сударыня 

Ворчалкина. Развз вы не слыхали в НоВЫЯ-Т0. тут 
не дошли развЪ до васъ? 

Дремовъ. Как1я?... Я никакихъ не знаю. 

Ворчалнина. 0, батька мой! житья намъ, бёднымъ старухам 
нфть, а ужь о почтеши и говорить нечего. Вотъ, сказываютт 
сдфлана комедь намъ въ ругательство; да играють ее. Что ига 

Дремовъ. Вольно вЪль вамъ брать на свой счетъ. | 

Ворчалкина. Да какъ не возьмешь? Сказываютъ, что сватья мо; 
да кума туть представлены; да, таки точнёшенько тутъ описань 

Фирлюфюшковъ. Очень живо, рагеи, очень живо. Я видёл 
комедю, и точь въ точь онф описаны. Вакая была хохотня! | 

Ворчалкина (Дремови). Вотъ, батька, я не солгала: всё ви 
дли, какъ насъ потчуютъ. з 

Таларикинъ. Если вы 0 новой комеди говорите, тои я мог 
васъ объ ней увфдомить. Я быль, какъ ее представляли. См№я 
лись очень много, для того что смёшные изображены въ не 
характеры. Но я не знаю, на кого бы туть м$чено было. са 
нитель этой комеди хотьль вывееть на театръ три порока, _ 
вывелъ въ 0бразЪ трехъ женщинъ: одна была скупая, лая 
взбалмочная въетовщица, а третья— суевёрка. 

Ворчалкина. Знаю, батька мой, знаю, что и ты намъ нот 
посмЗялся. 

Таларикинъ. Я смфялея, такъ какъ и всЪ, порокамъ, а отн 
не приходило мн на умъ, чтобъ туть съ кфмъ-нибудь БЫ 
сходство; это донесено вамъ неправильно. я 

Фирлюфюшковъ. А я такъ по именамь вехь узналь. (Вор 
чалкиной) И точно т, о коихъ вы говорите. 

Ворчалкина. Такъ, мой свЪтъ, ве такъ сказываютъ. . 

Таларикинъ (иронически). Веякой судить по своему сердщ 
и чуветвовашямъ. А а не ищу туть злого, гл его нётъ. — 


эн 
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`Дремовъ. Мн кажется, что когда-бъ туть были тавя рёчи, 
торыя кого-нибудь трогаютъ, т0-бъ и играть не дозволили. 
здь за тёмъ смотрять. 

`Ворчалкина. И... батюшка! свЪть нынче таковъ: всему дур- 
му потачка есть. Кому смотрёть? кому запретить? Й сами 7%, 
‚му-бъ не допускать-то надобно было, хохочуть изо всей мочи, 
гда руганье другимъ слышать. 

`Фирлюфюшковъ. Я того и смотрю, какь и меня на театрь 
аведутъ... Но еели это сбудется, то шогЫеи! ша #01, (#020й 
отчет») достанется вефмъ... Я... я, (иринимаясь за штолу) 
‘формально просить стану! 

Некопейковъ. А я вамь и проекть челобитной составлю, если 
волишь; да напишу и приложенше, какимъ образомъ таковые и 
уъ подобные непорядки исправить. 

Дремовъ. Ну, какъ вздумается кому представить на театрё 
зечётнаго дурака, кто тогда станеть въ этомъ зеркалЪ находить 
бя? Я думаю, что тотъ напередь будеть долженъ признаться, 
0 онъ сходенъ образцу... Однакожь я объ закладъь ударюсь, 
№ хоть въ свЪтф и есть дураки, но, по самолюбю, никто на 
Юй счетъ не возьметъ, а будеть находить кого-нибудь другого. 
`Таларикинъ. Что объ этомъ говорить! Комемя ‘представляеть 
ные нравы и осмвхаеть то, что емфха достойно, & отнюдь 
мно не вредить никого. Потому, вели-бъ я примВтиль въ ней 
бя самого предетавленна, и узналь бы чрезъ то, что емёшное 
‚ мн есть, то-бъ я старалея исправиться и побфдить мои по- 
жи; не сердился бы я за это, но, напротивъ того, почитать бы 
бя обязаннымъ. 

`Ворчалкина. Хорошо вамъ такъ говорить, для того что васъ 
 трогаютъ; & намъ, бёднымъ, спасибо! довольно достается, Что 
злаль, ветупитьея некому, и... 


ЯВЛЕШЕ \Ш. 
ТЪ-жу, Дворецийй, 


_Дворецкй (5 салфеткою вё рукъ, степенно и прилично 
0 дородетву...). Кушанье, государыня, поставлено. 
_Ворчалкина. Да для’ чего-жь ты водки не подать? Каюе вы 
эгодные люли!... таки ничего васъ научить не можно... 
_Дворецкй. Я несъ, государыня, водку, да Степанида, ваша, дура... 
акъ будто съ цёпи сорвалась и бЪжала за мною, кричивъ: дай 
эдки! дай водки! царь жалуетъ, да псарь не жалуеть... а между 
вмъ, набъжавъ на меня, толкнула, да и подноеъ и чарки изъ 
укъ вышибла. Я приказаль паки приготовить въ столовой водки, 
‘вамъ пришель о кушаньЪ донести, чтобъ на столВ не проетыло.. 
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Воля ваша, государыня, оть дуры вашей житья не стало: 9Е 
чаеъ-отъ-часу своевольнзе становится. Я велфль отвесть ее ВНИЗ 
и часа на два въ чуланъ запереть. 

Ворчалкина. Ты всегда съ дурою въ есорЪ. Чорть не дал 
вамъ смирья. А намъ безъ нея и скучно будеть при етол: Н( 
кому и поврать чего-нибудь. 

Дремовъ (65 сторону). Довольно при большихь етолахь. 
безъ дуры иногда бываетъ вралей! (Ворчалкиной) Вы изволи 
зналь, сударыня, что я крайнюю до васъ имвю нужду: не пр 
кажите-ль, я ввечеру опять прЁду? 

Ворчалкина. Да раззЪ не изволите у меня остаться и ото 
даль? Пожалуйте, милости прошу съ нами откушать. 

Дремовъ. Мы ужь оббдали. Однако, если вамъ угодно, то м 
посидимъ съ вами. 


Ворчалкина. Ну, такъ пойдемте-жь... (Отжодять 


ЖИ И иИммуимомыми 


ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ 1. 
Геркуловъ и Фирлюфхюшковъ. 


Геркуловъ. Послушай, Фирлюфюшковъ, долго ли этому быть 
что я не могу отъ тебя получить своихъ денегъ?... Ты вфдаешь 
что играль я съ тобою честно, что ты проиграль мнЪ вееьм 
ного и что я на половинё выигрыша съ тобою примирилея. Ну 
скажи мнЪ, когда ты намфренъ мн отдать? ь 

Фирлюфюшковь. Я право тебЪ скоро заплачу, ФаЫе п’еш 
роте, я скоро заплачу. 

Геркуловъ. Да ужь я много разь эти елова слышаль, а де 
негъ-то все-таки не вижу... Ты весьма безсовветно со мною в 
етупаешь. 

Фирлюфюшковъ. Это правда; только будь. я бездВльникъ, вел 
чрезъ недфлю тебЪ не отдамъ. 

Геркуловъ. Не одинъ уже разъ ты и бездьльникомь себя На. 
зываль, и помнишь ли, какъ ты клялея, и ругаль себя, увзряя 
что чрезъ три дня заплатишь; а тому уже, евли я не ошибаюоь 
болъе трехъ мёсяцовъ прошло. 

Фирлюфюшковъ. Слушай, назови меня. публично плутомъ, с 
спею, сукинымъ сыномъ, если въ недваю я не заплачу тебЪ. 

Геркуловъ. Назову подлинно; только во вебмъ тёмь словам 
твоимъ взрить не могу. 

Фирлюфюшковъ. Будь я прокаять, будь я мошенникъ, если 
не заплачу. П’аШецтз, я тебЪ сейчасъ дамъ письменное дозво- 
леше называть меня четы челов комъ, еели ВЪ недъаю 
съ 10б0ю не раеплачусь. 


№ 
о 

_Гернуловъ. Новый родъ векселей! Дай мнЪ его; а недЪля скоро 
ройти можетъ. 

Фирлюфюшковъ. Я еще тебЪ нЪчто скажу, только ты, цожа- 

уй, никому не пересказывай: у меня скоро деньги будуть, да 
`много. Некопейковъ, по совЪети своей, обЪщаль мнЪ довольно 
ть доставить. Ты вфдь знаешь, что онъ безпримрно на выдумки 
отръ; у него уже и проектъ готовь. С@а ше (оппега 4е Гог 
оп рог. 
_Геркуловъ. ВБрный и это человзкъ!... Да что дълать! Изрядно, 
подожду часъ, въ который, конечно, дай мнз письменное 00%- 
аще, и не солги; а еели и въ этомъ обманешь, то увидишь, 
тб съ тобою будеть... Берегиеь... Поди, пиши. 


ЯВЛЕНТЕ П. 
_ Геркуловъ, а потомь Спесовъ. 


Геркуловъ. Пусть онъ даеть это обфщане! Достанетея ему поелЪ, 
\ буде и не дастъ, то еще сегодня ребра живого не будетъ... 

Спесовъ. Какъ этотъ объдь показался мн и длиненъ, и скучент! 

Геркуловъ. ПовЪрю; потому что туть были таке люди, кото- 
ые вамъ не нравятея. | 
° Спесовъ. Я отьтебя, мой другь, не потаю: не вправятея мн 
ш Дремовъ, ни Таларикинъ. 

 Геркуловъ. Правду сказать, и я ихъ неё люблю: они много 
пмничаль изволятъ. Вее имъ противно, везхъ презираютъ; ИНОЙ 
г вихь болтунъ, другой картежникъ, трети дуракъ; а на себя 
че взгаянутъ. Словомъ, эти люди не на нашу руку... 
 Спесовъ. Да! они оба мн несносны. До тЪхъ поръ, пока они 
зъ этотъь домъ въёзжи не были, до тфхъ поръ никто мнЪ здЪеь 
че прекословилъ, да моя природа то и заслуживаеть; а они, эти 
‘осподчики, какъ будто нарочно, никогда моего мнёня не бы- 
ваютъ: да что пуще всего, осмфливаются противорЪчить мНЪ И 
при госпожь Ворчалкиной, и при дочеряхъ ея,—мнЪ, забывъ то, 
что этаве дворянчики у отца моего и дБда и въ знакомцахь жи- 
вали... 0! хочется мнз ихъ отсель выжить! Что ихъ чорть при- 
вязаль здВеь? зачЪмъ они сюда Фздятъ? 

Геркуловъ. Зач мъ?... это дЬло извзстное: Дремовъ старается 
женить Таларикина на Христинз. | 

_Спесовъ. На ХристинЪ! это дфало несталочное. Христина не 
такова подла. Она и другихъ жениховъ, получше природою, сы- 
скать можетъ. | 
° Геркуловъ. Это весе правда; только мнф кажется, что она оть 
этого не прочь... Однако мать еще не соглаена. Она продолжаеть 
время, говоря, что Христина еще молода, и что она меньшой 
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. ы. 
прежде большой дочери не выдастъ, а у большой еще и жених 
НЫть. Но это только отговорка; а въ самомъ ДЬВ, оказывают 
будто матери-то не хочетея съ приданымь разеталься... Она т 
‘бить дочерей, и желаетъ ихъ пристроить, только богатство любит 
еще больше ихъ. . 


Спесовъ. Ну, да ты женись на большой, а меньшая ужъ. |: 
будеть безъ жениха. | в. 

Геркуловъ. А для чего-жь бы не на меньшой мнё жениться 

Спесовъ. Воть какой вопросъ! для чего? Вуда какъ ты без 
толковъ! Для тото... что я самъ... я... можеть быть, женюсь в 
меньшой, и время, кажется, мн® открыть госпожа Ворчалкиной 
когда они сами не догадались, такъ быть такъ, начать говорить 
Однако, я чаю, что она, узнавъ мое намвреше, не говорю я 
снисхождене, конечно съ радостью его приметъ, и откажетъ Теа- 
ларикину; а тёмъ сдфлаю два добра: и вамъ женюсь на неубо- 
гой и нарочито знатной невфетв, и сихъ вредныхь людей изъ дому 
Этого ВЫЖиВУ. о 

Геркуловъ. Это не дурно вздумано: женимея. Только я одното 
боюсь... . 

Спесовъ. Чего? Со мной, мой другь, не затинешь. | 

Геркуловъ. Боюсь того, чтобъ долго насъ на словахъ не про- 
манили. Я вамъ уже сказываль, что трудно матери съ приданымь 
разставаться. Особливо вдругь за двумя надобно отдать, | 

Спесовъ. Можетъ быть и то. Однако, я думаю, что таки И 
природа моя что-нибудь поможеть; впрочемъ, что-жъ двлать? 
вФдь родители и по Уложенью вольны въ своихъ ДВТЯХЪ И при- 
ланомъ; а при сочинени стараго Уложенья весе люди знатные 
были. Дфдь мой, будучи бояриномъ, тогда присутетвоваль, и вм%- 
ето его дьякъ руку приложилъ. 

Геркуловъ. Каково вамъ покажется? Мн» приходить на умъ 
маленьый сповобъ; отвфдаемъ: авось либо онъ ЕЪ исполненю 
намфрешя нашего удается. 

Спесовъ. А какой? | 

Геркуловъ. Пропустимь чрезь кого-нибудь слухъ, что. скор 
выйдеть оть правительства запрещение десять лВтъ не вёнчя 
свадебъ, и что въ это время, слбдетвенно, никто ни замужъь. 
выйти, ни жениться не можетъ, Госпожа Ворчалкина довольно 
взроятна, и всякому слуху, хотя-бъ этого нелвиъе быль, тот- 
часъ повзритъ; слёдовалельно въ этомь не усомнитея и, принявъ. 
его за правду, поспёшить выдать дочерей своихъ. р 

Спесовъ. Какъ этому статься? повзрить ли она такой баснВ?. 

Геркуловъ. Конечно, повфритъ. Особливо когда и мы тоже под-. 
твердимъ; вЪдь она знаетъ, что вы со многими знатными въ родив. 
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Спесовъ. Нестаточное д%ло... 
Геркуловъ. Ну, дв вели онё этому не повфрить, такъ мы дру- 
ое что-нибудь выдумаемъь и пропуетимь новый какой-нибудь 

тухъ, или сыщемъ способъ обманомъ достигнуть до желаня. 
Спесовъ. Изрядно. Я согласень и подкрёплять всею природою 
оею буду... Ты весьма замыеловатъ. Выдумки изъ твоей головы 
езъ запинки летять. Мы, знатной природы люди, не таковы 
рытки умомъ. Полно, и на что намъ разумъ! много такихь и 
езъ насъ, которые должны думать, & мы судить только рож- 
ены, и потому, правду сказать, я болфе пяти, шеети елуховъ 
& своемьъ роду не пропускиваль; да и т были не очень удачны. 
Геркуловъ. А!... мы конечно не одни: кто-нибудь поделушиваетъ. 

(Осматриваются). 

ЯВЛЕНТЕ Ш. 
ТЪ-Жжъ и Антицъ 


который входить во время ихь разловора, и прилежно веть 
ихь замыслы слушаеть). 

Геркуловъ (увидя Антипа). Ты... давно-ль ты здесь? 

Антипъ. Недавно. 

Геркуловъ. Да когда ты сюда вошелъ? 

Антипъ. Въ этоть домъ вошель поутру и все здёеь быль; 

лько еще не обЪдалъ. 

Геркуловъ. Что мн до этого нужды? не слыхаль ли ты на- 

его разговора? 

Антипъ. Слышаль ли, не слышаль ли, 910 и вамъ до этого 

жды? Вздь вы говорили велухъ... 

Геркуловъ. Слёдовательно мы все доброе говорили, а именно, 

алили госпожу Ворчалкину, ея умъ, ея постоянство, ея тон- 

сть, что никто ее обмануть не можетъ... понимаешь ли? 

Антипъ. Да на’ что-жь вы это разсказываете.... 

Спесовъ. На то, чтобъ ты въ глупой евоей голов® не взду- 

ль чего другого... 

Антипъ. Да развё вы другое говорили?.. 

Геркуловъ. НЗтъ... только... 

Спесовъ. 0! пойдемь отселб. Я съ этакою подлостью не люблю 

зорить. На что понапрасну тратить время. (. Уходять). 


ЯВЛЕНЕ 1. 


Антипъ (одинз). Дамъ я вамъ подлость! Даромъ что я не знат- 
го роду, однако выдумки-то ваши я выведу наружу. Вудетъ 
иъ десятитьтнее запрещен! Увидимъ, кто-то кого перехитрить. 
ежде веего я скажу объ этомъ ПарасковьВ: она лукава и смы- 
ена... А! да вотъ она, 


| ЯВЛЕШЕ У. 
Антипъ, Парасковья. Им 
Парасковья. Что ты, одинъ здфеь стоя, подъ ноеъ се0Ъ бормоче Ъ? 
Антипъ. Не бормочу, & гизваюсь, да и за дБао. р 
Парасковья. РазвЪ тебЪ вина мало поднесли? Вакой пьяница, 
Антипъ. Скажи пожалуй, что я т6б% сдвлалъ?’ за что ты ме 
веетда бранишь? Ну, голубушка, добро! не ПЛЮЙ ВЪ О 
‘случится воды иепить. 
° Парасковья. Великая мнЪ до тебя нужда! Такой ТЫ И. | челов | 
кому подтрунивать надобно! 
Антипъ. Есть ли теб нужда, или нЪть, того я не зна 
только я знаю, что ты того не знаешь, что я знаю, и что 1608 
знать надобно... 
_Парасковья. Вздоръ! къ’ чему этакъ важничаешь? что ты м0- 
жешь знать, чего-бъ_я- не вдала? Г! 
Антипъ, Ты этого не въдаешь, что гоепожу твою а УТЬ 
хотятъ, а я это вздаю. | 
Парасковья. Какъ обмануть? 
Антипъ. Такъ, какъ обманываютъ. 
’Парасковья. Да кто? 
Антипъ. Господинъ Геркуловъ и господинъ Спесовъ съ Высокой 
евоею породою. , 
Парасковья. Да чЪмь они обмануть ее хотятъ? 
Антипъ. Разными вымыелами, разными слухами хотять ее 1 пра- 
нудить выдать дочерей, зная, что она легковёрна. а 
` Парасковья. А ты какъ это узналь?. и | 
Антипъ. Воть какъ: (иоказываеть ей уши и ллаза) при 
‘шелъ... Да вотъ твоя госпожа. (У500и7т%). 


ЯВЛЕНИЕ УТ. 
Ворчалкина, Дремовъ, Параековья. _ 
а. Парасковья, выйди на часъ. . 
(Параековья додати я 

`Дремовъ. Воиетину, сударыня, я доношу вамъ правду, ь: 
Таларикинъ, хотя и молодъ, но не честнаго, поетояннаго и 
тому никому ие долженъ. В | 
Ворчалкина. Это все хорошо, сударь; да то Ь что о ий 
пушка у меня большая. Не хочется, мой свътъ, ее обидЬть, 
‘давъ прежде меньшую сестру. на я, что въ нын®шнемь вв 
на это не смотрятъ, однако я держусь старины, и рав В 
тить не люблю. Я и сама у матушки своей была пятая, и пр 
нуждена была ждать, пока всЪ болышя сеетры вышли; 110 -Д 
лать! того порядокъ и старшинство того требуютъ. | 
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`Дремовъ. Я чаю, что вЪдь вамь и не безъ скуки было? 
Ворчалкина. Да чмъ пособишь! часто, бывало, и плачу... да 

акъ не выдаютъ, такъ не что сдфлаешь вдь.... | 
Дремовъ. Такъ теперь судите по себф, сударыня, и вообра- 
ивъ, коль несносно такое состояне, примите мой совЪть и вы- 
айте дочь вашу, если ей женихъ не противенъ: на что въ эта- 
‘ихъ случаяхъь м8ёшкать? МнЪ кажется, что чёмъ екорЪе этотъ 
оваръ съ рукъ сойдетъ, тёмъ лучше для родителей. Я своихъ 
очерей выдаваль безъ разбору. Какъ скоро видёль ровню и что 
енихъ невбеть нравенъ, такъ скоро и къ вёнцу. Цослдуйте и вы 


Ъ. 0! да воть и веЪ гости сюда идутъ... не дали намъ договорить... 
р 
ЯВЛЕШЕ УИ. - 

зорчалкина, Дремовъ, Некопейковъ. Спесовъ, 
`еркуловъ, Таларикинть, Гремухинъ, Олимшаца. 
Я Христина и служители. 

Гремухинъ. Не погнЪвайтесь, если мы вамь помфшали. Дёло 
тало за споромъ. Дфло невЪроятное; сколько-бъ они ни гово- 
или, только я въ правдь сомнЪваюсь. 

Ворчалкина. А какой, батька мой, это споръ, и кавя у васъ дла? 
’ Гремухинъ. Господа эти (указывая на Спесова и на Дремова) 
отять увфрить, будто праведный носится слухъ, что скоро вый- 
эгъ запрещеше жениться и такое будто запрещенше на цфлыя 
эсять лЪтъ. Какъ этому статься, чтобъ въ десять лЪтъ никто 
в женилея? “к 
Ворчалкина. Ахъ! какое это неустройство будетъ! Что, разв® 
же родь человъческй перевесть хотятъ? Охъ! охъ! потерпитъ ли 
№му Богъ! 
`Дремовъ. Вранье! несбыточный вздоръ! глупыя и нестаточныя 
эедни! 

Ворчалкина. Такъ, батька мой, такъ. Вы не вЪрите ничему. 
ы станете обо всемъ спорить. | 
_Дремовъ. По крайней мВрь объ этомъ; этоть елухь дуракь 
1кой-нибудь выдумалъ. 
_Геркуловъ. Нёть, сударь, не дуракъ, а всЪ, веб говорять. 
’ Спесовъ. И я слышаль. 
’Некопейковъ. И я оть нихъ же слышаль. 
`Ворчалкина. Воть, какъ не върить! веЪ говорять. Ой, ой, ой, 
мая времена! кая нынЪ чудеса дЪлаются! до чего мы, бълныя, 
жили! (Служителямь). Стулья намъ подайте, а мнВ и ето- 
въ съ картами. (Подалють стулья всъмь, а кь Борчалки- 
2й ставять столикь сь картами, и она начинаеть рас- 
тадывать и задать на картах»). 
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Слесовъ. Вто думаеть жениться, похт-бь я совбтоваль поели 
шаль; некогда мЬшкаль. , 

Ворчалкина. Ахъ, батька! у меня двЪ и на рать 
куда мнф, бёдной, еъ ними дЪваться будеть? | 

Таларикинъ. Ваши дочери. сударыня, таковы, что вамъ т 
жить объ нихь не для чего. Он замузжъ ВыЙДУТЬ, И МОГУТЬ 
благополучны и сами быть, и мужей своихъ счастливыми едб- 
хать... А таковыя плевелы, сударыня, не заслуживають никакого 
уважешя, и презрёюя достойны. 

Ворчалкина. Довольно уже, мой евёть, видёли мы веякой вея- 
ЧИНЫ, такъ и этому дивитьея нечему, все стальея можетъ. Ви- 
дишь ты, каковъ нын® свЪтъ-оть развратенъ: подкидышковъ — 
что ужъ этого больше?—подкидышковъ подбираютъ, да кормять, 
да за ними ходятъ, какъ будто за благородными; такъ можно т 
уже въ чемъ сомн®ватьея? 

Дремовъ. Перестанемъ, сударыня, 0 подкидышкахь говорить, 
Сколько чрезъ ‹1е благое постановлене почти погибшихь душе 
въ живыхь остается! Но вы почто прежде времени а: 
Это слухъ пустой, и никогда тому не бывать. 

Некопейковъ. Не изволите ли, милостивыя государыни и м. 
лоетивые государи, для забавы послушать моихь проектовъ; ихе 
много у меня, да изъ множества не изволите ли РИ об 
Вотъ имъ рееетръ. 

Дремовъ. Это реестръ только? великонекъ онъ! и реестра скор 
не прочтешь. 

Спесовъ. Что до меня, я проекты люблю, и сколько-бъ онв 
обширны ни были, читаю ихъ веегда съ конца до конца; иногда 
годная одна въ нихъ строка можеть подать намъ веливя къ м 
ликимъ дфламъь мыели. 

Некопейковъ. НЪть, туть не одна строка только годная, Но 
ий все, все, сударь, важно, полезно, нужно. Проекты мои таковы, 
что ни единаго слова выкинуть изъ нихъ не можно безъ нару. 
шеня всей связи. Доказательства одно изъ другого вез текут 
Вее цълое, цфлое вее смотрёть надобно. ‚ 

Геркуловъ. Я слышаль оть Фирлюфюшкова, что будто ты ем) 
премножество обфщаль денегъ. | 

Гремухинъ. Скажи, пожалуй, какимъ бы то образомъ ты при: 
мыелиль? | 

Ворчалкина. Пригодился бы этоть проектъь и многимъ. Деный 
везмъ налобны. Нын%® весе дорого; что въ наше время рю у 
алтынъ, то нын® и на гривну врядъ купишь. 

Некопейковъ. Я надфюсь въ скоромъ времени веёмъ помо 
и едвлать отечеству услугу; только надобно, напротивъ того, ве ма 
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динодушно постараться, чтобъ скорзе. проекть мой принятъ и въ 
Ъйство произведенъ быль. Извольте только послушать, я вамъ 
го прочту. Внимашя, милости прошу, внимания... (04 вы- 
имаеть изь-за пазули превеликую тетрадь бумоли и, пе- 
евертывая листы, бормочете). «0 учреждены почты на го- 
убяхъ»; нЪтъ, не тотъ... «0 употреблении крысьихъ хвостовъ 
Ъ ПОЛЬЗОЮ»... НФ... 

Дремовъ. Накъ! какъ... пожалуй... 

Некопейковъ. «О употреблети крысьихъ хвостовъ съ поль- 
ою». Я представляю и доказываю, что можно употреблять ихъ 
ъ ПОЛЬЗОЮ на корабляхъ, выфето тонкихъ веревокъ. 

Дремовъ. Да не будуть ли они коротковаты? не говоря уже 
акова прочность. 

Некопейковъ. Для длины надобно свивать ихъ съ пенькою: а 
рочность и изъ того видна, что хвоеть крыс вдесятеро про- 
ивЪ толстоты своей тягость держать можетъ. Случалось ли вамъ 
ржать крысу за хвостъ? Она, вфль, гораздо толще своего хво- 
га, однако никогда, не оторвется: какъ же это не прочно? Сверхъ 
ого, городу Петербургу великую изъ сего предвижу я пользу. 
ромышленники ударятея въ ловъ крыеъ, которыя чрезъ то го- 
аздо уменьшатся и меньше пакостей въ домахь дфлать станутъ. 
_вы знать изволите, что ихъ чрезъ мфру умножилось. Я чаю, 
ы сами, прогуливаясь лЪтомъ въ сумерки, видали, что по ули- 
амъ проходу отъ нихь иЪтъ; такая пропасть ихъ вездЪ 65- 
етъ... (Читаетз далтье, разбирая) «0 двйстви моремъ и 
им путемъ противу Зингорцевъ»... *Не тотъ... «0бъ извозЪ 
мою въ степныхъ м$етахъ на куропаткахъ, т ИХЪ МНОГО, 
лошадей мало»... И это не то... «0 построеши секретнаго 
лота»... А! воть онъ... прошу прислушаль... 

Дремовъ. Секретнаго флота/... это нЪчто мудрено... 

Некопейковъ. Н®ть, сударь, не мудрено, когда этакая (ука- 
вает» на свою 10лову) голова за что примется. (Хочет чи- 
ки). «0 постро... 

Христина. Да неужто ты хочешь его весь сегодня прочесть? п 
› завтрея это не окончать. 

Некопейковъ. Инъ я на словахъ разскажу, если угодно... & 
равка близка и доказательства, веф тутъ. Первое... 

Ворчалкина. Да, батька мой, лучше на словахъ; мнЪ на ело- 
хъ внятнфе, нежели въ чтеньи. И для того-то я лучше всякой 
чиги люблю, чтобъ мнф сказки сказывали... Да дура, правду 
отвить, и хорошо вретъ... забавно, право... 

Некопейновъ. Во-первыхь, надлежитъ. съ крайнимъ секретомъ 

поспъшевшемъ построить двё тысячи кораблей... разумВется, на 
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казенный счетъ... (Аозда Некопейковь зоворить, тозда Та- 
ларикинь, сидя. между двухть сестерь, с5 ними тихо раз: 
зовариваеть). Во-вторыхъ, раздать оные корабли охочимъ л 
дямь, и веякому дозволить грузить на нихъ товаръ, какой кто 
хочетъ... разумВется, товаръ забирать на кредитъ... Трете: Ъха 
на, тВхь корабляхъ на неизвестные оетрова.. которыхъ чрезв 
чайно на ОкеанЪ много... и тамо промфнять весь товаръ на че 
ныя лисицы... которыхъ безсчетное тамо множество... Четверто 
привезши объявленныя лисицы сюда, отпустить ихъ за море 
чистые серебряные и золотые слитки. Оть сего преполезнаго тор 
можно... я ВЪрно доказываю... можно получить оть пятидесяти 
семидесяти миллюновъ рублей чистаго барыша за веёми расх 
дами. Но пусть, чтобъ не ошибиться, то лучше сказать меньше, 
до сорока миллоновъ, конечно, истинной прибыли будетъ... 
Геркуловъ. Изрядно. Какъ это прятно! положилъ бы и я что- 
нибудь въ компаню, да жаль того, что теперь денегь нЪтъ. 
Некопейковъ. На что деньги? ЛЬ я вамъ сказалъ, что все 
это на казенный счеть и кредитъ; барышъ только въ компанию.. 
Казна и тфмъ довольна быть должна, что денегь прибудетъ въ. 
государств$. г 
Ворчалкина. Пустыя, батька мой, это слова. Что за кредиты 
какой нынче. кредитъ! Вазна только что грабитъ; а съ нею ни: 
какого дЪла имЪъть не хочу! и такъ я, бЪдная вдова, принуждена, 
была за пятнадцать лЪтъ заплатить какую-то недоимку ВМЪето, 
покойнато мужа моего. Съ мертвыхъ деруть: теперь ли ужъ онъ 
умеръ, а какъ взяли, такъ взяли; нЪть, мой свётъ, никакото 
не хочу имфть сь нею я дВла. _ . 
Некопейковъ. Ну, если сей проекть вамъ не угоденъ, то ееть у 
меня и друге, не меньше этого полезные, какъ напримбръ, Этоть, 
чтобъ изъ Кяхты, на, китайской границъ, дблалть вольную и безпош- 
линную морскую гавань. Это очень прибыльно будетъ для торговли. 
Олимптада (сестрь своей). Мочи моей н$тъ, сестрица, ой 
безпримфрно скучно, се]а, ш’6фоййе! 
Некопейковъ. Второе: чтобъ населить Киргизскую степь. 
Дремовъ. Да вЪль на то надобно деньги и люди; откуда при- 
кажешь ихъ взять? 
Некопейковъ. Откуда? Вее примышаено, все, сударь, приду= 
мано. Я стану просить, чтобъ правительство и тЪмъ и другим 
_ меня снабдило. Это его дфло, а мое населить. . 
Олимтада. Уйдемтъ, сестрица, моего терп%нья не стаеть. 
Христина. Боюсь, матушка прогнфвается. Г 
Некопейковъ. Еще придумаль я, какъ поправить сулебныя 
мВета и госпбдь судей... 2 
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Спесовъ. Судей! Не съ ума-ль ты, мой дружокъ, сошель? Не 
‚ свое д5ло ты м5шаешься. Таковые люди, каковы мы, неё тре- 
ють поправленья, да еще отъ кого?—отъ купца-банкрута... пфу!. 
1 сами людей поправляемъ... | 
Дремовъ. Дайте ему договорить. м. же вы сказывали, что 
огда одна стрэка въ проектЪ много добраго сдБлаль можеть; 
это, чтобъ поправить судей. мнЪ кажется, и не дурно. 
‘Спесовъ. Что? развЪ вы нарочно предпруяли во всемъ мнЪ пре- 
словить и 0бо всемъ спорить со мною? / 

Дремовъ. Я? нЪтъ. Но мнЪ только то кажется, что всяк 
ленъ сказать срое мнЪНе; эту свободу никто у человЪка не 
нимаетъ. И такъ ни вы не имфете причины сердиться на меня, 
оя съ вашимъь мн5шемъ не согласенъ, ни я на васъ, что вы 
мною не однзхъ мыелей. 

Спесовъ. Вы всегда хотите всефмъ наставникомъ быть. Откуда 
акая гордость? мн кажется она не кстати. Мы ни прежде, ни нынЪ 
д Дремовыхъ и не слыхали. Дремовъ, Дремовъ! куда какое знат- 
е. имя! мой дфдушка право съ вашимъ дЪдушкомъ не считался. 
Дремовъ. Зналъ бы ты самъ меня, какъ твой дБдушка моего 
алъ! а что я Дремовъ, отъ того не отрицаюся. ДЪдъ мой, нока- 
въ отечеству услугу, пожалованъ за то дворянетвомъ; и когда 
ити" спросить у государя, какое дать ему прозваве? государь 
гла дремать изволиль-—я въ томь не виновать—и приказаль 
звать его Дремовымъ; и хоть это было сквозь сонъ, однако 
мъ прозван!е мое не хуже твоего. 

Ворчалкина. Полно, полно, свЪты мои, горячиться, покиньте 
оть споръ. № мн еще кое-то будутъ гости. Пойдемте отсел5; 
уъ, въ заль, евободнфе сидёть. (Отходить). 

Спесовъ. Не забуду я тебЪ, господинъ Дремовъ, этого разго- 
ра. РазвЪ родня моя мнф не поможетъ... Вепомнишь меня п 
0 мой отецъ былъ. 


< 


ДЪИСТВТЕ ТРЕТШЕ. 

ЯВЛЕНИЕ 1. 
 Дремовъ (0динз). Какая пропасть нафхала гостей! полна, гор- 
Ща, такъ что и мфета инымъ нЪтъ. БеЪ болтаютъ, никто не 
ушаетъ; а разума и не спрашивай, такъ что если-бъ веъхъ 
ъ можно было класть въ котелъь и сварить, то бы не выва- 
ось и золотника здраваго разсудка. 

| ЯВЛЕНТЕ И. 
„[ремовъ, Таларикинтъ. 

`Таларикинъ. Что вы оттуда ушли, дядюшка? неужто вы уфхать 
угите? 
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Дремовъ. И действительно узхаль бы, вели-бъ твое =. мен 
здвсь не удерживало. 

Таларикинъ. Сдлай милость, сударь, останься здёеь еще н- 
сколько времени. Парасковья сказала мнЪ, что давешей о десяти 
лЬтнемъ запрещеньи слухъ выдуманъ и пропущенъ и: 
и Спесовымъ. | у 

Дремовъ. Да къ чему это имъ? ' 

° Таларивинъ. Чтобъ принудить госпожу Ворчалкину, которая 
легковфрна, выдать поскор®зй за нихъ дочерей своихъ. Они теперь 
оба ушли съ нею ‘въ особливый покой и тамо шепчутся. А я 
смертно боюсь, чтобы они ее не уловили, и чтобъ она не приняла ихъ 
стороны. Пожалуй, дядюшка, не оставьте меня въ такой рано 

Дремовъ. Статочное ли это двл0? 

Таларикинъ. Меня увфряютъ, что это такъ. у 

Дремовъ. Каке это плуты! хотять ложными выдумками про- 
жить въ свЪт! Да только не удается имъ. — Воть, мой друтъ, 
давно я тебф говаривалъ, чтобъ ты н6 моталь, не тяталея-бъ бъ 
тВми, кто тебя богаче, а тянуть бы ножки по одежкв, не про- 
живая въ годъ боль своего дохода; теперь возьми съ нихъ при- 
мбръ: увидишь, что мотовство до всякихь безчестныхь дёлъ, до 
всякаго бездъльства доводить, и можетъ до всякаго еще престу- 
пленя довести. Спесовъ и Геркуловъ промотались оба; оба жили 
неё по своему достатку и тянулись съ тысячю рублями дохода 
за тьми, кои по десяти тысячь имфють; а проживъ все, что 
отцы наживали, выдумываютъ всяке непозволенные къ прокор- 
мленью своему способы. Ложь, плевелы, клевету и все дурное 
и все глупое за позволенное себъ почитають, лишь бы толь 
тёмъ достать себЪ богатство. 

Таларикинъ. Я изъ воли вашей никогда не выступать п не 
выступлю, Наставлешя ваши почитаю свято и полатаю ихъ пра- 
виломъ во возхъ моихъ поступкахъ. Вы сами отдадите мн® въ 
этомъ справедливость. — 

Дремовъ. Я и не жалуюсь на тебя, и за то любаю и ред 
все для тебя дЪлаль. 

Таларикинъ. Такъ пожалуйте, не тратя время, помогайте ип... 

Дремовъ. Да я еще не знаю, согласна ли Христина выйти за тебя? 

Таларикинъ. Я льщусь, что она препятствовать благополучю 
моему не будетъ... Да вотъ она! мы съ нею переговорить МожемЪ 


ЯВЛЕШЕ ПГ. 
ТЪ-жъ, Жриестина. 


Христина (Таларикину). Могу ли я откровенно при зло 
вашемъ говорить? 
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Таларикинъ. Говорите, говорите, сударыня, онъ сердце мое 
наетъ: я тайны оть него никаюмя не имю, 

Христина. Я: пришла вамъ сказать, то матушка, позвавъ къ 
еб мою сестру, объявила ей, что два жениха ее и меня сва- 
аютъ, что она намфрена наеъ выдать, что эти люди похвальные 
г достойные; а наконецъ, когда сбетра моя спросила ее, кто они 
аковы? то отвфтетвовала матушка, что Геркуловъ женихъ ея, & 
песовъ мой, а вы ничей, потому что она объ васъ вовсе умолчала. 

Таларикинъ. 0, Боже! что намъ дБлать? 

Христина. Выслушайте далбе. На это матушкино предложеше 
естрица моя, которая и часто съ нею бываеть несогласна, отв%- 
ала коротко, что она отнюдь за Геркулова не пойдетъ, да и ни 
5 кому по сихъ поръ склонности не иметь, слФдовательно, и 
амужъ итти не намБрена. 

Дремовъ. Правда, давеча она мнф рёшительнаго отвфта не дала: 
Днако вовсе и не отказала, а потому я и не думалъ, чтобъ она 
акъ скоро на предложеше сихъ людей склонилась. Но скажите 
Нз, сударыня, матушка ваша говорила-ль съ вами, и сказала-ль 
амъ точно самимъ, что она за Спесова выдать васъ хочетъ? 

Христина. НЪть, она со мною ни слова еще не говорила. 

Таларикинъ. А если говорить она будетъ, то чтб отвётетвуете 
ы ей? 

Христина. То-жъ, что и сестра моя. 

_”Дремовъ. То есть, что вы склонноети не имъете, и потому ни 
а кого нейдете. 

Христина. НФтъ, сударь; я ей скажу... я скажу, что я ни ма- 
ЪИшей склонности къ Спесову не имЪю... Притомъ я надфюсь, 
то матушка со мною и говорить объ этомъ не станетъ, для того 
То она никогда намфреня не имфла выдать меня замужъ прежде 
ольшой моей сестры. Та ей отказала; слфдовательно меня она 
` спрашивать не будетъ. 

Дремовъ. Но если, сударыня, другой женихъ вамъ сыщетея и 
танеть у матушки вашей просить ваеъ, согласитесь ли вы, и 
е будетъ ли вамъ противно его искане? 

Христина. Я еще молода, сударь, и сердце мое такъ въ семъ 
лучаБ ново, что я прямо знать не могу, что я тогда восчув- 
твую и предпремлю. 

_ Таларикинъ. Вы терзаете меня, вы мучеше мое умножить хо- 
ите. Для чего отрицаетесь вы объявить мнЪше свое дядЪ моему? 
нъ изъ прекрасныхъ устъ вашихъ желаетъ слышать, не ета- 
ете ли вы противиться счастю моему, когда мы употребимъ 
скане наше, и когда воля матушки вашей намъ будетъ благо- 
клонна? 

Сборн. „Нивы“ 1893 г. Августь. Соч. Екатерины И, 5. 
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Христина. Ея воля есть мн законъ. Старайтесь, ищите въ 
ней; а я соизволению ея противорфчить не буду. о 

Таларикинъ (с7%авь на кольна). Симъ любезнымь взоромъ, 
симъ прятнымь словомъ ты жизнь мн®, прекрасная Христина, 
даруешь. (Береть ея руку и чълуетэ). Доколь буду ЖИВЪ, 
доколь существо мое пребудеть, ты одна и мною, и мыслями, 
и душою моею владЪть будешь; ты, плБнивъ меня навсегда, не 
выйдешь никогда изъ сердца моего, и какъ дфло наше ни кон. 
чится, я по смерть мою тебф непремённымь пребуду... _. 


ЯВЛЕНГЕ 1\. м 
Христина, Дремовъ, ТаларикинЪъь, Ворчалкина. 


Ворчалкина (6200я). Какъ! что это? не обманываюсь ли я? 
Проклятая! что ты это дфлаешь! тогда, когда я выдаю тебя за 
другого, ты, безстыдная, негодная, позволяешь въ моемъ дом, 
въ мои именины, амуриться съ собой иному. Ты позволяешь, 
стоять ему предъ собою на колбнахъь и цфловаль руку! да еще 
кому? о комъ я слышать не хочу! А ты, старый хрычъ, сВдой. 
порть! прилично ли теб на это смотрёть и быть свидътелемь, 
такихъ пакостей? Какъ теб» не стыдно! умереть бы тебЪ со стыд 


надобно. Какое лицо ты здфеь представляешь? Прежде сего и 
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выговаривать это стыдились. Да полно что нынЪче не только 
то выговорить не стыдно, да такъ уже во вс распутства опу: 
стились, что, и дфлая ихъ, не краснЪются.. : 

Христина. Матушка, сударыня... И 

Ворчалкина. Поди вонъ, негодная! чтобъ я тебя никогда не. 
видала: на глаза мои не кажись никогда. Завтра-жъ сошлю тебя 
въ деревню... Поди вонъ. (Христина уходить). — 


_ ЯВЛЕНТЕ У. 
Таларикинъ, Дремовъ, Ворчалкина. 


Таларикинъ. Укротите гнфвъ евой, сударыня. Виды обманчивы: 
дочь ваша ничфмъь предъ вами невинна... Выслушайте... ВЫ 
сами Найдете, что ни малёйшя нЪтъ ея вины... Я, я воему. 

Ворчалкина. Ахъ, батька мой! развз я въ своемь дом (0 
вольна?.. разв® дЪти-то не мои? Что мн® до васъ? я-таки и слу 
шать не хочу... Сама я видфла... не погн®вайтесь, не такъ скоро 
обмануть меня можно. ВФдь-таки и мы что-нибудь да знаемъ.. 

Таларикинъ. Да послушайте, сударыня... я 

Ворчалкина. Не хочу, сударь, не хочу. Пожалуйте, оставьте 
мой ломъ: ла и впредь оть посвщешя наеъ прошу удержаться. 

(Дремовь имаеть Таларикину, чтобь она вышела 


тоть уходить). ' 
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ЯВЛЕНТЕ УТ, 
Дремовъ, Ворчалкина. 


Дремовъ. Такъ, по. крайней м$рЪ, выслушайте меня. Я... 
Ворчалкина. Есть кого слушать, правду сказать! изрядный 
овзкъ! МнЪ развЪ глазамъ своимъь не вфрить? Кругомь въ 
ваты, да еще оправдаться и обманывать хотять. 
Премовъ. Никто васъ не обманываетъ. Племянникъ мой на 
Знахъ предь Христиною стоялъ, цфловалъ ея руку, все это 
вда; вы видли и вфрьте своимъ глазамъ. Да только послу- 
те меня: я вамъ все это объяеню и, конечно, ничего не солгу 
едъ вами. Вы сами знаете, что я ни лжи, ни неблатопристой- 
ти не люблю. 
Зорчалкина. Посмотримъ, что ты мнЪ скажешь. 
Дремовъ. Почто это дЪйств!е толь страннымъ вамь кажется? 
знали прежде, что Таларикинъ дочь вашу смертельно лю- 
ъ, что онъ жениться на ней хочеть, что я, я самь вамъ о 
ъ говорить; вы мнЪ вовее не отказали; онъ у ногъ ея клялся 
да ее любить и хотя будеть ея мужемъ, быть веегда любов- 
омъ; они были не одни: я при томъ быль. Христина’ про- 
Ъ ВОЛИ... 
Зорчалкина. Ахъ она мерзкая! да кто ей позволилъь слушать 
овныя бредни! Знала-бъ она то, что у нея мать есть, что 
ь вольна, за кого хочеть, за того и выдастъ; ей бы-то до 
ца ни съ однимъ холостымъ и говорить объ этомъ не над- 
ало. Меня покойные родители выдали за покойнаго моего 
а, да я его до церкви и оть роду не видала, не только-бъ 
рить съ нимъ. 
Цремовъ. Этому разговору и уввренямъ ихъ причиною я; я 
ть знать, нравится ли племянникъ мой вашей дочери. Я при- 
ь ихь къ объясненю, и хотя стыдливость Христинина явила 
_душевныя ея чувствованя, однакожъ она.. 
орчалкина. Что за чувствованя! что въ том, противенъ ли. 
зенъ ли онъ ей или ньтъ? она вЪдь моя дочь, и будетъ за 
Ь, за кого я выдать ее хочу. 
(ремовъ. Такъ точно она и отвфчала, сказавъ мнЪ, что хотя-бъ 
‘кого и любила, но изъ воли вашей никогда не выступить. 
юрчалкина. Да, таки-такъ. Никогда и не бывать ей за, твоимъ 
Гянникомъ. 
ремовъ. РазвЪ за Спесовымъ ей быть? Только повфрьте мн, 
племянника моего не лучше. 
‘орчалкина. А почему, сударь, ты это знать извоминь. что 
ь Спесова выдать ее хочу? 
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Дремовъ. Потому, что это и вс знають. ДЪло это с 
съ намёрешемъ. Васъ обманомь къ тому приводятъ. 
Ворчалкина. Какъ обманомъ? кто меня обманывает? 
ЯВЛЕНЕ УИ. и 

Ворчалкина, Дремовъ, Антипь бфжить скоро чере 
театръ. | Е 

Ворчалкина. Ты куда такъ бфжишь, какъ сумасшедиий? _ 
Антипъ. Меня господинъь мой наскоро послать за лекаремь, 
за докторомтъ. ` 
Дремовъ. Да разв кто ни на есть занемог? 
Антипъ. Я самъ этого не видать, а сказываютьъ, что какая“ 
барышня шла чрезъ комнату и вдругь упала... въ обморокъ. 
Ворчалкина. Тфу! проклятый! Я думала, что не вветь что с 
лалось. Да полно, нын% все обморокомъ называютъ: & въ на 
время называлось это черною немочью... Дь кто это ‘такова, 1 
торая упала? ь 
Антипъ. Я уже сказаль, что я не знаю. : 
Ворчалкина. На что лекарь и докторъ? это можеть и та 
пройти, коли обморокъ, а не порча и не дурная болзнь.. 
келала-бъ я, чтобъ господа лекари и докторы мой домиш 
узнали: въ ихьъ знакомств® такъ долго не проживешь, какъ 
надвюсь жить. . 
Дремовъ. Да не останавливайте его дол: можеть быть. 
крайняя въ лекарв нужда. Скорою помощю врачей иногда 
жизнь спасается. (Антиту) Поди скорвй. (Уходит Ант 


$ 


| 


| 


ЯВЛЕНЕ УТ. 

Ворчалкина, Дремовъ. | 

Ворчалкина. Воть еще! кашмя нынВ у васъ басни! Буд 
смерть отогнать можно, какъ она придетъ. Ньтъ, батька М 
не такъ она лекарямь-то поелушиа. Вакъ часъ воли Бо; 
придетъ, тавъ туть докторы не помогутъ. Лучше ‘отдаться. 
волв, да и никогда не лечиться; я и сама оть роду своего’ 
лечивалась, да вЪдь живу жъ. ой 
Дремовъ. Чтобъ лекари и докторы всегда оть смерти и 
вляли, это быть не можеть, для того что и они люди. Ве 
и безъ нужды лечиться не надобно; однако надобно не заб 
справедливой пословицы, что на Бога надфйся, а самь не п 
шай,.. Въ нЪкоторыхъ случаяхъ лекари и докторы необхохи 


ЯВЛЕНИЕ 1Х. г. 


ТЪ-жъ, Гремухинъ. | 
Гремухинъ (вбъжавь). 0, какъ уы ‘вез тамо перепужали 
Ворчалкина. Оть чего? т 
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‘ремухинъ. о. разв вы не знаете? развз никто вамъ не 
заль, что меньшая ваша дочь очень, очень занемогла? 
орчалкина. Христина! ахъ|... Да что ей, батька мой, сдё- 
овъ? 

гремухинъ, Она въ великомь емущени, поблёди®въ и тря- 
ь, шла чрезъ комнату, гдВ мы сидВли, и не дошедъ до дру- 
ъ дверей, вдругь упала на землю, такъ что и поддержать 
о не успёль, Мы веЪ бросилиеь къ ней на помощь, подняли 
безъ памяти и, положивъ на постелю, послали по лекаря и 
тора; я-таки своего человЪка и послалъ. 

Зорчалкина. Ахъ! какая причина? что за диковинка? теперь 
а здоровёшенька. Отъ чего это ей сдфлалось? 

Премовъ. Конечно’ оть печали; воть плоды вашей строгоети! 
Зорчалкина. 0, батька! отвяжись. Пойти было, поемотрЪть, 
это такое, 


ЯВЛЕНЕ Х. 
Гремухинъ, ЦДремовъ. 


гремухинъ. Сколько жь это приключене родило разговоровт! 
Й несеть то, иная другое. ВеВ двлають свои примфчания, 
и разсужденя. 

Премовъ. СвЪтъ таковъ: свфтъ болтливъ, праздныхь людей 
то. Когда прямого дла н»ть, такъ и всякая бездЪлица 
бна занять у людей праздныхъ время; и какъ нечего говорить, 
ъ говорять объ ней, пока другая, подобная ей, вновь родится 
аступитъь мЪето первой. 

Гремухинъ. Пуще всего женщины: тотчасъ при этомъ не- 
ети стали смигиваться, подбЪгать, присматривать, перешепты- 
ъея и велухъ толковать, зацфная, будто ненарочно, честь. 
эя плюетъ, иная креститея, иная жеманно улыбается; другая 
хничаеть; иная съ язвительнымь сожалёнемъ приказываеть 
р®зать шнурованье; а вс®, прикрывшись опахалами, улыбаются, 
ь что вчужЬ досадно, на нихъ глядя. 

Дремовъ. Иной и нашть братъ стфить бабъ. Мноме, знаю я, 
ужчины изволять жаловать переговаривать, пересуждать, 3л0- 
ть, празднословить и.. 


ЯВЛЕШЕ ХТ. 
ТЪ-жъ, Некопейковъ. 


Дремовъ. Да воть Некопейковъ, съ своими проектами. (Въ. 
орону) Тузне мнЪ отеюда убралься! (Гремухину) Пойду и 
посмотрю, что тамо дЪлается. (Узодитэ). 


_ ЯВЛЕНЕ ХИ. 
Некопейковт, рем а. 

Гремухинъ. Что тамо происходить? ‘а 

Некопейковъ. Все въ разстройкЪ: досадно и смотрёть, Я Г. 
ловфкамъ четыремъ, кои около меня сЪали, лишь успьть тол 
“ъ страницу прочесть большого моего пробкта, какъ они мен 
покинули и туда же за другими побъжали. Чорть бы взяль ве 
обмороки! Какъ, государственную пользу, государетвенную прибыл 
нокидаютъ для того только, что одна дфвушка упала въ 0бм 
рошъ!, будто это мудрено! 0! о! какъ взтрены нын®шие люди! 
_Гремухинъ. Оставимь это — оно до меня не ие 
скажи мнЪ, Спесовъ тамо ли? 

Некопейковъ. Тамъ же; и онъ-то съ Геркуловымъ оды 
воъхъ других суетятся. Хорошь этотъ судья! Покинуль мен 
и благо общее для того, чтобы подать помощь въ обор 
дъвушкз. 

Гремухинъ. Да. эту бы должность могь онъ и. ругимь уст) 
пить. (В5 сторону) Однакожь это ясно. Теперь я не еоми 
ваюсь въ томь, что подозрьваль истинно: господинъ След 
конечно, предпряль женитьея на ХристинЪ. 

Некопейновъ. Что вы говорите? Не хотите ли вы прослуш 
уоего проекта? 

Гремухинъ. НЪтъ; у меня не то теперь въ оловй. | 

Некопейковъ (65 стюрону). Чудо! у вебхь въ голов евое» 
объ отечеетв® никто и не думаетъ. Ну! когда такъ, такъ я, пок 
они тамо съ больною возятея, выберу самое лучшее мое сочинени 
которымъ скорбе могу обратить къ предложенямъ моимъ вевх 
внимане. Изрядно.... я пойду.... и вс переемотрю самъ. . 


ЯВЛЕНТЕ Хх. . 

рем инь (одинь, подумав). Надобно мн% постараться, надобв 
развЪлать гораздо поболыше объ этомь даль. Не шутка! как 
оНЪ ИзЪ-Подъ носу у меня вырветъ... А вве м5шканье мое том 
причиною. Если бъ напрасно такъ долго я ‘не мёшкаль и нам 
реше свое давно объявить бы, то бы теперь и думать не 06 
чемъ было. 0 нерзшимость, неръшимосты! все хотфлося побоя8 
узнать обстоятельства этого дома; все хотВлося вывфдать, сколь 
приданаго, сколько деревень; а отъ того-то произошло, что, п 
неръшимости моей, лишаюсь теперь и невЪеты, и денегъ. о 
стина и съ приданымъ достанется, можетъ быть, Спесову, а МЕ 
останется только одна пустая ревность и зависть къ тому, в 
меня счастливЪе будетъ.... Пойду, и постараюсь исправить мо 
ошибку, или съ досады удалюсь. 


ктккщЩШВымЙВ0о 
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ДЪИСТВИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Г. 


Антипъ (00ино). Господинъ мой приказать мнЪ здфеь подо- 
кдать себя: что-то у него есть въ. головЪ! 0, господинъ Грему- 
синъ, господинъ Гремухинъ! или какая-нибудь печаль въ твоей 
‘оловушЕХ, или какой-нибудь замыеель. Ничего ты не говоришь 
‚егодня.... а это совсёмъ противу твоего обыкновешя... ходишь 
адумавшись, повЪеивъ носъ.... а ты привыкъ кричать и хохо- 
гать.... такъ тутъ кроется что-нибудь. Хочется мнЪ вывздать 
въ него, что этому причина»... да сегодня, я думаю, не удастея 
ого сдзлать.... Я не любопытенъ.... только это меня мучитъ.... 
ячень мн% знать хочется.... А! да вотъ онЪ. 


| ЯВЛЕНЕ И. 
Гремухинъ, Антипъ. 


Антипъ. Я здьсь, сударь, по вашему приказу, и докторовъ 
тже привелъ... 

‚ Гремухинъ. Я ихъ видЬлъ: но кажется, въ нихь и нужды 
же нЪтъ: Христина больше печальна, нежели больна; развф они 
е скоро больною сдфлаютъ. Ужъ начали предлинные писать 
›ецепты. 

Антипъ. Дивно, сударь, отъ чего она такъ вдругъ перемфни- 
тась? Давеча, и здоровёхонька, и веселёхонька была; а по праздни- 
‹амъ в$дь не плачутъ. 

Гремухинъ. То-то самое вехъ и удивляеть. Давеча была 
орова и весела, теперь печальна и будто больна, а никто не 
тонимаетъ, чтб ей сдЪлалось. Я сколько ни старался у веЪхъ 
чавздываться, и у дВвушекь ея выв$дываль, да никто или не хо- 
етъ сказать, или не знаетъ. За тБиъ-то вельль я тебЪ здЪеь 
тодождать меня, чтобъ приказать, не можешь ли ты узнать какъ- 
зибуль и чрезъ кого-нибудь въ дом, что этому причина? отчего 
)на, такова стала? 

Антипъ. Добро, сударь, я постараюсь, и, можеть быть, скоро 
узнаемъ. ВЪль и моя голова не пуста. Но, пожалуй.... вели я сую 
тросить, вы сами отчего такъ паемурны сегодня? 

Гремухинъ. Я отъ тебя не потаю. МиЪ хочется жениться на 
Криетин®; да боюсь, не перебиль ли Спесовь у меня лавочки. 
Энь въ Христину в влюбленъ. Это я зналъ, а болЪзнь ея и больше 
маза мои открыла. 

Антипъ. Вы только теперь объ этомъ узнали, а не прежде? 
ремтииь Нъть! да довольно и того. 
’ Антипъ. А я такъ зналъ прежде. Не погнфврайтесь, и больше 


: 
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ти | 
вашего знаю. Давеча Спёсовъ и Геркуловъ стояли оба туть’ 
(показываете) я стояль здбсь; они етояли ко мнз спинами, а. 
я стояль къ нимь лицомь, смотрёль на нихь ушами... нзть о 
слушалъ ушами, а тлазами смотрЪалъ. Они говорили между собою 
то то, то сё, какъ бы обмануть госпожу Ворчалкину; и нако 
нецъ, по многимъ разговорамъ, ‘условияноь родить и пропустит 
слухъ о запрещеньи на десять лть жениться, чтобъ тёмъ, ивпу- | 
жавъ легковьрную госпожу Ворчалкину, принудить ее выдать. 
скорзй дочерей своихъ замужъ: Христину за Спееова, а Олиниод 
зы Геркулова. Притомъ слышаль я, что они опасаются только’ 
Дремова и Таларикина, чтобъ они не помёшали; ихъ какъ отня’ 
они боятся. | 
Гремухинъ. Какая глупая выдумка! Да 0бо миф не вор 
они ничего? не боятся ли и меня? , 
Антипъ. Н%тъ. Васъ или они почт ИЛИ Н@ ПОМНЯТЬ 
или не опасаются, или считаютъ.. ] 
Гремухинъ. Полно... ‚ Олимшаду я бы и уступиль имъ, еели бъ 
только Хриетину Получить МОТЪ.. ` | 
Антипъ. А для чего жъ бы то? не въ указъ вашей милости, | 
я бъ совЪтываль вамъ лучше оставить `Христину, и призьтитьея 
къ Олимшадь. | 
Гремухинъ. Какая бы тому причина? | ‚ 
Антипъ. Та, сударь, что у Христины, за взрно сказываютъ,. 
и безъ васъ жениховъ много, ео веёми не перетягаешьея; & у 
Олимшады одинъ Геркуловъ, да и тоть на приданомъ, 3 не на 
ней думаеть жениться. "| 
Гремухинъ. Олимшада дфвушка изрядная.... только, правду, 
сказать, съ сестрою своею сравнятьея не можеть. 
Антипь (потрясши еб за кафтан). Посмотри, сударь, 
въ свой карманъ; въ немъ, кромв стараго пустого кошелька» 
ничего нётъ; а съ такимъ сокровищемь люди не столь разбор- 
ЧИВЫ бывають. 
Гремухинъ. Ла вЪдь карманъ-оть мой не воегда былъ пуст 
и не веегда таковъ, какъ теперь, останется. Ты в даешь, шел 
луНЪ, что я надежду имфю поправить мое состоян!е; да къ тому 
и разные уже способы имёю. 
Антипъ. Я знаю. что вы много способовь имфете. Вее это» 
милоетивый государь, хорошо; но способы тв весов ваши мнв’ 
знакомы! я вЪдь, между нами сказано, основаны на такой же 


че 


повсюду носить, и нигдф елушать ихЪ не хотятъ. "Повабрьте ей 
сударь: я хоть глупь, да вамъ усерденъ. Оетавьте во замыслы, . 
ва подъ конецъ, можеть быть, васъ съ голоду. уморять; 
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не упускайте Олимшады, когда можете уловить ее; а прочее 
пустошь и вздоръ. Много и я на вЪку подобныхь бредней 
халтъ, много и видаль, какъ господа, ухватившись за проекты, 
уь скоро разбогатВть, закладывают деревни, & потомъ проектъ 
удался, деревни пропали, а тосподинъ по-мру пошелъ. Вепо- 
те лучше давешея господина Дремова, за столомъ, слова: 
й, говорилъ онъ, думаеть сокровища всего свта захватить, 
вое все потеряеть; другой все поправлять хочеть, а собою 
ть не уметъ: иной.... 

'ремухинъ. Дозго ль тебЪ болтать! мн® ужъ скучно стало. 
интипъ. МнЪ кажется, что господинъ Дремовъ правду гово- 
ь; ПОотому.... 

'ремухинъ. Перестань, я говорю. 

НтилЪ, А! воть идеть Олимшада! Употребите, сударь, въ 
зу эту свиданье. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Гремухинъ, Олимшада, Антипъ, 


'ремухинъ. Есть ли надежда видЪть сегодня сестрицу вашу? 
лимтада. Не думаю; сестрица ужасть, ужасть въ какомъ 
окойств®! 

ремухинъ. Да что тому причина? 

лимпада. Она не славно помахала и посадила себ въ голову 
ръ; а матушка не нашла въ томъ своего счета и заблаго- 
удила повернуть сестрицыно желанье вверхъ дномъ. Оть того 
‘лась у нея ипоходря: она плачетъ, глаза ввалилиеь, и ужасть 
ь она страшна! Ахъ! да какъ емвшны Спесовъ и друме, 
рые даютъ себЪ воздухи.... я не могу вепомнить безъ емЪху.... 
ха, ха! Какъ они, бфдняжки, суетились! А ргороз, гв Фир- 
ЮшШковЪ? что его не видать? 

нтипъ (Г’ремухину). Не забудьте моего совЪта. 

пимпада. Ужьъ воля его, какъ онъ мудренъ! П езё 31 гаге, 
зеть какъ; да если это продолжится, то я скажу ему, что 
‘чуть будеть ли къ чему-нибудь ловокъ. 

ремухинъ. Сколько онъ счастливъ, сударыня, что вы 0бЪ 
› помните, и мысль ваша имь веегда упражнена. 

пимпгада. Да воть онъ, {0гё & ргороз! 


ЯВЛЕШЕ Т\, 
эмухинь, Олимтада, Антипъ, ФирлюФхюшковЪъ 
(входитъ, поючи пеню французскую). 
пимпада. Ахъ! радость! куда какъ ты несносенъ! гдЪ такъ 
иль по сю пору шататься? % 
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Фирлюфюшковъ. АЗ, та И фоп ог. Я Залить т 
лять, взять немного воздуха. Вы знаете, что я умру, вели. У 
въ олномъ мбетЪ останусь. Я ничего не люблю, что апт 
одна только красота-ваша навсегда ‘поселилась въ мою тол 
Ош, уобте Беалё6 ез6 епгастве Чапз шоп соемг. — 
Олимтада. Ха, ха, ха! куда какъ ты славены.. (Грем улин 
Мн® кажется, онъ и впрямь вздумаль меня любить! Ха, ха, х 
Какя чудеса! безпримврно! . 
Гремухинъ. Кавя чудеса, сударыня? Не мудрено ваеъ т 
бить: вы достойны любви. ь 
Олимтада. Немудрено! А мн№ кажетея мудрено. Да вам 
чего это немудренымъ представляется? в. 
Гремухинъ. Это само по себЪ разумфетея: съ того, что в 
прекраены, что вы прятны, что вы.. 
Фирлюфюшковъ (2647785 Гремухина за и `Ретшейй 
шадатае, представить вамь шоп 11%а]. Мнз-такъ сдается, я 
онъ въ васъ по-уши ваюбленъ. 
Олимп'ада. Ха, ха, ха! нельзя статьея. Вы 00а т. а 
-неславны. | й 
Фирлюфюшковъ. 0ба! вы шутите! у0цз ан тада 
Нельзя статься, чтобъ я безпривкладно не быль ‘славенъ д 
васъ. Я дв недбли, Чеих зеташез еп ёгез, всякой день 88й 
сюда и вамь дВлаю мой соиг, будто я не славенъ? Я еще 
роду ни въ какомъ дом такъ долго не бывалъ. 
Олимпада. Легкое ли д%ло! велика мнЪ до тебя нужда] 
Скучно... ГдЪ Геркуловь и Спесовъ?—Ужь куда какъ они р: 
сносны. Воля ихъ, какъ заболтаются, такъ мочи нёть. Я 
такой теперь дистракци, что бъ оть скуки чего-нибудь по 
(Кё Антиту) Послушай, мой дружокъ, скажи моей дБВуш 
чтобъ она мн№ чего-нибудь принесла.... А ргороз, ха, ха, 2 
Знаете ли вы, что Геркуловь на мнъ думать жениться? А 
какъ онъ не важенъ! чтобъ я пошла за него! Ужь поди 
безпримврно бъ это было, чтобъ я пошла за такого дурака! 0 
весь свЪть передфлать хочеть, ха, ха, ха! какая пустошь. 
голову его веелилась! с’езё ип ош! } 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Прежше, Геркуловъ. 

Олимтада. А! здравствуй, душа моя, неважный! Куда 
мнЪ давеча досадиль: я не знаю, какъ я жива? ужаеть, 
на тебя сердита, ужаеть/... 

Геркуловъ. Да за что такой ни сударыня? Г 

Олимп!ада. За что? это я знаю... и никогда не забу 
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морить.... ужъ подлинно, радость, уморишь. (Фирлюфюшхкову, 
оторый сь зтльхь пор, какь Геркуловь вошель, вь великую 
ришель 06067). Скажи ему, что я териЪть его не могу. 
’Фирлюфюшковъ. Тотчас! 106 & ГНеиге 1е гал. 

Олимтада. Ев Ыеп, топ аш помогай мнЪ. Не правда ли, 
го онъ такъ смЪшонт.... безпримзрно смЪшонъ.... Да что ты не 
эворишь ему ничего? 

Фирлюфюшковъ (/еркулову). Очень смъшонъ и не славенъ. 

Геркуловъ. Слушай ты, молодчикъ! съ тобою инако я пере- 
Блаюсь. 

Фирлюфюшковъ. Да. какъ же мнЪ ее не слушать? Сеа зега 
прой 4е та рат. 

Геркуловъ. Зажми роть, я тебЪ сказываю. 

Олимпада (Геркулову). Ахъ, радость! какъ ты бранчивъ.... 
юсь! пожалуй, уйми свой гнЪвъ.... Прилично ли браниться съ 
бенкомъ? | 

Фирлюфюшковъ (прячется за Олимтаду). Ап, та 4ееззе! 
кое на васъ прелестное платье, ие] сойй! 

'Олимтада (Гремухину). А вы чему изволите смфяться? Полно 
‚жничать. 

Гремухинъ. Я радуюсь, что Фирлюфюшковъ пользуется покро- 
тельствомъ вашимъ. 


ЯВЛЕНЕЕ” У1. 
ТЪ-жъ, Парасковья. 


Парасковья (Олимтиадъ). Матушка приказала васъ къ себъ 

звать. Она васъ ждать изволитъ. 

Олимпада. Тотчасъ. Господинъ Гремухинъ, не изволишь ли 

юводить меня? (Бъ сторону) Я выправлю и этого: | езё сосве! 
(Олимтада съ Гремухинымь и Парасковья уходять; 
Фирлюфюижовь также уйти хочеть, но Геркуловь 
ео останавливаеть). 


ЯВЛЕНЕ УП. 
Геркуловъ, Фирлюфхюшковъ. 


Геркуловъ. Постой, мой другъ, мн есть нуждица до тебя. 
Фирлюфюшковъ. Да мнЪ нЪтъ никакой: притомь миЪ и не- 
СУГЪ. 

Геркуловъ (60 держа). Недосугь тебЪ? Развф ты позабылъ, 
0 ты мн дозволилъ, когда чрезъь часъ не дашь письма, назы- 
ть тебя плутомъ, мошенникомъ, и.... 

Фирлюфюшковъ. ВФль это была только шутка между нами.... 
356 ип ратасе. 


‚76 __ 
Геркуловъ. Такъ ты, братъ, объщаюями своими. шутишь! | 
Олнако мн н®тъ до скаредныхь твоихъ обычаевь нужды. Отдай 
мои деньги, отдай сейчаеъ. — р о 
Фирлюфюшковъ. Гл мн теперь ихъ взять? еб мною ит 
ни полушки; я завтра, или тотчасъ къ теб пришлю. — 
Геркуловъ. Нфтъ, брать! я вижу, что мнЪ инако съ тобою. 
раздёлываться надобно. . 
Фирлюфюшковъ. Говори потише: люди вез услышать. в. 
Геркуловъ. Что миЪ нужды до людей; хотя бъ и сама Олим-. 
шада, эта покровительница твоя, при которой ты меня дурачить | 
хотВль. здфеь была и слышала все. Я боль спускать тебё ве 
хочу: или деньги, или, вотъ, палка. (Берет палку). п 
Фирлюфюшковъ. Неужто за этакую бездвлицу ты и драться | 
станешь? Пусти меня. Е: 
Геркуловъ. Увидишь, какъ яовамь себф твой долгь платить) 
стану! (Бьеть ею палкою и приловаривает») Не обманывай“ 
чеетныхь людей; держи данное свое слово; не дозволяй посту-. 
пать съ вобою какъ еъ бездЪльникомъ; вотъ.... плутовъ быють, 
обманщиковъ бьютъ, бездЪльниковь бьютъ, мошенниковт.... . 
Фирлюфюшковъ (60 все время кричить: ой! ой! о! и 
наконець упадаеть; в Геркуловь, бивь ею сколько хотьль, 
и переломивь палку, уходить. Фирлюфюшковь, лежа на 
земль). 0й! ой! карауль! карауль! бьютъ до смерти, рыжуты 
(На крикь ею прибтають Антипь и Парасковья). . 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
ФирлюхюшковЪъ, Антипъ, Парасковья. 


Фирлюфюшковъ (лежа). ОМ ой! я чуть живъ. Подоймите 
меня! Оце] асс14епй! (Ажиииь и Парасковья 10 подымал). 
Парасковья. Что вамъ сдфлалось, сударь? о 
Фирлюфюшковъ. Немножко поссорились мы съ Геркуловымъ. 
и какъ честные люди раздФлались. С’езё ипе реже тепсопте, 
это ничего не значитъ. Г. 
Антипъ. Однакожь вы очень блЪдны. _ .| 
Фирлюфюшковъ. Да; да это... нфть, ничего... Мы управили 
такъ, какъ водится между нами, честными людьми. | | 
Антипъ. Ба! да это что? (Подымая изломанную палку). Этот 
инструменть и намъ, честнымь людямъ, знакомъ. Моя спи Е 
иметь честь его знать. Да не этимъ ли и вы другъ др 
потчивали? з 
Фирлюфюшковъ. Шутишь! е 
Антипъ. Шутки на сторону! А крикъ нёчто великъ здёеь быль 
Парасковья. Да не ранены ль вы? вы вдь на полу лежали 
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_ Фирлюфюшковъ. НЪть! ]е пе зщ5 рошё ЫМезз6; я, 0боро- 
няючись, споткнулея и упаль, и боюсь, не переломлено ли у 
меня отъ паденья ребро.... Кости у меня очень нфжны и гибки, 
какъЪ воскъ. 

Парасковья. Прикажите себЪ кровь пустить. Шекарь еще не 
ушелъ. 

Фирлюфюшковъ. Я крови ‘видфть не могу: у меня еуапоц!$- 
зетзепё сдфлается, и ланцеть для меня фатальный инструментъ. 
° Антипъ (показывая ему палку). А этого сокровища вы, видно, 
вакъ и мы, не боитеся, 

ЯВЛЕНТЕ 1Х. 
’ Гремухинъ, Фирлюхюшковъ, Парасковья, 
| АнтипЪъ. 
° Гремухинъ. Антипъ, отпусти мою карету домой, и вели кучеру, 
ттобъ онъ въ двЪнадцатомъ часу опять пр№халъ; теперь очень 
холодно и ненастливо, лошади отъ того портятся. Я и такъ уже 
въ нынфшнемъ году два цуга изъфздиль. А самъ ты, сказавъ 
это, здЪеь останься. 
‚ Антипъ. Слышу, сударь. (Уходит). 


ЯВЛЕНТЕ Х, 
’ Гремухинъ, ФирлюхюшковЪъ, Парасковья. 


Гремухинь (Фирлюфюшкову). Что вы, неможете, что ли? 
Вы нЪчто коверкаетесь и морщитесь! 
Фирлюфюшковъ. Ничего.... тет.... н®тъ.... сударь.... это.... 
это только съ досады, ’епгаое.... 
_Гремухинъ. Съ какой досады? 
‚ Парасковья. Скажите лучше: отъ боли. 
Гремухинъ. Съ досады?... оть боли?... Что съ вами сдзлалось? 
то здесь было? 
Фирлюфюшковъ. Ничего.... геп Фа $00%.... Мы только съ 
Геркуловымь немножко поразмолвили, 
_ Гремухинъ. 0! я слыхаль, какова съ нимъ размолвка. 
Парасковья. Чего между друзьями не случится! и горшокъ съ 
хршкомъ иногда столкнется. 
_ Гремухинъ. Только съ Геркуловымъ я не совзтую столкнуться. 
скажи мнЪ, пожалуй, что это такое?... 
`’ Фирлюфюшковъ. Ад1еи топзеиг. (Уходит»). 


ЯВЛЕНТЕ ХИ. 
Гремухинъ, Парасковья. 


Парасковья. Я скажу вамъ то, что я видьла. Мы съ Анти- 
омъ были въ другой комнатв, и услышали крикъ, вакъ будто 
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кого рёжуть; вбфжали сюда, и нашли Фираюфюшкова на по 
лежащаго. Мы его насилу подняли; спрашивали его, что съ ни 
слфлалось, онъ сказать не хотЬль; однако Антипъ нашелъ воз 
переломленную палку, на которую Фирлюфюшковь и взирать. 
смфлъ, а признавался, что они съ Геркуловымь имфли мален 
кую ссору; изъ чего я заключаю, что господинъ Геркуло 
мышцею своею высокою учиниль на хребтв господина Фирл 
фюшкова беззаконе, и даже до сокрушешя палки его потчиваль 
Извольте спросить у Антипа, и онъ то же вамъ скажетъ. 
Гремухинъ. Не стыдно ли, не ерамъ ли это, дворянину до 
пустить себя до того, что его палками быюты разв у него рукъ 
не было? | 
Парасковья. Руки были, да онЪ нФжны, такъ какъ и врдце, 
въ которомъ смблости не бол%, какь у старой бабы. Если бъ 
женщины меня послушали, то бь отогнали онЪ оть себя веть 
трусовъ палками. Чорть ли въ нихъ! каве это мужчины! 
Гремухинъ. Это правда. Однако я никому не совзтую съ 
Геркуловымъ связаться. Провались онъ!... (В сторону) А! вот 
Некопейковъ. 


ЯВЛЕН!Е ХИП, 
Гремухинъ, Некопейковъ, Парасковья. 


Некопейковъ (в0%жавз). знаете ли вы, что новое? 

Парасковья. А что такое? 

Некопейковъ. Я шель сюда и встрётилея съ господином 
Геркуловымъ, который сердить такъ, какъ левъ, и сказаль мн 
что палкою и руки, и ноги, и ребра господина, Фирлюфюшкова 
переломаль за то, что онъ, будучи ему нфеколько долженъ, не 
заплатить денегь и пустыми объщанями со дня на день прове 
дилъ. До какого состояня дошло наше государство! Веякой самь 
_ управляетея! Веякой думаетъ древнимъ правомъ мышцъ доставлят 

себф судь и расправу! МнЪ неотмфнно надобно сочинить р 
КЪ отвращен!ю подобныхъ безпорядковъ; я и самъ долженъ, да 
какъ всякой будеть самь управляться, такъ нашей братьи и 
житья не будет. Вотъ еще какая причина! Дворянина за т0 
бить, что онъ слова не сдержать... а какъ его сдержать, когда, 
ИЗЪ ‘хорыстолюбя къ деньгамъ, болыне вфрютъ, нежели слову? 

Парасковья (Гремухину). Решилось наше сомные. (Меко 
иейхову) Ну, господинъ Некопейковъ, ты очень остерь и на 
выдумки собаку съфлъ.... Потрудиеь-ка, и сдфлай проекть, какъ 
бы намъ, то есть бЪднымъ дЪвушкамъ, не имъя приданаго, на 
ходить жениховъ богатых? . 

Некопейковъ. Подумаю; & подумавъ, чего придумать не чожнй 
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обна ко всему способность; а не имфвъ способности, сколько 
голову ни ломай, вее выйдетъ вздоръ, и такой человЪкъ 
да останется дуракомъ. 

арасковья. Да ты имбешь ли самъ довольно способности? 
|екопейковъ. Какой вопросъ! Мои дЪла доказывають. Благо- 
о Бога! я имфю способность, алюди-то только слфпы, и пра- 
ольство не хочеть только пользоваться такимъ человёкомъ, 
овъ я. Шзъ головы моей вышла этакая куча (указываеть) 
умокъ, которыя всЪ на листахъ большой александрйекой 
аги написаны; такъ можно ли столько написать, не имжя 
у? 

|арасковья. МнЪ кажется, и безъ мозга можно стопъ двадцать 
эги намарать. Она не какъ Фирлюфюшкина спина, подъ пе- 
ь кричать не станеть. Правда, я малограмотна, и судить не 
у; но есть ли, полно, и во всемъ свЪтБ столько ума, кото- 
ъ бы такую кучу бумаги (указываете, какь и Некопей- 
, превеликую кучу, и выше себя) наполнить можно было? 
екопейковъ. 0бъ этомъ разсуждать ты не можешь. Я еще 
тому сочиниль восемьдесять челобитенъ для себя и въ раз- 
‚ судебныя мЪ$ета подалъ, да только, по пристраетю и не- 
пю судей, большая часть возвращена мнф съ надписьми: 
фльныя»; а мнопя и теперь еще вбвее безъ ршевя остались, 
а недосугомъ, сказываютъ, то будто по реестру не пришло 
ихъ д%10; а въ самомь ДЬлЬ по нападкамъ и зависти къ 
‘му моему. Могу сказать и то, что веЪ эти челобитныя съ 
Юкимъ написаны размышленемъ, и ни одной не было меньше 
ти листовъ вокругъ, и то мелкимъ письмомъ, а мномя были 
е длиннЪе. Вогда я пишу, такь уже пишу! 

арасковья. Тфу! пропасть какая! Да какъ тебЪ не скучно 
ько бЪдную бумагу марать чернилами? 

ремухинъ. Полно объ этомъ говорить. Пойдемте къ гоепожь 
талкиной и разскажемъ ей приключение господина Фирлюфюш- 
‚ съ Геркуловымъ. 0бъ этомъ ей надобно знать: не очень и 
ея дому это хорошо. 


^^^ 


ДЪИСТВТЕ ПЯТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Олимшада, Христина. 
лимпада. Ужасть, какъ бЪдный Фирлюфюшковъь жалокъ, се- 
ща. Онъ такъ быль сегодня наряденъ, безприм®рно, въ новомъ 
ган$; а волосы никогда такъ къ лицу у него убраны не 
, какъ сегодня. А Геркуловъ.... 0! какъь онъ несноеенъ! это 
Ш звЪрь.... | ‚> 


80 т 
Христина. Сказывають, что Фирлюфюшковь его 00 
ЧВУъЪ-то? | _ 

Олимпада. БЪдненькой ахнецт!... Онъ, право, не таковъ. 
какъ я этого груйяна Геркулова териёть не могу! Воля 
тушкина, я ни изъ чего за него не пойду. Еще ему вздумает 
и меня суфлитироваль.... Да и какая нужда замужь иТТИ?.... 
дурачество никогда неё поздно. Сыфшно мн®.... ха, ха, ха! 
мужъ! Начто? — и смотрть на это гадко... это парой, | 
кажется, иттить за одного; это слово въ елово какъ ©каза 
вефмъ другимъ адоратёрамъ, что вы недостойны этой чести; в 
не хочу весь свЪтъ обидЪть. в 

Христина. Да развЪ весь свфтъ въ тебя влюбленъ, сестриг 

Олимп!ада. Не погн®вайсь, такъ, кажется. Весь мн товоря 
что я хороша, умна, прелестна: такъ, можно ли такъ обид 
возхъ? Вздь они вс стануть оть меня б%тать и пенять, чи 
ихь презрла; а я одна быть не люблю: можно со скуви у\ 
реть, какъ никого адоратёровъ вокругь не будеть. Воля ихъ, 
люблю быть въ людяхь, и что больше вокругъ меня людей, тв 
веселфе. .. 

Христина. А я, сестрица, не твоего мизыя. Мнз кажет 
что въ свЪтЪ нЪтъ боле удовольствя, какъ быть съ любимы 
человфкомъ, а любить кромЪ одного не можно, слёдовательно, 
однимъ и быть пятно. Проче ве®, сколько бы ихъ ни бы 
будуть въ тягость такому сердну, которое ничЪмЪъ, кромБ лю 
своей, занято быть не можеть. Чуветвоваюя истинной стра 
таковы, что, кромв себя, ничего не вмБщаютъ. Влюбленный пр 
человъкъ, кромф любви своей, ничего не видить, ни ощущае 
и потому любить и быть любиму есть верхъ счастья чело: 
ческато. й 

Олимпада. 0, какъ это безприм®рно высоко! ха, ха, ха! Пу 
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себ меня любять, до того мнЪ нужды нЪтъ, а я ни ВЗДЫХа 
ни стонать, ниже задуматься не хочу. Какъ это омфшно! ха, ха. 

Христина. Повфрь мн, сестрица, не будешь вЪкъ таво 
придеть и твой часъ, да, можеть быть, и ие во-время. —_ 


ЯВЛЕНИЕ И. 
Олимшада, Христина, Парасковья. 


Парасковья. Сколько разъ вамь матушка говорила, чтобъ. 
изъ той комнаты, гдь воБ сидять, не выбЪгали; а вы-тгави 
своему дБлать изволите. Какъ она васъ хватится, то быть в 
конечно, обфимъ браненымъ. И такъ, кажется, сегодня довод 
вздору было. | й 

Олимтада. Отпороге! кажая б%да! Что, развз ужь не 
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а чаеъ вытти, чтобъ взять воздуха? Тамо задохнуться Можно, 
е могу тамо свободно дышать, 


ЯВЛЕНЕ Ш. | 
имШада, Христина, Таларикинъ, Парасковья, 
‘аларининъ (бъжить кь Христинь). Вфрить аи МН сво- 
‚ глазамь! Ты жива, прекрасная Христина! ты здорова! А ми 
зано было... 0! могу аи я переговорить!... инф сказано было, 
уже прелестные глаза твои закрылися навЪки. 
‘ристина. Ёто 910 такъ хорошо выдумаль 
арасковья. Ето? Будто это удивительно! Слухъ ВСЯ, КАКЪ 
кный маръ, что даль катится, то 6018 прибываеть и нако- 
ь, разсыпавшись, исчезнеть, и кащь будто ничего не бывало... 
долго ли вамь здфеь быть? подите отсель къ матуши». (Хри- 
ит) Вы посл наговоритесь. (Таларикину) Извольтв и вы 
времени укрыться. Господинъ Дремовъ приказаль по васъ 
аль, но теперь еще рано: онъ теперь говорить съ боярынею 
ажетея, дВло идетъ на ладъ. 
лимп'ада. Пойдемъ, сестрица, и впрямь матушка сева Габпбе. 
аларикинъ (Христинь). Постойте, дайте мн® хоть нагля- 
ся на себя. 
арасновья, БВздоры (Христинь, которая останавли- 
пися) Какъ вамъ не стыдно! Подите, сударыня. (Таларикину, 
кая ео) Убирайтесь, убирайтесь и вы. (Они хотять вз 
ля стороны выйти, в опять сходятся, а Парасковья 
2а3600ди75). 

ЯВЛЕНЕ 1, 
арасковья (одна). Чудны ваюбленные люди! едва ихъ можно 
откать; а какъ женятся, то и свести нё можно. Тотчает 
ыя у нихъ кареты, и даже до того, что вмЪфет® и обЪдать, 
ь три недфли посль свадьбы, будеть стыдно... А! да ВОТЪ 
человвкь, оть вотораго отбою НА... 


ЯВЛЕШЕ У, 
Параековья, Некопейковъ, 


зрасковья. Скажи пожалуй, какой тебя демонъ привязалъ 
›? И что ты безъ выхода здЪеь шатаешься? 

копейковъ, Я но шатаюсь, а злфеь я для блага общаго: 
Полуше отечества меня здфеь привязывает. Гб боле 
й, туть болёе слушателей, да и споеобнёе мн туть вну- 
› в06-кому полезность и изящноеть моихъ сочиненй. 
урасковья. Долго ли тебз дурачитьея? разв ты не видишь, 
ВБ тобой гнушаются, тобою скучають, отъ тебя ОЪгають, 
й Сборн. „Нивы“ 1898 г. Августъ. Соч. Екатерины И. 


я 
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сочинен твоихъ не слушаютъ. Да кто этакой вздоръ не засну 
и слушать можеть? И если и приказывають тебЪ нЪкоторы 
читать, такъ это для того только, чтобъ тебя дурачить. Повёр 
мн, что никто съ тобою не согласится, кромв такихь же 06 
толковыхъ, каковъ ты самъ, да и тьхъ весьма немного найден 
для того что и сумасбродные любять свои собственныя толы 
сумасбродства, а чужихъ отнюдь не жалуютъ. | Г. 
Некопейковъ. Могла бы ты, голубушка, и повфжливЪе Го] 
рить ©ъ человЪкомъ, который единственно упражненъ высокий 
для блаженства общаго, вымыслами. :. 
Парасковья. БЪдное бы состояще наше было и несчастные 
мы были люди, если бъ общее блаженство отъ твоей только 6 
мозтлой завис®ло головы, головы такой, которая и въ ветошно 
ряду порядочнаго торгу производить не умфла. . 
Некопейковъ. Послушай ты, дввушка! я въдь челобитную. 
тебя напишу, и какъ подамъ, такъ ты мнё и безчестье з 


<=) 


ТИТЬ ИЗВоЛиШЬ. | 

Парасковья. Воть еще кая бредни! ха! ха! Изволь отбю 
убираться, пошель вонъ. Барыня моя идеть, она изволить, 
меня заступить: пе очень я тебя боюсь: да авось-либо еще 
господинъ судья Спесовъ меня не выдасть: онъ также милост 
ко мНЪ. :) 

Некопейковъ. Не надЪйся на него: даромъ что онъ хваетуЕ 
судья-то онъ рядъ Дау. Двла слушаеть во енЪ, а подписывае 
какъ разбудятъь, не знал, что Въ приговорь написано; да 91а ) 
развзея уши слушаеть, и того не понимаеть, а туда жъ-та 
съ другими подписываетъ, у 

Парасковья. Добро, вотъ я скажу Спесову, какъ ты его. 
читаешь и что про него говоришь. 


. 


% 


ЯВЛЕНТЕ \1. - 


Ворчалкина, спесовъ, Гремухинъ, дремовъ, 
Парасковья. Некопейковъ, | Е 


(увидя Спесова, в друзую сторону бъжеить с5 теати 
и | 


Парасковья (удерживая Неконейкова). Куда бъжишь, 
дрець? постой, дай мн» разсказать твои слова. Г. 
Некопейковъ (ходит). МнЪ недосугъ. и 
(Парасковья, выпоняя ео, уходить); 

слесовь (Ворчалкиной). Неужто, сударыня, вы вЪрить, 
непрятели мои на меня взводять, и что человъкъ такой знат 
приреды, какъ я, можеть слълаль такую подлость? Скажите м 
кто эти господа, которые осмфлились на меня сказать, буд 
таховой слухь выдумаль и пропустить? ? 


{ 
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Ворчалкина. На что тутъ господа? довольно, свидЪтель быль 
видный, слуга господина Гремухина. Какая ему причина на 
уь клепать? да и смёль ли бы онъ, еели бы своими ушами не 
чхалъь вашего съ Геркуловымъ разговора? | 
Спесовъ. Какъ, сударыня, вы хотите больше вфрить слуг, 
кели мнф, мнЪ, который имфеть счасте быть толь знатной 
проды? Видно, видно, сударыня, что злодви мои усилились и 
.... Да я знаю, чьи эти выдумки. Господинт.... (указывая на 
емова,). 

Гремухинъ. НФть, сударь, это не выдумка. Ве знаютъ о 
пемъ съ Геркуловымь услови, чтобъь принудить госпожу Вор- 
кину выдать скорфе дочерей замужъь. Вы еще и то притомъ 
юрили, что если слухъ о десятильтнемъ запрещенти не удастся, 
бъ вымыслить друше, равно неебыточные, и пропустить для 
‘рашеня ея, почитая ее легковзрною, непонятною.... И все это 
шаль мой человЪкъ, котораго вы и сами тогда жъ видфли. 
Ворчалкина. Я легковфрна!... я непонятна!... Добро, сударь, 
ро. Я-вамъ покажу, какь я легковрна.... Этакой умница... 
'годарствую.... это за мою хлБбъ-соль.... дурою меня по- 
'ть.... 

Гремухинъ. Сверхъ сего, сударыня, чтобъ вамъ болЪ доказаль, 
' все это я сказываю весьма безприетрастно, то открою вамъ 
> то, чего вы никогда не знали. Любя васъ и почитая, я не 
у сокрыть отъ васъ истины. Я самь, сударыня, оть всего 
то сердца желаль называться зятемь вашимъ, но, увидя въ 
'ъ непреоборимыя со стороны дочери вашей препятства, при- 
кденъ отрещиеь и почитать ее мн не суженою. Желаю ей 
ъ счастливою съ человЪкомъ, который, можеть быть, ей ка- 
ся меня достойнЪе, и котораго, однако-жъ, не полагаю я въ 
ло тБхь, кои непростительными коварствами ищуть чрезъ 
аны одной корысти, а не любви.... 

Зорчалкина. Ошиблись, ошиблись, батька мой; не такъ-то 
ро меня обманутъ.... Пусть что ни думаютъ.... да я сама у 
я.... егковЪрна!... Добро.... 

Гремухинъ. Прошу терифнйя, сударыня. Я уже почти все 
залъ; остается только объявить, что я отеел надолго удалюсь.... 
| Дремовъ. А куда, скажи пожалуй? 

`Ворчалкина, Куда ты Фдешь, батька мой? поживи съ 
} нами. 
’ремухинъ. Я получиль оть родителя моего сейчаеъ письмо, 
Которомъ приказываеть онъ миф немедленно пруБхать къ нему 
‚дальшя наши деревни; сказываеть мн, что онъ чрезь мфру 
вмогь и меня видбть желаеть. Я повинуюсь его вол: сего 
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_ требуств долгь, да и соботвёниое мое желаше. Фивучи въ) 
неши, я стараться буду не токмо поправить мое, свЪтомъ. 
строенное, состояше, но и сдфлать себя впредь годнымъ член 
общества, гдф я по сихъ поръ ничёмъ болв не извфетень, в 
моею нерзшимостью и взтреностью. Е 
Дремовъ. Весьма похвальное намфреше. Я желаю вамь в 
наго благополущя. Но чВмъ неможетъ батюшка вашь? Онъ 
всегда прятель бывалъ. 
Гремухинъ. Воть его письмо: изъ него сами увидите, (,Д 
письмо). 1 Е. 
Дремовъ. Пожалуй. (Читаеть) «Другь мой, Иванъ Фи 
‹латьевичь, здравствуй! буди надь тобою наше родитеавово 
«благословению... см 
Ворчалкина (задумавиись). Я аегковзрная! 0, кабы № 
пропаеть взяла’... С 
Дремовъ (читаеть:) «0 себЪ доношу, что въ суетахъ 
«еще живъ, только старая моя болЪзнь, животомъ, весьма 
«ходилась, и никакой уже давно пользы нётъ, другой мВсяц 
«встаю съ постели. Вь тому жъ, мой другь, хлопоть подо 
‹ротъ. Хлббъ дешевъ, травы хоть и хороши были прошлое 4 
«да подмокли, а солома плоха. ПрИБзжай, мой другь, самъ,. 
«привези съ собою Антиику и с5рую суку-- вёдь не знае 
«бЕлы: щенята ея ве подохли, я чуть ©в ума оть этого | 
«вошоль; такая сдФлалась причина, До болфзни своей, пока 
«меня не свалила, таскалея я на поль; хорошо-таки повеселил 
«Муро-пьмй кобель, сынъ Вихревъ, изрядно скакать, да 
‹чорная, Скасырка, потьшила. Пруззжай, мой другь, поскорв 
«впрочем» остаюсь отень вашь Филатей Гремухинъ». В. 
Гремухинъ. Это обязуеть меня немедленно Фхать; и лошай 
ужъ у меня готовы. Прощайте, сударыня, желаю вамъ вся 
благополучия. ро 
Ворчалкина, Что, ужъ вы Фдете, мой свфть? Прощайте, 
щайте, не забывайте наст. 
Гремухинъь (прощается с5 Дремовамь, и отжодить). 
Дремовъ. Прощайте, сударь; счастаивый вамъ путь. Батюш 
вашему прошу сказать мое почтене, ` 
ЯВЛЕШЕ УП. = | 
Ворчалкина, Премовъ, Спесовъ. 
Ворчалкина. Легковрная! я лотковфрная! не могу э8 
забыть... | | 
° Дремовъ (Онесову). Ну, сударь; мой аи это пройсни? что. 
ни слова не говорите? о 
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Ворчалкина. Я старуха легковфрная! ‘обмануть меня хот%ли! 
небось, не удастся. Одного-то обмашнкика я уже за грубян- 
0 И за буялнетво пускать въ домъ къ себф не вел®ла, (Дре- 
ву) Подумай, батька, недовольно что меня обманывать, да еще 
раться въ моемъ домз, Бфднаго ребенка, какъ сказываютъ, 
биль до полусмерти. Добро, судафь,... покажу я, какъ я легко- 
›на. Валь мнЪ только того, что Олимпушка большая, а за- 
къ не хочеть; а то бы я знала, за кого Христинушку вы- 
ь... Да и при тебЪ бы, сударь... увидфли бы вы, какъ я 
ковфрна.... и какъ легко меня обмануть. 
Спесовъ. Вольно людямъ говорить, вольно вамъ и думать. 
ько нашей природв это неевойственно; ни отець мой, ни Д®ДЪ, 
Дядья такой подлости не дълывали. Повёрьте моей природъ, 
это выдумка не моя. 
Зорчалкина. Такъ, мой батька, такъ! какъ не вфрить вашей 
родё! Да пе забыли ль вы и того, что давеча, природою-то 
3й гордяеь, за столомъ опрокинули волонку, да соль у меня 
сыпали. В®ль и эта примфта не хороша. Я ужъ и чувствую, 
иеня смортельно голова болитъ.... Не изволищь ли и оть 
Ю также природою отолгаться? А я и людей евоихъ больно 
то приказываю бить, когда они виноваты, да не хотя по- 
ИтЬся, отговорками вздумають отлыгатьея и вину евою 
вдать. 
ремовъ. И я того жъ правила держусь. Ничто танъ ин 
|осадно, кахъ виноватый, который въ винЪ своей не хочетъ 
Наться. Это знакъ дурного сердца и нераскаяня, и что онъ 
Врень и впредь то же дфлать. Такимъ упряметвомь усу- 
Яетея вина въ моихь глазахь и сугубое заслуживаетъ на- 
не. 


ЯВЛДЕНГЯ У, 
Тъжъ, Олимшада, Парасковья. 


лимтада. Вев мнЪ, малушка сударыня, сказывають, что вы 
рицу для того только выдать замужь не хотите, что я 
шая, и если это одно препятетве, такъ сдёлайте мнф ми- 
ь и на старщинство мое не глядите; я замужь не хочу, и 
_вЪкъ быть дЪвкою и жить съ вами. Отдайте ее; да мнЪ 
ко одну обфщайте милость... 

орчалкина. Какую? чего ты хочешь? 

пимпада. Я во веемь вашей вод покоряться тотова, не 
уптю никогда изъ доджнаго послушаля, только позвольте 
всегда, когда я захочу, Фздить въ комеды, на маскарады, 
алы, тдб бы они ни были: въ этомъ только мн дайте под- 
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ную свободу и не прекословьте никогда, впрочемъ, я вЪкъ 
за кого не захочу, и съ вами не разстануеь. > 
Ворчалкина. Воть еще какая диковинка! какое желаше! `Д. 
не раскамваться бы посль! ы 
Олимпада. Если и раскаюсь, сударыня, такъ тогда На себ: 
пенять стану; а впрочемь, время не уйдеть, я и тогда ещ 
жениха себ всыщу. Теперь не хочу м5шать сестрину счастю 
если она такъ зайужетво почитаетъ; выдайте ее за господин 
Таларикина: они другь въ друга смертельно влюблены, и умрут 
съ печали, если вы откажете. т Г. 
Ворчалкина. Ну, добро.... быть такъ.... я 6@6 отдамь за нет! 

и позабуду давешнюю досаду.... хоть она и горька Пе | 
Дремовъ. Примите жъ, сударыня, мое блатодареше, и позволь 
послать за племянникомъ моимъ. | в 
Парасковья. Извольте, я сбЪгаю. Онъ отсюда недалеко, я зна 

да и невъету я сыщу. (Парасковья уходить). си 
Ворчалкина. А вы, господинъ судья, господинъ знатной п] 
роды, Спесовъ, не изволите ль изъ дому моего удалиться; р: 
видите, что вы въ немъ лишн!й. Здфеь вее мелке дворяне, в 
равные, такъ пожалуй, батька мой, оставь насъ въ покоъ. Знай 
еъ буяномь Геркуловымъ, котораго въ домь къ себЪ также п 
скать я не велла; да если изволишь, ©ъ господиномъ Фирл 
фюшковымъ, который знатной же природы, хоть палками би 
себя и позволяеть. Скажи имъ обоимъ, что я веБхъ васъ тре 
видЪть и териЪть у себя, по многимъ причинамъ, _ не хочу; 
первому прибавьте и то, что я хотя стара, хоть, по мн 
вашему, легковфрна, но не такъ скоро провесть меня можно! 
Спесовъ. Къ чему эти пустыя слова? я и безъ того, въ р 
суждени знатности моей природы,. хотВль презирать васъ ВСВ) 
Прощайте... Дойдеть нужда до нашего роду, тогда спокаетесь 
(Уходить в5 презрьшемо). 

Дремовъ. Какая глупая гордость! Хвалитьея редомъ-——это | 
зывается хвалиться чужимъ; ворона всетда будетъ ворона, хотя 
она и павлиновыми украсилась перьями. . ей. 


ЯВЛЕНИЕ 1Х. _ 
Таларикинъ, Ворчалкина, Олимада, дремое 
Дремовъ (увидя Таларикина). Поди сюда, и блатодари. 
милоеть госпожу Ворчалкину. т Г. 
Ворчалкина. Полно, батька! Господинъ Таларикинъ, я 001 
желаншю вашему не противлюсь и вручаю вамь дочь мою $ 
стину.... Да гдь жь невфета’... | | р 
Таларикинь (иълуя ея руку). Симъ возотановляете ВЫ. 
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Жъ мое благополуще. Во мнё будете вы имфть послушннаго, 
‘еданнаго сына и.... 

Дремовъ. Да воть и невфета. 


ЯВЛЕШЕ Х. 
аларикинЪъ, Ворчалкина, Олимштада, Христина, 
Дремовъ, Параековья. 
‚Ворчалкина. Поди сюда, Христинушка. Воть тебф женихъ; 
тдавая ее Таларикину:) живите здорово да богато, да. въ 
бви, да въ соглайи, такъ будете счастливы; а о приданомъ 
г посль условимея. Только, господинъ Дремовъ, я вамъ ска- 
‚вала, что много дать нынф не могу. 
Таларикинъ. МнЪ, кромБ прелестной дочери вашей, ничего не 
цобно, сударыня; я и своимъ доволенъ. 
Ворчалкина. Если ты подлинно такъ думаешь, то спору у 
@ъ не будетъ, и по возможности натрадить.... 
'Олимпада. ПосовЪтуйте объ этомъ, матушка сударыня, съ 
узьями вашими. Госпожа Ханжахина недавно внучку выдала; 
говорите съ нею и съ Вфетниковою: он вамъ присовЪтують 
) дать; а я бъ желала, чтобъ сестра моя по крайней мЪрЪ не 
ныше Ханжахиной внучки приданаго имъла. 
'Ворчалкина. А мы съ чЪмъ останемея, подумай-ка.... 
лимтада. 0, у насъ еще столько останется! 
Таларикинъ. Я уже сказалъ, что мн ничего не надобно: ея 
зврасные глаза (указывая на Христину) натраждаютъ вее. 
соотвЪтетвуеть ли твое сердце? скажи, любезная, скажи 
Я вехъ, что ты меня любишь; умножь, соверши тЪмъ вее 
цет1е мое. | 
Христина. Сердце мое тебЪ довольно открылось, а соизволене 
гери моей утвердило мое счасте. 
'Дремовъ. Что до приданаго касается, мы спорить ни въ чемъ 
станемъ. Пойдемъ.... 


ЯВЛЕНТЕ ХТ. 
ТЪ-жъ, Некопейковъ. 

Дремовъ. Да этоть безумець чего еще здбеь хочетъ? 
Ворчалкина. Онъ уже и мнЪ почти надофлъ. Не велю я и его 
зкать къ себЪ въ домъ. 

Дремовъ. И лучше; меньше сплетокъ, какъ таке побродяги 
1ьше въ домъ ходятъ. 

Некопейковъ. Я вижу, что вамъ сегодня недосугь листа, дру- 
0 прослушать; а право они забавны. 

Ворчалкина. Поди, мой батька, теперь вонъ, не до тебя дЪло; 
цочь сегодня выдаю, такъ недосужно. 
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Некопейковъ. Поздравляю, Да за кого? А я прикажу тот“ 
другу моему Стихоткачеву сдьлаль поздравительные стишки. 
то голова! на всякой случай вмигь, какихь хочешь, стил 
тысячу напишеть; я что всего лучше, возхь твалитъ, ве 
отдаеть въ стишкахъ своихъ справедливость; напримръ, нами 
сказаль 0бо мнЪ, что ни умнЪфе, ни замысловатье меня н 
Что можеть быть справедливве? Между тьыъ.... имъ этоть пр 
сочиненъ, что вы рыдаете дочь? 
Ворчалкина, 0! чтобъ тебя пропаеть взяла! Вакой, боты 
проектъ? поди, пожалуй, изъ дому моего вонт. 
Некопейковъ. Неужто вовсе, сударыня... | 
Ворчалкина. Вовсе ль, не вовсе ль, только исчезни ты теперь. 
куда какъ надозть! силь не стало, | 
Парасковья. Не выгоняйте его вовсе, сударыня; какъ Ст 
нида, дура ваша, умретъ, такъ онъ пригодится, и вме 
сказокъ, можеть читать свои проекты. Вфдь безъ дурака в 
домв быть нельзя же, | 
Некопейковъ. Слушай ты, болтунья...., . 
Дремовъ (Неконейкову), 'Н, изволь пойти вонъ, коли честь 
не хотЪль; тфу, какой безетыдной! А мы, ‚сударыня, пойдем 
теперь, одблаемь порядочный сговоръ: гоетей много, родня. В 
здЪеь, звать не кого, и такъ полонъ дворъ. в 
Ворчалкина. Изрядно, батька, изрядно; тавъ пойдемте 
ДЪТКИ, 


ЯВЛЕН! ПОСЛЬДНЕЕ. 


Парасковья (одна). Дьло наше, кажется, кончилось. Дура 
съ ихъ пороками прогнаны и наказаны, а добродтель ме 
что мнЪ очень прятно. Нравда, госпожа Ворчалкина, не стол 
богата, какъ Ханжахина съ товарищи, но ели сниехождете_ 
одной стороны сравняетея съ усерщемъ` другой, то приданы 
нашимъ и глаза, и уши довольны быть должны. Мы потчуе 
по пословицЪ: «чфмъ богати тёмъ и ради».... 
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И. 
ПЬРЕДНЯЯ ЭНАТНАГО БОЯРИНА. 


'БОМЕДТЯ ВЪ ОЛНОМЪ ДЪЙСТВИ. 


Сочинена въ городз Ярослав. 


им 


ДЪИСТВУЮЦЩГЯ ЛИЦА: 


эсподинъ Фактотовъ, править съ | Оранбаръ, французъ. 
 довзренностю домь Хрисан- | Баронъ фонъ - Доннершлагъ, н}- 
‚ овъ. | мет, военный человзкъ. 
ИХайло, слуга Хрисанеовъ. Дурфеджибасовъ, турецый дворя- 


зугой слуга, безгласный. НИНЪ, 

еремида, вдова. Периловъ, 
ретантена, вдова-жъ. Тефкииъ. 
пивайкова, старуха. Уртеловъ. 


Дийстве въ домь Хрисаивовомь. 


затръ представляетъ великолЪиную комнату съ тремя входами, или 
мыпими дверьми, Въ сторонЪ каминъ, на которомъ видны фарфо- 
эвыя вазы и статуи, надъ дверьми и по стБнамъ жартины, & въ 
{ комнатЪ кресла и стулья множество, 

ЯВЛЕНИЕ 1, 

"Михайло. (Входить, иротирая со сна злаза, и зоворить). Лишь 
лько я проснулся, а стукъ тбхъ людей уже и слышенъ, которые 
\\ъ нашъ вседневно въ осад держатъ, не для того, чтобъ мы имъ 
мжны были, нётъ; мы, благодаря нашей судьбф, никому не должны. 
йе люди! ни порядно умыться, ни хорошенько одфтьея намъ не 
шоть, На самомъ разсвЪтЪ, когда еще въ город всё спать, они къ 
\ъ и приходять, и пр!зжають шайкою, какъ будто стоворившись; 
Чорть знаеть зачёмъ? Никто ихъ желаний перечесть не можеть, а 
‘мъ меньше нел$пыхъ прихотей. Ни мы ихъ просимъ, ни мы за 
Ц\и посылаемъ, а они всегда здфеь., Воть каково! бороды не уси лъ 
Тбрить, ни башмаковъ оть вчерашней пыли вычистить... Не спорю, 
му есть нужда, тотъ пусть себЪ и ходиль бы; а то многе душать 
Юъ только для того, чтобъ послВ сказать: мы, дескать, у Хрисанеа 
ши. Онъ быль въ такомъ-то кафтан%... онъ весель, или смутенъ... 
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онъ съ тёмъ-то долго шептался... Воть эти-то несносны! а въ одно 
счеть съ ними и т, по моему мн%ён!ю, которые намъ подтрушиваю 
и которые, и стыдь, и совЪоть забывъ, ласкаютъь, почитая даже 
собакь нашихъ.. (Послущавь у дверей кь спальмь). Баринъ мо 
спить еще; да пусть отдыхаеть; я оть сердца здоровья ему желаю, 
Онъ честный челов®къ; я его люблю за то и вфчно служить ему хоч). 
Только съ ума сводить меня эта саранча, которая, незвана будучи, 
къ намъ налетаеть и въ передней повседневно то обои мараетъ, то 
стулья и кресла ломаеть, то зеркала, стекло и фарфоръ бьеть, и, на- 
нося нахальствомъ своимъ намъ скуку, насъ же часто бранять, когда не 
по ихь прихотамъь дзлается. (Сзйучется въ двери). Эй! чу! воть 
какой стукъ. Какое безстыдство! ломятся, какъ будто на кабакъ за- 
шли! Не могуть будто пождать, пока отопретея эта комната. А и вь 
передней вфдь не замерзнуть: въ каминз всегда такой отонь, что й 
быка можно сжарить. Но прежде, нежели я ихь впущу, замкну эту 
дверь, чтобъ не разбудили боярина. (Онз подходить кз противной 
двери, запираеть, и ключь къ себъ берет»). Ну, что дфлать, пойти 
имъ отворять. Ужо такъ стануть тфениться, какъ будто бы веёмъ 
вдругь можно пройти. Толчковъ не боятся! Да еще и карманы въ 
такой тЪснот% не въ безопасности: часто иной, бывъ съ табакеркой, 
останется для легкости пусть; а иной ошибкою вместить въ себя и 
серебряные наши шандалы, вмЪсто своей табакерки! (Сутучалися 
опять). Тотчас... тотчасъ... Ну... (Ожтворяеть двери). . 


ЯВЛЕНТЕ ПИ. ‚д. 
Михайло, Оранбаръ, Меремида, Дурфеджибаеовъ, Периловъ, 
Претантена, Уртеловъ, Тефкинъ, Выпивайкова. с - 
Веъ входять вдругь, твеняся и упреждая другъ друга бЪгуть къ про- 
тивнымъ затвореннымъ дверямъ, а, видя тв замкнутыя, иные ходять 
по театру взадъ и впередъ, иные садятся, иные пересматривають все, 
что есть въ комнат, иные между собою разговариваютъ. Между 
твмъ Михайло говоритъ: > 
Воть какъ лЪзуть: какь будто ихъ кто въ шею вебхь бьетъ. ГД} 
вАжливость къ хозяину? гдф взаимное другь къ другу учтиветво? 
(Видя, что къ запертой двери они приступалоть). 9! взяли! спа: 
сибо, что я догадался, и ихъ заблаговременно заперъ... Пойти мн 
теперь прибраться, чтобъ г. Фактотовъ, который до свзта ветаеть, 
меня повчерашнему за неопрятность не побраниль. Этоть челов ке 
все видить, и такь прилежно за домомъ г. Хрисанеа смотритъ, чи 
ничто оть него не прокрадется. (Хочеть идти, а ею остана 
вливають). | в. 
Уртеловъ. Скоро-ли г. Хрисанеъ выйдетъ? 
Михайло. Я не знаю. 
Тефкинъ. Какъ тебЪ, сударь, не знать. . 
Михайло. Что, ужь и я «сударь»? Вдь я слуга, а не тосподинь 
и что зналъ, то вамъ сказалъ; а хотя-бъ я вфдаль и больше, то одна: 
кожъ не все бы сказывалъ. Вфдь вы знаете, что у большихъ боярь 
равно какъ и при двор, такой обычай, что и здравствуй, и прощай 
и добрый день пошептомъ на ухо говорятъ. И 
Дурфеджибасовъ. Это мнф знай: у нашъ султанъ такомъ манеромь 
Много хорошъ манеромъ у нашьъ султанъ. ы 
Михайло. Вы, конечно, сударь, не русек? о 
Дурфеджибасовъ. Я турецкъ дворянинЪ. Мой бачькамъ великъ чело 


ая 
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камъ. Онъ тамъ... онъ самъ... (размахиваеть направо и налтво 
укою) и такъ, и сякомъ... и всо велитъ, всБ поклоняемъ ему... 
Периловъ. Что-жъ это значить? онъ тамъ... онъ самт... и такъ, и 
комт... и велить: разв онъ вездВ и все тамо повел$ваетъ? 
Дурфеджибасовъ. Да, да. Султанъ не куши безъ бачькамъ. У бачька 
ного, очень много маленкихъ... воть такемъ... (йоказываеть вели- 
ну большихь и малыхь барановь, и какь они ходять) великъ... 
тыремъ ногамъ ходилъ... и такемъ мало, мало... и великомъ... 
Периловъ. Что бы это такое? 

Дурфеджибасовъ. БЗло, какь зимамъ земля... а говори такемът... 
Э-э! 699... 095... | 

Меремида. Неужто это бараны? 

Дурфеджибасовъ. Да, да, мачка, баранамт... Бачька барант... много... 
ултанъ не куши безъ бачька... великь бачька... 

Михайло. Конечно, бачька вашь ставить баранину султану? 
Дурфеджибасовъ. Бачька дворянинъ знатно... и я сынъ бачькамъ... 
Тефкинъ. Незадорное же доказательство турецкаго его дворянства. 
Уртеловъ. Я думаю, что много турецкихъ овчаровъ въ эту счастливую 
йну набрано, и у насъ въ поварняхъ посуду этае дворяне моютъ. 
Периловъ. Кавше у турокъ дворяне? Сегодня паша, а завтра, уголья 
, КУХНЮ НОСЯТЪ. 

Претантена. Охо-хо-хо! кабы да скорЪй конецъ этой счастливой 
ойны увидзть. 

Выпивайкова. Вино и пиво такъ дорого стало, что и сказать-таки 
в можно. Я, кром% стола, ужъ и не пью, разв гдз добрые люди 
однесуть. Да полно что нонфча! и этоть учтивый и благопрятный 
эычай нынВ выводится: ужъ почти нигдё и не подносятъ... Правду 
‹азать, какь иначе и быть. Все дорого... такъ оттого-то всВ добрые 
›ычаи и переводятся. А причина всему... какъ ни говори... причина 
сему война... все, то и знай, накладки... а на что?.. все на вино да на 
ИВО... Что бы диковинки, пусть на воду накладывали... а вино-бъ хотя 
не замали. Вино добрая вещь, оно веселить сердце челов5ческое... 
„ право, безъ него сокрушусь и жить не моту. 

Претантена. Ахъ, мать моя! ужасть! что ты говоришь! какь на воду 
акладки дфлать! Развф ты не умываешься? 
`Выпивайкова. Изр$дка! Да это только такъ говорится. 

`Претантена. Вотъ это правда, что городъ пустешенекь сталъ. На- 
ялу вечеркомъ соберешь парт!ю въ карты поиграть. Цфлый день 
здишь, Вздишь, и ни одного офицера на улиц не встрётится, ужъ 
е товоря— молодого. Пуето, очень везд$ безъ нихъ пусто; а причи- 
ою тому война. 

Периловъ. Давно бы это миновалось, еслибъ война-то была ведена, 
акъ надлежить. 

’Меремида. Это правда, батька! Мое и женское дфло, да и я вижу, 
то можно было войну-то инако... да и получше вести. Спросите-тка 
тосподина Оранбара: вчера въ компани, гдф и я была, онъ какь 
оразсказаль, какъ бы быть-то надлежало, такъ уши вянутьы Гово- 
ить, какь книга! Не выкинешь словца! | 
'Оранбаръ. ОВ! шадаше, чие 4Иез-уопз? Пожалуй, сударикъ, здесь 
‘олчан!и. ЗдЪсь, вы знаваете, и двери слушаетъ и говорятъ. 
'Меремида. Да для чего не говорить, батька! ВЪдь... . 

_Оранбаръ. ОБ! шадаше, я говори вамъ. Г’6\Уепее, Г6у!Чепсе, 
1езз1еигз, езф ипе ее сВозе; сеа ез& сопумиаиат. 


` 


ЯВЛЕНТЕ 1 — 

Ть-жъ и`баронъ фонъ.Доннершлагъ, в. 

Баронъ, НоГз 4ег Непкет! ууаз Ёйт зовбпе Сотравше! Здоровы, мон 
тоспода и тоспожи. - 

Тефкинъ. Здравотвуй, господинъ баронъ фонъ-Доннершлагъ все-ли 

вы въ добромъ здоровьф? и. 
Баронъ. Все, славь Богъ! Что ви здфсь дзлаете? | 
Уртеловъ. Мы ждемъ, сударь, всяый съ своимъ дёльцомъ, ко да 

проснется говподинъ Хрисаноет. Г. 
Баронъ. \Уаз Теи, онъ спалъь еще! И давно-ль ви зл®сь? 
Периловъ. Съ часъ уже, и поболф. 
Баронъ. И дами такъ долго ожидают! Но] пуеВ ег Киакиск, 5: 

неучтиво. У насъ, въ нёмецко земли, это не водится! Тей вс | 

Плеп, дамъ вездё дверь открывайся. г 
Меремида. Да намъ здсь нескучно, мы между собою разговариваем. 
Баронъ. 0 чемъ р%чь быль? 
Меремида. Такъ... ничего... постороннее. 
Баронъ. А! 4аз сезере 1сВ, и Оранбаръ здёеь? 
Оранбаръ. Слуга вашъ, шоичеит 1е Ъагоп. ы 
Периловъ, Ну, господинъ Оранбаръ, какь же бы надлежало войн 

то вести? | |. 
Баронъ. Какъ война вести? Вто? Оранбаръ о войн® говорить хо» 

четь? Онъ? Цазз 41сВ Чег зеН\жеге Мо! Онъ про то ничего не емы- 
слить; онъ, я думаю, и перочинны ножикамъ драеся не уметъ. 
Оранбаръ. Мопчеиг 1е Фагоп, я драсся не умёй потому, что Я 

драсся на желай. и. 
Выпивайкова. Какое это безтолковые! какь они языкъ-ать нашь 

коверкають лихая бы имь боль за это! Къ намъ же пр®дуть, да 

насъ же, проклятые, и пересужаютъ! Михайлушка, одфлай милость, 
достань мнъ, если можно, чарочку водки: въ горлё у меня, право, 

засохло. г. 
Михайло. Вто, сударыня, такъь рано водку пьеть! Я еще и самь 

не пилъ. 

Выпивайкова. Да мое такое обыкновене! (Михайло уходить). 
баронъ (ударяя по илечу Оранбара). Вы, французы, обо всем 

всегда говорить хотить; вы весь свфть по своему передфлать ж 

лаить. УетНисие (Стеутовие{ ег Егапховет! Всего тото, чего у них 

не водится, то дурно, тб непристойно. А зачёмъ же, если У них 
дома такъ хорошо, они по всему свЪту Фздять хлЗбъ себф доставит 
браня тёхъ, чей хлёбъ они кушать? 

(Между пмъмь какь мужчины човорять, экеншины пересмалир 
вать фарфорь, и все, что в5 комналть есть, перебиралют»). 
Оранбаръ. Мопзеиг 1е Багой! вы также сама здесь... 
Барснъ. Да, я здЪеь. Да я челов%кь военный, и ничего дёлать 

желаю. А ты зачфмъ сюда прЕЁхаль? 

Оранбаръ. Л... ауес Г’6\1депсе, топфеиг, ауее 16\19епее... 

Тефкинъ. Что это такое за звЗрекъ? Развз онъ махину какую сюд 
привезъ? или новую моду? 

Оранбаръ. НЪть, шопуецг; ви тотчась узнай изволитъ. Я пришел 
сюда затмъ: я буль въ свой земля, и думать тамо, что зджеь во 
ходить эдаки... (оно моказываеть, какь ходят на четаверенькаль). 

Я добро челов$къ, сердца хорошо, много знай, много читай; я и по* 
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оль сюда, дабы поднять всфхъ вамъ на два нота, и для того сочи- 
ль Г6у1@епсе и принесъь сюда; это сильно Цетопзга\ 0, что аучше 
жи на двЪ ноги, а не какъ на четыре, такъ буди пригожа, лица 
дна, а эдакъ на четыре ходить, шей вытянать, горло и борода бо 
ль будить. Это в\!4епсе, шеззеитз, вуЧепсе! Мой прожекь хорошо 
не трудно. Онъ немножко все, что прежь дфлано, испортить: и все 
кь ново дФзлать бездЪлись. 
Тефкинъ. Великую онъ намъ, пр№хавъ сюда, честь сдфлалъ. Ко- 
чно; съ ума этоть мужикь сошелъ! 
Уртеловъ. И я такъ думаю. Хоть онъ и говорить, что много энаетъ, 
ЛЬКО ЭТО ВИДНО, ЧТО неправда; ВКакъ можно вздумать, что люди на че- 
вренькахъ ходять! По-моему; онъ самъ въ наставлеши нужду имфетъ. 
Периловъ. Ну, сударь, мудрецъ французск, а война-то почему не 
КЪ ведена? 
Баронъ, Вамъ прощалигь вамъ любъ таков слышеть, чему поса* 
Зятца. 0! 41е Вбземие вет! 
Периловъ. Дайте ему говорить, господинъ баронъ. 
Оранбаръ: ОВ! шопзецг, 1е 0иф ауес Г6у1Чепсе! Хоть эдфоь гово- 
ть страсни... однакъ вамъ скажу, —нодобни била нацинаить раг газет 
сатраспе. 
Периловъ. Перескажите намъ по-русски. Я, право, по*«французскя 

азумзю. 
рана, Тотшась; начинаить нада буль чрезь брить поле нанерёдь. 
Периловъ. Брить поле? у насъ траву косятъ косою. Разв% во Фран- 
{ такой недостатокъ, что бритвою брёють траву?.. да и какь брит- 
ю брить? 
Оранбаръ. АБ! шопз!ег, с’езё ипе Фасоп Че ратет; рой рагуешЕ а 
уепсе, такъ, напримвръ говори... 
Периловъ, О, это дфло другое! 
Оранбаръ. Хто это слыхаль? ити прамо на турки! жди туркя! не 
(и на турки... онъ самъ пришолт... меньше труда. Башмакъ дороти... 
ки надо купи... денги дай... это худо... денги береги... береги денги... 
КЬ мой разсуждай... такъ наши во Франши разсуждай... 
баронъ. Ха! ха! ха! 4абз 4160 Чег ТапзейЧ Теиё] Во|-=не ходи къ 
Жамъ, чтобы башмаки не протопчили! ха! ха! Паб маг газоне. 
даря француза по плечу). Однако, топ сБег, турки очень биты 
Эранбаръ. Нашто турка бить.. турки человфки.. не нады чело- 
‹и бити... 
Иеремида, Да какъ ихъ но бить, когда они сами задрали? 
дранбаръ. Но надобни; а попроси мирисся турокь.. но давайть 
ти... наша Франси попроси... оно поможе мирися. 
Заронъ. Какъ давать денги! это стыдно, Ты теперь говоришь дать 
пи, а давичь и протопченыхъ башмаковъ жалёль, говориль, что 
т донга стоють, и кричаль: денги береги, денги береги! 
`Вь се время Претантена уронить изъ рук фарфоровую куклу 
базобъеть, човоря: Ахы Ну... нфть, ничето!). 
заронъ. Береги кукла, сударыня! береги денга! Вёдь и это денги 
ить. Убытка хозяины (Проще вс оромно хожочуть,). 

ЯВЛЕНТЕ 1\, 


В проч1е, гоеподинъ Фавктотовъ ( [ода Фактотовь входить, то 
‚ему кланяются, подбулал, и онь имь самь соотвплиствуеть). 


. Фактотовъ. Чему вы такъ много и такъ тромко см\№ётеся? 
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Уртеловъ. Баронъ фонъ-Доннершлагь насъ насмЪшилъь, милостив 
тосударь. м 
Периловъ. Могу-ли я молвить слово наединз съ его высокопревос: 
ходительствомъ? 
Тефкинъ. И мнЪ крайняя нуждица поговорить съ нимъ, 
Меремида. Попросите, чтобъ меня къ себЪ допустилъ. 
Претантена. Велите отворить дверь: я идти къ нему хочу. я 
Выпивайкова. Меня, батька мой, и цфлый день изъ дому не ВЫЖИ: 
вете; я хоть до полуночи здфсь, не пивши не $вши, просижу, а таки 
тосподина Хрисанеа дождуся. | у. 
Уртеловъ. Меня, милостивый тосударь, прежде всфхъ. пустите; я 
для самото его сюда прИ5халь, чтобъ ему въ осторожность НВ 
донести. | — 
Баронъ. Я чужестранецъ, здфеь проживаю, пустите меня къ нему. 
мн% надо объяснени съ господиномъ Хрисанеомъ. Тев зсвуоге Шпе 
аз 11% шевг аазлаваЦеи. м 
Оранбаръ. А я сюда изъ Франци пришелъ, чтобъ все дурно испра 
ви... Мопзеспеиг Хрисанпи долзно говори ео мною, когда люби сво: 
государство. | 
Дурфеджибасовъ. Бачька мой великамъ челов ка! я сынъ бачькамъ.. 
давай мнЪ ключа, я самъ прямо ходила... ‚ 


(Они все се скоро, живо, иные вмъетл, @ иные дру за друюм 
зоворять). у 


Г. Фактотовъ. Я воёмъ вамъ отвфтотвовать бы радъ; но вы во 
вдругь почти говорите, то я и разслышать не могу. Е 
Всь (вору, и каждый своимь языкомь зюворять ). Я господин 
Хрисанеа видфть хочу, мнф нужда говорить СЪ нимъ. + 
Г. фФактотовъ. Не изволите-ли согласиться говорить одинъ за дру 
тимъ, чтобъ я моть узнать ваши желанйя, и, записавъ, доложить т 
сподину Хрисанеу, который посл, увидя ваши нужды, и перегово 
рить съ вами. г. 
Оранбаръ. Мене слуфи напереди... 
Баронъ. Я баронъ, баронъ фонъ-Доннершлагь, у меня шеснатцал 
дфдушки и шеснатцать бабушки въ фамильно реестр%, и всВ знати 
дворянство, такь я перво хочу... т 
Дурфеджибасовъ. Я турецкь дворянинъ.. Султанъ безъ бачька # 
кушай... у бачька много 699! 699! я перво ступай... я 
Претантена. Неужто здфсь забывается учтивство въ разсужден! 
женщинт? Что ужь это, и къ дамамъ консидеращи нёты Кажето: 
мн% надлежить напередъ идти... й. 
Меремида. А я что? Вёдь и я то же, матка моя, право имЪю, Е 
кое и вы: да кь тому и нужда моя и времени не терпитъ... = 


Е 
Ч 


Выпивайкова. Хорошо, хорошо! а старухамъ оть васъ и моста нЗт 


ро 


В 


Кажется мн%, я постарВе васъ; хотьбы уже лёта-то почтили да п) 
стили бы меня впередъ; еще кроха во ртё сегодня не бывала... 17 
мн% васъ натощакъ переждать... м _ 
- Уртеловъ. Что вамъ ее слушать! Меня, пожалуйте, впустите. Я. 
собственнымъ тосподина Хрисанеа дфломъ здёсь. (Говорить будт 
на 950, однако сльино). Ему надобно знать, что вчера въ трактир 
про него говорили; хмфль вфдь говорить правду. т 

Периловъ. Я никакъ долБ ждать не могу: у меня есть кое-как 
любовныя дзла. — 


и т 
К „+ 

у 
ры 
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Тефкинъ. Мое дЗло` въ третьей апеллящи уже скоро рЪшатъ; по- 
алуй, не дай разориться, и выслушайте хоть вы. Вотъ кратюЙ 
о у меня въ карманЪ. (Подаеть иревеликую свертку 
умал5). 
т, Фактотовъ. Сердечно бы желалъь я всзхъ васъ выслушать и вамъ 
мочь; но можно-ли это исполнить, когда вы другь другу р$чь пере- 
тваете и одинъ другому не даете времени выговорить? Пожалуйте, 
изйте терп$е. Я охотно поодиночкЪ каждаго изъ васъ выслушаю. 
рошу только тзхъ, до которыхъ не дойдеть еще очередь, выйти въ 
угую комнату или подалв гораздо отойти, пока съ однимъ перего- 
рю; а инако я принужденъ буду оставить васъ всзхъ, противъ же- 
я моего. (Быпивайжковой) Пожалуйте сюда, сударыня... 
Меремида и Претантена (вмъсииь). Пьяницу прежде насъ слушать 
тять! Возможно-ли это сносить! 
Г. Фактотовъ. Пожалуйте, сударыни, оставьте насъ съ нею; я и съ 
ми говорить буду, а инако въ цфлый день сегодня мы не разд?- 
емся. Извольте сфеть между тфмъ. 
Всь удаляются подалъ, иные садятся, иные прохаживаются, в 
дали театра). 
Выпивайкова. Спасибо, батько мой, что ты-таки призриль мою ста- 
сть и бЪдности моей не оставилъ... 
Г. Фактотовъ. Какую, сударыня, имфете вы до господина Хри- 
‚неа нужду? 
Выпивайкова. А воть, батька мой, такая-то моя нуждица. Будучи 
› деревнишк$ своей, услышала я, что господинъ Хрисанеъ намъ, 
днымъ и неимущимъ вдовамъ, раздаетъ къ празднику деньги: такъ 
я притащилась, чтобъ и мнЪ пожаловалъ милостыню. НынЪ такъ 
е дорого, что ни винца, ни сахарцу купить не на что. Да еще 
жалуй, попроси господина Хрисанеа, чтобъ приказалъь имяшко мое 
шсать въ богадВльню... 
Г. Фактотовъ. Въ богадфльню! Да вЪдь у васъ деревня есть, какъ 
т сами сказали; такъ зач$мъ вамъ въ богад®льню? 
Выпивайкова. Я всю правду, батько мой, тебЪ скажу: въ дерев- 
къ я-таки могу жить; а изъ богадфльни-то, коли имя-то мое вне- 
но туда будетъ, могу рублишковъ десятка два-три въ годъ полу- 
[ТЬ. къ и то годится! 
Г. Фактотовъ. Не грёшно-ли будетъ, если тфмъ у настоящихъ ни- 
ихъ вы отнимите м$сто и пропитане? 
Выпивайкова. Ахъ, батька!.. какой ты злой челов®къ! жаль ‘тебъ 
ало и того, что. у меня рубликовъ десятокъ прибудетъ... Что а 
бЪ, бЪдная, сдфлала? 
Г. Фактотовъ. Напрасно вы такъ слова мои принимаете; я въ тре- 
Вани вашемъ отнюдь вамъ не помфшаю. Извольте этого искать, 
лЬько вамъ долженъ то объявить, что богадфльни не у господина 
рисанеа въ правлени, и вы просите о томъ, гдЪ онф вфдомы. 
Выпивайкова. Да хоть изъ раздаточныхъ-то денегь пожалуете-ли 
$ что-нибудь? 
Г. Фактотовъ. Велика-ли ваша деревня? скажите правду; я вЪдь 
иправлюсь. 
Выпивайкова. Душь сто, а не больше... Да вино-то и сахаръ весьма 
роти... 
Г. Фактотовъ. Раздаточныя деньги нын$ вез вышли. А вамьъ, с\- 
Шыня, какъ полно не стыдно что просите милостыни, им$я свой 
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достатокъ. Лучше не нить вина и не кушать -овару, нсжели та 
таскаться и у неимущихъ, докукою своею, отнимать пропиташе. — 

Выпивайкова, Воть еще какой чорть Хозяинъ жалуеть а дворец. 
к! отказываеты 0, времячко! времячко! и хлба, куска не выпросить 

Г. Фактотовъ, Старая пословица: говорить правду, такъ торли 
дружбу!.. Прощайте, сударыня. 

Выпивайнова (0704605 отъ нею, не выходил однакожз ‘изъ ком 
ноты, но охая зоворитъ). Эдакая диковинка| и полакомиться не можно 
Вино дорого, сахарная закуска и того дороже! Охо! 0х0! то-то ра 
вратныя времена. 

Г. Фантотовь (Претантенъ). А ваше, сударыня, дЪло въ чом 
состоить? 

Претантена, Мужь мой умеръ. Я прЁхала къ господину Хриовно 
просить себЪф награждешя. 

Г. Фактотовъ. Да разв не выдали вамъ той суммы, которую ИЗ 
казны вамъ дать приказано? 

Претантена. Я получила... да и прожила ужь, 

Г. Фактотовъ, Такъ скоро; сударыня? 

Претантена. Я хотзла её умножить, й для того сдфлала изъ не; 
банкъ, и первый Сетфлева банкъ сорвалъ. Теперь МнЪ жить нечзмь 
Пустите меня къ господину Хрисанеу; я попрошу его; Чтобъ ов 
опять мн% денегь выходиль. ГдЪ-жъ намъ просить? 

Г. Фактотовъ. Я не думаю, чтобъ господинъ Хрисанеъ ВЪ силах 
былъ въ другой разъ доставить вамь награждеше. 

Претантена, Ахъ, батюшка! какое это неучтивство отказытвал 

дамЪ! Вы жить не умЗете! 

Г. Фактотовъ. Что-жъ дЪлать, сударыня! только я говорю правду 

Меремида; Воля ваша, да долго-ли мнз будеть ждать’ ужь м0 
терпзне прошло! 

Претантена. Какой это грубый человзкъ! Ему; я чаю, кажется, т 
инЪ и ничего ужь давать не надяежитъ, коли одинъ разъ дано! Да полн 
каковъ попъ, таковъ и приходъ. Вотъ нын% свфтъ каковъ! хоть пят 
мужей погреби, такъ ничего не выпросишь! 

Меремида, Неужли вы еще не переговорили? Послушайте И Меня, 

Г. Фактотовъ (МФеремидю). Можно-ли васъ поздравить, сударыня 
Я чаю, вы уже вышли замужь, за того жениха, о которомь вы ска 
зывали, что за васъ сватается. Помнитея, что тогда мы помо 
вамъ собрать приданое. й 

Тефкинъ и Уртеловъ (смются). Хм ха ха 

Г. Фактотовъ. Чему вы смЗетеся? > 

Тефкинъ. Да какь не смЪаться! этого жениха, за котораго о 
будто шла, и тогда уже года два на свётв не было. ь и 

Г. Фактотовъ. Такъ почто-жь было собирать приданое? 

Меремида. Чтобъ было Что носить; а прочее а заложила. ‚. 

Г. Фактотовъ. Чего-жъ вы теперь хотите? ь 

Меремида; Исходательствуйте мнЪ дозволеше постричься, и дай 
мн вкладу въ монастыфь. 

Г. Фактотовъ, Вы постричься хотите? Не таке ваши глаза, чтоб) 
въ пустын% вамъ жить это новый родъ приданаго. Сверхъ 10% 
бывъ обмануть однажды, не могу уже я докладывать объ васъ го 
сподину Хрисаноу. 

Меремида. Вуды какое великое, я чаш, дВло, что однажды выпро 
сила я У васъ приданое! Откуда-жъ мн было взять? вздь я не унраа 

|. 
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Г. Фактотовъ. Подобные обманы весьма съ кражею смежны. 
Меремида (0%иходя декламируеть сльдуюиия слова:) 


` <0, коль несносную тоску и грусть терплю! 
Во мн$ страдаетъ духъ, въ напастяхъ сердце рвется. 
Превратенъ нынф свЪть, такъ должно-ль въ немь робЪфть? 
Покинувъ злу печаль, пофдемъ на гульбище». 


(Ухвативь за руку Претиеиитену, уходять ). 
Уртеловъ (1-ну Фактотову). Я, милостивый государь, бывъ убЬж- 
ть великими и превосходными качествами господина Хрисанеа, 
дв $зжу разьфдывать, гдЪ что про него товорятъ, чтобъ сказать 
7 для знаня, кто хвалить, кто бранить его. По этому можеть онъ 
данныхъ себЪ отличить оть непрятелей. 
. Фактотовъ. Да какая въ томъ господину Хрисанеу нужда? 
/ртеловъ, Вакъ, въ этомъ будто нужды нфты... Однако, милостивый 
ударь, я надфюсь, что господинъ Хрисаноъ, вспомня мои услуги, 
оставитъ моей просьбы... 
. Фавтотовъ. Да въ чемъ она состоитъ, сударь? 
ртеловъ. Я большимъ не утруждаю: знаю, что много ДОкУЧнЫхЪ 
езъ меня; я только трехъ маленькихъ бездфлицъ прошу. 
‚ Фактотовъ. А именно?.. 
ртеловъ. Пожаловали-бъ мнЪ только деревнишку, да чинишка съ 
ованьемъ, да сколько-нибудь деньконокь на обзаваживане. 
. Фактотовъ. Умзренная просьба! 


ЯВЛЕНТЕ У, 
Прежн!е, Михайло. 


|ихайло, Государи мои, баринъ мой уфхаль уже съ задняго крыльца, 
риказаль васъ воёхъ просить, чтобъ вы на него не погн$вались, 
сегодня васъ видфть онъ не можеть: по него прислано было изо 
рца, чтобъ онъ скоро съ дфлами туда былъ. (Фактотовиу) А. 
ъЪ велёль объявить, чтобъ какъ наискорЪе съ извЪстными бума- 
и вы за нимъ посизшали, (Г. Фактотовь хочеть идти, но около 
Оранбаръ, баронь фонъ- Доннершлаиь, Дурфеджибасовь, Пери- 
„ Уртеловь, Тефкинь и Быптивайкова, отступя, дълають 
8, и вс вдрузь, не выпуская ею, зоворять). 

ериловъ. Мясофдъ проходить, а мнф жениться на, госпож% Трих- 
ой до тёхъ поръ нельзя, доколф съ мужемъ ея не разведутъ: а 
ый день затёмъ здЪсь таскаюсь, чтобъ только попросить... 
ранбаръ. Ви не смысли, что не слушай Г6\14епсе; ви мнЪ надобъ 
пай, я добро въ карманъ привезт... безъ мене нфтъ добро... все 
гь несмысли... я одинъ все знай... 
урфеджибасовъ. Я турецкь дворянинъ. У бачька много 699! бээ! 
3 дай земель... дай деньта... дай люда, чина, баранъ, кони, корова, 
Тка... и всяко животу... 

аронъ. Л знатной и старой дворянство, бой зо пуев УтаЁеп, ез 
‘еграгтНсЬ! ничего нфтъ. Я вомъ хочу казаль, что драться 
Ю со всфми, и одинъ на одинъ; прошу прежде за проектъ мой 
эГи... 

фкинъ. Что вы слушаете этихъ безтолковыхь нЪмцевъ? Помо- 
‚ мнф, дло мое въ третьей апеллящи скоро рзшится; воть ма- 
ый экстрактикъ... (Суеть в руки пукъ велик бума). 
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Уртеловъ. За всф мои господину Хрисанеу услуги и сказанныя ему 
осторожки, и за все, что я ему доносилъ, Что объ немъ люди гово- 
рятъ, и что, по моему мнёню, объ немъ думаютъ, неужель я 06 
нусь безъ награжден... Г. 
Выпивайкова. Хоть ты сътосподиномъ Хрисанеомъ сто разъ уходи, 
какъ воля ваша, но я до утра васъ обоихъ здфсь ждать стану. 
Г. Фактотовъ (вертясь между ими, зоворить). Пожалуйте, выпу: 
стите меня. Господинъ Хрисанеъ меня спрашиваетъ. Пустите, пере 
станьте здЪсь шумфть. Всфхъ васъ удовольствовать мудрено; одн 
я стараться стану, чтобъ справедливость показана вамъ была. 
(Весь крузь даже д0 дверей съ нимь вертится, и за нимь вме 
слодять всь сь театра, кромь Быпивайковой, которая за ст 
ростию не можеть сльдовать). | 
Выпивайкова (ихайль). Что-жь ты, Михайлушка, не поднее 
мн%, бФдной, чарки водки. Я давеча у тебя еще просила, а безъ н 
право, не выйду; не могу, батька. и 
Михайло. Тотчасъ! (Уходя). Добро, я тебя выживу; да и сам 
между тЪмъЪ выпью. т 


И 
\ 


ЯВЛЕНТЕ УГ. 


Выпивайкова (одна). Выпивши чарку водки, подожду-таки я зд 
до обфда. Авось назадъ прдуть, такъ поклонюсь; а послф пов 
ломка въ три, да поразскажу, что здзсь видфла; такь и тамъ что 
нибудь попадется. Въ первомъ скажу, что здфсь происходило; в! 
другомъ, коли упомню, такь все, что слышала... а И забудется, так 
ДОПОЛНИТЬ МОЖНО... а въ третьемь поплачу да пожалуюсь на Хри 
санеа и на всЪхъ его домашнихъ. Я вфдь вздаю, что тамъ его н 
любятъ; такъ авось-либо за то что-нибудь и дадуть. И если что по 
падется, то пофду купить винограднаго винца, да сахарцу зафсть. / 
коли и не дадутъ ничего, такъ еще съёзжу разбить двз свадьбы, д 
одну составить; туда меня ждутъ, и на сердцВ у меня это лежить, 
Посл, если усп%ю, то вотрусь какъ-нибудь и въ бЪеовсмя сни ма 
скараднаго дома, чтобъ видЪть, какъ одфты барыни, которыя туд 
входятъ и оттуда выходять. И это надобно, чтобъ завтра было ч1 
поразсказать той блатодфтельниц$, къ которой колобовый пирогь 1 
везу. А! да воть Михайло... р 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


Выпивайкова, Михайло съ двумя чарками водки, а другой слу 
со щеткою. что поль метуть. Михайло подносить одну Выпивайково! 


а другую самъ пьетъ. я 


надобно здЪсь очистить, такь вамъ пыльно будетъ. (Друюму сли 
Ну, дБлай свое дёло. — | 
Выпивайкова. Ахь батька мой, неужто ты выгнать меня Х 
чешь? Вёдь я дворянская жена, и хочу посидфть еще здфо 
(Слух мететь, и старается се выжить, но не дплая ей бол 
ной обиды). Г 
Михайло. Оставь насъ, сударыня: право, комнату прибрать надоби 
разв® вы хотите, чтобъ мы бранены были? р. 
3] 
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ыпивайкова (друюму слуиъ). Тфу, батька, какъ ты пылишь! Чорть 
„ проклятыхъ, возьми и съ хозяиномы Я его завтра въ одномъ 
$ увижу, куда онъ частехонько Фздить, да и пожалуюсь ему, какъ 
ти во съ людьми обходитесь... ( Уходит»). 


: ЯВЛЕН1Е ПОСЛЬДНЕЕ. 
Михайло, Слуга. 


'Хайло. Воть еще какая барыня! сидитъ между слугъь, мфшая имъ 
авлять ихъ дфла, да за неучтивость и пеняеть! (Друюму слуиь) 
ри, чтобъ между сора не вымести иногда и алмаза, выметай 
ЖНо; иногда и то случится, что между пыли и дратоп$нныя по- 
ють вещи, подобно какъ и между вышедшими теперь отсюда 
ють и таше, кои не съ пустяками, но отъ крайней приходятъ 

нужды. Вто проситъ справедливаго, я радъ тому обои двери 
рить. Помогать достойнымъь людямъ есть каждаго гражданина, 
. (КЮ партеру) Не правда-ли это, господа? Но вы мн не 
`ствуете, бывъ однакожъ моего мня: такъ, по крайней мёрЪ, 
такъ вашего соглабя, побейте немножко въ ладони. 


\ 


У 


И 
: в 
ча 


№ о 
ПОСПОЖА ВСТНИНОВА СЪ СМЕЮ. 


КОМЕДТЯ ВЪ ОДНОМЪ ЛЪЙСТВТИ. 
(Сочинена въ Ярославл»). 


ДЪЙСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


Г-жа ВЪстникова, Внученъ Вфстниковой. 
Г. Въстниковъ, Прокофий, слуга. 
Молодой ВЪстниковъ, ихъ ‘сынъ. Марья, служанка. 
Молодая ВЪстникова, его жена. Учитель внучковъ. 
ДЪвица дочь ВЪфетникова. Терентьевна, торговка. 


Тратовъ, женихъ ея. 
Дойстве в. домъ Въстниковой. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 
Марья и посл Терентьевна. о 


Марья. Каве это люди! Иногда оть нихь не отбиться, а ино 
хоть пошлешь, тажъ не дождаться; барыня досадуетт... А! да воть! 
Терентьевна, Здравствуй, Марьюшка. 
Марья. Здравствуй. Да что ты такъ, Терентьевна, опоздала? 
Терентьевна. Ахъ, мать моя! я м%етахъ была въ десяти: 33} 
собирать съ разныхъ тосподъ по счетамъ деньги, да КЬ КОМУ 
пр ду, или дома не сказываются, или товорять, что денегь н 
либо просятъ.... пожалуй, завтра прЁзжай. А мнЪ право въ дены 
великая нужда: время идеть къ праздникамь, и запасишка ку! 
надобно, и мясца; приходить до того, что и разговЪться неч 
Такое-то наше житье нынче. а 
Марья. Полно объ этомъ говорить. Барыня тебя нетерп®ливо жи 
Ты вфдь чепчикь ей обфщала, а она сегодня безъ этого чепчи 
съ двора Фхать не хочеть. Привезла ли ты его? 
Терентьевна. Привезла, мать моя, привезла. Воть онь у меня 
коробк. Онъ точно такой, какой носить... вонъ та барыня, 
мужъ-аль любится съ другою.... ь 
Марья. Да вздь не одинъ мужъ любится съ другою; веёхъ не 
резнаешь. . 
Терентьевна. Охъ! помнишь, что намнясь я теб№ разсказыва 
чудесахъ-то, которыя я сквозь щелку видзла.... т 
Марья. А! помню, помню... Поди жъ скор%е къ барынф%.... под 
ЯВЛЕНТЕ П. т 
Сноха, Марья. з 
Марья. Свекровь ваша велфла вамъ сказать, сударыня, чтоб 
налфли голубой роброндь, а не этоть. Извольте поскор%е переодё 
Она тотчасъ съ двора по%деть; не опоздайте. к 
Сноха. Какь мн% быть? я не знаю. Вфдь вчера матушка при№ 
ун% въ этомъ быть, & теперь вдругь приказываеть надЪть р 
котда жь переодфваться, если она такъ скоро Ъхать изволить. В 
нтъ, а неминуемо быть мн% браненой. ь 


м 
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|арья. Конечно, будете. 

ноха. Что жь мнЪ дфлать? 

арья. Это мудрено сказать. Я только то знаю, что какъ бы вы 
одфлись, мы сыщемъ, къ чему приц®питься. 

ноха. Я съ радостью все бы дфлала, еслибъ знала, чёмъ только 
КИТЬ МОГУ. 

арья. То-то и мудрено; того-то и знать не можно, для того что 
всегда хотимъ видфть противное тому, что вы сдфлаете. 

ноха. Если бъ матушка единожды изволила мнф сказать, чего она 
меня требуеть и какъ мнЪ поступать, я бъ съ великимъ удо- 
Ботвемъ исполнила ея повелфне. 

арья, Того-то и не будетъ. 

ноха. Ну, да`и мыслей вЪдь я не могу же отгадать. 

арья. Конечно не можно; извольте это и изъ ума своего выло- 
Ь, длЯ того что въ разсуждени васъ иныхъ мыслей нЪтъ, какъ 
ко единственно т%, что все то, что бъ вы ни сдёлали, какь бы 
поступали, есть не такъ, и мы во всемъ противное тому видЪть 
ИМЪ. 

ноха. Такъь какимъ же образомъ угождать? Я уже и съ мужемъ 
Бтовала, что мн дЗлать. И онъ, любя меня... 

арья. Любя васъ, любя васт.... То-то и дурно.... Разв® вы думаете, 
тоспожз Б$стниковой это прятно, что сынъ ея васъ любить? 
ибаетесь.... Да подите, сударыня, пора вамъ переодфться. 

ноха. Ну, да какъ я опоздаю? 

арья (в5 сторону). БЪдненькая! Она жалка мн! (Ей) Помочь 
вамъ? 

ноха. Пожалуй, сдфлай милость. 

арья. Извольте; я скажу, что это платье такь вамъ не къ лицу, 
ь нельзя болзе: вы увидите, что она велить вамъ въ немъ 
СЯ. 

ноха. ДЪлай, что теб на мысль придетъ, только избавь меня. 
в” 4 с5 друюй стороны входить Въстиикова съ тор- 
ою ). 

арья. Подите отселв, вотъ идеть милосердая ваша свекровь. 


ЯВЛЕН1Е 11. 
ВЪетникова, Марья, Терентьевна. 


арья. Л объявила невфсткЪ вашей, сударыня, приказан!е ваше; 

пошла переодзваться.... Она, мнЪ кажется, и рада этому, что вы 

казали другое надфть платье: это такъ измято, и такъ она желта 

немъ, какъ больше быть нельзя. 

Бстникова. Не впрямь ли? 

арья. Другое гораздо новфе и ей несравненно больше этого 

стало. 

Бстникова. Грязно на дворЪ, очень грязно; боюсь я, чтобъ она 

‚ не вымарала. Поди къ ней, и если еще она не разд$лась, такъ 

ки, чтобъ не перемВняла, и была въ томъ, въ которомъ теперь 

, ДЛЯ ТОГО Что опоздать можетъ, а мнЪ ждать некогда. 
ЯВЛЕН!Е 1У. 

з ВЪетникова, Терентьевна. 

Бетникова. Люблю молодыхъ людей т%шить: я и сама молода 

ала; только нынче молодые совефмъ не таковы, какь мы бы- 

|; они.... 
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Терентьевна. Каюмя вЪздь еще и ваши лЪта, сударыня; ВЫ о 
сами молодехоньки. . 

ВЪстникова, То таки такъ; да кажуся’ стара, потому что д? 
матка моя, велики; а пуще всего то меня старить, что у № 
сноха, да къ тому еще и стала очень рано родить, какъ-будто, пра 
нарочно, чтобъ я старфе казалась, въ бабушки меня и пожаловал 

Терентьевна. Это все бездфлица: вы старфе этимъ не будете... _ 
изволите-ль, я привезу вамъ, для внучка вашего, игрушечекь; У 
есть тая хорошеньювя, что заглядЪ®ться надобно. 

ВЪстникова, Привези, мой свфтъ: я любливала всегда, хорошень 
игрушечки; и теперь сама бъ играла въ куклы, еслибъ не сты) 
было. Такое мое несчастье, что мнф и въ куклы-то наигратьея 
дали: очень молоду выдали замужь, такь что я еще сама почти 
куклу величиной была, какъ перваго сына, а годъ спустя и д 
родила. 

Терентьевна. Не погн®вайся, сударыня, (смотря ея манжет 
слово ВЪ СЛОВО Таюя. манжеты продала я, съ мфсяцъ тому наза 
Косоуховой. 

ВЪстникова. Это самыя т$; я у нея поносить взяла. 

Терентьевна. А мантилью точно такую продала я третьягодня 
десять рублей сестрф Трухтинова. 

ВЪстникова. А я вчера взяла у нея на образепъ. 

Терентьевна. Да и платье-то на васъ, кажется, сосфдки вашей. 

Въстникова (6» сторону). Тфу, пропасты Такое мое обыкновег 
(Ни) Ла какъ ты такъ догадлива? 

Терентьевна. Да какь не узнать: все чрезъ наши руки идеть. Из 
лили-ль слышать, что на этой недфлф въ домф ея будеть свадьба 

Въстникова. Еще не вовсе вЪрно; можеть быть, и разойдет 
Вдь свекровь-то очень лиха! Кто въ снохи кь ней пойти 06 
лится? Куда какая бЪда, я чаю, имЪть толь злую и своенряв 
свекровь! 

Терентьевна. Она, сказывають, не столько лиха, какъ завидлива 

ВЪстникова. Есть такой гр®хь; кь тому жъ и взбалмашь: ве 
людей пересужаеть, всзхь цфнитъ и перецзниваеть, тоть не та 
другой не такь, за этой то водится, за другой другое; а сама бу 
совершенный человЪкъ. Не слыхала ли ты еще какихъ-нибудь взот 

Терентьевна. Какъ не слыхаль, матушка! По городу-то шатаешь 
такъ наслышишься всего. У насъ полонъ ушать всегда, вЪстей. Во 
таки сказывають, что у большихъ бояръ кавя-то затВи есть. | 

ВЪстникова. Да, оть кого ты это слышала? а 

Терентьевна. Оть кого? оть человЪка, правда, не знакомаго: ‹ 
пьяный проврался, лежа на улицф, а племянникь кума кумы м 
на ту пору шолъ и слышаль, да имъ сказалъ, а они мн. Сказываю 
что пьяный, какъ протрезвилея, такъ сталъ запиратьея, говоря, ' 
онъ не знаетъ, спьяна ли это ему пригрезилось, или отъ кого ль 
слышаль. Только это не спроста. 

ВЪстникова. И сомнЪнья нфтъ: сколько людей говорили, какь 
этомь сомн®ваться. Охти мн! Кавя-то у насъ затВи? Сети 
свзтушка, что-то изъ этого будетъ! 

Терентьевна. Охо! хо! хо!... Пора мн$ и уйти. Прощайте, удары 
да пожалуйте, не пересказывайте этого, что я вамъ говорила, Нико 
не погубите и мою невинную душу. | 

ВЪстникова. Не бойся, не бойся, я не промолвлюсь. Прощай. 


х | 108 


ЯВЛЕНТЕ У. 
ВЪетникова, ВЪфетниковъ. 


Вёстникова. Чудныя въ свфтф дфла!.. А! да воть идеть мой му- 
онекъ. (Господинь Вистиниковь, пришедь и ставь подль жены, 
ьвает). 

ВЪстникова. Ахъ, батька мой! развф ты еще не довольно опочивальъ, 
0 такъ з$ваешь? 

ВЪъстниковъ. Довольно, да не выспался. 

Въстникова. Кажется, мой батюшка, ты всю ночь насквозь спо- 
ино пропочиваль, такъ-что и съ боку на бокъ не поворотился. 
Господинь Бъстиниковь зъваеть). Что жъ тебЪ сдЪлалось? Не не- 
могаешь ли ты, мой свзтъ? 

ВЪстниковъ. НЪтЪ. 

Въстникова. Такъ не надобно ли тебъ чего-нибудь? 

ВЪстниковъ. Да. 

ВЪстникова. Да что жъ такое, радость моя? Чфмъ тебя утёшить 
жно? 

ВЪстниковъ. Ч$мъ? (зотирая злаза, зъваеть). Спать хочу. 
ВЪстникова. Да кто жъ теб мфшаетъ? Изволь себф лечь, да и 
очивай. 

ВЪстниковъ. Я бъ и легъ, да нельзя. 

Въстникова. Да для чего жъ, мой свфтъ, нельзя? 

ВЪстниковъ. Женихъ за дочь сватается. 

ВЪстникова. Ну, такъ что жь? Вфдь ты знаешь, сердце мое, что 
Ъ давно сватается. 

ВЪстниковъ (707тирая злаза и зъвая). Не выдавай ее безъ меня. 
ВЪстникова. Съ ума, что ли, я сошла! какъ мнз ее безъ тебя 
дать? 

ВЪфстниковъ. Послушай, сказываютъ, что ты ее безъ меня сгово- 
ть хочешь. 

Въстникова. Развф во сн это тебф привидфлось. 

ВЪстниковъ. НФть, на яву я это говорю; а вчера вфдь ты сама 
в сказала, что я господинъ въ домЪ; не забудь этого. 

ВЪстникова. И, батюшка! какь мнЪ это забыть, ты-таки и есть 
подинъ. Самъ ты знаешь, что я тебз во всемъ послушна и изъ 
оей воли никогда не выступлю. Изволь быть спокоенъ. 
ВЪстниковъ. Ну, такъ я пойду. 

ВБстникова. Куда, батюшка? прогуляться изволишь итти, что ли? 
ВЪстниковъ. НЪтЪ. 

ВЪстникова. Да куда жъ, мой свЪтъ? 

ВЪстниковъ. Спать. Прощай. 


ЯВЛЕНТЕ У1. 
ВЪетникова, Прокофй. 


Прокоф!й (вбъжавь). Карета, готова. 

Въстникова. Научишься ли ты, дуракъ, говорить вЪжливфе и не такъ 
ро б$гать, какъ-будто съ цфии сорвалея? 

Прокофий. Вчера вы меня бранили, что я тихо шоль; да и то еще 
имолвили, что отъ нашего брата учтивости не требуется. 
ВЪстникова. Какъ, бездфльникь! ты еще семфешь напоминать мнЪ, 
› я вчера говорила? 

Прокоф!й. Да какъ же не напоминать? Вфдь это точно ваши слова. 
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ВЬстникова. Поди о Ужо я управлюсь. съ "обо. т 

Прокофий. Я не могу выйти вонъ, не сказавъ вамът.... | 

ВЪстникова. Ты еще разтоворилел! Этакой плуть! Вон, я товори 
исчезни отеюда. ь | 

Прокоф!й. Да вы больше будете тнбваться, если я не скажу... | 

ВЪстникова. Лобро ты, собачй сыинъ!... Да какого ты чорта сказал 
хочешь? Говори скор%е, 

Прокофй. Я бъ давно уже сказаль, да вы не даете выговорин 
Господинъ Тратовъ прЁхаль; прикажете ль его впустить? | 

ВЪстникова. Скверный! мерзавець! для чего ты мнЪ давно не ска 
залъ? для чего ты такъь долго мшкалъ? 

Прокоф!й. Для того что вы не дали мнЪ время выговорить. Та 
прикажите его впустить? 

Вфетникова. Скажи, чтобъ вошолъ. (Прокофи уходить). Съ людьм 
съ ума сойти можно; таке безтолковые, таве. нь что и све 
зать нельзя.. 


ЯВЛЕНТЕ УИ, у 
ВЪстникова, Тратовъ. Ф 

ВЪствикова. А! добро пожаловать, сударь Ваюме вЪтры занесли 
Что за причина, что вы сегодня ко мнз пожаловали? 

Тратовъ. Крайность моя тому причиною, сударыня. Хотя я. р 
сихъ поръ самъь и не осмБлился открыть вамъ намфреня моего, в 
вы его знать изволите: я употреблялъь къ тому разныхъь общихъ 
шихъ друзей; они, конечно, сердце мое предъ вами обнажили. | 
какъ прошло тому многое время и боле терифнйя моего не стал 
то осмёлился я сегодня самъ прибзтнуть кь благосклонности ваше 
и, открывь вамъ искреннее мое желанйе, просить вашего соизволенй 

Вфстникова. Я, сударь, и не знаю точно вашего намфрешя. Правд 
слышала я стороною отъ нфкоторыхъ людей, но мало ли что лю] 
товорять, не всему можно вЪрить; я и принимала то за шут 
Не слыхавъ оть васъ самихъ ничего, не можно никакого м | 
отвзта. 

Тратовъ. Намфреше мое есть жениться на прекраеной доче 
вашей; очастливъ я буду, сударыня, если оно прлобрётеть благов 
лен!е ваше. 

Въстникова. Прекрасная! Это много сказано. Довольно, она ДВВуш 
изрядная, и товорять, что она на меня походить; только я это 
вижу, мнЪ кажется, что она ближе къ отцу, нежели ко мнз... 
что до вашего требовашя касается, такь у меня мужъ есть: над 
объ этомъ съ нимъ поговорить. Притомъ а не знаю и дочернихъ еп 
мыслей, что она объ этомъь думаетъ. Итакъ не могу теперь ниче 
вамъ отвёчать. 

Тратовъ. Все, сударыня, зависить отъ вась: счасте и носчает 
мое въ рукахъ вашихъ Вы одна судьбину мою рёшить можете. Е 
отлагайте вдаль моего благополуч1я; сжальтесь со мною: мальйше 
отсрочка мнф мучешемь угрожает. ка 

ВЪстникова. Я теперь $ду съ двора. ПрЕвхавъ, перетоворю съ муже 
и съ дочерью, чтобъ узнать ихъ мнЪн!е, а потомь и отвзть Раш 
тельный вамъ дамъ. | 

Тратовъ. Не можно ли, сударыня, отложивъ этоть ВЫЁЗдЪ, тот 
бить это время на соглашене супруга вашего? о 

Въстникова. Нельзя: онъ спить теперь; будить его я не сё. ф 
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Тратовъ. Такъ, по крайней мрЪ, въ это время можете спросить мою 
›ВВсту и ее къ принятйо сердца моего пруготовить. 

`Въстникова. Изрядно; я со двора -не позду и переговорю съ до- 
урью; между тёмъ подождите меня здфсь, а я кь ней пойду. 
Тратовъ. Съ нетериёливостью ожидать васъ стану. ( Бъстникова 
содилть). Коль счастливъ, коль благополученъ я буду, если сердце 


асавицы моей заплатить страсть мою равномфрною любовью'... Но 
гь она и сама идетъ.... 


ЯВЛЕНТЕ У11. 
Сноха, Тратовъ, 


'Тратовъ. Могу ли л ласкалься, сударыня, что вы не будете про- 
вны моему намфренйо? 

'Сноха. Я? я его не знаю, такъ и сказать о томъ ничего не могу. 
Тратовъ. Нельзя, чтобъ вы страсти моей не примфтили: нельзя, 
объ пламенная любовь моя вамъ не открылась: поступки мои 
етда вамъ ее казали, хотя языкъ и не дерзалъ изъясниться. Я 
ждый разъ, котда въ комеди видать васъ, каждый разъ, противъ 
СЪ стоя, на васъ взирая, вздохами изъявлялъ глубину моего сердца, 
’ никогда, ни сказать, ниже подойти къ вамъ не смёлъ, видя васъ 
огда самъ-другъ, или самъ-третей. Вы знаете, сударыня, что прямая 
расть съ робостью никогда не разлучна. 

Сноха. Л чистосердечно вамъ все то скажу, что ла объ этомъ знаю. 
эльзя не примфтить, что вы страстны; поступки ваши и старане 
ть вОЗЛВ насъ всегда ясно то открываютъ. Я видфла, что вы ни 
инаго не пропускали случая къ показан вашей любви, и знаю, 
о именемъ вашимъ батюшкз и матушкЪ моей предложено ваше 
изрене. 

Тратовъ. Но что въ томъ пользы, хотя бы они и согласились, ебли 
шего согламя на то не будетъ? 

Сноха. Моего? Да какая вамъ нужда въ моемъ согласи, когда они 
отивиться не станутъ? ВФдь оть нихъ ваше ечасме зависить. 
Гратовъ. Оть нихы Какая нужда! Можете ли вы, сударыня, не 
ствул отвращеня ко мнф, такъ говорить со мною, и не вообрз- 
ется ли вамъ, что подобныя слова меня несносно терзаютьъ. 
Сноха. Л не знаю, для чего? Все, что я сдфлать для васъ въ со- 
ян1и, есть единственно то, чтобъ желать вамъ всякаго благополу- 
Ги успзха въ предир1ятомъ вами намфрен!и. 

Гратовъ. Сего для страстной моей души не можетъ быть ДОВОЛЬНО. 


ЯВЛЕНТЕ 1Х, 
Сноха, Сынъ, Тратовъ. 


Гратовъ. Къ вамъ я прибфгаю, вашей помощи я прошу: склоните 
экраснзйшую сестру вашу, склоните, чтобъ она, сжалясь со мною, 
(астливила мою любовь; склоните, чтобъ, хотя вздыхавй моихъ не 
ззирая, въ отраду нзкою надеждою мн% польстила. 

зынъ. Достоинства ваши, сударь, мн такъ описаны, что я не могу 
ИНЗваться, чтобъ сестра моя счастью вашему воспротивилась. Она 
на почитать себя благополучною, пр1емля намфрен!е ваше. 
‘ратовъ. Колико быль бы я счастливъ, если бъ она равныя о 
В съ вами имфла мысли! Но видя тому противное, сомнфваться 
чину имЪю. 

"ынъ, Да кто о противномъ васъ увфриль? 
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Тратовъ. У нея спросите. (Ухазываете на сноху). Она, къ тор 
моей, сама сказать вамъ можетъ. | | и. 
Сноха. Я ничего и подобнато сему вамъ не сказывала. Г. 
_ Сынъ. Я васъ, сударь, увфряю, что вы въ искавши вашемь ` До 
вольны будете и прекословая себЪ не найдете. а. (6 МНОЮ К 
матушк®, тамъ рзшитея все дфло. | в. 
ЯВЛЕНТЕ Х. : 
Сноха, (да сь друюй стороны вбъаеть) Дочь. 
Дочь (бизучи.). Тдф онъ? тдЬ онъ? гдф женихъ? Женихъ- атъ! д 
что жъ онъ нейдетъ? Охъ, какъь мн мило! женихъ сватается! — 
Сноха, Онъ теперь только вышелъ. ; 
Дочь. Вышелъ, не повидавитись со мною? Да что онъ тамъ длаеть 
Сноха. Онъ пошолъ къ батюшк$ и матушк$, чтобъ переговорить съ ним 
Дочь. А со мною когда жь онъ говорить станеть? ий 
Сноха. Конечно, скоро. 
Дочь (бзая оть радости о этечтиру). ЗКенихъ у меня, жекихт!. 
Ла гдЪ онъ? куда какъ досадно! 
Сноха. Ла не бЪтай этакъ. Можно ли потише на одномъ мот 
постоять? м 
Дочь. На одномъ м%ст\... потише.... Я вздь матушк® пожалуюй 
не трогай меня. Матушка мнЪ сказала, что у меня женихъ есть, . 
велёла мнЪ радоваться тому, что сватается женихъ: такъ развз МН 
матушки-то не слушаться? 
Сноха. Да вЪдь она не приказывала же теб бЪгать и кричаты от 
право, не пристойно. 


ЯВЛЕНТЕ ХИ, в 

Сноха, Дочь, Марья. а: 

Марья (Дочери). Что вы такъ наморщились и киело смотрите? | 

Дочь. Да, воть она.. 

Марья. Что такое? | 

Дочь. Она не велить.... 

Марья. Она не велить! что? т. 

Дочь. Она не велитъь радоваться о жених®, а матушка велфла.... 

Сноха. Я только сказала ей, чтобъ она сохраняла, Салопристовноет 
не кричала бы и не бЪгала, а стояла бъ тихо и скромно. т 

Дочь. Ну, да какъь женихъ придеть, что жь мнё дфлать тотд 
Марьюшка? 

Марья. Онъ войдетъ и вамъ ПОклониТСЯ.... 

Дочь. А я ему въ ноги.... 

Сноха. Ужь и въ ноги!... Что это? 

Марья. НЪть; вы поклонитесь ему просто, чинно... _ 

Дочь (кланяется смюшино). "Только такъ? 

Марья. „Да; а когда подойдетъ и попросить у Вась руки.... 
. Дочь. Знаю, знаю, я руку-то протяну и скажу: на, ц%луй.... 

Сноха. Никакы! Ты дай ему руку, если онъ просить тает 
ничего не говоря. ` 

Марья. Да еще н3зсколько и покажите, а неохотно ему даете р 

Дочь. А мн даль вФдь ее хочется. 

Марья. Да не показывайте того, что вы думаете. | 
Дочь. Хорошо, хорошо, я теперь знаю. Ну.... да какъ онъ стан 
у меня просить ее руки ногу, протянуть ли ее? | 

Сноха. Какой вздоръ! На что это? 
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’ Дочь. Да вздь рука и нога все равно: вы же мн® сказывали, что и 
перчатка, и башмакъ изъ одной кожи дфлаются. 

Марья. Долго ли вы такою безтолковою будете? 

‚ Дочь. Что это? вы меня всё браните! Я вфдь матушкЪ скажу, да и 
‘батюшкВ, какъ онъ проснется. 

Марья. Мы васъ не бранимъ, сударыня, а сказываемъ, какъ вамъ 
поступать и чего требуетъ отъ васъ благопристойность. 

Дочь. А чего она требуетъ? 

Сноха. Каще странные вопросы! 

Марья. Ну, если услышить все это женихъ, что онъ тогда поду- 
маетъ? 
| Дочь. Что онъ подумаетъ?... Что онъ подумаеть, я не знаю, а знаю, 
что я думаю. 

’ Марья. Посмотримъ; что жь вы думаете? 

Дочь. Ха, ха, ха!... Я думаю.... я думаю.... что у меня женихъ 
эсть.... хи, хи, хи! (смпется странно и чешеть вз лоловь).. 

Марья. Перестаньте чесаться: женихъ можетъ подумать, что у васъ 
'ВЪрьки тамо бродатъ. 

Дочь. Онъ подумаетъь это!... Не впрямь ли.... хи, хи, хи! ВЪДЬ 
нъ и не обманется; и подлинно есть у меня.... ВЪдь съ недёлю, 
‘акъ ты у меня не чесала, голову.... Теперь такъ свербить.... такъ 
'вербитъ.... | 
Сноха (с5 услиьшкою). Что изъ этого будетъ, Марьюшка? 

Шарья. Что будеть, сударыня? Видно, что не бывать пути; да 
"ать сама въ томъ виновата, что она такова. Бывало, за дфло и 
@ за дфло безпрестанно ее тузить въ голову, и, наконецъ, этимъ доб- 
ымъ воспитаемъ изъ слабаго умишка сдфлала ее вовсе полоумною. 

Дочь. Полоумною!... Хи, хи, хи! Однакожь У меня женихъ есть, 

‚ у тебя-таки н$тъ.... хи, хи, хи! 


Марья (Дочери). Молчите, сударыня, воть женихъ идетъ. 


, ЯВЛЕН1Е ХИ. 
ТЪ жъ, Тратовъ. 


_Тратовь (Соль). Къ совершенному моему благополуч!ю, суда- 
ыня, недостаетъь только одного вашего соизволен1я;: если бъ я могъ 
аскаться.... 
Дочь т дураки). Хи, хи, хи! (Марья ее делаеть за 
длалиье). 
’Сноха. Скажите, пожалуйте, сударь, какая вамъ нужда въ соизволенш 
оемъ? Я уже вамъ.... 
Дочь (Ларьь). Когда жъ онъ кланяться мн будетъ? 
"Марья (‚Дочери,). Молчите, пожалуйте, молчите, сударыня. 
`Тратовъ. Какая нужда! Ваша, холодность, ваше жестокосерде мнз 
мой смерти несносн%е. 

Сноха. Воля ваша, я не знаю, чего вы оть меня хотите. Позвольте 
‹азать, я не понимаю васъ. 
 Тратовъ (269лтивъ ея руку). Желаю, чтобъ 4я прекрасная рука 

Зки мн$ отдана была! и чтобъ... 

(Сноха вырываеть руку, отбуучеть кь Марьь). 

'Дочь (Гразтову). Ошибаешься, ошибаешься! (подаеть ему руку). 
отъ она, возьми ее, возьми. 
`Тратовъ. Мн не до шутокъ, сударыня! прикажите выгнать от- 
Эда дуру. 


б- 


2. 
| и# >” 
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Дочь. Меня выгнать, меня!.. Вдь я твоя невфета. 
Сноха (смюется). о 
Тратовъ. Вижу я, вижу, сударыня, что вы забавляться изволите, 

что я шуткою здфсь служу... Но могь ли я 660% представить так 

вую рока моего лютость? Могъ ли я думать толикую найти ВЪ В 

жестокость? Не довольно ли одното Молчашя было кь показан 

вашего мнф пренебреженья? Не довольно ли быль я наказанъ 
одною суровостью вашею, хотя бъ и издфвалься страстью моею 
изволили? 

Сноха. Я не издзваюсь; а молчане мое не что иное, какъ толь 
изумлене, которое оть страннаго сего приключешя происходи 
Прошу васъ, сударь, отвётствуйте мнф на вопросы мои, и потомъ в 
дфло объяснится. Вфдь вы хотите жениться? 

Тратовъ. Конечно, сударыня. 

Сноха. СлЗдовательно, хотите вы жениться на дВвиц8 ВЪстниково 
такъ ли? 

Тратовъ. Безъ сомнфн!я! И къ чему сш вопроеы? 

Дочь (Марьь). Слышишь ли, Марьюшка? Хи, хи, хи! 

Марья (Дочери). Слышу. 

Сноха. Если это такъ, то къ чему потребна вамъ моя рука, котор 
я дать не могу, потому что у меня мужь есть? чи 

Тратовъ. Какъ?... у васъ мужъ есть? 

Сноха. Конечно. Я невестка госпожи ВЪстниковой; а воть ея до 
и моя золовка, на которой вы жениться нам$рены. 

Тратовъ. Что слышу я! Какъ:... 

Дочь (кланяясь). Да, я, я твоя невзета. р 
Тратовъ. Могу ли я вфрить этому? Къ чему эта выдумка... зат 
вы толь жестоко шутить надо мной изволите? 

Сноха. Вотъ идетъ мой мужь, который подтвердить вамъ сказан 
ное мною. ) 


ЯВЛЕНТЕ ХШ. 
Сынъ, Сноха, Дочь, Тратовъ, Марья. 


`Тратовъ. Помёшанъ весь мой умъ! пзиензю! ни живъ, ни мерт 
боюся товорить, и не могу молчать. Несносное состояше, чё 
можешь облегчиться? 

Сынъ. Что, сударь, познакомились ли вы съ невзетою? 

Дочь. И да, и нВть. 

Сынъ. Какь и да, и нытъ?.. Но что вы в6$ молчите? 

Марья. Есть тому причина, которой никто не ожидалъ. 

Сынъ. Какая нечаянная причина? 

Тратовъ. Неосторожность моя и въ дерзость, и въ вину, и 
мучее мн обращается! Не знаю самъ, что я говорю; не зна 
что я сталь; но только... только то вздаю, что а въ крайнее вверже 
отчаяне. 


о ЯВЛЕНТЕ ХМ, 
ВЪетникова, ВЪетниковъ, Сынъ, Сноха, Дочь, Тратовъ, Мар: 


ВЪстникова. Господинъ Тратовъ, теперь уже не будетъ никакой 
начатомъ нашемъ дфлЪ остановки, если вы хотите... 

Дочь. Не будеть остановки! Хи, хи, хи! 

ВЪетникова (дочери, впололоса,). Молчи, дурища!.... (Тратову) 1 
и день свадьбы теперь назначимъ. 
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Тратовъ. Мое несчасте, сударыня, столько велико, столь жестоко, 
то я никакъ не могу милостью вашею къ себь воспользоваться. 

Въстникова. Что вамъ сдфлалось, сударь? Цослв такой горачноети, 
тчего эта холодность? | 

Тратовъ. Л въ вашемъ домф уповалъ найти себф невЪету, и съ нею 
'част!е свое; но нашелъ, что симъ неоцненнымъ сокровищемъ, симъ 
тесравненнымъ благополущемъ другой обладаетъ; для того принужденъ 
г отселв удалиться и навфки истребить изъ мыслей ту прятную 
течту, которой я прельщался. 

ВЪстникова. Какъ, сударь? кто другой ею обладаетъ? Кто вамъ это 
'казывалъ? Этакъ не водится честныхъ дфвушекъ безчестить. Пожалуй, 
кажи, сударь, кто этотъ бездёльникъ, который осмфлился дочь нашу 
акъ обезславить? Не замай она глупа, только отнюдь она безчестною 
(е бывала. 

Тратовъ. Да кто ее безчестною называетъ, сударыня? у меня и въ 
‘ысляхъ этого нётъ. Я говорю, что я ошибся и приняль сноху вашу 
очерью, знавъ, что дочь у вась есть, а того не вфдая, что сынъ 
ашъ женатъ. Прозвище одинакое и ея молодость и красота меня 
бманули такъ, что я одну приняль за другую. Признаваюсь, что 
шибка моя велика; только она безъ умысла, и вреднфе мнЪ, не- 
ели вамъ. 

ВЪстникова. Безъ умысла! Это называется по нашему взбалмоше- 
тво и безтолковщина; а мнЪ до того что нужды, что теб вредно ли, 
ли нзть, я только то знаю, что мнЪ досадно.... Такъ.... всегла я это 
умала, да, и не попусту, что если дочери моей будетъ неудача, такъ, 
онечно, вмфшается туть невфстушка, и какимъ бы то образомъ ни 
ыло, только она участе имфть въ томъ будетъ.... Вакъ только изво- 
ила она въ домъ мой поселиться, такъ все пошло навывороть, и 
с$-таки дзла идутъ не въ ладъ.... 

Сноха. Умилосердитесь, матушка? я въ чемъ туть виновата?... (Ё 
‘естю)} Батюшка, я на васъ ссылаюсь.... 

‚ Дочь (От). Батюшка, дай сахарцу. 

ВЪстниковъ (даеть ей яблоко, а она сть. Между тьмь отвьт- 
твуеть сноль). Хорошо, хорошо, такъ, такт, 

’ВЪстникова. Что ты говоришь: хорошо, хорошо? что это, разв ты 
отакаешь ей? За дочь ты не вотупаешься? Какъ-будто она не твое 
атя; и меня оставляешь, и меня ты выдаешь. 

'ВЪстниковъ. НФть, н®ть, право не выдаю.... Да о чемъ бишь у васъ 
Вчь-то была? 

’Въстникова. Какъ, батька мой! Разв$ ты опочиваль? Мы, кажется, 
вольно громко говорили. 

_ВБстниковъ. Да я право не вслушался. 

`ВЪстникова. О, спяшй отрокъ! Долго ли этого будетъ? Н%тъ воз- 
ожности мн жить съ тобою: вс кругомъ меня обижають, а ты не 
этупаешься. Пропала я, бЪдная! (Сыну) А ты, болванъ негодный, 
тя чего даешь волю женз приманивать въ мой домъ съ улицы людей, 
торые бъ сестру твою ругали? 

'Сынъ. Л вины ея туть не вижу, сударыня. 

 ВЪстникова. Не видишь! Изрядный, изрядный сынокь: и мать на 
ену радъ промЗнять, не только сестру. 

Тратовъ. Всфмъ сердцемъ жалФю я, сударыня, что такое нанесъ 
амъ безпокойство и невинно подалъ причину къ вашему тн%ву. 
’Вфстникова, Убирайся, убирайся какь возможно скорёе изъ моего 


дому. (Тратовь, поклонясь, уходить, а ‘дочь, вынув 35 кармана 


куклу и ирая ею, каэюеть отму). 
Дочь. Батюшка, посмотри-тка, у меня новая кукла-то. 


ЯВЛЕН1Е ХУ, 
ТЪЬ жъ, и Внукъ съ Учителемъ. 


(Внукъ, не спуская алазь, смотрить на У’ чилиеля). 
Учитель. Кацез 1а теуегепсе, поклони.... 
( Оба кланяются по-ученому, члупо ), | 
Въстникова, Зачмъ ты его привелъ? 
Учитель. Ройг сошрИтежщег тетуи.... Слушай.... хорошъ о 
ВЪстникова. Я не знаю, зачёмъ мы деньги тратимъ, держа такого’ 
безтолковаго шалуна. Чорть знаетъ, чему онъ учитъ. 1 
Учитель. Хорошъ учить. й 
ВЪстникова. Да что жь онъ знаетъ? А я вфрно думаю, что он. 
ничего не знаетъ. 
Учитель. Мопзеиг А\ез се Чие у0оиз за\ме2; говорить все, что знай. 
Внукъ (кланяясь при каэкдомь слов). Вопзой: зтап4. рара, Боп- 
дог отапдшата, рара, шпата; та, Ъоппе фазе, ]е уойз еИсНе. р. 
ВЪстникова. Да что жъ это значить? Я чаю больше ничего, право, › 
какъ здравствуй, да добра ночь. Ужасть какъ мн хочется выгнать | 
эту харю изъ дому! (указываеть на учителя). Да ужъ и обфщали, 
мнф достать какого-то другого учителя, который тдф-то былъ прежде’ 
скороходомъ; а этоть пусть себ попрежнему опять пойдеть въ ву-. 
чера къ кому-нибудь. (Бстиниковь уйти хочеть). 
ВЪстникова. Куда ты? Останься на вечеръ-то съ нами. 
Въстниковъ. НЪтъ, льнь мнф ... 
ВЪстникова. Да куда жь ты теперь пойдешь? 
ВЪстниковъ. Слать пойду... 


ЯВЛЕНТЕ ХУ1. 

ТЪЬ жь, Прокофий. 

Прокофй. Кушанье поставлено. Г. 
ВЪстникова. Что такъ рано? Каще это поганые люди: иногда не 
допросишься, а иногда какъ снфгъ на голову, а все не во-время. Да 
полно что и требовать отъ людей! И свЪтъ-ать нынче весь не п 
нашему. Въ мое-то время все не такъ было.... все было лучше, д 
сама, я, правду сказать, не какъ нынёшея: была скосырь-баба; вс 
старухи меня пересужали. Ну! пойдемте жь ужинать; что прошао, 
того не возвратить. | 
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у. 
НЕВВСТА НЕВИДИМКА: 


КОМЕД1Я ВЪ ОДНОМЪ ДЪЙСТВТИ. 
Сочинена въ Ярославль. 


^^^ мЩм— 


ДЪИСТВУЮПИЯ ЛИЦА: 


орный, отець Христины. Мавра, служанка Христины. 
емьяна, сестра Вздорнаго и | ВЪстолюбъ. 4 


этка Христины. Крафтинъ. 
стина, дочь Вздорнаго. Егоръ, слуга Крафтина. 


Дъйстве в5 домъ Вздорнало. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Христина, Мавра. 


авра (входя смъется). Ха! ха! ха! 

истина. Куда какъ не ко времени ты смфешься! Если бъ ты лю- 
ь меня, то бы не смЗялась несчастю и печали моей. 

авра. Не гнЪвайтесь, сударыня, право онъ смфха удержаться 
эЗЯ. (Ха! ха! ха! | 

истина. Да смЪшно ли это, что батюшка принуждаетъ меня идти 
жъ? Мнф горестно, и не до смёха твоего. 

авра. Л вздаю, что для васъ это не смёшно: да я безъ смха и 
мать о томъ не могу, Ха! ха! ха! 

истина. Перестань, пожалуй! право см%хъ твой мн% скученъ ста- 
ится. 

1вра. Ла какъ не хохотать, сударыня? Батюшка ваштъ, перебирая 
ь многихъ жениховъ, находилъ во всфхъ въ нихъ пороки; а, те- 
°изволиль выборомъ своимъ опрокинуться на ВЪотолюба, кото- 
`всфхъ прежде сватавшихся за васъ тлуцфе и несноснф%е. 
истина. Это точно меня и смущаетъь; ты смфешься, а я, кромъ 
ги и печали, ничего не чувствую. 

\вра. А и вамъ о чемь печалиться? 

истина. Какъ о чемъ?.. Меня хотятъ насильно выдать замужъ за 
го челов$ка, котораго я тераЪть не могу, который посмшищемъ 
то города, и котораго любопытство, въ гнусный обратившись 
ВЪ, до того его доводить, что онъ весь день проводить докучая 
Ъ, кто съ нимъ ни ветрётится, вопросами своими. А. сверхъ тото, 
Здь знаешь, что господинъ Крафтину... 
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Мавра. А! воть туть-то раки-то зимуютъ. Когда-бъ господина р 
тина на свт не было, не столь бы и ВЪетолюбъ уродоватъ намъ казал( 

Христина. Я чаю, ты сама признаешься, что есть великая ме? 
ими разница. 

Мавра. Это правда. Вфстолюбъ самый глупый во всей подсол 
ной челов®кь, а ЕКрафтинь умный и вфжливый молодець; тоть. 
глупости своей несносенъ, а этоть, будучи скроменъ, добронраве 
и хорошато обхожденя, весьма прьятенъ, а кь тому и весьма пр 
тожъ. Воть, сударыня, вы видите, что я вс% ваши слова пом 
только позвольте сказать, что и ВЗстолюбъ, какь бы вы ни лу 
не совсёмъ таки дуренъ, хоть н®сколько и негладокъ лицомъ. То 
дурацее его вопросы... Е ь 

Христина. Т%мъ-то онъ пуще и см шонъ, Мавра; и я съ твхъ по 
какъ онъ съ нами въ сосфдетв® живетъ, довольно потеризла отъ 
скуки. Не могу съ крыльца сойти безъ того, чтобъ онъ не быль там 
и кой часъ хоть издалека меня увидить, то откуда возьмутся у не 
вопросы! Я сряду считывала по пятидесяти, которые одинъ за др 
тимъ изъ рта его вылетали, и обыкновенно начинаются они твмМь, 
куда я иду? давно-ли я встала? что намфрена дфлать? А вчера, 
такой уже дерзости дошелъ, что осмЗлился спросить у меня, много 
у меня было любовниковъ, и кь которому изъ соперниковъ его’ 
имфла больше или меньше склонностей? Подумай, можно ли безуш 
н%е этого спрашивать у дзвушки? Но онъ еще тёмъ не унялся: сш 
силь меня знаю ли я, что и онъ меня любить? Я разсердилась, и 0 
сердца и стыда покраснзла; а онъ и изъ этого сдфлаль новые | 
просы: спрашивалъ, отчего я краснзюсь? а потомъ желаль вздать, 
которой торговки покупаю я румяны? сухими ли, или мокрыми. 
мяанюсь:.. 

Мавра. Напрасно вы на дурака сердитесь. Я-бъ на вашемъ мс 
см%ялась и забавлялась имъ. Одиножды имзла и я жениха, да @ 
и благороднаго, который столько спесивъ, сколько глупь быль; и ког 
онъ со мною говаривалъ, то казалося ему подло изъясняться слова 
обыкновенными со мною; для тото онъ или выдумываль новыя, во 
кромв его, никто не разумёль, или перековеркиваль рёчи такь, 
въ обнов% непонятны мн® были, Я, слушая его, бывало, такъ расхо: 
хочусь, что смфхомъ доведу его до того, что онъ замолчить и, 01 
в03л% меня, зачнеть толь сильные испускать вздохи, что чуть не 8% 
болить у меня шея, какъ оть зимняго сквознаго холоднаго взтра. 
совЪтую и вамь то-жъ съ своимъ шалуномъ дБлать, Что я съ моим 
дфлала. 

Христина. Къ чему теперь всЪ эти басни? ими только время 
теряемъ. Батюшка съ тетушкою положили уже, чтобъ мн бы 
В%столюбомъ; и что дзлать теперь, я не знаю. 

’Мавра. Искать способа къ отвращеншо этого непрятнаго нам 
ня. Авось-либо и я что-нибудь примыныю, какъ умокъ мой къ 
приложу. Сказываютъ, что умному человзку никогда въ 610606 
недостатку не бываетъ, когда онъ подумать потрудится. Однак 
мнЪ надобно съ Егоромъ, слугою господина Врафтина, посовзты 
Онъ дётина проворный и хитрый. 

Христина. О, Маврушка!.. если ты мн въ этомъ случаз поможешь 
то я вЪчно услуги твоей не позабуду. и. 

Мавра. Будьте спокойны; а я стараться стану... А! да воть и ЕТОЙ 
идеть! Я тотчасъ съ нимъ переговорю. и. 


113 


истина. Лишь бы частые его сюда приходы не показались ба- 
кВ подозрительными. 


ЯВЛЕНТЕ И. 
Егоръ, Христина, Мавра, 


оръ, Есть ли огонь на поварн%? 

вра. НЪтъ. 

оръ. А угара? 

вра. НЪтъ. 

истина. Что это за странные вопросы? 

оръ, У насъ, такъ же, какъь и у многихъ, свой языкъ, и мы друтъ 
ь уже довольно разумЗемъ. 

вра. Я вамъ скажу, что это значить. Когда Егоръ спроситъ: 
› ли огонь на поварн$?» а я отвфтствую: «нфть», то онъ уже и 
ъ, что безопасно войти онъ можеть; а когда скажу, что есть, то 
какъ возможно скорфе уйдеть. «Не угарно ли?» значить то, что 
етъ ли его тосподинъ сегодня сюда прЁВхать?» Когда я скажу, 
тарно, то онъ и догадается, что никакъ быть ему неможно. А 
теперь ни батюшки, ни тетушки дома нфтъ, то я и отвфчала, 
е угарно; слдовательно, онъ пр1хать сюда можеть. Нравится 
ммъ наша выдумка? 

истина. Я и въ комедяхь этакой не слыхала и не видала. 

ръ. Вздь не всявй, сударыня, сочинитель комел столь на вы- 
т замысловатъ, какъ проворный слуга, когда онъ хочеть вЪрно 
ить своему господину. 

вра. Опять ты здфеь заболтаешься, какь и третьеводни: часа 
ряду болталъ, позабыль, что господину крайняя въ теб нужда 


ръ. И то правда. Чуть было и теперь не позабыль вамъ ска- 
что, если можно, то господинъ мой сюда будетъ. 

стина. Дурныя взсти его здфсь ожидають, 

ръ. Эти дурныя вфсти для насъ не новыя... мнф кажется, что я 
‘тадаю. 

ра. Какъ не новыя? Мы сами только съ часъ тому, какь ихъ 
пали, 


ръ. А я два часа уже назадъ какъ ихъ знаю. Господинъ ВЗ- 
‚бт... 

стина. О, если-бъ и горесть мою ты вдаль! 

ра. Егоръ, никакъ ты колдовать умфешь? 

ръ, Этого ты не свЗдаешь! Только то вфрно, что этотъ разъ я 
ину попалъ. 

ра. И мнЪ такъ кажется. 

ръ. Е Аа женихь никакъ вамъ не нравится? 

стина, Ты весьма угадалъ. 

ръ. А. батюшка вашь, противъ желан1я вашего, даль ему сего 
слово, по совфту тетушки вашей? 

стина. Ты все знаешь! 

ра. Чортъ, что-ли, тебф на ухо нашенпталь? 

ръ. Молчи, голубушка, я и про тебя кое-что знаю... 

ра. Что ты про меня знать можешь? разв только это... что 
на крыльц%... 
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Егоръ. Что ты, свфтикъ мой, заикаешься... изволь продолжат 
свою. 7 | И: 
Мавра. Вертопраховъ слуга, вотрётясь со мною, хотфлъ меня обия 
Егоръ. А мнф еще и не то сказано. в 
Мавра. В%дь чортъь лживъ; не всегда ему взрь. 
Егоръ. Хорошо; только и ты будь увзрена, что я и безъ ко. 
ства на истину попадаю. | . 
Мавра. Почему-жъ ты, мошенникъ, все знаешь? Добро, только 
теб% эту шутку отплачу. | 
Христина. Кло-жъ тебЪ сказывалъ, что батюшка мой ВЗето. 
слово даль? : 
Егоръ. Самъ ВЪстолюбъ. 
Христина. Нельзя статься. Батюшка накр$ико ему приказалъ, 
онъ до времени ни съ кфмъ объ этомъ не говорилъ;, такъ как 
онъ тебЪ разсказалъ? 
Егоръ. Онъ мнЪ не разсказывалъ; но только, встр$тясь съ вос 
или девятью челов%ками, спрашиваль онъ у каждаго, не говоря; 
по городу, что тосподинъ Бздорный дочь свою за него выдаеть? 
Христина. Можно ли что глупзе этого придумать! | 
Егоръ. А у меня онъ только понавздалея нфсколькими вопро 
не будеть ли противно господину моему, если позовуть его на све 
дЪвицы Христины Вздорной, которая чрезъ недфлю едва не вы 
Ти за знакомаго ему челов$ка? потомъ спрашиваль у меня, не 31 
ли я имени ея жениха? съ которой буквы имя его начинается? 1 
люди про то говорятъ? что я объ томъ скажу? и множество под 
ныхъ вопросовъ мн® сдфлалъ; а я заключиль изъ нихъ, 410 [0:4 
вашь и женихъ. Е. 
Христина. Какой несносный дуракы Правда твоя, Маврушка: 0 
уже и мн см5шонъ становится. о 
Мавра. Авось-либо онъ женитьбу-то проболтаеть. ВЪдь онъ не 
вый, по крайней м$р%, съ кЪмъ это случится. ео 
Егоръ. Можеть статься, тёмъ паче, если проводить будетъ 
пустыми вопросами. Напримфръ, вотъ, что вчера случилось: Я. 
мимо его оконъ, опь сидфль у окошка, и, лишь меня увид?лъ, тд 
сунувся оттуда, спросилъ, куда я посланъ? потомъ, оборотяе 
своему слуг, который его въ то время оджвалъ, спрашиваль гром 
такъ что на улипЪ слышно было, принесъ ли онъ вчерашний къ 
кафтанъ? а потомъ мнЪ вслфдъ началь опять кричать, нЪтЪ-1 
рынкЪ какихъ новыхъ вфотей? 
Христина. Ла ему какая въ томъ нужда? 
‚ Егоръ. Не знаю. Но только то вздаю, что Вфстолюбъ богатъ; 
тюшка вапгь, мнЪ кажется, изъ тёхъ людей, кои думаютъ, что з 
и всякое дурачество прикрываетъ. ? 
Мавра. Полно болтать, Еторъ; пора приниматься за дЪло. 
стинъ) Надобно увф$домить батюшку вашего, что Въстолюбъ р. 
‘зываеть вофмъ, что онъ ему слово даль. А вамъ, сударыня, ‹ 
щено ли оть родителя вашего объ этомъ говорить? № 
Христина. Сколько онъ мн ни запрещаль о томъ говорить, т 
я не могла оть тебя скрыть. 
Мавра. Это вы и недурно сдёлали. Слушай, Еторъ, ты должев 
мочь мнь увфрить тетушку нашу... Г 
Егоръ. Я тотовъ на все... Но что я вижу! тосподинъ мой И 
Быть мн% бранену, что я отвфта отселф къ нему не принесъ. | 


ЯВЛЕНТЕ 11. 

Крафтинъ, Христина, Мавра и Егоръ. 
рафтинъ (Ё/лору). Добро, ты, дружокы 
горъ (Христинъ). Заступитесь за меня. (Ерафииииу) Христина, 
арь, ждетъь васъ съ нетерпливост!ю. 
рафтинъ. Добро, я съ тобою раздлаюсь. 
горъ. Лишь бы раздЪлъь быль полюбовный, такъ я оть него не 
ЧЬ. 
рафтинъ. Простите меня, сударыня, что а... 
ристина. Простите вы слугу своего: онъ не виноватъ, я его сама 
ржала. 
рафтинъ. Довольно, что вы повелёваете: для васъ я все на св%т% 
таю. 
ристина. Я въ томъ и не сомнфваюсь. 
авра. Словамъ вашимъ конца не будетъ; только не изволите-ль 
эться отселЗ? Я слышу, что тетушка ваша, идучи на лфетницу, 
ляеть, и хотя она не скорфе. черепахи доползеть сюда, однако 
пе, чтобъ вы отсюда вышли, и насъ съ нею оставили. 
ристина. А если и батюшка возвратится, то. какъ намъ быть? 
авра. Подите только отсюда. Мы заблаговременно вамъ знать 
ГИ. 
истина и Ерафтиинь отходять въ сторону, @& съ дрлой, вло- 
дить Маремьяна). 


ЯВЛЕНИЕ ТУ. 
Маремьяна, Мавра и Егоръ. 


аремьяна (закиилявшиеь). Куда какъ лестница высока, Мавра! 
авра. И, сударыня! когда дЪвицы въ ваши лфта на лЪстницы 
уются, да еще и при постороннихъ людяхт! 

аремьяна. А кто здфсь? (0злядывается, и увидя Еюра) Я ето 
з видала. Да зачёмъ онъ здЪсь? 

авра. МнЪ онъ давно знакомъ; и теперь пришель ко мн% кое о 
5 со мною переговорить... (Жь уху Маремьяны) У него всё въ 
дЪ женихи на перечетв. Ахъ, сударыня, если-бъ вы знали, что 
‘теперь со мною говорилъ! 

аремьяна. А что такое? 

звра. Онъ мнЪ сказывалъ, что онъ знаеть челов$ка, который отъ 
‚ безъ ума. 

аремьяна. Ахь! какъ?.. не впрямь ли?.. 

звра. Изволь хоть у него спросить, онъ самъ вамъ скажетъ. 
фм (Елюру). Дружокъ! дружокь! куда ты идешь? не уходи 
Л. 

'‘оръ. Слышу, сударыня. 

аремьяна ( ий Да кто-жь онъ таковъ? 

авра (мизаеть Елору). Онъ самъ перескажеть вамъ то, что мнЪ 
ывалъ. 

зремьяна. Что, дружокъ мой, ты МаврЪ сказывалъ? 

‘оръ. Л, сударыня? я ничего ей не сказывалт... 

лвра. Онъ не смфетъ вамъ открыться. | 

премьяна. Не бойся, не бойся, дружокъ мой; скажи мн, что вы 
рь говорили? | 

‘оръ. Право ничего, сударыня; да и некогда было. 
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` Мавра. Полно теб притворяться: разв ты мнё не сказываль, 
кто-то смертельно влюбленуъ... $ и. 
Маремьяна (съ восхийщещемъ). Въ кого, въ кого? — 
Егоръ. Въ васъ. (Въ сторону) Такь, да вонъ будеть какъ! 
Маремьяна (65 восхищении). Да кто-жь онъ таковъ? 
Мавра. Ну, Еторъ, что-жь ты не сказываешь? |. 
Егоръ. Въ свЪтВ живучи, сударыня, надобно скромность челов8в 
Маремьяна. То такъ, да а не болтлива. ея 
Мавра. Подарите его чфмъ-нибудь, такь скорзе свздаете. № 
Маремьяна. Тотчасъ; (вынимая и давая день) на вотъ теб, др 
жокъ, рубль, да еще пятнадцать копфекъ и съ тривною; скажи толы 
поскор%е имя того человзка. Г. 
Егоръ. Изволь, оу это господинъ... господинъ Вфстолюбъ. 
Маремьяна. Какъ? Вфстолюбъ! Нельзя статься, батька! Онь вв 
племянницу мою сватаеть, да, братъ мой и слово уже ему далъ. › 
Егоръ. Это только такъ, сударыня, а... | 
Маремьяна. Какъ такъ? ты обманываешь меня. . 
Егоръ. НЪтъ, сударыня; я точно не обманываю, а обманулся вам 
братецъ: н®которое его недоразумзе это сдфлало; а Вфстолюбъ 10 
но и совершенно васъ любить, и на васъ хотёлъ жениться... 
братепь вашьъ растолковаль все скромное его искаше въ поль 
дочери своей. и. 
Маремьяна. Ну, и я теперь догадываюсь; это статься можеть. 
таки и примЪтила, что онъ иногда вздыхая глаза на меня наводил 
Егоръ. Да то бЪда, что вы его, сударыня, разумёть не хот 
Какъ вамъ не стыдно? на что вы такую жестокость съ нимъ 
требили! | 
Маремьяна, Жалокъ онъ мнЪ, бфдняжка! да теперь уже поздно. _ 
Мавра. Какъ поздно, сударыня? Время еще не ушло; вздь @ 
еше не женалъ. Надобно только, чтобъ вы склонили вашего 6 
отмФнить свое слово; а я возьму на себя уговорить племянницу в 
чтобъ она этого красавца вамъ уступила; на это и способъ есть. 
Маремьяна. Какой? 
Мавра. Весьма легюй. Выдадимъ ее за другото. 
ие Та откуда его возьмешь? Никого вфдь подъ рука 
НЪТЪ. р 
Мавра. Воть! будто сыскать не можно. Наприм$ръ, господинъ Ва 
тинъ, можеть быть, ее возьметъ. Какъ ты думаешь, Егоръ? 
Егоръ. Я точно этого сказать не могу... развЪ согласится онз | 
это (ЛМаремьянь) въ угодность и изъ почтешя къ вамъ, судар 
Не прикажете ли объ этомъ поговорить съ нимъ? в. 
Маремьяна. Не худо бы, не худо. 
Мавра. Обфщайте ему что-нибудь, такъ онъ погорячве за это: 
мется. : 
Маремьяна. Пожалуй, дружокъ; я дамъ тебЪ еще рубль, когда уда 
теб% уговорить господина Врафтина. - 
Мавра. Какъ вамъ не стыдно, сударыня, что вы такъ мало сул 
Маремьяна. В%дь рубль—всегда рубль, и иметь свою цфну. 9 
какъ иныя, которыя много сулять, да мало дають: что я объщаю, 
вЪрно заплачу. Еторушка, постарайся, пожалуй, а трудъ твой не. 
падетъ. 
Егоръ. Слышу, сударыня, и весь свой умъ къ тому приложу. 
(Маремьяна отходить). 


Я 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Мавра и Егоръ. 


Иавра. ДЪло наше на ладъ идетъ. Брать ея слушается, такт... 
=горъ. Молчи, В%столюбъ идетъ. | | 


ЯВЛЕНИЕ У!1. 
ВЪетолюбъ, Мавра и Егоръ. 


ЗЪстолюбъ. И ты, Егоръ, здЪеь? 

горъ. А вы, сударь, здёсь же? 

ЗЬстолюбъ. Н%ть ли здЪсь и Мавры? 

Иавра. Развз вы ослфили? 

ЗЬстолюбъ. ВсЪ ли здЪсь здоровы? 

Йавра. А вы въ добромъ ли здоровь? 

Зстолюбъ. Скоро ли ты замужь пойдешь? 

Йавра. А ваша свадьба скоро ли будетъ? 

ЗЬстолюбъ. Здфсь что о томъ говорать? Да сколько за тобою при- 
ато дадутъ? 

Йавра. Вашъ свадебный пиръ во что станеть? 

ЗЪстолюбъ. Что, мой свЗтъ, у тебя за странные сегодня вопросы? 
уръ, что ей сдфлалось? 

‘горъ. РазвЪ вы не знаете, что дЗвушки своенравны? 

ЗЬстолюбъ. Не дурачите ли вы меня? Гдз Христина? что она д*- 
тЪ? не скучно ли ей? 

Павра. Развз кажется вамъ, что ей тогда скучно, когда она, то дТ- 


ть, что ей угодно? 
(Уходить). 


ЯВЛЕНИЕ УП. 
| ВЗетолюбъ и Егоръ. 


Бстолюбъ. Егоръ, не съ ума ли .эта дЪзвушка сошла? 
‘горъ. Одна ли она въ тород® въ такомъ состояни? 
Бстолюбъ. Что твой тосподинъ дфлаеть? 

‘горъ. Вашему сЪфрому кобелю сколько осеней? 
Бстолюбъ. Не бъшеное ли ты несешь? 

‘горъ. Да одинъ ли я? 

столюбъ. Знаешь ли ты палку? 

горъ. ВЗдаете ли вы, что у меня ноги есть? 
(Бюжилть). 


ЯВЛЕН1Е УШ, 
ВЪетолюбъ (одинъ). 


Ге вправду ли они меня дурачатъ? или это только одна шутка? Ла 
} какая-жъ прибыль будетъь браниться или драться съ ними?... А 
Это вдали? глаза мои не тосподина ли Вздорнаго видатъ? не 
т Ътывать ли мнф съ нимЪъ? подлинно ли... 


Но ЯВЛЕНТЕ 1Х. 

Г Вздорный и ВЪетолюбъ. 

здорный. А, къ чорту! Ты здесь, господинъ Вфстолюбъ? 
Фстолюбъ. Что? вы со мною говорить изволите? 

здорный. Конечно, съ тобою; в$дь здфеь, кромЪ тебя, никого нЪтъ! 
Встолюбъ, Вы никого не видите? 
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Вздорный. Да какого чорта видЪть? кромБ тебя, а говорю, ни 
въ горниц® нЪтъ. 
Въстолюбъ. Вы, можеть быть, не вздаете, что надо мною 3 
подшучивають? 
Вздорный. Кому подшучивать, когда никого нЪтъ? ы 
ВЪстолюбъ. Знаете ли вы всЪхъ людей въ вашемъ дом? 
Вздорный. Это что за вопросъ? какъ мн® ихъ не знать? 
ВЪстолюбъ. Не усомнитесь ли о томъ, что я вамъ скажу? 
Вздорный. Не объ чемъ сомнЪваться; я еще ничего не слыха, 
ВЪстолюбъ. Не будете ли вы горячиться? |. 
Вздорный. Статься можеть, а особливо, когда ты изъ тери8 я м 
выведешь. 
ВЪстолюбъ. А какимъ образомъ васъ изъ териёня можно вывест 
Вздорный (85 сторону). О, чтобъ тебя хрзнъ съёль! (Бюстой 
бу) Такимъ образомъ, что мн ничЪмъ столько наскучить не мож 
какъ нелзпыми вопросами, не давъ мн времени на нихъ отв 
ствовать. р 
ВЪстолюбъ. Не прогнфваль ли я васъ? й . 
Вздорный (65 Сторону). 0! если бы ради богатства не принужде 
Я быль дочери своей за него. выдать, то бы я скоро съ этимъ дур 
комъ раздфлался! Но постой!.. семъ-ка и я съ нимъ говорить ста 
вопросами, такъ, какь и онъ 0 мною. г 
ВЪстолюбъ. О чемъ вы такъ задумались? 
Вздорный. Какъ вамъ кажется? 
ВЪстолюбъ. НФтъ ли въ мысляхь вашихъ перемфны? 
Вздорный. Всегда-ль ты такъ догадливъ? 
ВЪстолюбъ. Что вамъ сдЗлалось? В 
Вздорный. Не помфшанъ ли, ваша милость, тутъ? (Ухказываеть. 
л0бъ). Иж ся 
ие Какъ мн это разумЪть прикажете? 
Вздорный. Неужто яснфе теб сказать надобно? 
ВЪстолюбъ. Не угодно ли вамъ, чтобъ я вышелъ? 
Вздорный. Разв% трудно вамъ узнать мои мысли? 
ВЪетолюбъ (07200дя обращается). Не кличите ли вы меня? 
Вздорный. А развз ты ждешь того? 
ВЪстолюбъ. Видите ли вы, что я вонъ иду? 
Вздорный. Не думаешь ли, что я ослпъ? 


ЯВЛЕНТЕ Х. 

Вздорный (одинъ). 

Оть роду я подобнаго человзка не видывалъь. Насилу удержать 
могь, чтобъ больше грубостей ему не надфлать. Истинно чеса 
уже руки, и съ радостью-бъ отв$чаль я на пакостные его вопр 
обоими кулаками. Возможно ли дочь за него выдать? онъ въ три 
вопросами ее задушить. Я не знаю, чёмъ онъ сестрё моей по 
вился!.. Правда, онъ ботатъ... О счасте, счасте! какихъ ты и 
дураковъ богатствомъ награждаешь! 


ЯВЛЕН1Е Х1. 
_ \ Вздорный и Егоръ. 
Егоръ. Слуга вапть покорный, сударь. | |. 
`Вздорный. Зачфмъ ты сюда пришель? конечно, гобподинъ ' 
ЗДЪеь? 
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‘оръ. Точно. 

дорный. Что-жъ онъ дфлаетъ? 

‘оръ. Онъ... онъ дфлаеть календарь, и намфренъ его приписать 
ьи поднесть вм%сто стиховъ въ день свадьбы дочери вашей. 
дорный. Почему онъ знаетъ, что дочь моя идеть замужъ? 

‘`оръ. Весь городъ объ этомъ уже знаеть. Самъ господинъ Вфето- 
ь, сей нареченный зять вашь, изволить у всЪхъ, кто съ нимъ ни 
бтится, спрашивать, будетъ ли кь нему на свадьбу? 

здорный. Какъ?.. подлинно Вфстолюбъ это дфлаетъ? 

‘оръ. Подлинно; и весь городъ этими взстьми уже наполненъ. 
дорный. Господинъ Встолюбъ, конечно, съ ума сошелъ. Какъ? я 
етиль ему о томъ говорить по крайней м$рф недёлю, а онъ и 
‹олько часовъ не мотъ смолчать. О, несносный болтунъ! онъ всЪхЪ 
одавцевъ моихь на шею мнз взворотитъ! 


ЯВЛЕНТЕ ХИ. 
Маремьяна, Вздорный и Егоръ. 


здорный. О, сестрица! мн столько досадилъ Встолюбъ, что я рас- 
заюсь, что, слёдуя твоему сов?ту, обфщалъ выдать за него дочь 
0. 

аремьяна. И я, братецъ, правду сказать, думаю, что не для чего 
ть СПЗШИТЬ. 

здорный. Ба! ба! ба! что это, сестрица? впервые вижу, что ты 
прямствомъ не утверждаешь желаня своего! 

аремьяна. Я имЗю, братецъ, причину думать, что племянница моя 
очень счастлива будеть, если выйдеть за Бзетолюба. 

здорный. Воть новыя девять денегьы да почему ты это теперь 
аешь, сестрица? 

аремьяна. Потому, любезный братець, что ВЪФетолюбъ не ее, & 
гую любитъ. 

здорный. Какъ другую?.. зачВмъ-же онъ на ней и сватался? 
аремьяна. Есть тутъ нёкоторое маленькое недоразумВньице. 
здорный. Что это за вздоръ такой? 

аремьяна. Не вздоръ, государь братецъ, не вздоръ, а это сущая 
вда! Вольно было тебЪ, по великому твоему разуму, не понимать 
толюба! Ла что вфдь, всявЙ отецъ слФпъ въ своей дочери, а ты, 
уще всзхъ свою любя, думаешь, что уже, кромБ ея, никто и ни- 
› въ свЪтЬ любить не можеть! 

здорный. Что за притча! человзкь сватаеть мою дочь, я ее ему 
\ю, а меня увфрить хотятъ, что тутъ есть недоразумьн!е... 
‘аремьянг. Ну вотъ, не правда ли моя, что ты слёпо дочь свою 
Я и никого, кром$ ея, не видя, думаешь, что вс женихи къ ней 
вязываются, и ни на чей, кромв ея, счеть ихъ не ставишь? 
здорный. На чей-же счеть мн ихъ ставить? Неужли ты изволишь 
казать на твой счетъ ихъ ставить? 

|аремьяна. А хоть бы и такъ. 

здорный. Полно, сестрица, ты шутишь. 

|аремьяна. Я не шучу, братецъ. Развз у меня жениховъ быть не 
‹етъ? развз ихъ не бывало? развз я не челов®къ? Вфдь и мои 
А еще не такая... и старЪе меня замужь выхаживали... 

здорный. Взгляни-тка на меня, сестрица: я сЪдъ, какъ лунь; & 
‚ВЗДЬ однИМЪ ГОДОМЪ ТОЛЬКО меня моложе. Маф за пятьдесятъ лЪтъ... 
Ы СсОчЧти... | 
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Маремьяна. Тфу, батька! кто тебя просить объ-этомъ говорить? 
тай себЪ, когда хочешь, свои; а до моихъ какое теб% дзло? прил 
ли дёвушкины считать лёта? Вфдь мои лфта не напечатаны: к 
нихь нужда? кромВ меня некому ихъ знать, да и я позабыла, 
Вздорный. Посмотрись, сестрица-матушка, посмотрись въ зеркат 
безъ очковъ довольно морщинъ увидишь; такъ подумай, кто съ 91 
прикрасою тебя возьметъ? Г, 
Маремьяна. Вто меня возьметь? кто возьметь меня? В%столю 
сударь, меня возьметь! № 
Вздорный. В$остолюбъ! какъ этому статься? (Въ сторону) 
лила повредиться сестрица моя! 
Маремьяна. Увидишь; лишь только ты не м®шайся. 
Вздорный. Сестрипа, ты съ ума сошла! и. 
Маремьяна. Я? я? ньтъ. Развф ты, мой любезный братепт. |. 
Егоръ (Л аремьяно). Племянницу-то, племянницу съ рукь @ 
вайте; а то она вамъ помфшаеть. 
Маремьяна. Добро, добро, не забуду. р г 
Вздорный. Сестрица, кто теб тая сумасбродства положиль 
голову? м 
Маремьяна. Послушай, мой преразумнЪйний братепь! если Хрисп 
уступить мнз жениха, объщаешься ли ты выдать ее за другого, 
торый бы ей непротивенъ быль и взять ее захочеть? 
Вздорный. Этакъ только въ комедяхь шутятъ, сестрица, а 
НИГДЗ. Е. 
 Маремьяна. Я, право, не шучу. Я знаю, что господинъ Кра утИ 
недавно получиль богатое наслфдство, и что онъ съ радостио жений 
на Христин$, а она охотно за него выйдеть. Буде изволишь, © 
симъ хоть у нея. й 
Вздорный. Полно правда ли это, сестрица? не такъ ли ты. 
этомъ, какъ въ своихЪъ лЪтахъ, ошибаешься? 
Маремьяна. Опять лЗта! А! да воть и В%етолюбъ. 


Жя 


ЯВЛЕНТЕ ХШ. 
ВЪстолюбъ, Вздорный, Маремьяна и Егоръ. 


ВЪстолюбъ. Не прогн$влю ли я васъ нечаяннымъ своим. 
холомЪ? | 
Маремьяна. НФть, сударь, вы очень кстати пришли. 
ВЪстолюбъ. Могу ли я радоваться этому? 
Маремьяна. Все идетъь по вашему желанию. 
ВЪстолюбъ (Бздорному). Могу ли я словамъ этимъь вфрить?. 
твердите ли вы оныя? } 
Вздорный. Я во всемъ съ сестрою моею согласенъ. (Въ сторон 
Что-то изъ этого выйдетъ? 
„ Въстолюбъ. Могъь ли я послЪ давешняго према себя ласкать? | 
сонЪ ли ЭТО? | 
Маремьяна. НЪть, не сонъ, душа моя; ты можешь ласкаться, 
сегодня еще любезную свою получишь. 
Въстолюбъ (ору). Не блатополученъ ли я, Вгоръ? 
Егоръ. Весьма, судаъь. 
Маремьяна. Слышишь ли, братець, о комъ это говорять? Мн 
жется, что онъ сегодня-жъ готовь рядную подписать. 
Вздорный. Слышу, сестрица, слышу. а откуда-жъ взять ряд! 
вЪдь она не готова. й 


м % у } - ,. . к Жк 
у” = а 
; 


Эт 


'Маремьяна (Вздорному). За тёмьъ дфло не станет, Двадцать лфтъ 
же тому, какъ я ее всегда ношу въ карманф, чтобъ въ случа за 
ей не остановиться. › (Вынувь изь кармана). Вотъ рядная. 

Егоръ (Бистолюбу). Подпишите, подпишите скорфе; воть чер- 
ила и перо. 

Вфстолюбъ (7мемля). Позвольте мнз и не читая ее подписать. 
Подяисывая). ВЪдь вамъ во всемъ ВФрить можно? 


Маремьяна. Ахъ, мой миленьюй голубчикъ! я тебя больше за это 
юбить буду. 


ЯВЛЕНИЕ Х1\. 
Брафтинъ, т%-жъ. 


Егоръ (Арафтину). Во-время вы пришли. Вы можете быть сви- 
телемъ свадьбы господина ВЪетолюба. 

Крафтинъ. Какъ? увы! 

Егоръ. Не робЪфйте! свадьбы господина, ВЪетолюба съ госпожею Ма- 
мьянот. 

Крафтинъ. Можеть ли это статься? 

Егоръ. Право такъ, сударь! хоть и всякому это чудно покажется. 
Крафтинъ (2200д0щедь къ Въстолюбу). Могу ли поздравить... 
ВЪстолюбъ. А вы уже слышали? (Маремьянь) Ну, не изволите ли 
годня же сдфлать свадьбу? 


Маремьяна. Ахъ, батька мой какъ ты нетерп$ливъ! Мн, право, 
ЫДНО... и я краснЪюсь... однако-жу... 

Вздорный. А чтобъ радость въ дом нашемъ была совершенна, 
къ сдёлаемъ и дв вдругъ. Господинъ Крафтинъ, согласны ли вы? 
Прафтинъ. Все мое благополуче оть васъ зависить. 


ЯВЛЕНТЕ ХУ, 
ТЪ-жъ, Христина и Мавра. 


Зздорный. Христина! если господинъ Крафтинъ теб% нравится, такъ 
Цозволяю тебЪ называть его женихомъ своимъ,. 

‘ристина. Я вол вашей противиться не умЁю. 

рафтинъ (14%//я руку Христины). 0, коль я благополученъ! 
ЗЬстолюбъ. Какь можно за двумя мужьями быть Христин? 
Паремьяна. Не за двумя, голубчикъ, за однимъ она будетъ, за го- 
диномъ Крафтинымъ. 

Бстолюбъ. Почто-жь вы велёли мн% подписать рядную? 
1аремьяна. Д какъ же и намъ безъ рядной? 

Ъстолюбъ. Кому намъ? 

[аремьяна. Ну, да вфдь.эта рядная моя, а не Христинина, 
Ъстолюбъ. Да на что вашу рядную мнЪ подписывать? 

|аремьяна. На что? на, то, чтобъ тебЪ жениться на мнф, а мн$-бъ 
ть мужа. В$дь я и такъ уже довольно въ дфвкахъ посидфла; а 
томъ знаю, что ты сватался за мною, а не за Христиною. 
Ъстолюбъ. Развз вы обмануть меня вдзумали? 

‘аремьяна. НФть, не обмануть; а я подлинно твоя суженая не- 


га; а ежели откажешь на мн жениться, такъ заплатишь не- 
›йку. 


Бстолюбъ. Какую неустойку? 


аремьяна. Написанную въ рядной. Ты вфдь самъ подписалъ не- 
ки десять тысячъ рублевъ. 


м 


; 


Въстолюбъ. Не дурачество ли я сдЪлалъ, что подписалъ, не про 
тавъ того, что подписывають? о 
Вздорный. Теперь поздно о томъ размышлять» надлежитъ вамъ 
тому или другому рЬшиться. | | 
Въстолюбъ. Если позволите, то я пойду спросить о томъ совЪта 
своихъ друзей, знакомыхъ и родственниковъ. = и | 
Маремьяна. Въ томъ воля твоя; только мн% или мужъь, или ден 


надобны. | | 
(Въстолмобь отходить). 


ЯВЛЕНЕ ПОСЛЬДНЕЕ. | 
’Маремьяна, Вздорный, Врафтинъ, Христина, Мавра и Егоръ, 


Вздорный (дочери и зятю). Пойдемте окончать и наше дВло. 
Мавра. Одна свадьба вфрно будеть, другая подъ сомнЪтемъ, 
третья нечаянно сегодня же можеть быть, если вы позволите. Етор! 
давно меня любить, да и мнЪ онъ не противент. Я 
Вздорный. Уши мнф сегодня вопросами и свадьбами набили! 
пусть такь: женитесь и вы. а 
Егоръ. ПослЪ этого не остается уже, о чемъ спросить. (№ ж% 
теру) РазвЪ только освфдомиться у васъ, не скучаете ли вы на 


(1772 г.). 
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ВОТЬ КАКОВО ИМВТЬ КОРЗИНУ 1 БЕЛЬЕ. 


КОМЕДЯ ВЪ 5-ти ДЪЙСТВГЯХЪ. 
ЭЛЬНОЕ, НО СЛАБОЕ ПЕРЕЛОЖЕНТЕ изъ ШАКЕСПИРА. 
ДЪИСТВУЮЦПИЯ ЛИЦА: 


аковъ Власьевичъ Полкадовъ, `^ Фордовъ, мужъ Фордовой. 
Финтовъ, женихъ Анны Папи- Фордова, жена Фордова. 

и. Вановъ, свать Шалова и Ля- 
Иитрофанъ Аввакумовичь Ша- | люкина. | 

'ъ, дядя Лялюкина. Кажу, доктор, 
Яванъ Авраамовичъ Лялюкинъ, Мадамъ Кьела, французская тоу- 
‚мянникъ Шалова. ‘товка. 

горъ Авдфичъ Папинъ, мужъ Бардолинъ, 

улины Папиной и отецъь Аннь |  Пиковъ, друзья Полкадова. 
пиной. Нумовъ. ( 

\кулина Терентьевна Папина, Хозяинъ постоялаго двора. 

ча Егора Папина и мать Анны Зинька, слуга Лялюкина. 
пиной. 1юна, 

\нна Папина, дочь Егора и Романъ, | слуги Фордова, 


улины Папиной. 
°— Дьйстве во зрадь Св. Петра, на постояломь двор. 
ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Шаловъ, Лялюкинъ, Вановъ. 


Чаловъ (Ванову). Не товори мн ни слова боле. Я въ СУДЪ 
ду жаловаться. Хотя бъ двадцатью Полкадовъ былъ въ Парижф, 
энъ Митрофана Шалова дурачить права не иметь. 


алюкинъ (Банову). Дядюшка дважды быль воеводою въ ИнсарЪ, 
въ Ломов... ` 


1аловъ. Такь Ванька, такт... да и засфдателемъ суда... 

ялюкинъ (Ванову). Онъ быль и ротуроръ... онъ природный дво- 
ИНЪ... и его назвать должно лагородный. 

Паловъ. Такъ,, Ванька, такъ.. предки наши за двёсти лЗть уже 
И съ своими людьми въ походЪ, не знаю гдф. 

ялюкинъ. ВсЪ его наслфдники, кои до него были, то же дЪлали... 
35 его предки, кои посл него будуть, то же дёлать могуть... 
ановъ. Если Полкадовъ васъ въ чемъ обидфлть, то съ радостю я 
ь помирю. 

|аловъ. Пойду въ судъ. 

ановъ. Подумайте... 

аловъ. О, если бъ я моложе быль (ударить по зитоль), я бъ 
(ъ, какъ съ нимъ раздфлаться! 


Вановъ. Лучше дружески мириться. Весть у меня нЪчто на умит 
такое, что бы кь тому служить могло. Знаете ли`вы Анну Пап 
дочь Егора Папина? Она дфвушка изрядная... | 

Лялюкинъ. Анна Папина! Она... она черноволоса... носъ длин 
ватый... брови колесомъ... говорить тонко-тонко... (дразнийиь ее) в 
дъушка... 

Вановъ. Тахь она... За ней душь сто пятьдесять... да бабка за 1 
отказала денегь рублевъ... семь соть.. и золота и серебра. 
споромъ и ссорою заниматься, лучше бы свататься... невфста Ив 
Авраамовичу пригодится. 

Лялюкинъ. Бабка ей отказала сто пятьдесять душь! 

Вановъ. ВЗдь и отепъ,.. еще прибавить... 

Шаловъ. Сто пятьдесять душь, и съ прибавкою! | 

Лялюкинъ. Лядюшка, пойдемъ кь Егору Папину... Да не туть а 
Полкадовт:... | 

Вановъ. Не солгать вамъ|... я ложь и лукаветво равно ненавижу. 
Полкадовъ тутъ. Пожалуй, послушайте мой дружесвй совЪтЪ... Я Щ 
стучусь у дверей Папина. (Сикучится). 


ЯВЛЕНТЕ И. 
Панинъ, Шаловъ, Лялюкинъ, Вановъ. 


Папинъ. Вто тамо? | 

Вановъ. ЗдЪсь Митрофанъ Аввакумовичь Шаловъ да племя 
его Иванъ Авраамовичъ Лялюкинт?... Они кое-что ИМЗЮТЪ гово 
съ вами... доброе... быть можетъ... какь вамъ желается. 

Пэлинъ. Добро пожаловать... я имъ радъ. Благодарствую, 
фанъ Аввакумовичъ, за присылку. Ро | 

Шаловъ. На здоровье Еторъ Авдфичь; полтуша т доб 
теперь только привезли изъ деревни... дёло заззжее... Какова 06 
тельница? 

Палинъ. Здорова, сударь, здорова. Здравствуйте Иванъ Авраамовия 

Лялюкинъ (Папину). Правда ли, сударь, что сфропёгая сука В 
ушиблась? . 

Папинъ. Не ушиблась... но ее залхибли. 

Шаловъ. Жаль, добрая собака!.. хороша, да рёзва чего болы 
Полкадовъ у васъ ли? ыы 

Папинъ. У меня... Я бъ желаль васъ помирить. 

Вановъ. Это бы было дфло доброе. 

Шаловъ (Папину). Онъ меня обидёль, Еторь АвдБичъ, онъ 
обидзлъ. 

Папинъ, Онъ, сударь, въ томъ н$околько... и признается, 

Шаловъ. Это не довольно... Онъ меня, право, обидёлъ... врьте м 
Митрофанъ ПТаловъ говорить, что обижент... 

Папинъ. Да вотъ онъ идетъ. ‘ 


ЯВЛЕН1Е 11. 

Полкадовъ, Бардолинъ, Ииковъ, Нумовъ, Папинъ, Шало 
Лялюкинъ, Вановъ. } 

Полкадовъ. Митрофанъ Аввакумовичъ, вы хотите на меня въ | 
просить? Подобнаго... я въ чужихъ краяхъ и не слыхаль, и чаю, 


тамо не водится... 
Шаловъ. Таковъ Власьевичъ, вы людей моихъ били, собакъ 


перетоптали, дворъ взломали, племянника моего ограбили... 


и: 
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Полкадовъ. Воть еще кавя бездфлицы! и забавляться нашему 
ту нельзя. Всякую малость, 4ез зйпрез фопгз Че феппеззе за бЪду 
вять! Спросите у женскаго пола, какъь я съ ними учтивъ быль... 
2 поп а Раз такъ водится; вольно вамъ шутокь не разум$ть... 
Паловъ. За то и другое будете отв®тствовать въ судЗ. 

1олкадовъ. Отвфтствовать! На что въ СУДЪ? Я здесь вамъ ска- 
ваю... Что я длаль, тоя дфлалъ... Вотъ вамъ отв ть... 

Цаловъ. Судъ уже будетъ знать... 

Толкадовъ. Лучше для васъ, чтобъ судъ о томъ не зналь. Надъ 
м лишь будуть см$яться... 

зановъ. Таковъ Власьевичь! тише Здешь, далзе будешь... 
олкадовъ. Чего на него смотрёть! Ни онъ, ни его племянникъ, 
Зздили, какь я, по Ерлоп®. 

ялюкинъ. Правда. Только въ моей головф... много бродить... про- 
У васъ и вашихъ друзей, Бардолина, Пикова и Нумова. 
ардолинъ. Что ты, полуумненью!Й, товоришь? 

ялюкинъ. О! ничего незначущее... 

иковъ. Что ты, бубновый хлапъ, болтаешь? 

ялюкинъ. 0! такъ только про себя... 

умовъ. Еще маленько... говори еще маленько, такъ мое будетъ 
0... заставлю тебя молчаль... 

кинь. ГдВ-то Зинька, мой слуга? ( Ванову) Не знаешь ли ты, 
ТЪ: 

ановъ. Потише пожалуй; надобно поговорить... Сколько я усмат- 
аю, трое могутъь быть посредниками въ семъ дфлф... Еторъ Ав- 
чь Папинъ, нашъ хозяинъ, да я, вашь слуга. 

апинъ. Мы, выслушая напередъ дфло, вов трое и кончимь... 
ановъ. Хорошо. А можеть быть и такъ: я слёлаю краткую вы- 
‚„ а тамъ подумаемъ, какъ лучше. 

олкадовъ. Пиковъ! слушай... 

иковъ. Слушаю обоими ушьми. 

зновъ. На что говорить, слушаю обоими ушьми? всякой знаетъ, 
‘не носомъ. 

иковъ. Это только для переду годится, а, что говорено, то говорено. 
элкадовъ. Пиковъ! отняль ли ты кошелекь.у Ивана Авраамовича 
юкина? 

'люкинъ. Кошелекъ былъ шелковый, не новый; въ немъ находи- 


семь гривень серебромъ, два пятикопфечника мдные... и три 
ТИКИ. 


лкадовъ. Правда ли, Пиковъ? 

'ковъ. Не правда: шалунъ лжетъ... 

люкинъ. Онъ, онъ взялт! 

мовъ. Л тебя выучу, какъ осержусь, на добрыхъ людей лгать... 
мюкинъ. Краснорожй отнялъ (указывая на Бардолинча,); хотя я 


наю, что я дзлалъ, когда пилъ съ вами, однако я не такъ 
Ъ, какъ вы думаете. 


‚лкадовъ. Бардолинъ, что ты на это скажешь?.. 

рдолинъ. Я скажу, сударь, я скажу, что молодепь былъ безчув- 
ННО ПЬЯНЪ. 

люкинъ. Я никогда болфе пить не стану съ бездфльниками, съ 
ицами, съ игроками, & буду только пить съ хорошими, съ 


Швыми, съ учтивыми, съ честными людьми, отнюдь не съ 
ии... 


. = 
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Вановъ. Какой добрый человВкъ! и. а, и. 
Полкадовъ. Вы слышите, господа, что отпираются? вы. слышите? - 


| а 


ЯВЛЕНИЕ 1. в 
Анна Напина, Полкадовъ, Бардолинъ, Пиковъ, Нумовъ, _ 
Папинъ, Шаловъ, Лялюкинъ, Вановъ. т 


я 


(Анна Патина несеть чарки сь водкою на подность ). 1 
Папинъ. НЪть, Аннушка, нЪть, поди назадъ; мы водку пъемъ так 
въ горницф. и. 


ЯВЛЕНТЕ У. | 
Акулина Папина и Фордова жена 
(идуть чрезь театр). 
Папинъ. А! моя жена и Фордова идутъ ко мнф. йе. 
Полкадовъ. Какъ я радъ, что я васъь вижу! (№ Фордовой жен 
позвольте воспользоваться симъ случаемъ. (Дьлуется съ объими).. 
Папинъ. Акулинушка, кланяйся съ сими господами, у насъ будет 


весело сегодня... Пожалуйте ко мн отобфдать; за столомъ позаб} 


демъ вс непрязни. В 
- _ (Полкадовь, Бардолинь, Пиковь, Нумовь, Патинъ, Акулин 
Патина, Фордова уходят). р 


ЯВЛЕНТЕ \1. | 
’Шаловъ, Вановъ, Лялюкинъ, Зинька. р. 
Лялюкинъ (иметь в° кармана). Сорокъ копфекъ бы заплати 
если бъ теперь имфль пзеню, которая у меня была. Зинька, ЗИНЬК: 
тлф же ты?.. (Зинька мдеть). Служи же у меня за стуломъ; не. 
тебя ли пЪсня? й 
Зинька. П%сня! Вы, сударь, позабыли; вы пеню сожгли на © 
кахъ, играючи съ дВвками ‹живъ, живъ курилка», 3& неимфшемъ ин 
вблизи бумажки... | |. 
Шаловъ. Слушай, Ванька... слушай... мы тебя ждемъ. Слуш: 
Ванька, женись на Анн® Папиной; дЪвка, добра... Ужь н$котор 
образомъ затоворено издали... разумВешь ли? сватъ заговариваль. 
Лялюкинъ. Да, дадюшка... небось... вы скажете этоть. разъ, чт0’ 
уменъ. Если такъ, такь не ударю лицомъ въ грязь... 
Шаловъ. Ла разумФешь ли, что я говорю? 
Лялюкинъ. Какь же инако?... . 
Вановъ. Слушать тебЪ надобно дадюшку; я тебЪ радъ толко 
лишь бы ты поняль, что говорить буду. . 
Лялюкинъ. Ла, да,. я хочу... какь дядюшка скажеть... Не пр 
вайся... онъ былъ воеводою. и ротуроръ, и судья, и тагороде 
Повфрь мн$... не солту... | 
Вановъ. Не о томъ дЪло идеть: здфеь о женитьбз говорятъ. 
Шаловъ. Въ томъ-то дзло состоитъ... 
Вановъ. То-то, сударь... А. невзста Анна Еторьевна Папина. 
Лялюкинъ. Ну, быть такъ! Я женюсь по вашему совзту. 
Вановъ. Ла имфете ли вы къ ней склонность? 
Шаловъ. Ванька, любишь ли ее? 


127 
Лялюкинъ. Можетъ быть, дадюшка... Умно ли это — любить?... Хи, 
и, хи! Если умно... буду любить... хи, хи, хи! 
Вановъ. Туть не надо говорить: если то... если другое... такъ буду 
юбить; надобно заподлинно любить... 
Шаловъ. Ты долженъ любить. Хочешь ли жениться? Невфста съ 
обрымъ приданымъ. 
Лялюкинъ. Я бъ, дядюшка, и болфе того длалъ, лишь бы вы 
ребовали... хорошимъ образому.... 
Шаловъ. Нфть, нёть; понимай, что я говорю... Я что дЪлаю, то 
Блаю для тебя. Можешь ли ты ее любить? 
Лялюкинъ. Л согласенъ жениться... авось-либо любовь придетъ 
ослф... хи, хи, хи!.. Какъ буду знать... хи, хи, хи! можеть быть, и 
ду любить... хи, хи, хи! 
Вановъ. Онъ въ добрыхъ намфрен1яхъ. 
Шаловъ. То такъ. 
Лялюкинъ. Конечно. 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Шаловъ, Лялюкинъ, Вановъ, Анна Папина. 


Шаловъ. Вотъ красная дЪвушка, идетъ... Я бъ хотёлъ быть помоложе... 
Анна Папина. Батюшка просить васъ къ себф. Кушанье поставлено. 
Шаловъ. Я тотчасъ буду. 

Вановъ. Иду. 


(Шаловь и Вановь уходят»). 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Лялюкинъ, Анна Папина. 


‘Анна Папина. Что вы, сударь,/ нейдете съ ними? 

Лялюкинъ. Н$тъ... благодарствую; мнф и здфеь хорошо... 

Анна Папина. Кушанье поставлено. 

Лялюкинъ. Миф... хи, хи, хи!.. Ъсть не хочется... 

Анна Папина. Васъ ждутъ. 

Лялюкинъ. Я здфсь останусь... хи, хи, хи!.. Что собаки на дворь 
ВЪ лають?.. хи, хи, хи!.. Нфть ли медвЪжьей травли?.. хи, ХИ, Хи! 
Анна Папина. Быть можетъ. 

Лялюкинъ (ярылаеть съ радости). Охъ! это мое дёло. Я чаю, вы 
мвфдя боитеся... хи, хи, хи! 

Анна Папина. И вдомо боюсь... 

Лялюкинъ. А для меня медвфжья травля лучше пищи и питья. 
 медвздя беру за шивороть вотъ такъ... и люблю ВИДФтТЬ... КакЪ 
янщины оть медвфдя бЪгутъ и кричать... То конечно, медв$дя гла- 
ть не женское дзло... хи, хи, хи!.. Бойся медвфдя... 

| | 


ЯВЛЕНИЕ 1Х. 
| Лялюкинъ, Анна Папина, Папинъ, Зинька. 


Папинъ. Иванъ Авраамовичъ, пожалуйте къ намъ, мы васъ ждемъ. 
Лялюкинъ. Блатодарствую, сударь, я сть не хочу. 

Папинъ. Какъ|.. какъ!.. Подите къ намъ, подите. 

Лялюкинъ. Пуда же итти? 

Папинъ. Подите прямо. 

Лялюкинъ. Я пойду... за Анной Григорьевной... хи, хи, хи! 

Анна Папина. И, сударь, пожалуй подите. 

Пялюкинъ. Истинно... не пойду напередъ... Ей, ей... я не буду такъ 


глупъ.. Я знаю, какь съ дёвушками обходиться, небось; я уч 
съ природы... хи, хи, хи! я т В. 
Анна Папина. Безъ чиновъ, сударь, Нодите. 
Лялюкинъ. Добро, пойду... чуръ на меня не пенять. _ 
ЯВЛЕНТЕ Х, 
Вановъ, зинька. 
Вановъ. Зинька, поди къ французской торговкВ Въела. 
Зинька. Добро, сударь. | и. 
Вановъ. Лай ей это письмо; она часто ходить вь Анн Папино 


мы ее просимъ, чтобъ она замолвила, доброе слово ей о твоей 
тосподин$. | А 


| ЯВЛЕН!Е Х1. | о 
Зинька, Полкадовъ, Хозяинъ, Бардолинъ, Нумовъ, Пиковъ. 


Полкадовъ (Зинькь). Куда ты бЪжишь? Г 
Зинька, Къ торговкЬ Къела, р. 
(Зинька, уходить). | 
Полкадовъ. Господинъ хозяинт! 
Хозяинъ. Чего изволишь, Гаковъ Власьевичъ?. 
Полкадовъ. МнЪ хочется разд®латься съ этими друзьями —- 

(указывая на Бардолина; Пикова и Нумова, 
Хозяинъ. Раздёлалься? разогнать? на что?.. Пусть ходять съ вами 
‚ ноги не оттопчутъ ходьбою. 

Полкадовъ. Они мн дорого становятся... пьють, Здать, играють 
мой счетъ... Они же не товорять не только что по по-француз 
ниже по-нзмецки... 

Хозяинъ. Ла вы, сударь, изо Франци прхали, вы были 
Парижф; вы должны жить какъ король, быть щедрь, какъ... 
царь... Вирочемъ, если вамъ Бардолинъ не полюбился, то скаж 
мнЪ: мн% надобенъ погребщикь я его уговорю... чтобъ пошель 
ту должность... 

Полкадовъ. Раг ей! другъ, одолжишь. 

Хозяинъ. Пусть пойдеть со мною. (У20дит). . — 

Полкадовъ. Бардолинъ, поди съ нимъ погребщикь на постоял 
дворз имфетъ доброе ремесло: изъ старой епанчи выйдетъ бостр 
новый. ’Буде у тебя въ горлЪ сохнетъ... такъ будетъ чмъ промочить 

Бардолинъ. То-то житье! того я давно желалъ. (Улодить). | 

Пиковъ. Пъяницу приставять къ погребу. и 

Нумовъ. Онъ пьяница оттого только, что у него природная жажда 

Полкадовъ. Я радъ, что ето сбыль съ рукъ. Онъ и красть не у! 
съ умомъ, явно почти кралъ. Пальцы его не проворнзе... как 
скрипача, который играеть не въ тактъ, или темпы не выдерживаете 
_Вьъ чужихь краяхъ такъ не водится. ь. 

Пиковъ. Искусство въ свт до чего дошло! кто не проворен 
тоть почитается неразумнымъ. т 

Полкадовъ. Я Фздиль по Ерлоп®, проёздиль много... Правду са 
зать, почти до того дозздиль, что у меня не осталось... окромВ 1019 
что на мнф. м ‚ 

Нумовъ. И то, сударь, уже не новое. и |. 

Полкадовъ. Здфсь люди неучтивы... худо воспитаны... Подумай, в 
долгь мн вфрить не хотятъ!.. Надо искать способа... какъ поправий 
свое состояние... о 


ВА. щ’} 
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Пиковъ. И птицы кормъ любять, 
Полкадовъ. Кло изъ васъ знаеть Фордова? 
Пиковъ. Я его знаю; онъ не убогу. 
Полкадовъ. Слушайте, я вамъ скажу, какя м8ры я беру. 
Ликовъ. Если мфру брать, то постарайтеся, чтобъ'‘кафтанъ не узокъ 
енъ быль, дабы и намъ годился. 
Толкадовъ. Туть, Пиковъ, дфло не до шутокъ и не до кафтана... Я 
ду на ловлю. 
1иковъ. Есть ли у васъ тенеты? 
Толкадовъ. Яснфе сказать: въ чужихь краяхъ и здфсь—вс% жен- 
ны на меня смотрять не простыми глазами... 
|иковъ. Сквозь стекла, что ли? 
олкадовъ. Любовными, Пиковъ, любовными взглядами, испод- 
иковъ. Д, а! 
олкадовъ. Между прочими... Фордова жена про меня говориту... 
рить, за столомъ раскладываеть кушанье, а сбоку на меня 
цитЪ... какь привлечетъ... и будто сказать хочеть... (женскимъ 
сомь) Таковъ Власьевичъ Полкадовъ,., я... тебя люблю. 
иковъ. Какъ вы догадливы! и взгляды ум$ли переложить по- 
СКИ. 
олкадовъ; Слухъ носится по здёшнему народу, будто она домомъ 


авляеть, и мужнины деньги у ней на рукахъ... Нжеколько тысячь 
яковъ прибавляють красоты.. 


иковъ. Что за орлики? 

олкадовъ. Разв монета не съ двуглавою птицею? 

иковъ. Окорзе, сударь, скорфе приступайте къ ДЪлу. 

умовъ. И кузнепъ куеть жел зо, пока горячо. 

олкадовъ. Л ужъ къ ней написалъ письмо, да въ запасъ... другое, 
Цапиной жен%; она также... глядить на меня не спроста... 

иковъ. [то, сударь, за двумя зайпами гоняется... 

умовъ. Прекрасно сказано. 

олкадовъ. Нумовъ! здфсь другое письмо къ Папиной. Она так- 
достатокъ иметь, и туть вамъ дивиться нечего... ВБдь Ку- 
ь торгуеть и промышляеть же вь Америку и вь Африку. 
Б-ТО И Я. 


иковъ. И вфдомо, ударились мног!е въ распространене тортовъ 
и 

лкадовъ. Поди, Пиковъ, отнеси се письмо къ Папиной; а ты, 
оВЪ, другое къ Фордовой... У насъ достатокъ будетъ... не опа- 
есь, у насъ достатокъ будетъ, 

ковъ. Послы наряжены, но премъ имъ каковъ-то будетъ?.. 
лкадовь (декламируя). Напрягайте паруса... направьте судно 
0 къ золотымъ пристанищамъ... Скорфе гряньте, какъ крупный 
Ъ.. Полкадовъ такъ учился, %здя по Ерлоп%... Онъ привозиль съ 
Ю счастье запахомъ со всего свфта... аки награду... за, его нема- 
труды и примёчания... о завивани кудрей по послфлней мод% 
вЪишемъ покро% фраковъ и бострочковъ, о удобнфйшей запряжкй 
иерика, подъ управлешемъ единато кучера, какъ пригожзе обувь 
зывать или застегивать, сапоги спускать или натягивать... та» 
© каня итры для общей и частной пользы превосходны къ ско- 
тему и кратчайшему выигрыщу... | 


( Уходи). 
Сборн. „Нивы“ 1898 г. Августъ, Соч. Екатерины ИП, 9 
м 
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ЯВЛЕНТЕ ХИ, 2 

Пиковъ, Нумовъ. в 

Пиковъ. Члобъ тебя розняло нелегкое! Пустяками кошелекъ и 
наполнится... & какь карточки, да косточки нашему брату по ру 


такъ дфло дфлается поскорЪе... 
Нумовъ. Я его проучу чваниться надъ нами, На, возьми дурацко 


ПИСЬМО. . 
Пиковъ. Ты, братъ, кажешься въ ворчаливомъ духЪг. 


Нумовъ. Я Фордову скажу на ушко, что происходитъ... 
Пиковъ. Ой такъ? 
ЯВЛЕН1Е ХШ. 
Пиковъ, Нумовъ, ВКъела, Зинька. о 
Нумовъ (Пикову). Пойдемъ, я тебф скажу, что дБлать. вые | 


вонъ торговка идетъ! 
Пиковъ. Пошель впередь, а я слёдомь за тобою. (Нумове _ 


Пиковь уходят). 


ЯВЛЕНТЕ ХТУ. ‚ 
Кьела, Зинька. = — ве. | 
Кьела. Какь твой имя? ен 
Зинька. ЗиновЙ. 
Кьела. Косподинъ какъ имя? 
Зинька. Иванъ Авраамовичъ Лялюкинъ. 
Кьела. Лобръ шеловфкъ онъ? 
Зинька. Очень добръ; и силенъ такъ, что со всякимъ всегда гот! 
бороться. И медвфди оть него не уходять. | 
Кьела. Корошо.. Онъ головъ носить вверхъ? воть такъ? и 
Зинька. Точно такъ. А ноги внизъ, какь я... 
Кьела. Корошо. Онъ годись Анна Папина... Скажи косподи 
Вановъ: я буду ковори мамзель Ан$... она корошь дЪвка. 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
Кьела, Важу, зинька. 


Кажу. Мадаше Къела, что говори... ауес се дго]е? 
Цьела. Мопзеог Кажу, слуга спроси товаръ. 
Кажу. Мадаше Къела, онъ спроси товаръ? НФтЬ, онъ, ]е стой 
приноси товаръ... ее 
Кьела. Онъ добръ шеловзкъ. — 
Кажу. Онъ... онъ... Мадаше Въела, я снай, што я снай... онъ Ш 
носи БШеф 4опх... на буматъ... | 
Кьела. Слуши, шопзеиг Важу... | 
Кажу. Мадаше Кьела, васъ слуси. (Зинькь) Ты скази, за ше 
приселъ? | 
Зинька. Чтобъ просить мадамь Кьелу, дабы она говорила Ав 
Папиной о моемъ тосподин®, который на той дЪвицё  женитт 
хочетъ. 
Кьела. Се]а, ез$ угал, я не кошу коворить. й 
Кажу. Кло прислаль ты? ) 
Зинька. Вановъ. ь 
Кажу. РагМей! онъ обижай мнЪ! (Вынимаеть бума, пишет») 
Кьела. Что пиши? й 


| 


| 
| 
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Кажу (Эинькь). Дай косподинъ Вановъ. Онъ мёшай не въ свой ДЪлЪ. 
Кьела. Онъ за свой другъ стараись... 

Кажу. Ане Папинъ мой нев$стъ, 

Кьела. НевЪстъ? васъ люби? 

Кажу. Я женись. Ты, шадаше Кьела, старались ропг 101. 

Кьела. Корошо. (Жажу уходить). 

Зинька. Что же мн$ сказать Ванову? 

Кьела. Л буду стараись, шопфеи Кажу, мамзель Ане люби... 
цизель Ане... я снай луче иной... (Зинька уходить). 


ЯВЛЕНТЕ ХУ1. 
Въела, Финтовъ. 


ринтовъ. Здравствуй, мадамъ Кьела. 

{ьела. Васъ слушидъ котовъ. 

ринтовъ. НФть ли новаго чего? Не знаете ли вы, что Анна 
эрьевна Папина дфлаетъ? 

\ъела. Она корошо, мой друтъ, она... 

ринтовъ. Скажи правду, мадамъ Кьела, есть ли для меня надежда? 
\ьела, Все буду корошо... туть написано... (указываеть на нео). 

ринтовъ (ухазываеть на свой лобъ). Туть? 

\ъела. Да туть... Я ковори шасъ селы съ Ане Папинъ; она ковори, 
таль, она ковори, веселъ; она ковори, шопзеиг Кейцоп корошъ 
тавекъ... 

эинтовъ (даетъ Къель дене). Пожалуй, говори ей почаще обо 
}.. и поклонись ей оть меня при случаф. 

‘ъела. Корошо. 

эинтовъ. Прощай мадамъ Кьела. 


(Оба уходять). 


отт ТАФАТА ФА 


ДЪЙСТВГЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Акулина Папина. 


[ смолоду любовныхъ писемъ я не получала, а теперь принесли 
мн$ письмецо такое, какого я и не читывала... (Читаете). 
Лёть вы совершенныхъ, я не малолётенъ: вы нрава веселаго, вы 
'аете англЙское пиво, я шампанское вино; изъ сего усматривается 
цетво нравовъ нашихъ; безъ обиняковъ скажу, что я васъ люблю 
вышеписаннымъ причинамт. 


«День и ночь, 
1) | «Сколько мочь, 
| «На брань, на бой, 
«На водопой: 
«Пребуду вашъ покорный 
«Услужникъ 
«[аковъ Полкадовъ». 
ЯВЛЕНПЕ И. 
| Акулина Панина, Фордова. 
ордова. Я шла было къ вамъ. 
\улина Папина. А я къ вамъ же. 


ордова. Дайте мнф добрый совЪтъ. 
№улина Папина. Что такое, душа моя? 


у 9% 


‚Е 


| 


182 х че > | и 
фордова. Подумайте, пожалуйте, какое вздорное письмо я получи 
оть пов%сы отъ Полкадова. Вотъ оно. (Отдаеть Патиной письм 
Акулина Папина. Слово оть слова такое же и я получила 0 
него же, лишь надписи розны... в 
фордова. Покажи, покажи. Точь въ точь, 
Акулина Папина. За кого онъ насъ принимаетъ?.. Только.. надоб) 
чтобъ ему се не даромъ прошло; нужно въ немъ питать надежд] 
фордова. Я охотно соглалнусь на все, лишь бы чести не против 
было... Если бъ мужь мой видфль Полкадово письмо, онъ бы взбЪеил 
оть ревности... | 
Акулина Папина. Мужья наши идутъ... Мой мужъ не ревнивъ, и Ш 
чины не имЗетъ... 
Фордова. А мой ревнивъ безъ причины. | 


ЯВЛЕНТЕ 11. | 
Фордова, Акулина Панина, Фордовъ, Пиковъ, Папинъ, и | 


Акулина Папина (Фордовой женъ). Пойдемъ совзтовалть, что дла 
Акулина Патина и Фордова м. | 


ЯВЛЕНТЕ У. - ] 
Фордовъ, Пиковъ, Папинъ, Нумовъ, , 


(Фордовь и Пиковь идуть вмьстл, а Патинь и Нумовь идут 
вмюсть же). . 
Фордовъ (Шикову). Я надзюсь, что неправда... | 
Пиковъ (Фордову). Надфяться не запрещено, сударь... Однак, 
Полкаловъ ищеть милости вашей сожительницы. | 
Фордовъ. Жена моя ужъ не молода. ` | 
Пиковъ. Борзая собака, сударь, скачущая за зайцемъ, не навё). 
вается, годовалый ли русакъ; ея дёло добычу достать. | 
Фордовъ. Лобро, добро... я посмотрю. | 
| ( Пиковь уходит) 
Нумовъ (Палину). Правда, я не лгу. Полкадовъ послаль къ ваш 
жен% письмо. Прощайте. (У20дить). ) 
Папинъ. Сумасшедпий челов къ! | 
фордовъ. Пойду Полкадова искать. 
Папинъ. Никогда не повфрю! 
Фордовъ. Если такъ, такъ добро; знаю что дълать... р 
Папинъ, Какъ повфрить первопришедшему съ улицы? | 
Фордовъ. Кажется, добрый человЪкъ... и не глупт... | 
з 
| 


| 
| 


|. 


ЯВЛЕНГЕ У. 
Напинъ, Фордовъ, Акулина Напина, Фордова. 


Папинъ. Акулинушка, ты сюда пришла? 
Акулина Папина. Да, сердпе. Ты куда идешь?.. слышишь ЛИ? 
Фордова (Фордову). Что ты такъ нахмурился? . 
Фордовъ (Фордовой). Я не нахмурился, я... я не нахмурился. | 
фордова (Фордову). Что-нибудь у тебя въ толовЪ бродить. (Дай 
ной) Пойдемъ. И. || 
Акулина Папина (Фордовой). Тотчасъ, (Патину) Скоро ли прида 
домой, сердце? (Фордовой) Чосмотри, кто идеть рт 
ЯВЛЕНТЕ \1. ты 


Фордовъ, Фордова, Акулина Папина, Панинъ, Въела» | 


Акулина Папина (Ф0рд0вой полуюловомь). Мы ве пошлемь 
Полкадову. и. 
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`Фордова (Акулиимь Папиной полуюлосомь). Заподлинно хорошо 
1 выдумала; мы ее употребить можемъ. | 

Акулина Палина (ел). Ты къ АнютВ идешь съ товаромъ? 

Кьела (1147иной). Анъ Егорьевна здаровъ? 

`Акулина Папина. Поди кь ней, сама увидишь. (Жъель полуюлосомь) 
амъ нуждица до тебя, цзлый часъ разсказывать. 

(Акулина Папина, Фордова, Къелмь уходят). 


ЯВЛЕН1Е УИ. 
Фордовъ, Папинъ. 


`Папинъ. Каково вамъ? 

Фордовъ. Вы слышали, что мнё Пиковъ сказалъ? 

Папинъ. Слышалъ... А вы слышали ли, что мнё Нумовъ говорилъ? 
Фордовъ. Полно вЗрить ли имъ? 

Папинъ, Они оба плуты; да и Полкадовы затфи, буде есть, то 
пустому. 

'фордовъ. Живеть ли онъ здесь? 

'Папинъ. ЗдЪсь... Буде онъ къ моей жен$ направить дороту, то кромЪ 
'ани и ругательства не дождаться ему. 

`Фордовъ. Я о моей женЪ никакъ не сомнфваюсь; однако, я бъ не 
отёлъ, чтобъ она съ Полкадовымъ вела знакомство. Я съ природы 
‘вствую себя... недовфрчивымъ... 

'Папинъ. Нашъ хозяинъ идеть... Или у него хмель въ толовф, или 
Ныги въ кошелькз; нЪчто онъ кажется отм®нно веселъ. 
(Уходит). 


| 


| ЯВЛЕНТЕ УШ. 

Фордовъ, Хозяинъ. 

Фордовъ (Хозяину). Мн нуждица до тебя. 

'Хозяинъ. Слуга вашъ всепокорный. Что такое? 

| рдовтъ. Я теб пришлю штофъ водки, только ты Подкадову 
ажи, что меня зовуть Врукъ; такъ, ради шутки, 

Хозяинъ. Ради шутки... Вы веселы... Ради шутки... Добро, скажу... 
0рдовь улодилть). 


ЯВЛЕНТЕ [Х, 
Хозяинъ, Вьела. 


'Вьела. Не снай ли, гдё Полкадо, топзепг Полкадо? 
Козяинъ. Мн} -самому нужда до него; пойду его искать. 
(Пока Хозяинь уходить съ одной стороны, 


Полкадовь входилиь съ д0у10й). 
ЯВЛЕНТЕ Х. 

| Вьела, Полкадовъ. 
'Вьела. МнЪ нужъ до васъ. 
'Полкадовъ. До меня, шадаше Вьела? 
'Кьела. Снаисъ шадате Кого? 
'Полкадовъ. Знаю. 
'Вьела. Толкъ не словъ не кофори... де сгадиз дае аие]аи’ап пе 1003 
сепде. 
надовъ. Регзоппе тшадаше К»ъела, никто не услышитъ.. Что 
1406: 
‚Мела. Все дфло такъ... Мадалте Рот4о... въ конфуз; придворны 
\Ть, задворны былъ... Мадате Ког4о ничего... въ кареть прАхаль, 
ты 
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пъшкомъ, тяфъ, тяфъ, пришли... письмы прислалъ... подарки дал, 
ничего... золотъ,.. серебро... ничего... вино приелалт... сахаръ... ничег. 
ни посмотри... Мопчеит Полкадо письмо писаль... Мадаше Ка 
взялт... в | 

аи Что же она сказала? 


часу... 

Полкадовъ. Посл семи часовъ:.. | 

Кьела. Такъ... Смотри покой... смотри картинъ... муж дома : | 
Онъ дурно... за1оих 4 Гехсбз... она очень безпокой... 

Полкадовъ. Посл® семи часовъ?.. Поклонись отъ меня, я буду. | 

Кьела. Это не все еще... Мадате Рараш приказаль | 
Мопзепг Рарат дома... Она васъ очень люби... я | 

Полкадовъ. Какъ не любить! я весь въ французекихъ запахахи 
запыхахъ... и пудра и табакъ французсвй, отнюдь не иной. Тол 
скажи, пожалуй, не сказали ли они другъ другу? Я лишше сопйдев: 
не люблю. 

Вьела. Ихъ, нзтъ! оба не такъ глупъ. 

Полкадовъ. То-то... 

Кьела, Прощай. (Уходит). 


ЯВЛЕНТЕ %1. 
Полкадовъ, Хозяинъ, Фордовъ 


(в парик и въ сюртукю). 


Хозяинъ. Таковъ Власьевичь! со мною идеть господинъ Врукь, 
торый желаетъ съ вами ознакомиться. Онъ продаеть сладыя вин! 
Полкадовъ. О! этому я радъ; сладыя вина франпузевя я люб) 
а не иныя. 
Фордовъ. Здравствуйте, сударь. 
Полкадовъ. Здорово. й 
Фордовъ. Я осмЗлился кь вамъ придти съ маленькимъ ДЪлЬЦОмИ, 
Полкадовъ (Хозяину). Поди себЪ. (Хозяинь уходит»). т 
Фордовъ. Я челов®къ богатый... | 
Полкадовъ. ТЪмъ и лучше для васъ; а я... я бы желаль съ ВЕ 
поближе ознакомиться. 
Фордовъ. Я люблю искать знакомство людей такихъ, кои ну 
имфть могуть въ деньгахъ. Я не изъ твхъ, кои деньги дать 
въ ростъ. 
Полкадовъ. Ахъ, сударь, какъ это хорошо сказано! | 
Фордовъ. Чтобъ вамъ доказать то, что я говорю, вотъ посмотри} 


здфеь мой кошелекъ. Вы видите, что ОНЪ набить деньгами. Е 
амъ есть нужда, возьмите изъ него сколько угодно; несколько, 1 
половину, или и весь. | 
Полкадовъ. И, и! сударь... заподлинно? е 
Фордовъ.  ЗапоДЛинНО, только выслушайте меня. В 
Полкадовъ. Говорите, сударь, скор%е, чЪмъ я могу вамъ услужит 
Фордовъ. Я слышалъ, что вы, сударь, $здили вездЪ, и Вздою п: 
славились. Я давно желаю съ вами ознакомиться. Сказывак 
всф женщины оть васъ безъ ума—безъ памяти... Я имвю порок» 
Но чтобъ вы меня не обвиняли, или не чи подумайте саь 
не имЗете ли и вы чего осуждешя достойнаго? : | 
Полкадовъ. Продолжайте, пожалуй, о®чь. й 


ни 
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°Фордовъ. Здесь живеть н%которая жена; мужа ея прозване 
'Фордовъ. 

‚ Полкадовъ. Хорошо, сударь. 

’ Фордовъ. Я... какъ-то влюбился въ сю женщину... Я много денегь 
тстратилъ... вездь ходилъ за ней, только все понапрасну; и я узналъ, 
то любовь летаетъь оть того, кто за любовью гоняется, а сл$ёдуетъ 
'& тБмъ, кто любови избЪгаеть. | 

’ Полкадовъ. И вы остались безъ надежды? 

| Фордовъ. Безо всякой. 

` Полкадовъ. Это ни на что не похоже! 

| Фордовъ. Любовь моя похожа была на хороший домъ, построенный 
па чужой землЪ; я все здае потерялъ оттого, что создалъ на 
теприличномъ мЪст®... 

| Полкадовъ. Для чего, сударь, вы мн ‹1е разсказываете? 

Фордовъ. Когда я вамъ то скажу, то боле уже не останется 
ичего сказать... Про Фордову жену люди говорять разно; иные, 
ито мужу вЪрна, друше, что неосторожностями подаеть причину къ 
зазтоворамъ. Вы, сударь, челов$кь знающ свфтъ; вы Фздили по 
зселенной, вы чрезвычайно хорошо переняли, что видфли, у васъ 
золосы причесаны, кафтаны, обувь, все совершенно по посл$дней 
од: вы вездё по той причин% приняты будете отм$нно, вы собою 
Зидны, зеркало вамъ тоже, я чаю, подтверждаетъь нерздко... 

Полкадовъ. О, сударь! 

Фордовъ. Воть вамъ мои деньги, употребите ихъ, и, буде хотите, 
ущще боле... Старайтесь нравиться Фордовой; вы меня излечите отъ 
ихой болячки... Я свфдаю, надо мною ли надъ однимъ она чванится, 
ши надъ везми. 
` Полкадовъ. Во-первыхъ, сударь, я возьму ваши деньги, (береть 
юшелекъ съ денмами) и потомъ вамъ скажу... что уже половина 
Фла слёлана; она ко мнЪ прислала французскую торговку съ тЁмъ, 
тобы я кь ней пришель въ седьмомъ часу, что мужа дома не 
удеть... Придите ко мн ввечеру; я вамъ перескажу все, что про- 
(еходить будетъ. 
` Фордовъ. Знаете ли вы мужа ея? 
| Полкадовъ. Не суще. Сказывають, богать какъ чортъ. Между 
"ами сказать, мужнины деньги, въ моихъ глазахъ, женз не мало при- 
`авляютъ праятства; и я познакомился съ ней ради... двойной жатвы, 
'акъ денежной, такъ и любовной. 

' Фордовъ. Поберегитесь только отъ мужа; чтобъ онъ ненастьемъ 
затву не попортилъ! 
` Полкадоеъ. Добро, увернемся отъ него. (00а 3/209дЯ%). 


„^^ 


ДЪЙСТВТЕ ТРЕТШЕ. 
ЯВЛЕНИЕ Г, 
Акулина НЧапина, Фордовъ. 


' Фордовъ. Куда вы идете? 

Акулина Папина. Къ’ вашей сожительниц%; дома ли она? 

' Фордовъ. Дома, въ совершенной праздности, и не знаетъ отъ скуки, 
то начать. Я думаю, если бъ ваши мужья померли, вы бъ вышли 
Ъ одинь день замужъ... 

` Акулина Папина. Быть можетъ. (Уходят). 

' Фордовъ. Скоро семь часовт... 


136 ль 
| ЯВЛЕНИЕ п. . ь. . 
Фордовъ, Панинъ, Шаловъ, Лялюкинъ, Хозяинъ, Вановъ, 
Кажу. р 
Фордовъ. Пожалуйте всё ко мн%. | 
Шаловъ. Мы идемъ кь Анн Егорьевн%. о 
а 


$ 


Лялюкинъ. И я также. Я ей слово даль, не хочу солгать... х 
хи, хи! ‚| 

Шаловъ (Пати). Мы догадаемся оть васъ отвёта, Что же из 
свадьбы племянника моего будетъ? й 

Лялюкинъ (Патичу), Я надзюсь, вы, отче Папинъ, мнё не отка 
жете, хи, хи, хи! | 

Папинъ. Я, Иванъь Авраамовичъ, весь для васъ но жена 0, 
хочеть Анюту отдать за доктора Кажу; говорить: неравно занеможет 
такъ докторъ возлВ боку, недалеко послать по него... | 

Кажу. Мадето!зе]е Анъ мн люби: шадаше Къела мн% скажи. . 

Хозяинъ, Ихъ сударь лучше бы Анну Еторьевну отдать за госпо 
дина Финтова: онъ умфеть и плясать, и свистать: у него глаза Мо 
лодецее... съ отнемъ; онъ дёлаеть пёсенки и стишки, и говорит! 
какъ въ книг написано—такъ хорошо. 

Папинъ. НФть, я на то не согласенъ. Онъ ничего не имфеть 
знается съ такими же. Анютв не быть за нимъ. 

Фордовъ. Послушайте, подите ко мн%. (Всь 420981). 

Шаловъ. Я иду кь Аннё Еторьевн&. 

Лялюкинъ. И я также... хи, хи, хи! 


1 


| 

} 

1 
ЯВЛЕНТЕ 1. | 

(`Театиъ представляеть комнату Фордовой). | 
Фордова, Акулина Папина, Тона, Романъ. . 
Фордова (1онь и Роману). Подите сюда. 
Акулина Папина, Скорфе, скорзе корзину... 
Фордова. Слушайте... 
Акулина Папина. СкорЪе, скорфе... | 
Фордова. Поставьте тутъ. | 
Акулина Папина, Прикажи своимъ людямъ нужное, только в | 
Фордова. Послушай, Тона, и ты, Романы какъ вамъ давеча гово’ 
рила, не отлучайтеся никуда, и когда я васъ позову, такъ вы 
входите и не остановясь возьмите корзину на плечи, отнесите в1 
садь и опрокиньте ее разомъ въ лужу, посреди лута. | 
Акулина Папина. Слышите ли вы? опрокиньте корзину въ лужу. | 
1юна. Слышимъ. | и! 
Фордова. Ужь я имъ толковала не единожды... (Тонь и Роману 
Теперь подите, дондеже ЕЛИЕНУ. (Тона и Романь ух0дят). 
Акулина Папина. Я обфщаю тебЪ помогать всёми силами. | 
Фордова. Подстрижемъ сему толубю крылья. 2 | 
Акулина Папина. Идеть, идетъ... я спрячусь. (Уходя). 


ЯВЛЕНТЕ Ту, 
Фордова, Полкадовъ, ) 


Полкадовъ (декламируя). 0! какъ я счастливъ, прелюбезнёйшее 
сокровище! Дыханье мое скорЪе пресёчется, нежели нЁжность моего! 
‚ КЬ вамъ расположеня; ласкательнфйний сей случай обуздаеть умъ и 


душу мою такъ, что краснорЪе все исчерпается во изъяснени, 


| 
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Фордова. О, сударь... 
Полкадовъ. Во всей Ерлоп® нёть вамъ подобной! глаза ваши свй- 


я какъ алмазы: къ нимъ всякое убранство новфйшей моды без- 
амфрно пристанетъ. _ 


рордова, И, сударь, будто? | 

Тюлкадовъ. Вы бъ и при двор% и вездё по красот одной должен- 
вали первое м%сто занимать. 

Рордова. По сю пору я о семъ и не слыхивала. 

Толкадовъ. Повфрьте Полкадову; онъ знаеть, что хорошо, и васъ 
ЗИТЪ. 


рордова. Вы! А я думала, что вы любите Акулину Терентьевну... 
юлкадовъ. Кстати ли, моя любезнёйшая ботиня! 

»ордова. Ну, хорошо... 

‘олкадовъ. ВЪрьте мнф... 


зордова. Мн кажется, будто я слышу голосъ Папиной. 
‘олкадовъ. ГдЪ же я спрячусь отъ неа? 


'ордова. За занавфсы. (Полкадовь бъжить спрятаться За 
авъсы). 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Фордова, Акулина Папина. 
ордова (Акулинь Патиной). Какъ я тебя не ожидала! 
кулина Папина. Что ты надфлала? 
ордова. Что же такое? 


‘улина Папина. Хорошо ли это? какь ты мужа обманываешь? 
ордова. Какъ? какъ? 


\улина Папина. Не стыдно ли тебф? Какъ я въ теб обмануласы.... 
ордова. Въ чемъ? й 

‘улина Папина, Мужь твой идетъ... собралъ множество людей, 
ТЪ искать какого-то у тебя господина, котораго ты потаенно 
шмала... въ небытность мужа... Ты, мой свЪтъ, пропала, 

ордова (Акулинь Папиной полуюлосомь). Говори громче. (Громко) 
адЪюсь... не такъ вовсе. 

'Улина Папина. Если никого здЪсь НЪть, то дёло иное; только 
Ь твой очень расшум$лся, и буде У тебя кто спратанъ, то ста- 
Я его скорзе выслаль. Не роб%й... подумай какь быть... 

урдова. Что мн% дЪлать? По правдВ сказать, что у меня ЗДЪеь 
Ь сердечный спрятанъ; я боюсь не столько... для меня... какъ 
него... Л бъ дорого дала... чтобъ онъ отсель вышелъ.... 

улина Папина. Слфшите... спфшите скорёе! Мужъ твой идеть, 
Ь нечего... подумай, какъ друга выслать... Какъ ты меня обма- 
' Да вотъ большая корзина; войдеть ли въ нее еще? Незамай 


зть, а тамъ столовымъ бзльемъ и скатертями закроемъ.. будто 
5 ВЪ Мытье... 


рдова, Да войдеть ли въ корзину? 

пкадовъ (%0е7% изз-за занавсы). Покажите, покажите, `авось- 
р 

"Лина Папина. А, это вы!.. А письмо ко мн кто писаль?. 
кадовъ. Лишь помогите теперь... посл скажу... (Онь прячется 
рзину и онь ео объ укладывают). 
рдова. Тона, Романъ! отнесите столовое бфлье въ мытье, куда я 


Вывала давеча; скорфе, (1она и Романь поднимають корзину, 
Торой Полкадовь лежитю). 


ЯВЛЕНТЕ \1._ и 
Фордова, Акулина Напина, Фордовъ, Папинъ, Важу, Вано: 
Фордовъ. Пожалуйте сюда поближе... увидите, подозрваю м 
безъ причины... Тогда смфйтесь надо мною, сколько хотите... ( Тон’ 
Ромину) Куда вы съ корзиною? т 
она. Столовое бЪлье... и 
Романъ. Въ портомойню. ие 
Фордова (Фордову). Какая тебЪ нужда, куда бы ни шли съ б$лье! 
(Тона ‘и Романь 5 корзиною уходят 

Фордовъ. Пожалуй, господа, подите сами по возмъ горници 
ищите. Вы найдете навзрное. Я здЪеь постою, чтобъ не ушелъ, 
Папинъ (Фордову). Успокойся; самъ себя обижаешь... | 
Фордовъ. Егоръ Авдфичь!.. сызшно будетъ... Пойдемъ вмБств. | 
Вановъ. Ревность до чего доводитъ! | 
Кажу. Ревни... не корошо, еп Етапсе не модъ такой, ро дай: 
нигь ревни... нигъ ревни.. и, 
Папинъ. Пойдемъ, посмотримъ, что изъ того выйдетъ. ыф 
(Фордовь, Патинь, Еажу, Вановь уходят 

ЯВЛЕНТЕ УП. | 

Фордова, Акулина Напина. — НИ 


Акулина Папина. Какой см$хъ!.. 5) 
Фордова. Я не знаю, что смёшнфе: ревность мужа моето, | 
какъ мы Полкадова отправили? 
Акулина Папина. Каково-то ему было, какъ мужь твой остано;: 
корзину? | 
Фордова. А въ луж купаться каково теперь? | 
Акулина Папина. Не много охотниковъ сыщутся... Нёть, ни 
впредь умнзе будетъ; пусть разскажетъь ему подобнымъ, как! 
ними поступаютъ. | 
Фордова. Мн кажется, мужь (мой подозрзваеть, что Полка! 
ЗДЪеь. .. 
Акулина Папина. Хочется мн® еще шутку надъ Полкадовымь_ 
лать, чтобъ его отучить надолго. о 
Фордова. Пошлемъ торговку Къелу къ Полкадову, съ извинен 
что его вымочили, и чтобъ его опять къ намъ заманить. й 
Акулина Папина. Хорошо ты вздумала. 
ЯВЛЕН1Е УШ, е 
Фордовъ, за нимъ въ н®которомъ разстояни Папинъ, Ван’ 
Кажу; Фордова, Акулина Панина. Г 
Фордовъ. Нигдф его не найду!.. Можеть быть, что шалунЪ. | 
стался попустому. Е. 
Акулина Палина (Фордовой). Слышишь ли, что мужъ твой гово 
фордова. Слышу. (Фордову) Что ты меня обижаешь? ь 
Фордовъ. Да, да, обижаю. 
Фордова. Какой вздорт! 
Фордовъ. Быть такъ. 
Акулина Папина (Фордову). Вы сами себя обижаете! 
Фордовъ. Какь бы не такъ! . 
Вановъ. Здесь никого нЪтъ; неужто по сундукамъ или шка 
искать? || 
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Кажу. Ни корошо, ни корошо... здфсь нфть шеловёкъ одинъ... 

‚ Папинъ. (Фордову). Какъ тебЪ не стыдно!.. какъ сумасшедиий вездь 
`‘скалъ! Ну, что нашелъ?.. 

’Фордовъ. Виноватъ, Еторъ Авдичъ, виноватъ; мой такой обычай... 
’ ревнивт... 

Вановъ. Не совфстно ли теб? жена твоя, барыня честная. 

Кажу. О! очень корошъ мадамъ, мадамъ вёренъ 

Фордовъ. Ну виноватъ, виноватъ, простите ‘мн®. Пойдемъ въ сад: 
`вамъ скажу, почему я вздумалъ... 

`Папинъ, Пойдемъ. (Вс уходят»). 


| ЯВЛЕНИЕ 1Х. 
” _ (Театрь представляеть комнату первало дъйствая). 
| Анна Папина, Финтовъ. 


| Финтовъ. Не отсылайте меня болфе къ отцу вашему; онъ ко мнё 
эсклоненъ. 

`Анна Папина. Что же мн дёлать? 

'Финтовъ. Батюшка вашъ мнЪ говорить, что я роскошно живу, и 
‘хожусь съ такими людьми, кои ему не нравятся. Прискорбнзе 
‘его, что онъ думаеть, будто ищу только теперь поправить свое 
'‘стояше женитьбою. 

'Анна Папина. Можетъ быть, и правда... 

'Финтовъ. Узнавъ васъ, могъь ли я имфть иныя мысли, окромф тзхъ, 
'0бъ любить и почитать внутрення и внфшн!я ваши дарованйя! 
'Анна Папина. Если вы правду говорите, то старайтеся отцу моему 
'одить, буде же, паче чаявя, не успфете, такъ... Люди иДутъ... 
'|редь поговоримъ. 


ЯВЛЕНИЕ Х. 
Шаловъ; Лялюкинъ, Кьела, Анна Папина, Финтовъ. 


'Шаловъ. Мадамъ Кьела, (указывая на Анну Папину и Финтова) 
|0ебей у нихъ разговоръ; пусть Ванька за себя поговорить. 
Малюкинъ. Мои слова будуть какъ стрёлы, сквозь, насквозь проле- 
ГЫ! надо осмфлиться только... хи, хи, хи! 

Шаловъ. Не пугайся, Ванька, не путайся... 

Пялюкинъ. Н%ть, я и смолоду испуганъ не быль, этого ая не опа- 
06Ъ... а только иногда маленько боюсь... хи, хи, хи! 

Льела (Аннь Паниной). Слусай слово! косподинъ Гешсаш ко- 
1Ъ ковори... А! шопз1епг Рейоп, вы здесь? 

Шаловъ (Лялюкину). Она, сама къ тебЪ пришла, скорЪфе говори ей. 
1ялюкинъ. Что говорить? хи, хи, хи! 

Шаловъ. Что у тебя быль отепъ... 

1ялюкинъ. Хи, хи, хи! У меня быль отецъ, Анна Егорьевна... хи, 
` хи!.. Дядюшка вамъ скажеть про него шутокь много... ХИ, ХИ, 
„ Дядюшка, скажи Аннф Егорьевн% батюшкину шутку, какъ онъ 
ей у сосфда со двора тяпнулъ... хи, хи, хи! 

Цаловъ. Анна Еторьевна! Ванька васъ очень любить. 

йалюкинъ. Да... очень... хи, хи, хи|.. то-есть... больше другихъ.., 
Ъ и ДЬВОКТ... хи, хи, Хи! 

Цаловъ. Онъ вамъ сдфлаеть хорошее состояше. 

люкинъ. Да, хорошее... хи, хи, хи!.. Только я недоросль, и Въ 
'ЖбБ не бывалъ.., хи, хи, хи! 
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Шаловъ, Онъ вамь укрёпить, сверхъ седьмой части, нфеколько им 
шя еще. | . | о 
Анна Папина (4.4069). Пожалуй, дайте ему самому говорить. _ 
Шаловъ. Хорошо. Ванька, говори. Анна Егорьевна хочеть, что 
ты самъ говорилъ. а 

Анна Папина (Лялюкину). Ну, сударь 

Лялюкинъ. Ну. Анна Еторьевна!.. хи, хи, хи! 

Анна Палина. Что же вы не говорите? 

Лялюкинъ. Я?.. И вёдомо, поговорить было... Я. здоровъ, очень 37 
ровъ... болень не бываю... окром® розговёнья... хи, хи, хи! $ 

Анна Папина. Что же еще? 

Лялюкинъ. Еще... хи, хи, хи!. еще ничего... или почти ничем 
Лядюшка съ вашимъ отцомъ дёло затфали... хи, хи, хи!., пойдеть > 
рошо, такь хорошо... мнф все равно... Пусть скажуть, какъ пойдет 
спроси у отца... хи, хи, хи|.. вонь идеть.. Отселё пойду въ баб 
играть... воть и вое тутъ... хи, хи, хи! 


ЯВЛЕНТЕ Х1. 


Шаловъ, Лялюкинъ, Кьела, Финтовъ, Анна Папина, Его 
Папинъ, Акулина Папина. — | 


Папинъ. А! Иванъ Авраамовичт! Анюта, люби ты его хорошеньй 
А это кто?.. ( Финтову) Что вы здфсь дфлаете,  господинъ Финтов! 
МнЪ непратно ваше посщен1е; отнюдь непр1ятно, по правдз @ 
зать, что вы повадились непрестанно ходить къ намъ. Я вамъ } 
сказывалъ: я дочь мою уже помолвилъ. 

Финтовъ. Еторь Авдфичь пожалуй, не гн$звайтесь... 

Акулина Палина. Господинъ Финтовы прошу васъ, перестаньте . 
дить къ моей дочери. ты 

Папинъ. Она вамъ не невзета. | — 

Финтовъ. Еторъ Авдфичь! выслушайте меня хотя начасъ.. —— 

Папинъ. Нечего слушать. Митрофань Аввакумовичъ, пойде 
Иванъ Авраамовичъ, пойдемъ. Господинъь Финтовъ (указывая_ 
Лялюкина) воть мой нареченный зять, Прощайте, (Пати, 
ловъ, Лялюкинь уходят). о 


ЯВЛЕНТЕ ХИ. Г 
Въела, Финтовъ, Анна Шапина, Акулина Напина. = 


Кьела (Финжову). Ковори шадате Папинъ... 
Финтовъ. Акулина Терентьевна, дочь ваша меня любить; ожа 
тесь надъ ней, и надо мною... х > 
Анна Папина. Матушка, не отдавайте меня за шалуна, за Ля 

| 

| 


| 


| 


‚ кина. ‚. 
Акулина Папина. Я поищу для тебя кото получше Лялюкина. — 
Кьела (Финтову). Мама Папина кочеть дочь отдай шопы 

Кажу... Г. 

Анна Папина. Я лучше булавкою подавлюсь, нежели мн выдти 

Акулина Папина. Господинъ Финтовъ, я не буду мужу товорить 

за васъ, ни противу васъ. Я сь дочерью поговорю, и какъ луч 

такъ и положу. Прощайте. Дочери и мнф теперь надобно идти 

Егору Авдфичу, а то осердится. х 

Финтовъ, Прощайте, сударыня; прощайте, Анна Егорьевна, 
(Акулина Патина и Аниа Папина уходят»). 
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ь ЯВЛЕНТЕ ХШ, 
Вьела, Финтовъ. 


Кьела. Л ей ковори, на што дошьъ дай за докторъ Кажу? Мадаште 
апинъ ковори: докторъ буди лечить, не бери деньги. Вотъ што 
лай... я 

Финтовъ, Пожалуй, отдай перстень сей Анн® Еторьевн®; да вотъ 
0$ часы за труды. (Уходит). 

Вьела. Корошъ шелавзкъ-—-шясы далъ.. Мопзчег Т.е]акаш нишево 


ть. Докторъ обфшалъ пилюль дай: я пилюль не кошу, шясы 
ше пилюль... 


ЯВЛЕНТЕ Гу. 
Бъьела, Полкадовъ (въ другомъ кафтанф), Бардолинъ. 


Полкадовъ (Бардолину). Пожалуй, братъ, достань мнЪ бутылку 
на, я озябъ до смерти. 


Бардолинъ. Тотчасъ. (Уходилть). 

Кьела. Што вамъ дблалъ? 

Полкадовъ. Мадате Кьела, подумай, пожалуй: вынесли меня въ 
озинЪ и кинули въ лужу... Небось въ другой разъ не дамся въ та- 
й страхъь и обманъ; сколько по Ерлопф ни фздиль, но подоб- 
го не слыхалъ. 

Кьела. Я пришель оть шадаше Фордо. 

Полкадовъ. Она со мною дурную шутку сыграла... 

Вела. Она не виноватъ; слуга джлали... 

Полкадовъ. Я боле ей не вЪрю... Дуракъ, что ли, я ей попался? 


Вела. Она велфль опять проси; поди къ шадате Еог4о, мужъ дома 
ГЪ, 


Полкадовъ. Нейду. 
Зьела. Она проси ошенъ... въ десять часъ. 


Полкадовъ. Можеть быть, и буду... Что Врука я долго не вижу? 
‚воть онъ. (Аъела уходить). 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 


Полкадовъ, Фордовъ (65 парикь и сюртукъ), 
Рордовъ. Здравствуйте... 
Толкадовъ, Хочется вамъ знать, что съ Фордовой женой произошло? 
рордовъ. Я для того пришелъ къ вамъ. 
Толкадовъ. Я пошель кь ней въ назначенный част... 
Рордовъ. Потомъ? 
Толкадовъ. Очень дурно было... 
рордовъ. Какъ? 
Тюлкадовъ. Мужь ея ревнивъ какъ чорть. Онъ пришелъ нечаянно 


10Й, со множествомъ людей, и понесъ искать вездф женина 
Зовника. 


Рордовъ. Пока вы еще были у ней? 

1юлкадовъ. Да. 

рордовъ. И онь искалъ васъ, и не нашелъ?.. 

1олкадовъ. Услышите. По счастью, пришла Папина жена и ска- 
& намъ, что Фордовъ идетъ, и, въ крайнемъ замфшательств®, взду- 
Ш спрятать меня... какь вы думаете, гдё?—въ корзину съ бзльемъ! 
Зордовъ. Въ корзину съ бёльемъ! 
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'Полкадовъ. Наклали на меня скатертей и простынь... й 
Фордовъ. Лолго ли вы такъ остались? г 
Полкадовъ. Кликнули людей, и велфли вынести... Въ дверяхъ почт 
встрётились съ ревнивымъ бфсомъ.. Онъ спросиль: что за корзина? 
Я дрожалъ, какъ листъ на осин%... Люди сказали: несутъ черное бЪль 
_ въ портомойню... и вынесли меня... Да это не все... _ | | 
Фордовъ. А что еще? : | 
Полкадовъ. Понесли въ садъ, и тамо опрокинули корзину въ луж! 
и на мнЪ нитка сухая не осталась... А теперь Фордова опять пру 
слала сказать, что мужа дома не будетъ въ десять часовъ. 
Фордовъ. Не теряйте же времени. 
Полкадовъ. Прощайте, иду. (Уходит). 
Фордовъ. Не знаю, во сн% ли а, или на яву... Вотъ каково ИМТ 
корзину и бфлье!.. Только теперь онъ у меня не уйдетъ. . 


$ 1 
| 
| 
| 


ДЪИСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. } 

ЯВЛЕНТЕ 1. | 

(Теитрь представляеть покои, Фордова). 
Полкадовъ, Фордова. | 

Полкадовъ. Видя васъ, любовь заставляетъ позабывать мною пр! 
тери%нное!.. Только мужь вашь не зайдетъ ли опять?.. | 
Фордова. Его дома нфтЪ. ^ | 
Акулина Папина (20зади театра). Кумушка, дома ли вы? | 
Фордова (Полкадову). Подите скорфе въ другую горницу. (Полкадд\ 
ходить). 


ЯВЛЕНТЕ И. 
Фордова, Акулина Папина. 


Акулина Папина. Нть ли здфсь кото, окромё васъ? 
Фордова. Окромз моихъ людей, никого нётъ. 
Акулина Папина. Заподлинно? | 
Фордова. Заподлинно. (Полуюлосомь) Говори громче. | 
Акулина Папина. Я очень рада, что никого нзту... | 
фордова. А что? г. 
Акулина Папина. Мужъ твой поднялъ крикь и шумь превеликой ( 
моимъ мужемъ, бранитъ всбхъ женщинъ, клянеть женитьбу... и 6} 
сится такъ, что я оть роду подобнаго ничего не видала... Онъ © 
вефмъ внф себя! Очень хорошо, что Полкадова здфеь нзту. | 
фордова. Разв% онъ объ немъ упоминаетъ? т 
Акулина Папина. Ни о комъ бол%е... Онъ клялся моему мужу, Ч 
Полкадова отселф вынесли въ корзин съ бфльемъ, и увфряль нас. 
будто и теперь здфсь находится, и собирается притти сюда со м 
жествомъ людей, чтобъ его отыскать; но какь Полкадова здБеь нё1 
то и опасаться нечего. Е 
Фордова. Близко ли онЪ? н 
| 


Акулина Папина. Очень близко. | 
фордова. Такъь я пропала совершенно... Полкадовъ здЪеь. 
Акулина Папина. Какь тебЪ не стыдно? выгони его. На 
фордова. Да куда мнЪ его дЪвать?.. неужто опять его въ корзи 
сажать? ой 
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ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Полкадовъ, Акулина Папина, Фордова. 


1олкадовъ. НФть, ить, я въ другой разъ не сяду въ корзину; нельзя 

‘выйти инако изъ дома? 

улина Папина. Три человёка съ дубинами стрегутъ двери... Да 
вы здЪсь дЪлаете?.. 

|юлкадовъ. Что мнЪ дфлать?.. Я въ трубу влзу. 

›ордова. ГдБ вамъ въ трубу лазить? она узка, и трубочисть не 

ИТЪ... 

олкадовъ. Я подъ кровать спрячуся. 

›ордова. Тутъ всего скорфе найдутъ... 

‘олкадовъ. Я прямо пробЪту... 

'Кулина Папина. НЪтъ, нЪтъ... Развъ нарядить васъ бабкой пови- 

БНой: въ епанечку, въ подкапокъ, или платкомъ увязать, будто 

Ы болятъ, и такъ уйти... 

`‘олкадовъ. Какъ хотите, лишь бы живу остаться! 

юрдова. У мамы моихъ дётей есть платье широкое, и епанча, ко- 

вя годиться можетъ. 

кулина Папина. И вфдомо, пригодится. Подите скорфе, ГТаковъ 

сЪевичъ. 

'ордова. Подите, подите скорфе, мы васъ нарядимъ... 

р Папина. Скоре, скорфе! мы тотчась будемъ. (Полкадовъ 
7%). 


ЯВЛЕНТЕ [У. 


| 
| 


Фордова, Акулина Папина. 


в 
ордова. Л бъ хот$ла, чтобъ мужь мой его встр$Фтиль въ наряд% 
и повивальной... Онъ и такь ее терпфть не можетъ, и вфльмою 
лваетъ. 

3улина Папина. Пусть его бранитъ, это смфшно будетъ. 

ордова. Заподлинно мужъ мой идеть? 

Зулина Папина. Заподлинно, и говорить о корзин; почему онъ о 
ь узналъ? 
ордова. Какъ-нибудь свфдаемъ. Кликну я людей, чтобъ опять 
`навстрфчу вынесли корзину; что-то. произойдетъ? 

\улина Папина. Хорошо; только Полкадова нарядить нужно 
мою, 

ордова. Тотчасъ; только людаямъ скажу, что съ корзиною дёлаль... 
ите только, я все улажу. 

\улина Папина. Добро, выучимъ шалуна, чтобь онъ къ честнымъ 
амъ впредь не осм$лился приступить. 

эрдова. Тона, Романъ! возьмите корзину, и если мужъ мой вамъ 
цщется навстрфчу и велитъ корзину поставить на землю, то по- 
те передъ нимъ. (Акулина Напина и Фордова уходят). 

на. Хорошо. 

манъ. Кажется, легче давешняго. (Подымая корзину, идут»). 
ЯВЛЕНТЕ У. 


ь Романъ несуть корзину, Фордовъ, Паловъ, Папинъ, Кажу, 
Г Вановъ. 

Эрдовъ. Хорошо. Ну какъ правда, Егоръ Авдфичъ? какимъ же 
/зомъ вы тогда исправите мой умъ?.. А! поставьте корзину на 
Ю, позовите мою, жену! Носить въ корзин! плуты! я васъ 
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выучу... Этакъ она... у меня всЪхъ людей... избаловала! (Тона и. 

мань уходят). Жена, жена! поди сюда! Что за бЪлье ты | 

посылаешь въ мытье? | 
Папинъ. О, сударь! вы съ ума сходите; вась запереть нужно. . 
Фордовъ (между тльмь, бьеть палкою по корзин). И 
Вановъ. Заподлинно... вы позабываетесь... Вы дфлаете безужаое 
Шаловъ. Кло бёлье бъеть палкою? . 
Кажу. Такъ не водись... 


ЯВЛЕНТЕ \1, 


Фордовъ, Шаловъ, Папинъ, Важу, Вановъ, Фордова. 


| 
| 
Фордовъ (Ф0рдовой). Поди сюда, моя любезная женка.., ВД 
ревную попустому... ты образновая жена! мои подозрёвля ни на Ч 
не основаны... | 
Фордова. По сю пору такъ, | 
фордовъ, Добро, увидимъ... Вонъ изъ корзины! (выипаскиваеть х | 
ЗлодЪй, мошенникь, какь закуталея! 
Папинъ. Какь тебф не стыдно! Г 
фордова. Не замай, пожалуй; издерешь скатерти и с. | 
Фордовъ. Тотчасъ, какъ найду, что мнЪ надобно, — 
Вановъ. Ты разсудокъ потеряль; чему быть въ ны | 
Фордовъ. Опорожню ее. 
Фордова. Ну, что нашелъ? 
фордовъ. Егоръ Авдфичь.. я вамъ сказываю: какъ изъ моего д 
вынесенъ человзкъ въ корзинз съ бфльемь ужь единожды, то м 
тугь сидфть и въ другой разъ... Онъ въ моемъ дом и теперь. 
Папинъ. А я думаю, что овъ въ твоей голов, воть туть, 
Фордовъ. Пожалуй, этоть разокъ только еще помогите мнё иск! 
Фордова. Ищи сколько хочешь, лишь только выпусти бабку пс 
вальную, которая теперь съ Акулиною Терентьевною говоритъ. _ 
Фордовъ. Что за бабка повивальная?.. Старая вЗдьма, колдуЕ 
которую я териёть не могу.. ‘Тото и смотрю, что порчу И 
на весь мой домъ! 
Фордова. Ну, да безъ нея быть нельзя. 


и 


| 


и 


ЯВЛЕНИЕ УП. 


Фордовъ, Шаловъ, Папинъ, Важу, Вановъ, Фордова, Ау 
Папина, Полкадовъ (бабкою повивальною наряженз). — 


Акулина Папина. Поди, бабушка, поди.., прощай. | 
фордовъ. Поди вонъ, старая вздьма, колдунья пьяная! поди Ч 
р%е, или я тебя погоню палкою! 
Акулина Папина. Какь вамъ не стыдно старушку добрую’ р 
бранить и грозить?.. Что она вамъ сдфлала? 
Фордова. Ну какъ пойдеть на тебя жаловаться? — тебъ чести 
будетъ. 
А Только она Задодлинно на вфдьму похожа; какъ мужи 
женскомъ платьф! самая чучела! 
Фордовъ. Пойдемъ, пойдемъ искать! БВ$къ не взрьте мнЪ, _ води 
наведу васъ на, сви олзлъ. 
Папинъ, Посмотримъ, вавъ-то ты слЪдничаль умзешь! 
(Всъ и 
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р. ЯВЛЕНТЕ У. 
\ Акулина Папина, Фордова. 


кулина Папина, То-то хорошо... ха! ха! ха! 

ордова. Я того и смотрбла, что мужъ мой прибъетъ его. 

кулина Папина. Не худо бы было, если бъ маленько побилъ его. 
ордова. Какъ сердце пройдетъ, скажемъ своимъ мужьямъ въ доб: 
‚ Часъ, 

кулина Папина. Утоворимъ ихъ, чтобъ они намъ помогли надъ ГПол- 
вымъ еще сдфлать шутку. 

ордова. Хорошо, 


ЯВЛЕНИЕ 1Х. 
Акулина Панина, Фордова, Вановъ, 


Зулина Папина. Ну, что вы нашли? 
зновъ. Ничего, 


| ЯВЛЕНТЕ Х, 
Акулина Панина, Фордова, Вановъ, Папинъ, 


линъ, Ни единый уголь не остался, котораго бы не осмотр$ли. 
ордова. 9! взяли! 


ЯВДЛЕНТЕ Х1. 

\вулина Папина, Фордова, Вановъ, Папинъ, Фордовъ. 
эрдовъ. Виновать, жена, виноватъ, впредь не буду таковъ подо- 
еленъ. 

‘улина Палина (Фордову). Если оба — вы и мужъ мой намъ об%- 
есь помогать, то мы вамъ откроемъ всю истину. 

цпинъ. Добро, поможемъ авось-либо... 

эрдовъ. Что-же такое? что-же такое? 

эрдова. Путка одна, только обфщайса. 

эрдовъ. Хорошо, хорошо. 

‘улина Папина, Полкадовъ къ намъ написалъ два письма равнаго 
ржан1я. 

эрдовъ, Знаю. 

пинъ, И д вёлаю. - 

юрдова, Мы другь другу показали письма, и согласились его сюда 
вать. 

‘пинъ. И это слышали... 

улина Папина. Онъ прошелъ сюда,,, мы ого посадили въ корзину... 
урдовъ. Я съ корзиною встрфтилоя въ дверяхъ, и потомъ опро- 


и ее въ лужу... 

эрдова, Однако того не знаете, что мы его опять сюда заманили. 
минъ, Знаемт. 

улина Папина. И нарядили его бабкою повивальною и при васъ 
СТИЛИ... 

"'рдовъ. Этого л не зналтъ! 

пинъ. ПослЪ того какъ имъ не вфрить? 

новъ, Однако, образцовыя жены! 

пинъ, Въ чемъ же теперь шутка будетъ состоять? 

|рдовъ. А намъ помогать вамъ какъ? 

улина Папина. Послушайте, а воть что сдзлаемъ,,. 

‘рдова, Мы его опять заманимъ сюда въ садъ,.. 


` Сборн. „Нивы“ 1893 г. Августъ. Соч. Екатерины ИП. 10 
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146 | 
Папинъ. Онъ не придетъ. 
Вановъ. Лвумя неудачными попытками, кажется, довольно отпуга 
фордовъ. Какь опять притти! - Е 
Фордова. Не въ томъ дёло... Какъ придетъ, что намъ дБлать, о т 

подумайте; а какъ заманить, это наша забота. | 
Акулина Папина. Онъ суевфренъ до крайности, онъ боится ЛЫШи 

товоритъ, будто такъ водится въ чужихъ краяхт. | 
Папинъ. Воть это всего лучше! | 
Фордова. Мы велимъ ему нарядиться въ епанчу. | 


Фордовъ. А намъ что дзлать прикажете? | 
Акулина Папина. Аннушку и еще н3сколько человзкъ наряд 
| 


р 
—— 


вфдьмами, пугалищами, колдуньями и колдунами, и, окружа ето, 
демъ стращать и станемъ ему говорить, для чего онъ по ночамъ, 
дить по чужимъ садамъ и волочится. за честными женами. 
Вановъ. И я съ вами пойду. 
фордовъ. Очень хорошо; я вамъ маски и платье достану. 
Акулина Папина. Анюту наряжу въ б$лое платье. 
Папинъ. Очень хорошо! (110 себя) Добрый случай Лаялюкину уве 
Анюту. (Громко) Пошлите скорфе къ Полкадову. | 
Акулина Папина. Пошлемъ торговку Въелу опять къ нему; а вы 
станьте намъ, что надобно. (Фордовь + Патинь уходят). 
Фордова. Тотчасъ пошло по Въелу. (Уходи). | 
Акулина Папина. А я пошлю по Кажу... Мужу моему хочется Ан: 
отдать Лялюкину; только какъ ей итти за такого тлупаго челов? 
Докторь Кажу лучше и богатЪе; онъ же ходить во дворець; онъ | 
деть меня лечить безденежно; и, въ барышахъ, еще взстей скол 
ежедневно оть него свфдаю... Я дочь ему непремфнно отдамъ. — 
| ( Уходит). 


ДЪЙСТВГЕ ПЯТОЕ. | 
ЯВЛЕНТЕ 1. | т 

(Театрь предетавляеть с@05). | _ 
Папинъ, Шаловъ, Лялюкинъ. | 


Папинъ. Мы здфсь спрячемся за деревьями, а вы, Иванъ Авраг: 
вичь, не забудьте: я вамъ дочь мою отдаю. Вы возьмите дочь 1 
за руку и поведите ее къ вЪнцу; все къ тому уже приготовлено. 

— Лялюкинъ. НЪть, право!.. я съ ней условился... Она будеть "0 
въ бфломъ, я кь ней пойду и скажу ей «мррръ>... а она ская! 
«мау... мау»... и такъ другъь друга узнаемъ. | 
- Шаловъ. На что тебБ туть сказывать «мррръз, а ей «ау, а. 
довольно, что знаешь, что она въ бфломъ плать$. 2 
- Папинъ, Темно очень, пойдемъ спрятаться. С 
(Пока они уходять, Акулина Патпии 

Кажу входят). | 

< | 

ЯВЛЕНТЕ И. й 

Акулина Папина, Важу. | И 

Акулина Папина (Кажу): Дочь моя будеть въ зеленомъ пла, 
Какь вамъ ловко покажется, то возьмите ее за руку...`я вамъ ее 
даю... и поведите ее кь вЪнцу; все къ тому приготовлено. ея 


Кажу. Корошо, ужь снай. 
Акулина Папина. То-то мужъ мой удивится, да нечего дфлать. 


| 
| 
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ЯВЛЕН1Е 11, 
Акулина Напина, Важу, Фордова. 

Фордова. ГдЪ же они всё? 
’ Акулина Папина. Они всф спрятались за деревьями; а какъ Полка- 
довъ придетъ, тогда вс вдругъ выйдуть его пугать. 
’ Фордова. То-то хорошо! 

Акулина Папина. Довольно будеть чему смфяться! Пойдемъ. 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Акулина Папина, Фордова, Важу, Вановъ. Наряженные лБише, 
_ в%дьмы и колдуны. 


’ Вановъ, Пойдемъ спрятаться, дондеже время будетъ. (Уходят). 
| ЯВЛЕНТЕ \. | 
Полкадовъ въ епанчЪ, Фордова, Акулина Папина въ отдалении. 


° Полкадовъ. Я здЪсь одинъ... въ лфсу... Всякое дерево кажется мн® 
ШБшШимЪ. 

`` Фордова, Таковъ Власьевичъ! вы ли? 

Полкадовъ. Л, мое сокровище... здЪеь во тьмъ; но теперь хотя гроза 
грянетъ, хотя градъ прибьеть, хотя буря все поставить верхъ дномъ— 
Я ничего не опасаюсь. 

Фордова. И Акулина Терентьевна здЪсь. 

' Акулина Папина. Что такъ шумить? 

' Полкадовъ. Чему бы быть такому? 

(Фордова и Акулина Папина убъщуть). 


Гы ЯВЛЕНТЕ \1. 
Полкадовъ, Вановъ лфшимъ, Въела вфдьмою. Волдуны и кол. 
дуньи съ факелами. 
Кьела, 

Зеленыя, бЪлыя, черныя, син!я вЪдьмы, 

Птицы и тЪни, во тьмЪ присфдящи, 

Пр1емыши и чада воображен!й страшныхъ, 
| Что должно творить вамъ здесь, о томъ бдите... 
| Да молчать колдуны, колдуньи и льшие. 
Вановъ. Не шумите и вы, коихъ зваль поимянно, вы, что крылись 
ЗЪ огнЪ, въ печахъ, лЪсахъ и мракф. | 
’ Полкадовъ. Я попался между колдуньевъ и колдуновъ... Какъ быть)... 
Я лягу за дерево, авось-либо не догадалтся, что я тутъ. 

(Лоэюится на землю). 
’ Вановъ. Осфдлай же изъ васъ кто кочергу пребыстрЁйшу, и скачи 
искать молодца таковаго, охотника рыскать по домамъ посторон- 
имъ не только что днемъ, но и въ самую полночь; и буде найдется, 
(0 мнз приведите; ему вспаримъ бока здфсь вфникомъ крапивнымъ. 
' Кьела. А вы, мои подчиненные, взявшись за руки, заставьте его 
3Ъ кругу плясать, дондеже съ него потъ ручьями потечеть. 
| (Поднимають Полкадова и вертять ею въ круи)). 
" Полкадовъ. 0, о, о! я ужь мертвъ. (Уладаеть опять на, землю). 
(Пока пляшут, Каэюу подходить и в зеленомь платьь 

| ^ 0дьтую маску уведеть. Лялюкинь съ дру стороны уводит 
въ бъломь платьь одутую маску. Потомь Финтовь подхо- 
дить къ Аннь Папиной, и сь ней уходилт»ь. Балеть продол- 
жается, потомь всъ убъиут»). 


10* 
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ЯВЛЕНИЕ УШ. 


Напинъ, Фордовъ, Вановъ, Фордова, Акулина Панина, Пол- 
кадовъ. 


(Полкадовь держимь Папинымъ, Фордовымь и Вановым»). 


Папинъь (Лолкадову). Сей разъ, сударь, не ты у насъ. 
Акулина Папина (Полкадову). Каково тебЪ, сударь? | 
Фордовъ. Не изволишь ли съесть въ корзину или нарядиться 
ВФдьмою? | 
Фордова. Не удачны были наши свидашя, лучше намъ съ тобою 
разотаться. | 
Полкадовъ. Я начинаю думать, что вы меня дурачите, г 
Фордовъ. Какъ статься? 
Папинъ. Ну, полно о семъ говорить. Я васъ всзхъ прошу ко мн 
на свадьбу: я дочь мою сегодня отдаю Ивану Авраамовичу Лялю- 
кину, и уже я ихъ послалъь къ вёнцу. Не прогн%вайся, Акулинушка; 
ни слова тебЪ не говоря, и безо всякаго инаго обряда, сдзлалъ всему 
конепъ по моей родительской вол® и власти, 
Акулина Папина. Слышу; но если она дочь моя, то она будеть не 
жена Лялюкина, а доктора Кажу. | 


| 


ЯВЛЕНТЕ УПЕЬ 


| 
Е. Фордовъ, Вановъ, Фордова; Акулина НПапина, Полка- 
довъ, Лялюхинъ. 

| 


Лялюкинъ. Отче Папинъ! | 

Папинъ. Что ты, зятюшка, такъ скоро возвратился? неужто ты У 
обвфнчанъ? 

Лалюкинъ. Я... хи, хи, хи! Хотя лучшему скажи, и тотъ не дога- 
дается, что сдфлалось? 

Папинъ. Что же такое, затюшка? 

Лялюкинъ. Хи, хи, хи|. Я думаль, что за руку взялъ А 
Егорьевну... хи, хи, хи. и повель, хи, хи, хи|,. а Высто ея... хи, 
хи, хи!., Я ух ватиль за руку... отгадайте кого,., хи, хи, хи!.. Я право 

думалъ, что Анна Еторьевна.. хи, хи, хи|, а потомъ узналъ, что пд 
варенокъ,., хи, хи, хи! 

Папинъ. Поваренокъ!., Какъь ты могь такъ оптибиться глупо? 

Лялюкинъ, И вфдомо ошибся глупо... хи, хи, хи! 

Папинъ. ВЪдь я тебЪ сказывалъ, что ОЧЬ будеть въ бЗломь плаль, 

Лялюкинъ. Л пошелъ къ бълому платью, оказаль ‹мрррз»; мн 6% 
лое платье отвфчало; «ах, мау», какъ мы съ Анной Егорьевной сго- 
ворились; но это была не Анна [горьевна, Но Поваренок, ХИ, ХИ, ХИ. 

Вановъ. Иванъ Авраамовичъ! кто такъ ошибается? Е 

Лялюкинъ. Л самъ, право, не радъ,.. хи, хи, хи! - 

Папинъ. Что мнЪ двлать? 

Акулина Папина (Палину). Не сердись, радость... Я велфла, до в 
одфться въ зеленое платье, и я видфла, какъ она съ докторомъ Кажу 
пошла; и теперь тебЪ скажу, что они пофхали и, чаю, уже о 
чаны. 
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`ЯВЛЕНТЕ [Х. 


Вапинъ, Фордовъ; Вановъ, Фордова, Акулина Папина; Нол- 
кадовъ, Лялюкинъ, Кажу. 


Кажу. РатЫеп! какъ я обмани себя!.. Я думалъ мамзель Папинъ, я 
Взять за рукъ мамзель Апе, какъ скасаль мадамь Папинъ, я пади... 
посмотри липо... не мамзель Апе. 

Акулина Папина. Она была въ зеленомъ платьХ. 

Кажу. Могеи!.. я взялъ зелено плати, но не мамзель Апе. 
Фордовъ. Кто же это была? 

Кажу. Это биль мальчикъ... волосъ убери мадамъ Папинъ. 

Фордова (Акулииь Патиной). Гдф же дочь твоя? 

Папинъ. МнЪ нЪчто подозрительно кажется... Вонъ Финтовъ идетъ... 
зачёмъ онъ здфеь?.. Что вы хотите? 


| ЯВЛЕНТЕ Х, 


Папинъ, Фордовъ; Вановъ, Фордова; Акулина Напина, Пол- 
кадовъ, Лялюкинъ, Кажу, Финтовъ, Анна Нанина. 


Анна Папина. Простите мн, батюшка!.. простите мнф, матушка!.. 

Папинъ. Вакъ это сдфлалось, что ты не пошла, съ Иваномъ Авраамо- 
зичемь Лялюкинымъ? 

Акулина Папина. Для чего ты не пошла съ докторомъ Кажу? 

Финтовъ. Она обробзла такъ, что говорить не можеть... Выслу- 
пайте, пожалуй, что я вамъ скажу. Вы оба хотфли ее выдать про- 
\ИВу ся желаня... Я ее люблю давИо, такъ, какъ и она меня’ те- 
терь мы соединены навзкъ. Вы, Егоръ Авдфичь, Анну Егорьевну 
зыдазали за Лялюкина; Акулина Терентьевна отдавала ее за, док- 
юра Кажу... Мы воспользовались вашими приуготовлен1ами, и теперь 
тришли оть вЗнца просить прощен!я и вашего блатословеня. 

(Оба становлтся на кольнм). 

‘` Фордовъ. Сколько бы вы ни дивились, а дфлать нечего... Деревню 
'упить можно деньгами, а жену даеть судьба. 
| Полкадовъ. Не одинъ я ‘обмануть. 
’Папинъ. Какъ же быть? Перемнить нельзя... Живите счастливо... 
'уде можете. 
'’ Вановъ, Попьемъ и побдимъ на сей свадьбЪ, какъ и на прочихт. 
’Лялюкинъ. Гонщя гоняютъ за зайцемъ, а борзыя его травятъ... хи, 
и, хи|.. Какъ же быты 
Акулина Папина. Что дфлать?.. Мы думали шутить, а между тёмъ 
ышель конецъ неожидаемый. 
`Фордовъ, Пойдемь, пойдемъ ужинать. 


| 


(1786 г.), 


УМА ААА МАЛМАЛА 


Раетроенная оежья осторояжаия я подозраньяи. 


КОМЕЛГЯ ВЪ 5-ти ДЪЙСТВТЯХЪ. и 
ими 9 | 
ДЪЙСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


Панкратъ `Собринъ. | |  Такковъ, дядя Добрина. 
Собрина, жена его. Предынъ, другь Собрина. | 
Прелеста Панкратьевна, дочь Мавра, служанка Собриной. 


Собрина. Трофимъ, ь слуги Собрина. 
| 


Иванъ Панкратьевичъ, сынъЪ Зинька, 
Собрина. Дворабродъ. | 


Добринъ, женихъ Прелесты. 
Дойстве в. домь Собрина. | | 


мА’АААААЛ 


ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Трофимъ, Мавра (с5 величаиииею шляпою на 30л06%. Они об 


входять съ разныхь сторонь на театр). | 


Трофимъ. Ба, ба, ба!.. грибъ какой идетъ большой!... См$ть ли спри 
сить, роду ли ты рыжиковъ, иль мухоморовъ? у нихъ тонкой < 
весь покрыть шатромъ. Тебя, мой свзтъ, подъ шляпою съ трудом 
отыщеть тотъ, кому до тебя дзло. | | 

Мавра. Не смфшно ты шутить вздумаль надо мною. 

Трофимъ. Разговоръ перем%ню.... Бары наши что дълають! 
_ Мавра. Почему я знаю! 

Трофимъ. Гдё же они? | 

Мавра. Они?... Видишь.... баринъ съ барыней заперитись сидять. | 

Трофимъ. Лавно ли? И 

Мавра. Съ утра самаго. 

° Трофимъ. Это нфчто чрезвычайное. 
Мавра. ДФло приближается къ концу. 
Трофимъ. Какое дЬло? 

Мавра. Нашу барышию выдаютъ замужуъ. 

Трофимъ. Кого? Прелесту Панкратьевну? " 

Мавра. Да, да, ее. . Ё 


р 
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Грофимъ. А ты почему знаешь? 

Мавра. Что тебЪ до того нужды? 

Грофимъ. ДЪвушка!... объ закладъ готовъ биться, что ты гдЪ ни есть 
! какъ-нибудь подслушала. 

Мавра. Никто другого за дверьми не ищетъ, кто самъ не сиживаль: 
меня попрекаешь т$мъ, что за тобою, знатно, водится. 

Грофимъ. Душенька! говори правду, подслушиваешь иногда.... ушко 
ложа къ дверямъ, либо смотря однимъ глазкомъ въ щелку, или, 
нувъ ключъ, да сквозь замочекъ? 

Иавра. Ха, ха, ха!... разсказываешь, точно какъ-будто ты притомъ 
1Ь. Л.... Я.... отъ тебя не потаю: есть такой грёшокъ; у барыни въ 
юнатф заговорили очень громко... 

‘рофимъ. Кто? 

Иавра. Госпожа Собрина съ своимъ мужемъ. 

‘рофимъ. Что же они говорили? 

Павра. Они спорили; барыня просила, чтобъ баринъ дочери дозво- 
ъ выйти замужъ. 

"'рофимъ. За кого? 

Павра. За Добрина. 

'рофимъ. А баринъ что говорилъ? | 

Лавра. Что дочь молода, что время еще будетъ, что много жени- 


Ъ въ свЪтВ, окром5 Добрина; но, наконецъ, склонился, и начали 


‘полагать, какъ тому быть и что дать за ней приданаго. 


ЯВЛЕНТЕ П. 
Собрина, Мавра, Трофимъ. 


'0брина. Мавра, скажи Прелест$, чтобъ пришла сюда. 

[авра. Слышу. Тотчасъ. ( Уходит). 

обрина. А ты, Трофимъ, позови сына, а тамъ сходи къ Таккову, 
$ Добрина, и скажи ему, чтобъ онъ пожаловалъ ко мнЪ, что мнЪ 
него есть нужда. 

‘рофимъ. Сейчасъ. ( Уходит»). 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
а Собрина, Собринъ 
| (с. запечатаннымь письмомь вь руках). 
обринъ (кь Собриной). Жена, я написалъ къ другу моему, Пре- 
у, письмо, чтобъ онъ Двораброда самого ко’ мнЪ привелъ скорфе, 
Ы я отъ него узнать могъ цфну дома того, который онъ продаеть. 
'обрина. Всего лучше, мой другъ; увидясь съ нимъ, услышишь, что 
| скажеть. 
'0бринъ. Трофимъ, Трофимъ! 
'обрина. Трофима я услала. 
'обринъ. Паталъ, Патапъ! 
‘обрина. Онъ занемогъ. 
'обринъ. СергВй, СергЬй! 
'‘обрина. Онъ отпросился: у него жена, родитъ. 
'‘обринъ. Аввакумъ, Аввакумъ! 
‘обрина. Онъ въ баню пошелъ. 
инь. Ни одного человфка н$зтъ! Не самому же отнести!... Чфмъ 
зе услужниковъ, тЪмъ услужене хуже. 
‘обрина. Я чаю, Зинька тутъ. 
'0бринъ. Зинька, Зинька! (Зинька идет). 
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Собринъ. Зинька, воть тебф деныи; найми извоВчика, И я 


скорфе письмо с1е къ другу моему, Предыну, и поклонись к 
меня. (Эка, взявь дены и письмо, уходить). 


ЯВЛЕНИЕ 1, 
Прелеста, Собринъ, Сбобрина. т 
Собринъ (ж5 Прелесть). Здорова ли ты? и 
Прелеста, Здорова, батюшка. 
Собрина. Пвфтъ въ липф у ней, кажетел, овъзяжий. 
Прелеста. Какъ мнЪ не быть вдоровой? я кромз милостей, лк 
и блатодъян! оть васъ обоихъ не вижу. (Она у Иа и 9 моз 
цълуеть руки, и они ее обнимают). 


ЯВЛЕНИЕ У. . 
Собринъ, Собрина, Прелеета, Иванъ Собринъ. 


Собринъ. Слушай, Иванъ, я хочу съ тобою, мой сынъ, ий съ 0661 
твоею Прелестою теперь говорить дружески. Вы знаете оба, № 
нёжное попечеше мать и я имфли о вашемъ воспитани 651 
поръ, какь вы на свЪтЬ; вы оба послушашемъ ий внимашемь къ 
шимъ наставленямъ соотвЪтетвовали нашему желанию; СКОЛЬКО 
нами любимы и мы вами, о семъ товорить нечего, —само по | 
разумжется, и мы вов четверо знаемъ о семь, и чужимъ извес 
я слыву донын® въ городЪ и въ округВ ечастливымъ мужемъ, о 
и хозяиномъ.... (обнимаеть дьтей). Теперь приспзло врема устр 
Прелесту; за нее сватаются женихи. Изъ нихь сходственн®й 
кажется, Добринъ; онъ же Прелесть, какъ мн сказывала Мать 
противенъ. | 

Прелеста. Я бъ не осмфливалась и того выговорить, если бъ не ( 
на то приказаня моей родительницы. | 

Собринъ ( Прелесть). Ты теперь должна говорить истину. Доб] 
теб% не. противенъ? | 

Прелеста. Сокровенную самую мысль мою оть вась нынв } 
‚ потаила. 

Собринъ. Я приневолить тебя ео. не имзю, а сопла 
на общее ваше желан!е. | 

Прелеста, Вы, батюшка, 
у отма, @ онь ее обнимаеть. Поелеста ии | 

Собринъ. Объ чемь же ты плачешь? | 

^Прелеста. Не могу вздумать, какъ съ вами разотаваться. (Соб 
плачеть). ] 

Собричъ (к жен). И ты, мой другь, туды же плачешь съ 
позабыла, что мнз обЪщала быть съ бодрымъ ве ы Е 

Собрина, Матернее сердие легко растротать.... Слезы ея на 
ствительны. _ 

Собринъ. Если вы об не перестанете плакать, 10 мнъ дотово | 
не можно будеть тото, что непрем$нно о молить единожды, 
окончан1я сего дВла.. = . 

Собрина и Прелеста (отирають члаза). — 

Собринъ. Послушай, Иванъ! я сестрз твоей даю десять тЫ! 
рублей, на столько же приданаго, да мать ей даеть деревню. 
тырскую, которую она въ приданое же получила; къ. оной я пр 
вляю, что я прикупилъ; сверхъ того, я намфренъ приторговать , 
для твоей о — по какой’ пфнЪ, еще самь не знаю. Про 
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иизне, Иванъ, оставлю теб; что выбыло, то службою ты паки, да 
и сверхъ того, нажить успзешь. Долговъ я не имъю. Буде же я умру 
до свадьбы сестры твоей, то ты, Ивант, выполни Мое обфщажше. 

_Иванъ Собринъ. Живите, батюшка, для нашего блатополущя мно- 
жество и безсчетные годы. (Обнимаейь отець сына, и сынь отио. 

Собринъ. ОбЪщай же мнЪ, Иванъ, выполнить мою волю, слы- 
ШИШЬ ЛИ? ыы | 
_Иванъ Собринъ. Ваши слова для меня законъ.... Но живите! Только 
живите; вы лучше объ насъ располагать умВете, нежели мы сами. 
(Всъ четверо, прослезясь, обнимаются: отець дютей, мать отиа 
и дютей, и дити между собою). 

Собринъ. Довфренность, любовь ваша ко мнф и соглае ваше 
между собою, конечно, утшительны, и тенерь я спокоенъ, сказавъ, 
то долженъ быль сказать; осталось только ударить по рукамъ. 
Собрина. А воть Такковъ, дядя Добрина, ко времени прЁхалъ. 


ЯВЛЕНТЕ \1. И 
‘Собринъ, Собрина, Иванъ Собринъ, Прелеста, Такковъ. 


_Собринъ. Иванъ и ты, Прелеста, оставьте насъ теперь однихе, 

$ (Ивано Ообринь и Прелести, уходять). 
`Такковъ (ко Собриной). Покорн®йшй слуга; что къ вашимъ услу- 
'амъ? Мн пришли сказать, будто вамь я въ чемъ-то нуженъ. 

° Собрина. Вчерашей день вы были у меня. 

`Такковъ. Я! 

_ Собрина. Да, вы. Неужели не вспомните? 

_ Такковъ. Не все вдругь въ память умёстишь. 

’ Собрина. Вы со мною говорили... 

_ Такковъ. О чемъ бишь рфчь была? 

' Собрина. Отъ начала до конца вашего посфщеня вы говорили 
ке одно, а теперь не помните.... Мн%Ъ се казаться можетъ 
транно. 

° Такковъ. И вфдомо.... 

| Собрина. Что вамь сдфлалось?... 

’Такковъ. По истин сказать, позхавши вечоръ оть васъ поздно, 
Гу себя на крыльцЪ, гдё было склизко, споткнулся и, упавъ, уда- 
ился такъ крёпко объ каменную ступень затылкомъ, что отшибъ у 
@бя н®сколько памяти. Я самъ чувствую сегодня, что съ трудомъ 
обрать могу свёдёя о прошедшемъ. 

’ Собринъ. Вы бъ призвали врача. | к 
' Такковъ. Эхъ, нёты и такь пройдеть, и теперь съ-часу-на-часъ 
же лучше становится. 

° Собрина, Напрасно вы изъ дома вызхали. 

' Такковъ. Я 6% остался дома... да вы прислали по меня. 

’ Собрина. Вы бы мнЪ сказать велжли.. 

` Такковъ. Бездфлица!. тажъ ли бывало смолоду расшибешься! 
’Собрина. Пофзжайте скорфе домой. 

| Такковъ. ПоЗду, какь свфдаю, что вы мн сказать хотёли, 

‚ Собрина. Не до того вамъ теперь. 

’ Такковъ. Я боли никакой не чувствую. Пожалуй, говорите. 

’ Собрина. Ну, какъ вы не вспомните р5чей вашихъ? 

’ Такковъ. Я... я вамъ повёрю. 

’Собрина. Хорошо; дабы помочь вашей памяти, я разскажу сначала, 
то чрезъ три часа происходило и‘товорено было. 
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Такковъ. Нфть, нёть! это хуже... Скажите какъ возможно вкрати? 

Собрина. Добро. Вы требовали отъ наеъ рЬшительнаго отвзта ди 
вашего племянника. 

Такковъ. Какого племянника? 

Собрина. Господина Лобрина. 

Такковъ. А въ чемъ? 

Собрина. Онъ чрезъ васъ сватался. 

Такковъ. На комь же жениться вздумалъ? 

Собрина. Вы сказывали, что онъ желаеть имзть Прелесту. | 

Такковъ. Прелесту!.. Прелесты мномя быть могуть иногда н 
свЪтБ. Кто же она такова? 

Собрина. м моя. 

Такковъ. Д!.. (Указывая на Собрина) А это кто таковъ? 

Собрина. т. МОЙ, 

Такковъ. А Прелеста чья, бишь, дочь? 

Собрина. Наша. 

Такковъ. Д! теперь я понимаю. А женится? 

Собрина. Племянникъь вашь, Лобринъ. Скажите ему, что МЫ. © 
тласились на его желане. м 

Такковъ. Я скажу ему... что онъ... племянникъ мой... НЪтъ, нии 
какъ бишь? 

Собринъ. Пофзжайте, пофзжайте домой: вы не въ состоянши сегодн 
что ни на есть предпринимать; лягте въ постель. 

Такковъ. НЪть, нфть, я скажу все, что хотите; лишь скажите Мн 
еще разъ. 

Собрина. Скажите Добрину, что мы согласились на ‘его желаве. 

Такковъ (ливердить про себя). Добрину, Добрину, что согласились 
согласились.. 

Собринъ. Знаеть ли племянникь вашъ, что вы ‚Ушиблись? | 

Такковъ, Нфть, не знаеть. Прощайте, сейчасъ $ду къ нему. 
(Узодить). 


ЯВЛЕНТЕ УИ. 
Собринъ, Собрина. 


Собринъ. Онъ не въ состояи пересказать. Я опасаюсь, чтобь в 
осталось такъ.. 

Собрина. Ужо Добринъ какъ самъ прИдеть, то я ему. скажу 4 
надобно. | 


ЯВЛЕНТЕ УШ. 
оба Собрина, Предынъ, орибрх 
Предынъ (Собрину). По вашему письму, я привезъ къ вамъ тосп 
дина Двораброда. | 
Собринъ (Двораброду). МнЪ праятно по сему случаю съ вами озя 
комиться. Я слышалъ, что вы домъ свой продаете? 
Дворабродъ. Смотря, сударь, по обстоятельствамъ, я дворъ :) 
дамъ, или же не продамъ. :. 
Собринъ. МнЪ сказали рёшительно, что вы его продаете; а то. 6 
я васъ не утруждалъ. в. 
Дворабродъ. СмЪть ли спросить, на какую потребу вамъ домъ. 8 
надобился? 
Собринъ. Я покупаю его для дочери, которая идеть а 
Дворабродъ. Домъ мой, сударь, дЪдовеюШ. ый 
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обринъ. Продажа и купля есть дФло вольное: если своего не 
таете, то стараться буду сыскать другой. 
зорабродъ. Какь изволите; но подобнаго моему вы не сыщете во 
аъ городъ. 
редынъ. Почему же бы такъ? 
зорабродъ. Онъ построенъ со всякою осторожностью и весьма 
тенъ. 
эбринъ. Оть пожара? 
редынъ. Оть пожара ничто не упфл$етъ. Я видаль со сводами 
33ъ трубъ строенйя, кои сгор$ли и неугасимы были недфли три. 
зорабродъ. Мой домъ безопасенъ... Но одно ли то; въ немъ тьма 
эдъ... 
редынъ. А, напримЪръ, как!я? 
зорабродъ. Во-первыхъ: въ немъ сфней множество и выходовъ 
мало; второе: расположенъ онъ для семьи согласной, (03и- 
тся на Собрина и ею жену), и также для семьи несогласной 
10 покойно. 
эедынъ. Мудреное какое расположеше дома! 

‚орабродъ. Однакоже, сударь, вы, я чаю, со мною согласитеся, 
для семьи согласной не много нужно горницъ: мужу съ женою 
ый покой, для дЪтей другой, людскихъ избъ н$феколько; для 
и же несогласной все се вдвойнз назначить надлежитъ. Въ 
ть домЪ предусмотрзны всЪ быть могупе случаи: ссоры, драки 
зный разрывъ, и даже до того, что если бъ кто, мужъ иль жена, 
‘несотласля, либо иного случая, ума рехнулись, то есть м$ето, гдЪ 
кать его или ее взаперти возможно. 

эедынъ (смъючись). Болфе того уже придумать трудно! НФтъ ли 
ежа вашему дому? я бъ любопытенъ былъ оный видЪть. 
юрабродъ. НФтъ, сударь, нзть; я чертежа не покажу, окромЗ 
, кому домъ продамъ. 

›едынъ. А для чего бы такъ? 

‚юрабродъ. Такъ, сударь, такъ... (Полуюлосомь на ухо Предыну) 
'немъ, сударь, много потаенныхъ выходовъ, кои иному знать, 
'М$ хозяина, неприлично. 

»едынъ. Если вы домъ вашъ не продаете, то для чего же вы со 
о сюда пр1Вхали? Я вамъ говорилъ, что домь вашъ другь мой 
одинъ Собринъ приторговать намзренъ. 

‚орабродъ. Я не говорю, чтобъ я не продалъ; я сказаль, что про-. 
› или не продамъ, смотря по обстоятельствамъ. Всякая вещь 
Ъ, сударь, свою цЪну. 

бринъ. А что же бы пфны было вашему дому? 

'юрабродъ. Онъ мнф сталъ дорого, я его вычинилъ за-ново; & 
‚ онъ былъ готовъ, то понесъ я еще убытокъ отъ того, что усмо- 
Ъ во второмъ жильБ позабыта лфетница, по которой бы всходить 
80 было, и принужденнымъ нашелся проломать н%Феколько сво- 
‚ для сдфлан1я лЬстницы; она теперь только-что поспфла, и весь- 
хороша. 

»едынъ. Большая лфстница, или малая? 

юрабродъ. Она, сударь, и то, и другое; ширина ея въ аршинъ, 
ень же отъ ступени вершковъ въ шесть. 

зедынъ (смьючись). То есть, что ваша, лфетница хороша, да только 
Да крута. 

юрабродъ. МТЪето, сударь, не дозволяло дзлать инакой. 
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Собринъ, Мн,  ОбНОДИНЬ Дворабродъ, домъ вать едва ЛИ. б; 
надобенъ. 

Дворабродъ. Л его, сударь, описаль такимъ, лишь только чтобъ 
знать вашъ образъ мыслей. Я вамь его уступлю за умёре 
пфну. ПрИзжайте ко мн его посмотреть, когда угодно т 8 
либо полюбитея. - | 

Собринъ. Хорошо, сударь, когда, ни есть зазду. 

Дворабродъ. Я въ запасъ ИМЖЮ В карман завсегда черную И 
писанную, сударь, со всякою осторожностью: всЪ слова, туть 
сенныя, взсиль я, такъ-то сказаль, на вЪсы, и в ко 
можно было. 

Предынъ. Вы, право, мн кажется, весьма осторожны. 

Дворабродъ. Да, сударь, я слыву АоколЬко обсторожнымъ, не т 
‚ для себя, но и для другихъь людей, найипаме же для знаком 
° однако иногда и незнакомые пользовалися моимъ совзтомъ стере! 
ВЫМЪ, такъ что изъ нихъ иной, бывь прежде по своимъ дв 
весьма беззаботливъ, проснулся аки бы оть сна, тако, что нет 
по дЪлу, но и попустому день и ночь уже покоя едва, ли посдВ: 
имъетъ. | 

Предынъ (с5 насмюшиою). Великую вы имъ сдёлали услугу... | 

Дворабродъ. Да какъ же быть? либо тавъ, либо неосторож! 
СЛЫТЬ. 


Предынъ. Разумъ и разсудокъ долженствуютъ ограничивать из. 
опасеншя. -| 

Дворабродъ. Не угодно ли вамъ выслушать затотовленныя у 
статьи договора о продаж дома? Прочтя, сами разсудите, , 
вамъ купить оный, или нътъ. 

Предынъ (Собрину). Прослушать оныя я любопытенъ. 

Собринъ. Если такъ, то пойдемъ ко мн% въ горницу. Суон 


ДЪЙСТНТЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Добринъ, Мавра 

(пригодять с5 разныль сторонь на театр). я 
Добринъ. Могу ли я имёть удовольстве видёть госпожу а | 
Мавра. Если вамъ угодно, я ей доложу. 
Добринъ. Здорова ли Прелеста Панкратьевна? 
Мавра. Здорова, судафь. 
Добринъ. Я ласкаюсь, что и ее увижу. 


Мавра. Я думаю, что вы ее увидите: барыня сейчасъ = во 
сказать ей, чтобъ она скор%е въ верхъ пришла. 


ЯВЛЕНТЕ П. С 

Добринъ, Мавра, Дворабродъ. — . 

Дворабродъ. Увидя меня, оба перестали говорить. Не ко врем 

я сюда зашель, знатно?.. Что же вы не договариваете?.. т 
Мавра. Для тото что ужъ все сказано, и сказать боле нечег 

Дворабродъ. Не вовсе такъ, я чаю; еще что ни на есть оста 

недомолвленное. Г 
Добринъ, Я спрашиваль у ней, могу ли я видёть барыню, в 
рова ли барышня. | 

Дворабродъ. Ахъ, какъ это хорошо выдумано и придаженой 
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ИДНо, Видно, что ВЪ томъ дфло состояло... (ЛГаврь) А ты, мой 
в, оть чего закраснфлась?.. на что передничкомъ играешь и 
ки подергиваешь, не знаешь куда дЪвать глаза и руки... 
» какъ-будто оробфла, или аки желала бы закрыть тайну? Но 
‚брода, обманывать весьма трудно. 

вра. Вому на умъ пришло васъ обманывать, и кому въ томъ 
8, Я не знаю; а знаю только то, что пойду доложить барын%, что 
динъ Добринъ желаеть ее видфть. (У бъжит), 

‚рабродъ, Не вЪрю... не вЪрю; туть кроется иное... Вы, сударь, _ 
[а задумались. 

Фринъ. Л!.. никакъ нфть, и не объ чемъ. 

рабродъ. Ужь будто не объ чемъ!.. Когда кто въ такихъ обстоя- 
твахъ, какъ я васъ нашель туть, то бываеть, не прогнёвайся, 
ему, объ чемъ думать... Однако будьте ув$рены, что я молчать 
Ко времени, наипаче еще, когда полною довфренностью меня 
бяжеть. Буде хотите, я никому не скажу, что пришедъ сюда, 
2ъ посреди переговоровъ, весьма для васъ праатныхь, здесь 
15, ха, ха, ха! 

ринъ. Л въ томъ нужды не предвижу, понеже си переговоры, 
шимъ словамъ, весьма пруятные, не инд существовали, какъ 
> въ воображени ваптемъ, 


рабродъ. За кого, сударь, вы меня принимаете! Ребенокъ что 
попался вамъ! 


ЯВЛЕНТЕ Ш, 
Мавра, Добринъ, Дворабродъ. 


забродъ. Не явное ли это доказательство? Она опять идет... 
Вризла, сердечненькая... пришла посмотр?ть, кончился ли напть 
`оръ, чтобъ паки начать разорванную мною между вами р%чь. 
ва (Двораброду). Чего вы отъ меня хотите, я не вфлаю. Меня 
Я прислала. (Добрину) Она васъ проситъ къ себ, 

обринь уходить; М: авра гочеть идти за нимъ). 
абродъ (Лавр). Погоди, душенька, хотя на-часъ. 
ра. Миф, право, недосутъ. 
(Уходить вв иную сторону, нежели пошедь Добринз). 
|абродъ, Пошла-было за НИМЪ; НО когда я ве поостановиль, 
Г чтобъ меня обмануть, она ушла въ иную сторону. 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 

Прелеста, Дворабродъ. 

| еста мы чею-то шить). 

|абродъ. Чего вы ищите, сударыня? 

|еста. Охъ! такъ, сударь... ничего... бездЪлицы. 

абродъ. Что же такое? 

еста. Маленькая... бумажка. 

абродъ. Бумажка!.. Я здфсь не нашель ничего. Правду ска- 
|0 меня люди были,.., они, можеть быть, подняли ваше 
ЦО 


‘еста, Письмецо, сударь?.. я письмеца не обронила. 

\бродъ, Что же за бумажка? | 
зста, орка, сударь, съ бдестками, которыя мн% надобны 
работы. 
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заикаетесь... | | 
Прелеста. Привычка моя такова, когда я ищу чего прилежно. 


Дворабродъ. Какъ этому статься!.. ха, ха, ха! 
Прелеста. Чему вы, сударь, смфетесь? а 
Дворабродъ. Я, сударыня, давно живу въ свфтЬ, и вижу д 
иногда, нежели угодно многимъ. г 
Прелеста. Можетъ статься. (Идет»ь оть нею далте, 72090 
искать). и а 
Дворабродъ (ро себя). Она идеть нарочно далфе, чтобъ ск 
лицо свое оть взора моего... О, какь женсый поль рожденъ луЕ 
(Прелесть, которая къ нему обратилась). Напрасно, судар 
оть меня удаляетеся; я скорфе, нежели кто иной, вамъ дать. 
извжсте о вашей бумажЕЪ, будто съ блестками. .. 
Прелеста (деть кз нему). Нашли ли вы ее? | 
Дворабродъ. Н%тъ. Я вамъ донесъ уже, что до меня ой 
были, кои оную найти могли; я ихъ туть самъ нашелъ. о 
Прелеста. Вто же они таковы? — 
Дворабродъ. Я не знаю еще, и сомн®ваюсь, сказать ли вам 
подлинюО... | 
Прелеста, ТФмъ самымъ возбуждаете во мнз любопытство. ‘ 
Дворабродъ. Я слышаль, что здфсь поговариваютъ... по то 


носится сСлухЪ... 


Дворабродъ. Бумажка съ блестками!.. Заподлинно ли такъ?.. Вы | 
| 


| 
| 
р 
} 

} 
| 
] 


Прелеста (2рисьдает»з). Прощайте, сударь. и | 
Дворабродъ. Куда вы поспфшно такъ идете? 
Прелеста. Батюшка не жалуеть, чтобъ въ его домЪ заниме 


а 
вфстьми городовыми, некасательными до насъ. ,- _ 
Дворабродъ. Если бъ не касались до васъ, я бъ не осмЪли 
томъ молвить слова. 
Прелеста. Касательно до меня! ен 
Дворабродъ. Точно, до васъ. и 
Прелеста. Чему же быть такому? 
Дворабродъ. Если вы прикажете, тоя вамъ скажу; но безъ ва! 
изволеня на то не поступлю. а 

Прелеста. Нужно ли мн о томъ знать? || 
Дворабродъ. По обстоятельствамъ... оно можеть казаться нужи! 
Прелеста. Если оно нужно, то скажите же скорзе, безъ МН 
околичностей. | 
Дворабродъ. По приготовлен1ямъ, люди догадываются, что роду 
ваши имфють намфрене васъ устроить, что выборъ ихъ пал 
тосподина Добрина. Правда ли, или нЪтъ того за вЪрное е 
вовсе знають; но есть, сказывають, нфчто такое, что ДЪлу © 
сджлаетъ н®которую остановку. | Я 
Прелеста. Остановку! | 
Дворабродъ. Да, сударыня, остановку... остановку... и п 
тельство... | . И 
Прелеста. Съ которой стороны? 
Дворабродъ. Съ обоюдной, можетъ быть. 
Прелеста. Съ обоюдной! | ‚ 
Дворабродъ. Ла, да, съ обоюдной... остановка. Лумаютъ 
отнюдь не я... что Лобринъ не вовсе таковъ искрененъ, как 
немъ здЪфсь, можеть быть, разум$ютъ; да и въ васъ самихтъ, гово 
будто... есть нфчто такое... предвфщательное... аще бы тому не 65 


| 
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` Прелеста. Во мн?! | 

Дворабродъ. Сердце ваше, сказываютьъ, будто слышить по не- 
ль, что ОНЪ... не расположенъ кь вамъ, каковымъ ему быть 
адлежало. 

Прелеста. Онъ! | 

 Дворабродъ. Онъ. Онъ молодецъ изрядный, но аки  н%сколько 
втренъ, безразсуденъ, невоздерженъ, а что пуще всего—на жен- 
Яй поль заглядывается съ излишествомъ. 

Прелеста. Эхъ, сударь! 

`Дворабродъ. Эхъ.. Да, теперь еще эхъ.. Но со временемъ опа- 
Мотся, чтобъ не было ахъ.... и охъ.. и совётують лучше заран$е 
эзвЗдать, паче же всего не сп шить... 

'Прелеста. Вы наполняете мысли мои непрятнымъ разсуждешемъ. 
Дворабродъ. Что’ говорю, на то имфются н$которыя очевидныя 
казательства. 

'Прелеста. Доказательства! 

Дворабродъ. И будто бы недалеко... оныя и сыскать, 

Прелеста. Недалеко! 

'Дворабродъ. Да, недалеко... и почти подъ глазами. 

Прелеста. Подъ глазами! 

Дворабродъ. ЗдЪсь, на семъ мфстф, нашли Лобрина... въ разговор%... 
азать ли съ кёмъ? 

Прелеста. Съ кЁмъ же? 

Цворабродъ. Онъ велъ весьма пррятный и ласковый разговоръ—ра- 
изете ли?—съ хорошей и проворной ДЪвушкой. 

Прелеста. Съ дЪвушкой! 

Цворабродъ. Предъ вами только-что она убЪжала. 

Прелеста. Неужли съ Маврою? 

Цворабродъ. Ла, да, съ Маврою. 

Прелеста. О, статься не можеть! 

Зворабродъ. Не можетъ!.. Н%тъ... нёть.. Если бы не такъ... ха, ха, 
. станеть ли Дворабродъ говорить, чего не знаетъ заподлинно... 
вамъ сказалъ, что говорятъ; теперь какъ хотите... Только вамт 


тую поостеречься... поосмотрфться: паче всего’ не сопфшите... 
отое св$даете. 
К. 


ЯВЛЕНТЕ У. 

й Мавра, Прелеста, Дворабродъ. 

Павра (Пурелестиь). Что вы такъ долго зджсь заговорились? матушка 
ъ ожидаетъ. 

1ворабродъ (я0лу0люсомь Прелестиь). Видите ли вы, какъ неуго- 
Ъ ей нашъ разговоръ... Знаеть кошка, чье мясо съёла. 

1авра (Прелеспиь полуолосомь). Что У васъ за перешепты съ 
эрабродомъ? 

'релеста (146). А ты какое имфешь право мнЪ указывать? 


ЯВЛЕНТЕ $1. 

Прелеста, Иванъ Собринъ, Дворабродъ, Мавра. 
ванъ Собринъ (Прелесть). Что ты, сестрица, такъ долго замфшка- 
5? Матушка гнфвается. 


"авра (Ивану Собрину). Я ей сказывала; а вмфсто того, чтобъ 
и, она на меня осердилась. 


* 
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Иванъ Собринъ. Теперь ли, сестрипа, время горячиться! 
Прелеста, Когда, братепъ, я говорю, тогда знаю, ради чето. 
Иванъ Собринъ, Полно, сестрица, поди скорфе кь матушкв, 
Прелеста. МнЪ къ ней идти теперь нётъ возможности. 
Иванъ Собринъ. Что же бы тому причиною? 

Прелеста. У меня голова разбаливается, я чувствую, что разно, 
могаюсь... (Уходит). : 
Иванъ Собринъ (1/а6р%). Что ей сдЗлалось? к 
Мавра. Право, не знаю. 
Иванъ Собринъ (Лавр). Поди, скажи о семъ матушкв, о 
Мавра, Тотчасъ. (Уходит). а 


ЯВЛЕНТЕ УИ, . 
Иванъ Собринъ, Дворабродъ. 


Дворабродъ. Она поизмёнилась въ лицЪ н$феколько разъ, разговй/ 
ривая со мною; а болфе еще казалась смущена... по рэчамъ. | 

Иванъ Собринъ. Смущена! отъ чего? 

Дворабродъ. Изъ немногихъ словъ казалось мнЪ, будто, оурарь 
она неохотно идетъ замужъ, 

Иванъ Собринъ. Она идеть, я васъ увфряю, по своей вол, а не ь 
принужденя. 

Дворабродъ. МнЪ казалось, она... аки бы, сударь, въ опасел, 
Сить ли спросить: каковъ къ ней ся женихь? 

Иванъ Собринъ. Женихъ, сколько снаружи судить можно, къ ной 
кажется довольно страстенъ, 

_ Дворабродъ. Слухъ у насъ носится, будто много разъ уже . 
казался разнымъ. 

Иванъ Собринъ. Я се слышу впервые. Г. 

Дворабродъ. Гл вамъ было слышать, Васъ, сказывають, блю 
вашт... держить взаперти, несмотря на рость и ты ваши, КА 
отрока сущаго годковъ осьми. 

Иванъ Собринъ. Меня! 

Дворабродъ. Да, васъ... То ли одно у наеъ говорять! 

Иванъ Собринъ. А. что же еще? 

Дворабродъ. Еще... еще слышно, будто батюшка вамъ даетъ вр 
держане недостаточное, ни вполы противу того, что дать бы но 

Иванъ Собринъ. Что дать бы мог 

Дворабродъ. Что безъ ето дозводешя не смфете ступить л 
выйти за ворота; что даже до кафтановъ, родители выбира 
вамъ: что экипажъ имфете не послфёдней моды. 

Иванъ Собринъ (7200 себя), То почти такь было донын®. 

Дворабродъ. Что въ ваши лЗты мноМе уже живуть по своей в 
отджленно и особливыми домами, Зздятъ повсюду не токмо въ гор 
но и внЪ онаго, да и въ чужихъ краяхъ веселятся, что дикови 

Иванъ Собринъ. Теперь выдають сестру; а по ея замужетвЪ, 
жеть статься, родители мои расположать инако. 

Дворабродъ. Тогда изъ дома убавится име сестринымъ пр 
нымъ; вы бы родителямъ говорили о семъ заранзе. 

Иванъ Собринъ. Я... я ихь люблю и почитаю. 

Дворабродъ. Это хорошо; но подумать можно... 

Иванъ Собринъ. Они всегда объ насъ имЪзли самое горячее 
печене, 

Дворабродъ. О комъ же имъ имВть? 
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Иванъ Собринъ, Они объ насъ понын% располагали лучше, нежели 
Ы сами. 

`Дворабродъ. Кто о томъ спорить! 

Иванъ Собринъ. Упреждали всф наши нужды, надобности и даже 
‚› удовольствия и веселья. 

Дворабродъ. Это все хорошо весьма; но тебя, какъ младенца, на 
мочахъ водятъ донынз. 

Иванъ Собринъ. Теперь нельзя договорить... ИДутЪ. 

Дворабродъ. Впредь увидимся, 

Иванъ Собринъ. Гдф же? здфесь неловко... я, можеть быть, найду 
060бъ къ вамъ придти. 


ЯВЛЕНТЕ У. 

Иванъ Собринъ, Дворабродъ, Собринъ, Предынъ, 
Собринъ (Предыну). Я отъ васъ, мой другь, не скрою: я на чась 
йду къ Прелеств, хочу посмотр$ть, какова, она и что ей сдёлалось. 
Предынъ. Хорошо. А о покупкВ дома-—что мн® ему сказать? 
Собринъ. Посмотрите въ самомъ ДВЛЪ, каковъ домъ, а тамъ дого- 
римся уже о цён$... Да воть онь и самт. (Двораброду) Что вы 
Вь дБлаете, въ передней? для чего вы нейдете къ намъ? 
Дворабродъ. Въ нашемъ род, сударь, такое обыкновене. Мы про- 
цимъ время большею частью ходя по домамъ, въ передшя. Сей 
вхъ, сударь, у нась есть дёдовск!й. ДЪдъ мой... скончался скоро- 
лижно, помнится мнБ, въ прихожей... Князя-Цесаря... Туть, ска- 
ваютъ, было завсегда забавно, понеже У того двора шутовъ 
ого находилося, и медвфдица разносила, предъ обфдомъ водку. 
вць мой также шель по дфдовскимь слёдамъ: онъ занемогь по- 
мнй разъ предъ смертью... точно, въ передней... вельми знатнаго 
подина. 

›обринъ. Странный вкусъ въ вашемъ родз... Иванъ, поди за, мною. 
бринь и Иванъ Собринь уходять). 


ЯВЛЕНТЕ 1Х. 
Предынъ, Дворабродъ. 

редынъ. Какое же вы находите удовольствие пребывать въ домо- 
хъ передняхъ? 

ворабродъ (05 нъкоторою зорячностью и удовольстваемь). Тутъ... 
ь сударь, стечене... и средотоЧе приходящихъ и отходящиххт... 
домБ живущихь и неживущихь людей да и новостей... Туть по- 
01$, тебя увидять... и ты увидишь... тебя встрёчаютъ и ты 
р5чаешь... кого знаешь, и не знаешь, до кого тебЪ есть ДЪло, 
0 кого тебВ дфла нфтъ; тутъ примфчаешь... съ прилежностью... 


рим$ръ... какъ кто вошедъ, шаркаетъ ногою... для кого отверзтъ 
ДЪ какой... для кого нАтЪ. 


редынъ, Что въ томъ прибыли? 


ворабродъ, О! изъ того, сударь, удобно... выводить иногда за- 
ченя... 


редынъ. Не бываютъ ли тб заключеня и ошибочный? 
ворабродъ. Не безъ того, сударь; однако тутъ же поглядишь и 


Гушаешь, что происходить, и поймаешь иной день слово, а иной 
тсловечушко. 


редынъ. И не жаль вамъ время, которое теряете такимъ празднымь 
эеломъ? ) 
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Дворабродъ. Туть сударь, кстати и ко времени ‘иногда. умЗотиш 
. молвишь... кому слово — въ осторожность... иль ВНУШИТЬ рЁЧЬ, 

озбуждающую размышлеше въ той 0с0бЪ, чьему слуху оснутй 
ее 

Предынъ. Эхъ, сударь, будто въ передней. есть станъ такого ре 
чесла? Вы шутите, сударь... 

Дворабродъ. 0, сударь отъ нашего стана въ ` передней иногда ы 
горнипЪ пос®дёли волосы у иного прежде времени... 

Предынъ. У того развЪ, кто самъ, приклоня слухъ свой къ пусто- 
слов1ю, безпокоился потомъ тёмъ самымъ, что ему надлежало предать 
забвению... Пойдемъ къ госпожф Собриной. | | 

‚_ Дворабродь Вы очень съ ней знакомы? и на дружеской нотз 3 

емъ дом? 

и Я изстари знакомъ съ господиномъ Собринымъ, и ть 
друзья съ ребаячества. 

Дворабродъ. Да, сударь, да, съ тосподиномъ АН то такт, 
А съ госпожей?.. на какой вы ног? 

Предынъ. На такой, какъ прилично быть другу мужа ея. . 

Дворабродъ. А у насъ говорятъ инако... | Г. 

Предынъ, Инако! п. 

Дворабродъ. Ла, сударь, мужнинъ друтгъ... бываеть къ женз иногда 
ближнимъ; а когда не такъ, тогда мужнинъ другь у жены едва я 
возбуждаетъ ли подозрёе... 

Предынъ. Какой вздоръ... 'Мысли таковыя суть лихи И неуместны 
на сей случай вы весьма ошибаетесь. 3 

Дворабродъ. Однако... поостерегитесь; неравно. муж приревнуеть 
либо жена осердится. 

Предынъ. Они еще оба, кажется, съ ума не сошли... Я любопытен 
видЪть вашъ домъ. 

Дворабродъ. Пофзжайте со мною, я вамъ его покажу. 

Предынъ. И вЪдомо, пофдемъ. (Оба уходят). 

ДЪИСТВТЕ ТРЕТШЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Трофимъ, Мавра. 
(05 разныхь сторонь приходят»). 

Трофимъ. Прелеста Панкратьевна больна, что ли? 

Мавра. Како больна! 

Трофимъ. Что же такое? . 

Мавра. Одно упрямство... Дитя избалованное... сама не знаетъ, чей 
хочетъ или не хочетъ. Вчера, она тужила, что ее не выдавали замуж 
а сегодня, когда родители согласились, но ея желаню, выдать е 
Добрина, за что она сама ихъ благодарила, вдругь раздумала, и 
четь невфдомо объ чемт. 

Трофимъ. Ты бы ей говорила... С 

Мавра. ГдЪ мнЪ ей говорить! -тотда, когда и самъ отецъ не пред 
усифлъ ее уговорить, чтобъ пришла къ матери, тдЪ сидфлъ жених 
она же на меня сердится и глазами не смотритъ. 

Трофимъ. За что? 

Мавра. Ни знаю, ни вЪдаю, за что. : 

Трофимъ. Говори правду, ни мн... ты Что ни есть в 
проказила? о 
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вра. Л! я такъ невинна... какъ.. какъ дитя, которое сейчасъ 
СЪ... Е | 
фимъ. А какое дитя сейчась родилось?.. у насъ въ дом%?.. маль- 
или дфвочка? | 
зра. Безтолковый! это пословица: въ примфръ говорю. 
фимъ, Оть роду не слыхалъ подобной пословицы... У кого ты 
яла? 
ра. Глупые каке пошли вопросы! 
фимъ, Скажи, пожалуй. 
ра (с5 сердиемь). У учителя въ школ&. 
фимъ. У какого? 
ра. Отвяжись отъ меня, несносный! 
фимъ. Несносный!.. давно ли я тебф несносенъ? 
ра. Съ сегодняшняго дня. 
фимъ. Нсли заподлинно такъ, то я уфду въ чуже кран... 
ра. Ха, ха, ха|.. куда тебя нелёгкое несетъ! 
фииъ. Уфду тебЪ въ досаду, сь Иваномъ Панкратьевичемь! 
ра, Съ Иваномь Панкратьевичемы = 
римъ. Да, съ нимъ; онъ поговариваетъ, чтобъ проситься у отца, 
не краи. 
ра. Зач$мъ? 
римъ, ЗатБмЪ же, зачфмъ друе тамо бываютъ: онъ товорилъ 
1 давеча, что ему непригоже уже жить, какъ жилъ. 
ра. Непригоже!.. онъ, кажется, жиль хорошохонько и порядочно. 
римъ, Луалуется, что карета старомодна, и въ ней стыдно 
а, Давно ли? 
вимъ. Скучаетъ, что знакомства недостаетъ, 
за. Чего же ему боле? 
имъ. Груститъ, что на содержане ему мало даютъ. 

‚а. Откудова же взять, какъ болфе дать нельзя? 

имъ, Тоскуеть, будто ему скучно жить въ ДомТ... 

а. Кажется, инд нигд%... вЪкъ ЖИЛЬ, и не скучалъ! 

имъ, Видишь, по нашему, рыскать ему хочется повсюду 
волею, какъ иные... 

а, Какъ иные... За иными бываеть всячина... ну какь перей- 
то непригоже? вфдь онъ еще молодъ, и разумомъ, какь ска- 
гь, не зрёль; родителямъ будеть не безъ хлопотъ,.. Онъ робя- 
МНЪ кажется. 


ЯВЛЕН1Е И. 

| Трофимъ, Мавра, Дворабродъ. 
збродъ (Гавр). Особливое имбю счасме и удачу всегда и 
ебя находить въ подозрительныхъ разговорахъ... 

а. Что вамъ до меня нужды? 

'бродъ (1а6р%ъ). Скажи истину: ты и съ нимъ ведешь р$чи... 
г не любовныя? 

имъ. Всегда|.. и везд?!.. и съ нимъ.. (Двораброду) Смфть ли, 
` Спросить, гдё вы счасте таковое прежде сего имли? 

бродъ (7’рофиму). А тебф что дла до тото?.. Недавно... не- 
сегодня только... сегодня... здЪеь. 

имъ, Сегоднл?.. а, а! то-то я и несносент!.. 
бродъ, И то еще съ кёмы 


>. 


р, 
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Трофимъ. Съ кЪмъ же? а " 
Дворабродъ. Съ кёмъ?.. Такь, ничего... съ женихомъ Прелесты 
кратьевны. и. 
Трофимъ. Ахти! |. 
Дворабродъ. Каково покажется невБетЪ... и каково будетъ, |. 
свъдаютъ... то ДЪло не мое. р 
Трофимъ (Мавр). Невинное дитя!.. Ты... ты... мошенница... 
Мавра (Грофиму). Чего ты слушаешь?.. вольно врать вралю. _ 
Трофимъ (Лавр). Да, да, не обманешь ты меня ужъ 001 
изм$ннипа!.. Кто слыхалъ подобное! 
Дворабродъ (Маврю). Хороша, пригожа, молода... не дар 
большой шляпой закрываешь личико... Ты весьма и слишкомъ щ 
ротлива, душенька, а теперь язычокь какъ-будто... и вовсе у 1 
пропалъ. 
Трофимъ (1авр%). Что не молвишь слова?.. остолбенвла, что 
Вотъ какова дурная совфсть! 
Мавра. Я въ удивлени!. и не понимаю, откудова берете т 
бредни!.. Въ полномъ ли ум$ вы 0ба? — не 
Трофимъ (Мавръ). Обманщица! не подходи вЗкъ уже ко мн8 бл 
трехъ шаговъ. | - 
Мавра (Грофиму). А ты становись отъ меня въ пяти... 
Трофимъ (196%). Иль опасайся руки моей сильной... 
Мавра (Трофиму). А ты кулака сего сжатаго. 
Дворабродъ. Ха, ха, ха! 


ЯВЛЕНТЕ Ш. | 
Дворабродъ, Трофимъ, Мавра, Собрина, Добринъ. 
Добринъ (Ообриной, сз которою вошел). На васъ надежду полага 
Дворабродъ. Ха, ха, ха! р. 
Собрина (Добрину). Теперь же пойду къ ней. 
Дворабродъ. Ха, ха, ха! 
ЯВЛЕНТЕ 1. е 
Дворабродъ, Трофимъ, Мавра, Собрина, Добрина, Пред 
Собрина (Двораброду). Чему вы смфетеся такъ сильно? У 
Дворабродъ. Такъ, сударыня... такъ.. люди ваши здЪсь... было’ 
бранились... | и 
Собрина. Побранились! 
Дворабродъ. Да... И потомъ дошло было между ними до уг 
амой драки... \ 
Предынъ (смльючись). А вы ихъ уняли... 
Дворабродъ. Мое.ли это дЪло!.. < 
Собрина, Умфли выбрать мЪето. (Трофиму и Гавр сз бла 
стойною зюрячностою) Какъ вамъ не стыдно! и какъ вы ом 
браниться... не токмо драться... гдз? — здесь, въ барокихъ по 
Ужо какъ хозяинъ свЪдаеть, то будетъ вамъ обоимъ... чего дос 
Подите вонъ отеель. 
(Трофимь и Мавра уходять, %008я. 
друзу у Собриной за спиною). 
Предынъ (Двораброду). Какъ вы, господинъ Дворабродъ, знат 
часть вфка проводите по переднимъ, то вБроятно, что происш 
для васъ подобныя не новы? а 
Дворабродъ. Не безъ того, сударь, не безь того. Нашему 
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» не случится товорить съ хозяиномъ, тогда поболтаеть съ 
Ми. 

брина. Не весьма разборчивато вы сложения. ( Уходит). 
орабродъ (Предыну). Скажите же господину Собрину, каковъ вы 
и мой домъ. ЦВну я прошу вфдь умфренную... 

едынъ. Сейчасъ пойду и съ нимъ поговорю. (Уходит). 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Добринъ, Дворабродъ. 


орабродъ. Женихи, сударь, бываютъ веселы, а вы нЪчто съ ви- 
.. какъ будто вамъ чего недостаетъ. 

оринъ. Всякое состояше, сударь, имфеть свои заботы. 

›рабродъ. То такъ, сударь, ‘по обстоятельствамъ... Со стороны 
а виднзе вещи, нежели въ самомъ ДЪЛВ ВИДИТЪ ТОТЪ, КТО КЪ 
ъ ближе. 


ринъ. Я, сударь, не привыкъ говорить обиняками и ихъ мало 
ВЮ. 

рабродъ. Быть можеть... Однако, нельзя, чтобъ вамъ не при- 
› было... то... что многе подозр®ваютъ, 

ринъ. А что же бы такое? 

рабродъ. Эхъ, сударь!.. какъ-будто вы не знаете!.. Вы притво- 
сь, мнЪ кажется. : 

ринъ. Я?.. отнюдь н®тъ. 

рабродъ. Нельзя статься, чтобъ вы не примЗтили... 

ринъ. Ни знаю, ни вЪдаю. 

рабродъ. Въ такомъ близкомъ длф... какь вамъ быть вовсе безъ 
чан1я? 

ринъ. Въ какомъ дёлЁ? 

рабродъ. Какъ бы то ни было, всЪ видятъ... чаятельно и вы 
‚ Что невфста ваша... не такъ къ вамъ расположена, какъ бы 
НО. 

ринъ. Что вы говорите! Невфста, моя?.. Прелеста Панкратъевна? 
рабродъ. Да, да, она. 

ринъ. Меня отепь и мать увфряли о противномъ, да ия 
тя... 

рабродъ. Вольно имъ говорить... Хотёе родительское основано 
овенно, въ подобномъ случаф, на устроенйи дочери... къ м$сту... 
смотрять они на то, на св... а тамъ выльется инако... у до- 
можеть статься, иное въ голов». 

ринъ. Иное!.. Что же вы такое знаете? скажите откровенно мнф 
а 

рабродъ. Въ томъ, сударь, все дёло замыкается... Я имбю н*- 
е опасеше говорить... я не люблю мЬшаться въ чужое дЖ ло... . 
Вло постороннее... Однако, живучи въ свфтЬ, знаешь, наприм$ръ, 
исходить... и послушаешь иногда и поневолф, что люди раз- 
Ютъ... Быть можеть... вы будете жить въ моемъ домЪ; го- 
ть Собринъ оный покупаеть для дочери... 

ринъ. Вы заминаете рёчь, сударь; прошу дотоворить, что вы 
т. 

абродъ (яруитворяясь). А что же такое вамъ знать хочется? 
минъ. Объ дочери... что у ней въ толовЁ? 

‚абродъ. А, а!.. у дочери... что въ голов»... Почему мнз знать, 
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что у ней въ головз? можеть быть, вы у ней въ толов%, 
быть и не вы... Но иной кто. 
Добринъ. Иной кто!.. Почему вы это знаете? на чем осло 
ваши подозрён1я? имфете-ли на то доказательства? т 
Дворабродъ. Кавя доказательства!.. Да почему... почему.. ‚Пот 
почему знаютъ подобное. 
Добринъ. Пожалуй, говорите со мною пояен\е. 
Дворабродъ. РазвЪ это еще не ясно? 
Добринъ. Скажите мн$ что ни на есть подробнЗе. 
Дворабродъ. Воть еще!.. теперь подробн»е... 
Добринъ. Ну. инъ разскажите мнз поболЪе... 
Дворабродъ. Хотя буду говорить боле, все будеть_ то же, 9 
еказалъ. | 
Добринъ. Слфлайте мил `Ь, повторите мнЪ хотя ваши рЪчи, '. 
Дворабродъ. Которую? ы 
Добринъ. Иной кто... | 
Дворабродъ. Ну... иной кто. в 
Добринъ. Не того я прошу. | о 
Дворабродъ. Чего же вы хотите? | 
Добринъ. Иной кто? 
Дворабродъ. Почему я знаю? ) 
Добринъ. ПослЪ того... какъ мнЪ жениться? | е 
Дворабродъ. И вЪдомо... | 
Добринъ. Съ честцо какъ мн$ отойти? 
Дворабродъ. Не худо о томъ размышлять заране. 
Добринъ. РазвЪ вы думаете, что нёть для меня надежды? — 
Дворабродъ. Это вамъ знать надлежитъ... я не знаю... но 
Добринъ. Вы сомн$зваетеся? г 
Дворабродъ. Отчаети. | ги и 
Добринъ. Заподлинно? в 
Дворабродъ. Авось-либо и такъ и сакъ. 
Добринъ. Ее звали къ матери н$еколько Г она не пришиив, 
Дворабредъ. Она при мнЪ занемотла. 
Добринъ. Про кого вы говорите? 
Дворабродъ. А вы про кого? 
Добринъ. У меня на умЪ одна Прелеста! . й 
Дворабродъ. Отецъ шель давеча, здЪеь мимо... ходилъ... повидиме 
КЪ ней... уговаривать ее что ли.. — 
Добринъ. Уговаривать! развЪ она не шла? | 
Дворабродъ. Знатно что не шла... если не пришла... Она од 
ходила, и ее звали къ матери, и оказывали, что вы тутъ.. 56 
шавъ то... она незапно притворилась, будто занемотла... хотя Им 
снаружи видь весьма здоровый. 
Добринъ. Эти вЪети для меня дурныя. . 
Дворабродъ. И мнЪ кажутся не вовсе хороши... Вы бы съ к р 
есть посовЪтовали. Ни 
Добринъ, Позду я на часъ кь дядЪ моему... и его посмотрю. . 
(У ходить 


ЯВЛЕНИЕ 11. 
Дворабродъ, Собрина. Е. 
Собрина. Моя Прелеста заснула тавъ и что не слытала, в 
я вошла и вышла, (Деорабродя) Вы безъисходно здзеь. 
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`Дворабродъ. Я... я ожидаю отповзди о моемъ домф отъ вашего 
ожителя. 

‘Собрина. ВЪдаетъ ли мужъ мой, что вы здфеь ждете? 

_Дворабродъ. ДЪло не такое нужное. 

`Собрина. Добринъ куда дфвался?.. я думала его здЪеь найти. 
Дворабродъ. Онъ... онъ уфхалъ... къ дядъ своему. 

Собрина. Не занемогь ли дадя его пуще? 

Дворабродъ. НФть, сударыня; онъ пофхалъ... посовьтовать съ нимъ 
То ли... ОНЪ ВЬ немаломъ безпокойств». 

_Собрина. Въ безпокойствЪ? 

Дворабродъ. Мнз такъ казался онъ, аки бы имфлъ... нёкоторое 
пасеше о будущемъ своемъ жребм. 

Собрина. О! это вамъ только такъ казалось... Быть не можетъ. 
Дворабродъ. Онъ въ людяхь слыветь... наприм®ръ... какь бы ска- 
ть... раздумчивымъ. 

‚Собрина. Раздумчивымъ! 

Дворабродъ. Да, раздумчивымь, и то еще тогла; какъ кажется, 
удто бы онъ р®шился. 

Собрина. Что вы говорите?.. я не очень разумЪю. 
Дворабродъ. Про него люди товорять, что онъ не очень... не очень 
знователенъ. 

Собрина. Эхъ! нфтъ... напротиву тото... 

Дворабродъ. И это знають, что вы ему покровительствуете, и в%- 
ять не хотите, что онъ инаковъ, какъ вамъ надобно. 

Собрина. А вы почему это знаете? 

Дворабродъ. То ли одно я знаю!.. Люди говорять, что вы сизшите дочь 
здать, чтобъ домъ быль бы просторн%е для васъ... ха, ха, ха!.. что 
‘цу не хотёлось... что онъ и теперь васъ обманываетъ какъ всегда. 
о вы думаете, будто мужемъ управляете, а вмфсто того мужь васъ 
авить ни во что... ежечасно. 
Собрина. И все это говорятъ? 
`Дворабродъ. То ли только! 
Собрина. А что еще? 
Дворабродъ. Говорять, что господинъ Предынъ, другь мужа вашего, 
› вами еще дружнфе... ха, ха, ха! 
‘Собрина. Клеветы супия! 
Дворабродъ. Однахо... поостерегитесь... Я вамъ дружески говорю... 
› семъ случаф... да и въ томъ, что дочь ваша не охотно идеть. за 
›брина... Поосмотритесь, искрененъ ли онъ... Также сыну вашему... 
ЖОво то мило, что за сестрою даете не малое приданое? 

Собрина. Вы мнЪ насказали столько, что если-бъ я была мнительна, 
было бы чЪмъ занять мысли на нфсколько дней. ( Уходить). 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


Дворабродъ. Ха, ха, ха!.. Въ томъ нашему брату и нужда... Набивъ 
дямъ голову т6мъ, что имь шаятно быть не можеть, умъ ихь 
ражняемъ, и тёмъ самымъ точно, если иного прибытка нфту, воз- 
ждаешь къ себБ вниман!е и уважеше, тфхъ, кои уши свои къ намъ 
отягиваютъ... А то бы они на насъ или мало, или и вовсе не смо- 
Зли, и мы бы остались безъ различ1я въ толпЪ, не находя во- 
е, либо весьма р$дко, праятнаго према, либо ужина или обфла. И 
Мъ мой не инако построенъ, какь выдумками.. на чулия деньти, 
ВЪ ОНОМЪ МНОГО ВКЛадчиковъ. 


=. 
=. 
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о авлЕнте о 
Дворабродъ, Собринъ. — 

Собринъ. Господинъ Лворабродъ, жена моя мнЪ сказывала, что | 
ждете здфсь моего отвфта о вашемъ домЪ, но я такъ скоро еще. 
моту рёшиться, нуженъ ли мнф ванть домъ, или нётъ, т 

Дворабродъ. Не трудно мн сему повзрить... Слышно, что въ 
шемь дом... не все идеть по вашему желаню. 

Собринъ. ДонынЪ, все шло какь мнЪ желалось. й 

Дворабродъ. На земномъ шарЪ мало постояннаго... По случаю т 
перешняго вашего дла, паче вы не безъ заботь разныхъ. ый 

Собринъ. Покупка дома или непокупка немного оныхъ составляеть 

Дворабродъ. То такъ. Но въ семь бываютъ хотя разный. 
иной хочеть того, что противно вол другого. 

Собринъ. Мы съ женою живемъ въ сотласйи, а дёти намъ послушны 
Дворабродъ. Жены съ мужьями всетда живуть въ сотлаеи то 
когда мужья повинуются ихъ вол%. — 
м Сему примБру я не слБдую; моя жена поступаетъ по мо 
волф. Г 

Дворабродъ. Главное искусство женска пола въ томъ обыкно 
венно состоитъ... увзрить мужа что повинуются ему, когда, на 
противу того... его заставять поступать по ихь хотён!ю... ха, ха, ха 

Собринъ. Моя жена не хитра, но безъ лукавства. т 

Дворабродъ. Не везд$ о семъ такъ разумвютъ... ха, ха, ха! Г. 

Собринъ. Кто бы какь ни разумВль, но въ самомъ дфлв оно такъ, 

Дворабродъ. Кому же знать, если не вамъ самимъ? а 

Собринъ. Я же мало съ кзмъ знаюсь, живу съ своею семьею, друзья 
меня посЪщають, иль я $зжу кь нимъ; число ихъ не велико, изъ них 
главный Предынъ. 

Дворабродъ. Кто? Предынъ?.. 

Собринъ. Да онъ... Что же васъ туть приводить въ удивлен!е? 

Дворабродъ. Такъ, сударь... такъ, ничето... ха, ха, ха! 

Собринъ. Н?Ъть, скажите, какое вы объ немъ имфете сомнфн!е? 

Дворабродъ. Я, сударь, я не имВю.. Такъ, пришли мнф на умъ лю 
ся разсуждетя. 

Собринъ. Как!я? | й 

Дворабродъ. Прошу меня извинить... я пересказать оныя опасаюс 

Собринъ, Скажите, что бъ ни было; я другь истинный Предыну 

Дворабродъ. Что вы ему другъ, о томъ никто не сомнфвается, | 
онъ чистосердечень ли съ вами... въ томъ-то д®ло. | 

Собринъ. Мы вмЪстБ выросли и воспитаны, | 

Дворабродъ. Знаю... Но сказываютъ... будто онъ водимъ страсть 
сказать ли кь кому?.. кь вашей сожительнии®; а вы проводите 
обоими, и сверхъ того обмануты... 

Собринъ. Я! 

Дворабродъ. Да, вы. 

Собринъ, Я!.. о! нельзя сталться!.. это сущая ложь. 

Дворабродъ. Говорятъ, однако, что кое-гд$... подобное случало 
Но чего смотрфть на людсвя бредни? Вы столько разумны, что сад 
умЪете... различить плевелы... оть настоящаго... Шодало случай 
симъ слухамъ, быть можетъ.., сватанье Добрина... Сей, сказываю 
имЪеть долгь не малый. з 

Собринъ. Кто, Лобринъ? 
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{ворабродъ. Да, онъ... Но нынфче, женясь на вашей дочери, на- 
ся оный выплатить... помощю вашей сожительницы, которая ему 
ровительствуетъ... въ чемъ ему поможеть и Предынъ... да и сынъ 
15... Не скучаете ли разсказами? 

зобринъ. НЪтъ, договорите. 

{ворабродъ. Сему, то есть сыну вашему, обфщано... выпросить 
у васъ въ чуже краи. и умножене содержаня: но сему теперь 
то есть помфшалельство, ибо дочь ваша, узнавъ, что Добринъ по-. 
Зилъ... что ли, Мавру, вашу служанку, не хочеть идти за него... 
› Ме едва ли не Трофимъ, вашъ слуга, вывель наружу, о чемь 
‹ете у него спросить. 

‘обринъ. Однимъ разомъ довольно вы мнф насказали для меня важ- 
о. Подите со мною, и перескажите мн все ‹е еще разъ н$зеколько 
одробнБе. 

ворабродъ. Охотно, сударь, охотно... весьма охотно. 

| (Оба уходять). 


ДЪИСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Добринъ, Такковъ. 


(яриходять вмъсиць). 
азкковъ. Такъ, сударь, такъ, такъ. 
эбринъ. Я вамь повторяю, дядюшка, что я къ своей невжст& 
эма, страстенъ; но если буду столь несчастливъ, что она изъ од- 
ь слЬпаго послушав! я лишь только согласилась, то я жениться не 
ренъ. 
\иковъ, Ты все одно мн твердишь: разв$ я тебф какъ ни есть 
усь... безтолковымъ? 
Юринъ. Н$фть, дядюшка, я говорю, помогая вашей памяти; вы 
г признаете, что нёсколько поослаб$ла. 
иковъ. Такъ, отчасти; такъ, такъ. 


| ЯВЛЕНТЕ И. 
Добринъ, Такковъ; Иванъ Собринъ 


75 рН в» епанчь поспльино чрезь театр, ч, увидя До- 
@ и Таккова, убавляеть, обробъвь, вала, и къ нимь под- 
1 40дить). 
анъ Собринъ (Добрину полуюлосом»). Пожалуйте, не скажите ни- 
› Что вы меня видзли. 

бринъ (Ивану Собрину). Куда же вы спбшите? 

анъ Собринъ (Добрину, полуюлосомь, ситьсиво). Иду, иду прогу- 
тТься по улицамъ... не спрося дозволевя ни у кого... въ первые 
ДЯДЬКИ. 

бринъ. Для чего же бы такъ? 

анъ Собринъ (Добрину полуюлосомь). Вдь сестра моя пдеть 
ТЖъ... она будеть жить по своей вол; для чего же бы и мн 
оступать, какъ мн вздумается? (Закутываясь въ епанчу, убъ- 
К 

нь Ха, ха, ха|.. самый робенокъ. 

цковъ. Что ты съ нимъ болталъ? 

ринъ. Такъ, дядюшка... сущее ребячество. 


им га 
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ЯВЛЕНТЕ НЁ 
Такковъ, Добринъ, Собрина, Предынъ. 
(Собрина и Предынь идуть вмести). 
Собрина. Бы тайте отъ меня напрасно. 
Предынъ. Не таю, но не вфдаю. 


Собрина. Мужъ мой меня дичится. 
Предынъ. А со мною онъ говорить, будто поневол. 


ЯВЛЕНИЕ Т\. 
Тавкковъ, Добринъ, Собрина, Предынъ, Собринъ. й 
Собринъ (с5 притворнымь видомь). Радуюсь, Что нахожу васъ 348 
вмЪст8. (Собриной) Ты какъ пчелиная матка въ ульЪ, посреди п 
кровительствуемыхъ тобою. (’Гакковиу) Каково. вамъ теперь? ы 
‚ Такковъ. Изрядно, изрядно. Однако я бъ изъ дома не выше 
если бъ племянникъ мой не упросилъ меня Зхать къ вамъ. 
Собринъ. О, сударь! понапрасну онъ васъ утруждаль. Вызздъ @ 
вамъ быть можеть вреденъ, какъ ему ни казался нуженъ... по @ 
обстоятельствамъ. (Собриной) Видно, что спшить раздфлаться. 
‚должниками. 2 
Собрина. Съ должниками? | 
Такковъ (Собрину съ веселымь лицомь). Племанникъ мой, суда] 
товоритъ, что онъ... что онъ... жениться не намфренъ... ‚ 
Собринъ, Сему я радъ сердечно; я самъ уже хотЬль о томь го 
рить ему и вамъ. | 
Добринъ (Таккову). Что вы говорите, дядюшка? о томъ ли я просил 
Такковъ (Добрину). РЬчь мою онъ перебилъ, я домолвить неё успёл1 
Добринъ (`Гаккову). Домолвьте же скор%е. . 
Такковъ. Господинъ Собринъ, повторяю вамъ: племянникъ М 
жениться никакъ не намфренъ... т 
Собринъ. И я вамъ повторяю, что я сему сердечно радъ. 
Добринъ (’Таккову). О, дядюшка, что вы надЗлали? ы 
Такковъ (Добрину). Я... я началъ говорить, что ты мн вел 
вольно не выслушать... Господинъ Собринъ, я началъ, кажется, 1 
рошо и ясно... но... о р. 
Собринъ. 0! весьма яено... такъ ясно, какъ и мой отвЖтъ, Г. 
Добринъ (Собрини). ОтвЪтъ вашь для меня безмёрно огорчителег 
Собрина (Добрич). Пеняйте сами на себя: собственный поступо 
вашъ навлекь вамъ оный. | 
Добринъ (Собриной). Мой поетупокы.. Въ чемь же я виновен 
развз тёмъ я васъ прогнфвиль, что обожаю дочь вашу. | 
Предынъ. Что же это такое?’ обожаете... а жениться отрекаетеся 
Добринъ (Лредыну). Нея отрекаюсь; не выслушавь, мн от 
зываютъ. в 
Собринъ (Предыну). Жаль теб его что ли?.. Знай, что за не 
не хочу долги. платить, сколько и кто бы ни старалея о томъ. 
Предынъ (Собрину). «Сколько... и кто»... какъ тутъь не — 
Собринъ ( Предыну). Такъ ничего... Да сверхъ того... я дочь мою 
неволить не имзю склонности. т 
Собрина. Приневолить! (Собрину) Она шла по своей волз, и © 
тебя благодарила. р о ние _. 
Собринъ (Собриной). То было тогда такъ.. а нын® инако. 
Собрина, То дфло иное; но непонятно, 


$ 
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° Собринъ. Современемъ объяснится. и 
Добринъ. Все (е весьма для меня безечастно!.. и я ВИЖУ, ЧТО Я 
здЪеь совершенно лишний... (`Таккову) Дядюшка, пофдемъ. 
Такковъ. Такъ, такь, пофдемъ; только для чего бы такъ? 
Добринъ (Тахккову). Для того, что намъ злёеь дфлать болфе нечего... 
Мныф свфть уже не миль! | 
Такновъ. Такъ... только... (Собрину) Послушайте,” пожалуй: пле- 
мянникь мой женился бы... 
Собринъ (Такхову). Да дочь моя не йдеть замужъ. 
Добринъ (Гаккова дезаеть за кафтано). Перестанте, дядюшка. 
Такковъ (Добрину). РазвЪ ты заподлинно раздумаль? 
’ Добринъ (Т'аккову). Теперь о чемъ уже домогаться? 
’_ Такковъ (Добрину). То дзло иное, только... 
Добринъ ('Гаккову). Только... я ни о чемъ самъ слышать не хочу. 
’ Такковъ. Отчего перемна скорая такъь воспослфдовала?.. ни знаю... 
ни вздаю. (Предыну) Скажите мн* хотя вы. 
° Предынъ ('ажкову). Съ какимъ намфренемъ прЕхали вы сюда? 
® Собринъ (Предыну). Излишенъ сей вопросъ весьма ине у мБета: 
съ какимь намфрешемь оба @и господа бы ни пр!Зхали. весе рфши- 
10сь, и намъ до нихь и имъ до нась уже ни малёйшаго дъла нъзть. 
Такковъ (Собрину). Такъ, такъ... только... то есть... что вы не хо- 
тите дослушать рфчь мою? 
Собринъ. Я почитаю, что между нами все сказано, повторен!я же 
были бы излишни. 
Такковъ. Такъ... такъ... только... (Добрину) Пофдемъ. 
(Гакковь и Добринь уходят). 
ЯВЛЕНИЕ У. 
| | Предынъ,’ Собринъ, Собрина. 
Стоять веъь трое, не говоря ни слова, и злядять дру на друаа), 
’Предынъ. Бывало ли когда между нами молчане такого рода? 
Собринъ. Молчитъ обыкновенно всякой, когда говорить нечего. 
Собрина. Боротокъ въ разговорЪ тоть разв, въ комь на тоть часъ 
шстосердече недостаточно. 
Собринъ. Жена, ты умничаешь... но не ко всякому пристало ум- 
твоваще. 
’Собрина (Собрину). Не прогнфвайся, пожалуй, если я тебя хотя не 
Ъ часъ спрошу, ради чего ты отказаль Добрину? 
Собринъ. Для того, что мнЪ такь показалось нужно. 
`’Предынъ. Онъ однако молодець изрядный. 
Собринъ. Вто говорить противное! 
’ Собрина. Онъ Прелесту любить, и она его. 
Собринъ. Ты сердца ихъ сквозь-насквозь проглялВла что ли? 
’Предынъ. Онъ имфеть достатокъ изрядный. 
'Собринъ. ТЗмъ лучше для него. 
`Собрина (Собрину). Что ты давеча упоминалъ о его долгахъ? 
\ Собринъ, Не помню. , | 
| Предынъ. О семъ нигдЪ не слышно было донын&. 
| Собринъ. Друзья ему помогутъ. 
| Собрина. Вто же они таковы? 
\Собринъ. Имянъ ихь л не перенисывалъ. 
`Собрина. Ты съ нами говорить не хочешь. 
`Собринъ. Напротивъ того, я усталъ лишь говоря. 


Собрина. о Наь теперь Прелеста она будет вв себя, какъ К: ы 
шить, что произошло. йе 

Собринъ. Ты подашь ей утшене. 

Собрина. Я не знаю, какъ ей сказать. 

Собринъ. Не трудитесь, пожалуй: она знаетъь мое › намбреве. 

Собрина. Ты ей сказываль? 

Собринъ. Сказывалъ.., е 

Собрина. А. отъ меня ради чего ты потаить? Г. 

Собринъ. Для миновашя излишнихъ разговоровъ. } 

Собрина. Я тебя не узнаю... Ты прежде сего совЪтовалъ со мною р 
съ людьми въ дВлахъь и не столь важных... а нынз отъ меня, от 
нихъ таишься; дочь же ты уморишь, навфрное. 

Собринъ. Не опасайся, душенька, она сама меня просила, | 
я такъ поступиль. | 

Собрина. Что ты товоришь... Я не понимаю... и если сама не усл 
оть нея, то, воля твоя... не повзрю... Какъ-нибудь не такъ... не ослы 
шался ли ты, мой другъ? 

Собринъ (с насмюшкою). И вёдомо. 

Собрина. Пошлю я по нее. 

Собринъ, Пошли, если ты мнф не вфришь, и я дожиль до того, что 
слыву у тебя и глухимъ, и слёпымъ, и безтолковымъ. е 

Собрина, Какъ бы то ни было... Мавра! Мавра! 

Собринъ. Мавру ты вздумала послать къ дочери!.. тому не бывать 
Мавру я сошлю завтра же въ деревню. 

Собрина, За что? 

Собринъ (5 насмюшжою). Она весьма дорогаго поведеня. 

Собрина. Давно ли?.. я за нею ничего не прим$тила. 

Собринъ. ИмЪя много дёлъ разныхъ, гдё тебф примётить? 

Собрина. УЖаль мн ее; она дфвка добрая, проворна и рук 
дЪльна. в. 

Собринъ. Да... она слишкомъ проворна, и отъ рукъ ея... мало чт 
уходить. 

Собрина. А что? | 

Собринъ. Ты сегодня отмЁнно любопыттна, и вопросъ одинъ из 
усть твоихъ родится за другимъ. | 

Собрина. А ты чрезвычайно скупъ на довзренность и на О Г 
коротокъ. - 

Собринъ. Вфдь и ты, мой свЪть, не все же мн сказываешь. 

Собрина. А что же я оть тебя ‘утаила? 

Собринъ. О! я этого понынф не говорю, и не требовать; только 
заведу въ своемъ дом иной. обрядът... я не хочу болёе быть Ник 
обманутымъ. 

Собрина. Кто же тебя обманываетъ? 

Собринъ. Я не хочу, чтобъ люди В что я проведенъ... 
меня заставляють дфлать что хотятъ... чтобъ я слылъ кёмъ уп 
вляемъ.... 

Предынъ. Кому пришло на умъ подобное!.. и предъ кёмъ ты т 
храбруешь, я не вфдаю... ЗдЪеь окром$ жены твоей почтенной 
меня никого н$5ту; намъ, что ли, велишь брать все @е на с 
счетъ? 

Собринъ. Если слова мои подвержены какому толВу, то пусть т 
куетъ ихъ кто изволить и какъ угодно. = 

Предынъ. Вто въ тебя вселяеть тая мысли и недовфрие вообще 


О ый ы 
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$0 всёмъ, тоть грозить твоему дому разстройствомъ... Откудова берешь 

ы оныя? 

”Собринъ (Предыну). Я, сударь, говорю съ своей женою, и между 

ами никто не долженъ мЬшаться... всякой въ своемъ дом властенъ, 

‘олико я разум$ю. А кому мой домъ или обхождене не нравится, 

‘оть воленъ изъ онаго поудалиться. | 

Предынъ. То-есть: что я здфсь излишенъ, 

’ Собринъ. Я этого не товорю. 

‚ Предынъ. Но думаешь... Добро, сударь, я домъ твой оставляю, донде- 

{е поодумаешься... Прощай, я воистину тебя безпокойть никакъ не буду. 
Собринъ. Прощай, сударь. 

‚ Предынъ. Слуга покорный. ( Уходит»). 


ЯВЛЕН1Е \1. 
Собринъ, Собрина. 


| 

` Собрина. Что тебЪ сдфлалось?.. ты сегодня со всзмъ свфтомъ ищешь 
Тучая какъ ни есть поссориться. 

' Собринъ. Еще, мой свтъ, то ли будеть.. Теперь мы съ тобою одни: 
’тебф дамъ знаки своего чистосердечя... я теб скажу, что не хочу 
гнынЪф, чтобъ Предынъ въ мой домъ болфе входилъ ни которой ногою. 
’Собрина. А. что онъ теб сдфлалъ противное? 

`Собринъ. Полно, какь тебЪ не знать... перестань лукавить... Я вс% 
мпи обороты, знаю, и они мн извфстны... и болъе терифть не буду. 
_Собрина. Каще обороты мои съ нимъ? 

`Собринъ. Я знаю даже до того, что Мавра у васъ въ довзренности, 
_Собрина. Мавра!.. ха, ха, ха!.. Это пфлая сказка о небылицахъ... Не 
(Я того ли ее ссылаешь въ деревню? 

‚Собринъ. Я шуму изъ того, ради дБтей, не сдфлаю; но пересЗкаль 
\@ ©1е начисто намфренъ, и буде не уймешься... не... невЪрная... 
'’разведусь съ тобою... знай это! Ну, что задумалась?.. признавайся 
'редо мною скорЪе, я все вЪдаю. | 
'Собрина. Если въ чемъ признаться передъ тобою, то въ томъ развЪ, 
0 2... я думаю, что ты совершенно съ ума сошель... Какъ тебф не 
ыдно, что подобное можешь думать обо мнф, живши столько лАтъ 
‚ совершенномъ соглафи и безъ малВйшаго подозрфня... А подъ ста- 
сть ты вздумаль ревновать ко мн$?.. Красавица я, молодая, что ли?.. 
меня дфти взрослыя уже... И поклепать меня и лучшато своего и 
стояннато друга какъ тебф на умъ пришло?.. Предынъ стар%е нась 
оихъ... Нетрудно мн будеть оправдаться: въ утодность твоей сла- 
сти и чтобъ духъ твой успокоить, предлагаю тебф, пофдемь вонъ 
ь города въ деревню, гдЪ будемъ жить попрежнему. Ты знаешь, 


Собринъ. Какъ выдать въ противность ея воли? 

брина. С1е для меня не понятно... Ужъ не поклепалъ ли ее КТО... 
5 же, какъ и меня? 
обринъ. Зинька, Зинька! (Зимька приходить). Позови Прелесту. 
инока уходить). 
бобрина. Слушай, другь мой, позволь мнф молвить одно слово. 
Собринъ. Говори. 
Собрина. Давеча слышала а... нфчто подобное твоимъ р$чамъ... Ужъ 
‚ДБло ли то Двораброда? не кутить ли Дворабродъ въ нашемъ дом? 


1 та т —. 
Собринъ, акихь- бы причинъ ‚ради? Г 
Собрина, То бы надлежало разбирать прилежно. ео  Двораброть. 

мн не нравится... онъ мнё насказалъ вздору множество: иное я ") 

понимала, другому я смЪялась, а третье я пропускала мимо ушей. — 
Собринъ. Стоя въ передней, какъ ему кутить? } 
Собрина. Лвораброда никто не уважаетъ, и т6мъ самымъ ему лов 

ч$е говорить, что ему на умъ взбредет. | 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Собринъ, Собрина, Прелеста. Г. 


Собринъ. Поди сюда, Прелеста, поди сюда. 

Прелеста. Чего изволишь, батюшк 

Собринъ (Собриной). Прелеста ли то, или кто иная? _ 

Собрина, И вЪфдомо Прелеста... Вопросъ какой мудреный! Г. 

_Собринъ (Собриной). Ну, так спроси сама у ней, каковъ МиТЬ 
ей Лобринъ, и пойдеть ли она охотно, иль по неволЁ? 

Прелеста, Помилуйте, батюшка, какъ мнЪ итти за Лобрина! 

Собринъ (Собриной). Слышить ли, что она говоритъ? 

Собрина. Слышу. (Ирелестиь) Что же тебя заставило товорить пе. 
редъ нами инако? 

Прелеста. Я тогда не знала, что теперь я вздаю. 

Собрина. Что же такое? р 

Прелеста. Онъ не имфеть ко мнЪф склонности... онЪ любить иную. = 

Собринъ. И я слышаль то же самъ. к. 

Собрина (Прелесииъ). А ты о семъ почему узнала? 

Прелеста, Почему?.. такъ, матушка. 

Собрина. Такъ... Слово «такъ», по моему смыслу, не есть отвЪтъ, но 
лишь служить къ тому, чтобъ вакрыть правду. 

Прелеста. Я слышала оть человЪка... имя его я худо знаю. 

Собрина (ТПГрелестть). Гд%, и при комъ теб говорено? 

Прелеста. Эдфсь, ни при комъ. Я сюда зашла, чтобъ итти къ вам 

Собрина (Шуе. зестиь). Узнаешь ли его въ лино? 

Прелеста, Узнаю, какъ увижу. 

Собрина. Что вижу, то дфло Двораброда. (Собриму) Сыть ли спр 
сить, а ты отъ кого слышаль то —. 

Собринъ. По совфсти сказать... я узналъ о томъ... оть Двораброд 

Собрина (Прелесть). Для чето ты мнЪ не товорила? 

_ Прелеста. У васъ, матушка, люди были. 

Собрина (Пре. И Ты бы прислала ко мнБ хотя Мавру. 

Прелеста. Мавру! г 

Собринъ (Собриной). Какъ ей прислать Мавру?... развЪ ты поза 
была, что я товорилъ о лурномъ ея поведени? 

Собрина. А Прелеста почему о томъ знаеть? Г. 

Собринъ. ВЖдь негодная дфвка всему раздору причиною. > 

Собрина, Что слово, то услышишь новое происшестве!.. сай 
же мн% все касательно Мавры? | 

Собринъ, О семъ я еще самъ хочу раз вЪхать подробнЪе... Трой фимь 
Трофимъ! | . 


$) 


ЯВЛЕНТЕ УШ. 
Собринъ, Собрина, Прелеета, Трофимъ, 


Собрина (’Трофиму, который бъжить запыхавииись). Что т 
такъ запыхался? 
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рофимъ (Собриной). Я... сударыня... догоняль.. человжка,. 
обринъ. Какая нужда была? зачёмъ? | 

офимъ. ЗачБмъ?.. Опасаюсь васъ прогнфвить... если я скажу. 
обринъ. Говори скор$е... что же такое? 

офимъ. Вы приказываете... я долженъ говорить... Я, сударь, стояль 
‘на... въ столовую торнипу; гляжу, бфжить со двора человукъ... 
мащф завернуть весь... на голоБь шляна распущенная... Я на 
себЪ подумалъ... ахти! не снесъ бы онъ чего украдкою изъ дома... 
инулея скорзе съ крыльца долой... побфжалъ за, нимъ... 

бринъ. Куда же онъ пошелъ? 

Вофимъ. Онъ, сударь, онъ побфжаль прямо къ р5кЪ, и пришедъ 
ерегу, бросился вт... 

брина. Бъ воду?.. 

офимъ, Нфтъ, сударыня, въ лодку, которая стояла У пристани. 
готрю... онъ переЗхаль на противную сторону, вышель изъ лодки, 
шель на дворъ къ господину Двораброду... Я переправился за нимъ, 
бринъ. Кто же онъ быль таковъ? 

офимъ. Кто!.. въ томъ сударь вся сила... и мое опасене... 
брина. Чего ты боишься?.. говори, когда, велятъ. 

офимъ. Ну, быть такъ... Сей закутанный человёкь быль не Чу- 
„ сударь... но... сынь вашъ. 

бринъ. Мой сынтъ! 
офимъ. Да, сударь, Иванъ Панкратьевичъ... Если мн® не врите, 
кор$ узнать можете отъ т$хъ людей, кои на тоть часъ находи- 
Въ домф Двораброда. 

бринъ. А именемъ? 

›фимъ, Что ни есть, сударь... всего города извфстные игроки и 
: Тратовъ, Мотыгинъ, Фараоновт, Маккаовъ, Шпадильинъ, Козы- . 
тъ, Тяндулинъ, Украдинъ, Двоелистовъ, Костякинъ, Вфроломцевь, 
ое еще друге. 

эринъ (7220 себя). Ушелъ изъ дома моего... не сказавъ мн® слова; 
Я оть меня... пошель кь Двораброду... ему ввфрился. 
‚рина. Моей семь чрезвычайно миль и нуженъ учинился Дво- 
д... Вышло бы изъ того добро. 

ринъ (70 себя). Какого роду дЪфло или связь... имфть сыну мо- 
съ Дворабродомъ и его сволочью?.. Какъ подумаю, то ужа- 


). 

рина, О Мавру... я бъ любопытна была узнать... 

ринъ, До того ли мнЪ теперь... Прежде сего я бъ зналь съ кЕмъ 
овать; на сей часъ я одинт. | 
рина, Вольно тебф безъ основаыя перемфнить свой образъ мы- 


‚ не представь себЪ друга и жену инако, нежели въ самомъ 
ТВЕ. 


ринъ. Пойдемъ... авось-либо объяснится. (Всъь уходят»). 
„ДЪИСТВЕ ПЯТОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ 1. 
Собринъ (идет чрезь тесть), Трофимъ. 
ринъ (Трофиму). Ты жди здфзь, и кто бы ни пришелъ, скажи 


римъ, Слышу, сударь. (Собринь уходить). 
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ЯВЛЕНТЕ ИП. 


Трофимъ (0дин). Мнё стеречь входящихъ... Зинька послань. 
Предыну, сей привезеть съ собою Добрина.. Баринъ мой сегод 
въ немалыхъ заботахъ... какъ будто изъ дома что ни есть ‘украл 
Пзлая была комедя! Воёхъ взяли въ ‘допросъ: ты что слыша, 
ты что видЪль?.. Иной испугался... иной обробфль, и съ робости го 
рить не то... Пуще всего я радъ, что Мавра оправдалась и ее. 
сошлють въ деревню... А воть наша пропажа идеть обратно, ий. 
еще... съ Дворабродомъ... Пойду скорфе сказать о семъ господи 
Собрину. (Уходит). 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Иванъ Собринъ, Дворабродъ. # 


Дворабродъ. Чего бояться? я совфтую тебф быть посмзл$е. 

Иванъ Собринъ. Вы видите, что я не очень робокь; я уоа 
дома безъ дядьки... въдь ОДИН. 

Дворабродъ. А пришли мы назадъ оба, 

Иванъ Собринъ. Разговоръ съ батюшкой не знаю какъ начать... 

Дворабродъ. Начни сначала запросто, безъ многихъ затй... 
вотъ, идетъ, идетъ... | 

ЯВЛЕНИЕ ТУ. 


Иванъ Собринъ, Дворабродъ, Собринъ, 

Собринъ (Ивану Собрину). ГдВ ты быль? 

Иванъ Собринъ. Я... батюшка... 

Дворабродъ. Онъ прогуливалея со мною. 

Собринъ. Съ вами, тосподинъ Дворабродъ?.. (Смотрит на нею 
пренебрежетемь и сокровеннымь сердцемо). | 
Иванъ Собринъ. Я угор$ль, и для того я на часъ вышелъ. 

Дворабродъ. Онъ, идучи, жаловался болью, такь, малое дфло. 

Собринъ' (Ивану Собрину). Ты угор$лъ... `угаръ ВЪ ТВОИ ЛТЫ МН 
дфлаеть дфйств1я надь головою. 

Иванъ Собринъ. Я, батюшка... ужъ не робенокъ. 

Собринъ. Правда... судить по росту.. ты... ты не мал. 

Дворабродъ. И летками, сударь, онъ вышелъ- изъ младенчеси 

Собринъ. Осталось решить только вопросъ о созрёлъ ли. 
немъ умьъ вмЪстЪ съ разсудкомъ? 

Дворабродъ. О семъ, сударь, судять обыкновенно по поступ 
ОНЪ... ОНЪ СЫНЪ Вашъ. 

Собринъ. То такъь, сударь. Онъ хотя и сынъ мой, но умъ у 
СВОЙ. 
Иванъ Собринъ. По истин сказать, батюшка, я чувотвую.. 
немалую скуку. 

Дворабродъ. И я примфтилъ, что онъ тоскуетъ. 2 

Собринъ. Какь?.. какъ|.. тоску!.. и скуку!. Такъ ие при 
съ прогулки? | 

Иванъ Собринъ. Я прогуливалея, это правда; только... в. 
достаетъ... знакомства... 

Собринъ. Знакомство не долго заводить... Но туть ет 
вопросъ короткШ, съ кёмъ? Г 

Иванъ Собринъ. О, батюшка!.. съ людьми... и.. к. 

Собринъ. Съ людьми... это рзчь глухая: ПЮДЬМИ земля покрыт 

Дворабродъ. Ему, сударь, хочется знакомство поумножить... - 
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инЪ (Двораброду). Случалось ли вамъ чинить прим чаше, что 

зобране людьми многочисленнзе, то тфмъ привфтетвя, а паче 

азговоры — короче... и незначущфе, и буде кто туть съ кБхь 

оръ вести намфренъ, то отведетъ одинъ другого, завЗрно, на 

т: | 

'абродъ. Въ моемъ домь с1е рёдко бываетъ: тутъ разговоры 

 Ммалозначуше. : 

инъ. Бъ малозначущихь замыкаются смыслы разные; по 
вмфщается тутъ пустослов1е, празднослове и недБльные 

эры. 

О бд (Собрину). Вы забавляетеся... ха, ха, ха| 

Ъ Собринъ. Л, батюшка, теперь быль у господина Двораброда, 

ЛЬ собран!е людей разныхъ. 

инъ. Кто же таковы? 

ъ Собринъ. Во-первых, Услужниковь, который у Многихъ ъЪ 

мъ уважения. ‹ 

анъ. С1я особа довольно извЪстна; понеже говорятъ, будто тот- 

‹одрядами и отъ сего нажилъ барыши, паче же сдфлался нуж- 

поставляя разнымъ людямъ забавы... 

\бродъ. Онъ, сударь, дЪлаоть людямъ н$которыя одолженя; 
‘правду сказать, не вовсе даромъ. 

› Собринъ. Видфль още я, батюшка, Тратова. 

нъ. Не того ли, который, получа въ наслвдство множество 

Ной столовой посуды, изъ оной передёлаль себъ хомуты? 

бродъ. То такъ, сударь; только онъ человфкъ хитрораз- 


нъ. Быть можеть. Но по вашимь же словамъ, обыкновенно 
по поступкамъ. 

‚ Собринъ. Еще, батюшка, спозналея я съ Прамотомъ. 

нЪ. О! сей имфеть не малыя достоинства... Онъ единожды 
торя вывезенныхъ на продажу лошадей закупалъь пЪлыми 
ми, и, держа несколько десятковъ бЪгуновъ на своей коню, 
день иного не дфлываль, какъ только что гонялся по тороду 
Юдомъ то на томъ, то на другомъ, возя въ запасъ за собою 
‚ одноколки, роспуски и иныхъ повозокъ множество, такъ что 
чали вездь и повсюду съ своимь обозомъ. 

родъ. Онъ Человфкъ богатый: но правда, сколько праздент, 
эотиву того безпеченъ. 

1ъ. Безпечностью всего скорфе лишиться можно имфня, 

° Собринъ. Мотыгинъ, батюшка, и Вфроломцевь меня оба 
триласкали. 

"5. Они тебя приласкали... Перваго я только знаю потому, 
помашейй скарбъ за долги проданъ въ одинь день съ аук- 
жа онъ въ другой закупиль втридорога, вдесятеро противу 
0, и все то паки заложилъ барышнику; второй же просла- 
роломными дфлами и бозразсудностью, отчего и нажиль себь 
подяхъ сходное съ прозванемъ. 

родъ. Онъ, однако, сударь, весьма промышленъ и карманы 
(а наполнены проектами. 

Ъ. Когда кошелекъ опустошенъ, сударь, тогда родится охота 
за выдумками. 

Собринъ. Еще л нашель туть 'Тапдулина. 

ь. Сему... фарфоровые заводы и заводчики весьма обазапы: 
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онъ прежде сего нер%дко, развеселясь, палкою биваль фарфор 
тарелки дюжинами, покупая нарочно для того новыя. | 
Иванъ Собринъ. Меня, батюшка, Фараоновъ, Маккаовъ, Шпади: 
и Козырякинъ сажали играть... Г. 
Собринъ. А ты, что вижу, соотвфтетвуя учтивости, садился... 


Дворабродъ. НФть, не садился, сударь; тодько видно было, что 


хотлось. . 


хи 


Собринъ. Удивительно! 

Иванъ Собринъ. Стыда ради... я не садился. 

Собринъ. Стыда ради!.. въ такомъ хорошемъ обществ... 

Иванъ Собринъ. На содержане мн мало идеть отъ васъ 
ч%мъ было начинать. Говорили, играть на чистые... е 

Собринъ. Какь ты, повфса, осмфлилея при мн подобное. 
ворить! у. 

Иванъ Собринъ. Вы гн®ваетеся на меня... Отпустите меня в 
Же край, или здЪсь позвольте мнф жить по своей волё. : 

Собринъ. Воть еще кая затфи!.. зачмъ? Ты вздумалъ, я чаю 
указывать, что дфлать, или не дфлать; но @и выдумки, я пон 
суть чуя, а ты, какъ попугай, оныя только что переговарив 
Но какъ бы то ни было, я разум®ю, что никто изъ своего © 
ства не долженъ %хать, не избравъ себЪ напередъ образъ жи 
службы, въ пользу которой и %зда расположена быть должна, 
она обратилась въ добро какъ Фздоку, такь и общему дёлу. ЧЫ 
хочешь быть?— ты еще самъ не знаешь, и знать не можешь, п 
смыслъ твой не зрёлъ; сегодня вздумаешь то, а на завтра. 
слждовательно, все се придумано понапрасну и неё сходно 6ъ 
волей. Знакомство-жъ твое новое отнюдь мн не нравится и В 
запрешаю теб% съ ними знаться. Поди въ свою горницу и жди 
тамъ. (Ивань Собринь уходили). | г 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Собринъ, Дворабродъ, Предынъ, Такковъ, Добринъ. 
Предынъ (Добриму). Пойдемъ, сударь, пойдемъ. 
Добринъ (Предыну). Куда вы меня ведете? 
Такковъ и, Такъ... поди... такъ, такъ. 
Добринъ (Гажкову). Къ чему?.. и зачмъ?.. А, а! (Увидя Ш 
съ молперью, кои чрезь театрь идуте, кланяется имо). 


ЯВЛЕНТЕ У1. 

Собринъ, Дворабродъ, Предынъ, Добринъ, Такковъ, © 
Прелеста. № 

Прелеста (О0бриной). А. воть, матушка, тотъ человзкъ, о кот 
вы спрашивали. | | в. 
- Собрина (Прелесть). Я знала напередъ, что то проказы д 
ода. . 
инь (про себя). Зачфмъ жена моя здфсь идетъ мимо?., (С 
н0й) Не со двора ли Здешь? } 
Собрина (Собрину). Никакъ нЪтъ: купепь одинъ пришель ©в 
ромъ. (Уходить сь Прелестою). Г. 
Дворабродъ (Собрину). Примфтили ли вы, куда ваша со 
нипа глазами повела? Г 
Собринъ (Двораброду). Глаза на то сдфланы, чтобы глядбтЕ 
Дворабродъ (Собруии,). Дочка же ваша отвратила взоръ отъ? 


г | | ыЕ О 
обринъ (Двораброду). А вы, сударь, видите все... окром$ того 
‚бы видЪть должно. 

редынъ (Собрину). Памятуя, сударь, нашу старую и постоянную 
жбу, ты видишь, что я по твоей просьбЪ, несмотря ни на какое 
рчен1е, немфшкатно пришель и сихь господь съ собою ‚привезъ. 
о ты отъ насъ требуешь? 

обринъ (Предыну, Таккову и Добрину, который, алядя в5 сльдь 
Прелестой, придеть къ прочимь). Господа, внемлите мою просьбу, 
‚замыкается въ двухъ стальяхъ краткихъ: во-первыхъ, извините 
я; второе, прошу васъ, объяснитеся со мною. 

редынъ (С0бризу,). Я на тебя не пёняю; твой нравъ и доброе 
це мнз знакомы, изъясненю же я радъ, понеже я невиненъ 
ДЪ тобою. 

акковъ (Собрину). А я, сударь, не помню. (Добрину) О чемъ 
ь было дфло? 

обринъ ('/'акхову). Ло того ли, дядюшка, мн% теперь! (Собрину) 
› расположен1е довольно. вамъ извЪстно; судьба моя была въ ва- 
‹ъ рукахъ, вы разсудили за благо лишить меня надежды... и нре- 
ь печали и грусти. 

обринъ (Добрину). Нашлися добрые люди, кои предусп$ли дочь 
_’ увфрить, что вы къ ней не имфете склонности. 

обринъ (Собуину). Люди тф мнЪ злод%и суще; но что о семъ то- 
ть, когда вы мн сказали сами, что вы дочь вашу приневолить 
хотите! 

обринъ. Еще мнЪ сказано, что на васъ долть великъ. 

обринъ. Долговъ я не имЪю... Обо мнф кому знать лучше, нежели 
\мъ? Кто злословникъ сей? 


обринъ. Не трудно его сыскать... Господинъ Дворабродъ здесь 
ь, отъ него я слышалъ. 

зорабродъ (Собрину). Отъ меня!.. О! вы шутите, сударь... ха, ха, ха! 
рину полулолосомь) Я товорилъ вамъ изъ осторожности, на ушко. 
бринъ. Почему знать Двораброду, вт, какихъ я обстоятельствах? 
› НИМЪ незнакомъ и впервые сегодня вель разговоръ. Несклон- 
Ъ дочери вашей развЪ настоящая причина моего несчаст!я? 


бринъ. Вакъ вы думаете? несклонности Прелесты кто положилъ 
ло? кто ее привелъ въ сомн®н!е? 


бринъ. Не вфдаю, и опасаюсь спросить. 

бринъ. Господинъ же Дворабродъ. 

орабродъ (дереть Собрина за кафтань). Я не знаю, не в$- 
№ ха. ха, ха! 

бринъ (700 себя). Неужели Дворабродъ мой соперникъ? 

бринъ. Онъ насказаль Прелесть невфдомо что... 

орабродъ. Я!.. я шутиль лишь... ха, ха, ха! 

бринъ. Что же онъ сказывалъ? 

бринъ (Добрич). Что вы любите иную, что онъ тому очевид- 
свидЪтель. 

бринъ. Ну, господинъ Лворабродъ, если дЪло такь, и вы лихо 
во меня поклепали, то время пришло сказать здфеь громко, что 
палъ я отъ васъ. 

орабродъ. Оть меня?.. ха, ха, ха! Сушйя нападки. (Добрину по- 
сомь) Помилуйте, на что говорить при людяхъ то, что гово- 
_наедин? 

бринъ (,Двораброду). Не вы ли мнф здфсь сказали, что... 
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ЯВЛЕНИЕ УП. 


Собринъ, Предынъ, Такковъ, Добринъ, Дворабродъ; -Собрия 
Прелеета. — } 


Собринъ (Собриной). Поди сюда, жена, послушай, что здЪеь про 
ИСХОДИТЬ. . 

Собрина (Собрини тюлуюлосомз). А я пришла было тебз сказа 
что Дворабродовъ домъ тебз купить нельзя, понеже онъ` залож 
купцу тому, у котораго я теперь товаръ смотрёла. 

Собринъ. О семъ онъ ни словомъ не заикалея мнз. Ну, тосноди 
Добринъ, что вы начали говорить? и 

Добринъ. Лворабродъ, обнося меня вамъ разнообразно, равном 
дфлаль и мнЪ внушеня противу васъ. г. 

Дворабродъ. Вольно толковать лихо мои слова. Вс знають, я кам 
остороженъ, не токмо для себя, но и для другихъ; когда кому 
дфлаю осторожки, то с1е не чиню никогда во многолюдствф. й 

Собринъ (Двораброду). То такь. Но я вижу и понимаю, что. 
вами опасно знаться: вы весьма способны переесорить городъ п 
лый между собою и с0 предмЪетьемъ.. Вы никого не пощад 
и все то будеть изъ осторожности... Я самъ тому живой образет 
Вы меня поссорили съ женою, съ другомъ... Сына моего, не зн 
какъ, вы предуспфли къ себЪ въ домь привлечь, вывесть его изъ 1 
слушаня и познакомить съ людьми, кои мнз нешлятны и оть ко 
ему перенять нечего... Дочь мою вы отвлекли отъ пристойнаго 
мужества... Жениха ея вы привели въ сомнн!е... Домъ вашь мн® 
надобенъ, я его не покупаю, тмъ паче, что онъ заложенъ. И ви 
запрещаю вамъ входить ко мн% на дворъ, | 

Дворабродъ. Послушайте хотя мое оправдаше... 

Собринъ (Двораброду). Я взкь жиль безъ вашихъ внушенй и 
втовъ, а жиль спокоенъ. Я вамъ говорю: подите екорзе отсель, 
еще не велю васъ прогнать. (Дворабродь уходит). 

Предынъ (Собрину). Хотзль бы я слышать его оправдан!е. 

Добринъ. Зная его умоначертан!е, представить себз то не тру 

Собринъ. Сталь бы двоякими словами защищаться, либо снова 
раться заводить сомнзвя или подозрВвя. 

Собрина. Всего короче не знаться съ людьми такото ремесла. 

Такковъ. Помнится мнЪ... о чемъ... еще... у вась быль разговор! 
о чемь бишь?.. Мн хотзлось бы ФЗхать поранфе домой: мнЪ не. 
себЪ. 

Собрина (Гаккову). ПоЗзжайте домой, право. и. 

Такковъ. НФть, нётъ, окончимъ прежде дёло. Что бишь это бы 
(Добрину) Вепомни хотя ты. 

Добринъ (Таккову). Я не см$ю. Пофдемъ, дядюшка. 

Такковъ (Добрину). Ну, инъ вздомо поздемъ. Прощайте. _ 

Собринъ. Прощайте. 

Собрина. Прощайте. . : 

Предынъ. Прощайте, (Добринь в Такковь ул0дят5). 

Собрина. Сей день похожъ не мало на комед1ю, лишь не доста: 
одной свадьбы. ) 

Предынъ. И до той доходило было, но помёшалъ Дворабродъ. 

Собринъ (Прелесиь). О чемъ ты плачешь? 
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Собрина. Слезы сш я предвидфла.. Но теперь поздно плакать, 
'аза лишь испортишь понапрасну. ; 
Собринъ (Предыну). ПоистинЪз сказать, когда послалъ къ вамъ, 
‘0бъ вы ко мнз пр!бхали и привезли съ собою Добрина, тогда мое 
нло намёрен!е поправить испорченное Дворабродомъ. - 

Предынъ. Не знавъ вашего намфреня, я не смфлъ ветупиться. 
сли вамъ угодно, теперь же я пойду и ихъ возвращу. 

`Собринъ. НЗть,.. нёть. С!е казалься можеть... будто... за ними го- 
пися. 

'Собрина (Прелестиь). Я теб совфтую перестать плакать, тёмъ 
уче, что догадаться трудно, ради чего плачешь. Ты сегодня шла, и 
‚ шла замужь: теперь прошу сказать, на чемъ мысли твой оста- 
вились насейчасъ? 

'Прелеста. Предаться вашей вол®. 

Собрина. Это всего лучше, тогда паче, когда кто не знаетъ, чего 
четь иль не хочетъ. 

'Предынъ. Воля ваша, я пойду и жениха возвращу; авось-либо тёмъ 
мымъ покой возстановится. (Предынь идеть къ кулисамь и встрю- 
ется съ Добринымо). 


ЯВЛЕНТЕ У. 
| Собринъ, Собрина, Предынъ, ПНрелеста, Добрииъ. 


'Предынъ. А, а, а 

‘Собринъ. А, а! 

‘Собрина, А! 

Прелеста (2.23% утираеть и плеитокь кладеть в карман). 
Добринъ (Собрину). Я, сударь, проводя дядю моего до кареты, 
помнилъ, что вы присылали давеча ко мнф; но какъ я не свЪдаль 
Я чего, то пришель навфдаться, что вамъ угодно мн приказать? 
Собринъ. Вашъ поступокъ сей... не инако пруемлю... какъ... какь... 
1язненнымъ и учтивымъ... Я...я желаль объяснить съ вами каверзы 
‘'ораброда. 

Цобринъ. О! сей челов$къ въ обществ не достоинъ быть терпимъ; 
Ъ... ОНЪ ДО Чего ни коснется, жаломъ уязвляеть. С1е испыталъ я 
'НЗ самъ; я бъ безъ него былъ бы счастливь и благополучен. 
Предынъ. Что на него смотрёть... Гдф вода была, тутъ паки быть 
жетъ. (Добрину полуюлосомь) Мысли ваши вы не перем$нили? 
Побринъ. Бывъ лишенъ надежды... и тутъ не могу преодольть склон- 
эти, которая меня влечетъ... куда?.. самъ не знаю... 

Предынъ (Добрину полуюлосомь). Вы не лишены надежды, по- 
Же отецъ и мать отнюдь вамъ не противны. 

Цобринь (Предыну). Для меня хотя ©1е и лестно, но тфмъ еще 
’ могу быть доволенъ. 

Предынъ (Добрич). Изъяснитеся сами. 

Цобринъ (Собриной). Я бъ не хот6лъ казаться вамъ и тлупымъ, и 
Жим... ВЪ моемъ положеши и то, и другое легко случиться мо- 
ть... Пуще всего еще... прошу васъ выслушать меня съ терп*- 
мъ. Л обнадеженъ быль уже вашимъ словомъ, с1е составило было 
з благополуче, но въ самое то время услышалъ я, кь несказанной 
ей печали, что все © е паки исчезло по причин торестной для 
ня несклонности той... оть которой счасте мое зависфло тогда... 
ынЪ... и навзки... 
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Собрина. Отъ мужа›моего, отъ самой Прелесты старайтесь узи 
о томъ, какь они нын$ думають; оть меня препятств!я вы не видЪ 

Добринъ (Собрину). Вы, сударь, знаете мое намзренге... 

Собринъ. Знаю, сударь. 

Добринъ (Собрину). Вы, сударь, сами было согласились... 

Собринъ. То такъ, сударь. | 

Добринъ (Собрину). На лжи и клеветв основанныя каверзы Дво 
раброда неужели донынё еще въ вашихъ мысляхъ затмевают 
чистосердечную мою привязанность къ любезной вашей дочери? 

Собринъ. НЗть, сударь, нЬтъ... Спросимъ у нея. Прелеста, я | 
ДБЮсь, что въ твоихъь мысляхъ сомнзя вез исчезли, и что, в0З 
новя данное уже слово, я тебя не приневолю. 

Добринъ. Прекрасная Прелеста, соедините гласъ вашьъ съ в те 
вашихъ родителей; скажите то, что желается моей страстной душ 
слышать... скажите скорзе мн то, что одно лишь мн% можеть быт 
ут8шительно; выговорите се непринужденно... соотвЪтствуйте общем 
желан1ю вашихъ родителей и усердной моей просьбЗ... Извините 1 
нетерп$н!е; я воистину самъ въ себЪ не воленъ. - в | 

Прелеста (Добрину). Волю родителей моихъ исполнять я веет) 
почитала дфтскимь долгомт... Неравнодун!е мое обнаружилось болы 
нежели я бъ хотБла... 

Добринъ. Какъ? 

Прелеста. С!е доказываютъ самыя сомнзня и подозрёшя. 

Добринъ (\ълуеть у Прелесты руку). 

ЯВЛЕНТЕ 1Х. 

Собринъ, Собрина, Добринъ, Прелеста, Предынъ, Такко 

Такковъ. Племянникъ мой, посадя меня въ карету, ушелъ 
меня, не знаю, не вфдаю куда... Я было задремалъь отъ скуки 
иззябъ ни вфсть какъ, и для того паки взошелъ сюда его иск 
тдЪ дъвался? 

Предынъ (7'акхову). Вы сюда пришли въ добрый часъ его иска 

Такковъ. А что? : 

Предынъ. ДЗло кончилось. 

Такковъ. Какое дёло? 

Предынъ. Племанникъ вашъ женится. ‚ 

Такковъ. Онъ женится!.. не сказавъь мн ни слова!.. Ему нел 
жениться... ‚ 

Собринъ. Нельзя жениться?.. какъ?.. какъ?.. 

Добринъ. Что вы говорите, дядюшка? 

Такковъ (Добрину). Ты позабылъ, что у тебя есть нев%ета.. 
одинъ я безпаматенът... 

Собрина. У него есть нев$ста? 

`Добринъ. Какая, дядюшка, невЪста? у 

Такковъ. Такъ... невЪета... такъ... такъ. 

Предынъ. Вто же она такова? 

Такковъ. Она хороша, пригожа, разумна; я бъ самъ жени 
на подобной. если бъ былъ моложе. р 

Прелеста. Какъ ее зовуть? | 

Такковъ. Зовуть ее, сударыня, Прелеста Собрина. (Добрину) Ин: 
не получишь моего наелёдства, разв$ женишься на ней, я 

Предынъ, Уфъ!.. я отдохнулъ! 

Собрина. И мнВ стало полегче... - 
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'ринъ. Хотя наградите меня, хотя нфтъ, моя судьба’ решилась 
иво для меня и согласно съ вашей волей... Воть моя невзета. 


ковъ. То дфло иное. РазвЪ это она? 


ЯВЛЕНТЕ Х. 


анъ, Собрина, Добринъ, Прелеста, Предынъ, Тавковъ, 
Трофимъ, Мавра. 


фимъ. Мы пришли васъ поздравить съ женихомъ, съ невфетою. 
зей вашей радости, дозвольте мн жениться. Насъ поссориль 
какъ и васъ, Дворабродъ... Вы сами Мавру оправдали... У насъ 
ни отца, ни матери, ни дядюшки, ни тетушки; но надфжемся 
корно получить отъ васъ н8которое награждене. За нашу вЗр- 
злужбу, просимъ, не оставьте наст! 

‘ринъ. Добро, женися. О прочемъ поговоримъ поелф. 

рина. Довольно и они помучились оть Двораброда. 

ра. Меня хотёли сослать въ деревню, и теперь, за что, не 
|). 

‚ринъ. Полно о семъ говорить. У кого Дворабродъ въ домъ все- 
" лишь послушай его кто, участь всякаго отятотитъ. 

леста. Батюшка, простите, пожалуй, брата. 

ринъ. Простить его не долго... но съ т6мъ, чтобъ съ Дворабро- 


не знался бол$е. 


УИ, 
НЕДОРАЗУМЗЕТ. — 


КОМЕДТЯ ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВГЯХТ. 
ДЪИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


Гостякова, тетка, СОбыславы. Потачкинъ, учитель Иван 
Разсудинъ, братъ Гостяковой, тина, педанть, ласкател 

отецъ Сбыславы, цемзЗрьъ, о 
Сбыслава Терентьевна, дочь Раз- Дружковъ, потаенный жен 


судина, племянница Гостя- '  Сбыелавы. 

ковой. Парамонъ Исаевичъ, двор 
Игнатий Иготинъ, отецъ Ивана Иго- Гостяковой. 

тина, другь Разсудина, Мавра, служанка Гостяко 
Иванъ Иготинъ, сынъ Игнамя Ито- | Трофимъ, слуга Гостяковой 

тина, женихъ Сбыславы. Прокофий, слуга Ивана Иг 


Дьйстве вь домь Гостяковой.. 


ААА 


ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ, 
ЯВЛЕН1Е Т. 
Прокофй, Мавра. 


Мавра (с иъкоторымь неюдовелиемь.) Скажи, пожалуй, Прокое 
зачфмъ вы сюда кь намъ въ деревню зазхали? о ! 
Прокоф!Й (65 негодоваииемь же). За тёмъ, за чёмъ насъ сю; 
везли... у моего господина есть отепъ. 
Мавра. Если вы вздумали свататься, то сей трудъ понапрасе 
баринъ не женихъ моей любезной барышнЪ. — о 
Прокофуй. Буде мы вамъ не угодны, то пофдемъ искать уде 
иномъ мфотв... Какой причины ради, смёть ли спросить, вы нас 
небрегаете? ий и. 
Мавра. Сбыслава дфвица умная и хорошая; баринъ же твой, 
сердечно сказать, у насъ слыветь немного глуповатъ. ” 
Прокофй. Несчастье для него, что онъ вамъ кажется такимъ.., 
случалось мн въ людяхъ слышать и то, будто для женитьбы т 
мало нуженъ. | | 


Мавра. Воть еще вздорное какое разсуждене! ха, ха, ха! 
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ТИВЪ ТОГО, мы думаемъ, что въ женитьба разумъ необходимо нуженъ, 
и не ув$ришь ты меня никакъ, чтобъ было лучше выйти за природ- 
ваго дурака, нежели за разумнаго человфка. Сбыслава воспитана 
Честно; она по замужествв чрезъ нЁсколько недфль мужа не поки- 
неть, какъ недавно слышно было, что сотворила таковой соблазнъ 
дочь нашего сосфда, дерзко вышедъ съ умысломъ, чтобъ покинуть 
мужа. | 

Прокофй. Мой баринъ сь природы не‘ такъ глупъ, какъ онъ вамь 
кажется. 


Мавра. Пусть такъ; только съ умомъ или безъ ума, намъ до него 
ДВла нфтъ, онъ воспитанъ очень дурно. 

Прокофуй. Онъ!... онъ имфлъ двухъ учителей, сказываютъ, разумныхъ, 

Мавра. Мы судимъ о’ семъ инако. 

`Прокофй. Быть-можетъ, но оно такъ. 

Мавра. Отчего же поступки его никому не нравятся? 

’Прокофй. А вотъ отчего: баринъ мой, тосподинъ молодой Иго- 
ГиНЪ, какъ мнЪ сказываль недавно старинный его дядька, съ ре- 
ятскихъ лфтЪ отданъ быль на руки учителю... 
Мавра. Что вижу, иностранному, который его по-своему исковер- 
‘аль всего... 

Прокоф!й. Не вфдаю, откуда быль уроженец его въ доМЗ назы- 


‘али... Козьма Политовъ. Сей ему твердилъ, чтобъ переняль хоронце 
чоступки. 


Мавра. Что же онъ не перенялъ? 

’Прокофй. А буде увидить что непристойное, то бы старался дЁ- 
ать лучше. 

Мавра. Сему наставлен!о онъ никакъ не слздуетъ. 

`Прокофй. Литя увязался за слово лучшее, и какъ учитель съ при- 


оды безъ разбора любилъ порочить, или обратить въ насмёшку про- 
ихъ людей поступки... 


' Мавра. То сдзлалея самъ СсУБШнымЪ, такъ ли? 
| Прокофй. Не вовсе такъ... Но молодчикъ во всякомъ случаз ста- 
элся поступать инако, нежели знакомые, коихъ порочили или на 


'Прокофий. Не нравились отцу поступки его сына; онъ Кузьму По- 
‘това, изъ дома отпустилъ и взялъ другого. 

'Мавра. Скоро ли кончишь... 

Прокоф!й. Тотчасъ... Сей чуть ли не полякъ, или около того, про- 
ане его Потачкинъ. 

Мавра. Прекрасное прозване!.. Не та ли харя. что я вид$ла давеча? 
Прокоф!й. Точно онъ. Сказывають, онъ вельми ученъ... да сверхъ 
0 за нимъ есть еще другое ремесло. 


Прокофй. Котда онъ подъ шумокъ, знаешь... тогда онъ въ домь 


авра. Дорого ли платять ему за совокупленные труды? 

рокофий. За, учительсше не дешево, а за шутки дають ему, какь 
итея, щелчковъ тьму, да тычка безъ счету... 

Иазра. Да когда вы отсель поздете? 
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Прокофий. Мы еще не усп®ли оботр®ться здфсь, а ты насъ уже ВЫ 
сылаешь... | м 

Мавра. Поди вонъ скорфе; барышня моя Сбыслава сюда идеть, о 
унф нужно съ ней молвить слово. (Ирокофий уходили.) Г. 


ЯВЛЕНТЕ И. 7 


Сбыелава, Мавра. 


Сбыслава. Мавра! 

Мавра. Чего изволишь? 

Сбыслава. Я пришла теб сказать радость. 

Мавра. А что такое? 

Сбыслава. Иготины ФЗдутъ. 

Мавра. Не вЪрю. 

Сбыслава. Карета ихъ стоитъ у крыльца, я сама видзла. 

Мавра. Родившись въ сиротствЪ, я выросла, воспитана и жила въ 
домахъ разныхъ; въ оныхъ видфла и слышала, какъ ВЪ свзтз водится... 
но вы для меня загадка совершенная! к 

Сбыслава. 7! 

Мавра. Да, вы. у 

Сбыслава. Почему я тебЪ кажусь загадкою, могу. ли знать? 

Мавра. А воть почему: вы вфкь не спросите ни о чемъ порядочно, 
а до всего хотите добираться догадкою молча. Карета стоить у крыль- 
па: вамь хочется, чтобъ Иготины Ъхали; слёдовательно они и дуть. 
Ничего не бывало, сударыня, они здзсь укоренились такъ, что Ъхать. 
никакъ не думаютъ, развЪ васъ увезуть, или ихъ Ввыгонятъ. Теперь, 
сами разсудите, тетушка ваша такой ли человфкъ, чтобъ она кого 
выгнала? Она всякимъ тостямъ рада, лишь бы слыло, что у ней въ 
дом% людетва много; вамъ извфетно, что въ город и за городомь у, 
насъ обыкновенно найдешь лицщъ такихъ, коихъ нигдВ не встрётишь, 
окромф двора нашей барыни; послёднепришедиий угощаемъ ею 
привзтливфе, лучше, нежели давно знаемые. д 

Сбыслаза. Если бъ она имфла даръ читать въ моихъ мысляхъ, она 
бы понимала, сколько Иготинъ мнз несносенъ. и 

Мавра. ГдЪ ей читать въ вашихъ мысляхъ! она имЪетъь упражне- 
ный столь много разныхъ, что поняте ея обыкновенно разсышано 
какъ крошки по столу послф обфда; у ней двЪ, три фабрики; нЪеколько 
заводовъ, сверхъ того вы знаете, что она заставляеть своихъ крестьян? 
боронить, когда повсюду пашуть, а пахать, когда думають боронить.. 

Сбыслава. Несносна моя доля!.. лучшее время принуждена я Ш о 
вождать въ скук®... 
Мавра. Напрасны таковыя повторевя... я все $е знаю, какъ Вь 
сами. : 

Сбыслава. И ты скучаешь моими разговорами!.. 

Мавра. Въ пустыхъ разсказахъ нёть прибыли ни мнЪ, ни вамъ. 

Сбыслава. Что же мнЪ дБлать? у 

Мавра. Что вамъ угодно. ко 

Сбыслава. Какь ты думаешь? | | 

Мавра. Я что думаю?.. я вамъ скажу... Я думаю, что вы молча 1. 
тянете теткЪ вашу руку, которую она, взявъ, отдастъ Иготину, И 
скажеть: на, возьми ее; онъ, руку ту поцёловавъ съ спъсью, ей по 
нится, а вы низехонько присядете дважды, сперва предъ тет 
потомъ предъ женихомъ,—и тьмъ дБло кончится. 
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Сбыслава. Охъ, нфть!.. что ты думаешь, никуда не годится. 
Мавра. Придумайте же лучше. 
Сбыслава. Я за него не пойду. | 
Мавра. Если не изволишь, то дфло иное; но совфтую вамъ се вы- 
рить не мн$, а какъ возможно явственнфе и тверже кому над- 
КИТЪ. | 
2быслава. Я батюшкВ скажу, какъ онъ пр/Бдетъ. 
Иавра. Ну, какъ онъ прЁдеть посл свадьбы? тогда какъ? 
быслава. Н$ть, нфтъ... этого онъ не сдлаетъ... Тетушка его ждетъ 
эчасно. 
Навра. Хорошо, лишь бы не опоздаль... Тетушка ваша идетъ съ 
(Ъ-то незнакомымъ... 
'быслава. Ахъ! Мавра, оны... 
1авра. Онъ!.. да онъ кто? 
"'быслава. Молчи, молчи, потише. 
ЯВЛЕНТЕ 11. 

Гостякова, Дружковъ, Сбыелава, Мавра. 
остякова (Дружкову). Пока карету вашу починять, гостите у 
я, я всегда гостямъ рада! 
ружковъ (./`0сияковой). Не имфвъ чести‘быть вами знаемъ, - я-бъ 
взялъ смзлость зайти сюда въ дорожномъ плать$, еслибъ не по- 
илъ точнаго вашего приказаня. 
эстякова (Дружкову). НЪть, ничего: карету вапгу должно чинить... 
церевн$ некому... Дане ушиблись ли вы, когда васъ опрокинули? 
ужковъ. Никакъ нЪтъ, сударыня. 
эстякова. Сбыслава, поди сюда, познакомься съ новопришедшимъ 
емъ; онъ Фхалъ по дорог здесь мимо, карета его изломалась; 
\ВЪ 0 семъ, я послала звать его къ себф. 
Зыслава (рисьдает). 
ружковъ (кланяется Обыславь и злядить на, нее съ радостнымъ 
095). 
стякова. Мавра, скажи дворецкому, чтобъ для господина Друж- 
‚ покои изготовиль, а карету его приказаль какь возможно лучше 
инить. (Мавра уходитзь) У меня, сударь, мастеровые добрые 
тричинё фабрикъ, кои я развожу. Сбыслава, что ты, мой свЪтъ, 
оворишь ни слова? однимъ поклономъ гостей не угощаютъ. Она, 
рь, еще молода, и сама въ моемъ дом какъ будто тостья. 
Ужковъ. Л имфль счасте много разъ видЬть Сбыславу Теренть- 
’вЪ городф; не знаю, меня изволить ли помнить? 
'ыслава. Помню, сударь. 
Сстякова. Если вы знакомы, чего же ты, Сбыслава, такъ ди- 
ся? 
ыслава. Я!.. я тетушка... отнюдь не дичуся... 
Сстякова. Я люблю, чтобъ домашие гостей принимали какъ воз- 
10 лучше и привфтливЪе. 
ужковъ. Таковой премъ обяжеть непремЪнно вефхъ къ вамъ бла- 
ности. 
такова. Вы ко мн пр!Зхали весьма ко времени; я жду сегодня 
зывая на Обыславу) родителя ея; сей пр!Зздь будеть радостенъ. 
лолосомь Дружкову, такъ, чтобъ Обыслава слышать не мозла) 


прдеть онъ, то по рукамъ ударимъ; за, племянницу мою сва- 
Я женихъ, прошу васъ на сговоръ. 
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Дружковъ. Сегодня!... МнЪ сударыня никакъ нельзя остаться. 
долженъ Ъхать, какъ возможно `скор$е... | У 
Гостякова. Карета ваша не поспфеть, я`васъ увёряю. 
Дружковъ. Я возьму роспуски, кибитку, что сыщу... 
Сбыслава. Вуда вы такъ спЪшите? | . 
Дружковъ. Я... а спыших, сударыня... удалиться отъ здопроти 
судьбины, которая меня гонит! 70 
Гостякова, Разв® несчаст!е какое васъ постигло? 
Дружковъ. Да, сударыня... несчасте совершенное. " 
Сбыслава. Несчаст!е! смЪть ли спросить, сударь, въ чемъ о 
стоить? я | 
Дружковъ. Несчасте мое такъ велико, что едва силь доста 
снести... а 
Гостякова, Нельзя ли вамъ дать какого рода ме 
жите, у меня друзья... служить я вамъ охотно рада. 
Дружковъ. Элополуще мое такого рода, что поправить оное нич 
уже не можно, 
Сбыслава. Не лишились ли вы кого въ вашемъ родБ кончиною 
Гостякова. Не потеряли ли вы чего по служб или инако? | 
Дружковъ. Охъ!|.. НЪТЬ. Е ео 
Гостякова. Что же такое?... скажите намъ, я васъ прошу. р 
Дружковъ. Моя печаль вЪчно неутолимою останется; я лишя 
той, которую я обожаю. 
Гостякова. Смертью? 
Дружковъ. НЪтЪ. 
Сбыслава. Какъ же? 
Дружковъ. Она... она... идеть замужь! 
Сбыслава. Она идеть замужь?.. — 
Гостякова. Какъ, какъ? давъ слово, она вамъ измфнила? 
Дружковъ. Признаться долженъ я, что между нами не было. 
какого рода обязательства, но казалось мнз (ко Обыславъ) по № 
горачей кь ней страсти, можеть быть по пустому... что существо! 
между нами потаенно... сильное соглаее, которое влекло сердца н 
одно къ другому, не дая мфота многому разеужден!ю... С1е сот 
изображалося вездз, поступками, рёчьми и взглядами, я, искаль 
непрестанно, вотрёчаль и провождалъ повсюду, колико благоприе 
ность дозволяла: я случая не им®лъ съ нею говорить Или видё 
инако, какъ въ людств®.. Челов%ку свойственно ласкаться; мнь В 
малось, не имфвъ однако никакихъ увзрени... что... что я терпи 
— паче... огорченъ я нынз вфетью, что есть нзкто — счасти 
меня! | 
Сбыслава. Справедлива ли вфсть та, которая васъ тревожить?,, 
городской ли слухъ какой-либо ложный? } 
Дружковъ. ИзвЪст!е ©1е не только меня печалитъ, но думаю... 
думаю, что не переживу своего несчастйя! 
Гостякова. Для чего же, сударь, вы не предупредили такую пе“ 
вызываясь, съ кЪмъ надлежить, о женитьбз? чи 
Дружковъ. Обстоятельства мои не суть еще столь блистател 
я долженъ быль обождать несколько времени. о 
Гостякова. У васъ, если нфтъь иной печали или нужды, то вам 
вфтую здЪсь остаться съ нами, по крайней мВрё нЪ®сколько дней: 
найдете въ моемъь домЪ чЪмъ заниматься; у меня бесфда заве 
такъ же я вамь покажу мои заводы, сады, огороды; я сажак 
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нь, и скоро будетъ у меня хлопчатая бумага расти тутъ, гдф прежде 
0 кустарникъ одинъ безплодный виденъ быль... 
Пружковъ. Увольте меня, сударыня!.. мысли мои находятся въ та- 
иъ разстроенномъ положении... что ничёмъ я заниматься не моту... 
чувствую, кромЪ печали и грусти!.. 
Гостякова. Если бъ она видфла вашу трусть, она бъ сжалилась надъ 
ии. Изъяснились ли вы ‘съ ней? 
1ружковъ. Не было возможности, ни случая. 
быслава (Дружкову). Если ваше состояше донын% закрыто отъ 
т то бы можно нфкоторымъ образомъ извинить ве. , 
{ружковъ (Сбыславь). Я не виню, сударыня, никакъ ве... Но лмъ 
менфе я несчастенъ! 
‘остякова (Сбыславъ). Знаешь ли ты ее? 
‚быслава. НЪтъ, не знаю. 
‘остякова (Сбыславъ). Для чего же заступаешься понапраену?.. 
завдать ее нельзя... предъ нимъ она виновата; ты сама видишь, 
Ъ онъ ее чистосердечно любитъ. 
'быслава. Позвольте сказаль, тетушка: сколько бы ни было въ ней 
онности, какъ ей первой открыть было свои мысли?.. 
остякова. Это разумется, да не въ томъ д®ло... Если она любить 
‚ какь выйти за другого? 
быслава. С1е для меня такь же непонятно! 
Нова (Дружкову). За вфрное ли вы знаете, что вышла за- 
$5: 
ружковъ, ДонынВ нфть еще... Стоворъ, какь слышалъь я, назна- 
В: 
остякова. Л па вашемъ мфстВ старался бы всячески разбить не- 
цное дзло. Останьтеся здЪеь хотя до вечера; потомъ, я сама 
имаю, что вамъ $хать должно, приложить трудъ...„ передЪлать то, 
Ъ оба мучитесь... На меня прошу считать во всякомт, случаз. 
ружковъ. Обфщан!е таковое для меня весьма лестно; дозвольте 
’ пользоваться при случав онымъ... Вы, сударыня, воистину 
‘решаете н5которую во мн надежду! 
| ЯВЛЕНТЕ 1, 

Гостякова, Дружковъ, Сбыелава, Двореце!й. 
зорецк!й (Гостяковой). Я получиль, сударыня, ваше приказане 
Ш готовить для господина Лружкова... 
стякова (Двореикому). Ну, что же? 
'орецк!й. Все прибрано, порядочно, чисто, тепло, готово; карета * 
3Ъ починку отдана, но въ сутки не посп%ете. 
'стякова (Дружкову). Вамъ, сударь, дворецкий покажетъ комнаты, 
'Васъ заготовленныя; извольте съ нимъ пойти. (Дружковь уло- 
® сз Двореикимь). 
| ЯВЛЕНТЕ У. 
Гостякова, Сбыелава. 


‘стякова, Слушай, свЪть мой Сбыслава, между нами сказать, ты 
1Н8 людей не принимаешь, какъ надлежить; ни ты Дружкова при- 
ла, ни ты въ горести утёшевшемь ему помощь подавала; въ пе- 
_ Вотда видишь ближняго, тотда ты обязана доставить ему хотя 


аю приличную нзкоторую отраду. 


слава. Слышу, тетушка. 
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`Гостякова. Обходись съ нимъ привфтлив$е; не пригоже такъ отъ т 
дей дичиться. : ь . 

Сбыслава (у/.лыбаючись). Добро, тетушка, буду поступать, какъ 1 
приказываете... 

Гостякова, Туть смфяться нечево; вЪжливость, учтивость, людст 
свЪтское обхождеше требуютъ, чтобъ ты съ нимъ обошлась ласков] 
инако можешь слыться нрава грубаго и дурно воспитанною. 

Сбыслава. Хорошо, тетушка, какъ вамъ угодно. 


ЯВЛЕНТЕ \1. 
Гостякова, Сбыеслава, Иванъ Иготинъ.. 


Иванъ Иготинъ (с5 надменнымь и пренебремительнымз видомь оби 
кланяется). 

Гостякова. Иванъ Игнатьевичъ, въ добромъ ли вы здоровьЗ? 

Иванъ Иготинъ (сквозь зубы зоворить, какь будто нехотя). 3, 
ровъ... 

Гостякова. Батюшка вашъ, я над*юсь, здоровъ же? 

Иванъ Иготинъ. Здоровъ; приказалъ вамъ кланяться. 

Гостякова. Увидимъ ли мы его скоро? 

Иванъ Иготинъ. Онъ со двора хотёлъ Фхаль. 

Гостякова. Куда? 

Иванъ Иготинъ. О семъ онъ за благо не разсудилъь мн$Ъ сообщит 

Гостякова (кивает ч0ловой). Ужъ будто вы не знаете, куда, ро, 
тель вашьъ позхалъ... | 

Иванъ Иготинъ. Онъ пофдетъ... я чаю, по дорог®... 

Гостякова. По какой? 

Иванъ Иготинъ. ВФроятно, по той... по которой надзяться мож 
встрзчь бол$е. 

Гостякова` (Сбыславь полуюлосомь). Я догадываюсь, что нозх: 
онъ отцу твоему навстрёчу; они всегда дружно жили... Опять‘ 
душа моя, вовсе стала безсловесна. 

Сбыслава (Гостяковой полуюлосомь). Я, тетушка, не найду, | 
съ нимъ говорить. | 

Гостякова (СОбыславь полуюлосомь). Какъ не найти? 

Сбыслава (Гостяковой полуюлосомь). Онъ отв$тствуеть на вся 
р%чь какъ будто нехотя, либо наотрфзъ, или двоякимъ слогомъ; 
добный разговоръ вести мн% весьма трудно, можеть статься, по’ 
мыслю моему. | я 

Гостякова (СОбыславь полуюлосомь). Ко всякому нраву привык 
не дурно смолоду, современемъ пригодится. " 

Иванъ Иготинъ (покмиливает»). 

Сбыслава. Вы кашляете, сударь? 

Иванъ Иготинъ. НЪтъ, не кашляю. 

Гостякова. Не простудились ли вы? 

Иванъ Иготинъ. НЪть, у меня засохло лишь немного въ горл%. 

Сбыслава. Отчего же такъ случилось? 

Иванъ Иготинъ. Когда двое товорять между собою потихон! 
тогда участь третьяго — молчан!е, и ему слова пометить нЪть ур 
ности. | 

Гостякова. Я племянниц® моей лишь молвила слово нужное... 

Иванъ Иготинъ. Я вздумать никакъ не могъ, что здфсь я лиш 
вы мнЪ развЪ дадите почувствовать... 

Гостякова. У меня кто погостить, я съ тёми пр1обыкла, суд: 
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обходиться безъ чиновъ; я въ откровенномъ и привётливомъ премЪ 
людямъ, кои меня посфщають, оказываю, что они не въ тягость МНЗ; 
не причинить имъ я хочу скуку. 

Иванъ Иготинъ, Правила бывають не безъ изъятия... 

Гостякова. Что вы подъ симъ разум%ете? 
‚ Иванъ Иготинъ. Это само по себф понимательно... веёхъ тостей 
принимать наравнЪ едва-ль возможно... Колико же первым” сдфлаться 
послЗдними, либо послфднимъ первыми прилично, вамъ оставляю на 
разсужден!е. х 

Сбыслава. МнЪ кажется, гостямъ опредёлить бы м%сто надлежало 
Во Всякомъ ДОМ по тому, каковы гости стараются хозяину сдфлаться 
приятными, либо непрятными. 

Иванъ Иготинъ (/`'0стяковой). Прибыль къ вамъ еще, какъ мн% 
сказано, гость; что за’ человЪкъ? 

Сбыслава (Гостяковой полуюлосомь). Тетушка, что ему до того 
нужды? 

Гостякова (Ивану Изютину). Онъ дворянинъ хоропий. 

Иванъ Иготинъ. Я сюда нарочно пришелъ было посмотрЪть его; 
куда же скрылся? 
Гостякова. Онъ пошелъ въ свои покои. 
Иванъ Иготинъ. Ужъ ему развф и покои отведены здЪсь? 


ЯВЛЕНТЕ УИ. 
Гостякова, Сбыслава, Иванъ Иготинъ, Дворецкйй. 


Дворец (Гостяковой). Проводилъ господина Дружкова въ его 
покои... 

Иванъ Иготинъ (Двореикому). Что онъ — малъ, великъ, ТЛУПЪ ИЛИ 
разуменъ? 

Дворецй (Ивану Изотину). Онъ обыкновеннаго роста выше, су- 
дарь; не спфсивъ, отнюдь не гордь, не трубъ, но вёжливъ, и въ немъ, 
‘сколько намъ примфтно, надменности н$фть никакой; с1е обнаружи- 
ваетъ, кажется, уже довольно разумъ и разсудокъ. 

Иванъ Иготинъ (Двореикому). Если ты метлою столь проворно чи- 
стишь домъ твоей госпожи, какъ о людяхъ судишь по первому взгляду 
‘Скоро, то домъ сей будетъ чистотою блистать предъ прочими. 

Дворецй (Ивану Иютину). Дфло, сударь, слугь чистить покой; 
МН же порученъ, по милости моей госпожи, надсмотръ, чтобъ каж- 
дый въ дом исправляль то, что ему приказывается... ( Гостяковой) 
Мн» бы вамъ доложить нужно наединф... (Ивань Иютинъ, видя, что 
„Дворецкйь зоворилть потихоньку съ Гостяковою, уходит»). 

Гостякова. Сбыслава, поди въ другую горницу; какъ я съ нимъ пере- 
товорю, то туда же приду. (Обыслава уходить). 

ЯВЛЕНТЕ УШ. 

Гостякова, Дворецейй. 

Дворецкй. Ко мнф, сударыня, онъ приступаетъ... 

Гостякова. Кто? 

_Дворецкй. Худо знаю, какъ его зовутъ... учитель что ли?. тотъ, ко- 
Тораго привезъ съ собою господинъ Иготинъ... 
_ Гостякова. Потачкинт... 

_Дворецки. Онъ, сударыня, Потачкинъ. 

Гостякова. Чего же ‘хочетъ? 

_Дворецкй. Онъ требуеть... то-есть Потачкину... чтобъ я потихоньку 
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отъ васъ отдалъ въ его вздомство пустой сарай, который на коню- 
шенномъ дворЪ. 

Гостякова. Ему|.. на что? |. Г 

Двореций. Я спрашиваль о семъ... мнз было чёмъ отговориться.. 
какъ отдать безъь вашего приказаня!.. подумать отнюдь не смЪю.. 
Буде же вы прикажете, тогда вамъ еше доложу, что не вовсе без- 
опасно пустить кого жить въ такомъь мЪстз, тд загораться можете 
оть всякой лучинки; по причинЪ ветхости строешя, кровля какъ р8- 
шето прозрачна, и послВдняя буря повалила ворота. 

Гостякова. Въ чему такое требованйе? | | 

Дворецкй. Сказываютъ, онъ тотовитъ какую-(то) забаву для сго- 
вора будто своего господина; но на комъ тотъ... родитель... либо 
отрасль... жениться вздумалъ, онъ не проговариваль, и мы не 
СВЪДОМЫ... 

Гостякова. Я спрошу, что такое. Позови его ко мн». 

Лворецкй. Нельзя ему притти. 

Гостякова. Коей причины ради? . 

Дворецкй. Для той, что ето теперь дома н®ту: онъ уфхаль со сво- 
имъ господиномъ... навстрЗчу, что ли, родителю Обыславы Терентьевны. 
тосподину Разсудину. 

Гостякова, Не отдавай сарая Нотачкину до времени. 

Дворецый. Статочное ли д$ло!.. не отдамъ ни подъ какимъ видомы... 
Не смю доложить, еще бы была нужда... | 

Гостякова. Въ чемъ?.. 

Дворецкй. Румянный заводъ остановился... 

Гостякова. Отъ чего? 

Дворецкй. Румяны съ рукь нейдутъ никакь, сударыня... 

Гостякова. Кажется, однако, что руманы хороши. 

Дворецкй. Хороши... Но по деревнямъ ихъ не разобрали, —товорять, 
дороги, а по тородамъь не покупаютъ, для того что не заморсвя. 

Гостякова. Полотняная фабрика, надЪюсь, наградить убытокь сей? 

Дворецк!й. Да, сударыня; только недостатокь тутъ.. лишь одинъ 
является... 

Гостякова. А какой? 

Дворецкй. ПоистинЪ сказать, пряжи нётъ. 

Гостякова. Вели дЪвкамъ прясть поприлежн$е. 

Дворецкй. Лень и ночь прядутъ, но со веёмъ съ т5МЪ недостаточно. 

Гостякова. Старайся покупать. 

Дворецкй, Тромыслить еще бы можно... но туть паки встр®чается 
нЪфкоторое неудобство... 

Гостякова. Что же такое? | 

Дворецкй. Пряжу не отдають иначе, какь за денежную плату... 
денегь же нЪть у насъ изобильно... какъ сами знать изволите... 

Гостякова, За деньгами въ будущее лЪто дфло не остановится... 
ревень какъ вырастетъ: онъ какъ золото. | 

Дворецк!й. Это хорошо; лишь опасаюсь я одного... 

Гостякова, `Чего? 

Дворецый. Чтобъ ревень совокупно съ хлопчатою буматою не по- 
били морозы... . 

Гостякова. У тебя всегда тысячи опасений... На вее сыскать можно 
способы; напримфръ, у крестьянъ. вели отобрать старыя шубы и 
покрой отростки. : 

ДворецюйЙ. Это невозможное дфло, сударыня; десятину покроешь 
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| скоро овчинными шубами... Разводить нёжныя таковыя растен!я 
одится ли едва туть, гдф зима болёе полугода продолжается?.. 
_Гостякова. Ты находишь невозможнымь вее то, что ты слышишь 
первые... Мн теперь идеть на мысль другой способъ, какъ скорЪе 
остать денегъ... 

_ Дворецкй. Смфть ли спросить, какой, сударыня? 

Гостякова. Въ моей деревн® близъ города Можайска есть старыя 
алаты, вели ихъ разломать. 

Дворецкй. Для какой потребы? 
 Гостякова. А воть на что: заставь мужиковъ кирпичи возить по 
орговымъ днямъ на рынки къ Москвз для продажи, за нихъ доста- 
емъ деньги чистыя. 

Дворецкй. Какъ изволите... Но, во-первыхъ, жаль палаты изломать, 
н% прадфдовемя и весьма крфики; также людямъ и скоту не было 
Ы Се татостно. 

Гостякова. Палатъ мнф не жаль, въ нихъ ведутся летущя мыши, 
рысы и совы стадами... 
 ДворецкЙ. Добрымъ старашемъ летучихъ мышей, совъ и крысъ 
ереводить бы можно было. 
 Гостякова. Самъ найди же способы, кае хочешь.. Когда тебъ, 
ростаку, воля говорить, тогда ты никогда не кончишь, нока не уйду. 

(Гостякова уходить). 


ЯВЛЕНТЕ 1Х. 
ДворецЕйй одинт. 


Дворецкй. Прогн%валась... Да какъ же быть... Залфи новыя всякй 
асЪ... Запросто судить... они не прочнаго основанйя... вчерась при- 
зала ленъ и пеньку сзять на лучийя земли... туть прежде росла 
оЖЬ... а на изнуренныя десятины безъ удобреня велфла сЪять 
ож... Кто слыхалъ подобное!.. Потомъ будетъ дивиться неурожаю... 
я бы дзло принимать гостей... въ хозяйствь разуме у насъ еще 
ь дом5 скудно: въ городф, сидя съ гостями, выучишься ли знать, что 
когда сзять, и какъ пахать, и гдф выгодн%е! 


ЯВЛЕНТЕ Х. 
Трофииъ, Дворец. 
Трофимъ. Васъ спрашиваютъ. (Дворецкй и 'Трофимь уходят»). 


ДЪИСТВГЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ Т. 


Разсудинъ, Игнат Иготинъ, Потачкинъ. 


азсудинь и Изютинь зоворять, не примьючая ръчей Потачкина). 
Разсудинъ. Несказанно радъ, что съ вами опять увидВлся. (Обни- 
| маеть Иютина). 
Игнат!й Иготинъ. Я самъ вн себя, что могь возобновить старое 

Ише знакомство, 

Потачнинъ. Древняя любовь не ржавфетъ... 


Разсудинъ. Я мимо проскакаль бы васъ, если бъ лошади не спу-. 
ЛИСЬ. 
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Игнат!й Иготинъ. Я, высунясь изъ кареты, много разъ кричалъ: сто 
стой, но никто не вслушался. 

Потачкинъ. Въ подобномъ случаЪ громогласе всего дйствительн® 

Разсудинъ. Мнопе годы, господинъ Иготинъ, мы не бывали вмЪст 
лфтъ болфе пятнадцати. 

Игнат!й Иготинъ. Болфе того, господинъ Разсудинъ, болфе того 
сынъ мой Иванъ тогда быль еще въ пеленкахъ. 

Потачкинъ. А Ивану Игнатьевичу теперь двадцать три года, тр 
мфсяца, двЪ недзли со днемъ. 

Разсудинъ. Такъ, такт, дочь моя родилась лть шесть уже спуст: 

Игнат!й Иготинъ. Я съ праятностю и донын® помню, какъ мы уч 
лись съ вами въ одной школф, у одного учителя! 

Потачкинъ. ТФ лЗта были не потеряны. 

Разсудинъ. А помните ли вы, господинъ Иготинъ, какъ мы + 
школ», другь съ другомъ сидя на одной лавкф, твердя букварь, в 
чались? 

Игнат! Иготинъ. Какъ не помнить, тосподинъ Разсудинъ! чего м 
не дёлывали вм$стЪ!.. Пришло теперь на умъ, по темнымъ сЪням 
какъ протянули мы веревку и всзхъ проходящихь спотыкаться 3 
ставляли.. Однако безпутно насъ строго. содержали, одфвали и ко 
уили дурно... 

Потачкинъ. Благомысляцй учитель вЪдаетъ, какъ умфрить стр 
тость, снисхождене... одежду и кормъ питомцевъ. 

Разсудинъ. Я даже до того помню, что это было на святкахъ; в! 
ревку же достали мы съ колокольни, отрфзавъ оть колоколовъ; т] 
дня мы б%тали затВмъ по городу въ досуже часы. То-то ноги были 

Потачкинъ. Лтсвя забавы въ досужее время! . 

Разсудинъ. А у бочки съ водою какъ мы буравомъ провертёли де 
ха; за ха. | 

Игнат!й Иготинъ. И вода какъ потекла, и насъ замочила, ха, ха, ха 

Потачкинъ. ЛФла достопамятныя не преданы забвеню. 

Разсудинъ. Ха, ха, ха! 

Игнат!й Иготинъ. Ха, ха, ха! 

Потачкинъ. Упоминан!я чрезм8рно забавныя, 

Разсудинъ. Я не позабыль и то, какъ мы, разжигая пятикоп$е 
ники м%дные, бросали на улицу, прохоже же, жадно подымал, ру! 
себ% обожгли, ха, ха, ха! 

Игнат!й Иготинъ. Вспомните, пожалуйте, какъ мы, привязавъ копи 
къ лапамь грецкихъ орзховъ скорлупу, любовались, какъ она высо: 
прыгала, ха, ха, ха’ 

Потачкинъ. Того времени невинные обычаи, безвредные себ 
ближнему. " 

Разсудинъ. Люди нынЪ не такъ веселятся, какъ мы веселились см 
лоду, господинъ Иготинъ! 

Игнат й Иготинъ. Нын*, тосподинъ Разсудинъ, умъ за разумъ з 
катился. 

Потачкинъ. Примёръ яко бы заимствованъ оть затменя... лу! 
катится между солнцемъ и землею. 

Разсудинъ. Прощайте, тосподинъ Иготинъ, до свидашя; нетери 
ливо хочу видфть сестру и дочь и съ ними говорить о нашемь дё 

Игнат!й Иготинъ. Поговорите, господинъ Разсудинъ, поговорите. 
ними: велика мнЪ будеть радость, когда можно васъ, моего стари 
наго друга, назвать сватомь. (Изюинь обнимаеть Разсудина). _ 
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отачкинъ. Къ сему общему веселию позвольте мнф изготовить тор- 
0... 

азсудинъ. Добро, добро, господинъ Потачкинъ, о семъ потоворимъ 
1$. 

отачкинъ. На вороты храма изготовлю надпись въ такой сил*: 
3Ъ дружбы и сватовства. 

гнат!й Иготинъ. ДФтямъ нашимъь желаю такого соглася, какъ 
да между нами было вездф, гдЪ случались вмЪстф. 

азсудинъ, Молчи, сударь, еще вм%сть радоваться будемь общимъ 
имъ внучатамъ. 

тачкинъ (ютину). О воспитани сихъ не прикажете ли вы мнф 
Товить выпись изъ древнихъ греческихъ и латинскихъ писателей. 
натй Иготинь (оталкиваеть отть себя Потачкина). О семъ 
Жись въ иное время. 

зсудинъ. Прощайте, господинъ Иготинъ 

нати Иготинъ. Слуга покорный, господинъ Разсудинъ! (Разсудинь 
и4172 3}. 
ЯВЛЕНТЕ И. 


Игнат й Иготинъ, Потачкинъ. 


кинь, Учтивост!ю и ласкою наполненны сердца... А. толкаетеся 
НО! | 
натй Иготинъ. Вольно теб болтать пустоты не ко времени... 
ко скажи поистин$, Готачкинъ: другь мой, господинъ Разсудинъ, 
гнаго обхожден1я? 

тачкинъ. Сходственность во нравахъ дружбу укрфиляетъ. 

наи Иготинъ. Наше будетъ удовольств!е совершенно, когда д%ло 
у господина Разсудина и мною, на мр$ положенное, благопо- 
о кончится, и сынъ мой Иванъ будетъь женатъ. Вся моя надежда, 
быславу: авось либо женитьбою поправятся недостатки моего 


гачкинъ, Къ таковому союзу нужно лишь четырехъ особъ едино- 
[е. 

ай Иготинъ, То такъ; но я имёю нъкоторое опасен!е... 
'ачкинъ. Опасеше уменьшаетъ радость: но тд же существуеть 
никъ онаго? 

ати Иготинъ. Я ничего такъ не боюсь, какъ нрава, ого, и чтобъ 
не испортилъ мною для него нр!уготовленный бракъ. 

ачкинъ. Родительсыя наставленя предупредить могутъ наклон- 
°ВЪтви. ко принято изгибовъ олатоугодныхъ... Зрю же гряду- 
КЪ намь его точно. 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
° Игнат Иготннъ, Иванъ Иготннъ, Нотачкинъ, 
(Иютины зоворять, не примьчая рьчгй Потачкииа). 


айи Иготинъ (Ивану Иютину). Я, прхавъ съ господиномъ 
иным, думаль, что ты, Иванъ, будешь первый, котораго 
МЪ, 

нЪ Иготинъ. Я!.. Вы мнф о семь ничего не приказали. 

ачкинъ. Неприказан1я разнствуютъ со прещеншемъ. 
\Чи Иготинъ. Однако, кто кому обрадуется, тоть обыкновенно 
Ъ тому навстрфчу; ла и вЪжливость потребовала бы, чтобъ 
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ты господина Разсудина, какь человзка, оть котораго зависить" 
будущее счастье, принималь съ подобающею почестью... отцу роди 
Иванъ Иготинъ. Я донынз, сударь, ни встр®чалъ, ни провожал 
кото... Господина Разсудина я не знаю, онъ мнё$ еще ни отец 
тесть... Я думаль, что вы насъ ознакомите, когда время будеть. 
Потачкинъ. Смфшеве хлада съ теплотою производить влажносл 
Игнатй Иготинъ (Ивану Иютиу). Когда, увидишь господина, 
судина, тотда постарайся поправить свой проступокъ извинен1ем 
Иванъ Иготинъ, Я!.. извиненемъ... (Отльсиво) За мною вины + 
‚ Потачкинъ. Вразумиться надлежить въ родительсвя наставлен 
Игнат Иготинъ (Ивану Иютину). Нопроси ето, чтобъ онъ. 
жаловаль, какъ сына своего друга. 
Иванъ Иготинъ. Само по себф разумЗется, что вашь друг не 


женъ быть мн злод®й. 
Потачкинъ. Въ словахъ и тлас% силы много замыкается. 
Игнат!й Иготинъ. Пора тебЪ, Иванъ, и пора крайняя покинуть. 


трубоватыя. | ; 
Иванъ Иготинъ. Вольно, сударь, называть рёчи мои грубыми!.. 


чему онЪ грубы?.. я говорю правду. 
Потачкинъ. Отъ толковавшя все зависитъ. 
Игнат!й Иготинъ. Отвадься поперечить каждому слову: таковое 1 
ден!е неприлично, и мнЪ, и никому не можеть быть праятно. 
Иванъ Иготинъ. Несчастье для меня ©@е, конечно; но слыхал 
‚ что праятетво и непрАятотво зависить много отъ воображения. 
Потачкинъ. И небылицы суть дщери онато! 
Игнат!й Иготинъ (Ивану Иютину). Какое воображен!е туть, 
тлаза видять и уши слышать. Ты знаешь мое намзреше, я 
приготовиль, думаю я, совершенное благополуче, условясь съм 
другомъ чрезъ письма, чтобъ ты взяль себ женою дочь его Сбысл 
Иванъ Иготинъ. Л тотовъ жениться. : 
Потачкинъ. Послушане дъзло великое. 
Игнат Иготинъ (Ивану Иютину). Она дёвица съ качес 
такими, какь лучше желать не можешь. 
Иванъ Иготинъ. Быть можеть. 
Потачкинъ. Опыты докажутъ. о 
Игнат!й Иготинъ (Ивану Иютину). НФть, не быть можетъ... 
такова есть, и сверхъ того отепь ея богатъ, тетка ея бездЪтна, 1 
не убога; достатокь ихъ равенъ съ моимЪъ. | 
Иванъ Иготинъ. Все с1е извЪетно. 
Потачкинъ. Сл$детвенно невъдшемъ отговориться не удобно, 
Мгнатй Иготинь (Ивану Иютину). Теперь необходимо Н 
какъ я теб уже не единожды предлагалъ, чтобъ ты у нихъ сни 
любовь и доброхотетво. 
Иванъ Иготинъ. С1е зависить оть нихъ столько же, какъ и оТь 
Потачкинъ, Искаве отъ однихъ... удача оть другихъ. | 
Игнат!й Иготинъ. Пусть такъ; мн, отцу твоему, нельзя не | 
что ты сердца не лихова. с. 
Иванъ Иготинъ. Похвалы я ищу мало. 
Потачкинъ. Внутренко однако жадно желается. И 
Игнатий Иготинъ (Ивану Иютину). Но я не слфшь, наруй 
твоя мнЪ не кажется... ы 
Иванъ Иготинъ. О семъ я сожалвю. | 
Потачкинъ. Родитель милуеть и наказуетъ. 


т \ 19% 
, а Иготинъ (Ивану Иютичу). Слова твои суть завсегда почти 
ванъ Иготинъ. Рёчи, сударь, безъ остроты слывутся тупы. 

Игнат!й Иготинъ. Взгляды покинь пренебрегательные. 

1ванъ Иготинъ. По осанкЪ нынЪ о людяхъ судять. 

гнат!й Иготинъ, Ты разговоръ ведешь р$чьми и гласомъ такимъ 
асти, какъ люди прое. бранятся, 

и Иготинъ. Плотиною, сударь, дфзлается преграда отъ навод- 
я. 
1отачкинъ. С1е подлежитъ истолкован!ю, ибо не очень вразумительно. 
Игнат!й Иготинъ. Ну, что за отвЗты!.. Они таковы, какъ твоя на- 
ность; одно и другое можетъ отвратить оть тебя тЪхъ, кои внутрен- 
и твоей не знаютъ; я самъ насилу удерживаюсь отъ сердца. 
Иванъ Иготинъ. Какъ же быть, если я таковъ съ природы? 

(гнатй Иготинъ. Пожалуй, перемни свое обхождеше, не для меня, 
для тебя самого: я тебя прошу и товорю оть истиннаго добро- 
тательства видЪть тебя такимъ, какъ тебя желалось видЪть, чтобъ 
 людямъ казаться могь сноснымъ. Упрямство къ тому не служить. 
Иванъ Иготинъ. За искренн!я ваши рЪчи, сударь, я благодаренъ, 
обныя я много разъ уже слыхалъ. МнБ себя переродить нельзя; 
ть меня любить, кто хочеть, каковъ есмь, съ моими пороками 
Г же качествами. 

учкинь, СовЪзты лишь даются тЪмъ, кои въ оныхь нужды не 
ЮТЪ. 

Игнатий Иготинъ (Ивану Иютину). Подумай самъ, есть ли въ тебЪ 
Я малый разсудокь? каково мнЪ видфть въ тебЪ таковаго рода 
мысл!е либо упорность? Знай, буде не перемфнишь свои поступки, 
‚Я не только отступлюсь оть поправленя твоего поведетя... самъ 
я Разсудина попрошу, чтобъ дочь теб не отдаваль, и предамъ 
я совершенно собственной твой безразсудности... Болфе сего тебя, 
8рь, что нельзя наказать. 

Пванъ Иготинъ. Я понимаю, сударь, что вы на меня прогн®вались; 
В се, конечно, чувствительно... Но и безъ просьбы вашей думаю, 


› Тебя развз происходящихъ. 

ПЛванъ Иготинъ. Вы, сударь, такъ судите. 

Потачкинъ. Изъясненемъ дВло обнаруживается. 

Игнат!й Иготинъ (Ивану Иютину). Если знаешь иныхъ, то скажи. 
Иванъ Иготинъ. Со мною Сбыслава почти не говоритъ. 

Потачкинъ. Тфмъ паче много думаетъ; сороки и скворцы безъ 
ысла болтають, индфИки же... 

Игнатий Иготинъ (Потачкину). Неуже-что по-твоему индЪйки 
ча думають? (Ивану Иютину) Что Сбыелава съ тобою мало 
оритъ, с1е еще ничего не значить. 

Иванъ Иготинъ. Сей домъ, какъ постоялый дворъ; непрестанно въ 
мъ людей прибываетъ. 

Потачкинъ. Въ океанЪ отливъ спфшить за приливомъ. 

Игнатий Мготинъ (0тачкину). Охь молчи пожалуй. тосподинъ 
тачкинъ. (Ивану Иютину) Какъ тебЪ требовать, чтобъ для тебя 
а Гостякова изъ дома высылала вонь друзей, родню, знако- 
[ХЪ 


198 


Иванъ Иготинъ. ЗдЪсь наравн® съ ними Е Принимають и незнаком» 

Потачкинъ (70 себя зиепчеть потихоньку). 

Игнат!й Иготинъ (Ивану Иютину). Не кстати теб к предпи 
что дЪзлать, либо порочить, что дфлаетея въ такомъ домЪ, въ к 
ромъ ты самь чужой. Хозяйка барыня почтенная, `старзе теб; 
умн%е не въ примфръ; у ней есть что перенять молокососамъ; : 
тебя, мой другъ, никто, не бойсь, не перейметь ничего. 

Иванъ Иготинъ. Какь бы то ни было. хозяйка хотя приним: 
меня наравнЪ съ прочими, но племянница ея предпочтительно о: 
дится съ прочими... 

Потачкинъ (7/70 себя зиепчеть потихоньку). 

Игнатий Иготинъ. Если къ твоему обычаю еще совОкупишь 
внутренно какъ ни есть зависть, ревность и подозрфн!я, то нигде 
найдешь мЪета, ни покоя, и будешь самъ себЪ и людямъ ве 
пуще несносенъ. Не правда ли, господинъ Потачкинъ? 

Потачкинъ (1010800 кивает»). 

Игнат!й Иготинъ (Дотачкину). Что ты киваешь толовою, слова 
товоря? 

‚ Потачкинъ, Прещенемъ уста мои запечатлвлись. - 

Игнат!й Иготинъ. Какимъ прещенемъ? 

Потачкинъ. Вашимъ. 

Игнатий Иготинь (ПЛотачкину). Ты поперемзнно не ко врем 
болтаешь, либо молчишь безразсудно. Пойду кь госпожз Гостлко 
и постараюсь скорфе довести дфло къ концу. 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Игнатй Иготинъ, Иванъ Иготинъ; Потачкинъ, прорещ 
Дружковъ. 


(Сей уже не вь дорожномь платьь). 


Дружковъ (Дворенкому). ГдЪ же онъ, тдё? здфеь его нфтЪ. 
Двореций (Дружкови). Оньъ, сударь?.. Вы господина Разсуд 
найдете у госпожи Гостяковой въ покояхъ, извольте итти напр 
прямо. (Дружковь уходить). 
Потачкинъ (Дворецкому, который идеть съ ружковымь). Па 
монъ Исаевичъ, Парамонь Исаевичь! послушайте, ой д. 
васъ дзло. 
Дворецкй (Потачкину). Какое, сударь? какое? _ 
Игнат й Иготинъ (Дворецкому). "Кто съ Тобою шель? _ 
дворецкий (Ииииныю Иютину). Вто, сударь?.. господинъ Дружкс 
сударь... | 
Иванъ Иготинъ (Леоренкому). Не онъ ли давеча прехаль? 2 
Дворецкй (Ивану Иютину). Онъ, сударь; теперь, перерядяе 
шелъ къ барын%. | 
Потачкинъ (Дворецком у). Когда же вы очистите для меня сара 
Дворецый (Л/озтачкину). Подумать не см5ю васъ пустить, не’ 
ложась барын$. 
Игнат! й Иготинъ, Господинъ Дружковъ на ВЗГЛЯДЪ, МНЪ каже 
молодець изрядный. . 
Дворецкй. Да, сударь, весьма изрядный. Г. 
Иванъ Иготинъ ( Дворецкому). ЗачЪмъ онъ сюда прЁхаль? | 
Дворец (Ивану Рлотину). Мнойе люди, сударь, посфщаз 


вы 


ашу барыню; опъ же знакомъ и любимъ, какъ сказывають, гоено- 
иномъ Разсудинымъ. 

Потачкинъ (Двореикому). Вы будете причиною, что мною приго- 
овлаемое торжество не ко времени посифетъ, буде сегодня мнЪ не 
тведете потребное мфето. 

Дворецюй (//отачкину). Поговорите сами съ моей барыней. 
Игнатий Иготинъ (Потачкину). Съ роду не видалъь я человфка, 
оторый бы некстати боле приступалъ къ людямь, какь ты. 

Дворецый (Ижатью Изотину). Добро, сударь, раздфлаемея съ 
шмъ. (Изнатй Иютинь уходит). 

Дворецкй (Потаикину). Пожалуй, подите со мною къ поставцу, 
г поднесу вамъ, и любое выберите, чарку водки, рюмку вина, либо 
таканъ гнФдова. 

Потачкинъ. Теперь мн не до гифлого. 
`Иванъ Иготинъ. Что за гн%дого? 

Дворецкй. По вашему портеръ, а по нашему гнБдой. (Потачкину) 
ойдемъ со мною. 

Потачкинъ (Двореикому). Въ моемъ торжеств я вамъ означиваю 
натное мЪсто. 

Дворецкй. МнЪ! | 

Иванъ Иготинъ (отачкину). Что же онъ будеть представлять? 

Потачкинъ. Онъ будеть Силёнъ, дядька Бахуса, Зхаль ему непре- 
Фнно должно на ослф. 

Дворецкй. ДонынЪ въ домЪ не бывало у нась осла; разв вы намъ 
наго доставите. 

Потачкинъ. На все способы сыскаться могуть. Я предвидёль не- 
остатокъ. сей и для того у меня на примбтВ есть водовозъ; сему 
ридёлаемъ искусно уши такъ, что онъ столько же изрядно будеть 
редставлять осла, какъ сами вы, сударь, точно Силена. дядьку 
‚ахуса. 

Дворец. Ни мнЪ, сударь, ни водовозу недосугь; на насъ обоихъ 
рошу не считать. ( Уходилиь). 


ЯВЛЕНТЕ У. 
_Иванъ Иготинъ, Нотачкинъ. 


’Иванъ Иготинъ. Сей опыть твой быль неудаченъ. 

Потачкинъ. Го такъ. Но однако, утЬышительны суть объяснен!я 
ружелюбныя между ближними. 

_Иванъ Иготинъ Да, постороннимъ... но не всегда для ближнихъ... 
Потачкинъ. УЛаль воистину, что вы симъ не пользуетесь. 

_Иванъ Иготинъ. Ты самъ видишь, какь онъ со мною обходится. 
Потачкинъ. Онъ!.. родитель вашъ? 

_’Иванъ Иготинъ. Онъ ищеть случая ко мнЪ придираться. 
_Потачкинъ. Въ немъ примфчательна нЪкоторая наклонность вамъ 
АТЬ СОВЪТЫ... 

_Иванъ Иготинъ. Каве совЪты!.. онъ меня разругалъ... Онъ имфетъ 
равила свои, у меня иныя... Я знаю какъ себя вести, мн не пе- 
енимать стало у него что самь знаю не хуже... Я не гибокъ онъ 
Юбить наклониться; я въ моихь р$чахъ вмёщаю много разнаго 
Иысла, онъ же въ своихъ словахъ употребляеть одинъ кратюй 
ТоГъ; ты видишь, что мы не сходствуемь отнюдь, ибо я ставлю 
\Ъ въ одномъ, а онъ въ другомъ. 
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Потачкинъ, 'Изреченя ВИЙ простираются аки. бы КЪ неудовой 
ственному расположен!ю. 

Иванъ Иготинъ. И въломо... 

Потачкинъ. С1е приличествуеть иногда боле замену | во внутре 
‘ности размышленя, нежели къ обнаруживан!ю... ибо, ибо... 

Иванъ Иготинъ, Ибо, ибо, ты мнЪ скученъ, знаешь ли это? 

Потачкинъ. Почему бы такъ? 

Иванъ Иготинъ. Потому что не говоришь, какъ надобно. 

Потачкинъ. Ахъ, сударь! чёмъ я васъ прогнёвиль? 

Иванъ Иготинъ. Вздь ты прозванемъ Потачкинъ? 

Потачкинъ. Я, сударь. 

„Иванъ Иготинъ. Не забудь же сего ни въ какомъ случав, соль 
шишь ли? противорфч1я мн твои давно противны. 

Потачкинъ. ПоистинЪ, я избъгаю оныхъ колико можно. 


ЯВЛЕН1Е \\1, 
Иванъ Иготинъ, Потачкинъ, Прокофй. 


Изанъ Иготинъ (Прокофью). Что ты хочешь? 

Прокофий (Ивану Иютину). Я ищу батюшку вашего. 

Потачкинъ (Прокофью). Не обрящешь, ища здфев ето. 

Иванъ Иготинъ (ШМрокофью). Какая тебЪ до него нужда? 

Прокофий. Не великая; только хот®лъ спросить, не Е 1 
помаленьку прибирать поклажу? 

Потачкинъ. Предосторожность таковая рановременна. 

Иванъ Иготинъ. На что? для чего? 

Прокофий. А воть почему, сударь: кто со мною ни ветрётится. ав 
домашие ли, либо недомашнй, всяюй спрашиваеть у меня, скоро л 
мы пофдемъ, какъ будто бы васъ неохотно видять; изъ ето род 
лась во мн& мысль, что мы здЪсь не замшкаемся. | 

Потачкинъ. Пустое, пустое. 

Иванъ Иготинъ (Лрокофью). Иното чего не товораятъ ли? 

Прокоф!й: Какъ не говорить инова... пересказать лишь опасаюсь 

Иванъ Иготинъ. Что же такое? 

Прокофий. Разное, сударь, разное. 

Потачкинъ. Въ бесздЪ слугъ разговоры... 

Иванъ Иготинъ (Прокофью). Говори скорфе, что говорять? 

Прокофий. Изволь, сударь, я скажу; когда шихалъь отепъ, дочь обр 
довалась... 

Иванъ Иготинъ. Какой отепъ? какая дочь? 

Прокофий. Отецъ СОбыслава, дочь Разсудинф... Ох! не такъ, да Ч 
до того дёла... 

Иванъ Иготинъ. Безтолковый, самъ не знаешь, что болтаеть. 

Прокофий. Изволь, я говорить не буду. 

Иванъ Иготинъ, Ить, скажи скоръе. 

Прокоф!й. Отецъ и тетка къ ней приступили... 

Иванъ Иготинъ. Въ кому? . 

Прокофий. Кь Разсудину... нёть, нЪтъ, къ Сбыслава... да, да, КЪ и 
товорили съ нею долго и громко. 

Потачкинъ. Что же они говорили? т 

Прокоф!Й, Что говорили?.. никто не знаетъ... Но она плакала, горько. 
Тетка нахмурилась отчасти, а отецъ по горнип$ ХОДИЛЪ ВЗАДЪ й Ви 
редъ задумавшись. 

Иванъ Иготинъ. Только? ы 
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рокофтй. Н%тъ... Лишь вскорВ вошель молодецъ пр зай, котораго 
обнимать, пфловаль, къ сердцу прижималъ; она, видя се, вы- 
.. На то смотрЪть, что ли, не хотфла, и болфе не входила. 
отачкинъ. ТЪмъ ли кончилось? 

рокоф!й. НЪтъ. 

ванъ Иготинъ. Что же еще? 

рокоф!и. А воть что: мнз оказывали добрые люди, будто все се 
ШТЪ... ОКОЛО ТОВО... ЧТО намъ отсель выбираться скоро. 

ванъ Иготинъ. И ты, и они бредатъ. 

отачкинъ. Не въ указъ, о семъ бы донести вашему родителю. 
занъ Иготинъ. Хорошо, я пойду и ему скажу. (Уходит). 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Потачкинъ, Прокофй. 


рокофуй. Поистин% сказать, господинъ Потачкинъ, жаль намъ бу- 
‚если бы отсель принуждены были Зхать; кормять, поять хорошо, 
ромъ. 

тачкинъ. Ужь молчи, ПрокофИЙ; гдф намъ нажить подобный пруемъ? 
весьма изобильно. 

юкоф!и. Вино, пиво, медъ, текутъ глу, глу, глу, въ горлышко, 
Ом другимъ, такъ что любо съ три; ну, гдЪ бы лучше жить, какь 
Ь: 

тачкинъ. Хозяйка добра, невЪста хороша, домъ всёмъ наполненъ. 
юкоф/й. Недостатокъь нигд% не виденъ. 

тачкинъ. Одно только плохо... 

окоф!й. Воспитаннику твоему, тосподинъ Потачкинъ, что-то не 
тСя... 

тачкинъ. Ужь не говори... Я самъ вижу неудачу, да что д®лать: 
ДилЪ, ладиль... 

окоф!Й. Да недоладилъ. господинъ Потачкинъ, не доладиль ты. 
тачкинъ. Какъ же быть, въ людяхъ не безъ ошибокъ... Однимъ, на» 
Ъ я, еще здфсь проводить н%®сколько время, хотя бы ничто не 
ОСЬ. 

окофуй. ЧФмъ же, господинъ Потачкинъ? 

тачкинъ. Торжествомъ, мною приготовленнымъ для сговора Ивана 
уъевича. 

окофий. Ну, какъ сговоръ не сдБлается? 

тачкинъ. О! мое торжество таково, что оно на случай всявйЙ го- 
ся можеть, какъ-то напримзръ: сговоръ, свадьбу, родины, 
ины, пр1Зздъ, отъёздь, проЪздъ, радость, полурадость, великую 
сть, празднество, произвождене, иныя происшествия, въ жизни 
’ МОГудЯя. 

окофй. Это хорошо ничто... Какъ-нибудь выпросите и меня, чтобъ 
вами могъ остаться здЪсь. 

тачкинъ. Добро, я посмотрю, наше дёло какой возьметь оборотъ, 
окоф!Й. ЗдЪеь жить не въ примёръ лучше, нежели у нась... Что 
акъ задумались, господинъ Потачкинъ? 

тачкинъ. Я думаю, куда бы тебя пометить въ моемъ пригото- 
И... 

окоф!й. Пожалуй, дайте мн м%стечко доброе, гдф бы было пить 
ГБ посвободн%е. 

тачкинъ. Я тебя сдзлаю... Меркумемъ. 

окофий. Доходно ли это мъето? 
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Потачкинъ. По обстоятельствамъ. 

Прокоф!й. Какая мнЪ будеть должность? 

Потачкинъ. Должность его мудрененька... не по твоему уму... 
будешь только видъ его имЪть, что и не долго слфлать: кь 1 
старой шапкЪ пришьемъ два крыла... 

Прокоф!я. На что? 

Потачкинъ. Къ плечамъ на бострокЪз пристегнемъ два крыла, и 
четыре. . 

Прокофий. Въ чему? 

Потачкинъ. Да къ каблукамъ два же крыла, итого шесть... 

Прокофий. Вы изъ меня сдЪлаете шута. 

Потачкинъ. Въ рукахъ будешь им$ть жезлъ съ двумя же крыль: 
итого восемь. Всего лучше куриныя, слышишь ли? . 

Прокофй. Помилуйте, къ чему такой нарядъ.. и откудова мяЪ дос 
куръ? переведемъ всею зд$еь живность. Е . 

Потачкинъ. Меркурй леталь повсюду... 

Прокоф!й. Я, сударь, летать не привыченъ. 

Потачкинъ. Ты будешь ходить, куда тебя пошлю. 

Прокофий. Это хорошо, лишь бы не прогулять обфда. | 

Потачкинъ. Сидзть же, когда тебя не пошлю куда,. на скамь 
моихъ ногь, а возлф себя долженствуешь имфть ты пфтуха. 

Прокофй. ПЗтуха! 

Потачкинъ. Одно невфжество твое сему дивится только. 

Прокоф!й. Какь, сударь, не дивиться... Я не ученый, и не в% 
кь чему бесзда съ пзтухомъ годиться можеть? 

Потачкинъ. А воть кь чему: Меркурй изображается вездф не 
лучно съ пзтухомъ. 

Прокоф!й. То дзло иное. 

Потачкинъ. Пойду мысли мои записать порядочно, чтобъ подат 
буматЬ госпож Гостяковой. Дворецкй меня къ ней отослалъ. | 
неси мнЪ скор%е перо, чернило и н%сколько. лиетовъ бумаги, я п 
въ мою горницу. (Прокофй побъжить, а Потачкинь и 
ито, степенно и весьма собою доволень сь театра). 


иХАюЮАЮАЮАЮА А 


ДЪИСТВИЕ ТРЕТИЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Г 
Гостякова, Дружковъ (идут висит). 


Дружковъ. Сбыслава Терентьевна... недомогаетъ? 

Гостякова. Охъ, н®тЪ.. между нами сказать, она въ слезахъ.. 

Дружковъ. Въ слезахъ! 

Гостякова. Пройдетъ. 

Дружковъ. Не см8ю спросить причину? . 
_ Гостякова. Видите, отецъь ея писалъь ко мн за н5сколько не 
что онъ съ Иготинымь условился съЪхаться ко мн ради стог 
какь я давеча вамъ сказывала, и чтобъ я Сбыславу къ тому пр 
товила. и. и 

Дружковъ. Она согласилась! 

Гостякова. Я н3зсколько разъ ей Говорила... _ 

‚ Дружковъ.. Что же она. отвёчала?. 

Гостякова. Ни единаго слова. 


а 

Дружковъ. То-есть, сотлашалась. 

‚ Гостякова. Никакъ нЪтъ, безсловесно лишь она, глаза утупя въ 
Оль предо мною стояла недвижима;—я приняла се за родъ стыла 
ебячьяго. Потомъ Итготины пр/5хали, отепь и сынъ, 

_Дружковъ. Тогда вамь она что сказала? 

Гостякова. Она?.. ничего. 

Дружковъ. Приняла ли родителя, либо сына, отлично? 

Гостякова. Она съ ними, какь и съ прочими гостьми, очень равно- 
ушно обошлась. Я принуждена твердить ей непрестанно, чтобъ еъ 
Юдьми вообще была бы попривЪфтлив\е. Теперь отецъ ея прбхаль, 
иу весьма она обрадовалась. | 
Аружковъ. Обрадовалась? 
Гостякова. Она къ отпу чрезвычайно привязана... Онъ, ко мнЪ во- 
едъ, начать говорить шутками: будто онъ спфшиль скакать за же- 
йхомъ, услыша, что сей сюда нечаянно прЁхаль, имзя опаееше, 
объ увозъ ея отсель безъ него не воспослЗдовалъ, 

Дружковъ. Она что сказала? Е 
Гостякова. Слушала сш рЪчи молча... Потомъ спросилъ онъ: что его 
Весь нфтЪ? гдф вы его спрятади? покажите мн его скорфе... Тогда 
а спросила: кого и кто? 

Дружковъ. Кого и кто! 

Гостякова. На что братъ у нея спросиль: а ты про кого думаешь? 
ь сего она раскраснфлась, но, узнавъ, что рёчь идеть о Иван 
отин$, моя Сбыслава залилась слезами горькими... Въ самое то время 


Г къ намъ зашли, брать мой васъ началъ обнимать, а она ушла къ 
0$, гдф плачеть неут&шно. 


Дружковъ. Мн кажется, с!е не предвёщаеть большой кь Иготину 
лонности. 


Гостякова. Она молода, сама не знаеть еще, что склонность. Я 
же плакала много, какь меня замужь выдавали, а послЪ пере- 
ла; на таковыя слезы смотрфть нечего. 

Дружковъ. Онъ, быть - можетъ, ей противенъ... Спрашивали ли ВЫ, 
арыня, о семъ у нея? 

Гостякова. Не спрашивала и не спрошу; стану ли я класть подоб- 
о Молодой ДЪВУШКВ Въ толову?.. Въ ея лёта всф люди должны быть ей 
е наровнф, и поди она за того, кого отецъ или родня назначить. Вотъ, 
арь, какъ у насъ въ роду. водится: и я, и мать моя, и бабка, и 
тры, и тетки, и племянницы, и снохи, и золовки наши вс вышли 
ужь подобнымъ образомъ, какъ я то слышала отъ нихт самихъ, 
ако онЪ вс съ мужьями жили хорошо, согласно, никто не думалъ о 
водф, не какъ нынЪ, когда часто слышно стало, что та или иная, 
разводясь, но самовольно уходять оть мужей. 

ружковъ. 0! 4е я весьма ‘не хвалю. Однако не женюсь же, не 
ъ увфренъ о чистосердечной склонности ко мн% той, на комъ мн$ 
Читься. Иготинъ, я думаю, въ таковыхь же мысляхт? 

остякова. Это не наше дфло, а ихь... отцы условились, а дЬтямъ 
олнять обфшане. | 

ружковъ. Мн кажется, сударыня, опредфлеше таковое н%еколько 
010: вы мнЪ казались давеча гораздо снисходительнфе теперешняго, 
остякова. Когда и какъ? | 

ружковъ. Въ моемъ собственномъ положени вы брали участе... 
ню ваши слова драгоцзнныя... они впечаталёлись въ. моемъ 
тп. 
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Гостякова. А что я говорила? см 
Дружковъ. Вы мн? сказали, услыша мое злосчасте, точно си слова 
соли она любить его, какь выйти за другого? } 
Гостякова. 0'.. то дло иное... Сбыслава никого не любить; у |: 
же отецъ: она должна повиноваться его вол$. | 
Дружковъ. Надлежало бы узнать однако же заподлинно, не лю 
битъ ли кого другого? ` 
Гостякова. Статочное ли д%ло!.. она здесь у меня тостить съ весны 
она живеть какъ старичка, я за нее божусь, что здфеь она НИкоГ 
не то чтобъ любила, ниже не отличала въ моемъ домЪ. _ 
Дружковъ. Она у васъ живеть съ весны, предъ ТЪмъ жила ВЪ 16 
родЪ, она могла тамъ имЪть склонность. 7 | 
Гостякова, Что вы, сударь, на Сбыславу нападаете... Та, пусть такъ, 
но я чаю, вы въ томъ со мною согласитесь, что не мнЪ пригой 
послать въ тородъ искаль того; и буде существуеть, то дфло был 
бы его являться; но какь самъ не разеудилъ за благо свататься, 
здёсь есть женихь для Сбыславы, то не прогиёвается, если она ВЫ 
деть за того, кого отець ея самъ избралъ по лучшему разумвню.. 
Дружковъ. Ну, какъ онъ... не смфетъ... А слезы ея... _ 


ЯВЛЕНТЕ 1. - 


Гостякова, Дружковъ, Разеудинъ. и 


Разсудинъ (Дружкову). А! дружечекъ мой, ты здфсь. О чемъ, с 
стрица, у васъ идеть до? | 
Гостякова. Мы, братецъ, разговариваемъ. | | 
Разсудинъ (Дружкову). Ну, что скажешь? о. 
Дружковъ. Я навфдывалея о здрав!и любезной вашей дочери, ® 
торая мнз казалась опечалена. Ы 
Разсудинъ. Я пр®халъь веселиться, и нашель слезы... Но сестра ме] 
увфряеть, что онЪ пройдутъ; итакъ я объ нихъ обеззабоченъ. _ 
Гостякова, Котда наши сестры не плачуть!.. и много ли надо: 
чтобъ мы заплакали? й 
Разсудинъ. То такь; однако я бъ хотёль, чтобъ Сбыслава не ш 
кала, но шла бы замужь съ радостью. | 
Дружковъ. Она сему не радуется! | 
Разсудинъ. Знатно, что не радуется, ебли плачеть. Да , 

| 

| 

| 


у 


сестрица, куда вы дёвали жениха? что за невидимка? нигл® съ Ви 
не вотрётишься; что онъ мнз не показывается на глаза? 
Гостякова. Право не знаю; онъ быль здфсь давеча. Только, 6] 
тець, ты 666% не вообрази, чтобъ онъ нравомъ похожъ быль. 
отца. | | — 
Разсудинъ. Ой ты!.. каковъ же онъ? я "| 
Гостякова. Ты самь его увидишь... . 
Разсудинъ. Ужь я, сестрипа, робфть начинаю, не на вЪтеръ ли Де 
я слово?. Скажи мнЪ скорЪе, про него что думаешь? 1 
Гостякова. Что, братецъ, мнЪ сказать, ты самъ лучше разбере 
Онь обхожденя холоднаго, и точно, кажется, таковъ, какъ.. ® 
въ наше время молодымьъ людямъ запрещали быть. ` — 
Разсудинъ. Не заправду ли такъ? 
Гостякова. Самъ увидишь... 
Разсудинъ. Не товорила ли ты @е дочери? 
Гостякова. Стану ли я ей говорить подобное!.. чаю, 
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` Разсудинъ. А можетъ-быть и нфтъ.. Я бъ очень хотёль, чтобъ онъ 
й нравился. 

’ Дружковъ. О! се необходимо нужно; но если не понравится? 

` Разсудинъ. Тогда... тогда... посмотримъ... Я знаю, чего бы мн® хо- 
лось... только вамъ я не скажу. 

Дружковъ. ТЪмъ самымъ поошряете любопытство. 

Разсудинъ (Дружкову). Если бъ я вамъ открылъ... потаенныя мои 
аысли... вы бъ удивились. 

Гостякова. МнЪ, братецъ, не скажешь же? 

Разсудинъ. ТебЪ, сестрица... можетъ-быть, современемъ, 

Дружковъ. И сталь я одинъ лишь исключенъ изъ вашей доврен- 
сти. С!е воистину мнЪ прискорбно,. тфмъ паче, что никто столько 
{@ желаетъ искренно вашей любви и дружбы, какъ я. 

_ Разсудинъ. Добро, добро, не покидай сихъ мыслей, онф намъ мо- 
уть впредь годиться. Ты давно знаешь, что ты молоделъ мой люби- 
тый; но теперь, пожалуй, оставь насъ однихъ, мнф нужно погово- 
ить съ сестрою. 

 Дружковъ. Вы меня отъ себя отсылаете, а я бы ничего на св*т% 
къ не хотВлъ, какъ съ вами быть безразлучно; смотрите теперь 
ами, какъ наши желан!я разнствуютъ. Но повинуюсь вашей волф. 
Уходит.) 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Разсудинъ, Гостякова. 


 Разсудинъ. Сестра!.. 
| Гостякова. Братепу... 
 Разсудинъ. Знаешь ли, что я думаю? 

| Гостякова. НЪтъ, не знаю. 

' Разсудинъ. Еоли.бъ дочь не пошла за Иготина, то другой для нея 
\енихъ у меня на прим8т$. 

` Гостякова. Кто же таковъ? 

`Разсудинъ. Дружковъ, сестрица, Дружковъ... никто окром% его. 
`Гостякова. НФтъ, братецъ, онъ не женихъ Сбыслав». 

’Разсудинъ. Правда, сестра, что онъ не богать; но на се смотрёть 
‘ечего, сердце мое къ нему лежитъ. 

’Гостякова. Тутъ, братець, найдешь большое препятств!е. 
’Разсудинъ. А какое? 

`Гостякова. Онъ по-уши влюбленъ въ иную. 

Разсудинъ. Сестра... кто теб это сказывалъ? 

”Гостякова. Онъ самъ, братецъ, мнз и СбыславВ открылся, что онъ 
Ъ горести находится по той причинЪ, что родня принуждаетъ ее 
ыйти за другого, и онъ завтра же на разсвфтЬ Ъдеть съ тёмъ, чтобъ 
акъ-нибудь стараться разбить ту свадьбу. 

`Разсудинъ. Воть еще кащя вфсти нелёпыя!.. Кто же. она такова? 
_Гостякова. Онъ ея не называлъ имени, и мы не догадалися спросить. 
’Разсудинъ. Не отпускай его, сестра. 

`Гостякова. Какъ удержать его? съ трудомъ онъ согласился до зав- 
ое здЪсь остаться. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 
Гоетякова, Разеудинъ, Мавра. 


'Разсудинъ (496%). Лочь моя что д%лаетъ? 
' Мавра. Она, сударь, кручинится. 
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Гостякова (Гавр). Зачёмъ ты сюда пришла? | 
‚ Мавра. Я прислана навЪдаться... 

Разсудинъ. Объ чемъ? 

Мавра (Разсидину). Сбыслава Терентьевна весьма желаеть съ ваме 
товорить. | 

Разсудинъ. Со мною! ыы 

Мавра (Разсудину). Ла, сударь, съ вами. Она мнЪ сказала, чи 
надежду всю клалетъ нъ васъ. | 

Разсудинъ (съ веселымь видомъ.) На меня'.. 

Мавра (Разсудину). Что она знаеть, какъ вы ‚ее любите, что ВБ 
не захотите принудить ее выйти за такого человЪка, котораго тер: 
пфть она не можетъ... | 

Разсудинъ. Она терпЪть его не можеть. : | 

Мавра. Одна ли она въ такихъ мысляхъ?—онъ никому не нра: 
ВИТСЯ.. 

Разсудинъ. Никому! | | 

Мавра. Да, никому? и съ виду онъ не приступенъ. | 

Разсудинъ. ГдЪ же онъ, покажите мнз его. ^- и > 

Гостякова (Лавр). Не видала ли ты ихь? ‚| 

Магра. Кого? | 

Гостякова. Иготиныхъ. 

Мавра (с> зренебреженемь). Они... они бранятся между собою в 
своей горницф. и 

Разсудинъ. Бранятся! 

Мавра. Да, да, бранится отещь съ сыномъ и учитель съ обоими. 
Се, сказываютъ, у нихъ на день раза по три бываеть; они между 
собою чрезвычайно несотласны. 

Разсудинъ. Ой ты!.. за что? Е 

Мавра. Сказываютъ, отещь одного мнЪвя, сынъ другого, а учитель 
стараясь угождать обоимъ, не попадаеть ни на чью мысль. _ 

Гостякова. Затфмъ, знатно, сюда не пришли. | 

Разсудинъ. Ну, пусть ихъ какъ хотятъ... Пойду я къ Сбыславф, по 
слушаю, что со мною говорить она хочетъ. | 

Гостякова. Поди, братепъ. и] 

Разсудинъ (Гостяковой). Сестра, что ты мнЪ® присовтуешь © 
сказать? | 

Гостякова. Я, братецъ? это отъ тебя зависить. | 

Разсудинъ. Оть меня... то такъ. Однако скажи мнЪ свое мньне. _ 

Гостякова. Сдзлай, братецъ, ей увфщане... по твоимъ мыслямъ, | 

Разсудинъ. Ла, видишь..; она Итотина терить не можетъ. =] 

Гостякова. Все с1е зависитъ отъ твоей воли. [9 | 

Разсудинъ. Какъ. отъ моей воли? 

Гостякова. Она дочь твоя и ‘должна быть теб послушна. а 

Разсудинъ. То такъ; однако мнЪ принудить ее не хочется. ) 

Гостякова. Ты съ Итотинымъ обязался словомъ. 

Разсудинъ. Правда, я слово даль, тому держаться свято я $ 
раться буду. 

Гостякова. Ну, волёдетв!е того... ты говори съ дочерью... 

Разсудинъ. Такъ конечно: но женскихь слезъ изстари я не люблю. 
каково же мн видфть слезы моей дочери!.. | 

Гостякова. Если ты стоишь въ томъ, чтобъ СОбыслава вышла 3 
Итотина, то постараемся сперва какъ-нибудь ея слезы уменьшить 
Я твердить ей буду послушаше, и ты ласкай ее, потомъ займем 
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приготовленемъ приданаго; между тёмь она къ Иготину попри- 
‹нетъ... | 

|авра. Статочное ли дфло! какъ ей привыкнуть кь нему, онь ей 
етъ часъ-отъ-часу несносн%е. тв. 

азсудинъ. Охъ, сестрица! это пойдетъ надолго; мн бы скор%е 
0 кончить. Я здесь остаться не могу, но долженъ Зхать къ своему 
ту; я бъ хотблъ рфшить все с1е однимъ словомт: да, либо нЪтЪ 
‚ надобно. 
остякова. Если только, то о чемъ же ты спрашиваешь у меня 
та? поди къ дочери, тамо всего скорфе р$шится. 


азсудинъ. Они не могуть отъ меня требовать, чтобъ я дочь при- 
далъ. 


эстякова. Правда. 
азсудинъ. Я имъ слово даль, но до того пешись обязань яо бла- 
мучи и добромъ устройств$ моей дочери. 
‚стякова. О томъ никто не споритъ. 
азсудинъ. Я зналъ Игнатья Итотина съ молодыхь лётъ: мну Нравъ 
хорон!й быль извфстенъ; я думаль, что у достойнаго отца сынъ 
10 достойный быть долженъ. а | 
‚стякова. И вЪдомо. 
изсудинъ. Л нашель противное. 
стякова. Ну, ошибся, мы вс тому подвержены; ты имъ откажи 
вымъ образомъ. 
звудинъ. Л еще посмотрю; только Сбыславу скорфе надлежить 
ОИТЬ. | 
стякова. ЛЗта т приспфли. 
зсудинъ. Сестра, какъ Иготинымъ я откажу... гдБ возьму я для 
ри жениха? | 
стякова. Не знаю. 
зсудинъ. Лружковъ бы мнф быль милфе всфхъ, 
стякова. Онъ завтра, братецъ, $детъ. 
зсудинъ. Поудержи его. 
зтякова. Нельзя, я теб% сказала, 
зсудинъ. Пойду къ дочери. 
‘такова. Ужъ видать ли, чтобъ ты пошелъ! 
(Разсудинь, остановясь нъсколько, уходить). 
ЯВЛЕЧНТЕ У. 
Гостякова, Мавра. 
зра. Л, сударыня, молчать опасаюсь, а-говорить: также смёлости 
ию... 
‘такова. Что же такое? 
зра. МнБ кажется, братепъ вашъ пораздумываетъ. 
тякова. Онъ немного. колеблется. 
зра. Это бы желательно было. 
тякова. Какой бы причины ради? 
ра. Я примфтила нёчто такое, ради чего не худо бы было... 
тякова. Что же ты примфгила? 
ра. Дружковъ милъ господину Разсудину, онъ самъ вамъ сказалъ... 
такова. Да, онъ его любитъ. | 


‘ра. Есть еще люди, кому также господинъ Дружковъ очень не 
вент. 


№ ТВ люди кто? 
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Мавра. Поистин® сказать... нашей Сбыславъ Терентьевнф... 


Гостякова. Что ты говоришь!.. и кто тебз вздоръ такой насказа 

Мавра. Никто, я сама догадываюсь... потому что съ ТЪхЪ по 
какъ онъ пр№халъ, она оть окна, что противу его окошокъ, на в 
ве отходитъ. И 

Гостякова. Пустое, онъ мнЪ и ей открылся, что онъ иметь. 
ВЪету. 

Мавра. Охы это сожалительно! 


ЯВЛЕНТЕ \1, 


Гостякова, Мавра, Нотачкинъ (65 рукаль иметь `превели 
свертокь бумайм). 


Гостякова. Что за превеликая бумага у васъ въ рукахъ, господ 
Потачкинъ? ) 
Потачкинъ (доклонясь Гостяковой до пояса, ей зоворить). Мило: 
вая государыня! просвфщенные народы всегда почитали бракъ, 
происшеств!е наиважнфйшее, въ жизни случиться мотущее, и 
того великол®пныя торжества приготовляли къ празднованю он 
Въ подражаее блатопродолжаемаго поднесь обычая сего, азъ, ния 
пий вашъ почиталель, всепокорно нын$ изготовиль еще токмо на 
маг%, мною ко времени и кстати придуманное, зфло лвиное зрёлище. 
диться оно можеть и въ иномъ, и во всякомъ случаф; нужно то 
если см»ть донести, не въ указъ отнюдь, единый, однако пустой, 
рай, да нЪсколько сальныхъ плошекъ. Благоволите въ досужй * 
выслушать малое мое приношеше, начертанное подвигомъ усердий 
Гостякова. Что же такое вы дфлать хотите? Г 
Потачкинъ (заллядываеть в5 бумалу). Во-первыхь—и © есть 
чало—Силёнъ дядька Бахуса, пр18деть къ вашему крыльцу на 06 
Гостякова. На ослВ? г. 
Потачкинъ. Да, на ослЪ, или на лошади, украшенной осломъ. ( 
не сходя съ осла, васъ, милостивая государыня, и воёхъ тостей 
зоветъ.сими словесами: 
Гостякова. Кто? 
Потачкинъ. Силёнтъ, сударыня, не оселъ. 
Гостякова. Мн% не очень внятно было. 
Потачкинъ. Онъ, то-есть Силенъ, долженъ васъ приглашаль на 1 
тромоглаено сими словами: | 
Кратко слово, 
Все готово: 
Поздравляемъ 
И желаемъ: 
Гряди здрава, 
Наша пава! 
Гостякова. А пава кто? ) 
Потачкинъ. Подъ симъ назвашемъ обмфлилея, сударыня, В 
ознаменовать... Вы шествуете плавно, ‘аки пава; сей родъ ш 
тыхь сама Юнона покровительствовала, вездф она представляет 
павлиномъ. | Г 
Гостякова. Потомъ что будетъ? м: 
Потачкинъ. Потомъ, сударыня, второе: онъ, оборотясь къ вам 
домъ, Фхать долженъ, не боле трехъ шаговъ передъ вами = 
Гостякова. СлФдовательно первая пойду за осломъ Я? в. 
Потачкинъ (067% въ бумалехъ). Тотчасъ... Трете: шеств!е | 
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юлфдуеть попарно до сарая; по сторонамъ—по одной пойду я, подъ 
домъ Момуса, а по другой Орки, за ними побЪгуть Игры и 


гвхи, раздёлясь на два лика... Ла благоволите выслушать, что бу- 
тЪ пфть... 


Гостякова. Добро, прочтите. 
Потачкинъ. Первый ликъ начнетъ: 
Кое диво! 
Какъ счастливо! 
Второй ликъ съ удивлеемъ скажетъ: 
Что за гласы 
Въ с1и часы! 
То-есть, необыкновенные. Г 
Гостякова. Понимаю. 
Потачкинъ. Первый ликъ паки: 
Вси весели, 
Такъ же сифли! 
Второй ликъ: 
Дивни крики 
Поють лики! 
Сей дивится... 
‘остякова. Чему? 
Готачкинъ. Что видить и слышитъ, 
|авра. Хотя бъ и не было удивительнаго? 
Ютачкинъ. Такъ должно... 1-й ликъ: 
Изощренни 
у Позлащенни, 
остякова. Не полно ли, господинъ Потачкинъ? 
отачкинъ. Прошу еще малое имфть терпфн!е; лучшее будетъ еще... 
2-й ЛИКЪ: 
Ерасни лики, 
Что за крики? 
1-Й ЛИКЪ: 
Мы вси дружно, 
Ставъ окружно. 
авра (Г067%як0в0й). Ливлюсь вашему терп$ ню, 
отачкинъ. 2-й ликъ: 
Что весели 
| ЗашумЪли? 
1-й ЛИКЪ: 
Играемъ въ лиру, 
Гласимъ по му. 
'вра (//оттамкину). Вы сегодня но кончить, 
этачкинъ. Тотчасъ... 2-й ликъ: 
в Шуми лични, 
Не обычни! 
1-й ЛиКь: 
Горы, холми, 
Г Со удолми. 
стякова. Полно, гослодинъ Потачкинъ, 
тачкинъ. Немного осталось... 2-й ликъ: 
ВездЪ много, 
Не убого, 


й и ‹ 


=. 


_Сборн. „Нивы“ 1893 г. Августъ. Соч. Екатерины П. 14 


210 г 
° 1-й ЛиКЪ: | | 
] Древеса високи, в. | 
Грядуть въ скоки. | 
Мавра. Что за вранье! 
Потачкинъ. Стихи весьма гладки... 2-й ЛИКЪ: | 
ЗЪло весели, 
Вси зашумЪли. (Гостякова уходить). 
1-й ЛИКЬ: 
Предовольни, 
Утьхь полни. 
Непрем$нни, 
ВожделЪнни. (Мавра уходить). 
2-й ЛИКЪ: 
Да внушаютьъ, 
И увеселяютъ, 
1-й ликь: 
Что вси чають 
И желаютъ? 
2-й ЛИКЪ;: 
Днесь ликуютъ, 
Торжествуютъ! ы 
Оба, лика: 
Гряди убо, 
То сугубо, 
Гряди здрава, 
Налиа пава! 
Т%мъ, сударыня, кончится первое дЪ*стые Ба! да всё ушл 
Вотъ какова участь нашего брата, стихотворца; ты, сочиняя, потфег 
а тебя и слушать не хотять! ( Уходить сь сердиеме). 
| 


ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. | 
ЯВЛЕНТЕ 1. | 
Разсудинъ, Игнат! Иготинъ (идуть с5 разных» сторонз). 


Разсудинъ. А! тосподинъ Иготинъ... Благо, что васъ я наши 
ЗДЪоЬ. | 
Игнат!й Иготинъ. А что, господинъ Разеудинъ? 
‘Разсудинъ. Гдф вы были, господинъ Иготинъ?. | 
Игнат! Иготинъ. Я быль въ своей горнип?... говориль съ мог 


сЫНоМЪ... 
Разсудинъ. И я говорилъ съ моей дочерью... | 


Игнат! й Иготинъ. Сынъ мой, тосподинъ Разсудинъ, предъ вами | 
новать нивЬсть каку... 

Разсудинъ. Предъ вами дочь моя не права же... 

Игнатй Иготинъ. Я, какь отепъ, люблю моего сына... 


Разсудинъ. Равном?рно и я дочь мою... 
Игнат й Иготинъ. Но истину я почитаю. Вогда онъ Непра 


его не оправдаю... 
Разсудинъ. Я самъ ложь и лукавство ненавижу, и что но бло, 


обЪлю. я 
Игнатий Иготинъ. Мы съ вами изстари мыслями согласны и 06 


дились чистосердечно. 


] 
| 
— 
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`Разсудинъ. Вы знаете мой обычай: мнф тяжело на сердц$ только 
ондеже съ кЁмъ не изъяснюсь. 

Игнатий Иготинъ. Я самъ такъ же... Но, признаться надобно... об- 
тоятельства иногда таковы, что языкъ насилу поворачивается... 
Разсудинъ. Правда... паче тогда, когда знаешь, что говорить имфешь 
ругу... чего непрятнахго... 

Игнатий Иготинъ. Мы всЪ люди, господинъ Разсудинъ, мы всЪ люди; 
аждый изъ насъ имфетъ свои недостатки... 

Разсудинъ. То такъ; мы съ вами заочно, чрезъ письма согласясь, 
дётяхъ условились, не предвидя многихъ обстоятельствъ... 

Игнат! и Иготинъ. Къ чему тавя, сударь, околичности; товорите 
рямо, что сказать хотите. 

Разсудинъ. Хорошо, станемъ, сударь, говорить откровенно, что къ 
Эъясненю дфла нужно. 

Игнат!й Иготинъ. Что вы говорить ни будете, прошу вспомнить, 
Го сынъ мой мололт... 

'Разсудинъ. И дочь моя не стара... 

Игнат й Иготинъ. Онъ сердца не лихова... 

'Разсудинъ. Она воспитана честно и порядочно... 

'Игнатй Иготинъ. Не судите его по наружности, с1я обманчива; онъ 
ожеть еще поправиться, наипаче женитьбою... 

'Разсудинъ. До сего не дошло еще, господинъ Иготинъ... 

'Игнатй Иготинъ. До чего, господинъ Разсудинъ? до чего? 
'Разсудинъ. До женитьбы, господинъ Иготинъ, до женитьбы... 
'Игнатй Иготинъ. А для чего бы такъ, господинъ Разсудинъ? мы 
я сего единственно пр!Ъхали... 

`Разсудинъ. А вотъ для чего: дочь моя не соглашается выйти за 
шего сына, господинъ Иготинут... 

Игнатий Иготинъ. То дфло иное, господинъ Разсудинъ. Всемзрно 
му виною сынъ мой: онъ не умЪль себя сдфлать любезнымъ. 
Разсудинъ. Вто винить вашего сына, господинъ Иготины вина 
Я с0 стороны моей дочери, которая вздумала, будто она его нена- 
(ДИТЪ. 

Игнатий Иготинъ. НЪФть, нЪть, господинъь Разсудинъ, я знаю моего 
на: онъ виноватъ навфрное какъ предъ вами, такъ и предъ вашею 
Юстойной дочерью. 

'Разсудинъ. Я васъ увфряю, что дочь одна моя виновна, понеже 
‚преклонна; что бъ я ни говорилъ, упрямится... 

Игнат!й Иготинъ. Воть каково, сударь, имфть дётей! Ты думаешь 
Ш радоваться, а вмфсто того наживешь отъ нихъ печали, хлопоть 
грусти... 

Разсудинъ. Л впервые въ семъ положеши нахожусь еще, господинъ 
ТОТиНЪ. 

'Игнатй Иготинъ. А я весьма часто, тосподинъ Разсудинъ. 
Разсудинъ. Я не вовсе потерялъ еще надежду, господинъ Иготинъ. 
'Игнатй Иготинъ. А я почти до отчаян1я дохожу, господинъ Раз- 


} 


ЦИНЪ... 

Разсудинъ. Едва не скрылось ли одно потаенное туть обстоятельство, 
эподинъ Иготинъ... 

Игнатий Иготинъ. А какое, господинъ Разсудинъ? 

Разсудинъ. Почти вамъ опасаюсь открыть. господинъ Иготинъ, мои 
ели и что Сю минуту только на умъь пришло... Я чего-то немного 
дозрЪваю... 
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Игнат! Иготинъ. Разв® ВЫ сомнзваетесь, господинъ Рае лань в 
моей дружбЗ? 

Разсудинъ. Кло сомн®вается, тосподинъ Иготинъ, кто сомнфвается. 
Но подозр%вя мои существа такого, что вамъ говорить едва ли мн 
прилично... 

Игнат!й Иготинъ. Р$чи ваши меня приводятъь воистину ВЪ опасен 
слышать чего весьма непрятнаго. 

Разсудинъ. Въ свфтЪ живучи, много вотрётишь разнаго... 

Игнат!й Иготинъ. Что вижу, сынъ мой чего ни есть епроказиль. | 

Разсудинъ. О семъ я не свздомъ; а вся моя забота идеть о мое 
дочери, ` | 

Игнат!и Иготинъ. А моя о моемъ сын$. 

Разсудинъ. Она не спроста, мнз кажется, упрямится... 

Игнат!й Иготинъ. Справедливо, господинъ Разсудинъ, понеже НЪт 
дЪйствя безъ причины. 

Разсудинъ. Я заподлинно знаю... и понимаю... что она васъ мно 
почитаеть... 

Игнат Иготинъ. Много чести она мн дФлаеть. 

Разсудинъ. Сколько показываеть она отвращеня оть вашего сын: 
столько жъь въ ней примётна къ вамъ довзренность, уважен!е, п 
чтене и любовь. 

Игнатий Иготинъ. И любовь(.. 

Разсудинъ. Ла, любовь. 

Игнат!й Иготинъ. Мн с1е слышать весьма приятно... 

Разсудинъ. Она кь вамъ иметь толико склонности, сколько $ 
сыну вашему отвращеня. 

Игнат! й Иготинъ. Для меня се весьма ласкательно... и никакъ Н 
ожидаемое. 

Разсудинъ. Вы можете услышать оть нея самой; ничего не жк 
таеть она столько, какъ лично съ вами объясниться. | 

Игнат!й Иготинъ. Лично... со мною... тосподинъ Разсудинъ? 

Разсудинъ. Ла, съ вами, господинъ Итотинъ, 

Игнат!й Иготинъ. 0! сударь, вы шутите... 

Разсудинъ. Нфть, нёть, не шучу; она говорить, что на вась я 
дфется, что вы ей не откажете.. 

Игнат!й Иготинъ. О, какъ я счастливъ, тосподинъ Разсудинт! как 
я счастливъ! 

Разсудинъ. Ну, господинъ Итотинъ, я желаю, чтобъ сбылось м 
гадан1е; только вспомни, что это мое лишь гадане... 

Игнат! Иготинъ. На одномъ гадаши какъ положиться! и какое г 
дане еще... . 

Разсудинъ. О! я буду весьма радъ, и мы будемъ еще дружнёе. — 

Игнат!й Иготинъ. Я не смфю никакъ ласкаться въ мои лЬта. = 

Разсудинъ. А для чего? мы еще не такъ стары... Ласкайся, гос 
динъ Иготинъ, ласкайся; на это денегъ не истратише... 

Игнат" Иготинъ. Пожалуй, скажите мнЪ что ни на есть пообето 
тельнЪе? 

Разсудинъ. Я вамъ сказываль, (что), видя непреклонность моей д 
чери, подозр$валъ, не кроется ли въ ней потаенная къ иному 50 
страсть. | 

Игнат й Иготинъ. Въ чему тащя подозрён1я? 

Разсудинъ. Я вамъ еще болфе скажу: на примЪт$ быль у м 
молодепт... 
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Игнат!й Иготинъ. Предосторожности таковыя весьма мотгутъ быть 
злишни... 


Разсудинъ. Я думалъ: если не пойдеть за вашего сына, то вы- 
амъ ее за него, благо же онъ здЪсь. 

Игнат й Иготинъ. Онъ здфсь|.. кто же онъ таковт? 

Разсудинъ. Дружковъ, господинъ Иготинъ, Дружковъ. 
_Игнатй Иготинъ. Это мнЪ сильно непр1ятно слышать... 

Разсудинъ. Какъ же быть? я говорю вамъ правду... Но сестра моя 
еня увфрила, что сей не знаю на комъ стовориль жениться. 
Игнат й Иготинъ. Т$мъ и лучше, господинъ Разсудинъ. 
`Разсудинъ. И какъ она васъ непомфрно хвалить. 
 Игнат!й Иготинъ. Непом$рно? 
`Разсудинъ. Такъ думаю... авось-либо... 
`Игнат!й Иготинъ. В$ры неймется! 
`Разсудинъ. Самъ, тосподинъ Иготинт. увидишь, самъ... Воть дочь 
2я идетъь, я тебя съ ней оставляю. ( Уходит»). 


ЯВЛЕНТЕ ИП. 


быелава, Игнат й  Иготинъ. (СОбыслава холодно, сз блелотри- 
стойностию човорилть, а Иютинь съ сокровенною чорячностию). 


‘Сбыслава (72ро себя). Батюшка мой на меня гнфвается... лишь онъ 
ня увидзль, то ушелъ. 

Игнат!й Иготинъ. Любезная дочь моего друга! мн слышать было 
сьма лестно, что вы меня хотите разговоромъ удостоить. 
Сбыслава. Я много, сударь, на васъ надЪюсь. 

Игнат!й Иготинъ. Говорите, любезная, говорите, что вамъ угодно? 
Сбыслава. Признаюсь, сударь... мнф совёстно вамъ открыть мои 
тели... 

Игнат!й Иготинъ. 0, сударыня!.. что болёе вы мн® довфренности 
кажете, то мн воистину... милфе будетъ. 

Сбыслава. Я, сударь, васъ весьма много почитаю. 

Игнат!й Иготинъ. Почтене туть, сударыня, совеБмъ излишне. 


Сбыслава. Я знаю... что вы другъ изстари моего отца... 
Игнат!й Иготинъ. Пусть такъ.. 


Збыслава. Вы слывете честнымъ челов комъ... 

Игнат!й Иготинъ. О семъ я старался весь мой в%къ... 

быслава. Вы любите правду... 

Пгнатй Иготинъ. Если бъ правда повсюду изнемогала, то надюсь 
речь ее въ моемъ сердиф. 

эбыслава. Не осердитесь ли вы, если вамъ ее кто скажетъ прямо? 
Гнат!й Иготинъ. Никакь нЪтъ. 


}быслава. Я вамъ повторяю, —воистину всю надежду на васъ по- 
ато... 


Гнатёй Иготинъ. Къ чему такое предислов!е? 
"быслава. Я должна признаться предъ вами... 


тнат!й Иготинъ. Скажите скор$е, въ чемъ, моя любезная? 
'быслава. Извините меня... 


тнат!й Иготинъ. Извиняю, сударыня, извиняю! 


‘быслава, Поистин% сказать... я къ сыну вашему чувствую... не 
6 что... какъ сильное отвращение... 


тнатй Иготинъ. Не всетда человфкь волень въ своих склонно- 
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Сбыслава. Батюшка съ вами словомъ обязался... 
Игнатий Иготинъ. Правда. г 
Сбыслава. Батюшка и тетушка требують оть меня, чтобъ я выпо1 

нила волю ихъ. но разсудите сами, какь мнЪ выйти за такого чел 

вфка, который мн% несносенъ? и 
Игнат Иготинъ. Я вхожу, сударыня, въ ваше положене. Н 

прошу не скрывать оть меня причины столь великаго отвращени 

которое вы чувствуете оть союза съ моимъ сыномъ? }. 
Сбыслава. Причины... сударь... : 
Игнат!й Иготинъ. Ла, сударыня, причины... в 
Сбыслава. Я чаю, сударь... вы сами довольно знаете, что СЫЕ 

вашьъ ни мало не любезенъ. р 
Игнатий Иготинъ. Отчасти то такъ, признаться долженъ, одна 

быть-можеть еще иное. р 
Сбыслава. Иное! |. 
Игнат Иготинъ. Откройте мнф ваше сердце ‘совершенно, я чре: 

то получу, можетъ-быть, тавя свфдфн1я, кои могу ВЪ пользу Ва 

же при родственникахь вашихъ употребить. | 
Сбыслава. Я не знаю... что мн вамъ сказать... т 
Игнат!й Иготинъ. С1е самое доказываеть, что существуетъь что Е 
есть такое... что трудно вамъ выговорить... | 
Сбыслава. Вы узнали мои мысли... я вамъ признаюсь... это правда 
Игнат!й Иготинъ. 0, моя любезная! скажите мнф скорфе, что ик 

у васъ на мысли? 
Сбыслава. Какь мнф вамъ с1е сказать... я-бъ хотёла сама оть 6 

сокрыть... если бъ можно было... | т 
Игнат!й Иготинъ. А для чего бы такъ? | ‚ 
Сбыслава. Многихъ причинъ ради. | 
Игнат!й Иготинъ. Однако, наприм8ръ бы... какихъ? Я 
Сбыслава. Мое положене весьма н%жно; я мномя причины им] 

думать... и раздумать. | и 
Игнатйй Иготинъ. ПослЪднее не годится. 
Сбыслава. Разсудите сами, могу ли товорить кому сокровеннЕ 

мои мысли, не знавъ, каково будуть приняты, наипаче же оть то 

предъь кёмъ я болфе всего должна скрыть оныя? ь 
Игнат! Иготинъ. Я васъ увёряю, что будуть приняты съ радость 
Сбыслава. Съ радостью!.. Почему, сударь, о семъ вы знаете? 
Игнат!й Иготинъ. Повфрьте мнЪ, я вамъ сказываю. и. 
Сбыслава. Завзрно? | 

\ 
| 


Игнат!й Иготинъ. Весьма, весьма завёрно. 
Сбыслава. Вы меня увёряете!.. Смю ли я васъ спросить, оть #6 
вы @е слышали? | 
Игнат! й Иготинъ. Я не токмо слышалъ, но знаю заподлинно. 
Сбыслава. Развз вы съ кёмъ говорили? г 
Игнат!й Иготинъ. Говорилъ, говорилъ... и 
Сбыслава. Съ кзмъ же вы говорили? в | 
Игнат!й Иготинъ. Съ такимъ человзкомьъ, который знаеть и До. 


дывается, что вы думаете. и 
| 


Сбыслава. Кому знать мои мысли!.. я никому доднесь не о. 
Игнат!й Иготинъ. Дотадка дзло великое. | 
Сбыслава. Пожалуй, скажите мн$, оть кого вы слышали? и 
Игнатй Иготинъ. Оть кого? самъ другь мой, господинъ Разсуди 


мн% сказывалъ, 


4 


‚х 215 


Сбыслава. Батюшка/.. Почему знать ему мои мысли? онъ сегодня 
элько что прухалъ. } 

Игнат! й Иготинъ. Какь бы то ни было, онъ читаеть въ вашемъ 
эрдц$. 

Сбыслава. Воля ваша, не ослышались ли вы?.; Что же вамъ онъ 
‹азалъ? 

Игнатий Иготинъ. Онъ не сопротивляется вашей склонности, мнЁ 
зался весьма радъ онъ и согласенъ. 

Сбыслава. Вы меня приводите въ удивлен!е!.. онъ мн говорилъь 
›вс$мъ противное. 

Игнат!й Иготинъ. Быть - можеть, тогда оно было такъ, а теперь инако. 
Сбыслава. Когда же вы съ нимъ говорили? 

Игнат! й Иготинъ. Сейчасъ, предъ тёмъ что вы вошли. 

Сбыслава. Онъ мн показался гн%венъ. 

Игнатй Иготинъ. Ни малешенько, я васъ увфряю. 

Сбыслава. Развф онъ перемфниль свое намфрене? 

Игнат!й Иготинъ. А какое? 

Сбыслава. Въ чемъ условились вы между собою касательно вашего 
тна. 

Игнатий Иготинъ. О семъ уже боле не упомянемъ словомъ. 
Сбыслава. Не во сн$ ли я с1е слышу? 

Игнат!й Иготинъ. Нфтъ, не во снЪ, но наяву. Все се теперь отъ 
©ъ, моя дражайшая, зависить, вы можете поступать совершенно 
‘безпрекословно по вашей нЪжной склонности. 

Сбыслава. Что вы говорите, судары.. Не смёю спросить У васъ 
‘ного только... 

Игнатий Иготинъ. Что прикажете? 

Сбыслава. Батюшка изволилъь ли съ нимъ говорить? 

Игнатий Иготинъ. Съ кёмъ, сударыня? 

‘Сбыслава. Вы говорите мнф, что батюшка читаеть въ моихъ мы- 
Яхт... ЧТО ВЫ СЪ нимъ говорили... Вы знаете про кого рёчь я веду... 
Игнат!й Иготинъ. Однако, прелюбезная! я бъ хотфлъ имя того слы- 
ть изъ вашихъ устъ. 

Сбыслава. Какая, сударь, въ томъ была бы нужда? 

Игнат!й Иготинъ. Знакь сей вашей ко мнф довфренности мнЪ бу- 
ть равно милъ и драгопзненъ. 

Сбыслава. Моя довфренность къ вамъ, это правда, должна быть 
отраниченною, я вамъ ввфряюсь; итакъ осмфливаюсь спросить: ба- 
мшка товориль‘ли самъ съ Дружковымъ, либо сей съ нимъ? 
Игнат!й Иготинъ. Съ Дружковымъ? 

Сбыслава. Да, съ нимъ? 

Игнатий Иготинъ. Къ нему влечеть вашу склонность? 

Сбыслава. И вфчно не буду имёть къ иному. 

Игнат!й Иготинъ (200 себя). Попался было совсёмъ я чисто въ про- 
аки! (Сбыславь) О семъ, сударыня, я ничего не знаю, окромЪ того 
15ко, что Дружковъ чуть ли не сговориль жениться. 

Сбыслава. Жениться... О! нельзя статься... Оть кого вы ‹4е слышали? 
Игнат! й Иготинъ. Оть вашего батюшки. 

Сбыслава. На комь онъ женится? 

Игнат!й Иготинъ. Не вздаю. 

Сбыслава. МнЪ о семъ было бы нужно знать заподлинно. 


Игнат!й Иготинъ. Долго ли развЪдать! сейчасъ пойду, если вамъ 
Дно. 
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Сбыслава. Вы меня крайне одолжите... Только... — 
Игнатй Иготинъ. Будьте спокойны и увфрены, что вы д%ло име 

съ честнымъ челов$комъ; я вашу довЪфренность во зло не употребл 

но стараться буду, чтобъ вы были спокойны и благополучны. == 
Сбыслава. Много весьма вамъ я обязана. (Изютинь уходить). 
ЯВЛЕНТЕ 11. Г 

Сбыелава (одна). и 

Сбыслава (задумавийись нъсколько, похаживаеть). Что со мно 
товорилъ Иготинъ, для меня непонятно!.. (Лружковь входить, крад! 
чись, и ръми Обыславины слъдуючия слышить). Увзриль онъ мен 
будто мои сокровенныя мысли примутся съ радостью... что онъ гов 
рилъ съ батюшкой... что сей перемзнилъь свое намЪрен!е... что я м0] 
слздовать своей склонности... 0! если бъ это правда была!.. не ем 
взрить... Иногда мн казался сей старикъ... но мечту сю я отверга 
съ презрзиемъ, мнз оно не можеть быть праятно... Когда же назва 

я Дружкова, тогда приняль онь оное съ удивленемъ, изъ чего 3: 

включаю, что о семъ они были не извзетны, а я промолвилась... Ск 

зываль онъ мнЪ, что Дружковъ женится... на комъ?.. я не вдаю 

Но если это правда, то я умру съ печали! Мн% казалось однако д 

веча, будто Дружковъ что съ тетушкою ни говорилъ, р%чи свои пр 

износиль съ т8мЪъ, чтобъ мн дать выразум$ть свои сердечныя чувства 

Можеть-быть, что я обманулась, что моя кь нему любовь меня ост 

пила... что я ласкалась понапрасну... а 
Дружковъ. Нть, не понапраену, прекрасная Сбыслава! вы въ г 

захъ моихъ могли видЪфть, чфмъь сердце мое наполнено... Кляну 

вамь на семъ мЪетЪ, что любовь моя кь вамъ, почтене и привяза 
ность неугасимы, пока во мнф дыхан!е. = 

Сбыслава (с5 блиопристойною чордостию и сь родомь насмти 
ки). Я удивляюсь, сударь, вашей дерзости; и васъ нивЪфеть кар 
прошу, подите скорфе отсель, кто-нибудь сюда чтобъ не зашель 

либо сама я уйду. (Хочеть ити). о. 
Дружковъ (удерживая ее). Вы уходите, вы меня высылаете 01 

себя тогда, когда минуты дороти... (Становясь на колльни). Но я отсе] 

не пойду и ногь вашихъ не покину, не получа оть васъ подтвержди 

Ня... что вамъ я не противенъ. 
Сбыслава. Комедшю что-ли вы играете? подите къ своей нев%с1 

и говорите ей р5чи подобныя. и 
Дружковъ. НЗтъ у меня невЪеты; дозвольте мн%, чтобъ я батюш 

вашему товориль о моей къ вамъ страсти... у 
Сбыслава. Встаньте скорфе, или я пойду завфрное. (Дружеко 

встает). Какая, сударь, туть можеть быть страсть ко мн®, когл 

вы сговорили жениться на другой? | | 
Дружковъ. Я!.. й 
р Да, вы... Не сами ли вы о семъ при мн*% сказывали т 

тушЕкЗ: | 

Дружковъ. Прекрасная Сбыслава! выслушайте меня... ь | 


| 


Сбыслава. Отецъ мой о семь знаетъ же... 

Дружковъ. О! несчастливъ я, но невиненъ... хо 

Сбыслава. Я васъ отнюдь и не виню: женитесь, сударь, на ком 
угодно; всему свфту, даже до Иготина, о семъ уже извфстно. Но прош 
васъ исканемъ вашимъ оставить меня въ покоф,—за кого вы мен 
принимаете? т 
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Дружковъ. Возможно ли вамъ не знать мою къ вамъ страсть, я у 
юъ спрашиваю? 

Сбыслава. Я!.. воть это хорошо, и всего лучше! 

Дружковъ. Пропускаль ли я единый случай, чтобъ вамъ не пока- 
ть оной? | 
Сбыслава. Что вы, сударь, ко мн® пристали!.. я ни знаю, ни вздаю. 
Дружковъ. Вспомните, не я ли вездв васъ встр5чалъ первый и про- 
жаль послфдниИ? 

Сбыслава. Благопристойная учтивость быть можеть и безъ страсти. 


Дружковъ. Я пфлый годъ вездё бзгалъ, чтобъ васъ видфть издали 
та... 


‘Сбыслава. О! я с!е не примчала... 

Дружковъ. На бал, когда вы роняли платокъ, опахало, либо пер- 
тку, не я ли всегда спЪшиль оное подымать? не я ли вамъ при- 
шиваль лимонадъ и чай послф танцевъ? 

Сбыслава. Я приписывала с1е одной вёжливости. 

Дружковъ. Однако вы меня удостоивали иногда взглядомъ... 
Сбыслава. Это было развъ ненарочно... 

Дружковъ. Вы отпираетесь, что не имфете ко мнё ни малйшей 
понности?.. 

Сбыслава. Что вамъ нужды до моей склонности?.. вы позабыли, 
Ю, что вы вздумали жениться? См%ть ли спросить, на комъ? 
Цружковъ. Вы о семъ весьма равнодушно навёдываетесь... изъ того 
атно мнз судить, каково ваше расположенуе... 

Сбыслава. И вфдомо; мой долгь велитъ мнъ смотрЪть на васъ рав- 
душно. 

Дружковъ. Да, се бы могло мнЪ казаться такъ, если бъ я не под- 
шаль ваши р$чи, наединв произнесенныя... 

Эбыслава. Что же я говорила? 

1ружковъ. РЗчи для меня весьма ласкательныя... 

обыслава. О! вы ослышались. 

Цружковъ. Что вы умрете съ печали, если я женюсь, что вы по- 
Чали ясно, когда я, съ тетушкою вашею говоря, изъявляль вамъ 
0 страсть. 

"быслава. Чего вы не вздумаете... а только не сказываете, на 
(5 вы сговорили жениться. 

\ружковъ. Ну, если такъ... чтобъ вы перестали меня дразнить... я 
Чюсь, это правда. 

'быслава. Мн кажется, что вы немного въ ум помфшаны... Когда 
‘быль сей стоворъ славный? 

'ружковъ. Если мои слова замфшаны, если я помфшанъ, если вамъ 
'ажусь таковъ, то первая и единственная причина сему вы; ваша, 
‘омёрная строгость... Вы господствуете надъ своимъ сердцемъ, 
Ъ своею склонностью; я... нзть... я вамъ клялся и клянусь снова, 
°ВБкЬ не женюсь ни на комъ, окромф васъ. Если вы не согласи- 
5 мн дать вашу руку, то... то... увидите, что будетъ. 

а=а. Это что за угрозы? и пристойно ли вамъ употреблять 
Я! 

ружковъ. Мои слова не суть угрозы. Я не имфю никакихъ обаза- 
этвъ; а что товорилъ я давеча, то все относилось кь вамъ еди- 
‚Я нашелъ случай удобный при госпожф Гостяковой вамъ изъяс- 
5 сердечное мое расположеше. 

быслава. Таковой поступокь весьма неприличный... И чему мн те- 
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перь взрить, я у васъ спрашиваю? ежеминутно ВЫ т о 
разныя! 
Дружковъ. А вы стараетесь всячески меня винить, меня сбива 
словамъь моимъ давать противный толкъ, хотя за мною НЁТЪ ВИН 
окромВ той одной, что васъ я люблю безмфрно. 


ЯВЛЕНИЕ ТУ. 
Сбыелава, Дружковъ, Мавра. 

Сбыслава (Дружкову). Меня вы любите, а женитесь на КОМБ? 

Дружковъ. На комъ!.. на комъ.. а вы за кого идете замужъ... Н 
чего сказать, нашли вы человЪка весьма праятнаго. обхождея. 

Сбыслава. По крайней мЪрз въ первомъ разговорз съ нимъ я. 
примЪтила, чтобъ онь быль бранчивъ, либо произносиль собетве 
нымъ своимъ рёчамъ противорЪче. 

Мавра. Вы говорите оба голосомъ такимъ, какь будто люди дав 
женатые, кои въ побранкВ. (Сбыславь) Васъ тетушка спрашивает 
р у) А съ вами господинъ Разеудинъ хочеть говорить. 

Обыслава и Дружковь, оба оборотясь, идуть щаловь нлъском 
я иь оть друла, однако рядомь, Мавра же, пришедъ сзади меж 
ними, береть у каждаю руку и приводить иль лицомь паки 
зрителямь молча, такь что кто шель направо, очутился намы 

4 Мавра между м остается). 

Сбыслава. Что изъ того выйдеть? 

Мавра. Авось-либо миръ и согласе. 

Дружковъ. С1е не отъ меня зависитъ. 

Сбыслава. А отъ меня еще гораздо меньше. 

Мавра. Я начинаю думать, что отъ меня... Послушайте мой сов 
миритеся скорзе, обфимъ сторонамъ до мира приходить нужда. 

Дружковъ (20л0дно). За’ мною вины н$ть никакой. 

Сбыслава (1000). А за мною не бывало. 

Дружковъ. Я правость свою защищаю. 

Сбыслава. А я слушаю, да разбираю. 

Мавра. Если мн$ судить, то дФло ваше состоитъ въ одномъ утра 
ств$. (Дружкову) Подите скорЪе туда, куда васъ ждуть. 

Дружковъ. Нть... я думаю... отсель Зхаль. 

Мавра. Заподлинно? 

Дружковъ. Нечего... иного дФлать... заподлинно... я Зду... Прощай 
сударыня. | 

Сбыслава. Прощайте, сударь. 

Мавра (Сбыславь). А: вы готовитесь, что ли, плакать и грустить 

Сбыслава. Я не вижу еще, чтобъ было о чемъ. 

Мавра (Сбыславть). Вепомните мое слово: лишь онъ за дверь ‘увде 
а вы, сбавя спЪсь, возьметеся за слезы. 

Дружковъ (Мавр) Поклонись госпожз Но Ь И блатодари 
милостивый премъ; я должень Фхать непремзнно... наиекор В 
могу съ ней проститься... Сейчасъ $ду... прощайте... 

Сбыслава. Счастливый путь. 

Мавра (Дружкову). Что же вы нейдете? 

Дружковъ (Лавр). Скажи госпожь Гостяковой, что не моей 1 1 
ною я Зду. | 

Мавра. Чьею же? 

Дружковъ. Что обстоятельства меня къ тому принуждають. 

Мавра. А как1я? та 

Дружковъ. 0!.. о семъ.. я къ ней письмо напишу съ дороги. — 
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Сбыслава. Увидимъ, что напишетъ. 

Иавра. Ч$мъ $хать да писать, не лучше ли вамъ здЪеь до отъзда 

тосподиномъ Разеудинымъ переговорить; онъ васъ ждетъ. 

?быслава (10/467). Какъ ему м8шкать здфсь минуту? ты видишь, 

‹0й спзхъ онъ имЪфетъ Зхать. 

Пружковъ (1/а6р). Да, да, спЪшу, понеже довольно понимаю, что 

мало здВеь я не нужентъ. 

Мавра. Долго ли это будеть? Вы позабыли, (Сбыславь) васъ те- 

пка ждеть, (Дружкову) а васъ господинъ Разсудинъ. 

ружковъ (Лавр). Добро, можетъ-быть, что до отЪзда зайду на 

%5 къ нему... проститься... да, проститься. 

Иавра. О! это разум$ется. 

?быслава (Мавр). Пойдемъ къ тетушк$. 

|ружковъ (Сбыславь). Поэтому болфе... я васъ... не... увижу? 

›быслава (Дружкову). (1е... не... отъ меня... зависить. 

Иавра. Подите оба, вы позабываете, что вы въ побранк$. 

быслава, Дружковь и Мавра отходять, зюворя между собою 

поитомимою, останавливаются, оборачиваются къ зрителямь 
| и паки кь кулисамь и улодять). 

Йавра. Насилу согласились выйти; оба добровольно упрямятся. 

видя Ишнатья Иютина и Потачкина) Но что сихъ увижу го- 

дъ я, то въ моихъ ногахъ вселится тотчасъ чрезвычайная скорость. 

(Мавра убъзаеть). 


ЯВЛЕНИЕ У. 
Игнат Иготинъ, Потачкинъ (сколько тъяно). 


Игнатий Иготинъ. Ты его учитель! не стыдно ли тебЪ, что не мо- 
ШЬ ты заставить сына, чтобъ онъ поступалъ какъ надобно! 
Тотачкинъ. Родителя, сударь, онъ скорфе долженъ слушать. 

гнатй Иготинъ. До сего часа ознакомился ли онъ съ Разсудинымь, 
Г тебя спрашиваю? 

1отачкинъ. Я васъ увфряю... съ господиномъ Разсудинымъ... онъ... 
скоромъ времени содлаетъ знакомство. 

гнат!й Иготинъ. Ба! да ты хмеленъ мнЪ кажешься? 

1отачкинъ. Я... я ни капли вина не видалъ и во рту не имЗль. 
гнатй Иготинъ. Мнз что ужь осталось дФлать?.. РазвЪ сказать, что 
тЪ мой занемогъ и, посадя въ карету, съ нимъ узхать скорфе. 
|ютачкинъ. Охъ, сударь! это никуда не годится. Сейчасъ къ нему 
[ДУ стараться сдфлать вамъ угодное. (Потачкинь уходить). 
гнатй Иготинъ. УЗду, нечего дзлать иного... Разсудинъ сшутилъ- 
10 со мною шутку глупую... благо, что я остерегся; только... узду. 


ДЪЙСТВТЕ ПЯТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Гостякова, Разеудинъ. 


яазсудинъ (с5 досадою). Если такъ, сестра, то не быть ей заму- 
ИЪ. 

‘остякова. Да послушай меня, братепъ... 

азсудинъ. НЪтъ, н$ёть, нЪтъ.. Иванъ Иготинъ ей несносенъ; ну, 
ть такъ, я противу того ничего не говорю, хотя моя воля на то 
та... Отца его, Игнатя, пренебрегаетъь она начто? 
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Гостякова. Чего ты /не вздумаешь.. 
Разсудинъ. Итнал человёкь хороший. о 
Гостякова. Игнатй Итотинъ ей какой женихт|.. . 
Разсудинъ. Онъ мнз другь; мы бъ съ нимъ по вечерамъь сидё 
куря трубку предъ камелькомъ; ей бы съ нами забавно было, та 
что ужасть, разсказы наши слышать: какъ у насъ бывало съ-моло 
что мы дфлали, видфли и слышали... Увёряю тебя, есть что раз 
зывать на н®сколько лЪть, не считая повторен, кои намъ одна 
чрезвычайно милы же. 
Гостякова. Это не похоже на джло. 
Разсудинъ. А почему?.. почему?.. я бы знать хотёлъ. ‚ 
Гостякова. Какой вопросъ! потому что Итнатй Итотинъ старъ, 0 
тебЪ ровесникъ. | о 
Разсудинъ. Хорошо, онъ старъ. Съ Дружковымъ зачёмъ она т 
бранилась? противу него что сказать можешь? | 
Гостякова. Видишь, братецъ... ты 
Разсудинъ. Да, да, я вижу, что ты балуешь ее, сестра. | 
Гостякова. Я!.. нЪтъ; какова, братепъ, она ко мн*% пришла, тако 
и есть. | 
Разсудинъ. Н}тЪ... слишкомъ она разборчива... На картинз что: 
мнз написать велишь для дочери жениха, да потомъ показать и сщ 
сить, угоденъ ли таковь ей будетъ онъ? а ты, сестрица, поднеси 00 
славз кисть, чтобъ сама чертежи поправила; посл чего ко м 
картину возвратите, чтобъ я образцу подобнато бы сыскалъ. = 
Гостякова. Л тебЪ давно говорила... чтобъ ты, братець, ей дава 
меньше воли. | 
Разсудинъ. Ты бъ, сестра, хотла видфть повсюду ничего ино 
кромз принужденя... | . 
Гостякова. Какое принуждене! 
Разсудинъ. Теперь я посмотрю, какъ она достанеть жениха? | 
Гостякова. Ты, братепъ, отчаяваешься понапрасно... Дружковъ 
заподлинно не противенъ. и 
Разсудинъ. Да, не противенъ; она, она хорошо съ нимъ обошласе 
Энъ со мною теперь только что простился, хочетъ $хать, скакать в 
_ ВЗдомо куда. г 
Гостякова. Со мною разв не будетъ онъ прощаться? 
Разсудинъ. НФтъ, приказалъ извиниться. 
Гостякова. Ето карета не готова. — 
Разсудинъ. Карета, карета... Сфвши на лошадь, онъ ускачеть. | 
Гостякова. Если такъ, то, братецъ, я скажу зав рное, что Сбысла 
не любитъ онъ. и 
Разсудинъ. Какь и любить!.. 
Гостякова. Однако, братецъ, она любезна. 
Разсудинъ. О томъ ли рЪчь... вЗдь ты мн сама, говорила, что вл 
ленъ онъ по-уши въ какую-то невидимку. к 
Гостякова. Л тебЪ сказала, что мы слышали, Сбыслава и я, 0 
него же. — 
Разсудинъ. Хороши вы 06%!.. ничего не бывало, это солгано. | 
Гостякова. Если солгано, то солгаль онъ, а не я, понеже лиг 
я переговорила рЪчи самого Дружкова. в 
Разсудинъ. То-то, сестра, меньше бы ты переговорила рёчей, мень 
бы ты прошибалась; не равна р8чь, сестра, не равна рЁчь... Ваши 6 
стры-переговорщицы много на свфтВ сотворили и накутили всячин 
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остякова. Не мы одвз таковы; вашихъ братьевъ-переговорщиковъ 
ломъ въ мМШВ не мекф= же шатается. 

‘азсудинъ. Воть къ чему привязалась!.. съ тобою нельзя говорить 
ва, чтобъ оставлено было безъ отвЪта... Это, сестра, называется 
атурить пустяки. 

остякова. Я говорю себЪ въ защиту. 


ЯВЛЕНИЕ ПИ. 

Разсудинъ, Гостякова, Прокофй 

(бъжилз чревь тет). 

азсудинъ (Прокофью). Куда бфжишь, сломя голову? 
рокофй. Баринъ приказалъ убираться. 
эстякова. На что? 
рокофй. Хочеть Зхать. 
азсудинъ. Еще сегодня? 
рокоф!й. Да, сударь, сегодня. (Прокофи& убилаеть). 
ютякова. И такъ лишусь я въ одинъ день тостей многих по ми- 
и вашей. 
цзсудинъ. Тебз только что до гостей! 
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ЯВЛДЕНТЕ Ш, 


Разсудинъ, Гостякова, Игнат Иготинъ, 


‘стякова (Изнаииью Иютину). Ъхать вы хотите? 

нат!й Иготинъ. Да, сударыня. 

‘стякова. Куда вы такъ спфшите? 

натй Иготинъ (Гостяковой). Миф нужда крайняа, я пришелъ къ 
„» проститься. 

стякова (Инситью Иютину). Сынъ вашъ здфеь остается, что-ли? 
наи Иготинъ, НФтъ, онъ Здеть со мною, понеже маленько при- 
вуть, извинить его прошу, что самъ не пришелъ проститься. 
Сстякова. Какъ же вы больното повезете? 

натй Иготинъ, Положа въ коляску, безвредно повеземе,.. Про- 
» господинъ Разсудинъ. 

зсудинъ. Простите, господинъ Итотинъ; мнЁ весьма жаль, что 
‚случилось. 

натй Иготинъ. Оставимъ это; только поистин* сказать, я не ду- 
‚ чтобъ подъ старость вы бы надо мною захот®ли сыграть подоб- 
шутку; бывъ дружны столько лётъ, я того не ждалъ никакъ, го- 
тнъ Разсудинъ, 

Зсудинъ. Пожалуй, не толкуй такъ лихо мое гаданье, господинъ 
7нъ, какъ будто шутиль я надъ тобою; я тебя о семъ уже про- 
товоря съ тобой посл твоего переговора съ дочерью. 

‘ай Иготинъ, Дуракъ я, что-ли, попался вамъ? 

зсудинъ. И я не сумасшедиий... Позволь слово МолвитТЬ: ТЫ ДО- 
ШБ ОТЪ Одного самолюб1я, которое въ семъ дёл% тронуто. 

аи Иготинъ. Ты, сударь, оть самой: молодости всегда судишь 
но, какъ повфеть вётръ. 

такова. Ссоритесь за, что? (Иинтию Иютину) Если Сбыслава 
любила вашего сына, въ чемъь же братъ мой виноватъ? онъ 
магаль какъ бы лучше, и на него вамъ досадовать не за, что. 
‘судинъ (Гостяковой). А ты, сестра, сама не знаешь что тово- 
. Онъ досадуеть за что вфдаеть но предъ нимь я не ви- 
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новатъ столько, какь онъ` думаетъ. (Иикииью Иютину, котор: 
илплии хочеть) Послушайте, послушайте, я повторю при сест] 
какъ дЪло было. т | 
Игнат!й Иготинъ. Полно и того, господинъ Разсудинъ, что мы . 
тобою знаемъ; не зач$мъ разславлять по всему свЪту. - 
Гостякова. Разв® что буду знать я, господинъ Иготинъ, то свфдае 
весь свжтъ?.. Не ожидала отъ васъ я подобнаго нарекан!я; тепе 
испытала я, каково принять людей безь разбору, —всяя оть ни 
тебф же поношешя и хлопоты. 
Игнат!й Иготинъ (Гостяковой). Почему виновать я, что вы люд 
различать не ум%ете... Видя все се... короче всего, прощайте... я %, 
Гостякова. За мою ласку воть какое мнз воздаяше... (Изнат 
Иютину) Отъ вашего посфщеня впредь избавить меня про 
(Итатий Иютинь уходить). А. ты, братецъ, весьма меня вре 
одолжишь, если своихъ знакомыхъ ко мн не навезешь. 
Разсудинъ. Сестра, прошу кончить сей раздорт. 
Гостякова. Это, братецъ, оть тебя зависить. 
Разсудинъ. Оть меня? какимъ же образомъ? 
Гостякова. Бол%е всего на серди% у тебя лежить что? : 
Разсудинъ. Какой вопросы.. Это, разум$ется, чтобъ дочь устро 
Гостякова. Ну, совЪтую тебф къ сему приступить. | 
Разсудинъ. Умфла найти время... Отступиться разв$ отъ сего наз 
рен1я, когда женихи вс разскакались! 
Гостякова. Однако, за кого бы ты думалъ ее теперь отдать? 
Разсудинъ. Я!.. поистинз сказать, ни за кого, понеже здЪсь 60; 
никого не вижу. 
Гостякова. Повези ее въ городъ. 
Разсудинъ. Сестра! 
Гостякова. Братецт! | 
Разсудинъ. Какая нужда, чтобъ дочь вышла необходимо заму: 
Гостякова. Ихъ! братецт!.. будто радостно жить вфкъ, дабы ей. 
томъ слыться дЪвицею старою. — 
Разсудинъ. О! я не мёшаю ей выйти замужь.. Только скажи 1 
по совъсти, правда ли, что мнф сказаль Итотинъ, будто Дружковъ 
не противенъ? Я и въ город о семъ н®сколько подозр®валъ. = 
Гостякова. Я тебз то же говорила нЪсколько разъ, но ты въ-6е 
цахъ либо не слышишь, либо не хочешь слышать. _ 
Разсудинъ. Какъь и не сердиться, когда разстраиваютъ ВСВ ТВОЙ. 
мфрен1я... Зачфмь же они побранились? 
Гостякова. Ихъ побранка не что, мнЪ кажется, какъ единствен 
недоразум5 нае. . 
Разсудинъ. ОЙ, такъ! 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Разсудинъ, Гостякова, Дворецый. 


Гостякова - (Двореикому). Что ты хочешь? я 
Дворецкй. Господинъ Дружковъ требуеть карету, но она не гот 
‚ Гостякова (Двореикому). Попроси его, чтобъ дождался какъ. 
спеть. г 
Дворецкй, Я говорилъ уже с1е, но онъ мн приказалъ нанять 
шадь. Прикажете ли сыскать? о 
Разсудинъ. Сестра, поудержи его. 
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Гостякова (Дворецкому). Скажи ему, что прошу со мною пови- 

ся прежде, нежели у$детъ. 

\ворецкй. Онъ, я думаю, сему будеть отъ сердца радъ. Мнф ка- 

тся... ему не очень Зхать хочется. 

`остякова. ТФмъ и лучше. 

|ворецкй. Онъ весьма пасмурно похаживаетъ. 

>азсудинъ. ГдЪ же онъ? 

|вореций. Онъ по двору ходитъ; я его сзади видёль около стЪнЪ 

оевъ Сбыславы Терентьевны, когда подвезли коляску Иготиныхъ. 

‘остякова. УЪхали ли они? 

\ворецкй. Быть-можетъ, но подлинно еще не вздаю. 

‘остякова. Поди, поди, сдфлай что я тебъ приказываю, позови 

ужкова ко мн$. 

[ворецк!й. Тотчасъ. (Уходит). : 

азсудинъ. Какъ Лружковъ придетъ, ему что ты скажешь? 

‘остякова. Я!,. я спрошу, зач$мь онъ Фдетъ? 

азсудинъ. Что онъ будетъ отвфтствовать? 

‘остякова. Не знаю. 

азсудинъ. Какъ тебЪ не знать?.. 

остякова. Ужо услышу. 

’азсудинъ. А тамо что будетъ? 

остякова. Что онъ скажётъ, по тому рёчь поведу. 

азсудинъ. Пошлемъ по Сбыславу?.. 

остякова. Какъ изволишь... 

азсудинъ. Ему мило будетъ ее вид%ть... 

остякова. То такъ; но при ней не такъ ловко будетъ съ нимъ 

орить. 

азсудинъ. И то правда. Однако, пошлемъ по нее. 

остякова. Куда ты, братець, какой человфкъ нетерпливый! 

азсудинъ. Не прогн$вайся, сестра, каковъ есть, состарлся... Какъ 

гебя въ горницф никогда нфтъ единаго человка?.. въ моемъ 

В и безъ дфль всегда молодца четыре смотрять мн% въ глаза, 

ъ, не прикажу ли я чего. 

остякова. А я, напротивъ того, не люблю, чтобъ слуги безъ дла 

дили въ горницу. Если тебЪф кто надобенъ, то долго ли позвать. 

азсудинъ. Зови же кого; я именъ твоихъ людей не знаю. 

остякова. Трофимъ! Трофимъ! Трофимы 

азсудинъ. Охрипнешь, сестра, а ихъ не докличешься. 

остякова. 'Грофимъ! 

азсудинъ и Гостякова (кличуть 06а). Трофимъ, Трофимъ! 
(`Грофимь идеть, злаза протираеть и зъвает»). 

азсудинъ. Кр$пко, братъ, ты спишь! Скажи СбыславЪ, чтобъ къ 

ъ пришла. (Грофимь уходить). 


ЯВЛЕНИЕ У. 
Разсудинъ, Гостякова, Дружковъ. 


остякова (Дружков). Куда наскоро вы такъ сбираетесь? 
ружковъ. Самъ не знаю. 

остякова. Останьтеся съ нами еще нЪфоколько времени, карета, 
‘а не поспФла. 

ружковъ. НЪтъ, сударыня, мн здфеь остаться нёть возможности. 
азсудинъ. Мы васъ просимь оба. 

ружковъ. Никакъ не предвижу, чтобъ ая быль здфеь толь нуженъ, 
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ЯВЛЕНТЕ \1. 


Дружковъ, Мавра, Разсудинъ, Гостякова. 


Мавра (Гостяковой). Сбыслава Терентьевна приказала вамъ 
явить свое почтенье; говоритъ, что занемогла и раздЗлась. 

Разсудинъ. Воть еше кая вЪсти! ] 

Гостякова. Полно, братецъ! чего ее слушать! (Маврь) Поди, ская 
ей, чтобъ она пришла какь есть одфта, тотчасъ, либо прогнЪв 
отца всеконечно. 

Мавра (Гостяковой полуюлосомь). В$дь она думала, что 
узхали. . 

Гостякова (Лавр). Вели, чтобъ. пришла а безотговорочн 


(Мавра уходить). 
Дружковъ. Мн прикажете выйти? $ 
Разсудинъ (удерживая ею за руку). Никакъ нЪтъ. "| 
Дружковъ. Мн кажется, здЪсь я совершенно лишай. 1 
Гостякова (Дружкову). Отъ васъ, сударь, желаю знать я од! 
ЛИШЬ... | 
Дружковъ (Гостяковой). Что вамъ угодно? 
Гостякова (Дружкову). Разрфшите мое сомнёше... 
Дружковъ. Какое? и" р 
Гостякова. Скажите мнз чистосердечно при брат, что мн думаи 
Дружковъ. Объ чемъ?! з 
Гостякова. Объ васъ... 
Дружковъ. Обо мнЪ! 
Разсудинъ. Я его знаю, онъ честный человЪкъ. д 
Гостякова. Это хорошо, но (Дружкову) не имфете ли вы каки 
обязательствъ? Я 
Дружковъ. Я? 
Разсудинъ. Развз, сестра, ты мнз не в5ришь? 
Гостякова (Разсудину). ВЪрю, но хочу слышать оть него. = 
Дружковъ. Я все то подтвердить готовъ, что вамъ скажетъ гоби 
динъ Разсудинъ. Мысли мои ему теперь извзстны; пусть онъ мев 
судить, я ему открылся совершенно. 2 
Гостякова, Вспомните пожалуй, что вы Мн говорили при © 
слав$ во время перваго нашего свидания... -73 


В 


Дружковъ. 0! Че мн$ не трудно объяснить; но прошу васъ Всп 
мнить и то, что я имфлъ ваше обфщане считать на васъ во всяк 


случаз. г 


ЯВЛЕНТЕ УИ. 


Иванъ Иготинъ. А ВОНЪ ОНЪ. - 
Гостякова. Онъ намъ сказалъ, что вы занемогли... 
Иванъ Иготинъ. Я!.. я здоровъ и болень не бываль, 


ы. ЯВЛЕН1Е УП, 


ай Иготинъ, Иванъ Иготинъ, Потачкинъ, Гостякова, 
Разсудинъ, Дружковъ. 


натй Иготинъ (Ивану Иютину). Ты здЪсь... А я тобя ищу по- 
у. 

тачкинъ. Мы пришли сюда съ вашимъ любезнымъ чадомъ, чтобъ 
комиться, по вашему приказаню, съ господиномъ Разсудинымъ. 
натй Иготинъ. Умёли выбрать время... (яро себя) Какъ будто 


Ши только для того нарочно, чтобъ меня сдзлать лГуномЪ. 
тачкинъ. Волю вашу мы исполнили. 


ЯВЛЕНТЕ [Х. 


эй Иготинъ, Иванъ Иготинъ, Потачкинъ, Гостякова, 
Разсудинъ, Дружковъ, Сбыелава, Мавра. 


слава в5 шаятьъ, и хотя раздьта, и запросто, но весьма, 
прибрана, и чисто). 

зсудинЪ. Сказали, что раздЪлась и занемогла, но, напротивъ того, 

оазряжена. 

тякова. Она въ Ч6зВаЪШЕ. 

судинъ. Какъ, какъ, въ дрезга... 

тякова. Въ Чезва 6. 

судинъ. Въ дрезгабыль?!.. какая диковинка|.. Дрезгабылье ваше 

лчаса не вытвердишь.. 

тякова. Такъ однако называется, 

судинъ. Не людскя нын% у насъ назвашя и наряды. 

тякова. Почему, братбиъ? 

судинъ. Мена моя покойная Фзжала, въ гости платочкомь шел- 

\ь на волосахъ повязана, и казалась мнф красавицекю... 

тякова. То было хорошо тогда, и называлось Запросто, а нын% 

. 

судинъ. Что бъ ни говорили, мнф лицо всего милбе. Но настало 

ь что лицо съ трудомъ отыщешь въ кудряхъ, на коихъ невёдомо 

аклокочено; сзади голова четыреугольникь проширов!й, спереди 

Лица зарыта; со лбомъ же веб поссорились, покрыть онъ весь 

ами; у иной брови къ тому еще размазаны колесомъ, какъ будто 

‚ отъ носу къ вискамъ, что-ли? 

тякова. ть уже, братецъ, какое вздумаль дфлать описане!.. 

судинъ. Мн»Ъ, сестра, все то неё нравится, что людей изуроды- 

такова. Ихъ, братецъ! вЪдь это мода. 

судинъ. Ну, какъ мода придеть серьги придфиить къ ноздрамъ, 

мешь ли ты, сестра? 

тякова. Чего ты не вздумаешь, братець! Полно о сомъ гово- 

У всёхь хотя спроси, къ Сбыслав оно пристало. 

судинъ. Сестра, хоть толоса о семъ собери, буде хочешь. 

ачкинъ (Ивану Изотиии)). Да блатоволите изъявить ваше мнЪн!е, 

о нравится вамъ любезная особа? 

НЪ Иготинъ (Потачкину). Что мнф до нарядовь? я съ отцомъ 

Знакомился, боле того не было въ утовор&. 

ат!й р (Ивану Иютину и Истачкину). Пофдемъ, по- 

скорфе. 


ачкинъ (Иниитью Иютину). Коей бы причины ради? теперь 
_Сборн. „Нивы“ 1893 г. Августъ. Соч. Екатерины И, 15 


ь» 


226. Г р. 
лишь джло прямо началось, окончится же оно съ пруготовленнымъ м) 
торжествомъ, какь надюсь... ин 
Игнатий Иготинъ (Потамкину). Полно теб% товорить и дфлать взди 
пофдемъ, я говорю. (Разсудину) Прощайте, сударь; но при проще 
повторяю вамъ мой совфть: отдайте любезную дочь вашу 194 
дину Лружкову; самъ я вижу, что сынъ мой не женихъ ей, № 
Потачкинъ (Инатью Иютину). А для чето бы такъ? 
Разсудинъ (Иматью Иютину). Какъ отдать? они въ побранк 
Дружковъ. Я въ побранк}?.. отнюдь нзтъ. т 
Разсудинъ (СОбыславъ). А. ты что скажешь? | 
Сбыслава. Я, батюшка... что сказаль, не знаю. | 
Гостякова (Сбыславъ). Кому же знать, если не теб? 
Разсудинъ. И вфдомо. (СОбыславь) Меня ты выдала въ слов, 
гадани и въ желани. а | 
Сбыслава. Я не очень в%даю, о чемъ рёчь идеть. Я 
Разсудинъ. Ой, душенька, лукавишь!. Но чтобъ тебя изобличи 
тосподинъ Дружковъ, подтвердите ли вы то теперь, что товорит 
буду; вы помните, что вы мнЪ сказывали сегодня сами? . Га 
Дружковъ. Что ни скажете, подтвердить то я готовъ во ВС; 
время. | м 
Разсудинъ. Послушай, послушай, Сбыслава, ты напрасно съ 1 
побранилась. | 
Сбыслава. Съ кёмъ, батюшка? ее | 
Разсудинъ (дередразнивая ее съ зорячностью). Съ кБМЪ, батюш 
съ господиномъ Дружковымъ, сударыня. и. 
Сбыслава. Батюшка, не осудите меня, не выслушавъ моето оп 
дания. и 
Разсудинъ. Справедливо. е 
Сбыслава. Я, батюшка, съ нимъ и ни сь вБмь не побранилась, 
Разсудинъ. Ты не побранилась съ НИМЪ? | 
Сбыслава. Н$ть, батюшка. 
Разсудинъ. Что же ты дфлала? | :] 
Сбыслава. Я, батюшка, на слова господина Дружкова ЛИШЬ 07] 
ствовала. | | х 
‚ Разсудинъ. Ой, душенька!.. лишь отвфтствовала!.. Въ тихой | 
черти водятся, не прогнФвайся. | й 
`Сбыслава. Мн» казались его р5чи непристойны... й 
Разсудинъ. Непристойны!.. (Дружкову) Что же ты говорилъ} 
Дружковъ. Я товорилъь сходственно моимъ чувствамь и тм) 
протнЪвихъ. | а. -] 
Сбыслава (Друэккову). Позвольте, сударь, мн% сказать, что вь 
тетушкЪ давеча вели рфчи, послф которыхъ не прилично было | 
шать терифливо изъявлеве того, что вы именуете чувствами 
коихъ равномбрно, какь и въ словахъь вашихъ, столь много р! 
рёчя и противорёя вмыкалося, что я и теперь не очень. В! 
что вы мнЪ говорили, либо не говорили... Я 
Разсудинъ. 0! все это пустое. в! 
Сбыслава. НЪтъ, батюшка, не пустое... Поутру господинъ Друз 
тетушк® и мнЪ разсказываль свою печаль, и какъ его нев$сту | 
нуждаеть родня выйти замужь, и какъ онъ ее страстно любить. 
Разсудинъ. Я все это знаю... ий 
Сбыслава. А посл обфда вздумалъ сперва увёрить меня о | 
склонности, а потомъ употребляль разныя противор5чя.. = 


р 


‚| 
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`Разсудинъ. Противорфчия!.. Ты его не хотёла выслушать. 
Сбыслава. Я!.. я шлюсь на Мавру, сколько было моего терп нии... 
Мавра. МнЪ кажется, будто дфло запуталось до нетеривния... 
`Разсудинъ. Теперь изволь судить, кто правъ, кто виноватъ! 
`Дружковъ. Я имбю лишь единое оправданте... 

`Разсудинъ. А какое? 

Дружковъ. Мое оправдан въ моемъ сердцЪ, въ моихь чуветвахъ. 
'Гостякова. Людей однако судятъ обыкновенно по’поступкамъ и по 
‘овамъ. 

Дружковъ (Госпях:0вой). Истину сказать, сударыня, буде предъ 
мъ я виноватъ, то предъ вами. 

`Разсудинъ. Кактъ, какъ? 

'Гостякова. Предо мною? 

Дружковъ (/Г0стяковой). ПруБхавъ сегодня сюда случайно, вы меня 
Фдомили, что стоворъ Сбыславы 'Герентьевны послфдуеть неме- 
‘енно за пр15здомъ ея родителя; бывъ поражень сей вЪфетью, я’ хо- 
ть Фхать немфшкатно, скрыть мою печаль, напасть и грусть. Я 
ть вами вопрошаемъ о причинЪ, коя меня принуждала удалиться; 
‘шедъ тутъ случай говорить о моей страсти при васъ, при Сбы- 
авф, я не быль властенъ оную утаить; въ мысляхь моихъ, такь 
въ въ моемъ сердцф, клянусь, была единая прелестная Сбыслава. 
ютнзвивъ ее, прогнфвивъ васъ, я наказанъ за мою дерзость. 
Потачкинь (Ивану Иютину, который смотрить на кулисы). 
юлушайте, онъ изобличается въ двоякости, противорфи и: разно- 
щи. 

Иванъ Иготинъ (7107зачкину). Что мнЪ до тото дфла? 

Гостякова (Дружкову). Рёчей, при миЪ говоренныхъ, я не при- 
\аю въ иномъ смыслф, нежели кЪмъ говорены; сл$довательно 
заши рфчи я не подвергала толку иному. На васъ я не пеняю; 
(0 же с1е зависить оть моего брата, 

Потачкинъ (Ивану Изютиии,). Повидимому, дфло затрудняется. 
?азсудинъ. Оть меня! развЪ мало представлялъ я ей жениховъ еще? 
Пгнат!й Иготинъ. Господинъ Разсудинъ, у васъ дочь одна, поста- 
тесь ее пристроить по ея склонности. Мн% извЪстно, что тоспо- 
(5 Дружковъ ей не противенъ; послушайте мой совётъ: отдайте 
‚щелаву скорфе за него; женихъь онъ ея достойный. (Сбыславю) 
васъ, сударыня, прошу вспомнить, что Игнат Иготинь свое 
щан!е сдержать умфетъ. 

Лванъ Иготинъ (Изнатнью Иютину). Вы, батюшка, позабыли, что 
(я женить хотфли? 

‘гнатри Иготинъ (Ивану Иютиину). Я знаю, что я дЪлаю; она дру- 
|) любитъ. 

`азсудинъ. О! л имь не препятствую, лишь бы они согласились, 
Гружковъ. Съ моей стороны спора нфтъ никакого. 

'азсудинъ. Л ты, Сбыслава, что станешь еще говорить? 

быслава. Л? батюшка?.. что вы прикажете. 

|остякова. Поступай, братець, рёши дфло по своей власти. 
‘азсудинъ (63965 Дружкова и Обыславу за руку). Послушайте 


< 


` совфть: любите другъ друга, буде можете. 

ружковъ. Я приказаве ваше исполню вфрно, пока живъ. 
быслава. И я также, батюшка, непрем%нно, 

(1788). | 
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ОБИАНЩИКЬ. 


КОМЕЛЯ ВЪ 5-ти ДЪЙСТВТЯХЪ. 
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ДЪИСТВУЮПИЯ ЛИЦА: 


Самблинъ. | Роти, франпузъ, учитель сына 
Самблина, жена его. Самблина. | 
Соф!я, дочь Самблина. Мадамъ Грибужъ, франпуженка 
Марья, служанка. Самблиной. у Софи. | 
Калифалкжерстонъ, обманщиеъ. Трофимъ, слуга Самблина. 
Кварковъ, другь Самблиной. Докторъ. 

Дворецк!й. 


© 
ДЪИСТВТГЕ ПЕРВОЕ. 
СЦЕНА 1. 
Додинъ, Марья. я 
Додинъ. Желаль бы я познакомиться съ отцомъ твоей барыви. 
Марья. Это ни къ чему не служить, она къ нему не ЖЗДИТЪ, 
Додинъ. Нельзя ли сестрз поговорить, чтобъ она меня представи 
Марья. Она сестру не любить. о 
Додинъ. Осталось мн® искать милость мужа ея. 
Марья. Ха, ха, ха, мужа! она его не слушается. 
Додинъ. Пофду я къ тетк$ ея, авось-либо она ветупится. 
Марья. Она съ ней въ ссорф. | _ 
Додинъ. Что же это такое? разв$ она никого не любить? || 
Марья (зейчеть Додину на 920). Она любить сама с6бя, ий 
кого болье. м 
Додинъ. Пусть такъ; по крайней м5рБ она знается съ КАМ? | 
Марья. Ни съ кмЪ. о 
Додинъ. Какимъ же образомъ я могу войти Въ сей домъ для пр 
ложеня о мозмь намфренш? Г 
Марья. Къ намъ никто не Фздить и не ходить... ИНОГДА ТОЛЬКО ДО 
ники набь посбщають.. ха, ха, ха.. Нарядитесь должникомъ, 0) 
хотИто НАбЪ ВидДЪтТЬ, и | 
Додинъ. Ты шутишь! какъ мн нарадиться должником! Да и на] 
дясь, опасаться можно быть прогнану. | т 
Марья. Есть еще способъ. Господинъ мой знается только веб! 
потаенно... съ какими-то’ людьми... какъ бишь... Мифъ... мишЪ... МИД 


Додинъ, женихь Софи, Лекарь. 
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ЫтЬ... мяръ... март... марты... чуть не сказала съ мартышками, Не 
огу вспомнить. 
Додинъ. Ха, ха, ха! Что за мартышки? Обезьяны переимчивы, онз 
е и кривляки. Что за люди?.. кривляются, что ли? 
Марья. Я сама не знаю, только когда затоворять они между собою, 
раво, мы ничего не разумземъ. Вели бъ наить братъ такъ говориль, 
не бары, то бы подумать можно было, что бредитъ, а какъ бара 
зворять, то мы знаемъ, что намъ бредомъ казаться не должно. 
Додинъ. Что за диковинка! Кто же они таковы? 
`Марья. Ахъ, сударь, я сама право ихъ не знаю! 
`Додинъ. Ну, да у каждато имя есть, я чаю? 
Марья. То такъ, да я ухожу, когда они приходятъ. 
Додинъ. Госпожа твоя бываеть ли съ ними? 
Марья. Никогда, у ней свои обороты, и она съ бариномъ мало что 
ИЗсть бываетъ. 
'Додинъ. Это кто таковъ идетъ? 
Марья. Ха, ха, ха. НЪФть для меня смёшне сего челов ка; онъ изъ 
рвыхъ любимцевъ барина нашего, увидите сами и услышите, Про- 
айте! ( Уходить). 
'Додинъ. Познакомиться съ нимъ приложу старане. 
. СЦЕНА ПШ, 

Балифалкжерстонъ, Додинъ, 
Калифалижерстонъ (вх задумчивости, ходить и разсуждаеть ру- 
ими, будто декламируеть). 
Додинъ. Близко его сталь опасно, зашибетъ, 
Калифалкжерстонъ (дродолисаеть руками зоворить съ жаром»). 
Додинъ. Что-то у него на сердиз лежитъ? 
Калифалкжерстонъ (пазмтомину ведеть веселую). 
Додинъ. Чему онъ такъ обрадовалея? 
Калифалкжерстонъ (лантомину ведеть печальную). 
Додинъ. Откуда взялась посл радости такъ скоро печаль? 
Калифалижерстонъ (кланяется на объ стороны, ад никозд но). 
одинъ. Дошла очередь до учтивости. 
Калифалкжерстонъ (65 удивлен). 
Цодинъ. НивЪсть съ ума сошелъ, нивсть притворяется. (Додинь по- 
иливаеть). 
Валифалкжерстонъ. Звукъ гласа, смертнаго поразилъ слухъ мой здЪеь. 
видя Додина) А! а! кто вы таковы? 
Додинъ, А вы сами кто таковы? 
Калифалкжерстонъ (надменно). Я! а! кто таковъ я? о томъь повЪство- 
ть предоставляю впредь. Невфжда есть тоть, кто о томъ не вЪдаетъ. 
Подинъ. Невфжда сей предстоить предъ вами, я васъ не знаю; имя 
’ понынВ ни у кого не написано на, лбу. 
Калифалкжерстонъ. Имл мое повсюду гремитъ. 
Подинъ. Быть можетъ. 
Калифалкжерстонъ. Я—Калифалкжерстонъ. 
Подинъ. Какъ? какъ имя ваше? 
Залифалкжерстонъ. Калифалкжерстонъ. 
одинъ. Позвольте мнф записать для памяти, оно, оно не обыкно- 
Чное (записывает). Кали... Кали...? 
{алифалкжерстонъ. Фалкжерстонъ. 
одинъ. Не скоро, сударь, вытвердишь имя ваше наизусть. 
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Калифалижерстонъ. Нась на свт только пятеро. м | 
Додинъ. Не мала же семья. в. 
Калифалкжерстонъ. Слава имя нашего пространна. х 
Додинъ. Да, имя ваше на бумаг м3»ста займетъ. й 
Калифалкжерстонъ. Я укратиль его еще пятью колёнами рад 
слабости памяти челов ческой; познае наше обширно, какъ во 
ленная. | 
Додинъ. Какая бездна! 
Калифалкжерстонъ. Искусство наше неизм8римое. 
Додинъ. Одно другому соотв$тствуетъ. 
Калифалкжерстонъ. Сила наша дЗйствуеть. повсюду. 
Додинъ. С1е я не вовее понимаю. 
Калифалнжерстонъ. Власть неотраниченна. 
Додинъ. Все необычайнымь покроемъ. т 
Калифалкжерстонъ. Качества наши суть количествы, аки девят го 
число въ исчислении. |. 
Додинъ (70 себя). Се похоже на сумасшестве. 
Калифалкжерстонь (Додина треплеть по плечу). Еще то ли усль 
шишь? какь узнаешь ты меня, ежечасно дивиться и Знай 
ли хозяина сего дома? | 
Додинъ. Нфтъ, не знаю. 
Калифалкжерстонъ. ЗачЪмъ же ты сюда зашелъ? 
Додинъ. Ищу познакомиться съ хозяиномъ. х 
Калифалкжерстонъ. Если хочешь, я тебя представлю. Спроси у нег 
онъ теб скажетъ, кто я таковъ; онъ меня любить, и во веемь ( 
мною совЪтуетъ. к 
Додинъ. Крайне меня одолжите. | 
Калифалкжерстонъ. Я малые алмазы передфлываю большими ино) 
для своей забавы. НапримЁръ, бездфлушка, которая у тебя на рук 
перстень, буде мнЪ отдашь, я тебф его возвращу величиною въ одир 
камень, втрое противу того, какъ онъ теперь, лишь прибавь на С 
червонныхъ чистаго золота. | 
Додинъ. Хорошо, перстень вашъ; лишь помогите мнБ,. буде-может 
Калифалкжерстонъ. Буде могу! буде могу! Я все могу; вс ваши д 
для меня бездфлица. Да въ чемъ состоить ваше желане? 
Додинъ. Мое дзло не мудрено. Я дворянинъ, име мое | ме 
достаточно... и 
Калифалкжерстонъ. ПослЪ поговоримъ, хозяинъ идеть. 


СЦЕНА Ш. 
Самблинъ, Роти, Додинъ, Калифалкжеретонъ. 


Калифалкжерстонъ (хритворяется задумчивымо). й 
Самблинъ (хо Рот). Калифалкушка мой любезной, какъ. задумаде 
Калифалкжерстонъ (2%ейчеть про себя, кавь будто зоворита 
к%м5). 1 
Самблинъ (к Ро. Голубчикь мой дорогой СЪ КЪМЪ-ТО разгов 
риваеть. я 
Роти. Великь шелов$кь. т 
Самблинъ. Кто это съ нимъ другой? _ 
Роти. Прафа неснаю. е 
Калифалкжерстонъ (7/9творяется, будто зовориить сь невиди, 
кою). Будьте увфрены, что я не оставлю по волЪ вашей имЪть о не 
возможное попечеше. и 
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амблинъ (к Калифалкжерстону). Другь мой, безцённый Кали- 
сушка, съ кЗмъ ты говоришь? 

лифалкжерстонъ (5 Самблину). Ахъ, сударь, не прогнфвайтеся; я 
0 не разглядзлъ, что вы здЪсь, я имВлъ немаловажное посбщен!е 
шшняго моего знакомца. 
иблинъ (ко Калифалкжерстону). Скажи, мой другъ, съ кёмъ ты 
оваривалъ, буде можно? 

‘лифалкжерстонъ (береть Самблина, за руки и отведетьь ед от 
хз, отступя 0с0бо). Тебф, другу моему, открою, но не про- 
ъея никому. 

ииблинь (х5 Калифалкжерстону). Будь увЪфренъ, никому не 
уе 

А (ко Самблину помуюлосомь). Приходиль ко мнЪ 
асъ Александръ Великий. 

'мблинъ. Ахъ ты! какъ это? 

лифалкжерстонъ. А воть какъ. Я его зналъ, когда онъ завоеваль 
ю; онъ тогда прошелъь съ войскомъ сквозь мои маетности; я ему 
есъ анкерокъ вина моего винограда, который ему столько понра- 
н, что на три-дни остановился въ моемъ домф со своими гене- 
ми, пиль и Зль со мною вмфетв, и послёдн!Й вечеръ пьянёхонько 
ТЬ ИЗЪ-за стола. 

мблинъ. ВЗдь это давно, мой другь! а ты разсказываешь, какь 
› съ нед$лю назадъ; чудесный ты человЪкъ! 

пифалкжерстонъ. Въ самомъ дЪлф не очень давно! тысячъ около 
ь лёть, болфе не будетъ. 

мблинъ. По-твоему это недавно! Калифалкушка, другь мой, кра- 
1ъ, скажи мн по совести, сколько тебф лфтъ отъ роду? 
ифалкжерстонъ. Во время похода Александра Македонскаго, мнЪ 
°какъ три противу четырехъ въ разсуждени теперешняго. 
мблинъ. Какъ три противу четырехъ? 

Пифалкжерстонъ. Это ясно; лишь поостри разума и отверзи по- 
‚ вникнешь. 

иблинъ. Стараюсь, и когда ты говоришь, то мнф уже‘ кажется, 
' и понимаю: какъ три противу четырехъь! Что Александръ Ве- 
` СЪ тобою говорилъ теперь, могу ли я знать? 

ифалкжерстонъ. Онъ между прочимъ говориль мн, что Олимшя, 
мица его, которую онъ понынБ весьма любить, ему покою не 
„ просить его, чтобъ онъ поручиль въ мое попечене дфла ея 
ковъ, а именно опекунство сего предетоящаго молодого (указы- 
5 рукою на Додина), въ прямой нисходящей черт отъ нея 
ходящаго челов$ка. 

'блинъ. Кто же онъ таковъ? 

'ифалкжерстонъ. Онъ дворянинъ съ достаткомъ; (берете Додина 
ку) я имЪю честь вамъ его представить. 

блинъ (ко Додину). Весьма радъ съ вами познакомиться, прошу 
Це Зздить ко мн$; я стараться буду, чтобъ вамъ не скучно было 
емъ дом (обнимаеть Додина). 

инъ. Л давно ищу сего счастия. 

Ифалкжерстонъ (х5 Додину). Видишь, каковъ я. 

инъ. Вижу. 

и (кз Самблину). 9ш езё се шопз!еиг? (указываеть на Додина). 
блинъ. Не знаю. 

и (йро себя). П шуце, И ешюгаззе ип шоизгеит, аи’ пе соппай раз! 
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Калифалкжерстонъ (ко Додину чрезь плечо). Какь прозванье ваш 
Скорзе, прозванье ваше:.. и р. = 
Додинъ (кз Калифалкжерстону сзади на 4х0). Додинъ, Додин 
Самблинъ (ль Калифалкокерстону). Чей-то толосъ и мнз 6 
слышенъ, только не понялъ, что сказалъ. | 
Калифалкжерстонъ (5 Самблину). Александръ приелаль ко] 
Парменюна съ т$мъ, что онь не успьлъ домолвить. | 
Самблинъ. Что же такое? | | 
Калифалкжерстонъ. Има и прозване тосподина Додина, да еще 
СЕН И о № 

Трофимъ, Калифалкжеретонъ, Самблинъ, Роти, Додиил 
Трофимъ (к5 Самблину). Прислала меня мадамъ Грибужь ска: 
вамъ, что барыня лежитъ безъ памяти, не знають, будетъ ли Е} 
Роти. АВ, ие] еНгоуае шаенг! . 
Самблинъ (х» Трофиму). СбЪгай скорфе по докторовъ, по лека] 
(Ё Калифалижерстону) Калифалкушка, не оставь меня въ 6 
несчастьЗ. я 
Налифалкжерстонъ. Не опасайтеся, я здфсь, вс боли и 60 
бездфлицы сушя. . 
Самблинъ. Пойдемъ скорЪе. (Улходить и Рот сь ним), 
Додинъ (х5 Еалифалкжерстону). МнЪ итти ли? | . 
Налифалкжерстонъ (жь Додину). Слёдуя за мною, вездё пройдет 
Додинъ. Хорошо; только мнз бы нужно было съ вами погово] 
напередъ. Г. 
Калифалкжерстонъ. Что такое? скажи скорЗе, в. 
Додинъ. Я вижу и понимаю власть вашу надъ Самблинымъ. Я 
васъ не скрою, что я влекомъ въ сей домъ страстю: я бы же 
дочь Самблина получить въ супружество. Помогите мн®, воть в 
перстень обЪшанный. — 
Калифалкжерстонъ (63я6% перстень). Я тебБ дочь Самблина 7 
она твоя, надфйся на меня. (Оба уходятю). 
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ЛЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 
СЦЕНА Т, 


(Театръ предотавляеть покои чоспожи Самблиной. Елавико 
открытые поставлены направо, на оныхь ноты лежать; Т 
ними креслы стоять. Госпожа Самблина лежить на кре 
посреди комнаты въ обморокь; мадамь Грибужъ держить ей 1 
носомь нохальницу, Мароя на поднось стакань воды, доктор 
паеть ей пульсь правой руки, а лекарь лъвой, потомь суетя 
около нея). Вх 

Кварковъ (безъ ипали и шляты, къ доктору). Скоро ли пройд 
Докторъ. Подобные пароксизмы подвержены различнымъ обстоят 
ствамъ, какь о томъ ‘свидётельствуютъ Гипократь, Гашень и п 
древе и новзйшие лечебной науки учители. ^ в. 
Лекарь (ко доктору). Не прикажете ли ей кровь пустить? _ 
Докторъ. Кровь пустить кровь пустить! Указать что-ли Ты. 
вздумаль? Позабылъ ты первое правило нашей науки: то-есть, 
есть докторъ, тутъ лекарь молчи. о 
Кварковъ (хо доктору). Что же совзтуете дзлать? о 
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’ Докторъ. Лекарство дать ей должно, и для того мы здфеь; но избрать 
изъ сотни помогательное на тоть случай, въ томъ искусство соетоитъ. 


Г СЦЕНА 1, 
Прежне, Самблинте, Роти. 


Самблинъ, Ахъ, голубушка моя, она здоровёхонька была. (1100%0- 
дить къ ней и берет ве за руку) Сердце мое, что тебз одЪлалось? 

Самблина (раскрываеть злаза и, увидя мужа, рукою ею отитолк- 
чет, и отиполкнувь, закричить). Ой, ой, ой, ой! (% паки ллаза за- 
нирает»). 
_ Самблинъ. Однако, силушки не вовсе исчезли, (Жь доктору) Боли, 
тто ли, чувствуеть? 
’ Докторъ. Спазматичесвя, спазматическя боли, делирумъ силы при- 
[аетъ... 

Роти. Нада мадамъ кровь воть такь (локазываей, какь #ровъ 
/скал0т%). 
_ Лекарь. Я то же товорилъ, (указывая на доктора) да онъ ничего 
ге дёлаетъ, 
° Мадамъ Грибужъ. НФтъ, нфтъ, луше еаи 4е сатше дай. 

Марья. Пройдеть и безъ того. | 

Кварковъ (= Марь). Сожги ей хотя перья подъ нос. 

Самблинъ. Потрите ей виски спиртомъ. 
_ Докторъ. Вы всё ничего не смыслите, надлежить ей дать напередъ 
‘рохладительнаго, потомъ очистительнаго, послё чего подкрёпитель- 
‘аго, зат6мъ предупредительнаго, аки то гипококвана, минеральныя 
‘оды, бани... и прочее, тому подобное. 
’ Самблинъ (ярослезясь и члаза вытирая). Бфдняжка, какъ ей все 
то тлотать? 
‚ Лекарь (къ Ре А кровь пускать ей не будете? 
' Докторъ (къ лекарю). РазумЪется, то-есть, предлъ начамемъ каж- 
ато лекарства. 
Лекарь (къ доктору). То-то, сударь. 
| Вварковъ. Не только слабаго человзка такимъ изобил1емъ, но и 
олкъ цзлый здоровыхъ людей уморить можно. 


'Самблинъ. А воть мой другь Калифалкушка идетъ; что-то онъ намъ 
зажетъ. 


СЦЕНА Ш. 
Прежне, Калифалкжерстонъ, Додинъ. 


’Самблинъ (кз Балифалкжерстону). Посмотри, пожалуй, какая жд- 
ЭСть; жена моя лежить безъ памяти. (Плачеть). 

Валифалкжерстонъ (2одходить къ ней и береть ее за руку; Сам- 
ина открываеть злаза). 

Самблинъ. Удивительно! лишь подошелъ, глаза открыла. 
`Калифалкжерстонъ. Излечить не мудрено. 

\Докторъ. На словахъ легче, нежели на ДЪлЬ. 

 Калифалкжерстонь (кь мадамь Грибужь полуюлосомь). Что она 
мала предъ обморокомъ? 

'Мадамъ Грибужъ. Итрай туть клинъ-клинъ-клинъ (указываете на 
завикорды). 

Калифалкжерстонъ (хо мадамь Прибужь). Одна была, или съ людьми? 
'Мадамъ Грибужъ. Тутъ быль я и мопзеиг Кварко. 
'Калифалкжерстонъ. Что онъ дфлаль? 
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Мадамъ. Грибужъ. Мопчейг Кварко пзть не КОТЬлЪ, 101 ) ‘оо | | 
шадате сердись, шадате поди но комнать, шадате упалъ больна. 
Калифалкжерстонъ (руку 700. авя 9 мадам риа), По 
они ВЪ 6с0рЪ? во 
Мадамъ Грибужъ. Да, да. 
Калифалкжерстонъ (ходилиъ взадь и впередь 0 тестру). 
Самблинъ. Калифалкушка, помоги, пожалуй, буде можешь. 
Калифалкжерстонъ. Тотчасъ. (К Марь полуюлосомь) ВЗдь твоя 
госпожа дружна съ а 
Марья. Лучший другь, и дочь хочеть отдать за его племянника, 
хотя ничего не имЪетъ. . 
Налифалкжерстонъ (ходить около кресловь, на которыхь лежилть. 
г, мблина, злядить ей во лицо, отетупя, палкою дълаеть круи, 
‚ остановясь противу ея, палкою указываеть на нее). Надобно’ 
теперь больную поднять со стула; господинъ Ёварковъ, подите съ 
правой стороны, подымите ея руку и держите ее ближе къ губамь; 
а вы, господинъ Додинъ, подите съ лёвой стороны, поведите ее на; 
тВ кресла, а мы вамъ поможемъ. (Поднимають Самблину, и она 19- 
лову наклонилиь, открывши плаза, къ. Кваркову, и ведуть ее къ кда- 
викордамь, зд сажають на креслы). 
Самблинъ. Каюя онъ диковины дЪлаеть! знатно, боли миновались: 
туть она не кричитъ, не охаеть! 
Калифалкжерстонъ (ко Ивежову). Чтобъ совершенно выздороввла, 
надлежитъь вамъ пфть, или же играть на инструмент. и 
Кварковъ (%л% поете, или раеть на инструментиь, и 70 
мтъръ, какъ поеть или чпрает»ь, Самблина, приходить вь себя, — и 
помаленьку пристает», ирая на клавикордало). т 
(Самблинь, мадамь Грибужь и Роти Валифа акжерстону пан- 
томиною показывають свое удивленще о ею искусств). 
Лекарь (кь доктору). Вотъ, сударь, если бъ кровь велзли бросить, 
то бъ по крайней мёрф карманы наши не пусты были. й 
Докторъ (ко лекарю). Еще дать осталось очистительнаго, подкр- 
пительнаго и предупредительнаго, безъ чего рецидив!умъ. а | 
надлежитьъ. 
Лекарь (ко Самблину). Я, сударь, платокь изодралъ на „бандаль . 
Докторъ (ко зоспожю Самблиной). Каково вамъ теперь? 5 
Самблина. Изрядно. — 
Докторъ (хо мадамь Грибужь). Я вамъ пришлю ВОкОлЕКО рецеп- 
товъ для госпожи Самблиной, теперь недосуть мнз писать. Сюда 
кликнули меня оть постели богатаго купца, страждущаго отъ иНДИ- 
жестумы, причиненной ему оть двухсоть устрицъ да получерепахи 
американской, которыхъ онъ вчерась за обфдомъ скушаль; а. эдфсь 
я время истратилъ понапрасну, и безъ барыша. ' 
Лекарь (ко мадамь Грибужь). Хотя бы заплатили за, профздь 
ИЗВОЗЧИКВ. ви 
Мадамъ Грибужь (ко Самблину). Докторъ, лекарь денги кочеть 
за у1$Це. п. 
Самблинъ. Господинъ докторъ, теперь у меня ни копёйки ну; 
впредь пришлю, когда будуть. Воть вамъ другь мой Калифальже | 
стонъ порука, что скоро, очень скоро получу деньги. 
Калифалкжерстонъ (07водилиь доктора и лекаря на стор 
Три м$сяца, какъ уже котель господина Самблина еъ чистымь з 
томъ на огн% день и ночь кипитъ; дней чрезъ семнадцать, то-е 
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в рождеви новаго мёсяца, я его сниму съ’очага при свидфтеляхъ, 
гогда окажется неисчерпаемое богатство, въ ономъ теперь зрёющее. 
дождите, пожалуй, до тьхъ поръ. 
Цокторъ (5 Далифалкжкерстону). Хорошо, судаъь, хорошо. 
Пекарь («5 Аалифалкжерстону). Да извозчики, сударь, нашего 
та въ долгъ неохотно возятъ. 
{одинъ (7одходить къ лекарю и даеть ему денев, и онь, полу- 
35, уйдет). 
{окторъ. По прошествш семнадцати дней опять буду, не прежде. 
20015). 
Парья (/ходить). 
‚амблинъ (кидается Калифалкжерстиону. на шею и льлуеть е10 
0б% щеки, ва 4убы, въ злаза м вь лоб). Калифалкушка мой лю- 
ный, безцённой мой другъ! воскресиль жену мою; чёмь я тебь 
У платить за твои ко мн благодъян!я? 
алифалкжерстонъ (х5 Самблину). Я ничего не требую, а только 
шу васъ, будьте оба милостивы къ моему любезному питомпу. 
одинъ. Питомцу? 
амблинъ (ко жен). Голубушка Варенька, тебь другь мой Кали- 
вжерстонъ жизнь возвратилъ. 
амблина. По пустому тревожились, я не умирала; мнф такъ только 
енько лишь стошнилось. 
амблинъ. Какъ маленько? ты лежала безъ памяти, ты, мой св®тъ, 
еня толкнула такь сильно, что я едва на ногахъ устоялъ. 
амблина. Не помню. 
амблинъ. Но какъ скоро другь мой подступиль, мы увидфли отъ 
› чудеса, чудеса супия! 
амблина. Что же такое? 
амблинъ. ГдВ все то разсказывать, что видёли! Крайне ему мы 
Ви вфчно должны помнить; я чаю, господинъ Кварковъ то же 
кетъ: 
зарковъ. Я, сударь?.. Я видфль, что онъ сдёлаль тростью кругъ 
зелёль госпожу Самблину переносить съ креселъ на другя; отъ 
` стало легче, или не оть того, поистинЪ сказать не могу. 
злифалкжерстонъ. ПоистинЪ! поистин®! (К Кваркову) Буде хо- 
› Я поистинВ объявлю, отчего ей стало легче; (ко Еваркову 
полосомь) да каково вамъ обоимъ покажется, если поистин$ 
влю? : 
‘арковъ (0бробъвь, ко Калифалкжерстону). Вы шутите... 
\лифалкжерстонъ (х5 Аваркову). НЪтъ, не шучу, я сомнёне раз-. 
Ять въ состоянии; вы были оба между собою въ ссорф, проше. 
й ежедневные обороты... Я скажу, буде хотите... узнаешь, каковъ 
яфалкжерстонъ. 
‘арковъ (обробъвъ еще боле, кь Калифалкжерстону). Я сударь... 
лаюсь... и не сомнзваюсь... но прошу... (Про себя) Проклятый 
й человфкь! 
лифалкжерстонъ (кь Аваркову). Сказать, что-ли? 
'арковъ (ко Калифалкжерстону). Не погубите... не употребите 
1е ваше во зло. 
лифалкжерстонь (х5 Аваркову полулолосомь). На сей случай 
ЧУ; послБ поговоримъ. (Громко кь Еваркову) ИмЪете ли вы 
Ве? прогласите. 
арковъ. Не имфю. 
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Калифалкжерстонъ (к Кааркоеи). ВАДВлИ ли вы, что питоме 
мой, тосподинъ Додинъ, тоспожу Самблинт. вель съ лЪвой сто оны? 
Додинъ (про себя). Почему я попался къ нему въ питомцы = 

Кварковъ, Видфлъ. 

Калифалижерстонъ (къ Кварков У). Признаете ли ВЫ, ЧТО ОНЪ 
на сей случай несъ равный съ вами?.. . 

Кварковъ. Признаю. | 

Калифалкжерстонъ. Представьте же сотрудника, валет, пси 
ПТодина, госпожь Самблиной. 

Кварковъ (береть Додина за руку, приводилиь еюко Самба 
Будьте милостивы къ сему моему ИРУ (Полуюлово 
Самблиной) Примите его поласков$е. 

Самблинъ (къ жен»). Обойми, мой овЪть, ‘питомца моего друга, 
самому ему скажи хотя спасибо за великя его къ теб блатодъян 

Самблина (цтълуеть Додина в ащеку). 

Кварковъ (хо 90спожь Самблиной о Поблатодари 
Калифалкжерстона... :: 

Самблина (*ъ Калифальжерстон и). Приходя теперь въ соверше 
ную память, чувствую, что много вамъ обязана. 

Калифалижерстонъ (къ зоспожъ Самблиной): Извольте спросить 
всфхъ предстоящихъ: красота ваша блистаеть попрежнему и. 
малфйшаго остатка болЗзни на лицЪ вашемъ примзтить нельзя. = 

Самблина (выправляется, улыбаясь). Кажется, я здорова. 

Самблинъ. Посмотри, шопзеиг Роти, голубушка хороша, какъ 
лень свадьбы нашей. 

Роти. Такъ, сударь, такт. | 

Самблинъ. Дочь на нее похожфе, нежели на меня; какъ теб 
жется, шадаше Грибужъ? | 

Мадамъ Грибужъ, Покошьъ дошъ, жених пара сиши, еше луше в 

Калифалкжерстонъ. УКенихъ дочернинъ и матери придаеть красот 

Самблина (х5 далифалкжерстону). Заподлинно ли такъ, судары 

Калифалкжерстонъ. Заподлинно такъ, сударыня, но не всякь р. 
женихъ для красоты матери. и. 

Самблина (кь Калифалкжерстону). А. каковъ, сударь, быть до к 
женихъ для того? г 

Калифалкжерстонъ. С1е сказать не можно, не видавъ невзету. _ 

Самблинъ. Не видавъ невЪсту? чудно! Часъ отъ часу, друть, 
Калифалкушка, болБе тебф дивлюсь. 

Самблина, Пойдемъ къ дочери. 

Самблинъ. Ла не дурно ли тебЪ, мой свЪть, итти такъ скоро | 
обмороку?.. Калифалкушка, другь мой, какь ты думаешь? 

Калифалкжерстонъ. Съ осторожностио, съ осторожности мож 
Господинь Кварковъ съ правой стороны, какь давича, господинъ и 
динъ съ лёвой стороны, поведите госпожу Самблину, куда ИТТИ. 
лаетъ, и мы за ней пойдемъ. (Бсь 950дят). о 


ДЪЙСТВГЕ ТРЕТИЕ. 
СЦЕНА 1. 
(Тель представляеть комнату Сом). 
Марья, Софа. 


Марья. Вы сего дня на м$етБ остаться не можете. Взадь. й 
редъ изъ торницы въ горницу бфгаете; что изъ того выйдетьт ` 
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юфия, ГдБ мадамъ Грибужь? 

Парья. ГдВ мадамъ Грибужь? Вы не видите и не слышите ничего, 
адцатью я сказывала уже вамъ, что она у матушки вашей. Какь 
деть, я право ей скажу, чтобъ она васъ поунимала. 

'офИя (съ яренебреженемь). Подлинно нашла, кому унимать. 
1арья. То такъ; мадамъ Грибужь только что балуетъ, выучила васъ 
иться, румяниться, да волосы растрепать, тёмъ и засёла. 

'офия. Она меня любитъ. 
Тарья. А болфе еще вамъ потакаеть, 
'офя. Въ чемъ же? 

[арья. Ужъ я знаю! 

'оф!я. Что же такое? 

1арья. Не скажу. 

‘офя. Пожалуй, скажи. 

|арья. Не все вамъ сказывалть. 

оф/я. Ты и молчать не умфешь. 

|арья. Ну, такъ не скажу, кого я видфла, 
оф. Ей, скажешь. 

арья, Завтра свфдаете, 

офя. Можетъ-быть, и знаю. 

арья. Этакая! посмотри, пожалуй! Вы думаете, я чаю, что прозз- 
Ъ КТО МИМО Дома, какъ то и часто бываетъ. 

офИя (протяжно). НЪтъ, сегодня не профзжалъ: если бъ прозхалъ, 
зы не такъ скучно было. 

арья. Я вамъ скажу, для чего не профхалъ мимо оконъ. 

оф\я. Для чего же? 

арья. Потому, что онъ здЪсь, внутри дома. 

офия. ЭдБсь! почему ты знаешь? 

арья. Л его видфла, и съ нимъ говорила. 

офя. Съ кБмъ? 


арья. Съ Додинымъ, и онъ къ матушк вашей пришель съ батюш- 


.. Да воть сами идутъ. 
СЦЕНА НЦ. 
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‘блина (оровожаемая Еварковымь и Додинымь), Самблинъ, 
чифалкжерстонъ, Мадамъ Грибужъ, Роти, Соф1я, Марья. 
цмблина (^› Калифалкжерстону). Зд®сь дочь моя; что вы, сударь, 
ь скажете? 

плифалкжерстонъ (хо Самблиной). Она на васъ похожа... 

\мблина. Что же не договариваете? 

лифалкжерстонъ (надменно). Для тото, что тутъ находятся лучи, 
тень, быте, количество, свойство съ сопротивностями, кои в00б- 
НЮ и смыслу открывають обширныя поля. 

блинъ. Ахъ, монсье Роти, какь это премудро сказано! свойство 
опротивностями. 

ти. Високо, тонко! 

здамъ Грибужъ (ко МШарьъ). Што скасаль? 

\рья. Ни слова не разумЪю. 

адамъ Грибужъ. Уменъ шеловёкъ. 

‘иблина (ко Калифалкжерстону). Каковъ же женихъ быть дбл- 
5. 


‘лифалкжерстонъ (надменно къ Самблиной). Вы слышали р%чь 
‚ женихъ долженъ быть сходственно тому же. 
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Самблина (из Калифалкжерстон 1). т. тому же. Во 
ваша, я не’очень понимаю, что вы товорите. — 

Кварковъ. А я ни слова. 

Калифалкжерстонъ (кь Самбииной надменно). Се, сударыня, ее 
остатокъ естественной слабости послЪ обморока. 

Самблинъ. И вЗдомо. 

Калифалкжерстонъ (к Квартову). Кажется, я говорю и тов 
рилъ ясно! 

Самблина. Быть-можеть; но я чувствую. что, узнавъ, каковъ Жених 
дочери моей быть долженъ, я прИду въ силы. 

Самблинъ (кь Калифалкжерстону). Другь мой любезной Калифа 
кушка, ни уже что ей не скажешь? пожалуй, одолжи. Не уже чтов 
томъ находишь затруднен1е? 

Калифалкжерстонъ. Затруднене въ томъ произойти можеть от ше 
стоящихъ. (Глядит на Аваркова). 

Самблина. Какъ это? 

Калифалкжерстонъ. А воть какъ, буде не ‘вс$ одинакое желан 

ИМЪЮТЪ. 

Самблинъ. ВсЪ, сударь; я отвфтетвую за весь мой домъ, что В 
одинакое желан!е имфють видзть Вареньку' въ прежнемъ здоро 
й узнать, каковъ быть долженъ Сонюшкинъ женихъ. 

Калифалкжерстонъ. Если вс единогласно сами подтвердять, то 
отрекусь... 

`Самблинъ (ко всъмэ). Попросите Калифалкушку, чтобъ сказал, к 
ковъ быть долженъ женихъ дочернинъ ради здоровья Вареньки и вр 
соты ея. (Самблинь самь кланяется и вст предстояиие, иск. 04 
зоспожи Самблиной, и, зоворить) Просимъ сказать. 

Калифалкжерстонъ (надменно). Послушайте всё и ‘внимайте р 
мои; онф суть важны, кратки и ясны, влекомы изъ внутренное 
сердца моего убфдительною просьбою вашею. Отъ нихъ зависить кр 
сота, и здоровье госпожи Самблиной. Удивлеше ваше я предвих 
когда узнаете, что женихь дочери ея долженъ быть составленъ. и 
семи коренныхъ цвзтовъ. 

Додинъ (смиется потихоньку и исподтилива сё Софею т 
мизивается). 

Самблинъ. Изъ семи коренныхъ цвётовъ! 

’Кварковъ (к Самблинюй полуюлосомь). Племянника моего роет 
сать прикажете, что-ли? 

Самблина (к Калифалкжерстону). Вакъ же 910? 

Роти. Семь свфти радуга. 

Самблинъ. Да, да, въ радуг5 бишь коренные цвфты; я на т пока 
тдф они? 

Марья (х5 Софи). Не малое для васъ ео что жени 
вапгь будеть пестръ, какъ рабкъ; поздравляю васъ заранфе. | 

Соф1я. Что за вздоръ! 

Мадамъ Грибужъ (ко Рот). Радугь шересь видно. 

Роти (хь Аа. а РН 9)). Радугь, сиро, мокро, ВИДНО кво 
какъ же шелов®къ? | 

Калифалкжерстонъ (5 Рози). Что же за диковинка? въ воспита 

ваше разв прозрачность не входить? 

Самблинъ. Какъ? какь? 

Калифалкжерстонъ (из Оамб.ииу). Сына вашего вы не рик 
вляете быть прозрачнымъ? 
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 Самблинъ. По сю пору нфтъ. 

 Калифалкжерстонъ. И сквозь ого лучи солнечные не ВИДНЫ. 

Роти. Я не снаю ето. 

Калифалкжерстонъ. Худо вы дфлаете. 

Самблинъ (хз Калифалкжерстону). Скажи, мой другъ, что такое? и 
къ быть можеть? авось-либо и перейму. 
’ Калифалкжерстонъ (надменно). Во-первыхъ, надлежитъ воздержать 
то колико можно оть обыкновенной всякой пищи. 
 Самблина. Безъ пищи, я думала, жить нельзя? 
_ Кварковъ. Такъ и мы слыхали понын%. 
_ Калифаркжерстонъ. Да питается обонян1емъ одного благовоннаго куре- 


Тя, котораго составъ предпишу я тогда, когда отъ сна отвыкнетъ онъ. 
Самблина. Отъ сна! 


‚ Кварковъ. Отъ сна? ы 

’Калифалкжерстонъ. Да, да, оть сна, во упражнене и чтене ЗВЪЗДЪ 
’ спознае травъ, къ тому способныхъ. 

' Самблинъ (к5 Рот). Ахъ, ты, монсье Роти, сынъ мой ничёго того 
е дёлаетъ и не выучился. 

' Калифалкжерстонъ. Худо вы дФлаете. 

’Роти. Не нада дфлять, съ ума сойдетъ. 

’Самблина. Не уморите мнЪ его. 

Самблинъ. Небось, голубушка, небось... 

Самблина. Пожалуй, оставьте этотъ разговоръ, который насъ отво- 
атъ оть настоящаго дфла. (И Далифалижкерстону) Скажите лучше 
НЪ, гдф я сыщу семицвфтнаго жениха для дочери: 

`Самблинъ (кз Калифалкжерстону: помрюлосомь). Ужо безъ жены 
товоримъ пообстоятельнфе. 

'Калифалкжерстонъ (к Самблину). Хорошо. ( Самблиной) Мудре- 
) ли сыскать вамъ того, кого вы желаете? наприм%ръ, я скажу: здфсь 
юе—тосподинъ Вварковъ и господинъ Додинъ. . 

'Самблина. Вижу. 

'Калифалкжерстонъ. Вы видите, что первой... я говорю на примфръ... 
‘ражняется около васъ, показывая вамъ всяк заслуги, кои вамъ 
Мятны суть; чистосердече его вамъ явится цвзтомъ бфлымъ: онъ 
Юдолжаеть оныя н$сколько время; вы въ немъ видите постоянство, 
и цвЪзтъ голубой. 

'Самблинъ. Воть такъ-то! | 
Калифалкжерстонъ (к Самблиной). Узнали привязанность его, или 
ть красной, желан!е его оказывать продолжене услуть —- есть 
Фть зеленой; тулинной изъявлаеть непрерывность, желтой же до- 
цы, буде отвлекомъ побочными обстоятельствами. 

Самблинъ. Понимаю, теперь понимаю. 

Калифалкжерстонъ (хо Самблиной). Равной примёръ сему теперь 
ии присвоите къ 0с0бф господина Додина въ разсуждени дочери 
шей, и буде въ немъ найдете, говорю на прим$ръ, семь коренныхъ 
Бтовъ, то тогда питомець мой, я говорю на примЗръ, достойной 
`ъ женихъ дочери вашей, который вамъ красоты придастъ. 
бамблинъ. О, Калифалкушка мой любезной! слова какъ р$ка льются 
> усть твоихъ. (Полуюлосомь къ нему эке) Да не впрямь ли тебъ 
$ мою хочется для Додина? 

алифалкжерстонъ (ль Самблииу полуюлосомь). О семъ надлежитъ 
тередъ узнать соизволеше Александра Великаго и Олимши; кор- 
чицы его. 
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Дворецкй 


Самблинъ. 
Дворецкй. 
Самблинъ. 
Дворецкй. 
Самблинъ. 
Двореций. 
Самблинъ. 
Дворецкй. 
Самблинъ. 
Дворецк!й. 
Самблинъ. 


СЦЕНА 11. 
Прежее, Дворецщей. 


(къ Самблину). Худо, судаъь. 
А что такое: 

Очень худо (ллачеть). 

Что же такое? скажи. 

Сказать не смзю, худо, очень худо. 
Говори скор%е. 

Котель, сударь, нашу... 

Ну что котелъ? 

Котель, сударь, нашьъ вскиплъ. 
Только? 

И, вскипя, лопнульъ. 

Который? 


Дворецкй. Самой большой. 

Самблинъ (хо Калифалкжерстону). Ахъ, 
нашъ большой лопнулъ. 

Калифалкжерстонъ (5 Двореикому). Вакъ, 

Дворецкй. Лопнулъ, ни слова не говоря. т 

Калифалижерстонъ. Да передъ тёмъ что происходило? - в 

Дворецкй. Передъ тёмъ ничего не происходило, & только слышно 
было: шу, шу, шу, шу, шу, шу, то-есть, по-нашему, ВСкИПЖлЬ, а М0- 
жетъ-быть и иное что, потомъ лопнулъ. и 

Калифалкжерстонъ. Какъ это сдфлалось? 

Дворецкй. Какъ, сударь?.. такь, какъ котель лопаетъ. 

Калифалкжерстонъ. Тутъ что-нибудь произошло такое... 


Калифалкушка! котель 


лопнуль? 


Дворецкй. Нечему произойтить, ключь поварни я ношу при себ 
воть тутъ. с 

Калифалкжерстонъ. Ты утолья не подкладываль? . 

Дворецкй. Самъ подкладывалъ, денно и нощно. > 


Калифалкжерстонъ. Что-нибудь проронено. | в 
Дворецкй. Привязаться туть не кь чему, все дёлано, что велвли. 
Калифалкжерстонъ (хз Одмблину полуюлосомь). Большой котель ив 
столько важенъ, какь другой—въ немъ было золото одно. — 
Самблинъ. Ла, да, бишь, а въ другомъ алмазы; ну, какъ и тоть 101: 
неть, пропаль я. `` 
Калифалкжерстонъ 
поскор»%е. 
Самблинъ. 
Калифалкжерстонъ (2704 


(полуюлосомь). Брать нужно осторожности, 1 
Скажи, мой друтъ, каюя? Нй 
золосомь). Надлежить замазы покрупийе 
подложить, малые на огнф въ сосуд лишь умножаютъ одинъ трескъ 

Самблинь. Покрупне! откуда же я возьму?. Выпросить разв 
складень у жены, мною изъ заклада выкупленный тому дня съ тр 
назадт. в | 

Калифалкжерстонъ (2ол/золосомь). Хорошо; но важнёе всего тепер 
на, м®ств посмотрёть, пришло ли время то, гдВ учинить возможно 1 
удобно въ котелъь прибавку. В | 

`Самблинъ. Пойдемъ, пойдемъ сами посмотреть скорёе. (Обмблии 
Балифалюжерстонь ч Дворец уходято). в. 
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СЦЕНА 1", 
лина, Вварковъ, Додинъ, Грибужъ, Роти, Соф1я, Марья. 


рковъ. Что за котелъ, о которомъ заботятся такъ много? 

и. Шисто золото вари. 

инъ. Ха, ха, ха! 

амъ Грибужъ. Золото! карошо долгь плати. 

'блина. Слыхала я что подобное... 

ъя (кь Додину). Чему вы см%етесь? 

инъ. Какъ не см$яться такому пустому зат%ю. 

Юблина. Какъ, сударь; вы питомепъ мудреца, друга мужа, моего, 
ываете пустыми затЗи учителя валиего: 

инъ. Отнюдь, сударыня, я не питомепъ, ни ученикь его. 
блина. Предъ невфждами скрываете искусство ваше. 

инъ. Заподлинно изъ сихъ первой я. 

блина. Какъ статься! Калифалкжерстонъ инако сказалъь намъ. 
инъ. Свидфтель тому Марья, какъ я пришель сюда съ тёмъ 
искать случая отдать вамъ мой поклонъ; нашелъ здфсь Кали- 
ерстона, не зналь его ни имя, ни прозваня, свфдавъ, что онъ 
‘дома, просилъ его, чтобъ представиль меня господину Самблину. 
рковъ. ВФроятны мн кажутся слова ваши; но позвольте мн% 
Ъ, что вы свели знакомство съ такимъ челов$комъ, который не 
ить способомъ, но всяый употребляеть, какь ему полезно. 

инъ. С1е я самъ въ короткое время, изъ опытовъ, спозналъ, и 
зердечно вамъ признаюсь, что нахожусь въ удивлен!и, какъ по- 
я кь нему въ питомцы; а думаю, что вижу я во снф, то, что 
ть онъ громогласно съ отличною см$лостью, заставя всякаго, 
о неволБ или во изумлеши внимать р$чи, хотя въ нихъ толку 
иыслу равно мало находится. (1е заставляеть размышлять, какъ 
умъ людской занимается словами звонкими... 


СЦЕНА У. 
Дворецый, прежне. 

ецый (Самблиной). Приказаль господинъ Самблинъ у васъ 
зить складень вашть алмазной, (*» Роти) и васъ спрашиваетъ. 
# уходить). 
блина. На что ему складень мой? 
эецкй. Не знаю. 
блина. Складень заперть, итти его вынять. (Уходить). (Квар- 
2 провожаеть, Двореик м Шарья за ней идуть). 

СЦЕНА \1. 
| Мадамъ Грибужъ, боф1я, Додинъ. 
амъ Грибужъ (ко (0). Ити нада къ матуси, она купи у меня 
‚ ленть безь послинъ дешевъ. 
я. Добро, пойдемъ. 
Ъ (хо мадам» Грибужь). Скажите, пожалуй, госпожЪ Самбли- 
то я теперь пофду домой, и привезу свидфтельства таня, коими 
Г то, что говорилъ. 
\мъ Грибужъ, Карошо; Калифалкжерстонъ люби тебя, люби меня. 


ь поклонась Додину, уходить сз мадамь Грибужз вь одну 
у, а Додинь вь друую). 
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ДЪИСТВ!Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

СЦЕНА 1 
(Теитурь предотавляеть комнату зюсподина Самблина), 
Самблинъ, Фалифалкжерстонъ. 


Калифалкжерстонъ (надменно). Когда знаю я, сударь, часъ. а 
въ который кто родится, тогда предсказать завЪрно Я могу. 
что съ нимъ сбудется до часа смертнаго. 

Самблинъ. Какь же ты это узнаешь, другъ мой? 

Калифалкжерстонь (надменно). Въ свётВ точекъ столько, ко, 
есть на небЪ зв$здъ; черты, протянутыя оть первыхъ къ послёдн 
указываютъ мнЪ путь, предлежащй смертнымъ. По исчислен!ю, 0 
`ванному непремЪнно на букв имени особы той... й 


СЦЕНА Ш. 
Самблинъ, Калифалежеретонъ, Дворецейй, 
имья въ рукахь футлярь со складнемь. 


Дворецюй (хь Самблину). Вотъ, сударь, складень алмазной то 
жи Самблиной. 
Самблинъ (63я6в5 футлярь). Хорошо, поди. (Двореикй о | 
Калифалкжерстонъ. Позвольте посмотр$ть алмазы. у 
Самблинъ (не отдавая футлярь, кажеть складень). 
Калифалкжерстонъ. „Каль, что алмазы не крупнфе. 
Самблинъ. Вс двукратные. -| 
Калифалкжерстонъ. Въ отдфлкВ съ серебромъ вм®ст%, въ котель 
положить нельзя. а 
Самблинъ. Какь же намъ быть, иныхь нЪтЪ. 
Калифалкжерстонъ. Буде мнЪ поврите, то выломаю изъ отд 
Самблинъ. Неужечто всЪ вдругъ въ котель положишь? —. 
Калифалкжерстонъ. НЪтъ, сударь, не вдруть... но по одному... 
тогда, когда нужда настоять будетъ. 
Самблинъ. Ну, такъ возьми одинъ камень для выломки. 
Калифалкжерстонъ. Хорошо, сударь, то такъ... еще случиться! 
жетъ, что вынутый изъ отдфлки окажется негоденъ; надо въ Е: 
имть по н$окольку... | 
Самблинъ. Вынемъ пяточекъ; довольно ли будетъ? 
Калифалкжерстонъ. Сами изволите кому приказаль. 
Самблинъ. Ужо пошлю по золотаря. 
Калифалкжерстонъ. Буде и мн повфрите, то я сдфлаю. 
Самблинъ. И то хорошо; только немного вдругь вынь. | 
Калифалкжерстонъ, Положитесь на меня пуще всего.. "(Вой веси 
разюворь, Калифалкжерстонь старается получить. складен 
свои руки, а Самблинь ею изь рукь не выпускает»). 


В, 
И 


СЦЕНА Ш. 
Роти, Самблинъ, Калифальжорстонт. 


Роти (к» Самблину). Вы и. спроси. 

Самблинъ. Ла, я послаль по тебя, чтобъ сказать, дабы въ раз 
дени воспитамя сына ты-бъ поступалъ тре по ната 
моего рута Калифалкжерстона. 

Роти. Я (с5 д0с@д0ю), я самъ луше снай. 
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амблинъ. Ты... ты лучше знаешь Калифалкжерстона?.. ты съ нимъ 
Гмалъ сравняться? съ его знанемъ? 

оти. Онъ куда снай. 

И Аликерстоны (къ Самблину полуролосомь). Спросите, что онъ 
ЭтЪ! 

амблинъ (ко Роти). По совфсти сказать, ты ничего не знаешь. 
оти. Сольгалъ, кто скасалъ. 

амблинъ. Какъ ты смфешь мнЪ сказать, что я солгаль? ты поза- 
ъ, что ты шатался голь по улицамъ, когда я взялъ тебя въ мой 
ъ, не имфлъ пропитан!я иного окром$ того, что по трактирамт; 
(а кто молодець проиграется, тогда, вещи бравъ у купповъ втри- 
та, посылали чрезъ тебя потаенно закладывать или продавать 
зезц$нокъ... 

оти (к Самблину). Сердись попусто. 

амблинъ. НЪтъ не попустому, я знаю, что я говорю; сдфлай, что 
30$ приказываю, или со двора тебя собью, господинъ учитель! 
алифалкжерстонъ. Ужо, господинъ учитель, я вамъ предпишу, какт 
гупать. 


СЦЕНА 1\. 
Додинъ, Роти, Самблинъ, Калифалкжерстонъ. 


оти. Не одинъ я не снай многа шарлатанъ. 

алифалкжерстонъ (х5 Ром). Кого ты называешь шарлатаномъ? 
эти. Кто есть. 

амблинъ. А что это такое? 

лифалкжерстонъ. Подобное зваше въ чужихъ краяхъ даютъ тёмъ, 
‘По торгамъ народу продають мнимыя л$карства. 

динъ. Вообще слыхалъ я, что шарлатанство есть порокь того, 
самъ себф или вещамъ приписываетъ качества тавя, коихъ въ 
эмъ дЪлф не имЗють; оно составлено изъ обмана и лицемфретва. 
Ирин (к Калифалкжерстону). Питомецъ твой товорить ра- 
30! 

алифалкжерстонъ. Да, сударь, да, питомецъ мой... 

эдинъ (к› Калифалкжерстону). Позвольте мнЪ сказать теперь, 
'Я не знаю, почему попался я къ вамъ, сударь, въ питомцы. 
злифалкжерстонъ (кь Додину полуюлосомь). ДЪло свое самъ испор- 
Б. 

амблинъ. Какъ, какъ? Ая 
\лифалкжерстонъ (хь Самблину). Онъ вфдь не знаетъ ни свое от- 
е, ни Александрово приказане. 

амблинъ. То дфло иное. | 

эдинъ (к Калифалкжерстону). Я просилъ васъ только, чтобъ 
меня здЪсь представили, за что, помнится мнЪ, я платилъь вамъ 
Жудно; но быть и слыться подъ опекою вашею—на то смысла и 
‘обности не имЪю. 

ти (к› Самблину). Слышь ли? 

цмблинъ (кь Роти). Перестань, ты ничего не знаешь. 

эдинъ (ко Самблину). Обманъ я ненавижу, и участе брать ни 
цемъ я не желаю; мое намбреве чисто и незазорно. (Пока До- 
› се зоворить, Калифалккерстонь притворяется, будто’ сь 
5 0в0орить съ зюрячностии). 

ми (ко Самблину, указывая на Калифалкжерстона). Ето и я 
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умЪй. (Роти передражниваеть Кплифалиосеретона, и о ) 
200 же, что он). а 

Самблинъ (к5 Рот). Поди, шалунъ, не м8шай намъ. 

Роти (*5 Самблину, указывая на Еалифалижерстона). Но | 
воть шалунъ, 

Додинъ (яродолокаеть зоворить съ Самблинымъ, несмотря нм 
70010, и на 9040). Я имфю дядю, о коемъ, чаю, и вамъ извфет 
Имфше свое онъ мн% въ наслЗдство отказаль; я бы желаль сердеч 
оное ДФлиТЬ СЪ 0с0бою такою, которая оть вась единственно : : 
ВИСИТЬ.., ` 


СЦЕНА У, . 
Самблинъ, Валифалкжеретонъ, Додинъ, Роти, Дворецей. 
Дворецкй (5 Самблмииу). Другой, сударь, котелъ началь говор 


Самблинъ. Какъ? говорить? 
Дворецкй. Онъ, сударь, шушукаетъ. ‚ 
Налифалкжерстонъ. То, судаъь, и я теперь свздалъ оть Сенеки, 
Самблинъ. Что же это значить? 

‚ Калифалкжерстонъ. Что сл$дуетъ скорфе подложить алмазы. 
Самблинъ. Тотчасъ, лишь кончу разговоръ нужный. . 
Налифалкжерстонъ. "Отдайте мн скорЗе алмазы, и продолжайте сл 

койно свой разтоворъ. (Самблинь отдаеть Валифалкжерсто 

складень, сей спльша уходили, толкнеть Роти, который, прил 
ряясь, будто упранень въ разюворь съ невидимкою, деть Кол 

фалкжерстону. пощечину). Е 
Калифалкжерстонъ. Дерешься, братъ, больно. о 
Роти. Не вамъ далъ, слуга Сенека украль мой шляпъ, ( Уходит 
Калифалкжерстонъ. Спшу нужное исполнить, хотя обезчещень 

въ вашемъ дом$, (У20дит). 
Самблинъ (къ Двореикому). Шалуна учителя вели изъ дому выгна] 

чтобы нога его здФсь не была боле! (Двореикй уходит). г 


СЦЕНА \1 
Додинъ, Самблинъ. 


Додинъ. Я вижу, что не время вамъ теперь, и для Тото предок 
вляю съ вами говорить впредь. 

Самблинъ. Признаюсь, что я вн% себя отъ ужаса, и досады» одна 
рзчи ваши слышалъ я съ прятност!ю... : 

Додинъ. Сего для меня уже довольно на первый случай, 


СЦЕНА УИ. | 
Додинъ, Самблинъ, ЛворецЕй вбёжить, 


Дворецкй, Веф труды пропали... 

Самблинъ. Что тамо опять сдзлалось? 

Дворецкй, Послёдыя надежды лишились вы. 

Самблинъ. Кого? 

Дворецкй. Валифалкжеретона... 

Самблинъ. Что съ нимъ случилось? 

Дворецкй. Съ нимъ... ничего. 

Самблинъ. Испугалъь ты меня смертельно! о 

Дворецкй. Онъ, сударь, не заходя въ поварню, лишь успёлъ вы! 
за ворота, какъ все, что ни было Въ котлВ, подымаясь вдруть, Г. 


м. 


| 
к | 
Я. 
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‚ раскрыль окна и двери, и пришель сюда вамъ извфотить о семъ 
частномъ приключени. 


‚амблинъ. Пошли скорзе сказать о томь Калифалкжерстону. 
\ворецки. Тотчасъ. (Уходит). 


` СЦЕНА. УШ. 


Додниъ, Самблинъ. 


амблинъ. При такомъ великомъ несчастьв отраду имбю ту, что 
газы цзлы. | 
|одинъ. Я не очень знаю, о чемъ вы тужите. 

‘амбликъ. Калифалкжерстонъ, желая мнз помочь въ стЪоненныхъ 
1хъ обстоятельствахъ, вариль для меня богатства много; но въ 
нь день (®лачеть) котелъ... котель одинъ лопнуль, а другой... 
той полетЪлъ на воздухъ! 

|одинъ. Удивляюсь вамъ, сударь, не мало, какъ, имя разума до- 
ЪНо, вы могли дать в$ру подобнымъ бреднямъ, которыми выма- 
ая оть васъ наличныя деньги, обфщанями пустыми УумзлЪ васъ 
'ЛЬСТИТЬ... 

замблинъ. Отрада та, что алмазы пилы. 

одинъ. ГдЪ о жъь они? 

‚амблинъ. У Калифалкжерстона. 

{одинъ. Воля ваша, я ему не взрю. 

замблинъ. Не в5ришь? 

\одинъ. Онъ уже двукратно обмануль васъ, варя золото и алмазы. 
‚амблинъ. Правда. 

|одинъ. Не лучше ли вамъ взять алмазы обратно къ себ8? 
замблинъ. Какъ придетъ, возьму. 

|одинъ. Какъ на то надъяться? карета моя здфсь, нё мВшкая ни- 
(0 пофдемъ къ нему. 

замблинъ. Инъ добро, поздемъ, (Оба уходялть). 


ДЪИСТВТЕ ПЯТОЕ. 


| СЦЕНА Т, 
Вварковъ, Самблина, 


{варковъ. Племянникь мой заподлинно женился, не спрося на то 
Ъего согласля иль дозволеня; о семъ я получиль сейчась оть 
та подтверждене чрезъ нарочнахго. 

замблина. Я жалвю о томъ всемъ сердцемъ, лишась удовольств1я 
ть дочь мою за нимъ; сего уже нельзя поправить. 


СЦЕНА ИП. 
Марья, Вварковъ, Самблиина., 


Йарья (х® Самблиной,). Слышали ли вы, сударыня, что Кали... Кали... 
чикакъ не могу выговорить мудреное его имя... ушелъ. 

Рамблина. Вто?.. 

Йарья. Разсказчикъ высокопарый, всевфдущий того, чего никто пе 
\еть и не смыслитъ... 

\варковъ. Калифалкжерстонъ? 

Марья. Да, да; онъ ушелъ. 

бамблина. Правда ли? 


р 
". 
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Марья. Люди наши сказываютъ 
что-то знатное. 

Самблина. Что же онъ такое унесъ? 

Марья. Говорятъ, как!е-то алмазы. 

Самблина. Алмазы!.. да воть услышимъ, правда ли... 


‚ что онъ ушелъ, и у барина у 


Самблина 


ли, или нфть, не вздаю... 
. Правда. 


Самблинъ 
Самблина 
Самблинъ 


Самблина. 
Самблинъ. 
Кварковъ. 
Самблинъ. 
Самблина. 
`Кварковъ. 
Самблинъ. 
Аварковъ. 
Самблинъ. 


Кварковъ. 


Самблинъ. 


Марья. 


Самблинъ. 
Самблина. 
Самблинъ. 
Самблина. 
Самблинъ. 


Самблина. 


Самблинъ. 


СЦЕНА Ш. 
Самблинъ, Самблина, Вварковъ, Марья. 


(кь Самблину). Я въ крайнемъ безпокойств$... Пр 


слухъ носится, будто ушелъ Кали... . 


И унесъ съ собою... 

. Унесъ. 

Каве же это ал...? 

Складень твой. | 
Какь ему попался въ руки? 
Какь! я самъ отдалъ. 

На что? 

Вуда же онъ убхаль? 

Не знаю. 

Какъ же о томъ узнали? 

Это долго разсказывать, 

Да послали ли за нимъ? 
Послали. 

Да догонять ли? 

Можетъ статься... 

Ты съ нами говорить не хочешь. 
Говорю, кажется. 

Да такими короткими рЪчьми... 
Откуда же взять иныхъ? 
Время ли теперь забавляться? 
Не время. | 


СЦЕНА У, 


Додинъ, Самблинъ, Саиблина, Кварковъ, Марья. 


Додинъ (отдаеть складень зоспоэкль 


Я, сударын 


драгоцзнную. 


Самблинъ 
обратно? 


Додинъ. Извфстно вамъ, что, 
стону, сказали намъ, 


встрётя на 


Самблинъ. 
Додинъ. Я, завезши васъ 
очастШю живу я 
увидфлъ запряже 
махъ. 
Самблинъ. 
Додинъ. Въ оной узрёлъь я сь 


жерстона и 
Всъ. Им 


Самблинъ. Этакой плуть! 


Самблиной, самой въ ук 
я, за счасте почитаю, что возвратить вамъ могу поте 
(обнимаеть ео). Скажи, скажи, пожалуй, какъ доста 


позхавъ съ вами къ Калифалкжи 
что не возвращался онъ на квартеру, ич 
улиц$ пристава, объявили мы ему о томъ... . 
Помню. ь 
сюда, самъ позхаль въ мой домы | 
У самыхъ городскихь вороть; вышедъ изъ карет 
вную четырьмя конями коляску, скачущую во ве 
Ито же это быль? | 

немалымъ удивлешемъ Калифал 
мадамъ Грибужъ. Х е 
адамъ Грибужь! - 


в 
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иблина. Какая плутовка! 

инъ. Она отворотилась, а онъ епанчею закрыль половину лица. 
блинъ. Какь же ты его догналъ? 

инъ. Я имфлъ предъ нимъ нзсколько шаговъ, кинулся къ заставЪ, 
ъ задержать вора, бЪглеца, бзглянку. 

иблинъ. Что, вижу, не послушали? 

инъ. На мой крикъь сбфжалось по близости народа... 

иблинъ. Не взяли? 

инъ. Они были взяты и приведены къ городничему. 

иблинъ. Тамо что происходило? 

инъ. Туть обманщикь вздумаль паки притвориться, будто бесз- 
‚ съ невидимкою... Но межъ тёмъ нашли у него въ карманахъ 
кмо складень вашъ, но еще множество дратопфнныхь вещей, 
адлежащихъ прочимъ его знакомымъ, къ кому былъ вхожъь, И 
такъ какъ вы, симъ бездфльникомъ обмануты нашлися. 

мблинъ. Не я одинъ обманутъ. 

цинъ. И сверхъ того найдена у нихь знатная сумма денетъ. 
мблинъ. И деньги? 

цинъ (же Самблину, полуюлосомь). И между прочимъ и ть 
червонныхъ, изъ коихъ онъ вамъ варилъ золото; пошлите ихЪ 
› скорЗе. | 

мблинъ. Пошлю, пошлю; Марья, позови дворецкаго. 

(Марья уходить). 
мблина (кь Додину). Премного одолжены мы вамъ всемЗрно... 
мблинъ. Кенушка Варенька! @е мы должны доказать ДЪлОМЪ 
мъ боле еще, нежели словами. 
мблина. Съ великою радостно, при каждомъ случаф. 
арковъ. И есть за что заподлинно. 


ОЦЕНА У. 
рецк1й, Марья, Самблинъ, Самблина, Еварковъ, Додинъ. 
мблинъ (къ Двореикому). Поди къ городничему, онъ тебЪ отдасть 
деньги, кои Калифалкжерстонъ укралъ... Да скажи мимоходомъ 
ри, чтобъ сюда пришла. 


орецкй. Тотчасъ. (Узодить»). 
мблинъ. Варенька! тебЪ сказать я долженъ, что господинъ Лодинъ 


етъ получить въ супружество дочь нашу. 
мблина. Дочь принудить, я чувствую, что силы не имзю; но буде 
ушаеть совфта моего, то не отречется дать руку тому, кому МЫ 
не обязаны. 

динъ (иьлуеть у ней руку). Счасше мое зависть будеть оть 
кайшей вашей дочери. 
| СЦЕНА \1. 

‘амблинъ, Самблина, Кварковъ, Додинъ, Соф1ля, Марья. 
‚мблинъ. Сонюшка! настоить случай такой, зависяций оть твоей 
. Мать и я, мы находилися оба въ опасности лишиться не малую 


ъ имЪн1я; нашелся человЪкъ добрый и честный; сей, возвращая 
ь имбне, требуетъ, чтобъ ты рёшила, какъ намъ расчесться съ 


Ъ. 
офия. Къ расчетамъ я необычна; но буде благодарностпо роди- 


мои обязаны, то долгъ мой есть дфлить чувствя подобныя съ 
И. 
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Додинъ (к Софи). Заслуги мои не велики, нб хотя бы бы 
болфе, то-бъ благодарностНо одною отнюдь не моль быть я дово 
къ корысти я не вовсе склоненъ, но касательно сокровища безл 
наго простительно мн на сей случай желать и боле, и на то! 
имЪю дозволене тёхь, оть коихъ вы вой прелести имЗете. — 

София. Все ‹е для меня не ясно, и для того предаюсь соверше 
въ волю родителей моихт, т г. 

Самблина (кз Софи). Мы оба согласны тебь дать жениха, буде ‹ 
теб не противенъ. ва 

Самблинъ. Знатно, не противень! ‘если бъ не хотзла, какъ-ниб 
уже бы отвиляла! Какь тебф, Сонюшка, кажется? Е. 

София. Мн инако казаться не должно, какъ согласно съ вай 
волею. и 
Самблинъ. Ну, такъ... господинъ Додинъ, она ваша... Я тому р. 
сердцемъ и душою. `й: 


Додинь (цълуеть руку у Сом). Не сыщу словь ИЗЪЯСВ 
Чувство... ‚. 


пы 


СЦЕНА УИ. г 
Прежне, Дворецки. о 


Двореций (%5 ОСамблину). Я шелъ къ городничему, и мн попал 
навстр$чу посланный отъ него къ вамъ съ деньгами; онъ здфеь. 
передней, хочеть самъ вручить... ( Полуюлосомь къ Самблину) В. 
нимъ, сударь, слетзлись уже отовсюда должниковъ СТОЛЬКО, КакЪ 
машнихь птицъ на кормъ для клева. | а 

Самблинъ. Добро, расплатиться съ ними, теперь имфю деный | 
рукахъ... а тамъ возьмемся за пиръ. Паче еще я буду радъ, еб 
примВръ мой кому служить можеть въ осторожность, я же дётя 
моимъ и внучатамъ непрестанно твердить хочу — остерегаться о’ 
обманщика. т | 

Додинъ. Обманъ сей въ свЪтЪ, чаю, не есть новой... но едва 
береть ли онъ по временамьъ на себя виды только разные; се отда 
я вамь на размышлене. Разуменъ тоть изъ насъ, кто не всегда 1 
мод слБдуеть предубфжден!ю. Буде кто со мною въ семъ согласен; 


прошу изъявить мнз се какъ-нибудь.. Ежели молчашемъ, то. 

мзю я уже; если паче чаяня заблагоразсудится, равно "Бр 

премлется и н%сколько... плескан!я рукъ. (Поклонясь, уходить й 
(1785 г.) | | } 
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И, 
ОБОЛЬЩЕННЫЙ. 


КОМЕДТЯ ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТЬЯХТ. 


ДЪИСТВУЮЦТЯ ЛИЦА: 


Брагинъ, другъ.Грибина. 
цдотова, жена ето. Тратовъ, другь Вокитова. 


'цотова, мать его. Вокитовъ, женихъ Таиси. 
итягинъ, братъ Радотовой жены. | Протолкъ, 


хдотовъ. 


иса, дочь Радотова. Бармотинъ. 

Фя Краткова, племянница Ра- | Бъбинъ. 

ДоТОвоОй. Дадякинъ. 

асковья, служанка Радотовой. Тефъ, слуга Брагина. 


ибинъ, женихъ Софи. 


ДЪИСТВГЕ ПЕРВОЕ. 
СЦЕНА 1. 
Радотова жена, Бритягинъ, 


Задотова жена. Опасеше, братець, я имёю, чтобъ мужъ мой не со- 
Ъ съ ума! 
‚ритягинъ. РазвЪ, сестрица, прим чаешь разстройство въ р$ёчахъ его? 


’адотова жена. Ни слова, братецъ, не товоритъ онъ почти такъ, какъ 
пр1обыкли слышать. 


'ритягинъ. Въ его мысляхъ есть ли связь? 

'адотова жена. Хотя и есть связь, но мысли его не суть обычайны. 
ритягинъ. Жалуется ли чфмъ? не иметь ли болфзни? 

адотова жена. Удивишься, братець, какь услышишь о томъ его 
сужден!е! Боли всякой онъ весьма радъ, какъ собственно своей, 
Ь и людей постороннихъ. 

ритягинъ. Сей вкусъ есть совершенно новый! 

адотова жена. Недавно, когда ты быль боленъ, я пришла ему ска- 
„ что жаръь умножается, и находять въ тебЪ врачи опасности: 
МН на то сказалъ: «радуюся тому весьма!» Я заплакала; а онъ 
ить меня старался, что болфзнь есть благое самое состояще, 
Зитягинъ. Не взлюбилъ онъ меня чтоли? Мы всегда были дружны... 
Здотова жена. Я увфрена, что онъ тебя любилъ прежде, съ дзтьми 
, мною наравнз, но теперь не знаю; онъ оть всВхъ насъ дичится, 
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Бритягинъ. Чему же должно приписать странности таковыя? 
Радотова жена. То-то, братецъ, того и я стараюсь добраться, по- 
чему онъ худу всякому нын8 радъ! На прошедшей недфлф пропали 
у насъ часы со стола, у меня табакерка; пришли ему про то сказать; 
онъ съ улыбкою молвиль только: «хорошо, кому®Ни есть годятся.» _ 
Бритягинъ. Колико отдаляется въ жизни кто отъ принятыхъ уже 
повсюду правилъ, толико приближается онъ къ колобродному вообра- 
женю. Если мужъ твой худому радь, какое же имфеть надъ нимъ 
дЪйств!е хорошее? Неужто оно ему причинить грусть либо печаль? 
Радотова жена. Онъ уклоняется оть того, что намъ кажется х9- 
рошо, весело, праятно; равномфрно и оть людей и дВль. т 
Бритягинъ. Это называется чуждаться отъ блатопринятаго. Что же 
онтъ, дфлаеть, когда одинъ? к 
Радотова жена. Утлубясь въ мысляхъ, сидить на стулЪ; передъь НИМЪ 
на столф лежить раскрытая книга. Читаеть ли онъ, или нъть, того не 
знаю, но когда я вхожу, онъ меня не слышить и не видить, и На: 
хожу его обыкновенно глаза утупя на одномъ м$ств, недвижимь, 
точно аки написанъ на картин}. Я г 
Бритягинъ. Давно ли онъ ВЪ такомъ состояни? Е 
Радотова жена. Съ тёхь поръ, какъ въ послёди разъ быль въ 01 
пуску. На дорог®, что-ли, вотрзтилея съ какимъ-то человзкомъ, кото- 
раго онъ привезъ сюда; съ нимъ онъ, запершись, сидить долго, И при- 
водять къ нему еще н$сколько людей, коихъ имена и состояше мало 
кому известны. Одфты они дурно, говорять языкомъ невразумитель- 
нымъ, лицами блёдны, оть голода ли то, не вфдаю; но когда съ нимъ 
об%даютъ, тогда для нихъ вдвое пить и Ъеть изготовить надлежить. 
Бритягинъ. Свекровь твоя, сестрица, какъ о томъ судить? г. 
Радотова жена. Ты знаешь, братець, что она человзкь уже не м0- 
лодой нравомъ и обычаемт... ме 


СЦЕНА П. 
Радотова жена, Бритягинъ, Прасковья. _ 


Прасковья. Матушка изволитъ сюда идти, тнЪвна чрезвычайно. _ 


Радотова жена. О чемъ? т. 
Прасковья. Досадила ей Таиса Трофимовна. (У20дит). . 


СЦЕНА Ш. 


Радотова мать, Радотова жена, Бритягинъ. в. 


Радотова мать. Невзстушка, я пришла тебф сказать, что я боль 
въ вашемъ дом$ жить не хочу. . 
Радотова жена. За что, матушка, вы такъ разгн®вались? и. 
Радотова мать. Въ домё все пошло на вынтараты: никто меня Е 
почитаетъ и не слушается. Г 
Радотова жена. Кло осм$лится подумать... . в 
Радотова мать. Ты сама рада будешь, какь я изъ дому ВЫЗдУ 
тебЪ бы сидЪть съ братомъ, да съ своей роднею, а на меня гляди! 
мало, либо нахмурившись; а я того и не люблю; хоть печали и мног 
было смолоду, но мн® подъ старость видзть бы лица веселыя.. Г. 
Радотова жена. Сожалзю, матушка, что на вась угодить не м01 
кажется, съ мужемъ всячески стараемся... И. 
Радотова мать. Это все наружности однЪ... Живите здорово СЪ м 

т 


& 
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НЬкомъ; буде онъ еще не сошель, то скоро уже послфдняго ума 


шится... Что здЪсь ежедневно происходить, того глаза мои бол%е 
опЪть не могуть. 


Бритягинъ. Что же такое? | 

Радотова мать. ГдЪ все то пересказать.. Иной ходя явно бредитт.... 
вздоръ несеть; другой шепчеть, говорить: будто съ духами... Чер- 
(и, что-ли, населили домъ? (илюет®)... даже и ребятамъ нелзпую 
кають въ голову... 

ладотова жена. Ребятамъ2.. 

’адотова мать. Да, ребятам... Пришла ко мн® въ горницу внука 
т, Гаися, увидзла на стол» передо мною стоить стаканъ съ цвз- 
; она начала цфловать листочки; я спросила: начто? она на то 
зала, что на каждомъ лист душокь обитаеть'.. и будто на, була- 
НомЪ конц нзеколько тысячъ умфщается!.. Я отъ страха обмерла!.. 
Ъ чего мы боялись. предковъ нашихъ въ ужасъ приводило!.. Отъ 
о отплевывались, чего слышать не хотВли, и отъ чего уши за- 
ждали, съ тмъ нынз самовольно окружаются!.. и щенки уже во-- 
ся!.. Развращен!е вфдь это сущее!.. 
ритягинъ (5 жень Радотюовой,). У меня, сестрица, запрещено ма- 
ь и кормилицамъ накрико дфтей моихъ пугать подобными ска- 
ками и съ ними говорить о небывалыхъ чудовищахъ. 

адотова мать. Туть н$ть забавочныхъ разсказовь мамы или кор- 
ицы!.. самъ отецъ наставникъ и учитель'.. И для того уже здесь 
Ве остаться не хочу... | 
адотова жена. Хотя до свадьбы племянницы моей поживите съ нами. 
адотова мать. Что мнф до того? мн бы имЪть покой и не ВИДЪТЬ 
часно людскихъ проказъ. 

адотова жена. Отъ кого я ожидала помоши въ нужномъ случаф, 
той вижу гнёвъ! 
адотова мать. Помощи... помощи... въ чемъ?.. въ чемъо.. что за 
ный случай?.. 

здотова жена. Мн, матушка, про мужа говорить дурно... 

адотова мать. А что бы такое?.. 

дотова жена. Я сама вижу, въ немъ... великая перемЗна... 
здотова мать. Перем$на!.. а какая?.. 

здотова жена. Онъ много занятъ мыслями... 

здотова мать. Пусть его думаетъ... ты бы того и не прим$- 
р. 

\дотова жена. Онъ говорить рфчи мнЪ непонятныя... 

дотова мать. Добрая жена мужа всегда разумзетъ. 

щотова жена. Онъ все сидить одинъ въ своей горнип%. 

дотова мать. Всякъ тутъ чаще бываеть, гдЪ ему веселфе. 

щотова жена. Л опасаюсь, какъ и вы, чтобъ не повредился... 
Дотова мать. У насъ въ роду, мой свфтъ, понын% сумасброд- 
ь не бывало. 

цщотова жена. Вы давиче то же... 

щотова мать. То примфчала я, а не иной кто... Я сыну моему 
.. & не мачиха... Я же обычай имЪю: когда что говорю, я не 
0, чтобъ другой переговаривалъ... 

итягинъ, Полезно бы было вамъ и сыну вашему и его жен?, 
_бъ могли согласиться на теперешей случай... 
дотова мать. Согласиться... согласиться... Всякой. за, свою родню 
пается! Въ чемъ же согласиться?.. 
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Бритягинъ. Отвратить, колико можно, мысли сына вашего оть 
натыхь предубЪждений. 
Радотова мать. Добро, я посмотрю... 
СЦЕНА 1\. 
Радотовъ, Радотова мать, Радотова жена, Бритягинъ 


Радотова мать (^» Радотову). Прощай... прощай... я Зду|.. 

Радотовъ. Мы всз ежечасно на пути обрётаемся! : | 

Радотова мать. Какой вздоръ! когда я дома, тогда я не въ до 

Радотовъ (указывая на лобь). Числа обртаются туть; (указ 
на брюхо) мёра пребыване имЪеть туть; (указывая на ноии) 
непремфнно туть; все отъ того зависитъ. 

Радотова мать. А еще болфе отъ того, какь кто бредить! 

Радотовъ. Я облачился латами... 

Радотова мать. Ничего не бывало, ты въ одномъ кафтанз. 

Радотовъ. Я завернулея въ епанчу нечувствительности... | 

Радотова жена. Опомнись, противу кого ты оказываешь нечуветв! 
тельность! Матушка съ тобою говорить. | 

Радотовъ. Не приводи въ движене страсти, оставь меня въ поко 

Радотова мать. Чучела недвижимая! знаешь ли ты, что я им 
власть родительскую, и что, ежели захочу, заставлю тебя по старие 
запросто двигаться. ой 

Радотовъ. Изречеше с1е я понимаю, аки вмыкающее въ себя вол 
и хотёне. ‚ 

Радотова жена. Пожалуй, перестань! у 

Бритягинъ (хь Радотову). Вспомни самъ, нёсколько лтЪ тому 
задъ колико ты смфялся много сестрз нашей двоюродной, госие 
Чудихиной, теперь уподобляяся предубфжденями точно ей... 9 
имфла свой образь мысли, отборныя изражешя... Подобно теб, м: 
кто ее понималъ... 

Радотова мать (хо сыну). Пишиеь, буде хочешь, ея именем и 
званемь, только меня не увидишь болВе въ своемъ домЪ, пока 
шалить не перестанешь. ( Уходит»). т 

СЦЕНА У, 

Радотовъ, Радотова жена, Бритягинъ. 

Радотова жена. Пойду за ней и упрошу ее; матушку свою ты й 
тн*вальъ, что же изъ того выйдеть добра? г С 

Радотовъ. Твердостшо преодолёваются искушения... Поди, пож 
оть меня. . 


Радотова жена. С1е исполнить мнз не трудно; но разсуди ты 


каково у меня на сердп® — видёть тебя для всзхъ окаменль т. 
С у. ходить ый |. 


ы 
9] 

й 

# 
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СПЕНА \1. _ 
Радотовъ, Бритягинъ. 


Бритягинъ. Позволь мн® сказать по старой дружбЪ: весь домь @ 
приводишь ты въ печаль, въ уныне. о 

Радотовъ. Быть можетъ. - 

Бритягинъ. Не понимаю я, что тебя привело въ такое стр 
положен1е? 

Радотовъ. Я въ счастливомъ самомъ состояни... я въ 666 
самыхь лучшихъ... Для меня теперь хотя... жена, дВти, родня, др} 
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ри; все се меня не тронеть болфе, какъ это. (Щелкаеть пальцами ‚). 
›ритягинъ. Для нихъ, по крайней мЪрф, разсужденя твои суть не 
ъма утБшительны... Что же въ тебф могло истребить вдругъ всЪ 
ественныя связи и чувства? | 
’адотовъ. Душевное удовольстве предпочтительно всякой иной 
зи и чувствамъ. 

‚ритягинъ. Въ чемъ же ты это ставишь? 

›адотовъ, Во внутренномъ спокойстыи для испытаня того, что 
‚ тлазъь нашихъ закрыто. 

ритягинъ, Это называется предпочитать своевольное хот%н{е инымъ 
жешямъ, и, отвратя глаза оть всего свфта, обратить взоръ на 
ого только себя. Вс твои домаше справедливо отревожены тво- 
› состоятемъ; ты оть нихь вовсе какъ внутренно, такъ и сна- 
(и отдаляешься. Позволь сказать, что съ ужасомь я смотрю на 
й новый образъ мысли; онъ истребляеть въ тебЪ равномЪрно есте- 
енныя связи и рожденныя съ человфкомъ чувства... 

адотовъ. Полно о семъ толковать. Слуга покорный. ( Уходить). 
ритягинъ. Пойду за нимъ, и постараюсь ему открыть глаза. 


`` 


ДЪЙСТВГи ВТОРОЕ. 
СЦЕНА Т. 


Прасковья, Тефъ. 


расковья. Отвяжись, пожалуй, не ходи по пятамъ за мною: несносно . 
становится то, что привязалея ты ко мн%. 

фъ. Легко то сказано весьма; узнала бы ты, каково мн, когда 
У рожицу твою; я тогда самъ не знаю, что лфлать, и на слёль 
Г бЪгу такъ, какъ гончая собака, имфя предъ собою зайца или 
щу. 

расковья. Примфръ твой для меня ни хорошъ, ни важенъ,.. 

фъ (передражнивая Прасковью). Ни хорошъ, ни важенъ... Не 
энъ!.. Хотфль бы знать я, откудова берешь слова тая отборныя?.. 
засковья, Поживи-тко въ нашемь домЪ, увидишь и услышишь у 
› МНОГО ДИКОВИНОКЪ; тутъ у всякаго языкъ свой... 

фъ, Вакь же ты разумфешь? развЪ научена языкамъ разнымь? 
засковья. НФть, не знаю, опричь природнато, и здфсь не товорятъ 
о, но употребляють часто мудреныя слова толико, что хотя 
Цицть, какъ говорятъ, но не разум$ешь. Баринъ нашъ нын% весь 
мВнился: быль веселъ, обходителенъ, любиль Фздить но тостямъ, 
домъ его людьми наполненъ быль; недавно сдфлался онъ задум- 
› И отдаляется отъ людей... 

фъ. Барыня твоя для чего ему не говорить? 

асковья. Барыня, буде сказать правду, сначала тому была нЪ- 
ко рада; онъ сидёлъ противу прежняго поболе дома, она думала 
‘имть подъ рукавомъ.. Разум$ешь?., 

фъ. Такъ, такъ.., 

асковья. Надфялась, что будеть дёлать по ея волд... 

фъ. А прежде не_-такъ было? 

асковья. Тогда жену онъ ставиль ни во что! 

фъ. А нынЪ? 

асковья. Друзья поудалились... 

фъ. А сь женою? 
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Прасковья. Мало на нее глядитъ, и она иметь разныя опасен! 
Тефъ. Что же такое? в 
Прасковья. Между прочими: на рукахъ у нея дочь и племянни 

0б% онф невфсты. 

Тефъ. Она бы имъ жениховъ сыскала. ве 
Прасковья. Да видишь ты: у одной хотя женихъ и есть... но 06} 
дЪвушки н%сколько странны... Племянница ударилась въ безмёрны 
наряды и щегольствы; у ней во сн% и на яву ничего иного не сните 
кром$ новой моды... | 
Тефъ. А другая! 
Прасковья. Дочь же вдалася въ скучныя мудровашя... толкуетъ ден 

и ночь вещи, вовсе для меня непонятный... Сегодня за то прогнфва 

лась на нее бабушка. ы 
Тефъ. Ла вотъ;.. идуть молодцы наши. Прощай, Паша, до свидае 

(Прасковья уходить) 


СЦЕНА 1. } 
Грибинъ, Брагинъ, Тефъ. 


Грибинъ. Любопытенъ я узналь, какъ то дёло кончится? 

Брагинъ. Какъ кончится?.. | 

Тефъ (полуюлосомь к5 нимь). Перестаньте говорить... Спёшиг 

сюда красавица, колико дозволяеть ей обувь.. Каблучки высоко 

тоные м5шаютъ въ ходьб$... ПримЗчайте сами... отъ ножки пальчик 
одни—вошли лишь въ башмамки... (Тефь пройдеть мимо! Гриб 
и Бралина и, дразня походку ея, уходит). в. 

СЦЕНА Ш. 

Грибинъ, Брагинъ, Соф1ля Враткова. 

Соф!я (не видить Грибина и Бразитна). Буду ли я когда 
счастлива? 

Брагинъ (жь Грибину). Слышишь-ли? 

Грибинъ. Слышу. 

Соф!я. Ложиву ли я до такого благополучйя? ‹ 

Брагинъ (к 004 Вратиновой). Смфю ли я спросить, въ 
ставите толикое счасте: - 

Соф!я. Ахь.. я не знала, что вы здЪсь. ( Присъдаеть весьма ни 
направо и нальво; призюимая руки къ себъ и опуская маза 
землю). 

Грибинъ (кь Софиь Кратковой). Казалось намъ, что вы зав 
лись весьма прятно размышленемъ. 

Соф!я. Поистин® сказать (ирисюдаеть), желаше мое состоить. 
томъ, чтобъ платье новое имЪть съ опушкою, ширины такой (® 
зываеть на, весь бок), толщины такой (воказываеть на полз-ари 
и. чтобъ около меня моталось бы поболфе цвЪтовъ, бусъ, бахромо 
кистей, лентъ, перья и тому подобнаго. | | 

Грибинъ. Къ чему наряды‘ тутъ, гдф блистаетъь красота природ 

Брагинъ. ГдБ же отъ природы н$ть, туть цвфты, бусы, бахромы’ 
перья умножають безобраз1е лишь! ве 

София. И судары.. будто отъ наряда не прибавится красы’. 
ха, ха! (ириспдаеть). Мы того и не слыхали!.. намь въ колы 
уже твердили, что оно хорошо, пригожо... и что безъ того въ. 
(присъдает»э) никакъ и жить нельзя. (И маки присъдаеть 
низко направо и нальво, руки прижимая къ себъ и злаза оп 
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‚ землю, и, отходя, выдетливаеть плейпокь изь кармана и съ 
нымо три лоскутка бумали, кои упадуть на землю). 


СЦЕНА Г, 
Брагинъ, Грибинъ. 


`Брагинъ. Умъ ея занятъ много нарядами... (Поднимая бумажки, 
авя-то она, бумажки разроняла. 

Грибинъ. Покажи, покажи, что за лоскуточки? 

Брагинъ. Возвращу ей не смотря. 

Грибинъ. Пожалуй, покажи. (Вырываеть у нею бумажки изь рукъ 
‚ раскрывая одну, читаете:) ‹Какъ ему быть надлежитъ». 
Брагинъ. Что это такое? 

Грибинъ. Кажется, заглавуе. (Чилиаеть:) «Дозволяется черноволос1е; 
› запрещено и О$ловолосе; исключаются брови и рфеницы рыжя; 
жже Калмыцый окладъ и станъ; глазамъ изъятя нЪтъ, лишь бы 
ли съ огнемъ; ростъ не ниже средняго, и не выше двухъ аршинъ 
сяти вершковъ; ума и знан!я чрезвычайнаго не требуется...» 
'Брагинъ. Какъ... какъ заглав!е? 

Грибинъ (читаете). «Какъ ему быть надлежитъ». 

'Брагинъ. Ему!.. кто же онъ таковъ? 

Грибинъ. Ему!.. «Онъ> обыкновенно у дфвушекъ называется ТОтЪ, 0 
мъ менфе всего говорятъ при людяхъ. 

Брагинъ. Не знаю на кого попасть... 

Грибинъ. Ты видишь, что тутъ написано: «какъ ему быть: надле- 
тъ>. Р$чь идеть о будущемъ, она написала. себ образепъ... и по 
мъ отыскиваетъ кого, что-ли?.. 
Брагинъ. Быть можеть... Да не отыскала ли уже? 

Грибинъ. Посмотримъ далфе, что бумажки скажутъ. (Раскрывая 
Учую бумажку, читаеть:) «Отрипашя отъ картежной игры и 
ого мотовства; также оть непрестанной Фзды съ собаками...» 
Брагинъ. Это что? 

Грибинъ. Не знаю; разв сею бумажкою объяснится. Ся бумажка, 
зугольная, чмъ волосы завиваютъ. (Читаеть:) «Чего обфщаться: 
_дБлать долговь, ремесленникамъ платить въ срокъ». 

Брагинъ. Ты не видишь, на оборотё первой бумажки что-то еще 
писано. 

Грибинъ. Не разсмотрёлъ... (Читаеть:) «Что дозволяется: глазами 
ЩВть; но не глазфть; ходить пфшкомъ, Фздить на бЪгунЪ, но 
бВгунВ товорить не болфе трехъ минуть изр$дка обфдаль въ 
ТЯХЪ...» 

СЦЕНА У. 


| Соф1я Краткова, Брагинъ, Грибинъ. 


соф!я (выходилиз, ища бумали, увидя Бразина и Т ‘рибина при- 
Заетз, прижимая руки и злаза опуская). Не видали ли вы, су- 
>... бумаги мнф весьма нужныя, кои, идучи, я обронила? 
эрагинъ. Бумажки вали не потеряны. 

›офИя (дрисьдаеть). ГдЪ же. он? 

зрагинъ. Нашель ихъ я... 

зоф!я. Отдайте мнЪ скорфе. 

'рибинъ. Находка всякая принадлежить тому, кому на счастье по- 
(ется. 

урагинъ. По правилу сему, онф мои: нашелъ.‹ихъ я, а не иной... . 
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Грибинъ. Я посмотрю, какъ ты отдашь кому то, что. принадлежи 
мнЪ одному по праву завладьншя, 
София (плачеть). Онф никому не важны, кром$ меня самой... П 
‚ па... ми тет... ушкб.. то быть... мну... браненой... хотя... вй 
НИХЪ... ВИНЫ... И НТ: я шутя... съ ен вчерась... списала... ИЗЪ 
НИТЬ. . перо отвёдывая... зи 
Брагинъ. Перо отвфдывая?.. вфрить ли тому заподлинно? С 
Грибинъ. По крайней м8рЪ перо было не новое: толстымъ почер- 
комъ написано. 
Соф!я. А смотрёли вы на что?.. (ирисвдаеть) не ‚› для васъ пи- 
сала я... 
Гоибинъ. Ясно то намъ сказано. 
Брагинъ. Кому же быть ему? | 
София (ирисьдаеть). Ему?.. ему быть надлежить... какъ туть на. 
писано. 
Грибинъ. Отрицанье для кого составлено? 
София (присюдаеть). Ему... же учинить... 
Брагинъ. Обфщане, дозволене... ему же дать?.. = 
София (присюдаеть). Ему же.. „Такь написано въ книг той, отку 
дова я списала. ( Присьдаеть) Пожалуй, отдайте мнЪ бумажки... 
Опасаюсь, что зайдетъ сюда тетушка; она и такъ ежедневно . 
бранитъ. 
Грибинъ. За что? 
Софя. Я сама не очень понимаю; (рисьдаеть) говорять, будто 
за васъ, что съ вами не такъ обхожуся: вы однако сами видите, 
что я всегда предъь вами весьма низко (ирисьдаеть) присвдаю, и 
руки къ груди прижимаю, глаза въ землю потупя, какъ меня мадамь 
учила... уКаль мн ее весьма, что отошла,.. записалась въ ща 
ради... продажи модныхъ шлапь... .. 
Брагинъ. Сожалительно, что вы часто бранены. |. 
Грибинъ. Мы не жалуемся на васъ. о 
София (рисьдаеть). Я. и не пеняю, уже давно знаю, что тетушеа 
лишь того Ищет, чтобъ какъ-нибудь меня сбыть съ рукъ... 


СЦЕНА \1. 
Радотова жена, Соф1я Ераткова, Брагинъ, Грибинъ. 


Радотова жена (жъ Со би). Что ты тутъ дёлаешь? ы 
София (ириспдает»ь). Й... я... говорю... 
Радотова жена (к Софи). Ужь я чаю, насказала, везищя дико 
ВИНКИ! 
Брагинъ. Мы внимали слова ея съ праятност!ю. 
Радотова жена. Лля нея бы то желательно было! в. 
Грибинъ (хь Радотовой женьъ полузолосомь). Она при васъ об 
но я въ рукахъ имфю доказательства, что здравый смысль ея ©0 
красотою сравняется, 
Радотова жена (ко Софи). Поди въ свою горницу. (Оофёя Крат» 
кова присьдаеть направо и налтво, призюимая руки къ себь ы 
злаза въ землю отуская; уходить). 
Радотова жена (ль Прибину). См®ю ли я спросить, что за хоказа 
тельства, кои въ рукахъ имете? 
Грибинъ (хз. Радотовой жешь). Нечаянно попались они Намъ.. | 
Брагинъ. Поднялъ я ихъ туть, гдф лежали на землф. 
Радотова жена. Что .же такое валялось на полу? 
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ибинъ (*- Радотовой жен»). Въ безпристрасти состоить пра- 
судъ, и для того, во-первыхь, обезпечьте насъ въ томъ, чтобъ 
зваться никакъ, ни на кого... 

цотова жена. Нравъ мой вЪкъ таковъ, что безъ причины не осер- 
я ни на часъ. 

агинъ. Снисхождене другь ко другу всзмъ вообще весьма 
ходимо. 

цотова жена. Изъ рфчей вашихъ я понимаю, что вы мой умъ 
етесь приготовить; но я не люблю обиняковь, и для того ска- 
прямо то, что говорить хотите. 

бинъ (вынимая бумажки изь кармана). Есть здфеь нёсколько 
къ, написанныхъ рукою прекрасною; начертано въ нихъ весьма, 
какъ быть надлежитъ; чего отрицаться; что обфщать и что дозво- 
я тому, кому удастся ей понравиться. 

потова жена (умтаеть потихоньку). Похоже ли то на д%ло!.. 
ядъ, чаю, она вамъ кажется, будто пяти счесть не умфетъ. 

'бинъ. Ну, какъ заподлинно то написано ею самою... Согласитесь 
› отдать тому, кто сл$по повинуется исполнить, чего требуетъ 
ъ сихъ строкахъ? 

отова жена. Кому быть столь снисходительну!.. 

бинъ. Если бъ вздумалось мн <1е исполнить?.. Вкусы бываютъ 
ие... объ нихъ судить не ловко... Невинность, простодуше и 
докъ здравый, совокупленный съ красотою, прелестны суты.. Во 
мъ дзлв придетъ часъ ршимости... Страннымъ казаться долженъ 
поступокъ мой, я признаюсь.. Но буде она не отречется... и 
вална будетъ на то, охотно я... 

\отова жена. У ней есть, сударь, женихь. Мужь мой и а ему 
уже слово. Ожидаемъ вскорБ его прЁзда... для совершеня брака. 
гинъ. Позвольте мн молвить слово къ сему дёлу нужное. Я 
налъ ни его намзрея (указываеть на Грибина), ни ваши 
тельства (указывая на Радотову жену). 


СЦЕНА УП. 
итягинъ, Радотовъ, Радотова жена, Брагинъ, Грибинъ. 


\отовъ (к Бритязину). Напрасно ты стараешься отвратить мой 
ть пути, гдф пишуть не читая. 

тягинъ. Дозволь спросить: нужно ли для тебя, для общества, 
‚ одинъ говорить что съ кёмъ, чтобы другой разум%лъ его слова? 
отовъ. Суетно чинишь вопросъ. 

ягинъ. Я изречевя твои отнюдь не разум$ю. 

отовъ. Собери ихъ самъ и учини изъ нихъ составъ. 

тягинъЪ. Я начинаю думать, что ты шутишь... 

отовъ. Не до того мнБ нын$; я иду имЪть сообщен!е съ рав- 
Г со мною необходимостями. (Узодить). 


СЦЕНА У. 
Бритягинъ, Радотова жена, Брагинъ, Грибинъ. 


отова жена, Что братецъ, какъ ты его нашелъ? 

тягинъ. Онъ находится въ странномъ положении. 

гинъ. Что же такое? 

ягинъ. Я его почитаю обманутымъ. 

бинъ. Какь... 

тягинъ. Онъ доискивается вещей такихъ, кои давно въ свт 
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извЪстны, что найти н®тъ возможности, и точно всего того, чт 
стари замыкалось подъ разумнымь словомъ суемудрия! . 

Радотова жена. МнЪ кажется, будто онъ- бредитъ... _ и 

Бритягинъ. Похоже на то, ибо онъ варить золото, алмазы, сост 
ляеть изъ росы металлы, и травъ нивЗсть что; домогается прит 
имЪть свидан!я невёдомо съ какими-то невидимками, посредств: 
разныхъ шалостей и сущихъ ребячествь, коимъ разумный св 
прежнихь вЪфковъ и нынфшняго см%ется... и. 

Брагинъ. Давно ли находится въ такомъ состоян!и? 

Бритягинъ. Голову свернули ему кабаличесвя старыя бредни 
разобран1я какихъ-то цифровъ досталъ онъ еврейскаго учит 
тораго онъ почитаетъ за весьма великаго знатока. 

Брагинъ. Откуда онъ досталь такого челов ка? . : 

Бритягинъ. Откуда? Сей бЪдный жидъ. потаенно здфсь. торгуеть, 
лоскутномъ ряду. 

Грибинъ. Сожалительно, что ослфпленъ до такой степени! 
Бритягинъ. Пуще всего, сестрица, притянуло мое внимане то, 
дважды я примфтиль въ немъ нёкоторую склонность против бр: 

твоей племянницы. о 

Радотова жена. Какъ статься! мы оба дали "слоно, 

Бритягинъ. Знаю... Но я подозрзваю... быть можетъ и не г. 
тельно... что у него есть нфкоторыя еще намёрен1я касательно и 
чери его 'Таиси... 

Радотова жена. О! Таис1и?.. 

Бритягинъ. Да... Едва... едва не прочить ли онъ и дочь. 1 и `плем 
НИЦУ... За КОГО изъ его новознакомыхъ. | 

Радотова жена. Ахъ|.. возможно ли это? 

Бритягинъ. Оть обольщеннаго человфка ожидать, раввомёрно. к 
отъ слфпого, что на каждомъ шагу споткнется; и для тото спи 
я тебф открыть мои примфчавя, чтобъ ты могла остерегаться и бр: 
тому противныя м$ры, сходственныя съ благосостояемь доче 
твоей и племянницы. 

Радотова жена. Ты меня приводишь въ ужасъ... 

Брагинъ. Въ подтверждене сего домолвлю я теперь, что давиче: 
успфлъ сказать. Вчерась я быль въ лавкЪ золотыхъ дфлъ масте 
тд я нашелъ челов$ка, который торговаль два перстня; мы спрап 
вали: для кого? онъ намъ сказывалъ, что закупаеть для 100 
лин) Радотова дочери и племянницы, коихЪ. стоворъ лет за 
завтра. 

Радотова жена. Завтра... г 

Брагинъ. Мы любопытны были узнать имена жениховъ... Но. .с 
зали намъ прозвашя тая, коихъ мы не слыхали никогда... * — 

Радотова жена. Не знаю я. что думать... Однако, какъ бы 10. 
было, сейчасъ пойду кь свекрови, сказать ей о томъ. (А Брит 
ину) Братець, поди со мною; ты мн% нуженъ, чтобъ убфдить 
остаться съ нами, и условиться съ нею, какь поступать. ( Уходин 
и сз нею’ Бритаяцин). 


ве. 


СПВИл 1х. о 
Брагинъ, Грибинъ, 


Грибинъ. Странное происшеетые! Е 
Брагинъ. Если хочешь, я узнаю о семъ поближе. ыь 
Грибинъ. А какъ? в 
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рагинъ. А вотъ какь: я познакомлюсь съ тёмъ человфкомъ, кото- 
Г закупалъ перстни въ лавкЪ; я знаю, гдф онъ живетъ, и поста- 
сь развфдывать поболе, а можеть быть и войти въ дов$ренность 
отова и его окружающихъ. 

о Пожалуй, потрудись; оно и мн$ нужно становится. (Ухо- 
%% оба). 


< ЩАА„Ал 


ЛДЪИСТВТЕ ТРЕТИЕ. 
СЦЕНА 1. 
‚Тратовъ, Вокитовъ. 


окитовъ. Къ чему такое лицемфр!е? 

ратовъ (720.2/40л0сомь.). Къ тому, другь, чтобъ успфть тебЪ въ 
мъ ДЪЛЬ. 

окитовъ. Я притворство ненавижу. 

ратовъ. Для тебя пути два, избирай самъ теб угодный: одинъ 
мой, на которомъ найдешь непреоборимыя почти препятствя, дру- 
съ излучинами; сей таковъ: дофдешь скорфе, нежели кому въ 
|... 

окитовъ. Ты шутствуешь не ко времени. 

ратовъ. Хотя сердись, хотя н$ть, я говорю истину; изъ опытовъ 
Бетно, колико пышными словами удовольствуется слабый умъ, 
Эражене, любопытство... 

окитовъ. Не суди такъ скоро объ ней... Таиса поняте имфетъ 
› сильное, что вдалась она нын$ въ чтеше тЪхъ книгъ, кои поку- 
ть мноме по одной модЪ, въ коихъ поистинЪ я не нахожу ни 
ола точнаго, ни разсудка здраваго; она же ихъ толкуеть такъ, 
‘удивительно... 

ратовъ. знаешь ли ты, кто по большей части есть наставникъ ея 
Читель, кто ей далъ ключъ такой важности? 

окитовъ. НЪФтъ, не знаю. 

ратовъ (70дирается). Мудрепъ сей... есмь... азъ.. 

окитовъ. Ты!.. 

ратовъ. Да, я... 

окитовъ. Чей ты учитель? 

эатовъ. Таиси Радотовой!,.. 

окитовъ. Нельзя статься, ты слишкомъ занять мотовствомъ... ве- 
ему... 

ратовъ. 0, ты, котораго я сегодня ни уговорить, ни увфрить не 
дусп$ваю, ты самъ увидишь и услышишь, что рёчи мой не суть 
НЫ. 

окитовъ. Для чего ты приналъ трудъ такой на себя? 

ратовъ. Безмозглымь толковать... бремя есть не малое!.. Работа 
для тебя... Я учитель ея... и ежели не хочешь всего испортить, 
ы долженъ н$фоколько лицем$рить... Слышишь ли?.. безь того не 
Бешь в$къ... Она идеть сюда... Поди, спрачься въ другой горниц%, 
в кажись отнюдь, пока я не сыщу тебя самъ... 

окитовъ. Добро... пойду; увижу и услышу, колику говоришь ты 
вду, и по тому узнаю, какь вести себя. ( Идеть не на ту сзпорону). 
оатовъ. Не туда идешь. 

окитовъ. Укажи мнЪ путь, куда спрятаться. (Оба уходлань въ одну 
рону, пока 'Гаиса и Прасковья входять с5 друлой). 
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СЦЕНА Ш. 
Танса Радотова, Прасковья. 


Прасковья. У васъ поясъ непремфнно всегда одинъ; такъ ли в 
нравится. либо кроется въ немъ какая сила, отъ меня закрытая? 
Таиса. Ты ничего не знаешь, и понимать съ трудомъ будешь 
чины и качества, къ оному привязанныя, и что въ цвЪть голубой 
замыкается. - 
Прасковья. Любопытна я, чему бы быть такому? | 
диса. Любопытство подвитгь первый есть къ узнан!ю; статься м 
жеть, что когда-нибудь удостоишься получить лучъ СвойстВЪ, т 
седьми поясамъ привязанный. 

Прасковья, Гдф же мнз сыскать сему подобнаго?.. Лучей У пор 
ныхь ни скроять, ни сошьють, на торгу въ продаж по сю пб] 
нфть, и на розахъ къ празднику не привозятъ. (Прасковья, ‚. 
се, оправляеть свъчу на столь). 

Таиса. Что ты дфлаешь около св%чи?.. | — 
Прасковья. Я оправляю св$чу; бабочка крыльями было ее п 
гасила. р 

Таиса. Ахъ, что ты это надьлала? т 

Прасковья. Ничего; я бабочку сберегла, чтобъ не обожгла Крыль 

Таиса. Отнюдь не понимаешь, какую б$ду ты, можетъ-быть, ту 
сотворила! и что бабочка есть душокъ, которому пламенемъ нади 
жало очищаться... 

Прасковья. Ихь, сударыня! какой душокъ... 

Таиса. Чей-нибудь изъ родни, иль постороннято. . 

Прасковья. Запросто, по нашему изстари, это вздоръ!.. Я пожал 
бфдную бабочку... сдфлала ей добро... Я знаю по себЪ: вЪдь боль 
какъ обожжешься... | 


СЦЕНА Ш. 
Тратовъ, Таиса, Прасковья. ‚ 


Тратовъ (20клонясь). На пути ли обр$таетеся? 
Таиса. На пути. 
Прасковья. Черезъ двЪ горницы перешедъ, сюда пришли. 
Тратовъ (ко Гаисъ). Съ равнодупиемъ ли вы? 
Таиса. Всесовершенно. 
Прасковья. См$ть ли молвить слово? у 
Тратовъ. Скажи мой, другь, скажи... не требуя на то дозволены 
понеже всф мы люди равны. 
Прасковья. Если же такъ заподлинно, то говорить смёло я мот 
Скажите мнЪ, не бредите-ли вы оба? 
Таиса (кз Прасковьь). Оть тебя, мой свёть, еще сокровенны ©}1 
пружины, нами движущ я; и что сетодня называешь ты бредомъ, н 
завтра обуздаеть умъ твой такъ, что не захочешь о иномъ товорит 
и мыслить, послушай лишь чаще учителя сего и внимай его рзчи 
Прасковья. Кавщя тутъ пружины!.. Я, р%8звясь по отороду, довольн 
имфю движен!я; къ чему мн$ наука? я дфвка молодая; я-бъ жила Н 
свЪтБ безъ заботъ, служила бы вамъ вфрно, и, свое дфло сдьтавии 
мнЪ бы-пЪть, плясать и веселиться, колико то пристойно. у 
Таиса. И а прежде сего думала и говорила такъ, какъ ты; но НЫН 
мыслю инако, и пренебрегаю всфмъ, что подъ ногами: а, Возвыша 
разумъ свой, лишь смотрю на ВоЗДухЬ, любуясь мысленно на эвЪздь 
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неты, солнце п мзсяцъ, при томъ нетерпзливо слышать хочу гласа 
вущихь во стихш. Пожалуй, господинъ Тратовъ, скажите мнЪ, 
да я удостоюсь внимать оный? 

Гратовъ. С1е зависить отъ вась самихъ, и въ какомъ вы духа по- 
кени; вы поставьте себя аки средотофе свфта, около ушей ва- 
хь вьются съ немалымъ шумомъ безпрестанно всз существа и ко- 
тества замыкаюндяся... 

Гаиса (заслушиваясь, роняеть опахало и наклоняется, чтобъ 
е поднять). Мн®... мнЪ... не инако казалось... какъь будто кто у 
тя... На тотъ часъ изъ рукъ выняль опахало... 

Гратовъ. Быть-можетъ... и то!.. Наклонясь, какая вамъ пришла мысль 
вая на умъ? 

Гаиса. Ихъ, сударь! чтобъ спросить у васъ, куда дфвалея другъ 
пъ Вокитовъ, который мн% казался, будто съ вами прхалъ? 
Гратовъ. С1е есть внушене ясное обитателей `тЪхъ, съ коими 0е- 
вать хотите; они вдохнули вамъ имя друга моего Вокитова. За- 
гьте с1е; знатно, онъ имъ нуженъ и надобенъ, и старайтеся ето 
тавить на путь, имъ угодный. 

Гаиса, ГдЪ же онъ? 

Прасковья (60 весь сей разюворь стоить руки сложа и с- 
ть и смотрить на нихь с насмошливымь удивлещемь). Воть 
ь спрятался за занавфеы. 


СЦЕНА ТУ, 
Таиса, Тратовъ, Прасковья, Вокитовъ, 


Гратовъ. С1е служить доказательствомъ того, что я говорилъ уже. 
ь Вокитову) Иди сюда, мой другъ; влекомъ ты силою извЪет- 
0... Укращена уже твоя дорога, умёй лишь внимать рфчи. 
Вокитовъ. Стараться буду. 

Гаиса. Мы здЪсь теперь, кажется, находимся... въ числБ совер- 
ННОМЪ... 

Гратовъ. Да, въ четвероугольникВ томъ, гдЪ трое суть четыре. 
Вокитовъ. С1е для меня совсфмъ новое!.. По сей часъ слыхалъ я, 
то завфрно полагалось, что два и два составятъ четыре. 

Гратовъ. То было такъ давно, но теперь положено инако. 
Вокитовъ. То дЪло иное! 

Прасковья. Куда я рада всявый разъ, когда нахожу кого, кто @и 
стяки не бол$е разумЪетъ, какъ и я. 

Гаиса. Не разумБють ясное тв одни, кои въ двусотномъ начетф, 
Гратовъ (хо Таись, указывая на Вокитова). Выведите его, су- 
оыня, скорфе изъ того числа, онъ васъ послушаетъ охотно; при- 
кайте его хоть мало, на первый случай. 

Таиса, Не пристойно мнЪ говорить при моемъ учитель... 

Гратовъ. Буде хотите, я уйду, и дамъь время толковать съ нимъ о 
чальномъ основан, о шестнадцати кореняхъ, о четырехъ стахъ 
тНЯХЪ, | 

Прасковья. Сказки, что-ли, это?.. Читала и я, о вЗтви золотой, о 
Ящей красавиц, о кот въ сапогахъ, о красномъ мальчикь, о 
в$ Королевичь, и иныхь много. 

Тратовъ (и Прасковьыь). Не до сказокъ т5хъ туть слово. 
Прасковья (с5 насмьшикою). Слышу, что иные. 

а Прасковьь). Не перебивай намъ рёчь; не о сказкахъ 
еть дЪло. 
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Тратовъ (х› асю). Изъ усть вашихъ, я увёренъ, ему все пок 
жется весьма ясно... о 
Таиса. Не лучше ли будеть, ежели @е услышить онъ отъ мое 
батюшки? Г 
Тратовъ. Оть батюшки вашего? 
Таиса. Да, отъ него. И 
Тратовъ. МнЪ хотфлось, чтобъ слава @я была предоставлена м0. 
ученип%. р 
Таиса (хз Г ратюву). Я при друг вашемъ... нёчто робъю... 
Тратовъ. Сей знакь есть весьма изрядный. 
Таиса. У меня сердце бьется. : 
Тратовъ. Еще лучше! | в 
Таиса. Я говорить не могу... | т о 
Тратовъ (хь Бокитову). а теб товорить, а то послЗдуеть эдё 
совершенное молчаше. в. 
Вокитовъ (хо Тратову). Въ вашемъ слог я не искусенъ. 
Тратовъ (к› Вокитову). Ну, какъ-нибудь промолвь слово. 
Вокитовъ (хо ГаисЪ). ПоистинЪ сказать, я нахожусь ЗДВСЬ ВЪ 
малотрудномъ положени; слухъ мой удивленъ не мене какъ и зр1 
не; и буде чувствамъ дать на сей часъ волю, то-бъ они меня п 
влекли безъ дальнихъ размышлен!й къ ногамъ той, оть которой ОЖ 
даю рЪшен!я жребя... . н» 
Таиса. Жребй вашъ... въ вашихъ рукахъ. и 
Тратовъ (хо Таист). Не пропускайте удобный случай прлобрьет 
сего ученика. | 
Вокитовъ (хо Гамсю). Научите... научите паче всего, какъ нра 
ВИТЬСЯ вамъЪ самой... | | 
Таиса (хо Гратову). Что онъ говорить? и. ` ь 
Тратовъ. Онъ говорить по чувствамъ своимъ: не оставьте его без 
отвЪта, буде хотите, чтобъ онъ находился въ нашемъ обществ®. р 
Таиса. Я сударь... теперь... вамъ наставлен!я... дать не моту... (Он 
дити хочеть). и т 
Вокитовъ (становясь яредь Тамсою на колъьни). Не уйдете в 
отселф безъ рёшительнаго отвфта; скажите, что вы меня терифть в 
можете. Я давно страдаю, и вы видите страсть мою; ваше одно слов 
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мн можетъ дать жизнь или смерть. г. 
Тратовъ (ко Таис). Не уморите моего друга преждевременно. | 
Таиса (ко Бокитову). Живите... 2 
Вокитовъ. Любите... | г 
Таиса (даеть Вокитову руку, поднимая ео, и онз встает). 
Тратовъ. Идутъ сюда. 

СЦЕНА У. 
Радотовъ, Таиса, Прасковья, Тратовъ, Вокитовъ. 
Радотовъ (кз Таис). Стромя правила, тобою принятыя... если 61 
я не зналъ, усомнился бы на сей часъ.. 
Таиса. Я... батюшка... ‘сама не знаю... какъ то едёлалось... 
Тратовъ. Другь мой всеусердно просилъ о наставлении... ТВ 
Радотовъ. Изслёдовать сего я не намфренъ; прежде сего я бы осер- 
дилея, имфль подозрфве, но нынф знаю, какъ мн владфть самими 
собою. о | ы Бо 
Таиса. Батюшка, сударь... неизвЪстная мн какая-то сила... обла: 
дала на тотъ часъ мною такъ... В г 
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расковья (200 себя). Запросто, по нашему, эта сила называется, 
АЮ, ЛЮ... ЛЮ... ЛЮ... бОВЬ. м 
здотовъ (кь Таис). Неужечто ты прельстилась. тогда, когда умъ 
 очистился уже отъ. зрёнй твари, и что поступокъ таковой развра- 
› въ тебф мысли!.. Оставила бъ ты это сестрЪ... Поди въ свои 
чаты... (Таиса и Прасковья уходять). 
СЦЕНА \1. 
Радотовъ, Вокитовъ. Тратовъ. 


окутовъ. Поступокь мой, если позволено сказать, весьма простъ. 
здотовъ. Лростодуние во многихъ случаяхъ есть похвально, но 
› едва ли вмЪстительно! 

окитовъ. Имъ однимъ намфренъ я защицаться. 

адотовъ. Защищается обыкновенно тотъ, кто не правъ. 

окитовъ. По чувствамъ моимъ, мнЪ кажется, я невиневъ. 
адотовъ. Чувства наши обманываютъ насъ. 

окитовъ, Вамъ самимъ на судь отдамъ: намфрешя мои не суть 
рны. : 

адотовъ. Въ нихъ главный порокъ тотъ, что съ. моими не согласны... 
едь, если самъ я не пришлю по васъ, посфщене ваше эдфсь, въ 
мъ дом$, будеть излишне. 

ратовъ. Вы отсылаете челов$ка... 

адотовъ. МнЪ на сей часъ недосугь съ вами бесфдовать долЪе, 
ните меня. (Вокитовь и Тратовь уходять). 


СЦЕНА УИ, 
Радотовъ, Бармотинъ. | 


армотинъ. Я ждалъ, чтобъ они вышли; я, сударь, привезъ перетни; 
иту согласились отпустить безъ денегь. 

адотовъ. ГдЪ же они? 

армотинъ. А воть они. 

адотовъ (береть перстни). Сей служить можеть завтра для ето- 
а Таиси, а другой годится Софии. 

армотинъ. Торгуя перстни, случилось мн свести знакомство съ 
овзкомъ, кажется, хорошимъ; я уговорилъ его войти въ наше об- 
тво, къ чему онъ является весьма склоненъ. 

адотовъ. Кто же онъ таковъ? : 

армотинъ. Какой-то Брагинъ. 

адотовъ. Знаю его. | 

армотинъ. Нельзя довольно радоваться, какъ размножается наса- 
ный нами виноградъ. Да вотъ онЪ. | 


СЦЕНА УШ. 
Брагинъ, Радотовъ, Бармотинъ, 


армотинъ. То-то, сударь, молодчикъ... 
рагинъ. Прошу покорно о принятии. 
адотовъ. Безъ испытан!я се учинить не удобно. 
рагинъ. Подвергаюсь оному. 
адотовъ. Пойдемъ же ко мнф. (Радотовь уходить). 
# Ен 
Бармотинъ, Брагинъ. 


рагинъ. Скажи мнЪ хотя нЫсколько, какь я должень вести себя, 
‚ не знавъ, съ лучшимь намфрешемъ ошибиться могу! | 
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Бармотинъ. Во-первыхъ, снаружи старайся казаться тихь, емир 
скроменъ. | =. 
Брагинъ. Какъ я съ природы н%сколько живъ, не дасть ли мнё 
иногда видъ липемрный?.. и. 
Бармотинъ. О томъ не тебф судиты.. у насъ водится такъ!.. Ш 
ДиИТЬьСся ты долженъ еще отнынзВ глазами никуда не тлядзть. = 
Брагинъ. Однако, глаза, я чаю, сдфланы для зрёня!.. ". 
Бармотинъ. Въ чему тавя примёчан!я?.. договорить ты не Да 


мнф. Очи возвести ты можешь иногда на потолокъ, либо смире 


опускай ихъ на землю... В. 
Брагинъ. А направо или налфво глядёть нельзя? уе 
Бармотинъ. Нтъ. | 
Брагинъ. Что же бы за причина? 
Бармотинъ. Чтобъ ты не соблазнился! ро 
Брагинъ. Неужто непремфнно по бокамъ отведены соблазну мзет 
Бармотинъ. Боковой взтлядь наипаче есть лукавы - р 
Брагинъ. Правда... что боковой, исподлобья, взглядъ красави 

иногда кольнеть сердце прямо. во 
Бармотинъ. Примфры таковые туть не складны. Услышишь } 

еще боле. Пойдемъ. | — 
Брагинъ. Что же тамъ будеть такое? | 
Бармотинъ. Все проникательное... 
Брагинъ (05 насмъшижою). А|.. 
Бармотинъ. Все умножительное.. 
Брагинъ. И, и!.. 
Бармотинъ. Все удивительное... 
Брагинъ. О, о, 0] |. 
Бармотинъ. Пойдемъ, Радотовъ насъ ожидаеть. ( Уходять оба). 


а 


| 
1 
и 
| 


ДЪЙСТВГЕ ЧЕТВЕРТОЕ, ‚ 


СЦЕНА 1. | _ 
Тефъ. Сказывають, что баринъ мой здфоь, (Иден ко дверя.мз). В 
двери заперты ключом, _ 


СЦЕНА 11. 


Прасковья, Тефъ. 

Прасковья, Что ты туть дёлаешь? 

Тефъ. Я жду своего господина, онъ здфсь. 

Прасковья. Онъ здёсь... 

Тефъ. Такъ сказали... А ты зачфмъ сюда пришла? 

Прасковья. Меня барыня прислала спросить: скоро ли 
откушаеть? Какь тебЪ кажется? 

Тефъ. Не знаю, не вЗдаю. _ 

Прасковья. Разв$ ты не входиль? 

Тефъ. Нельзя войти, двери заперты! 

Прасковья. Это и часто бываетъ, 

Тефъ. Что же они тамъ дфлають? й 

Прасковья. Иногда сидять тихо, а въ другое время стучать 0че 
громко. 
Тефъ. Посмотрю я въ щелку. 
Прасковья. Недавно я глядфла. 
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`Гефъ. Что же тогда происходило? 
Прасковья. Они, казалось мн%, играли въ Жмурки... 
`Тефъ. Мой баринъ быль ли туть же сь ними 
Прасковья. Онъ и ходиль съ завязанными глазами; они же надъ 
1иъ дзлали разныя проказы, и межъ прочими таюя, что а нахохо- 
\ась... На святкахъ, во время игрища, приди, пожалуй, къ намъ, я 
ажу тебф для жмурковъ обряды совсёмъ новые, и будеть у. насъ 
касть какъ забавно. 
`Тефъ. Хорошо; лишь бы мн% быть съ тобою... на все охотно со- 
ашусь... | 

СЦЕНА Ш, 


расковья, Тефъ, Брагинъ, Бармотниъ. (Бразинь и Бармотинь 
‘дять обнявииись, оба тьяны; Бралинь попъяние, Бармотиинь не 
Ва. столько; у одною салфетка еще пристеииута). 


Тефъ (5 Прасковьь). Баринъ мой, кажется мнф, подъ хмёлькомы... 
‘Прасковья. Знатно, откушали; пойду сказать барынЪ своей. (Ухо- 
ийъ). 
СЦЕНА 1. 
Брагинъ; Бармотинъ, Тефъ. 


Брагинъ (7ъяный, кь Тефу). За... чЪмъ... ты... здесь шатаещься? 
Патается). Е 
Тефъ (ро себя). Не одинъ я шатаюсь... Я васъ ожидалъ, 
Брагинъ. 2%... ждалъ.. бы ты меня... въ другомъ., мЪетф, а не 
съ... Ты шалунъ суший... (Тефь уходить). 


СЦЕНА \, 
Брагинъ, Бармотинъ, 


Бармотинъ (7ъянь же). Воздержись, братъ... пожалуй... прошу отъ 
Вва... колико можно... разум$ется... 

Брагинъ, Хорошо... впредь... какъ случится... Ты мой другъ сердеч- 
@ вЪдь... ты одинъ меня не оста... вилъ, друме всф.. покинули, 
Бармотинъ, Скоро... и они будутъ. 

Брагинъ. Гдф же... они2.. 

Бармотинъ. Они... дфлаютъ... н%фкоторыя... малыя... при... приуготовле- 
Е. 

Брагинъ. На... что? 

Бармотинъ. Ты слышалъ уже... проникательное... 

Брагинъ. Я... я дуракъ, что-ли, тебф попался... я не слыхалъ ничего... 
Бармотинъ. ВБдь ты слышаль, что говорили?.. 

Брагинъ. Поистин$... поистин$... не разумфлт... воть теб®.. чеет- 
8 слово... | 

бармотинъ. И самъ ты читалт... книгу.., 

рагинъ. Читалъ... и читаю тутъ (ударивь Бармотина лего рукою 
46), что ты, братъ, бредищы.. Изъ вашихъ книтъ... ни я, и Никто... 
„. ей... слова не разумЗетъ... 

зармотинъ. То-то въ нихт... и хорошо... На что читать... что всявй 
зумЗеть?.. То уже, видишь... всякъ и пойметъ... и будеть знать.., а 
© никто не разумЪетъ... то-то и проникательное... и въ диковинку... 
зрагинъ, Ты пьянъ... очень пьянъ... не знаешь, что болтаешь. 


ен. Ну, братъ... по крайней мфрф... видфль ты умножи- 
ъное?.. 


ще. 
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Брагинъ. Не видаль... право, не знаю... и не вЗдаю. 
Бармотинъ. Эй... братъ... эй!.. гдЪ правда?.. Признайся, видлъ. 
огнз... горшки стоятъ... | го 
Брагинъ. Въ нихь похлебка... что-ли, варилася?.. ео 
Бармотинъ. Какая... похлебка!.. Въ одномъ горшк$ золото... въ дру: 
гомъ... драгоц®нные ка... ка... каменья... въ третьемъ... попфлительный 
составъ... для воБхъ вообще болёзней.. 
Брагинъ, Нельзя ли теперь отъ сего... состава Достать для меня?. 
голова, право... разбаливается... и 
Бармотинъ. Поди прочь... ты пьянъЪ... льянёхонект... е 
Брагинъ. Что же теперь... будетъ? т 
Бармотинъ. Теперь?.. теперь:.. е 
Брагинъ, Скажи... скорЪе... Ра 
Бармотинъ. Ты... ТЫх.: нетериливу... однако, это дурно... очен 
дурно... . 

Брагинъ. Не станешь... товорить скорфе... я тебЪ по носу... сотворю. 
щелчокъ... дружески... воть такой.. У 
Бармотинъ. Перестаны... Увидишь еще... удивительное... 

Брагинъ.. ГдЪ же оно? давай скор%е. в: 
Бармотинъ. Потерпи... хотя маленько... А, ВоТЪ ‘они... — 
СЦЕНА з, . 

Брагинъ, Бармотинъ, Радотовъ, Протолкъ, БЪбинть, Дадякинь, 
Дитя лЪтъ. семи или осьми. ра 


Радотовъ (ко Протолку). Господинъ Протолкь, не нужно ли ват 
еще чего для производства сего важнаго? 

Протолкъ. Безмфрно трудный опыть сей брами мои и.  оваращи 
обыкновенно дЪлаютъ, оставя зрителей въ другой горницЪ, либо сама 
за ширмами скрывались; но я уже благо дошель до такой степени... 
совершенства, что дйствовать могу въ лиц всВхЪ особъ проарящин 
се долженствуеть уже истребить сомнзе у нев5ждъь вообще. 
винное дитя, которое вы здфеь видите, при васъ громоглаено ин 
объявить, что увидить и услышить. (№ дитя) Я тебз праназний 
накр®пко, чтобъ ты все исполнилъ, что я теб велю. 

Дитя. Слышу. . } 

Брагинъ (к Бармотиину). Что же туть Е. : 

Бармотинъ. Погоди маленько... еще... и". 

Протолкъ (коз дитяиио). Воть теб® свЪча, возьми ее между о | 
цевъ дееницы. и Е прилежно, ВЪ свою руку и отвфтетвув 
мн громко. „Ай 

Дитя. Слышу. | . 

Протолкъ (хо дитяти). Что ты Видишь? в 

Дитя. Ничего. в 

Протолкъ (ко дитя). _ ногой. х 

Дитя (нозой топает»). | о. 

Протолкъ (ко дитятми). Что ты видишь? я 

Дитя. Ничего. | 

_ Протолкъ (ко дитяти). “Топни ногой крьпче. . и 

Дитя (1030 топаеть кръйче). . 

Протолкъ (ко дитятм). Кого ты видишь? т 

Дитя. Никого. й 

Протолкъ (х› дитяпию. Топни обзими ногами крьиче. 

Дитя (20аеть объими. нами крюпче). 

Протолкъ. Что же ты. видишь? 
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{итя. Отнюдь ничего. 
Протолкъ. Кто-нибудь изъ предстоящихъ причиною сему. 
›адотовъ. Кому же быть такому недостойному? 

1ротолкъ. С1е знать самому ему надлежитъ. 

{адякинъ. Виновать я (72лачет»о), виноватъ я... 

1ротолкъ. Какъ? | 

’адотовъ. Что ты сдфлалъ такое? 

Ъбинъ. Скажи скорЪе! 

‚армотинъ. Не утай вину. 

рагинъ. Онъ... онъ ничего не дфлаль... я съ него... глазъ не спу-_. 
15... 

адякинъ. Я... я.. давиче прельстился (длачеть) за столомъ. 
'адотовъ. За столомъ.. 
адякинъ. Посреди стола я увидзлъ... жаренаго поросенка. Онъ мнБ 
ался.. соченъ, жиренъ такъ, что слюни почти потекли изъ усть 
`хЪ... и я позавидовалъь вамъ всЪмЪ, что съЗли, не удфля мнВ ни 
очка; досадовалъь за то на брат, на товарищей... Виноватъ, при- 
ЮСЬ ВЪ ТОМЪ. 

ротолкъ (вытирая лицо оть пота платкомь). Опыть премного- 
цный, я весь какъ въ водф. 

адотовъ. Переод$нься... Ты, мой друтъ, не простудись. 

Ббинъ. Чудно! другь нашъ Протолкъ какъ узналъ... виноватаго. 
адотовъ. С1е служить доказательствомъ необычайнаго его высоко- 
ря. 

армотинъ (х5 Бразину). Теперь самъ... ты видЪлъ... глазами... уди- 
эльно чудное!.. 

рагинъ. Я... я... столько же видфлъ... какь и дитя... Вольно ста- 
у... хрычу... взять на себя прожор... ливое... хотБне... (Бразинь 
ится на кресла, 1д% заснеть). 
адотовъ (хз /1ротолку). Нельзя ли въ другой разъ теперь паки 
известь въ дЪиств!е, что ты обфщалъ? 

ротолкъ. Нельзя никакъ. 

адотовъ. Что же тому причиною? 

ротолкъ. Брат1ями моими уже отозваны въ иное мЪето. 

адотовъ. То дЪло другое... жаль очень! 

Ббинъ (*5 Радотову). ПослЪ такого опыта признаться должно, 
Протолкъ достоинъ всякаго награжден!я. 

здотовъ. Ты знаешь мое намфренше: завтра, не позже какъ завтра, 
гдамъ ему дочь мою Таисю, а тебф Софию; обфимъ даю въ при- 
)е вексели тБ, кои я вамъ показывалъ сегодня; они за моимъ 
чомъ хранятся въ ларцЪ, красною кожею обитомъ. 
Ббинъ. Въ большомъ ларцз? 

адотовъ. Да. 

армотинъ (25 Радотову). Новый нашъ товарищь... на стул спить 
кИМЪ сномт! 

адотовъ. Пусть слабое т$ло успокоится н$феколько. Какь проснется, 
тетъ кь намъ. Пойдемъ въ другую горницу— продолжать нашу ра- 
. (Весь уходят»). 


‘ 


СЦЕНА УП. 
Брагинъ (на креслахь спит). 


агинъ (60 сн). Бар... мо... тинъ... всего... забавнфе... Душки, кои 
сказывалъ, будто... у Протолка... за пазухой... сидятъ... сотнями, 


= 
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иные... съ хрипоткою... иные заики.., либо товорять СкВоЗЬ НОСЪ 
ха, ха!.. Вакая небылица(.. сущ вздоръ... 


СЦЕНА УШ, 
Брагинъ на креслахъ спить, Грибинъ. 


Грибинъ (увидя Бразина спяшало). Онъ спитъ крЪико, какь д 
на постел$. (Подходит къ нему и будить ею) о аа, . 
Брагинъ. Поди... прочь. 
Грибинъ. Вто объ эту пору спить! } р. 
Брагинъ. Не тронь меня. й. 
Грибинъ. Вставай. з 
Брагинъ. Дай выспаться. (Рукою будто занавису И | 
Грибинъ. Онъ думаетъ, я чаю, что онъ на кровати спитъ. (Расто 
киваеть езо). 
Брагинъ. А, а! (протираеть маза) Что ты Тажъ рано пришшель 
Грибинъ, Какъ рано? ты заспалея здЪеь на креслахь. 
Брагинъ (осмотрясь, встаетю). з 
Грибинъ. Я искалъ тебя вездъЪ, НИГДЪ найти не могь, 
Брагинъ (3%ваеть). А я, твой слуга покорный, ради твоихъ я 
выдержалъ... заботъ мото! падалъ въ пропасти!.. _ 
Грибинъ. Не ушибся ли? 
Брагинъ. НЗть... восходилъь на вышину... 
Грибинъ. Гл? е 
Брагинъ. Здзсь; потомъ сидфль по г ор ВЪ ВОДЪ... о 
Грибинъ. Во снЪ, что-ли, ты это видёл 
Брагинъ. НЪтЪ... на яву; и наконець напился я пьянъ до бек 
маятства. 
Грибинъ. Ты бредишь... 
Брагинъ. Ни оть роду!.. И вс сш шалости выдержаль для тебя, 
шедъ въ общество съ Радотовымъ, и овёдаль все, что знать ну 
было: за кого прочать Таис!ю, за кого выдають Софию, что Стов 
заподлинно назначенъ завтра. 
Грибинъ. Завтра! Пойдемъ, пойдемъ скор%е КЪ Радотовой Жень 
родн8 о томъ сказать; они уже находятся въ врайнемъ безпокойст 


(Оба уходята). 


5 & р 


ЛЪЙСТВТЕ ПЯТОЕ. 
СЦЕНА 1, 
Бритягинъ, Брагинъ, 


Брагинъ. Мы вошли въ горницу, гдз посредетвомъ отня произ 
дять будто сокровища безцённыя. Туть Протолкъ старалея увзри 
насъ, а наипаче Радотова, что счастливые оказываются начала в69 
затБанному, что при возобновлени мфеяца увидятъ несомифаио | 
боты той совершенства. 

Бритягинъ. И Радотовъ тому и вфрить? 

Брагинъ. Нарочито твердо!.. 

Бритягинъ. Увидить онъ, да поздно, кодико обмануть оньъ, | 

Брагинъ, Они въ намёреши имзють потаенно заводить благо 
рительныя разныя заведещя, какъ-то: школы, больницы и тому. 
добное, и для того стараются привлекать къ себ людей богатыхъ, 
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ритягинъ. ДФла такого роду на что производить сокровенно, когда 
гимъ узаконешемъ открыты всевозможныя у насъ къ такимъ уста- 
ленямъ удобства? | 

рагинъ. Еще привязываютъ они великую силу къ слову зрёню, и 
нимають оное въ обширномъ смысл?... 

ритягинъ. Изъ всего, что слышу а оть васъ, понимательно мнЪ 
човится, что вся изъ: нихъ, по своевольному хотфню выдумы- 
‚ прибавляеть правила и словечушки! Но почему оныя предпо- 
тельны суть издревле принятымъ и славнымъ законодательствомъ, 
эржденнымъ для общей и частной пользы, сего никто мн% не до- 
етъ. (Бразинь уходить). 


СЦЕНА И. 


Радотовъ, Таиса, Соф1я, Бритягинъ. 


адотовъ. Проходящее есть все временное! До рукъ моихъ дошло 
5мо касательно тебя, Софя. 

офИя (зрисъдаетзь). До меня? 

здотовъ. Пишеть ко мн$ женихь твой нареченный, что родствен- 
п его ему не дозволяютъь жениться ‘по разнымъ прописаннымъ 
чинамъ, а болфе, кажется, еще для того, что передумали, и возвра- 
ъ намъ данное слово. 

2фия. Я, дядюшка, (присьдаеть) очень тому рада. 

здотовъ. Равнодуще во всфхъ случаяхъ подкрфиляеть челов$ка. 
офя. Дядюшка (ирисьдаеть), я шла изъ одного послушав я. 
адотовъ. Повиновене лётамъ твоимъ и полу пристойно; на оное 
очись, имфю тебф объявить, что я избралъ для тебя, Софля, же- 
п, не въ примбръ вофмъ лучше прежняго, наипаче же существи- 
ными качествами. 

эфия (присъдаетз). Кто же таковъ? 

вдотовъ. Таис я, есть у меня женихъ и для тебя, 

иса. Батюшка, для меня?.. 

здотовъ. Я забвеншо предаю охотно, въ чемъ произошло между 
и недоразум$е, и предупреждаю уже тфмъ всф дальшя объяс- 
Я. 

зитягинъ, Смфть ли спросить, на кого палъ выборъ твой? 

\дотовъ. На лучшихъ моихъ друзей, на тЪхъ, коихъ достойнфе 
то не знаю. { 
эитягинъ. Какь давно не бываль я въ твоемъ домЪ, ты же пере- 
ялъ образъ обхожден1я, то мало объ нихъ и свВдомъ. 

пдотовъ. Оба они наполнены знашемъ, просвзщенемъ; люди, вы- 
Ше изъ числа обыкновенныхъ, и во всемъ вышней степени, а 
, всего — доброд®тельные. . 

зитягинъ. Какъ будто тебф трудно имена друзей выговорить! туть 
ано все, недостаетъ прозващевъ лишь... 

'дотовъ. Сему уже быть такъ непремфнно. Таису отдаю славному 
олКу. 

иса. Ахъ, батюшка, что вы говорите!.. 

мотовъ. А Софю — похвальному Бъбину. 

я. И, и, дядюшка! (ирисьдает»ь) какъ этому статься! 

итягинъ. Выборъ таковой недостойный принесетъ тебз не боле 
ий, какь всему твоему дому злополучя!.. Не стыдно ли тебф... въ 
 тВта... первымъ пришедшимъ съ улицы отдать дочь и племян- 


> 
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нипу? какь о семъ послать объявить роднЪ, о. что скажу 
услыша о ПротолкЪ, о БЪбинт,.. 

Радотовъ. На улицЪ люди же суть; крикъ и вопль вся я пре 
видфль, и укрфпился противу оныхъ, упираяся на коше, составле 
ное изъ непреоборимостей, и которому повиноваться должны дая 
до бездушныхъ творений... - 

Бритягинъ. Таковыми непонятными израженями ты, мой дру 
набить какъ подушка пухомъ; но давно извфетно мн%, чо мЁхъ, н 
полненный однимь лишь вЪтромъ, кидаеть обыкновенно только пы 
ВЪ глаза... 


СЦЕНА Ш. 


Радотова мать входить, держась за руку Вокитова, Родотоь 
Бритягинъ, Таиса, Соя. 


Радотова мать (к5 Радотову). Нарочно ля пришла тебъ сказал 
что я останусь въ твоемъ домЪ, гдф буду жить колико... мнф угодн 

Радотовъ (ко Бокитова у). Помнится, что я васъ просить о 
дальнее. посфщене... 

Радотова мать (ко Радозтову). Хотя для тебя онъ не утодонь | | 
для меня на сей часъ необходимъ; я держуся за него, боюсь бп 
ткнуться на скользкомъ полу; я человфкь старый, къ ненастью чу 
ствую въ ногахъ боли... (Аь Таись в Софи) Что У васъ глаза 3 
плаканы? объ чемъ... объ чемь вамъ плакать? Перестаньте оков 
Я ЗдЪеь... 

София (присъдает»). Я уже перестала. 

Таиса (кладеть платюокь вь карманъ). Не буду, аа, 

Бритягинъ. Прослезились онф 06%, услыша радостныя судьбин 
приготовленныя для нихъ нё-жнымъ попеченемъ. 

Радотова мать. Не все то въ свзтВ дфлается такъ, какь товорите 
Что безъ толку затЗяно, въ томъ удачи мало.. ‚ Живемъ и мы давно 
видывали всячины... проказы безъ конца!.. Иной заводить не ввс 
что, не имя на то троша... (Аз ТГаись и Софи) Подите домой, ваз 
здБсь дфлать нечего; не отдадуть вась безъ моей воли. (Таиса и 6 
фея уходять). 


СЦЕНА ТУ. т 


Радотова жена, Радотова мать, Вокитовъ, талооВ а _ 
Бритягинъ. 


Радотова жена (5 Радотову, подавая ему цидулк +). Ума 
дивь, посмотри ты самъ, сколько твои гости ежедневно ВыПИВаю 
одного вина... ВЪдь это без мЪрно дорото!.. И такъ твоему долгу в 
счету... 

Радотова. мать (к Радотову). ЧЗмъ тебф, мой свЪтъ, приниматы 
за всямя затфи, лучше бы тебъ расплатиться СЪ ‘заимодавцами 
ТОМЬ ‘бы ты сдёлаль сущее добро себЪ и ближнему. _ ь 

СЦЕНА У. в. 
Радотова мать, Рахотова жена, Радотовъ, Вокитовъ, Брит! 
гинъ, Брагинъ, Дитя. | 


Брагинъ (с Радотову). Нашедъ се извЪетное дитя на крылы 
плачущее, и оСВЪДОМЯсЬ, 
Причина довольной важности для васъ, Тото ради привелъ его о 
узнаете отъ него, что произошло. 
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Дитя (плачеть). Умру, умру завфрно сегодня. 

Радотова жена. Отчего? 

Брагинъ. Ето застращали такою’ р$чью. 

Бритягинъ. Кто? 

Брагинъ. Протолкъ и БЪбинъ. 

Радотовъ (25 дитяти). Когда? говори, что такое? 

Дитя (ко Радотову). Вы какъ вышли изъ вашей горницы, я, сидя 

печкою, съ котомъ игралъ. 

Радотова мать. Оть этого, миленью, не умрешь, нс бойсь. 

Цитя («5 Рад0тову). Я увидфль, что двери отвориль Протолкь и 

шелъ съ БЪбинымъ. 

Бритягинъ. Зач$мъ? 

Цитя (7лачеть). Если скажу, умру вБрно. 

5ритягинъ. Не умрешь, будь увФренъ... 

Брагинъ. Говори... говори, не опасайся!.. 

Дитя. Я посмотрфлъ изъ-за печки на нихъ. 

Радотова жена. Что же они дфлали? 

Цитя. Они... они разломали красный ларецъ, и выняли изъ него 

чьги и бумаги и унесли съ собою. , 

?адотовъ. Изъ ларчика, красною кожею обитаго? 

Дитя. Да, сударь. 

?адотовъ. Да правду ли ты говоришь? 

Дитя. Сами посмотрите, я вамъ покажу. 

?адотовъ. Пропаль я, въ семь ащикЪ были не только деньги и век- 

(Я мои, но еще складчина на многя заведенйя. 

эритягинъ (ко Радотову). Пойдемъ скор%е смотр®ть на м$сто: все ли 

эели и не осталось ли чего? ( Радотовь, Бритяиинь и дитя уходят). 
СЦЕНА \1. Е 

° Радотова жена, Радотова мать, Вокитовъ, Брагинъ. 


?адотова жена. Дитя какъ застращали!.. 

?адотова мать. Мудрено ли дитя застращать! 

зрагинъ. Выходя изъ горницы, они увфрили его, что если кому 

жетъ, что они входили и что туть дфлали, то онъ умретъ въ 
Ъ же день. 

Зокитовъ. Они ушли завзрно; скорфе бы какъ ни есть объявить, 
надобно. 

рагинъ. Со мною быль Грибинъ, онъ пошелъ уже сказать на- 

Ъству. 

адотова мать. Таково-то знаться съ бродягами! войдешь съ ними 

знакомство, того и смотри, что какъ-нибудь тебя обкрадуть.. 
°бъ, невфстушка, дочь свою Таис отвадила исподволь отъ -душ- 

ъ, а кь СонюшкВ допускала бы поменфе торговокъ... Я того 

Ъко и смотрю, какъ ихъ обфихъ объдуты.. 

юкитовъ. Помнится мнЪ, Протолкь живетъ съ Тратовымъ въ од- 
[ь ДОМЪ, авось-либо онъ намъ доставить извЪете. Пойду кь нему 
р%е. (Уходит). 

| СЦЕНА УИ. 


Бритягинъ, Радотова жена, Радотова мать, Брагинъ. 
уритягинъ. Все чисто выкрадено, не осталось ничего; возлф ящика, 
нашли долото и молотокь. Сей, Радотовъ говорить, будто точно 
'надлежить Протоаку. 
'адотова жена. ГдБ же мужъ мой? 
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СЦЕНА УШ. 


Радотовъ, Радотова жена, Радотова мать, Бритагинъ 
Брагинъ. ь 


Радотовъ. Куда, ва. дзваться! пропаль я совершенно... Деньги Ч 
лия лежали у меня для сохранен1я; могу слыться и воромъ, и ь. 
шенникомъ... 

Бритягинъ. Куда дфвалось равнодупие? 

Радотовъ. Не говорите мнз о семъ притворствЪ болфе. : 

Бритягинъ. Успокойся: я разослаль людей повсюду, авось-лив: 
еще сыщутъ. в. 

Брагинъ. Я, не входя кь вамъ, уже то же учиниль. ©} 

Бритягинъ. "За какихъ боздельниковъ ты выдавалъ дочь и пе 
мянницу? 

Радотовъ. Я быль обольщёенъ наружностями; непрестанно оба т 
дили, принимая ихъ образъ мысли, колико надлежитъ быть добродв 
тельн 

и Неужто есть добродтели болёе числомъ и выше о 
КОиХхЪ ОТЪ насЪ требуетъ издревле установленный у насъ законъ? 1 
неужто развращенный какой ни есть толкъ замыкаеть въ себ% иНЫ; 
и лучшая доброд$тели?.. 

Радотовъ. Ты говоришь правду, и сего оспорить никто не въ ‘со 
стоян1и... Я. виноватъ кругомъ... признаюсь въ томъ, но поздно... УВ 
скроюсь отъ людей... отъь всего свзта!.. 

Радотова жена. Куда быты ни скрылся, возьми меня съ собою. я ь 
отстану отъ тебя... (Радотовь жену обнимает»). : 

Радотова мать. ДАлЬно, дфльно, невфстушка, и я пофду съ вами. _ 

Бритягинъ. Вспомните, что у васъь дочь и племянница на рукахь 
съ ними какъ быть? У нихь были женихи, но для Протолка... ди 
БЪбина... (к Радотова и они поотдалились. 

Радотова мать. в. аиси у меня ко времени женихъь сыщетея 
теперь не до тото.. 


СЦЕНА 1Х, 


Радотовъ, Радотова мать, Радотова жена, Бритагинъ, Брагинь 
Вокитовъ; 


Вокитовъ. Л лишь успфль выйти за ворота, какъ вотр$тился. И. 
мною Тратовъ, и сказаль мнЪ, какъ вфоть новую, что взяты под 
стражи живущ!е съ нимъ въ одномъ дом Протолкъ и БЪбинъ... — 


СЦЕНА Х. 


Радотовъ, Радотова мать, Радотова жена, Бритягинъ, Браглвь 
Вокитовъ, Грибинъ. 


Грибинъ. Приятно мн васъ найти здфсь вм$ет$; я прислань о к 
вамъ оть градоначальника съ тЪмъ, чтобъ, какъ очевидный СВИ, 
тель, прекратить ваше безпокойство и сказать вамъ, что Протодвз 
БЪбинъ, Бармотинъ и Дадякинъ задержаны. 

Радотовъ. И Бармотинъ, и Дадякинъ! 

Грибинъ. Да, сударь, но между ними сдфлано различе: у  Протодва 
и Ббина найдена въ карманахъ кража, а именно: деньги ваши й 
векселя; а на Бармотина и Ладякина лишь пало подозрё ще, по пр 
чинз тзенаго и ближняго съ ними непрестаннаго обхожденя, 
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итовъ. То-есть: я чаю, первые суть воры, а друге съ ними въ 
си. 
бинъ. О первыхъ сомнфня н$ть, что приличились въ кражЪ; но 
они притомъ и обманщики, то друге двое быть могутъ въ чи- 
бманутыхъ, и ‹1е для нихъ будеть еще лучше, хотя и непраят- 
ребе. 
тягинъ. Справедливо. 
гинъ. Буде Бармотинъ въ краж, въ обман не участникъ, то 
У его на поруку. 
бинъ. Не будетъ ли тебЪ отъ него иногда скуки? 
гинъ. Отъ него!.. онъ для меня крайне забавенъ и весьма, го- 
ВЪ добрые домашние шуты. 
отова мать. Не пропадутъ ли деньги и векселя?.. Пропадало ча- 
› и се безвозвратно... Подобное... 
бинъ, Все цёло; сюда скоро доставлено будетъ. 


СЦЕНА Хх, 


овъ, Радотовъ, Радотова мать, Радотова жена, Бритягинъ, 
Брагинъ, Вокитовъ, Грибинъ, Прасковья. 


товъ (хо Рад0тову). Прислано къ вамъ съ нарочнымъ оть на- 
тва найденное у Протолка и БЪбина; онъ ждеть васъ въ дру- 
мнатв. (Радотюовь уходить). 


СЦЕНА ХИ, 

Всё прежне, кромё Радотова. 
товъ (Брмияуину на ухо зовориять). 
тягинъ (хо Гралтову). ДЪльно, дЪльно! 
отова мать. Невфстушка, миновались всф наши опасен1я; теперь 
е ДВло быть должно устроить 'Таисю... Есть у меня (здядить 
окитова,) для нея женихъ хоропий на прим$т5; по нужд», (еля- 
на Грибина) въ добрый часъ, сыщу и другого для Софи... 
отова жена. Ло того ли намъ сегодня! 
тагинъ, Сестрица! что скорфе, то лучше быть увфренной. Дф- 
гневфсты — суть товаръ такой, который съ рукъ сбыть надле- 


и 


отова мать. Прасковья, скажи Таис и Софи, чтобъ пришли 
мнё до нихъ есть нуждица. (Прасковья уходили). 
отова жена. Что-жь изъ того выйдеть, матушка?.. 


СЦЕНА ХИ. 


говъ, Радотова жена, Радотова мать, Бритагинъ, Брагинъ 
Вокитовъ, Грибинъ, Тратовъ. 


тягинъ (ко Радотову). Все ли нашлось? 

отовъ. Мн принадлежащее — все; складчина же оставлена на 
Че суда... Завтра пофду въ деревню. 

тягинъ. Разумно сдфлаешь, чтобъ умолкли разсужденя;: но оставь, 
уй, свое суеумствоване въ городф. 

отовъ. О семъ не сомнЁвайся. 

гягинъ, Какъ тебя къ тому привели? 

этовъ. Какъ... какъ проч... Сначала я быль влекомъ любопыт- 
> стремлене двухъ-трехъ знакомыхъ меня убфдило; потомъ 
0б1е мое находило удовольств1е отличиться, инако думать, какъ 
е, какъ знакомые; притомъ легков ре льстило: авось-либо 
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увижу, услышу то, что почитаютъ за невозможное; только, по нов 
внутренно тери®лъ я — несказанную скуку! 

Радотова мать. Полно о семъ говорить уже. Прежде, нежели у 
надлежить еще привести разныя дфла къ окончан!ю. (Берет В. 
това 700% руку) Пойдемъ вм$ст$,`‘и по доброй или. худой встр 
увидимъ, какова будеть намъ удача. (Радотюва мать ведет В 
това Таис навстрьчу) ВстрЗча добрая, какъ тебъ кажется? 

Вокитовъ. Для меня лучше желать нельзя... в. 

Радотова мать. А. тебЪ, Таис1я, какъ показалось? 

Таиса. Бабушка, мн%... мн$ запрещено. 

Радотова мать. Что такое... что такое запрещено? 

Таиса. Батюшка изволилъ... С 

Радотова мать (хь Радотову). Неужто ты ей запретиль со у 
и съ людьми встр®чаться? 

Радотовъ (ко матери). Въ угодность вамъ, сниму всякое за 
щен!е. 

Радотова мать. Этого еще не довольно для насъ, мы хотимъ. | 
и жены твоей согласе... 

Вокитовъ. Если бъ см5лъ я повторить мое желаше, я бы соедив 
со онымъ просьбу. 

Радотовъ. Позабудемъ все прошедшее. Если мысли ваши не 
ремфнились, и Таиса меня послушаеть, то болфе препятств1я не! 
дете; я надЪюсь, что жена моя согласнато со мною мнЪЕйя. 

Радотова жена (к Радотовой матери). Матушка, это все хор 
да Таиса соглашается ли выйти за него? } 

Радотова мать. Таиса!.. Таиса, молвь намъ словечушко нуж 
скажи намъ: да... Неужто теперь. опгибкою, вмЪсто да, скажешь н 

Таиса. Волю вашу и родителей ИСПОЛНИТЬ должна охотно. 

Вокитовъ. Охотно! безц®нное таковое слово составляеть мое бл 
получ!е. | 

Бритягинъ. Одно доброе дЪло сдфлано. 

Радотова мать. Теперь возьмемся за другое. Соя, поди сюда. 

София (подходя приспдаеть направо и налъво, прижимая 2 
ко себ). 

Радотова мать. Полно присздать какъ нзмочка; подойди __ 
ближе. 

София, Что прикажете? 

Радотова мать. _ Слушай, миленькая: женится, идеть замужъ в 
и всякая для себя, и никому иному до того дла НЪТЪ. 

София. Слышу. 

Радотова мать. Сказала мнЪ тетка твоя, что для тебя является 
нихъ другой... 

София. Я его не знаю. 

Радотова жена. Знаешь, онъ здЪсь находится. 

София. Здесь людей мното.. 

Радотова жена. Давеча я нала тебя, разговаривая съ Ним. 

София (ярисьдаеть). Тетушка, ихъ было двое. 

Радотова жена. Это правда; скажи хотя, напримзръ, на кого 
подумала? 

Соф!я. Л, тетушка? 

Радотова жена. Одинъ возлЪ тебя ближе, а другой подалБе. 

София. Какь узнать?.. ни который... ни слова не говорить... 

‚ Грибинъ (ко 00ф). Хавно прерваль хотёлъ модчаве, ожий 
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къ тому удобный случай; охотно я соглашаюсь выполнить то, 

ы списали изъ книгь; мысли ваши мнЪ извзстны... страсть моя 

мъ ежечасно умножается... 

ия (присъдаеть). Что, тетушка, прикажете отвфтствовать? 

отова жена. Что хочешь. 

ия (рисьдаеть). Я, тетушка, согласна и не согласна. 

отова мать. Что за диковинка! подобнато мы и не слыхали. 

рися свЪтЪ. 

ия (ко Радотовой экен). Не согласна я разстаться съ вами. 

отова жена. А замужъ итти согласна? 

Ия (ярисьдаеть). Да, тетушка. 

бинъ. С1е слово составляеть верхъ моего благополучщя. 

тагинъ (к› Радотовой женъ). Большое бремя у тебя теперь 

КЪ СОШЛО. 

отова мать. Поздемъ... пофдемъ скорфе въ деревню, и тамъ сдф- 

‚ дВЪ свадьбы. 


СЦЕНА ХУ. 
Прежне, Тефъ. 


ъ. Позвольте мн въ лиц всзхъ просить, чтобы мн отдана 
женою дфвица Прасковья. 

отовъ. Это ея ДЪло, какь она хочетъ. 

сковья. Я пойду, буде дашь мнЪ подписку, что не пойдешь въ 
пики съ печальнымъ видомъ. 

ъ, Подпишусь охотно. (Всь уходят). 


СЦЕНА ХУ. 
Бритягинъ, Тратовъ. 


ягинъ. Буде заподлинно такъ, что приказано составить изъ Про- 
изъ Бармотина комеди, то нарочно пр ду изъ деревни: по- 
‚ отпиши ко мн$ заранфе. 

овъ. Хорошо. 

гягинъ. По умствованю каждаго вфка слёдующие за нимъ о немъ 
... Вообще столЪямъ похвалы приписывають однимъ ТЬМЪ, 
° бредомъ, но здравымъ разсудкомъ оть прочихъ отличались... 
ран!е, безспорно, въ рукахъ начальства. Благодарить мы должны 
дЪн1е, что живемъ въ такое время, гдф кротые способы изби- 
Я ко исправлен!ю. 


(1785 г.). 
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ШАМАНЪ СИВИРСКТИ. 


КОМЕЛГЯ ВЪ ПЯТИ ДЪИСТВГЯХЪ. 


ДЪЙСТВУЮШИЯ ЛИПА: 


Бобинъ. Иванъ Пернатовъ, женихъ [ 


Бобина, жена его. лесты. 

Прелеста, лочь Бобина. Брагинъ, другъ Ивана, Перн 
Кромовъ, брать Бобиной жены. Амбанъ-Лай, шаманъ. | 
Сановъ, родств. Ивана Пернатова. | Устинья Мелентьевна Машки! 
Сидоръ Дробинъ. Мавра, служанка Бобина. — 


Флена Дробина, его жена. Прокофй, слуга Бобина. 
Карпъ Дробинъ, племянникь Си- | Дворецкй. 
дора Дробина. 


Дъйстве в5 зородь Святаю Петра. 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ Т. 


Бобина, Мавра. 
Бобина. Мавра! 
Мавра (имъя объ руки в. карманаяь). Чего изволишь, судар: 
Бобина. Слушай хорошенько, что я тебф скажу, а тамъ бЗти 
Мавра. Хорошо, елышу. 
Бобина. Поди къ дочери... 
Мавра. Тотчасъ (оборотясь бъэжит5). 
Бобина. Куда бЪжишь? 
Мавра. Къ дочери вашей, Прелест$ Николаевнз. 
Бобина. Что же ты ей скажешь?.. договорить не даешь... 
Мавра. Я скажу, что вы мнЪ кь ней итти велфли. 
Бобина. Я тебя къ дочери посылаю съ приказатемъ. 
Мавра. А.. &!.. Я думала... | | . 
Бобина. Поди къ дочери и скажи ей, что я тотчась сама п 
Мавра. Хорошо (оборотясь уходить). ь 
Бобина. Не спфши... постой... | 
Мавра, Вы, сударыня, вел$ли итти скорзе, а сами останов 
Бобина. Я не договорила еще... Скажи дочери, чтобъ она од 
скор$е. в. 
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вра. Она скоро одфнется. 

Зина (с мъкоторою зорячностяю). РазвЪ она уже начала одф- 
я? 

вра, НЪть еще. 

ина. Что же она дзлаеть? 

вра. Она?.. она лежить между двухъ добрыхъ перинъ на кро- 


Зина в зорячностию). Не больна ли? 
вра. Н?Зтъ. 

ина. Спала дурно, что-ли? 

зра. Ла. 

ина. Что же тому причиною? 

ра. Покою не даете ей вы сами. 

ина. Какъ? 

ра. Въ полночь вы пришли къ намъ, разбудили ее и насъ... 
е знали, что подумать... 

ина. Сердце право не на мзстф, когда сама не посмотрю, какова 
моя, Прелеста! 

ра. Ну, какъ испугается она во снё?.. 

ина. Вдь я, подходя, легонько... рукою лишь чуть коснусь до 
мн$ бы узнать только, холодна ли, иль тепла, и по тому сужу 
ей, жива ли, или нЪтъ... 

ра. Кивбхонька|.. (Оборотясь уходить). 

ина. Куда опять идешь... послушай. 

ра. Слушаю. 

ина. Скажи ей, чтобъ одфлась хорошенько. 

ра. Хорошенько?.. а какъь она спроситъ, что такое? 

ина. Это разумЗется. . 

ра. Воля ваша... хорошенько по здЪшнему не то же, что оно 
для насъ въ Иркутскё. 

ина. Перестань болтать пустое. 

ра. Молчаль... не долго. 

ина. Скажи Прелест$, чтобъ одфлась хорошенько по здфшнему. 
ра. То-есть, чтобъ накутала поболзе туда и сюда всячины... 
ралась, дабы никто сказать не могъ: кь лицу, заду, или боку 
‘аны... рогульки разныя... (Бузомь побюжить с театра). 


ЯВЛЕНИЕ Ц. 
Бобина, Бобинъ, Вромовъ. 


инъ (5 Аромову). Спросите у моей жены... 

мовъ. Сестрица... 

ина. Что такое? 

инъ (^ь Аромову). Врачи отчаявались, но онъ одинъ привель 
въе ея (указывая на Бобину) въ прежнее состояше. 

ыы Одно ли то онъ дЗлаль, братецъ.. Шаманъ нашь челов*къ 
1Й. 

мовъ (хь Бобиной). Какъ, сестрица, вы могли его уговорить 
съ вами? 

ина. Мужь мой... 

инъ. По одной ко мн дружбВ только сотласилея онъ насъ про- 
ь доселф. 

мовъ. Говоритъ ли онъ по-руески? 

инъ, Довольно вразумительно. 
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Кромовъ. Вто онъ таковъ родомъ? 

Бобинъ. Онъ родился на сибирской гранипф%. 

Кромовъ. Въ Сибири? 

Бобинъ. НЪть, въ Китаф.. оть сосланнаго въ Ургз Амбана. 

Кромовъ. Какъ же онъ очутился у насъ? | 

Бобинъ. По кончинЪ родителей осталея онъ младъ; приарихь = е 
вскормиль тунгуссюй двоеданепъ. : 

Кромовъ. Двоеданепт!.. что это значить? 

Бобинъ. С1е долго будеть разсказывать... Вакъ онъ уже гр 
нЪоколько зналъ, то отданъ быль учиться къ мунгальскимъ 9 


ЯВЛЕН1Е Ш. 
Бобинъ, Бобина, Вромовъ, Прокофи. 
Прокофй. Какой-то баринъ къ намъ на дворъ взъ5халъ. 


з 


Бобинъ (къ Бобиной). Поди въ свою горницу. (Бобина и Пра 
}209я1т5). е 
И 


ЯВЛЕНТЕ 1\. 
Бобинъ, Вромовъ, Сановъ. 


(Бобинь и Сановъ, увидя друзь друа, кланяются издали; а 
один, къ друому, паки творять поклонъ, обнимаются). 


Сановъ. Радуюсь, что вижу васъ, господинъ Бобинъ, въ доб; 
здоровьз, посл такого дальняго пути. 

Бобинъ. Хотя н$сколько лЪтъ не имБль чести видЪть, но не нах 
въ васъ ни малЗйшей перемЗны. г. 

Сановъ. Я здоровъ... Сожительница съ вами? . р 

Бобинъ. Со мною. 

Сановъ. Скажите, пожалуй, т ли„что вы привезли съ соб 
какого-то страннато челов ка? . 

Бобинъ. Съ нами пр!Бхалъь шаманъ сибирекии... 

Сановъ. Про него разсказывають много диковины. 

Кромовъ. Теперь только св$далъ, что онъ вылёчиль сестру мою 
бол зни... 

Сановъ. Поэтому онъ лЪчить гораздъ!.. Какъ его зовутЪ? 

Бобинъ. Амбанъ-Лай. | 

Сановъ. Давеча вы не такъ сказали... 

Бобинъ. Онъ ремесломъ шаманъ. 

Сановъ. Что это за ремесло?.. я не слыхивалъ... С 

Бобинъ. Такъ называють мунгалы и иные сибирсве народы сво 
жрецовъ; мною привезеннато шамана зовуть Лай, а Суде чес 
его, такь надлежить сказать Амбанъ-Лай. 

Сановъ. Амбанъ что значить? 

Бобинъ. Оно есть назваве въ чести у мунгалъ. 

Сановъ. Объ амбанз или шаман вашемь здфеь шумъ води 
сказываютъ, будто по лицу узнаеть умоначертане всякаго челов 

Кромовъ. Иные его описываютъ яко мудреца... 

Бобинъ. Онь проницателенъ, чувствителенъ и добродтеленъ. 

Кромовъ. Лруге... называють его колдуномъ..: 

Сановъ. Глупость и невЪжество везд$ видить колдовство тута 
смыелъ обыкновенный ихъ кратокь находится. 


219 
ЯВЛЕНТЕ \, 
Бобинъ, Кромовъ, Сановъ, Прокофй. 


коф!й (Бобину). Прхалъ еще какой-то господинъ съ женою; 
й идетъ не скоро... изъ кареты л$зъ болфе четверти часа... 
инъ. Добро пожаловать... Скажи моей женЪ. (Прокофий уходить). 
въ. Шаманъ привлечеть людей къ вамъ много любопытныхъ. 
инъ. Обхожден!е съ людьми ему тягостно; онъ охотнфе сидить 
. 
овъ.. Котда одинъ, иметь ли упражнен!е? 

инъ. Тогда углубляется въ думахъ. 

мовъ. Однако сказываютъ, будто задумчивость бываетъ корми- 
бреда. 

инъ. Иногда онъ читаеть китайскую книгу, въ другое время 
ь свою одежду или же шьетъ обувь. 

мовъ. Неужто онъ башмачникъ? 

инъ. НЪтъ, сударь, нётъ,—сапожникъ. 

мовъ. Съ шиломъ въ рукф... и слывется мудрецомт,.. 

въ. ТЪмъ самымъ еще удивительнфе, какь прославился! 


ЯВЛЕНИЕ \1. 


нъ, Вромовъ, Сановъ, Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, 
Вариъ Дробинъ. 


оръ Дробинъ (хь Бобину, 1оворя не скоро). ПрЁзду вашему... 
ось ТЬМЪ паче... что, надзюсь, не скоро... опять у%дете... 

инъ. А я бЪ желалъ скорЪе возвратиться. 

на Дробина (20в0ря скоро). Ахъ, батька мой! кто охотно Здеть 
1бирь?.. имя одно наводитъ страхт!.. 

въ (кь Робину). Поживите съ нами, 

инъ. Л уже привыкъ. 

мовъ. Съ волками, со лисицами, съ соболями, съ медвздаями... 
оръ Дробинъ (к Аромову). Знатно, братъ, ты не охотникъ; 
и тамъ есть люди же... 

ювъ. Тому примфрь Амбанъ-Лай, которому и здесь дивятся!.. 
на Дробина. А я его боюсь... обворожитъ, проклятый (®лиоеть. 
обину) Дивлюсь вамъ, какъ вы живете съ нимъ въ одномъ домф. 
пъ Дробинъ. А я, тетушка, видЪть его ужасть какъ любопытенъ! 
на Дробина (ко Карту Дробину). ОкромЪ бЪса-колдуна, есть 
получше, на кого тебЪ смотрЪть. 


ЯВЛЕНИЕ УП. 


нъ, Вромовъ, Сановъ, Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, 
, , 
Варпь Дробинъ, Бобина. 


ина (увидя Флену Дробину, подходить къ ней ицъловаться). 
а Вуколишна, какъ я давно васъ не видала! 

ча Дробина. Здорова ли, мой свЪтъ, Филипшя Ксенофонтьевна? 
ина. Помаленьку оправляюсь теперь. 

на Дробина. ЗдЬсь сказали намъ что ужь васъ и въ живыхъь 


мовъ. Вестей пустыхъ всегда много тутъ, гдЪ людей праздныхъ 
мъ не мало. 

ина (ко Флень Дробиной). Близко того и. было. 

ювъ (ко Флень Дробиной). Слышали ли вы, кто помогь? 


280 
Флена Дробина (эротяжно и 65 пренобрезиеиемь) слыша 
Сидоръ Дробинъ. В заподлинно  сибирякъ? 

Сановъ. Онъ. (4% Бобину) Я нетерпВливо его желаю видёть. 

Бобинъ, Отъ воли вашей то зависитъ. 

Сановъ (жь Бобину). Пожалуй, доставьте намь с1е удовольств 

Бобинъ. Прошу ко мн войти напередъь въ торницу, отку 
вамъ ближе будетъ съ нимъ ознакомиться. | 

Сидоръ Дробинъ (5 Оанову). Хорошо; только ходьбою 
шите, а то сл$довать за вами невозможно мн будеть. _ 

флена Дробина (кз Сидору Дробину). Прошу тебя нивзсть 
не подходи ты близко къ колдуну. 

Сидоръ Дробинъ (ко Флень Дробиной). Небойсь, душенька. 

Карпъ Дробинъ. Позвольте и мн итти съ вами. 

Бобинъ. Милости прошу. 

Флена Дробина (к Дариу Дробину). Вуда тебя нелегкое несе 

остался бы ты лучше съ нами.. и 
Нарпъ Дробинъ. На часъ и ОЛЬКО, тетушка, пойду. (Сановь, (и 

Дробин»ь, Еарть Дробинь, Еромовз, обинь 4х0дят5). И 


ЯВЛЕНТЕ УШ. 
Бобина, Флена Дробина. 


Флена Дробина. Еще молодъ, матушка, всего бы онъ смотря 
Какъ себя вижу!.. бывало, глазами обведешь все, а того не ВИ 
и не разглядишь, что бы было тебЪ нужн%е... 

Бобина. Многое съ лзтами проходить. 


ЯВЛЕНТЕ 1Х. 
Бобина, Флена Дробина, Мавра. 


Мавра (зиелчеть Бобиной на 4х0). 
Флена Дробина. Сказываютъ, матушка, дочка ваша уже вел 
хонька; я чаю, рада, что изъ глуши вывхала на здёшнйй свфть, 
Бобина. Ростомъ она не мала по своимъ лЪтамъ; а жить ей. 
равно. 
Флена Дробина. Покажите, матушка, мн® ее хотя издали. 
Бобина. Она еще не совсЁМЪ одзта. о 
Флена Дробина. Не до нарядовъ мн дёло/.. Пожалуй, 0бх0} 
со мною по старинф, поведите меня запросто къ ней. . 
Бобина. Извольте, пойдемъ. (Флена Дробина и Бобина 9088 


ЯВЛЕНТЕ Х. 
Мавра. Прокофй! Прокофий! 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Прокофй, Мавра. 
Прокофй. Чего изволишь? 
Мавра (яристъдаетюь). Ха, ха, ха! откуда взялась въ теб 
вость, (дразнить) чето ИЗВОЛИИТЬ 
Прокофй. Видишь Мавруша, сказываютъ... здфеь такъ рат 
а ты нынБ записалась въ присздательныя, что-ли? 
Мавра. Барышню нашу въ малое время, что мы здёеь, уже тре 


часа по два учили такь (дрисвдаеть и руки приокимае 
себ). 


} 
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Прокоф!й. Что же, перенала ли? 

Мавра. Не во всяке еще повороты. 

ЯВЛЕНТЕ ХИ. 
Брагинт, Мавра, Прокофи. 

Брагинъ. На дворз у васъ кареть много; хозяева ваши, я чаю, 
ома? 

Прокоф!й. Дома, судафь. 

Мавра. ПрокофИ!Й! скажи барину... 

Брагинъ (5 Лрокофью). Погоди маленько... Что они теперь дф- 
аютЪ? 

Мавра. Барыня пошла къ дочери. 

Прокофий. А баринъ сбирался съ гостьми посфтить шамана и для 
ого посылаль меня кь нему. 

Брагинъ. ГдЪ онъ живеть? 

Мавра. У насъ на двор%. 

Брагинъ. Пошли они уже къ нему? 

Прскофй. Дождь накрапливаеть; хотфли обождать, какь облачко 
ройдетъ. 

Брагинъ. Скажите, пожалуй, что онъ за человфкъ? 

Мавра. Бары ему ввфрились... 

Брагинъ. А по вашему? 

Прокофй. И товорить не см$ть, что иногда и знаешь... 

Брагинъ. Развз есть что сумнительное? 

Мавра. Мното... много притворяется... 

Брагинъ. Какъ? 

Прокофий. На него находить и болЪзнь... и притомъ, по нашему, и 
умасшеств1е... 

Брагинъ. Мн сказали, напротивъ того, будто уменъ необычайно. 
Мавра. Барамъ нашимъ ужъ чего не кажется!.. Какъ-то ихь умёль 
слВпить!.. либо сами такъ захотзли обмануться!.. 
Брагинъ. Какимъ же это образомъ? 

Мавра. А вотъ какъ: барыня занемотла... запросто, перезябла... 
нъ принесъ къ ней какую-то травную воду... 

Брагинъ. Которую она приняла... 

Мавра. Ни отъ-роду, сударь... склянка разбилась... мы, испугавшись, 
сказать не смФли... 

Брагинъ. Какъ же она... 
„Мавра. Мы были виноваты (улыбается). 

Прокоф!й (смюется). 

Брагинъ. Вы см$фетеся?.. Что же происходило? скажите, пожалуй. 
Мавра. Добро... быть такъ... скажу; только не промолвьтесь... 
Брагинъ. Не опасайся... говори... 

Мавра. Мы поставили на то мЪсто другую склянку... 

Брагинъ. Съ лекарствомъ? 

Прокофй. Н$тъ, сударь, съ чистою водою. 
’Брагинъ. И барыня пила ту воду? 
Мавра. Поминутно... маленькой ложечкою. 
’Ббрагинъ. И стало ей легче?.. 
’Прокоф!й. То-то и мудрено, судатъь... начало ее слабить.. 
`’ Мавра. И слухь несся.. повсюду... что выздоров$ла отъ Амбан- 
кихъ дорогихъ составовъ... 
’Прокофй. Только, пожалуй, не сказывайте на насъ. 


# 
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Брагинъ. Добро, не скажу... А радь, что свфдалъь правду. (Л По 
хофзю) Покажи мн, пожалуй, дорогу, тдф найтить твоего барина 

(Бсь трое ух0дять). 


мА 


ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 


(Теитрь представляеть покои шамана въ домь Бобина. Лой | в 
полукафтанть или въ халалиь, иъеть сатози; помиивиии несколько 
надънеть шаманскую одежду и сядеть на стуль недвижимь @ 
восхищеннымь видомь; предь нимъ, или возль нею, стоить сто 

съ отверзтою книлою; нъсколько минуть спустя, начнется) _ 


р 


ЯВЛЕНТЕ ПИ. 


Лай (на стуль сидить недвижимь), Бобинъ, Сановъ, Сидоря 
Дробинъ, Варпъь Дробинъ, Кромовъ, Брагин. 


Бобинъ (10в0ря важно и внятно къ Лаю). Сто сорокь степенный 
Амбанъ-Лай! друзья мои пришли обще со мною васъ посзтить: они 
желають съ вами познакомиться. 

Лай (выслушивая все бе, встаеть не скоро, руки поднимает 
вверхь, опускаеть ить не скоро по бедрамь; потомъ утлуеть оби 
руки, приложить иль ко лбу и кь аруди, наклонявь немною). — 

Бобинъ (важно и внятно къ предстоящимь). Сто сорокъ степен- 
НЫЙ о. -Лай кланяется вамъ. (Пфредстоямие кланяются а 
ману 

Сановъ. Мы всЪ нетерпфливо ожидали только удобнаго случая, го. 
сподинъ Амбанъ-Лай, съ вами ознакомиться. 

Сидоръ Дробинъ (Лаю оворя не скоро). Много мы слыхали... 0 
вашемъ знании... и ис... ис... искусству... 

Лай (услыша. се, уходил въ уюль, и становится къ стльнь 38: 
домь, @ ко зрителямь лицомь вь восхитительномь видъ, недви- 
жим»). | 

Сановъ (Бобину). Куда же онъ это ушелъ? 

Бобинъ (СО@нову). Онъ иногда застВнчивъ; надобно ить съ ним 
нзоколько терпЪн1я: онъ по временамъ бываеть маленько страненъ, 

Кромовъ. Часто ли то на него находить? 

Бобинъ. Когда въ думахь восхитительныхь, тогда аки вн себя... 
Онъ называеть таковое состояве самое счастлив йшее, и старается м 
онаго достигать какъ возможно чаще. 

Карпъ Дробинъ (хь Бобину). Долго ли оно... оно продолжается? ` 

Бобинъ. Вакъ случится; по часу, по два, и болье... иногда, и п$- 
лыЯ СУТКИ. 

Сидоръ Дробинъ (Бобинл у). Украти, пожалуй, ради насъ, буде можно 
не знаешь ли какого способа. 

Сановъ. Заставь его, пожалуй, молвить хотя слово... | 

Бобинъ ((%1000у Дробину). Онъ сказываеть самъ, что есть на к 
способъ лишь единый. 

Кромовъ. А какой? | 

Бобинъ. Надлежить на то время сыскать притягательную его во 
ражен1я силу. 

Сановъ. А, а!.. Да гдБ же ее возьмешь? 
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Бобинъ. Должно отвфдать... разные опыты... кои служатъ либо ве- 
ть кЬ ТОМУ. 


Карпь Дробинъ. Вакь же? 

Лай (перебъэеилть черезь театиурь и становится къ стльнь задомъ, 
зи оркестра). 

Бобинъ. Авось-либо теперь, какь онъ приближилея кь намъ, 
астся мнЪ какъ-нибудь его раскликать; буде не успфю, отвЪдайте 
гда сами, чЪмъ привлекать его вниман!е. 

Сановъ. Добро, стараться будемъ, смотря на тебя. 

Бобинъ (важно и внятно). Сто. сорокъ степенный Амбанъ-Лай! 
оедстоящ1е желають съ вами говорить. я 

Лай (на одномъ мюстмь стоя, съ восхилиительнымь видомь ири- 
рыливаеть). 

Сидоръ Дробинъ (не скоро човоря). Привелъ его въ движение... 
Сановъ. Господинь Амбанъ-Лай! мы бы желали слышать мудрости 
уши. 

Лай (стоя на одномь мъесть, дълаеть пантомину, будто ею 
10 щекочет). 

Сидоръ Дробинъ. Посмотрю я, не удастся ли мнЪ... (Лаю, люворя 
скоро, но с5 насмюшкою) НЪтъ ли вамъ нужды въ костылькБ? 
оказывая ему трость). 

Лай (з0л0вою поворачиваеть направо и налльво). 

Кромовъ (.Лаю). Долго-ли вамъ стоять у стёны недвижимымъ? (20- 
зываеть ему часы) Посмотрите, который уже част. 

Лай (киваеть золовою впередь и по бокамъ, какъ китайсяя куклы). 
Брагинъ (.Лаю, показывая ему кошелеко съ деныами). Не угодно ли 
умъ ©1е? 

Лай (объ руки протязиваеть вперед). 

Сидоръ Дробинъ. О, о! господинъ Амбанъ... отнюдь ты не бол- 
от... 

Лай (Сидору Дробину лаеть собакою). Воу, воу, воу. 

Сидоръ Дробинъ (10в0ря не скоро). Воть вамъ толосъ; по-каковски 
0? на собачй лай похоже. 

Карпъ Дробинъ. Отв$даю я... Господинъ шаманъ, долго ли вы насъ 
ставите здфсь простоять во ожидани разговора? 

Лай («5 Карпу Дробину мяукаеть кошкою). Мау, мау, ау. 
Сановъ. Уже не по-китайски-ли это?.. 

Сидоръ Дробинъ (10в0ря не скоро). Неужто китайскй языкь крику 
шачьему подобенъ? 

Кромовъ. Господинъ Лай, мнЪ кажется, будто притворяется? 

Лай (Кромову поеть пътиухомь). Кукуреку, кукуреку, кукуреку! 
Брагинъ (.Лаю). Я начинаю думать, что вы съ нами шутите. 

Лай (Бразину клокчеть курицею). Кудатактакъ, кудатактакь, ку- 
\тактактакъ. 

Бобинъ. Сто сорокь степенный Амбанъ-Лай! опомнись. 

Лай (вдру бросится, предстояииитхь растолкаеть, и бъзомь по- 
Бэкилть с5 театра за кулисы). 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


обинъ, Сановъ, Сидоръ Дробинъ, Вариъ Дробинъ, Бромовъ, 
| Брагииъ. 


`Кроминъ. Сумасшедпий челов къ! 
Бобинъ. Ни оть-роду... 
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Сидовъ Дробинъ. Везхъ сшибъ было съ нотъ... 
Бобинъ, Извините его. 
Сановъ. Не знаю, что подумать 
Кромовъ. А къ деньгамъ, небось, руки протянуле... 

Бобинъ. Л васъ прошу, не судите о немъ такь скоро... 

Брагинъ. Многимъ онъ схожъ на деревенскихъ кликуше. 

Бобинъ. Его товарищи всф, не въ примёрь тому, еще производя | 
болве голоса и тфлодвиженй; шлюсь на всфхь тЬхъ, кои видал 
сибирскихъ шамановъ. Но вамъ съ непривычки странно казатьс: 

можетъ... Шаманы тому учатся по степенямъ... Сей прошелъ сто 60 

рокъ стененей; на каждую они имЗють правила, чтобъ исподвол 

дойти до восхитительныхъ. ы 
Сановъ. Я нахожусь во изумлении!.. не знаю, что подумать. 
Сидоръ Дробинъ (10в0ря не скоро и кивая золовою насмюшяжою) 

То-то, вЪкь живи, в5кь учися. Кто, братцы, изъ васъ когда слыхаль 

что. есть правила... какь по степенямъ, или исподволь еъ Ум 

СОЙТИ?.. то-то наука! | т 
Кромозъ. Онъ же слыветь и мудрецомъ... и колдуномъ... 
Варпъ Дробинъ. ДЪлая ребячества... 

Брагинъ. Похожя на дурачества. 


ЯВЛЕНИЕ ТУ. 


Бобинъ, Сановъ, Сидоръ Дробинъ, Карнъ Дробинъ; Кромовъ 
Брагинъ, Лай. й 

Лай (входить степенно, съ вослитительнымь видомь, имтя в 
рукаль литавру шаманскую, о которой ударяеть сперва ро 
лотомь прибавить шола и ударовь и побъжить около Сидор 
Дробина, поеть у 4 у чу уу у, представляя вой бури). Г. 
Сидоръ Дробинъ. Жен$ не сказывайте: подумаетъ, что обворожиль, 
Лай (продолжаеть бтяь свой около всьхь расталкивая и пла 
их, припрызиваеть м поеть о о ообоо0о чи ци цичи 
9999995, аааааааа, м разбюэжитея прямо на стул 
10% падаеть будто безь памяти. 6 нимь пришедиие, по крат: 
комь балеть, ух0дятъ). т 


в 
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ЯВЛЕНИЕ У. 


Лай (на стул лежите безь памяти), Сидоръ Дробинъ; Вариъ Др 
бинъ, Бобинъ, вромовъ, Брагинъ, Сановъ. 
Сановъ. Амбанъ не занемотгъ ли? . 
Бобинъ. Не думаю; онъ, чаю, достигь до того глубокаго молчаня 
чувствъ, до котораго старался дойти предыдущимъ движешеме... 
Брагинъ. По нашему... повозясь, легь отдыхать. 
Карпъ Дробинъ. Не диво, что усталъ. | р 
Сидоръ Дробинъ (1060ря не скоро, с насмюшкою). Плясуновъ во 
зите за нимъ, что ли? Г 
Бобинъ. Двое изъ нихъ суть его ученики. 
Кромовъ (Бобину 5 насмюшкою). Какого ремесла? , 
Бобинъ. Одинъ сапожнаго, другой шаманскаго, а прочихъ я и самь 
не знаю; невфсть любопытствомъ влекомы были, либо здфеь уже на- 
брать усп$ль. з 
Нарпъ Дробинъ (Бобину). РазвЪ онъ такъ пронырливъ? 
Бобинъ. О, чрезвычайно! 
Сидоръ Дробинъ, Этакое зелье! 


и 
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Сановъ. Удивительный челов къ! 

Сидоръ Дробинъ. Онъ проспитъь туть и до завтра! 

Бобинъ. Быть можеть... 

Кромовъ. Зачзмъ же намъ долЗе медлить здЪсь? 

о (на стуль, открывъ злаза, сидить прямо, в. злупомь самомь 
10%). 

Сановъ. Вотъ, проснулся. 

Бобинъ (20050дя къ Лаю). Каково тебЪ сто сорокь степенный? 
Лай (маманскую одежду скидаеть, и садится порядочно на 
и.115). 

Бобинъ. Теперь, надюсь, порядочно говорить будетъ. 

Сидоръ Дробинъ. Развз кь одеждВ бредъ привязанъ? 

Бобинъ. Не безъ того. 

Сановъ (900500дя къ Лаю). Господинъь Амбанъ, не больны ли вы? 
Лай. НЪть. 

Сидоръ Дробинъ (1060ря не скоро). Сталь говорить! 

Сановъ (.Лаю). Помните ли вы, что съ вами было? 

Лай (з0в0ря протялательно, то возвышая, то опуская 10л06ъ, и 
азывая на темя лоловы). Память сидитъ тутъ... завсегда. 
‘Сановъ. Чувствуете ли вы что ни-на-есть? 

Лай. Людсвя чувства находятся всЪ выше желудка, (указывает) 
ть тутъ... иныхъ нБтЪ... 

‘Сановъ. С1е разсуждене для меня есть новое. 

Лай. На что... разсуждать... думать.. говорить? 

Сановъ. ЧЪмъ же заниматься? 

Лай. ЧЪмъ.. молчашемь. 

Сановъ. Молчанемъ? 

Лай. Да... для достиженя... небытИя... 

Сидоръ Дробинъ. Воть еще какая наука небывалал! 

Лай. Было... есть... и будетъ. 

Кромовъ. Гд$ же это написано? 

Лай (важно). Въ сей книтб. 

Брагинъ. Что за книга? 

Лай. Моей книг н$5ть подобной въ свЪтЪ. (30% вскочить со 
пула и, вставъ, зоворилть скортъе и ровнъе). 

‘Сановъ. Что же въ той книгБ находится? 

Лай. Все... все... все... 

Сановъ. Все?.. Ну, напримёръ, мы, здфсь предотояцце... неужто 
т съ именами и прозванями въ вашей книгБ написаны? 

Лай. Знан!я родились вмЪстБ съ человЪкомъ. 

‘Сидоръ Дробинъ. Пусть такъ... Да мы записаны ли въ твоей книг? 
томъ идеть вопросъ, слышишь ли? 

Лай (306007 скоро). Свойства наши замыкаются въ востортз, въ 
чени, въ пропитайи, въ движен!и, въ теплот, въ горькомъ ко- 
ни; любовь и гнфвъ имфють одно основане, какъ соль, дфйств1е, 
фть и густота. 

Кромовъ. То-то сунбуръ! 

Сановъ. Необыкновенный челов$къ! | 

Сидоръ Дробинъ. Его не заставишь говорить, что хочешь... онъ’ не- 
ть лишь ему угодное... 

Брагинъ. Нужда ли ему говорить? теперь разболтался. 

Карпъ Дробинъ. Однако на вопросъ не отвфтствовалъ. 

Бобинъ. Будеть отвфтствовать. (Лаю) Сто сорокъ степенный! скажи 
| 
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намь что ты о предстоящихъ думаешь: написаны они въ твоей 
КНИГ? г 
Лай (внятно и ваэюно). Написаны... ха 
Сидоръ Дробинъ. Какъ?.. какъ?.. по именамъ и прозвайямъ? = = 
Лай. Вотъ великая диковинка!.. Свойства и умоначертаня всякаго 
изъ васъ скажу, буде захочу, наперечеть, не знавъ ни имя, ни про- 
зване ваше. | ] 
Сановъ. Какихъ же я свойствъ? : | 
Лай (къ Бобину). Какъ скажу, не осердится ли? _ 
Бобинъ. Не знаю... || 
Сановъ. Что такое? "| 
Бобинъ. Онъ опасеше имфеть говорить... чтобъ не досадить кому. 
Сановъ. НФтъ, ничего, не осержусь, пусть скажетъ. Неужто ВЫ- 
бранитъ?.. Я, право, ему дивлюсь, и думаю, что уменъ очень. и! 
Сидоръ Дробинъ (Лаю, указывая на Оанова). Скажи Намъ, какихт 
оНЪ СВОЙСТВЪ? | 
Лай. Онт... скоръ, ухватливъ, склоненъ къ новизнамь и ко воем 
удивительному. 
мы За неволю будешь дивиться, услыша твои рёчи, тосподинт 
мбанъ 


ЯВЛЕНТЕ \1. || 


Сидоръ Дробинъ, Лай, Варпъь Дробинъ, Вромовъ, Брагин, 
Бобинъ, Сановъ, Дворец. _ 


Дворецкй (Бобину). Кушанье поставлено. ь 
Сановъ. Прощай, господинъ Амбанъ; жаль съ вами разстаться... На 
дЪюсь, впредь увидимся... Не солгалъ: чувствую самъ, что люблю 
удивительное, и тебЪ ДИВлЮСЬ! 
Сидоръ Дробинъ. Прощай, другъ, до свиданья. (Вс улходять). 


ЯВЛЕНИЕ УП. 


Дворецеш, Лай. 


Дворецкй. Амбанъ, не хочешь ли чарку водки? 

Лай. Давай, братъ; я усталъ. 

`Дворецкй. Скоро ли господсые сапоги посп%ютъь? от 

Лай. Давно бы поспФли, да видишь—недосугъ. а 

Дворецкй. То-то, братъ, за мнотое взялся... Шилъ бы ты сапог 
поприлежнийе: это ремесло понадежн®е... Время. много теряешь, п 
нашему, попустому. е 

Лай. ТебЪ бы ворчать. 

Дворецкй. Добро, увидимъ... Пойдемъ вверхъ, къ поставцу. 
( Уходят»). 


ДЪИСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Г о 


(Телтрь представляеть ту же комнату, что въ первомь › 
дъйстви). й 


Прелеста, Мавра. 


Мавра (06% руки в. карманахь). Разряжена въ прахъ, а не весела, 
Прелеста (нехотя зоворили5). Будто наряды веселье составляють 
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Мавра. На васъ уныне совершенное... 

Прелеста. Я не могу... 

Мавра. Тосковать, кажется, не о чемъ... 

Прелеста. Оставь меня въ покоф, и безъ тебя скучно. 

Мавра. Что изъ. того выйдетъ? 

‚Прелеста. Не знаю. 

Мавра. Люди что подумаютъ. 

Прелеста. Подумаютъ, что я нездорова. 

Мавра. Скажутъь про нашу барышню, что нахмурившись ходить, 
нтябремъ смотритъ и оть людей дичится... 

`Прелеста. Шусть говорятъ. 

'Мавра. ПоистинЪ сказать, вы здЪсь совсЪмъ инаковы, нежели мы 
\ъ прюбыкли видЪть. 

Прелеста. Быть можетъ. 

Мавра. Въ Иркутск вы любили обходиться съ людьми: здЪеь на- 
дите удовольств!е сидфть безвыходно однз въ своей горниц%. 
|Прелеста. ЭдБсь мн веселЪе въ моей горнипЪ, а тамо было забав- 
е съ людьми; я здЗеь никото не знаю... 

| Мавра. Сидя у окна и непрестанно глядя на улипу, какъ будто кого 
‹идаете, не со многими людьми сведете знакомство. | 
'Прелеста. Не стоить труда ознакомиться; мы сюда прЁхали на ко- 
игкое время. 

'Мавра. И вы думаете заподлинно возвратиться въ Сибирь? 
'Прелеста. Несомн®нно. 

'Мавра. А я вамъ сказываю: мы прЁхали сюда съ тёмъ, чтобъ васъ 
ыть съ рукъ. | 

| Прелеста. А я тебя увфряю, что никакъ не останусь... 

'Мавра. Какъ? вы будете противиться волф вашихъ родителей? 
'Прелеста. Надфюсь, они меня не приневолятъ... 

Мавра. ЗдЗсь жениховъ поболЗе и получше, нежели въ Иркутск&. 
'Прелеста. МнЪ до нихъ, а имъ до меня дла нЪтЪ. 

Мавра. Ха, ха, ха! Женихи, женихи! слышите ли вы—всфмъ отнын% 
‘стый отказъ. Ха, ха, ха! пошлемъ бирючей по всфмъ улицамъ 
знихамъ повфствовать, чтобъ отнюдь кь намъ не явился никто, 
„ ха, ха! 

Прелеста. Хоть смЪйся, хоть нЪтъ, спроси у Амбана, онъ тебЪ ска- 
тъ, что въ здзшнемъ` м$стВ я замужъ не выйду. 

Мавра. Проклятый колдунъ весь домъ обуялъ. Не вфрьте ему: онъ 
съ обманываетъ, либо прочитъ за кого ни есть... ему знакомаго. 


ЯВЛЕНИЕ И. 
Флена Дробина, Бобина, Прелеста, Мавра. 


Флена Дробина. Филипшя Ксенофонтьевна, какъ ты счастлива! ка- 
ю хорошую дочь имфешь! 

Бобина. Не привыкла еще къ здфшнему обхожден!ю. 

Флена Дробина. Долго ли привыкнуть. (Аь Прелесть) Я чаю, въ 
бири скучнёхонько было жить? 

Прелеста. МнЪ, напротивъ того, казалось весело. 

Флена Дробина. Поживите съ нами, у насъ веселёхонько. Надобно 
МЪ побывать на Тирликф... 

Бобина. Какъ, матушка? 

Флена Дробина. ТирликЪ. 

Бобина. А. гдЪ это, матушка? 


Флена Дробина. У насъ называютъ Тирликв, ‚ матушка, и шеход 
набережной подл$ р$зки Невы. Да то ли одНо'.. РА 

Бобина. Я еще нигдф не была. 
Флена Дробина. Пофзжайте въ комедшю: тамо, сначала, какъ В 
дете, никого не разглядите, а какъ сядете, помаленьку увидите того 
да другова. Потомъ занавЗсъ подымуть, (7040/0сомь) тогда нач. 

нется... туть ужь не надивишься! | 
| 


Бобина. Что же такое? 

Флена Дробина. Поперем$нно представляется либо комната, ан 
и сни, либо рощи, и деревья съ листьями... только-что листки ие 
шевелятся: (п0луз0лосом) а все написано на полотн%... ШТослЪ того 
вВЫЙдутЬ пре и женщины, и говорятъ, говорять и разсуждал 
руками... а что товорятъ, того я не знаю... 

Бобина. РазвЪ не по- русски товорять? : 

Флена Дробина. Сказываютьъ, будто иногда и по-русски Только 9 
издали не слышу, матушка. 

Бобина. МнЪ кажется, вы хорошо слышите. 

Флена Дробина. Вблизи, матушка, вблизи, а издали ничего.. Ны 
повфтре, что-ли, такое!.. у насъ вы увидите множество. людей моло 
дыхъ близорукихъ — издали ничего не видять инако, какъ сквоз 
стеклышки, ларнитъ, какь ли, называютъ?.. А я, грёшная, издали 
ничего не слышу... Видать ли когда, чтобъ также выдумали, 
намъ бы привезли изъ-за моря стеклы для слуха; я бъ первая 
пила и дорого бы дала|.. А какъ скакуны и плясуны послЪ коме 
покажутся, тавь вижу, какъ руками помахиваютъь туда, сюда, .. 
ногами болтають, или брыкають; а иной на воздух весь загнется, 
какъ ножьъ складной, и кубаремъ перевернется, не дотыкаясь до под 

такъь что сердце замретъ... Удивительное дЪфло, какъ хорошо!.. _ 

Мавра (къ Бобиной). Прелеста Николаевна не очень здорова. 

Бобина (съ зорячноспию). Что ей одфлалось? 

Мавра. У ней лихорадка, я чаю. (А Бобиной на 410) Пока 6 
рыня говорила, она не переставала звать... скучаеть разтовором 
что-ли?.., | 

Прелеста (к» Бобиной). Позвольте, матушка, мнЪ итти въ с 
торницу. 

Флена Дробина. Оть перем$нной воды бывають ра припадк 
Послала, бы, матушка, по лёкаря или дохтора... 

Бобина, У насъ свой —. чъ. (Прелесть) Поди въ свои коми: 
а ты, Мавоа, пошли по Амбана, 

Мавра, Готчасъ. (Прелеста и Мавра уходять). 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Бобина, Флена Дробина. 


Флена Дробина. Будто заподлинно шаманъ лчить уметь? 

Бобина. Многимъ помогалъ. 

Ффлена Дробина. Ч$мъ же, матушка, онъ лфчитъь? 

Бобина. Разными лЗкарствами, кои самъ составлаетьъ. 

Флена Дробина, Правда ли, матушка, чтб про него разсказыве 
будто онъ, потаенно запершись въ погребу, солнечные лучи въ ко! 
распускаеть, и изъ нихъ какую-то мазь варитъ? 

Бобина. Подобнаго я никогда не слыхала. 

Флена Дробина. "То-то, матушка, разговоровъ пустыхъ въ св 
всегда, много! иногда и слышать не хочется, что тебф разеказыва 
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› чемъ кому нужда, то свЗдаешь позднфе прочаго: городъ всегда 
лненъ вЪстьми. Предъ пр/здомъ вашимъ незадолго, увфряли 
› пр!зяе, что вы дочь помолвили уже. 

бина. Она еще молода, и я вздумать не могу, какь мнЪ съ ней 
таться. 

лена Дробина. Однако, матушка, къ таковымъ мыслямъ привыкать 
но; не сегодни, инъ завтре, время придеть ее устроить; здЪеь 
иховъ много хорошихъ... Но противу прежняго какъ-то стало ме- 
охотниковъ жениться: н$сколько неудачныя женитьбы поотпу- 
` ихъ, что-ли?.. Да про это и говорить нечего; наши сестры сами 
ваты, ударились во мног!я излишества... Сама знаешь, не само- 
емъ мужу нравиться?.. Есть у меня на рукахъ сокровище такое, 
рое... ни изъ чего на здфшнихь ни на комъь жениться не хо- 
) 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Флена Дробина, Бобина, Лай. 


й (застьнчивь и нюсколько дик). 
бина. Амбанъ! Прелеста занемогла; посмотри, пожалуй, что ей 
алось? 
й. Теперь... смотрФть нечего; она недавно отобЪдала. 
риа Дробина (Лаю). По вашему развЪ послЪ обфда людей лЪчить 
ЗЯ! 

ЯВЛЕНИЕ У. 


лновъ, Сидоръ Дробинъ, Вромовъ, Лай, Бобинъ, Бобина, 
Флена Дробина. 


новъ (Лаю). А! господинъ Амбанъ! вы здфсь съ барынями бе- 
те? Мы шли было опять кь вамъ. (Сановь сь Лаемь потихоньку 
2Я175). 

идоръ Дробинъ (Флень Дробиной полуюлосомь). Говорила ли ты, 
енька? 

лена Дробина (Сдору Дробииу полулолосомь). зачала, было изда- 
„ да колдунъ пом$шалъ. 

эбина (Лаю). ЧЪмъ тебЪ здЪсь время тратить понапрасну, поди 
очери. 

й. Не йду... не зач мъ. 

›бина (Бобину). Амбанъ упрямится, къ дочери нейдеть, а она 
мотла. 

эбинъ (Лао). Сто сорокъ степенный, что къ ПрелестВ нейденть? 
й. Время не пришло  итти. 

›бина (.Лаю). Когда же пойдешь? 

й, Не знаю. 

ановъ (Лаю). Что же бы вамъ диковины итти, потВшить отца и 
эрь, кои безпокоятся о состояи дочери? 

ай (4х0 4 внятно зоворить такъ, что всякое слово вразуми- 
50). Во всякомъ тблЬ суть привлекательныя двЪ силы: одна для 
Ци, а другая для тфлесъ; излечен!е болфзни зависить оть изгна- 
или умноженя той или другой. 

идоръ Дробинъ (Лаю). Ну, братъ, у меня болить рука правая, да 
ь лЬвая... которая же сила тутъь помзстилась? 

ай (внятно, но сквозь носъ, или инымь 1олосомь, нежели преды- 
ва строки; МВ. ибо вседа ищеть удивить неожидаемымо). 


Сборн. „Нивы“ 1893 г. Августъ. Соч. Екатерины И, 19 
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Руки и ноги имютъ отношеня и союзъ... со произращен1ями, 
животными, съ размЗромъ и съ окружност!ю. Е 

Ффлена Дробина (Бобиной). Что онъ, матушка, говорить новрай 
тельное? ужъ не ворожить ли онъ? 

Бобина. Ихъ, нфть, матушка... ". 

Кромовъ (Бобин у поллюолосомь). ,Стереги, братепъ, чтобъ т 
Амбанъ не сталь блажить подавешнему; какъ волкомъ завох 
перепугаетъ барынь. 

Бобинъ (Ё/0м0ву). Не опасайся, онъ теперь говорить, а не 
восхитительныхъ думахъ, гдф бываетъ аки вн себя. 

Кромовъ (Бобину). Право я тебф дивлюсь, все подробно знаеш 
какъ будто ты самъ шаманству научился. 

Бобинъ. Довольно приглядфлся и наслышался, живучи въ та 
странз, ГД числомъ ихъ много. 


ЯВЛЕНТЕ \1. 


Сановъ, Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, Бобинъ, Вобин 
\%ромовъ, Лай, Проком. 


Прокофий (Бобину). Какая-то Устинья Мелентьевна, Машка 
манно идетъ на крыльцо. 

Флена Дробина (Бобиной). Ахъ, матушка! откудова она взялась 
и не знала, что она здЪеь... > 


ЯВЛЕНТЕ УИ. ‚ 


Сановъ, Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, Бобинъ, вой 
Кромовъ, Лай, Устинья Машкина (идеть жеманно). 


Флена Дробина (Устиноуь Макиной). Откудова, матушка, 
прЪхала?.. Давно про тебя не слышно было... 

Устинья Машкина (экеманно, и козда зоворилть, ротъ расе 
какь можно менше). Изъ Зарайска, матушка, изъ Зарайска. — 

Флена Дробина (5 насмюшкою). Я чаю, оттудова много ве 
навезла... ь. 

Устинья Машкина. Я изъ Зарайска напередъ зафхала къ "Моны 
тамъ, нашедъ знакомыхъ, съ ними сюда прухала. 

флена Дробина. Кто же они таковы? С 

Устинья Машкина (жеманно). Досадно вамъ, что-ли, что я пра 
(Бобиной) ВЪдь все изъ ревности къ мужу... моя участь такая, 
вс$ жены ко мнЪ ревнують! ы 

Бобина. Шо крайней мЪрЪ не я. . 

Флена Дробина. Вздумала потаить, съ кфмъ пр!хала. 

Устинья Машкина (жеманно). Ни отъ-роду; я пр!Вхала съ ‘пер 
товыми. 

Сановъ. Они мнЪ свои; да одинъ изъ нихъ умеръ, (Бобин 94) ад 
гой у васъ, въ Иркутск. 

Бобинъ. Мы его тамо и оставили. 

Сановъ (Устиныь Машкиной). Знално, вы прЁ5хали съ таб 
томъ, которой женатъ? | 

Устинья Машкина (жеманно). Съ нимъ, съ его женою, и чот - 
еще съ нами пр5халъ... красавецъ, меньшой брать, возвратясь. 
Сибири... по причин$ смерти старигаго изъ нихъ, который умер 
дфтенъ, что-ли?.. 

Бобинъ (йро себя). БездЪтенъ! 

Сидоръ Дробинъ. Красавець! женатъ ли? 
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тинья Машкина. НФтъ, холостъ; да скоро женится. 

бина. РазвЪ дорогою $дучи гд$ сыскаль невфсту; тамо не слышно 
. | 

новъ. Не слыхалъ я. 

ена Дробина (указывая на Устинью Машкину). Она все 
гъ. (Съ насмюшкою) Что сама замужъ нейдешь? долго ли тебъ 
ть въ дфвкахъ? | 

тинья Машкина (жеманно). Ахъ, радость... (Опахаломь закрывая 
)) Можетъ-быть, скоро услышите неожидаемое. 

ена Дробина (Бобиной). ВЪЗчно ей кажется, будто весь свЪтъ въ 
влюбливается, а лВта ея такя, что влюбляться уже некому. 
бина (Фленль Дробиной). Спросимъ у Амбана, что онъ про заму- 
во ея думаетъ? 

ена Дробина. Спроси, пожалуй. 

бина (Лаю). Амбанъ! что ты думаешь, скоро ли Устинья Ме- 
ьевна замужь пойдеть? 

тинья Машкина (4%%0 закрываеть опахаломь, и сквозь кости 
съхь злядит). 

й, Она... она... пойдетъ... какъ... кто... возьметъ... 

ена Дробина. Фхала, по ея словамъ, съ красавцемъ; заврно, 
мала за него выйти. 

тинья Машкина (жеманно). Чего не вздумаете... 

ена Дробина (Усииные Моликиной). Скажи правду... 

тинья Машкина (жеманно). Какъ объ такомъ дфлБ товорить... 
‘девременно... и при... постороннихъ... 

омовъ (Устиныю Маликиной). Вздумайте, что насъ здфеь нЪтЪ, 
‚ что никому не скажемъ. 

тинья Машкина (жеманно). Какъ хотите, такъ думайте... А. мнЪ 
 сказаль?.. я закраснзлась лишь... и забыла (Бобиной) вамъ мол- 
‚ что Пернатовы приказали васъ просить, чтобъ вы отпустили 
имъ сибиряка, который васъ изл$чиль: у большого брата жена 
могла. 

бина. Съ охотою; да у меня дочь неможетъ. (Лаю) Амбанъ! 
къ дочери, а тамъ съфзди къ нимъ. 

новъ (Лаю). Господинъ Амбанъ, я васъ отвезу въ моей каретё. 
вино ЛМоликиной) ГдЪ же мы Пернатовыхъ отыщемъ? 

тинья Машкина. ОтселЪ Зхать должно прямо, потомъ налЪво въ 
ый переулокъ, возлБ большого камня, на дворъ не взъзжая... 
новъ. У людей спросимъ. 

доръ Дробинъ (Санову` полуюлосомь). Берегись, братъ, чтобъ 
умный мудрецъ тебя въ каретБ за виски не потаскалъ. 

новъ (Сидору Дробину, полуюлосомь, показывая ему кулакъ). 
0 что?. въ случаЪ самъ ему дамъ тумака. 

доръ Дробинъ (Санову полузюлосомь). То такъ; а какъ оплеушину 
дастъ, такъ со щеки не снимешь. 

бина (Лаю). Котда же къ дочери пойдешь? 

й. Какъ возвращусь, она будеть здорова. (Санову) Пофдемъ. 
06% береть Лая подъь руку, и оба уходят). 

ена Дробина (Бобиной). Ты бъ, мой свфтъ, безь чиновъ пошла, 
Ъ дочери—ее посмотр?ть. 

тинья Машкина (экеманно Бобиной). И я съ вами пойду. 

омовъ. Л васъ провожу. (Бобина, Кромовь, Устинья Машина 
#77%5). 
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ЯВЛЕНТЕ У. 
Флена Дробина, Сидоръ Дробинъ, Бобинъ. 


Сидоръ Дробинъ (Бобину). Чфмъ дочь ваша неможетъ? 

Бобинъ. Не знаю: давеча она была здорова. | 

флена Дробина. Желаю сердечно, чтобъ скор8е нь 
рядная дБвица! очастливъ будеть тоть, кому достанется. 

Бобинъ. О семъ прежде времени СУДИТЬ нельзя. 

Сидоръ Дробинъ. Это правда. Однако, если при каждомъ сл 
въ излишн1я подробности входить, то тзмъ лишь дфло Е 
Я племяннику своему всегда говорю, что женитьба есть дёло т 
которое болЗе зависитъ отъ удачи, нежели оть разбору. : 

флена Дробина. Ахъ, батька! онъ слышать не можеть, и от 
не хочетъь ни на комъ изъ здЪшнихъ жениться... 

Сидоръ Дробинъ. Поистин® сказать, я бъ радъ быль, чтобъ. ] 
племянникъ могъь нравиться дочери вашей. 

Бобинъ. Много вы ей двлаете чести... Она еще молода, жена 
же столь горячо дочь любить, что вздумать не можеть съ ней. 1 
статься. 

Сидоръ Дробинъ. Неуже... 


ЯВЛЕНЕЕ 1Хо 


Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, Бобинъ, Брагинъ, Г. 
Дробинъ. 


Флена Дробина (Бразину). Не попалась ли вамъ ВСТР н 
пр#зжая нев$ста? 
Карпъ Дробинъ. Мы встрфтились съ хозяйкою. р 
Брагинъ. Съ ней шла Устинья Мелентьевна. Г 
Флена Дробина. Подумайте, пожалуй, она хотя неясно, но г 
зум®ть всзмъ дала, будто идеть замужъ. 
Карпъ Дробинъ. За кого? в 
Ффлена Дробина. Не сказываетъ; ув5домила насъ только, что . 
Ъхала сюда съ Пернатовыми... я. 
Брагинъ. Не привезли ли они кого съ с0б0ю? 
флена Дробина. По ея рЪчамъ, лишь меньшого брата; сего 
называетъ красавцемъ.. Ужъ не пфлитъ ли она на него? ТЕ 
Брагинъ. Статочное ли дфло! онъ не женихъ ей. Ч 


ЯВЛЕНТЕ Х. 


Флена Дробина, Сидоръ Дробинъ, Бобинъ, ран, К 
Дробинъ, Устинья Машкина. 


Устинья Машкина (жеманно Бобину). Сожительница велЗла 
сказать, что Прелеста Николаевна пуще занемогла;: подите скор: 
ней: также приказала послать по Сибиряка. 

Бобинъ. Пошлю. Да что ей сдфлалось? | 

Сидоръ Дробинъ (Бобину). Подите, подите, мы васъ не осу 
(Бобинь уходили). о. 

флена Дробина (С’идору Дробину). Позабылъ ты, душа, что н 
еще фхать ссгодня на родины. 

Сидоръ Дробинъ (Флень Дробиной). Инъ поздемъ, душе 
(Фаена, Дробина береть Сидора Дробина подь руку, и оба уходя 
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| ЯВЛЕНИЕ Х/. 
Устинья Машкина, Брагинъ, Вариъ Дробинъ. 


эагинъ (Устиныь Меиижиной). Принимаете ли ‘вы поздравлен1я? 
эзтинья Машкина (жеманно % улыбаючиь). Не все такъ, какъ 
и сказываютъ... 
\рпъ Дробинъ. Насъ заподлинно увфряли, что вы въ бракъ всту- 
:е. 
зинья Машкина (жеманно ш скоро). Заподлинно?.. увЪряли васъ:.. 
амъ что до того?.. (Закрываясь опахаломь) Вто же разславиль 
щжомъ дёлБ повсюду?.. мн® лишь стыдно... ВсЪ говорятъ... но еще 
зовсе такъь твердо... переговоры ничего не значалъ... ни у кого 
надежда не отнята... можетъ, еще услышите, о комъ мензе 
о думаете. 
загинъ. Кому же быть такому счастливцу? 
арпъ Дробинъ (65 насмющшжою Устиньь Машкиной, указывая 
Бралина). ПримЪчаете ли вы, съ какою завистью онъ говорить? 
рагинъ (с5 насмошкою Устиньь Машжиной, указывая на Карпа 
бина). Онъ ко мн уже ревнуетъ. 
зтинья Машкина (жеманно). Я къ тому привыкла; весь свЪтъ ко 
 ревнуетъ. 

ЯВЛЕНТЕ ХИ. 


Мавра, Устинья Машшина, Брагинъ, Варпъ Дробииъ. 


стинья Машкина (Лавр). Какова Прелеста Николаевна? 

авра. Получше тепёрь. (Бра полуюлосомь, указывая на 
пинью Машкину) Скоро ли она удетъ? 

стинья Машкина (2е7четь с5 Карпомь Дробинымь). 

рагинъ (Мавр полуюлосомь). РазвЪ надобно, чтобъ она уфхала? 
авра (Бралину полуюлосомъ). 0! что скор%е, тёмъ лучше. 
рагинъ (Лавр полуюлосомь). Добро, постараюсь ее выслать. 
пиииь Машикиной) Лолто ли вамъ при мнЪ наединз съ нимъ 
‘таться? 

стинья Машкина (жеманно). Обидно что ли вамъ? съ людьми 
рить развЗ запрещено? 

рагинъ. Я съ досады позду, жениха вашего отыщу и васъ съ 
Ъ поссорю. 

стинья Машкина. Ахъ! какая это шутка!.. уморишь, радость... Онъ 
экъ имфетъ ревнивыхъ затфй и замашекь до крайности; не оты- 
ть: онъ со двора позхаль... 

рагинъ. Куда? 
стинья Машкина. Въ тетЕф. 

рагинъ. Въ которой? 

стинья Машкина. Къ Сайдаковой. 
рагинъ. Ну, теперь я знаю, что женихъь вашъ Иванъ Пернатовъ. 
стинья Машкина. Ахъ, балька!.. кто это слыхаль?—по теткамъ 
звать людей.. У ней, можетъ-быть, племанникъ не одинъ. 
рагинъ. Я сейчась пофду и Пернатову разскажу, какъ вы дружно 
чимъ обходитесь. (Ухказываеть на Варпа Дробина). 
стинья Машкина. Отъ ревности съ ума сошель... Не допущу до 
‚... сейчасъ пофду упредить его. 

рпъ Дробинъ (Устиныь Машжиной съ насмюшкою). Ахъ, моя 
ая!.. (Декламируя) Куда вы Здете? 
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Сладчайшее я зваше супружникъ, : 
Съ преданнЪйшимъ собщивъ, пребуду вапть услужникъ. = 
Устинья Машкина_ (и0етз вон; Карть Дробинь ее не’ пускает 
Варпъ Дробинъ. Вы хотите меня оставить! но я... по кра 


мЪрф... васъ провожу до кареты (даеть ей руку, в Устинья М 
кина и Карпь Дробинь уходят). 


ЯВЛЕНТЕ ХИ. И 
Мавра, Брагинъ. _ . 
Брагинъ. Сжили ее съ рукъ... о 
Мавра. Скучна. . 
Брагинъ. А что? 
Мавра. Хлопоты намъ надзлала; ужь не говорите, 
Брагинъ. Хлопоты? 


Мавра. Не промолвьтеся только. | 
Брагинъ. Не опасайся. 


Мавра. Пришла съ барыней кь Прелеств НиколаевнЪ, нач 
разсказывать, будто она идетъь замужъ за Ивана Пернатова. Ли 
барышня наша услышала, и поблёднфла, какъ мой платокъ. Я, уви, 
кинулась къ ней; она упала ко мн на шею! Положили ее на крова 
и мы ее насилу оттерли. Опомнясь, начала плакать, не говоря’ 
слова... Мать думаеть, что она больна какими-то припадками’ 
я сужу инако... та 

Брагинъ. Чему же быть! | 

Мавра. Что-нибудь у нея на сердцё лежит... я давно примёчав 

Брагинъ. НЪть ли любовишки? ®. 

Мавра. То-то, сударь!.. Иванъ Пернатовъ въ Сибири было пое 
тался, только ему отказали: видишь, показался барину недоста 
ченъ... ‚ 

Брагинъ. И, и! Теперь ему досталось наслёдетво не уботое. 

Мавра. Ну, какъ женится на другой? Г. 

Брагинъ. Не вёрю; какъ ему на полоумной жениться... Это 0 
разславляетъ... я скоро развфдаю. тв 

Мавра. Пожалуй, буде можно, скорфе узнайте правду. | 

Брагинъ. Сейчасъ, нарочно для того пофду. (Оба уходять вз 04 
ныя стороны). 
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ДЪИСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЕНТГЕ ` 1, 
Бобинъ, Бобина. 
Бобинъ, Слезы... слезы не бывають безъ причины. 
Бобина. Онз суть дёйств1е болфзни. 2 
Бобинъ, Пустое; когда дфвицы плачутъ, тогда чёмъ ни-на-есть У 
ихъ отревоженъ. : В 
Бобина. Мужескаго полу толкь всегда противу насы.. Здоровье 
разетроено. 3 
Бобинъ. Послушай, мн® говориль Дробинт... 
Бобина. Мнф затоваривала, издалека Дробина. 
Бобинъ. Ме о своемъ ли племянник? 
Бобина. Догадаться можно было, куда рёчь наклоняла. 
Бобинъ. Однако же, подумать надлежить. 


обина. И вБдомо. 

обинъ. Туть встрЗчаются обстоятельства разпыя. 

обина. СпЪшить не для чего. 

обинъ. М5фшкать долго равно неудобно. 

обина. Еще время не ушло. 

обинъ. Пернатову мы отказали. 

обина. Устинья насъ увфряла... 

обинъ. Ему досталось наслЪдетво нынф$. 

обина. Ну, какъ онъ женится заподлинно на Машкиной? 
обинъ. Это будетъ дЪло сумасшедшее. 


ЯВЛЕНИЕ ИП. 
Бобинъ, Бобина, Прелеста. 


релеста (Бобиной). Батюшка меня спрашиваетьъ?.. 
обинъ. Поди сюда, Прелеста, поди сюда, слезы твои во мнз 
изводять размышлешя. 
релеста. Размышлен]я!.. Я... я немогу, батюшка... 
обина (с5 зорячностью). Бол$знь ея соединена съ невольною 
этвительностью. 
обинъ. Чувствительность иногда подаеть причину къ бол5зни. 
релеста. Батюшка, у меня болить грудь, имЪю тоску, б1еше 
ща, и ньсколько я слаба. 
эбина (съ чорячностью). Видать ли, чтобъ Амбанъ возвратился? 
обинъ (Прелесть). За тебя женихъ сватается. 
релеста. Охъ, батюшка! сдБлайте милость, не умножайте во мнз 
И... 
обинъ. Грусты.. Повидимому, не объ чемъ тебЪ грустить. 
обина (.Бобину). Ты видишь, что она больна. 
обинъ (Бобиной). Я вижу... я вижу... что ты ее балуешь... и она 
эбя изнЪжена... 
обина (Бобину съ зорячностью). Обрати листъ, мой свЪть, най- 
Ъ, что у меня дочь одна, берегу ее какъ зрЪне; сему даешь 
ЛИШЬ ВИДЪ ИНОЙ. 

ЯВЛЕНТЕ 11. 


Бобинъ, Бобина, Прелеста, Сановъ, Лай. 


ановъ. Удивилъ насъ всзхъ Амбант!.. удивилъ|.. 

обинъ. Ч$мъ? 

ановъ. Мы пр!Ъхали съ нимъ къ Пернатовымъ; нашли жену боль- 
о брата спящую; лежала на постелЪ, всЪ занавзсы задеряуты... 
‚а дома нЪту... 

обина. Вы ее не видали? 

ай (дока Сановь човорить, нейдеть, но подешлается помаление 
Прелесть, и, дощедь д0 нея, съ ней човорить). 

ановъ (Бобиной). Услышите, что происходило. Пришель кь намъ 
Бшой брать Пернатовъ, сей молодецъ изрядный,—вы его знаете? 
обинъ. Знаю. 

ановъ. Онъ обрадовался весьма Амбану, съ нимъ поговорилъ н$- 
ко времени. ИзвЪстили насъ, что Пернатова проснулась; Ам- 
ь тогда, подошедъ къ кровати, поглядфлъ на нее, и, оборотясь къ 
Ъъ, сказалъ: либо она имфла радость, либо печаль чрезвычайную; 
‘испугана, или. осержена чЪмъ очень... 

обина. Онъ все примЪчаетъ, и ужасть какъ догадливъ! 


> У 
ре 


® Сановъ. Погодя немного, пр1халь мужъ и съ нимъ Брагинъ. 
банъ, увидя супружныхъ обоихъ вмфетё, сказалъь не заикаю 
что мужъ причиною жениной бол$зни, и обнаружиль чисто дал 
случая... 

Бобинъ. Какь? | : 

Сановъ. Сначала отнзкивались оба; но мы шутя... и говоря... 
вели ихъ къ’ тому, что мужъ и жена принуждены были призна 
пустая одна ревность жены къ мужу причинила ей досаду, отъ | 
рой занемотла... Амбанъ совфтоваль имъ мириться, и мы по$з 
оставя Пернатову жену гораздо веселфе и свзжфе; намренье у 
имфла переходить съ постели на софу. Не надивлюсь его и 
ству!.. = 

Бобинъ (.Лаю). Да почему ты узнаешь такъ точно? 

Лай (Бобину). Почему?.. (внятно и важно) Страсть киетью. 
дФлаеть начертавйя на лиц% всякаго человёка; веселье, рад 
сердце, печаль, ревность, зависть, ложь, мщене, нерфшимость, тв 
дость, упрямство-—дфйствуютъ снаружи; черты онымъ соотв тетв’ 
протягательно, или укротительно, или отпускательно, или зам 
тельно, или инако. Знавъ, чфмъ люди движимы, трудно ли то проз 
тать въ наружности той или иной особы? | 

Сановъ. Хотя таковыя примфчаня и обманчивы быть могут 
временамъ, но однако, господинъ Амбанъ, это самое глубокое 
суждене! | | 

Бобина. Пожалуй, Амбанъ, скажи ты мн%, отчего дочь мо 
можеть? _ 

Лай. При васъ о семъ точно узнать нельзя. 

Бобинъ. Какь при насъ? 

Лай. При родителяхъ хорошихъ, дфтей лица накрыты однимъ 
чтешемъ, (полуюлосомз) такъ какъ дурныхъ изображаютъ только 1 
пемз ре... Оставьте меня здфсь съ нею, сами подите въ другую 18 
ницу; посл того скажу вамъ свои примбчаня. 

Сановъ. Дайте ему волю. Пойдемъ; мн же есть нуждица съ в& 
поговорить. (Сановь, Бобинь, Бобина уходят). т 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Прелеста, Лай. 


Лай (беретъ Прелесту за руку). Болёзнь скоро пройдетъ. 
Прелеста. Почему знаешь? т 
Лай. Потому что есть недалеко отсюдова отвлекательныя бол 
СИЛЫ... .. 
Прелеста. Гд$ же он? т 
Лай (полулолосомъ). За н%Ъоколько дворовъ отселв. 
Прелеста. Что ты товоришь... я не знаю. 
Лай (вынимаеть эисьмо). Вотъ туть написано яен%е. 
Прелеста. Ясн%е?.. что же такое? : 
Лай. Прочти, увидишь; это излВчительное. 
Прелеста. Въ аптеку, что-ли, послать велишть? а 
Лай. Не зачёмъ въ аптеку послать. Прочти скорфе, легче буде 
Прелеста. Какъ?.. только прочтя написанный рецентъ, и легче 
деть. (Съ яренебреженемь) Ну, какъ ты намаралъ по-мунгалье 
я по-вашему не разумЪю. | 
Лай (даеть ей письмо насильно вь руки). Я товорю, прочти.. 
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Прелеста (роняетъ хисьмо изъ рукъ, и сь довадою лежою). Отвя- 
сь, Амбанъ, и съ бумагою... ты меня не изл$чишь. 

Пай (доднимая эиисьмо). Упрямишься; это письмо... 

Прелеста. Письмо! 

Лай. Да, письмо. 

Трелеста. Отъ кого? 

Лай (07тдавая письмо, важно). Читай: врачебному приказаню 
ной повиноваться долженъ, подъ опасешемъ быть больнфе... 
Прелеста. Ты меня заставляешь взять письмо, какъь маленькихъ 
ять принуждають принимать, лекарство. 

Лай. Слабости твоей... помочь даю... 

Прелеста. На буматз налисанной!... Ты странный человзкы 

Пай. Бери скорЪе. 

Прелеста (бережь бумалу и развертываеть). Ахъ! 

Лай. Чего испугалась? 

Прелеста. Не ошибкою ли ты мнЪ отдалъ? Это письмо писано и 
писано Иваномъ Пернатовымъ... На, возьми назадъ; буде хочешь, 
ай невЪстВ его, УстиньВ МелентьевнЪ,.. Мн до него дла нЪтът... 
Лай. Шутишь! 

Прелеста. НФтъ, не шучу; отдай кому хочешь... На, бери... (руку 
отязиваеть съ письмомь кь Амбану). 

Лай. Какъ ты упряма... Я говорю, прочти... либо больнзе будешь. 
Прелеста (0о7тдаеть письмо). Отдай, и скажи, что я объ вемъ слы- 
ть не хочу. ы 

Пай. Отцу скажу— заставить принять... Положи въ карманъ, хотя 
о прочтешь. 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Бобинъ, Лай, Прелеета. 


зобинъ (Прелесть). Что за. бумага, Прелеста, у тебя въ рукахъ? 
Прелеста. Батюшка... Амбанъ принесъ... отдалъ мнЪф. 

5обинъ (Лаю). ЛЪчебное предписаше ты ей далъ, что-ли? 

Пай. На случай лишь ‘удобное. 

1релеста (отдаете письмо Бобину). Возьмите, батюшка, и про- 
те: сами увидите. 

зобинъ (беретиь письмо, читаеть и прочтя). Сто сорокь степен- 
й, твое ли это дЪло? 

Лай. Мое `дЪло лЪчить. 

5обинъ (киваеть ему палъцемь). Не дорожишь ты способомъ. 

Пай. Сами велзли. 

Бобинъ. Поди вонъ, Амбанъ. (Лай убъжсить). 


ЯВЛЕНТЕ У1. 


Бобинъ, Прелеста. 
5обинъ. Прелеста! 
Прелеста. Чего изволишь, батюшка? 
Зобинъ. Что ты съ письмомъ намфрена была дзлать? 
Трелеста (съ некоторою зорячностью). Я хотёла, не читая, воз- 
тить обратно. 
Бобинъ. Ты не все еще знаешь? 
Прелеста. А что такое, батюшка? 
зобинъ. Пернатовъ къ теб писаль письмо, а ко мнЪ прислалъ Са- 
ва возобновить домогательства... 


298 

Прелеста. А кавя, ‘батюшка? а Е. 

Бобинъ. Тф же, что имЪль въ Иркутск — жениться на т. 

Прелеста. ТЪ же!.. Онъ, батюшка, женится на Машкиной. 

Бобинъ. И я то же слышалъ. 

Прелеста. Вакъ же... онь къ вамъ прислать осм$лился?.. в. 

Бобинъ. Знатно, та женитьба еще подвержена сомнфю. Вир 
чемъ, намъ до тото и ДЪла нЪтъ; отказомъ, чаю, все кончено 6 
можеть вторично между нами. 

Прелеста (с® нъкоторою блопородною орячностью). РазвЪ, 
тюшка, вы еще не отказали? в. 

Бобинъ. Хотя не вовсе еще, да почти. Пришедь отселф, я С: 
нову скажу, что ты ни о комъ по сю пору слышать не можешь. 

Прелеста (5 зорячностью). Такъ, батюшка... ь 

Бобинъ. Что подобное предложеше въ тебф лишь умножаеть тру 

Прелеста. Такъ, батюшка... 

Бобинъ. Что ты ни о комъ, наипаче же о Пернатов$, слышать 
хочешь. 

Прелеста. Такъ, батюшка. 

Бобинъ. Что оть него имфешь совершенное отвращение. 

Прелеста. На что, батюшка, это сказывать? 

Бобинъ. Разв$ ты не чу вствуешь отъ него отвращен1я? 

Прелеста. Не то, батюшка; да это будетъ неучтиво. р 

Бобинъ. А, а! правда; вЪжливость сохранить весьма хорошо, Е 
вСЯкомМЪ случай. . 

Прелеста. Да, батюшка... 

Бобинъ. По-твоему, какъь же бы сказать поучтив%е? 

Прелеста. Мн, кажется, батюшка... просто бы сказать... 

Бобинъ. Что нейдешь. к не хочешь? 

Прелеста. Ихъ... н$тъ... батюшка... 

Бобинъ. Инъ такъ еще: что идешь... нейдешь... хочешь... не 
чешь... 

Прелеста. Ихъ, н5тъ... батюшка!.. Г 

Бобинъ. Воля твоя, ужъ я вовсе не зна... чаю, и ты не вё даешь 
чего хочешь или не хочешь. 

Прелеста. Батюшка!.. 

Бобинъ. Прелеста!.. 

Прелеста. Вы прогнзвались:.. 

Бобинъ. Ты жеманишься... 

Прелеста. Вы приказали мн%... 

Бобинъ. Ты говоришь со мною съ лукавствомъ. 

Прелеста. Я?.. 

Бобинъ. Ты отнфкиваешься отъ того, чего потаенно желаешь. 

Прелеста. Я?.. 

Бобинъ. Какъ Пернатову` осмфлиться писать къ тебЪ, ежели ибы он: 
не надзялея на твою склонность? 

Прелеста. Умилосердитесь, батюшка! 

Бобинъ. Оть матери, оть меня таишь чувства, а оть него, небо 
не скрыла. 

Прелеста. Ахъ, батюшка, что вы говорите! | 

Бобинъ. Мать въ теб сл$па, ее обманывать легко; но я не сл 

Прелеста. Возможно: ли!.. (длачетю). 
‚ Бобинъ. Хоть плачь, хоть нётъ; нахмурившиеь ходишь только © 
того времени, какъь Пернатову я отказалъ, и съ тЬхь поръ всяк 


. 
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1 рождаль новыя бол$зни; давешня слезы, теперешея, всЪ те- 
5 ИзЪ одного источника. 
Трелеста (®лачучи). Я, батюшка... по крайней мЪръ... вол вашей 
всемъ повиновалась... 
›обинъ. То такь: исполняла все то, въ чемъ не нужно было имёть 
родителямъ откровенности. 
1релеста (%лачучи). Если бъ и поступала такъ, какъ вы предпо- 
аете, то-бъ къ тому еще... меня принудить могло... опасене... 
чинить вамъ прискорбе, иль досаду... | 
‚обинъ. Сватается еще Карпъ Дробинъ... 
]релеста. Охъ! батюшка... 
обинъ. Туть (дразнить ее) охъ: батюшка... Прелеста! давеча, 
не говорила: охъ! батюшка... ты мн не говоришь правду... Въ 
дн разъ тебя спрашиваю: имфешь ли, или нфтъ склонность 
Пернатову? 
1релеста (7.ачучи). Могу ли я имЪть склонность къ такому че- 
ку, который на другой сговориль жениться? 
обинъ. Только помЗшало?.. только? 
ЯВЛЕНТЕ УИ. 
Дворецкй, Бобинъ, Прелеета, 
ворецкЙ (к5 Бобину). Не ко времени, можеть статься, я при- 
ТЪ. 
обинъ. Что ты хочешь? | 
ворецкй. МнЪ вамъ доложить была бы нуждица, однако могу и 
ждать. 
обинъ. 0! товори скор$е. (Прелестиь) Поди къ матери. 
(Прелеста уходить). 
ворецкй. Я за долгь почелъ васъ увфдомить о томъ, что у насъ 
дается. 
обинъ. У насъ? 
ворецкй. Да, сударь, неравно протнзваетеся, если не скажу... 
обинъ. Что такое? 
ворецкй. Къ Амбану, сударь, не мало стечене народное. 
обинъ. Въ Амбану? 
ворецкй. Къ нему сегодня какъ пфшихъ, такъ и въ каретахъ прихо- 
ъ и прИ5зжають счету н$тъ... Какь прикажете поступать?.. Не- 
но случится какой непорядокъ, чтобъ намъ не слыться оплош- 
пи. Принимать ли, или отказать, не знаемъ. 
обинъ. Лучше запереть ворота. 
ворецкй. Нельзя, сударь, запереть. 
обинъ. Нельзя? а для чего? 
ворецкй. Послёдые до насъ жильцы двери, сказываютъ, упо- 
били на дрова; однако завалимъ какъ-нибудь. 4 
обинъ. ГдЪ же онъ? 
ворецкй. Кто, сударь? 
обинъ. Амбанъ. 
ворецкй. Въ своей горниц$... шаманскою одеждою украшенъ, си- 
ь на столБ, ковромъ покрытомъ; подъ ногами у него скамья; на 
Вняхъ держить превеликую книжищу... окруженъ людьми; всякому, 
чертамъ лица, что-ли, даетъ рёшен!я, какъ, сударь, судья! Да 
еще не все... 
обинъ. Чему же быть еще? 
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Дворецкй. Въ задней торницЪ, по стёнкВ, посадиль на лавка 
множество молодцовъ, передъ ними нагромоздилъь досокъ наподо 
налоя, и они двлають нивЪеть выписи, или что-то списывають | 
пока пишутъ, онъ двери запираеть ключент.. Шаманскую ПТК] 
ЧТО-ЛИ, ОНЪ заводить. 

Бобинъ. Давно ли началъ? 

Дворецкй. Недавно. Вы давеча видёли нфеколько изъ учеников: 
его, я чаю. 

Бобинъ. Ахъ! это они! 

Дворецкй. То-то, сударь... Отъ плясуновъ... не было бы отляде 
Со вчерашняго дня съ вечера число знатно умножилось, и бесй 
та продолжается и теперь. 


ЯВЛЕНТе УШ. : 
Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, Бобинъ, Дворецый 


Сидоръ Дробинъ (Бобину). Куда, братъ, какое множество людей’ 
тебя на дворф? Я не зналъ, что подумать. ФЗхалъ мимо, и ув 
товорю жен$: зафхать было посмотрЗть, все ли здорово у нихъ 
здфсь уже я свфдалъ, что весь прЁздъ ради посфщен1я твоего |: 
дуна, о которомъ теперь товорять по всему городу. 

Флена Дробина. Не нричинилъ бы онъ вамъ хлопотъ. 

Бобинъ. Я самъ о семъ въ немаломъ безпокойств$. 

Сидоръ Дробинъ. Ничего, братецъ, разбредутся... А на завтра, тр 
кажи ворота держать на рюку. 

Бобинъ (Двореикому). Слышишь ли? 

Дворецкй. Слышу. (Улодитю). 

Флена Дробина. Насилу мы могли продраться. 


ЯВЛЕНИЕ [Х. | 
Сановъ, Вромовъ, Сидоръ Дробинъ, Флена Дробина, Бобинъ 


Кромовъ (Бобину). Народная толпа, братець, часъ отъ часу 7% 
на двор5 умножается. 

Бобинъ (Аромову). Что мнЪ дФлать, братепъ? 

Сановъ (Бобину). Пошлите, право, о томъ сказать частному. пр 
став 

т Дробина. Пойду кь Филипии Ксенофонтьевий; не ис 
гана ли она симъ шумомъ? (Уходить). 


ЯВЛЕНЕЕ Х. р 
Сановъ, Вромовъ, Сидоръ Дробинъ, Вобинъ, Брагинъ. | 


Брагинъ (Бобину). Присланный къ вамъ оть начальства 5д 
ваеъ въ другой горний%. 
Бобинъ. Во мнз? 
Кромовъ. Съ чмъ? . 
Брагинъ. Говорить: для добрыхъ людей не съ лихимъ; вошедъ, 1 
вЪдывался, гдЪ живеть Амбанъ. 
Сановъ (Бобину). Мы съ вами пойдемъ. 
Сидоръ Дробинъ. Пойдемъ. (Сановь, Ёромовь, ве. Сидоть Д 
бинь уходять; Бразинь идеть за ними). 


ЯВЛЕНТЕ х1 _ 
Мавра, Брагинъ. 


Мавра. Ст... ст... ст... 
Брагинъ (0%лядясь, возвращается). Что ты хочешь? 
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Мавра. Куда, сударь, они ведуть нашего барина? 

Брагинъ. Чтобъ поговорить съ присланнымъ кь нему. 

Мавра. Не съ дурнымъ ли чёмЪ? 

брагинъ. Не думаю. 

Мавра. Развфдывали ли вы о женитьб$ Пернатова? 

Брагинъ. Развздывалъ. 

Мавра. Что же? 

Брагинъ. Суп вздоръ... Доротою Зхавши съ Машкиной шутили; 
‚ шутку приняла за истину, и везд$ разелавляетъ, будто за Пер- 
гова идеть замужъ. При мн онъ говорилъ Санову, и сей взялся 
обновить домогательства о Прелест$, которую нын, я тебя увзряю, 
бить, какъ и прежде. 

Мавра. За добрыя взсти спасибо вамъ. (Оба ух0дятъ). 


ДЪЙСТВТЕ ПЯТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Дворецый, Мавра, Прокофии. 
Дворецкй. Баринъ приказаль: уберите все, и будьте такъ готовы, 
бъ всяый часъ можно было выЪзхать отселф. 
Мавра. Куда же мы поздемъ? 


1ворецкй. Не пригоже дфвушкамъ быть излишно любопытнымъ; 
ото будешь знать, скоро состарзешься. (Уходит). 
ЯВЛЕНТЕ И. 

Мавра, Прокофи. 
Мавра. Я знала напередъ, что онъ не скажетъ. 
Прокоф!й. Зачёмъ же спрашивала? спроси у меня... 
Мавра. Скажи, пожалуй, что отЪфзду нашему причиною? 
Прокоф!й. Видишь: товорятъ, на что привезли колдуна. 
Мавра. Колдуна(.. И... какь статься? 
Прокоф!й. Знатно, ихъ здфсь не любятъ. 
Мавра. Да, не любять.. Обманывать, что-ли, меня хочешь? видишь, 
элько людей къ нему пр!Вхало на поклонъ... 
Прокоф!й. Иль безъ него обойтиться мотутъ, или городовымъ кол- 
намъ завидно; иные товорятъ, будто воздушную теплоту продалъ 
полуденную границу. 
Мавра. Не сдЪлали бы ему за то бФды. 
Прокоф!й. Ужъ бЪда сдЪлана, взяли ето подъ караулъ. 
Мавра. Амбана? 
Прокофй. Да, его, и повели. 
Мавра. Ахти! жаль его; видишь, какь искусенъ былъ. 
Прокофй. Еще сказываютьъ, будто онъ у какой-то купеческой вдовы 
манилъ денегъь и обЪфщаль ей показать мужа наяву, и для того 
иводиль кь ней, два дни сряду, какихъ-то нарочно наряженныхъ 
родачей, коихъ она, испугавшись, приняла за мертваго сожителя; 
севодни тотъ обманъ открылся. 
Мавра. Эй плутъ! 
Прокофуй. Вашъ баринъ, услыша о семъ оть нарочно присланнаго 
нему для взятья Амбана, поиспугался... спфшить $хать. 
Мавра. Кажешься простъ, & все знаешь!.. Какъ ты свфдалъ? 
Прокофй. Нашъ братъ, шатаяся между людьми, кое-что услышитъ. 
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Мавра. Пожалуй, впередъ подфли въстей и намъ. 
Прокоф!й. Хорошо. Баринъ идетъ. - - 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Мавра, Прокофй, Сановъ, Бобинъ. 


Бобинъ (Мавръ и Прокофью). Подите въ другую горницу. (Ма 
% Прокофй уходят). 

Сановъ. Мой совфть есть: не спфшить отъздомъ. 

Бобинъ. Непрятно мое положене... ПрЁхаль я сюда поправит 
свое состояще, привезъь Амбана, аки нужнаго челов ка, для излёчен 
бол$зни моей жены... теперь изъ моего дома взятъ подъ страж 
и самъ опасаюсь непрятныхь какихъ для меня оть того слёдствйй. 

Сановъ. Ихъ, сударь! @е только одна еще догадка стараго хрыч 
Дробина... Онъ вамь совзтуетъ $хать отселф на время въ его дере 
ню, право ради собственныхъ своихъ видовъ.. ему хочется племяе 
ника женить на вашей дочери; авось-либо шуринъ вашъ привезет 
извЪсте утБшительное. Воть онъ идеть. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 
Сановъ, Бобинъ, Вромовъ. 


Бобинъ (Ё120м069). Что вфотей? ы 
Кромовъ. Никакихъ; со двора какъ повели Амбана, люди вов 3 
нимъ пошли, любопытствомъ бывъ влекомы. 


ети 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Сановъ, Бобинъ, Вромовъ, Иванъ Пернатовъ. 


Сановъ (Бобин: 9). Позвольте мн представить вамъ родственник 
моего, который вамъ давно извЪстенъ... Будьте милостивы къ нем 
вы знаете уже его нам$рене, счастье его въ вашихъ рукахъ. 

Бобинъ (обнимая Ивана Пернатова). Не думалъ я такъ скор 
васъ увидфть здфсь; но будьте увЗрены, что мнё прятенъ вапг 
прЁздъ, и съ моей стороны препятствйя не найдете. ь 

Иванъ Пернатовъ. Лестной таковой пруемъ оживляеть душу мою. | 

Сановъ (Бобину). За искренность его я смзло отвфчаю. Онъ стольк 
` же кь вамъ усерденъ и васъ почитаеть, колико сердцемъ и душов 
привязанъ кь любезной вашей дочери; `ВСВ его р$чи, отзывы и по 
ступки ясно то доказываютъ. 

Иванъ Пернатовъ. Я-бъ желалъ, чтобъ моть чёмь преданность мон 
къ вамъ доказать. 


ЯВЛЕНТЕ \1, 


Сановъ, Бобинъ, Вромовъ, Ивань Пернатовъ, Бобина, Фен 
Дробина. 


Бобина (Бобину). Правда ли, что Амбанъ нашъ взятъ подъ карат 
Иванъ Пернатовъ: Амбанъ-Лай? Е 
Бобинъ. Взятъ. о 


Бобина. За, что? | Е. 
Кромовъ. По разнымъ причинамъ, сестрица. в 
Флена. Дробина. А каюмя, батька? и. 


Кромовъ. Первая—купеческую жену обмануль: показывалъ ей мерт- 
ваго мужа, и для того живыхъ людей нарядилъ. Вторая—завель ша: 
манскую школу. Гретья—своими финты-фантами не токмо привлект 
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рода много, но и предсказанями и угадками выманиль у всёхъ 
негь колико могъ. 

Сановъ (Бобиной). Мой родственникъ желаетъ имЪть честь возобно- 
ть съ вами знакомство. 

бобина (Ивану Пернатову). Не долго вы послф насъ остались въ 
кутскЪ! 

Иванъ Пернатовъ. Разныя я имфль причины спфшить сюда пр1- 
томЪ. 

Флена Дробина (Бобиной). Кто это, матушка? 

Бобина (Флень Дробиной,). Иванъ Петровичь Перналтовъ. 

Флена Дробина. А! это-то онъ. (Ивану Пернатову) Мы слышали, 
› дорогою вы стоворили жениться; можно ли васъ поздравить? 
Иванъ Пернатовъ. Я! 

Флена Дробина. Насъ увфряли... 

хановъ. Пустое... (Бобиной) Да покажите намъ Прелесту Нико- 
эвну. 

Рлена Дробина. ГлЪф же мой сожитель? 

зромовъ. Онь пошелъ смотрфть новозаведенную шаманскую школу. 
Рлена Дробина. Гл же она? 

ромовъ. ЗдЪсь на двор%. 

зобина. У насъ на двор? 

{ромовъ. Да, въ вашемъ дом; а ты, сестрица, того не знала? 
роша хозяйка! на знаешь, что въ домЪ дфлается! 

›обина. Можно ли это? (Бобину полуюлосомъ) Куда ты сби- 
шься Фхать? 

›обинъ (70/19/0лосомь Бобиной). Отъ школьнаго заведеня хотЖлъ 
уБхать; а куда, еще самъ не вфдаю. 


ЯВЛЕНИЕ УП. 


товъ, Бобинъ, Кромовъ, Иванъ Нернатовъ, Бобина, Флена 
| Дробина, Устинья Машкина. 


'стинья Машкина (жеманно Ивану Пернатову). Ахъ, батька, мой!.. 
& ты зафхалъ... я тебя по всему городу искала... Зачёмъ, я-бъ 
Ъла знать? какая тебЪ зджеь нужда? 

ванъ Пернатовъ. Не васъ я здЪфсь искалъ. 

‚ановъ (Ивану Пернатову полуюлосомь). Отъ полоумной какъ- 
’удь намъ отдфлаться. 

‘стинья Машкина (жеманно Ивану Перналтову). Увезу тебя, мой 
Тъ, не прогнфвайся, отселЪ; тебЪ здЪсь д®лать нечего. 

1 Дробина (Устиньь Машкиной). И вЪдомо, увези ето 
ре. 

ановъ (Устиныь Машкиной). Какъ дфлать нечего? крайняя и 
онная нужда ему быть здфеь, я васъ увфряю. 

стинья Машкина. А какая?.. я бы знать хот$ла. 

‚ановъ. Онъ здЪсь съ дозволенемъ и по вол хозяина. 

‘стинья Машкина. Онъ женихъ мой. 

ванъ Пернатовъ. Я! 

стинья Машкина. Да, ты; я никому не уступлю... 

ванъ Пернатовъ. Почему же вы это вздумали? 

‘стинья Машкина. Вс$ меня увЪряютъ, и мноМе уже поздравляли... 
ванъ Пернатовъ. Отъ меня, хотя въ шуткахъ, слыхали ли вы по- 
ное? прошу объявить. 
‘стинья Машкина. Оть тебя, сердце, правду сказать, не слыхала. 
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Сановъ (Устинью Маликиной). Почему же вы вздумали? 


Устинья Машкина (жеманно и опахаломь закрывая ме По 66! 
сужу; я знаю, что любить, да не сказываетъ, 


ЯВЛЕНТЕ УШ. 


Сановъ, Бобинъ, Кромовъ, Иванъ Пернатовъ, Вобина Фе 
Дробина, Устинья Машкина, Сидоръ Дробинъ, Вариъ Дробин 
Брагинъ. 


Сидоръ Дробинъ (Бобину). Ну, братъ, раземотр8ль я водробко ш 
манское заведене! | 

Сановъ ((идору. Дробину). Что же вы нашли? | 

Сидоръ Дробинъ ( обину). Какъ свЗдають заподлинно, колико е 
учене не сходствуетъ съ общимъ установленемъ, то достанется 
тому, кто привезъ лжеучителя... если не прямо, то по крайней мё] 
ВСКОЛЬЗЬ... 

Бобинъ (Сидору Дробину). Да могь ли я думать?.. 

Сановъ (0%дору Дфобину). Не веБ такъ подробно разбирать т 
бятъ, какъ ты... 

Сидоръ Дробинъ (Бобину). Какъ бы то ни было, совётую тебз др 
жески: пофзжай, братъ, ко мнз въ деревню... хотя на время. 

Флена Дробина ( Бобиной). И вы съ дочкою не отставайте, я ва 
угостить рада. 

Бобина (Флешь Дробиной). Дочь еще не очень здорова. 

Карпъ Дробинъ. ана воздухъ придасть ей силы. 

Иванъ Пернатовъ (00/069). Пожалуйте, что за Ззда! 

Сановъ (Бобину). Не зачфмъ Зхать... Будьте увёрены, вы ни | 
чёмъ не виноваты, и не знали о лжеучеши; буде пофдете, хуже сд 
лаете: тёмъ самымъ окажете родъ опасешя. 

Устинья Машкина (жеманню Иванову Пернатову, взявь ею по 
руку). А мы, мой свЪть, съ тобою останемся здЪеь. 

Брагинъ (Иван у Пернатову). Освобожу я тебя отъ этой бозто 
ной чучелы (указывая на Устиныю Машикину). 

Иванъ Перватовъ м сиу). Веекрайне одолжишъ, 

Кромовъ (Робину). а теб, бралецъ, Фхать? здфеь още _. 
имфешь, кои кончить надлежитъ. 

Сановъ (Бобину). Самое первое и нужнзйшее есть устроеше ь 
чери вашей, если см8ю сказать. 

Сидоръ Дробинъ. То-то, то-то; и для того поздемъ ко мнз въ а 
ревню, а тамъ и возьмемся за свадьбу. 

Сановъ. За какую? о 

Сидоръ Дробинъ. Племянникъ мой, право, молодець изрядный. 

Сановъ. Только... не одинъ онъ на свЪтз, и кромБ его есть люди Е: 

Сидоръ Дробинъ. А Ето же бы быль еще тажовъ? 

Сановъ. Здёсь предетоить родственникь мой, (указывая на Ива 
Пернатова) котораго видите. 

Устинья Машкина (жеманно). р. батька/.. что ты о |: 
хоже ли на д*ло?.. А если такъ... такъ вижу другого. (Глядит 1 
Карпа Дробина). их 

Брагинъ (Устиноь Машикиной). А. я-то что? > | 

Устинья Машкина. И то правда. : 

Сидоръ Дробинъ. О разборз жениховъ однако не намъ суди 
здфеь, въ город... , 

Сановъ. Что не намъ судить, не спорю; а что рёшить здзеь мов 
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0 иное; и намъ, и женихамъ предаться должно въ волю невжсты 
я родителей. Я давно просилъ, и теперь возобновляю усердную 
с5бу: покажите намъ Прелесту Николаевну, пусть она р®шитъ. 
идоръ Дробинъ. Справедливо. 

обинъ. Прокофй! Прокой! 

обина (Бобину). Что ты хочешь дёлаль? 

| ЯВЛЕНТЕ 1. 

Прокофй, прежше. 

обинъ (Прокофью). Скажи Прелеств, чтобъ сюда пришла. (Пуо- 
8% уходить). 

ванъ Пернатовъ (Браиииу). Сердце трепещетъ. 

рагинъ. Вфрю. (Устиньыь Мащикиной, ухватя ее подь руку) 
Ь на сей часъ ты моя, и оть рукъ не отпущу. 

стинья Машкина (Бралину). Ахъ, радосты.. какой ты ревнивый; 
ь ты меня кр®ико держишь... 

рагинъ (Устинью Маликиной). Не уйдешь у меня, и буде слово 
вишь излишное, то знай, что вфкь не женюсь на теб»... 

обина (Бобину). Вепомни, что у нась дочь одна. 

обинъ: (Бобиной). Знаю, и помню. 

лена Дробина (Бобиной). Оть сердца вхожу въ ваше безпокой- 
› да какъ же быть. 


ЯВЛЕНИЕ Х, 


въ, Бобинъ, Вромовъ, Иванъ Пернатовъ, Бобина, Флена 
бина, Устинья Машкина, Брагинъ, Сидоръ Дробинъ, Барлъ 
Дробиинъ, Прелеста. 


релеста (входить, присьдая’ направо и налльво, руки приэки- 
и себъ, и, увидя Ивана Пернатюва, остановится недви- 
ма). 

›бинъ. Ноди сюда, Прелеста, поди сюда; здесь произошель споръ, 
раго инако рфшить не можно, какъ искренностью, чистосерде- 
Ъ молодой дрвип$... напримръ, твоихъ лётЪ. 

эелеста. Батюшка,.. 

бинъ. Выслушай, что товорить буду, а тамъ говори. Была дочь 
‚у отца, у матери; оба любили ее весьма; она была д®вочка 
мная, почтительна, послушна родителямъ, но скромность ея была 
ь чрезм$рна, что легче ей было закуся тубы молчать, терп®ть 
У, на сердц$ сносить печаль, нежели съ кЗмъ откровенно тово- 
»елеста. Не имфла ли она, батюшка, опасеня прогн%звать иногда 
‘телей? 

Юинъ. Послушай, что послёдовало. Молодой человёкъ одинъ... по 
‘ности вхожь быль кь отцу той дфвицы въ домъ, виджлъ ее еже- 
10; она ему понравилась, онъ сталь свататься, засылаль къ 
` друзей говорить... 

‚елеста. Что же отепъ сказаль? 

бинъ, Отецъ, видя, съ одной стороны, молодость своей дочери, и 
› УбЪжденъ, съ другой стороны, торячею любовью матери, кото- 
'`Н6 могла вздумать, какъ разстаться съ дочерью, отложиль ее 
оить до удобнёИшаго впредь времени! но съ тото лня начали 
чать въ дочери великую перемёну... 

зелеста. Перемфну? 
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Бобинъ. Она стала задумчива, жаловалась ежечасно то тьмъ, 
сЪмъ... иногда плакивала безъ ощутительныхъ или видимыхъ причин 
Прелеста. Безъ видимыхьъ причинъ? п 
Бобинъ. Отепъ ее увезъ въ иной городъ; туть стали свататься: 
нихи разные и, между прочими, и первый женихъ возобновить о 
предложеня... г 

Прелеста. И первый женихъ... 

Сановъ. Да, первый женихъ; понеже сердцемъ и душою ей т 
даннымъ остался. 

Бобинъ. Пришелъ часъ тотъ, что надлежало ей рЬшиться, за к 
изъ нихъ выйти... какъ ты думаешь, за кого бы она пошла? = 

Прелеста. За кого? 

Бобинъ. Ея мысли никому не были извЪстны; она столь о 
скромна, что отнюдь не открывалась. 

Прелеста. Батюшка! 

Бобинъ. Прелеста! 

Прелеста, а пошла ли она за кого? 

Бобинъ. Въ томъ-то и замыкается затадка, которую тебз и 
за кого бы она пошла, какъ тебЪ кажется?.. Да говори скорфе. _ 

Прелеста. Если смКю... сказать... мнё кажется... будто.., ‚за тот 
котораго бы она любила... 

Бобинъ. Да почему знать, кого она любить?.. вёчно таиту... молчи 
Прелеста.. Вс% ли кь ней равныя имфли склонности?.. всЪхЪ 
равно знала?.. ко всфмъ ли съ младенчества равную привычку м 

Сановъ. Самые разумные вопросы! 

Сидоръ Дробинъ. Въ женитьбз не одна склонность счасте. сое 
вляетъ. Пофдемъ въ мою деревню, туть ознакомиться довольно. 
детъ время... 

Карпъ Дробинъ (Прелесть). Благополуще, сударыня, оть мно 
различныхъ обстоятельствь зависить. 

Прелеста (Варуу Дробину, присьдая низко и руки призеия 
кз себъ). Я, сударь, не им5ю чести васъ знать, ни вы меня... | 
тюшка, я думаю теперь, что отгадаха. |. 

Бобинъ, Ну, за кого пошла? 

Прелеста. Зав5рно, батюшка, за „Того, кто ей, а она ему милве, 

Бобинъ. Да почему знать, кто ей милфе?.. скажеть ли она кому! 

Прелеста, Нельзя вздь, батюшка, ей любить, кого она не знает: 

Бобинъ. А, а! р$шена загадка. 

Сановъ. Справедливо. 

Сидоръ Дробинъ (береть Флену Дробину я0д руку). Болфе, 
шенька, мышкать здёеь не зачфмъ... Кариъ, поди за нами. Ц 
щайте, господинъ Бобинъ. 

Ффлена Дробина. Прощайте, Филипшя Ксенофонтьовна. (Сидорь д 
бинь, Флена Дробина, Картъь Дробинь уходять). 

Иванъ Пернатовъ (Бобину). Позвольте мнЪ теперь сказать, суда 
то, чего вы не договорили. (Прелесть) Первый жевихъ той бези! 
ной дзвицы въ сердиВ своемъ съ трудомъ скрываль горячнос 
склонность, почтеше и любовь; равносильно, несмотря на преп 
ствя разлуки злой, остался нелицем рно ей вЪфренъ, и непрерые 
въ ум своемь вымышляль лишь способы, какь достигнуть величе 
шаго для него счастя— нравиться ей одной. 

пи. (Прелесть). Прелеста! какъ ты думаешь, что она на 
сказала: 
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|релеста. Она... (рисьдаеть, руки прижсимая къ себъ) она... я 
›, предалась въ волю родителей. 

‘ановъ. Полно вамъ говорить въ третьемъ лиц. 

обинъ. Прелеста! (в3яв5 за руку Ивана Пернатова и подводя 
ней) воть твой женихъ, останьтесь оба съ нами жить. 

‘релеста (Бобиной). Матушка! 

обина. Иванъ Петровичь! съ радостю скажу, что дочь моя ваша 
Зета. 

ванъ Пернатовъ (С7%ановясь на кольна предь Прелестою). Въ 
сутстви, съ дозволеня вашихъ родителей, клянусь я вамъ те- 
ь, что пламень мой, хотя чрезмфрный, в$чно не угаснетъ. (Д- 
ть 9) ней руку, потомь встаето). 

стинья Машкина. Ахъ, батька!.. при мн?! возможно ли снести! 
рагинъ (07%9ущаеть ее оть руки). Молвила слово лишное, по- 
з теперь куда хотите; а я ужь не женихъ вашъ. 

стинья Машкина. Ахъ! языкъ мой—врагъ мой. 

обинъ. Возвратимся въ Сибирь, и будемъ жить спокойно. 

стинья Машкина. Если бъ шамана не взяли подъ карауль, то бъ 
осила, гдф-то мой суженый? 

обина. Пофзжайте съ нами, въ Сибири шамановъ еще много 
ЛОС. 

рагинъ. Не зач$мъ выписывать изъ-за моря. 

ромовъ. Повидимому, этого товару вездВ сыскать можно.. Жаль 
Жо, что у подобныхь мудрецовъ буде обманъ не явенъ въ д®лЬ, 
по крайней мЪр$, въ мысляхъ или за пазухою. 

обина. Какъ, братецъ, будутъ судить шамана? 

рагинъ. Равными себф судимъ здЪсь быть не можетъ. 

обинъ. Будьте ув5рены, шаманы вс его осудаять. 

стинья Машкина. Вы вс уЗдете, а я останусь. 

ромовъ. Вы однако сходствуете съ шаманами: вы, и они, слдуя 
мымъ правиламъ, обманываете сначали сами себя, а потомъ и 
, кои вамъ подають вру. 


’ (786). 


иимАимАААЮАи/ 
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ПГ. ИСТОРИЧЕСКЯ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ, 
|, 
ИЗЬ ЖИЗНИ РЮРИКА. 


ПОДРАЖАН ШАКЕСПИРУ, БЕЗЪ СОХРАНЕЯ ТЕА 
ТРАЛЬНЫХЪ ОБЫКНОВЕННЫХЪ ПРАВИЛЪ. 


хим 


ДЪЙСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


Гостомыслъ, князь новогородсвйй. Умила, ето супруга, дочь Гос 
Добрынинъ | мысла. 
Тр/янъ а р Едвинда, княжна урманская, с 
Рулавъ родске, пруга Рюрика. 
Рагуилъ, воевода новогородсе!й. Оскольдъ, пасынокъ. Юри 
Вадимъ, князь славянск, сынъ | сынъ перваго супруга Елдвинд 
меньшой дочери Гостомысла. Олегъ, князь урмансе!й, бра 
Рюрикъ, \князи  варягорусеве, ЕДдвинды. 

сыновья финскато коро- Рохволдъ, вельможа варятору 
Синеусъ, ля Людбрата и супру- | сы князя Рюрика. 

ти его Умилы, средней Горломъ, | вельможи Коро) 
Труворъ,/ дочери Гостомысла, а Людбрата, 
СтарЪйшины отъ Славянъ, Руси, Бояре новогородскуе. ай 
Чуди, Веси, Мери, Кривичъ и Бояре варягорусске. _ ` 
Лряговичъ: Данъ, военачальникъ варят 

Людбратъ, король финсый, отецъ | русемй. 


Рюрика, Синеуса и Трувора. Лва вЪстника Новогородеко, 


^А’А„А”АЛ 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ Г. 


а 


(Тетуъ представляеть палалиу княэкескало дома в Ноений № 
Гостомыелъ сидит на креслахь; около нею стоять етарЪъйшин 
земли оть Олавянь, Руси, Чуди, Веси, Мери, Еривичь и Дря 

вичь; Вадимъ, Лобрынинъ, Трянъ, Рулавъ, Рагуилъ. 


Гостомыслъ. Бывъ при конц моей жизни, созваль я васъ, ста й 
шинъ земли оть Славянъ, Руси, Чуди, Веси, Мери, Кривичь и Др 
товичъ; я вижу между вами несоглаее; всякъ изъ васъ по 6801 
мысли и прихоти править и судить, правлеше земель и ДВЛЬ М 
длится, оть того и разорене Великому Новуграду воспослФдовать № 
жетъ; сами собою править не можете, и для того, по кончинз м0 
надобно вамъ князя, который бы надъ вами владфлъ. Таковые 1] 
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а князя честнаго происхождения обрЪтаются въ Варятахъ, кои 
зумомъ и храбростно славны; они внуки мои родные, дёти сред- 
й дочери моей Умилы, супруги финскаго короля, оть рода Одина, 
юорый СЪверомъ обожаемъ, и сына его Ингварял. 

Вадимъ (720 себя). Слухь и умь мой пораженъ сими словами. 
э Гостомыслу) Государь и дёдъ... 

Гостомыслъ. Геб%, Вадиму, любезному моему внуку, въ коемъ вижу 
азъ меньшой моей дочери а твоей матери, тебЪ, воспитаннику 
ему, отказываю собственныя мои славянсвя маетности; ты будешь 
оныхъ отъ рода нашего пятнадесятый преемникъ и князь. 
Вадимъ (становилися на колъни и припадаеть къ рукь Госто- 
ла съ крайнею чореспию). Государь и дБдь! теряя тебя, я все 
яю. 

Гостомыслъ. Добрынинъ, Рулавъ, Рагуиль, вамъ поручаю исполне- 
‚ моей послфдней воли... Зр%в!е помрачаетсл... духъ во мнЗ сла- 
этъ... Вы, Валки! дёвы, окружающя престоль Перуна, и помощ- 
пы Одина, призываю васъ поимянно... Мфста, Труда, Мила, Голла, 
ца, Раньтриза, Ротлаза, проводите духъ мой... къ тёмъ мЪотамъ, 
3 предки мои участвують вфчному пированю посл побфдь и тру- 
зъ народнаго правлешая. (Гостомысла уносят; Вадимь и Добры- 
5 с5 нимъ у10дят»). 


ЯВЛЕН1Е ИП. 


мянъ, Рулавъ, Рагуилъ, старЪйшины 077% Славяне, Руси, Чиуди, 
| Веси, Мери, Еривичь и Дряловичь. 


Рулавъ. Послёдн!я слова сего великаго мужа намъ служить имЪють 
зономъ. 

Триянъ. Веливй Новгородъ пробыкь повиновалься роду славян- 
ихь князей, отъь которыхъ Гостомыслъ есть посл$днйй. 

Рагуилъ. Опасаться должно упорности оть одного Вадима; я при- 
Тиль въ немъ немалое смущеше, когда услышаль онъ, что варяж- 
@ князи предпочтены ему. 

правы Надлежить о семъ сказать Добрынину. 


ЯВЛЕН1Е Ш. 


эбрынинъ, Тр1янъ, Рулавъ, Рагуилъ, старЪйшины 07% Сла- 
вянз, Руси, Чуди, Веси, Мери, Еривичь и Дряювичь. 


Добрынинъ. Подданные лишились государя, приближенные его— 
уга, сирые— попечителя, дзти— отца, однимъ словомъ: князь Гоето- 
тель отыде въ вЪфчность... Я вижу горесть на всзхъ лицахъ... Ч$мь 
Здадимъ достодолжный знакъ благодарныхь сердець за вс его къ 
мъ милости и блатоджян!я! Вы, вЗрноподданные его, рцыте... слезы 
н% не довольны... Не тёмъ ли развЪ однимъ, что безпрекословно при- 
тимъ къ исполненшю послфдней его воли. Сего часа надлежить от- 
‘авить пословъ изъ первйшихъ гражданъ въ Варяги, трехъ бра- 
въ князей, Рюрика, Синеуса и Трувора, звати владфти надъ с0б010. 
тлаФе ваше написано въ очахъ вашихъ. Трйянъ, Рулавъ, изъ каж- 
то народа потребуйте двоихъ пословъ, и съ ними отправьтеся въ 
ть немфшкатно. 


Мпь какдало народа по два человъка приступають кз Траану 
и Рулаву). 
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ЯВЛЕНТЕ 1. Г 
Вадимъ, Добрынинъ, Тр1янъ, Рулавъ, Рагуилъ, етарЪйнии: 
оть Славянь, Руси, Чуди, Веси, Мери, Еривичь и Дрязови 


Вадимъ. Горесть всего народа есть моя собственная. Старйши 
многочисленныхъ народовъ! вы видите предъ собою внука и вост 
танника, Гостомысла, въ молодыхъ лЪтахъ осиротёвшаго; вы пробык 
повиноватися толико по должности, колико по любви и почтеню 
единокровнымъ моимъ; вы имъ обязаны благодарностию... | 

Добрынинъ. С1и чувства наши изъявить мы долженствуемъ исп 
невемъ послёдней воли государя и князя дФда твоего, и для 1 
безпрекословно уже отъь каждаго народа избраны послы, кои об 
съ Тряномъ и Рулавомъ сейчасъ отправятся въ Варяги, трехъ 6] 
говъ, князей Рюрика, Синеуса и Трувора, звати владЪти надъ на 

Вадимъ. Поспфшностю таковою удручается право мое. Не я 
также внукъ Гостомысла? не я ли воспитанник его? не я ли | 
дился и взросъ посреди васъ? Вашъ законъ и обычай мн не чуж 

Добрынинъ. Варяжеюме князи суть внуки Гостомысла, сыновья ср 
ней дочери его, а братья твои старше; они разумомь и храброст 
славны. Кому не извъстно, коликое они учасйе имфли въ морскй: 
походахъ сБверныхъ народовъ? Лучийя свои лёта и часть жизни 0: 
провождали на морЪ, имЗя непрестанныя войны и нафзды на пол 
денныя и западныя области въ Свеи, Дани, Норвеги, Англии, Ско 
ланди, Франци, Ишпаши и Португаи, и во вез края вселеннс 
гдз Урмансые князи прославились. . 

Вадимъ. Не помрачая славу ихъ, со временемъ прославиться М 
гуть тЪ, кои рождены съ качествами, славу производящими. | 
. Добрынинъ. Народы, пр!обыкши повиноваться государю, дфду тв 
ему, не поважены имЪть туть прене, гдф слдуеть вол его чини 
исполнен!е; кто изъ насъ не уметь повиноваться, тотъ не способенъ др 
гими повелфвать. Славяне! вы имфете надъ собою мёстнаго кня: 
Вадима, онъ же подвластенъ великому князю Рюрику новогородско! 
и .варягорусскому. Вто сему не противурзчить, тоть со мною пр 
гласить: да здравствуеть Рюрикь, велиый князь новогородсвй и в 
рягорусек! 

ВсЬ старЪфйшины. Да здравствуеть Рюрикь, велик князь новогоро, 
сый и варягорусск! | Г. 

Добрынинъ. Пойдемъ о семъ объявить народу, и отправлять посол: 
ство. (Добрынииь, Грбянъ, Рулавь, Ралуиль, Отаръйиины оть Руа 
‚ Чуди, Веси, Мери, Еривичь и Дряловичмь уходять). > 

ЯВЛЕНИЕ У. 
Вадимъ, етарЪйшины отъ елавянъ. 

1-й старъйшина. Ты нашь князь м%®стный теперь, мы твоему н: 
чальству будемъ послушны. и 

2-й старЪйшина. ДЪдъ твой насъ жаловалъь, мы ждемъ оть теб 
равныя милости. 

3-й старфйшина. Не давай насъ во удручеше НИКОМУ. и 

Вадимъ, Вамъ-ли опасаться удрученя! Вы, храбрые Славяне, при 
шедъ съ Дона, Руссами овладфли и, соединясь съ ними, дали им 
Языкъ вашу. к 


1-й старьйшина. Мы всегда имфли князей родовъ СвоихЪ, & не Ч} 
ЖИХЪ. Г 
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›-й старъйшина. И има нашего народа происходить оть славныхЪ 

1 предковъ нашихъ. 

3-й старфйшина. Славянская одна пзхота на восток», юг, западв 

\вер® овладала толикими областьми, что въ Европ едва оста- 

ъъ землица, до которой не дошли. 

Задимъ. Все то такъ; но вамъ быть нын% подъ властпо варяжскихъ 

ей; вы слышали, что тако опредфлиль дЬдЪ мой, князь Госто- 

ль, при изнеможени тфлесныхъ его силъ. 

|-й старъйшина. Варяжеые князи прибудутъь съ Варягами, коимъ 

путь всю довфренность. 

2-й старъйшина. И начальство будетъь въ рукахъ Варягь. 

3-й старфйшина. Варяги не знають ни нашего языка, ни нашихъ 

‹оновъ и обычаевъ. ` 

Валимъ. Вы слышали, что князи варажеке на мор прославились, 

1-й старфйшина. Наши войны были сухопутныя. 

2-й старъйшина. Намъ морсые начальники не столько нужны, какъ 

брые предводители, кои бы ратное наше дфло знали. 

3-й старъйшина. Ты, князь Вадимъ, между нами выросъ и воспи- 
нъ, мы тебЪ ради. 

Вадимъ. Что же вы сдфлаете для меня? 

1-й старъйшина. Мы тебф будемъ послушны. 

2-й старфйшина. И я. | 

3-й старфйшина. И я. 

Вадимъ. Ну какь я вздумаю сеть на престоль дзда моего, помо- 
те ли вы мнЪ? 

1-й старЪйшина. Не наше одно соглаче на то нужно, окром$ насъ 
ть Руссы и ЧУдь... 

2-й старъйшика. И Веси и Мери... 

3-й старфйшина. И Кривичи и Дряговичи... 

Вадимъ. Что они сказать могуть? 

1-й старъйшина. Что ты, князь, молодъ... 

2-й старфйшина. Что ты, бывъ сынъ менышой дочери, мене права 
гВешь, нежели братья твои, рожденные оть средней дочери Госто- 
тела. 

3-й старЪйшина. Что братья твои разумомъ и храбростшю славны, 
ты, князь, еще ничфмъ не отличился, и начинаешь свой въкъ ТЪМЪ, 
0 У старшихъь братьевъь отнимаешь наслфще, которое премудрый 
дъ вашъ имъ назначилъ. 

| води. Я князь вашь, а вы не хотите подкрёпить моихъ нам}- 
НЙ! 

1-й старъйшина. Ты князь нашъ м%етный, но подвластенъ великому 
тязю. 

 Вадимъ. Ну, такь дождитесь великаго князя, тогда увидите, каково 
\мъ будетъ оть Варягоруссъ. 

2-й старъйшина. Хорошо будетъ, останемся. 

3-й старьйшина. Худо будетъ, уйдемъ на полдень. 

 Вадимъ. Я, испытавъ умы вали, вижу, колико кому на васъ пола- 
мъся можно. Подите отсель, соединитесь съ прочимъ народомъ на 
пощади, гдЪ Лобрынинъ посадникъ, подобно пастуху, стада гоняетъ 
ь пастбищамъ, ему угоднымъ. Я пойду отдать послады долгь дБду 
оему Гостомыслу. 


5 И 
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ДЪИСТВГЕ. ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Т. 


(Тевтръ представляеть стань Баряюоруссь по набережио м 
скому, издали видны корабли). _ 
Людбратъ, Умила, Едвинлда, |] 
Умила (.Тюдбралту). Много кораблей, любезнёйний супругь, а ви! 
издали подъ парусами, | 
Людбратъ. Если вфтръ сей способной н®еколько времени проду 
жится, то, надфюсь, что сегодня еще будемъ им®ть удовольств1е об 
мать мы съ тобою, Умила, трехъ сыновей нашихъ а ты, Едвин 
супруга своего Рюрика, возвращающихся со славою изъ походо! 
въ полуденныхъ краяхъ Европы. а 
Умила. Сыновья ‘наши Синеусь и Труворъ на одномъ-ли кораб 
съ Рюрикомъ? | 
Людбратъ. Они, у острововъ соединясь, пересзли на корабль ста 
шаго брата; о семъ увфдомился я сего утра чрезъ присланнаго о 
нихъ на легкомъ суднф. | 
Едвинда. Послё толикихъ трудовъ здоровъ-ли мой супругъ? 
Людбратъ. Вс$ здоровы... 
Едвинда. Братъ мой, Олег, съ ними-ли? | 
Людбратъ, Съ ними. Пошлю теперь требныя суда навстрчу } 
нимъ. ( Уходить). 


ЯВЛЕНП1Е ЦП. 
Умила, Едвинда. 


`Едвинда. Съ неописанною радостю ожидаю я пр!Ззда моего а 
любленнаго супруга; торестное время злой разлуки миновалось, 01 
живъ, онъ здоровъ и возвращается ео славою! Ве$ мои желаня сове! 
шились! | 

Умила. Твоя радость, Едвинда, чистосердечна и безпорочна, тв 
счасте не смЬшано со опасешемъ; я же хотя радуюсь пр!Бзду ©! 
новей моихъ посл долговременной разлуки, но притомъ изъ У 
моего не выходить приближающаяся кончина родителя моего, нов’ 
городскаго князя Гостомыела, который при дверяхъ гроба, находил 
по послёднеполученнымъ извфстямъ. Меня тревожить паче все 
сонъ мой; с1ю ночь я видфла во снф, будто высове хоромы повал’ 
лись предо мною съ ужаснымъ трескомъ, оть нихъ пыль и щеш 
полетвли повсюду, и покрыли даже до царской моей одежды. Я 


ЯВЛЕНИЕ 11. т 
Горломъ, Умила, Едвинда. ТИ 
Умила. Горломъ сюда идетъь съ весьма печальнымъ ВИДОМЪ. ги 
лому) Не присланъ-ли ты ко мнф съ горестною какой вёотНо? и 
Горломъ, Милостивфйшая королева, король Людбрать, вашъ супруг. 
просить васъ войти въ его шатеръ; изъ Новагорода получены сей 

часъ немаловажныя вЪсти,. > 
Умила. О, боги!.. живъ-ли мой родитель? ( Уходить). 

| ЯВЛЕНИЕ Гу, 
‚ Горломъ, Едвинла. 


Горломъ. Предчувотве королевы не понапрасно; родитель ея сков 
чался. ` 
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Едвинда. Въ печали моей свекрови я участвую по долгу родства, 
радостное свидаше и встрфча мозго супруга восторгомъ пре- 
сходить всякое иное во мнЪ чувствован!е. 


ЯВЛЕНИЕ У. 
Горломъ, Едвинда, Радбратъ, 
Едвинда. Радбрадъ идетъ къ намъ съ радостнымъ видомъ. (ДЖ Рад- 
ату) Не присталъ-ли мой князь къ берегу? 
Радбратъ. По перемфнившемуся вётру не уповательно, чтобъ ко- 
|бли сегодня могли дофхать до пристани, но оть нихъ гребныя 
ща спьшать кь берегу; король же приказалъ изготовить все къ ве- 
колфпной встрЪч$. 
Едвинда. Пойдемъ скорфе въ шатеръ королевевй. 


Г Ви ЯВЛЕНГЕ \1. 


("бал представляеть морскую пристань; впереди стань ко- 
евскй. Людбратъ, Едвинда, Горломъ, Радбратъ и великолмьт- 
ня встрюча на березу; Рюрикъ, Синеусъ, Труворъ, Олегъ и 
вольдь на судаль зребныхь пристають къ берем; Людбрать 
иьмаеть сыновей, Родвинда— Рюрика и Олеа, и влодять вь 
| шолтерь). 

ПЛюдбратъ. Для родителя нфть радости подобной, вождельнной въ 
‚ чЧась мн$ оть всещедрыхъ ботовъ! я вижу предъ собою трехъ 
ей, Небомъ мнф данныхъ; покрыты они славою, побфдами ув8н- 
ТЫ! 

„двинда. НЪЗть счастлив%е меня! любовь почтенемъ подкр$пляема, 
дце мое объято прятнфйшими чувствованями. 

'юрикъ. Государь и родитель! успфхи наши по справедливости 
юшисать мы долженствуемъ принятому предками нашими и вами 
вилу тому, чтобъ во всемъ Сфверв княжескаго или иного знат- 
0 отродя не было ни единой особы, коя бы во младости не уча- 
‘овала въ вооружеши или предир!ят!и сухопутномъ или морскомъ. 
юдбратъ. Разскажите мнЪ хотя короткими словами походъ вашъ 
Францию. 

юрикъ. Сперва завоевали мы города Нанть и Бурдо, потомъ по 
В Сен пришли къ Парижу; наёзды посылали на Лимузенъ; отря- 
‘и овладфли городами Туръ и Орлеаномъ, и въ полонъ взяли Люд- 
\ аббата монастыря святого Дениса, родственника королевскато, 
рый противу насъ выфзжаль вооруженною рукою. 

юдбратъ. Пойдемъ къ королев; мать ваша вабъ ожидаеть съ не- 
18емъ, вы будете ей утфшенемъ въ теперешней ея горести. 
инеусъ. Что причина печали таковой? 

Юдбратъ. ДЪдъ вашъ Гостомысль скончался. 

уворъ. Гостомыслъ?о 

 Одбратъ. Тесть мой, князь новогородскй, при кончин$ назначиль 
› троихъ, любезные сыновья, преемниками своего княжения. Но- 
‘родцы уже сюда отправили пословъ, они прибыть имвють въ 
у и увидимъ, можетъ-быть, въ одинъ день возвращене на- 
у 


] 
| 


ремень 


Ъ кораблей съ Запада и приплывшее съ Востока, знаменитое по- 
ство, которое васъ зоветъ на владфне Сфверомъ. Горломъ, рас- 
р войско, и имЪй попечене о снабдфни нужнымъь и о помёще- 
| съ кораблей прибывшихъ. (Людбралть, Рюрикь, Едвинда, Си- 
', Труворъ, Горломь, Радбраить и войско уходят). 
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ЯВЛЕНТЕ УП. 
Олегъ, Фскольдъ. 


Олегъ. Твои мысли, князь Оскольдъ, заняты какимъ ни есть ва 
чымъ размышленемъ. | 
Оскольдъ. Любезный дядя, князь Олегъ! смерть Гостомысла, откр 
ваетъь мыслямъ обширное поле. . 

Олегъ. Наипаче же предпримчивымъ умамъ. 

Оскольдъ, Видя предъ собою прим®ръ великихь дЪль, чей духь 
воспалится къ подражан1ю? Славенъ тоть, кто прославился, про’ 
питаются надеждою. ". 

ЯВЛЕНТЕ УШ. 


Радбратъ (деть яосиъьшно чрезь театуъ), Флегъ, Оекольдт 


Олегъ. Радбралъ, поспфшно таково съ взстно каковою идешь? 
Радбратъ. Извфстить иду короля о приход® кь островамъ корабл 
съ новогородскими послами; ради противнаго вЗтра они пристали 
большой косой, а придуть сюда уже сухимъ путемъ. : 
Оскольдъ. По приходЪ скоро-ли допущены будуть къ королю? _ 
Радбратъ. Обычай Людбрата изстари есть немфшкатно допует 
къ себЪ всякаго, имзющаго дФло до него. | г. 
Сскольдъ. Не дивлюсь ни мало, что всё дфла его идуть еъ у@ 
хомъ. (Радбралть уходить). т 


ЯВЛЕНИЕ 1Х. 
Олегъ, Оскольдъ. 


Олегъ. любопытенъ я узнать, каковой успзхъ имфли родственнй 
наши, урмансвые ‘князья, въ Англ и, посл девяти битвъ, кои © 
имфли съ королемъ Этелредомъ, и подтверждается ли слухъ, 06 
Этелредъ самъ убить въ послёдей бой? г 

Оскольдъ. Счастливъ тотъ, кто съ оружемъ въ рукахъ за отечес1 
скончается! здфсь приметъ хвалу и честь, и прямо переселится_ 


жилище Одина, гдф съ нимъ участвуютъ взчному пирован!ю. 
ЯВЛЕНТЕ.Х. 


Людбратъ, Рюрикъ, Синеусъ, Труворъ, Олегъ, Оскольдь 
Радбратъ. | т 

Людбратъ (Радбрату). Приведите пословъ ко мн безъ дальн 
доклада. Предки наши и мы сами люди были ратные, пускай | 
дять насъ посреди стана нашего дВятельными болфе, нежели за 
мающимися пустыми и продолжительными обрядами, въ которь 
часто лишь одно дратопЪнное время понапрасну тратитея. ие. 
(Радбразть уходит 

Оскольдъ. 0, коль пятно слуху моему подобное разсуждене! 
Олегъ (къ Людбрату). Несотласе, своевоше, прихоти и безпоря 
новогородцевъ прекратились ли нынЗ? ии 
Рюрикъ. ДФду моему Гостомыслу причинили они различныя забо' 


Людбратъ. Онъ старался при кончинф своей будушия неустройе 
упредить совЪтомъ. и 
Оскольдъ. Разумомь и храбростю преодол5ваются затруднеея 
препятствйя. к 
Синеусъ. Бодрость духа твоего, князь Оскольдъ, находить ли @ 


мысленно гдф препоны! 
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Эскольдъ. Неприятельсмя явныя препоны, по крайней м®рЪ, не 
читаю столь опасными, сколь скрытныя отъ завистниковъ. 
Груворъ. Мы со младенчества поважены единодушно слушать гласъ 
Тбы, зовущей насъ на дфла, общую пользу замыкаюцщия; рвешемъ 
Гсеерщемъ мы долженствуемь всз быть братьями, завистниками 
‚ ничьими; въ добродфтели подражая старшимъ, примфры даемъ 
адшимъ себя. 


ЯВЛЕНТЕ Х!. 


сольство #0в0зородское, Трянъ, Рулавъ, оть каждало народа 
`9ва етарфйшины. Людбратъь, Рюрикъ, Синеусъ, Труворъ, 
Олегъ, Оскольдъ, Радбрадъ. 


Гриянъ. МилостивЪйний король финляндскй и упландскй! МЫ, 
ранные послы оть Славянъ, Руссовъ, Чуди, Веси, Мери, Кривичъ 
[ратовичъ, предстали предъ тобою, бывъ присланы къ вамь во 
олнеше послдней воли премудраго нашего князя Гостомыела: 
'нимъ родъ князей славянскихъ пресфкся. При кончинЪ сей госу- 
ь говориль намъ, что надобно намъ князя, который бы надъ 
ши владфлъ; что таковые обрфтаются между Варягоруссеъ, три 
има, князи рода Одина и сына его Ингваря, рожденные отъ 
дней его дочери, королевы Умилы, вашей, король Людбратъ, по- 
нной супруги. (Аз Рюрику) Князь Рюрикъ варягорусскйй, и вы, 
зи Синеусъ и Труворъ, единоутробные братья, внуки Гостомы- 
| земля наша велика и обильна, а порядку въ ней нёть при- 
@ владзти нами, установите сотласе, правосудие; избавьте Велик 
вгородъ отъ разорен1я; вы разумомъ и храбростйо славны. 
'юдбратъ. Многочисленнаго народа высокостепенные посль! Изв}- 
Пе о кончинё премудраго вашего князя приносить мнё и всему 
'У моему чувствительную скорбь и печаль; любовь и дружеское 
Въ намъ расположене ознаменилось и при, концЪ жизни его, 
Ъ какъ ваше кь нему почтевше, послушане и благодарность; та- 
ыя народа. вашего качества подаютъ справедливую надежду, что 
достигнете желаемаго вами. Но касательно важнаго предложеня 
тего о сыновьяхъ моихъ предоставляю себЪ о семъ съ вами рф- 
‘@льно изъясниться; подобныя дфла подлежать зрёлому уваженю: 
Вс трое лишь нынЪ возвратились изъ долговременныхъ и мно- 
удныхъ походовъ. Вы, гости мои, устали отъ дороги; нужно вамъ 
эрь болфе всего отдохновене, посл чего вскорВ сообщу вамъ то, 
боги на сердце мн положатъ. 


р ДЪИСТВГЕ ТРЕТГЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 


(`Теитрь представляеть шатеръ королевск). 
Людбратъ, Умила. 


мила, Отъ супруга своего Умила не имфетъ мыслей сокровенныхъ. 
зами я плачу долгъ природЪ; оплакивая родителя, утьшевшемъ 

служило бы въ сей горести лицезрье сыновей моихъ; но та- 
2й не имфю слабости, чтобъ удовольствье зрёя моего предпо- 
\ть благополучю дётей моихъ; я люблю ихъ не для себя, но для 
Ъ самихъ. Умила съ твердостю умфеть лишиться выгоды, сердцу 
прагоцённой, тогда, когда будущее счасме дЪтей ея, иль общая 
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польза, иль Добро отЪ того зависить; она жертву такову вивнав 
себЪ за честь, за славу. т 
Людбратъ (обнимаеть Умилу). О ты, предостойная жена, мать, 
королева! такового разсужден!я ожидалъ я оть тебя; возвышение 
твой духъ сходствуетъ съ твоею природою; бодрость предковъ в 
шихь, сверныхъ героевъ, блистаетъь совершенно въ рёчахъ твоих 
ты будущимъ вЪкамъ сама служить имзешь примёромъ. 
ЯВЛЕНТЕ ЦП. 
Радбратъ, Людбратъ, Умила. е. 
Радбратъ (Людбрату). Князи и бояре собрались предъ шатром 
Людбратъ. Скажи имъ, что я ожидаю ихъ здфеь. ( Радбралть уходит 
Умила (хочеть уходить). Опасаюсь быть излишня. > . 
Людбратъ. Не уходи, Умила; твое присутстые излишне быть | 
можеть. | 
Умила. Повиноваться твоей вол безпрекословно я обыкла; я в 
даю, колико скромность полу моему прилична. Ты король, твои дв 
суть королевства, я твоя жена, но испытать тайны м5ета твое 
было бы оть меня любопытство неумЪстное и несходный душ мо 
поступокъ. г 


ЯВЛЕНИЕ 11. . 


Людбратъ, Умила, Рюрикъ, Синеуеъ, Труворъ, Олегъ, Оскольд 
Рохволдъ, Радбратъ. и 
Людбратъ. Вы слышали новгородскихъ пословъ предложен!е. 
Рохволдъ. Снаружи оно довольно лестно. 
Олегъ. ИзвЪстно намъ всфмъ, государь, что князь Вандаль, им 
три сына: Избора, Владим!ра и Столпосвята, раздфлиль между ни 
весь СЪверъ, и что Владимръ, сынъ Вандала, по смерти бра 
своихъ, соединиль паки подъ своей властю отцовсвя владея, исвл 
чая удфлы, данные его супруг, прекрасной и мудрой Адвинд®; и та 
соединеню всего СЪЗвера уже примЗры есть. и 
Синеусъ. Послё смерти Владимра и Адвинды княжили сынов 
его и внуки, девять до Буривоя, но СФверъ весь не быль имъ щ 
властент. | 
Оскольдъ. Буривой имзль войну съ Варягами многократно. | 
Труворъ. Онъ побфдиль ихъ; потомъ самъ быль побфжденъ ВМ 
гами, кои дань тажкую наложили на традъ велиюй, на Слава 
Русь и Чудь. и 
Умила. Буривоя, дфда моего, и я помню; по его кончинз народ 
отягченные данью, послали къ родителю моему Гостомыелу ш 
сить, да избавить ихъ отъь Варягъ; но мудростш его какъ време 
перемфнились! НынЪ сами т же народы отправили посольство зв 
внуковъ его, варягорусскихъ князей, на владфн!е! я 
Людбратъ. Сему дивиться нечему: Гостомыслъ быль мужь храбрь 
мудрый, сосфдями почитаемъ, а людьми любимъ ради правосуд 
мноме же князи оть далекихъ странъ приходили моремъ и землею 1 
слушати мудрости, видфти судъ просить совзта и ученая ето, #8 
тзмъ прославися повеюду. т 
Рохволдъ. То все такъ, государь; однако тесть твой много вид 
безпокойства отъ своихъ подданныхъ, кои суть народы, различи 
природою, нравомъ, обычаемъ, языкомъ и законами, и несход 
одни съ другими, | у 


| 
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Пюдбратъ. Твои примзчан!я, Рохволдъ, основательны и безепорны; 
' @4е есть дБло того, кто народами будетъ управлять. Ты, мой лю- 
унЪипий сынъ Рюрикъ, къ сему призванъ со братьями, оно боле 
‘тебя касается, нежели до кого; что размышляешь? 

Рюрикъ. Я привыченъ слфдовать и повиноваться вол моего роди- 
1я, оборонять отечество, употребить оруже для общей пользы, 
Пюдбратъ. Отвзтъ надлежить дать посламъ, 

Элегъ. Не сп%ши, о государь! отвЗтомъ... 

оольдъ, Соединене СЗвера можетъ ли подвержено быть малфйшему 
но! 

Рохволдъ. Посреди СЪвера храбрзйш!е три князя не должны 
ать безъ помощи отсель; новые подданные имъ неизвфстны, и 
Язья ими незнаемы, 

зинеусъ. Буде ршится тмъ, чтобъ намъ Фхать, то войски зд шея 
эбходимы. 

Груворъ. Нельзя намъ тамъ пробыть безъ знатнато числа Вараго- 
СЪ. | 

Эскольдъ. По себф судя, за охотниками съ вами итти дфло не 
'зновится, я первый сердечно желаю съ вами Фхать. 

?юрикъ (.Людбралту). Не будеть ли тебЪ, государь, угодно, вто- 
1но призвать знатнйшихь изъ пословъ и разспросить у нихъ по- 
юбнзе о внутреннихъ ихъ обстоятельствахъ? 

юдбратъ (Радбрату). Позови сюда двухъ первёйшихъ пословъ. 
я (Радбрать уходит). 
)легъ (.Людбралту). Въ какомъ-то нын% Новогородцы положения 
Полянами и Горянами? а болфе всего, въ какихъ самъ, государь, 
‹одишься обстоятельствахъ со своими сос$дями? 

юдбратъ. О первомъ твоемъ вопросф, князь Олегъ, послы намъ 
жуть; касательно же моихъ сосздовъ: Свея нынЪ раздфлена на 
мя малыя княжен1я, кои воюютъ между собою, не имфя одно 
»едъ другимъ поверхности; оть Норвеми и Дани опасаться нечего, 
г въ равномф$рномъ положенши. Набереже Варяжскаго моря без- 
ЪНо, мног!е изъ тёхъ народовъ съ нами въ союз%. 


| ЯВЛЕНТЕ ГУ, 


эдбратъ, Умила, Рюрикъ, Синеусъ, Труворъ, Олегъ, Оскольдъ, 
Рохволдъ, Радбратъ, Тр1анъ; Рулавъ, 


юдбратъ (70сламь). Правда ли, что въ вашемъ народё нын% ве- 
'е несогласе? 

риянъ. Правда. 

)скольдъ. Отъ чего? 

›улавъ. Отъ зависти. 

'инеусъ. Отъ зависти! 

'Иянъ. Да; въ обширной землЪ, гдф народа много, отъ каждаго 
'& можно ли требовать, чтобъ во вс®хъ случаяхъ всЪ мыслили 
‘нако; что боле искусныхъ людей или наполненныхъ ревностно 
князю и къ общему добру, то скорфе другъ ко другу заражаются 
истью; но разумный государь, не судя особенно по страстной о 
ъ молвЪ, а болфе по качествамъ, по заслугамъ, безъ труда обуз- 
тъ въ насъ зависть и несоглаае. 

'руворъ (ко Рулаву). Сказываютъ, что между вами часто было 
воше, непослушан!е? 
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Рулавъ. Когда приказавя сходственны съ общею 1 и частною В 
годою, тогда своевоше и непослушан!е исчезаютъ. р 
Рюрикъ. Вы сами сказывали намъ при первомъ свидани, что 
васъ порядку нзть? 

Тр!янъ. Придите, заведите порядокъ, мы того и желаемъ. 

Олегъ. ОтвЪты весьма ясны.. 

Рохволдъ. Всеобщая р3®чь и ‘келан!е есть порядокъ, дондеже. 
коснется лицъ; коснувшись же до кого, часто почитается тягостьк 

Олегъ (20сламь). Поляне и Горяне въ какомъ нын% положен? 

Рулавъ. Славяне, живущ!е по Дн$пру, зовомые Поляне и Горя 
утБсняемы бывше отъ Козаръ, кои обладали градомъ Кевомъ 
прочими около лежащими областьми, брали съ нихъ дань тяжкую 
требовали сверхъ того всяя подЪШя изнуряющия, прислали ны 
въ Новгородъ просити, да пошлется къ нимъ свойственникъ кня 
КНЯЖИТИ. т 

Рохволдъ. Едва осталось ли что сказалъ... 

Людбратъ (790сламь). Подите, изготовьтеся къ оть$зду; вскорё о 
узнаете р5шительный нашъ отвЪтъ. 

Тр!янъ (*5 Умилмь). Королева Умила, отчизна, твоя И: твое 
заступлен1я. 

Умила. Драгоцфнна миф отчизна; но супруга я имфю, онъ 0 
дФлить по своей мудрой волф. (. Послы 1 1/509Я115). 

Людбратъ. ПримЗтиль я давно, что самыхь важныхъ дёлъ коне 
часто аки судьбою, или вдохновешемъ, во всфхь умахъь рёшит 
разомъ, прежде нежели тв, отъ кого зависить, успфють о томъ опр 
дълить решительно. Изъ происшедшихъ разговоровъ я понимаю д 
вольно ясно, что умы ваши вез наклонны и готовы ко принят 
ПОСОлЬСкихЪ ‘предложений. Пусть соединене Сфвера въ сей знам 
нитый день свершится, но прилично въ семъ случа начать дёло пр 
ношешемъ жертвы богамъ, и для того пойдемъ на освященный холи 
потомъ отдфлимъ войски для сл$дованя за вами, сыновьями мои 
любезными, въ Русь. 

Олегъ. Для скорости, пошли, о тосударь, корабли т съ кои: 
войски еще не сняты. 

Рюрикъ. Если за благо, государь, разсудишь, то мы, своими дома! 
собравшися, не мёшкатно съ первымъ способнымъ вЪтромъ ОТЬ СИ 
бретовъ кь рубежамъ русскимъ пофдемъ съ ними. 

Людбратъ. Хорошо, пойдемъ. Князь Олегъ, Оскольдъ и ты, р 
волдъ, пофзжайте съ ними. | 

(Балеть: Холмъ, жертвоприношете, оттьздь Рюри 
со братиею и товарищи). 


ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
(Теать яредставляеть берем роки Волхова подз Старой Л 
д00й; и замокь; называемый домь Рюрика; видна также оу 
роща). | 
Рюрикъ, Едвинда. _. 
Едвинда. Лубовыя рощи по Волхову весьма праятны. а 


Рюрикъ. Сей замокъ Ладогу я еще вящше укрфпить велю, Кой ча 
остальныя наши войски прибудутъ. 


< 
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'Едвинда. Признаться должно, что вфтръ намъ весьма способство- 
ль въ перезздЪ нашемъ чрезъ Варагское и Русское моря. 


ЯВЛЕНТЕ ПИ. 
Рюрикъ, Едвинда, Олегъ. 


Рюрикъ (0.4езу). Отъ всЪхъ чиновъ русскихъ мы приняты съ ве- 
кою радост!ю. 

Олегъ. Надежда—ихъ причина радости. 

Рюрикъ. Надлежить стараться, чтобъ надежда всзхъ не тщетна 
та; прилежаюе имфть должно теперь о расправЪ земли и право- 
ци. Я для того хочу послать князей, со мною пришедшихъ, на- 
льниками по градамъ. Я жду посадника Добрынина; онъ усер- 
НФ къ намъ, и ему извЪстны болзе другихъ сей земли обычаи и 
ЯЗИ. 

Олегъ. Онъ идеть за мною. 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Рюрикъ, Едвинда, Олегъ, Добрынинъ. 


Рюрикъ (Добрынину). Въ каше именно города нужнфе послать на- 
ЛЬНИКОВЪ? 

Добрынинъ. Позволь, о государь, открыть предъ тобою чистосер- 
Чно то, что ревностное усерде къ тебЪ и кь отчизн® во мнЪ вселило 
тели: на БЪлоозеро пошли ты брата старшаго, въ Изборекъ же 
адшаго; оба сли края для областей твоихъ важны; первое доста- 
яеть пропиташе, другой къ торгамъ на ЗападЪ и Полудни нужное. 
адъ Ижору опредфли удфломъ своей супруг, тфмъ самымъ кончишь 
долго споръ о рубежахъ съ отцомъ твоимъ и прочими народами. 
'атнфйние за симъ города суть: къ закату Полоцкъь, къ полудню 
оленскъ, къ востоку Муромъ и Ростовъ. 

Рюрикъ. Кто нелицемЪрно радфеть о польз дёль своихъ, тотъ 
отно выслушиваеть совЪты. Истину любя, я-бъ почиталъь ее, хотя-бъ 
$ и непрятна была; но въ рфчахъ твоихъ, посадникь Добрынинъ, 
нахожу все сходственно существу дфль положенйя. 

Олегъ. ИмЪя, государь, подъ своею власт!ю толико мфстныхъ кня- 
Ъ прилично тебф для различ1я отъ подданныхъ твоихъ именоваться 
чынз: князь велик. 

Цобрынинъ. О семъ уже у насъ объявлено всенародно. Пошли 
е, о государь, въ Юевъ изъ родственниковъ твоихъ кото. 

Рюрикъ. Все ‹е рЪшу я немедленно. Пойдемъ въ мой шатеръ, 
3 насъ ожидаютъ мног!е. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


(Театиръ представляеть икитерь княжескй). 
орикъ, Синеусъ, Труворъ, Олегъ, Оскольдъ, Рохволдъ, До- 
ынинъ, Тр1янъ, Рулавъ и мноие бояре новозородске и варяю- 
русскче. 


Рюрикъ. Начальниками я намфренъ начале устроить. Любезный 
Атъ, по мнз старпий, князь Синеусъ, тебя опредфляю въ область 
лоозерскую, столица твоя будеть Весь Егонская. 

синеусъ. Государь и братъ, любовь и вёрность моя тебф извфетны. 
юрикь ею обнимаетэ). 

юрикъ. 'Тебф, брату моему, князю Трувору, ввфряю княжене 
борское. 


&. 
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Труворъ. Твоимъ я былъ и есмь взчно. (Рюрикь ею обнимает 
Рюрикъ. Внязь Олегъ, сестрф твоей, любезнзйшей супругв мо 

Едвинд%, даю во удзль градъ Ижору и всею Ингрио; править же те 

отъ имени ея. к. 
Олегъ. ВолБ твоей повинуюсь за себя и за сестру съ взрноет 

нелицем$ рной. | 
Рюрикъ. Князь Оскольдъ, тебя послать съ войскомъ я намоень. 

Кевъ, избавить тоть градъ отъ Козаръ, кои утнетаютъ Славянъ, к 

вущихъ по Днзпру. | 
Оскольдъ. Лестна мнЪ весьма с1я довзренность твоя, о тосудВ 

но буде усере мое въ порученномъ дл увЪнчается усп$хом 
прошу дозволить мнЪ итти ко Царюграду на Грекъ, кои набфги мн 

ие чинили на мевовмя границы. и 
Рюрикъ. Сперва, собравъ войско, поди къ Смоленску, и оттуда} 

ДнЪиру на судахъь къ Юеву, и буде предуспфешь въ порученно! 

ДЪлЬ, не запрещаю теб тогда предпринимать общему дфлу что ри 

лезное; ибо обычай мой таковъ, — излишними приказамями бл 

госмысленнымь и съ довзренностшо употребленнымъ особамъ | 
добру руки не связывать. Мореплаватель знаюций, примётиль | 
придерживая паруса, даетъь однако волю вЪтру, надувши оные, по 
винуть судно туда, куда попутно; неискусный же корабельщий 
круто натягивая паруса, тёмъ самымъ убавить ходъ корабля — 

Оскольдъ. Таково мыслящему государю предвфщать не ложно п 
добаеть величайшие усп$хи, ибо способность подданныхъ ве 

ностшю поощряется. и 
Рюрикъ. ТебЪ, Рохволду, поручаю начальство въ Полоцк%. ) 


ЯВЛЕНТЕ У. и 


Рюрикъ, Синеусъ, Труворъ, Олегъ, Оскольдъ, Рохволдъ, Д 
брынинъ, Трмаянъ, Рулавъ, бояре новоюродеюе, варяюруссне’ 
| 1-й въетникъ, .| 

ВЪетникъ (Рюрику). Государь, я присланъ къ теб изъ Новагоро) 
оть воеводы Рагуила. 


Рюрикъ. Что взетей? 

ВЪстникъ. Не весьма прятны на сей часъ. | 
Добрынинъ. Что тамо сд$лалось? | 
ВЪстникъ. Безпокойства, въ народз заводятся. К. 
Рюрикъ. Отъ кото? т 
ВЪстникъ. Отъ славянскаго князя Вадима, | 
Синеусъ. Онъ намъ братъ двоюродный! | 
Труворъ. Кому оть чужихъ, анамь оть своихъ. | 
Добрынинъ. При отъёзд® моемъ все спокойно было. Г, 
ВЪстникъ (Добрынину). Въ день отъфзда твоего Ратуиль изв’ 
стился, что князь Вадимъ начинаетъ разефваль въ народ: буд 
Славяне въ уничижени находятся и мало уже тдё въ знатност 
что великое число Варягь съ княземъ великимъ придетъ въ Ру 

что повсюду они пошлются и употреблены будуть и утнетуть Ол 
вянъ и Русь; что Варяги болзе искусны на мор, нежели на сухо 
пути и что ратнаго дфла Славанъ и Руси отнюдь не знають и. 
смыслять; что князь Вадимъ выросъ и воспитанъ въ Нов®город% [ 
стомысломъ; что въ наслёди не столько смотрёли изстари на 01 
р®ёйшество, колико на того, оть кого народу болфе ожидать выгод! 
что князь Вадимъ рожденъ точно таковъ, какъ народу надобно. — 
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Труворъ. Слухи таковые какой имзли успЪхъ? 

ВЪетникъ. Сперва мало кто на оные дфлаль примёчане, потомъ 

аване день ото дня начали болфе приходить въ тородъ подъ раз- 

ми предлогами, собираясь малыми толпами во всзхъ пяти пяти- 

хъ по всёмъ почти улицамъ, угрожая обывателей разорешемъ, буде 

соединятся съ ними. 

Цобрынинъ. Рагуилъ, взяль ли кая мфры кь усмиреню безпо- 

ства? 

Вфстникъ. Онъ, приславъ меня сюда съ вфстшю, прибавилъ только, 

) будеть' стараться. 

охволдъ. ГдЪ же князь Вадимъ находится? 

Ъстникъ. Того точно не могу сказать, только онъ между Славя- 

ми видимъ былъ; унималь ли, или поошрялъ, того не вЪдаю. 

Оскольдъ. Чего же они хотятъ? | 

ЗБстникъ. Чтобъ Варягь не допустить до торода, до знатныхъ 

отъ; чтобъ имфть князя рода славянскаго. 

Добрывинъ (Рюрику). Прикажи, о государь, чтобъ я позхалъ самъ 

Новгородъ. 

Эскольдъ (Добрынину). Мы вс охотно пойдемъ съ тобою. 

Грянъ (Рюрику). Мы, послы, будемъ твои аманаты, дондеже въ 

дз кончатся крамолы. 

яохволдъ. Надобно послать скорЪе отрядъ войскь въ помощь Рагуилу. 

)легь. Можеть-быть, дЪло кончится скорфе, нежели дойти усиВютъ. 

?инеусъ. Бойски наши не всЪ еще пришли. 

Груворъ. Новотородскихъ судовъ не пропустимъ въ море, они должны 

СБ итти мимо. 

юрикъ. Трудно располагать приличныя по дзлу мфры, не знавъ 

‚ обстоятельства; р5ёдко замыкаются они въ первомь извзщени. 

рынинъ пусть поздеть въ городъ, Трйянъ, Рулавь и всё проще 

'авайтеся при мн$, я самь не м$шкатно пойду впередъ. (Вст- 

$9) О семъ вЪсть отнеси Рагуилу. (Въстиникь уходить). 

| ЯВЛЕНИЕ \1. 

рикъ, Синеусъ, Труворъ, Олегь, Оскольдъ, Рохволдъ, До- 

чнинъ, Тр1анъ, Рулавъ, бояре новозородеке и варяюорусске, 
Данъ. 

\анъ (Рюрику). Послфдёя суда съ варяторусскимь войскомъ при- 

ють кь берегу. 

?юрикъ. Хорошо, пойдемъ все изготовить къ походу. 


ДЪИСТВГЕ ПЯТОЕ. 


ватрь представляеть столповую палиту Ладожскало Зёмка. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 

Олегь, Едвинда. 

Элегъ. Безпокойства въ Новфгород8 отъ Славянъ кончились скорфе, 

вели кто думать мотъ. 

‘двинда. Разскажи, пожалуй, братецъ, какъ? 

легъ. ВЗроятцо почти не подобно, какь скоро народный слухъ 

носится обыкновенно; но сей разъ думаю я, что болфе по до- 

КВ вдругь повсюду разефялась вфсть, будто князь велик съ не- 

тю силою идетъ кь городу; Славяне оть того стали колебаться; 

‘иль, примЗтя то, посылалъь ихъ уговаривать то ласкою, то угро- 

и, чтобъ разошлись по домамъ въ послушани попрежнему; мно- 
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те изъ нихъ ушли изъ города, иные переловлены, ВЪ ТОМЪ 
самъ князь Вадимъ. 

Едвинда. Самъ князь Вадимы 

Олегъ. Да, онъ взять подъ стражу и сюда къ супругу твоезу, ‹ 
стрица, отправленъ; скоро, чаю, его привезутъ. 

Едвинда. Охъ! для чего онъ не ушелъ! что съ нимъ будуть д 

Олегъ. Милость и судъ въ рукахъ князя великаго. 

ЯВЛЕНТЕ И, 
Рюрикъ, Едвинда, Элегъ, Добрынинъ. | 

Добрынинъ. Не въ указъ тебф, государь: какь князя Вадима пр 
везутъ, отдай его на судъ УдфлЬНымЪ князьямъ и собери ихъ Е 
рочно для того; буде же и то тебЪ не угодно, то прикажи его суди 
по закону прародителя твоего Одина; сей пришедъ съ Дона, проу 
дилъ часть Руси, его законъ есть законъ Славянъ; въ немъ нап 
сано: «Аже тдз взыщеть на друзЪ, то ити на изводъ предь двув 
десять челов8къ». И такъ, назначь дванадесять мужей равнаго 4 
стояня Вадиму, кои судъ составатъ и его будуть СУДИТЬ. 

Едвинда. Ла заподлинно виновать ли онЪ? 

Добрынинъ. Славяне показывають на Юг ЧТО ОНЪ ИХЪ утовар 
валъ учинить изм$ну. 

Олегъ. С1е немедленно изслЗдовать должно, несмотря | 1:6) Лиць. 

Едвинда. Не наказанъ ли князь Вадимъ уже довольно тЪмъ, Ч 
въ своихъ намёреняхъ успЪха не имфль и что ПОВ рен Бон 
родному сужденю? 

Рюрикъ. О, коль пр1ятно. мнЪ, Едвинда, видЪть въ душ твоей п 
каждомъ случа чувствительность, милующую челов чество. 

Едвинда. Любезнфйций супругь, я подражаю лишь теб! ты въ ви 
номъ видишь смертнаго, рожденнаго сб страстьми, слабостьми и п 
роками; не всякой въ умБ своемъ имфеть довольную силу обузда 
свои хотфя кстати и ко времени; иной грЪзшитъ отъ легкомыел 
Вадимъ молодъ, съ младенчества при дздЪ вашемъ воспитанъ, окр 
женъ быль ласкателями, кои бодрость духа его поощряли къ блис 
тельнымъ предприятямьъ; родъ князей славянскихь храбръ... кро 
ихъ течеть въ васъ, государь... Вадимъ брать вашъ двоюродный... 
данные обожаттъ милосердие... Прости мнф, государь, что я та 
смЪло изъясняюсь; ты не токмо любишь слышаль правду, ты 100! 
ряешь всфхъ своимъ снисходительнымъ обхожден1емъ товорить истиЕ 
дерзость одна тебЪ противна, ее ты прекращаешь 1 по доланос . 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


Рюрикъ, Едвинда, Олегъ, Добрынинъ, 2-й ВЪетниЕт, Г. 
ВЪстникъ. Мноше Славяне бЪгуть изъ Новаграда къ. Ееву, гов 
рятъ, что не хотимъь яко рабы быть Варягамъ. 
Рюрикъ. Поворотятся, когда узнаютъ, что индЪ жити хуже, ноже 
съ Варагами. (Бъюстникь ух0дит). и 
ЯВЛЕНТЕ У. 
Рюрикъ, Едвинда, Олегъ, Добрынинъ, Данъ. | 
Данъ. Князя Вадима ведуть сюда подъ стражею; самъ Рагуиль во 
вода СЪ нимъ. 
Рюрикъ. Скажи князьямь и боярамъ, чтобъ сюда пришли. ( 
улодить). 
Добрынинъ (Рюрижу). Сожалительно, что съ самаго начала твое 
княженя причинили тебЪ безпокойство. Га 
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\легъ. Колико княжесый престолъ ни лестенъ, но окруженъ всегда 
торазличными заботами. 

ЯВЛЕНТЕ У. 
рикъ, Едвинда, Синеусъ, Труворъ, Олегъ, Оскольдъ, Рох- 
дъ, Добрынинъ, Тр янъ, Рулавъ, бояре новозородсте, бояре 
| варязюорусске, Рагуилъ, Вадимъ 70дь стражею. 
'юрикъ. Теб, воевод% Рагуилу, я обязань за укрощен!е безпо- 
ствъ. Князь Вадимъ, я бъ желаль видфть тебя впервые инако, 
(ели ты нынЪ оказался предо мною. 
адимъ. Не ожидай оть меня оправдан1я или извиненя. 
‘инеусъ. Ты, сказывають, хотёлъ Славянъ и проче народы от- 
Чь оть должнаго повиновен!я? 
'адимъ. ХотЪлЪ. 
руворъ. Какя же ты имфлъ при томъ намЗрен!я? 
'адимъ. Не иныя, какъ тЪ, въ коихъ со младенства питался. 
`охволдъ. ДФдъ твой Гостомысль хотя тебя любилъ, но инако опре- 
ЯЛЪ. 
|адимъ. Да, ослабфвъ силами при конц своей жизни. 
обрынинъ. Н$тъ, онъ по справедливости и всенародному желаню 
эль наслфд!е старшему своему внуку, а ты младний. 
|скольдъ. Къ чему прене туть, гдБ дЪло само по себф ясно? 
|адимъ. Не основанемъ, но сл5дствями. 
'юрикъ. Бодрость духа твоего, князь Вадимъ, не унываетъ; она 
‘исана въ р5чахъ, въ чертахъ твоихъ! 
адимъ. Духъ всякаго человзка наполненъ чувствами, сходными съ 
Яной, или же предубфжден1ями. 
юрикъ. Неоспорима по крайней мфрф есть истина на сей часъ 
‘что ты теперь во власти моей, что я могу тебя судить, аки 
тнаго князя, аки подданнаго. 
‘цвинда (77427и.м5 и скромнымь золосомь). Либо простить, аки брата. 
юрикъ (ко 66%мэ). Но пусть Рюрикь въ сей день окажется, ка- 
ь есть. Онъ, видя винныхъ предъ собою, съ горячей ревност!ю 
‚мется всегда за, изслВдоваше общему добру причиненнато ущерба 
| обиды; но кой часъ вина уже извфстна, винный изобличенъ, и 


цежитъ, вынувъ мечъ, приступить ко мщеншю, (вынимаеть мечъ 
`‘ноэженъ) тотда мечъ тотъ, который не выпалъ никогда изъ моей 
ницы, благодаря боговъ, противу общихъ непраятелей, (урониииь 
|5) падаеть изъ дрожащихъ рукъ моихъ, и въ винномъ вижу я 
Ъ челов$ка. Теперь судите сами, отдамъ ли я на осуждеше брата 
0 двоюроднаго, князя Вадима. Бодрость духа его, предир!имчи- 
(ъ, неустрашимость и проч1я изъ того истекаюпия качества, мо- 
‚ быть полезны государству впередъ. Онъ съ тобою, князь 
Юльдъ, пусть пофдеть; Славяне же пошли къ Юеву, онъ тамъ ихъ 
)реть и будетъь тебЪф в$рно помощникомъ. Освободите его изъ-подъ 
жи и пошлите о семъ сказать въ Новгородъ, куда я самъ сей 
|› ПОЗДУ. 

адимъ (становясь на кольни). О, тосударь, ты къ побфдамъ рож- 
>, ты милосердемъ враговъ вс$хъ побфдишь, ты дерзость ею же 
"даешь... Я вЪфрный твой подданный вЪчно. 

юрикъ. Пофдемъ теперь въ Новтородъ, и потомъ объду я занад- 
свои границы |. *) 

(1786). 


` Поставленныхъ въ скобки словъ въ рукописи нЪть. 
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И. 
НАЧАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ОЛЕГА. 


ПОЛРАЖАНЕ ШАКЕСПИРУ, БЕЗЪ СОХРАНЕНИЯ ТВ 
ТРАЛЬНЫХЪ ОБЫКНОВЕННЫХЪ ПРАВИЛЪ. | 


ПРЕДУВЪДОМЛЕВНЕ. 


Въ семь историческомъ представлен!и боле есть историчее 
истины, нежели выдумки, ибо истор!я повфствуеть, что «при в 
жизни великаго князя Рюрика, когда былъ вельми болень и нач 
изнемогати, видЪвъ сына своего Игоря во младыхъ лётахъ, отд 
княжене и сына своему шурину Олегу, князю урманскому». Оле 
и сему опредзленю Рюрика, въ самомъ дзлВ былъ дядя и Дяд 

горя. — 

В «Запискахъ касательно Росойской истори», подъ заглав1емь « 
ливй князь Игорь [», включено, что «Олегь намалъ опекунское © 
управлен!е объёздомъ областей русскихъ: пришедъ на мото, ТВ 
Москва, Яуза и Неглинная соединяются, построилъ малый гра 
назваль его Москва, и далъ его во владфе единому изъ сво 


написано о сихъ жалобахъ тако: «Писатели думають, что прим 
кь тому подало то, что Оскольдъ во время своего похода въ Ща 


традъ приняль вфру христанскую, что, узнавъ, Влевляне, до 
Олегу, жалуяся, что Оскольдъ безъ вЗдома великаго князя крест 
и хочеть перемфнить народную вёру>. И такъ Олегь тёмъ паче. 
бужденъ Зхать въ Юевъ, что онъ съ Сфвера, Запада и Полудня им 
увфдомлен!е о крещеви родственниковь его Гаралда, короля д 
скаго, и Бориса, царя болгарскаго, такожде Борзивоя, князя Ч 
скато; въ самомъ дёлЬ крещения сш происходили прежде, послё 
около того времени, о чемъ свидфтельствують выписки изъ ис 
т%хъ народовъ, кои къ «Запискамъ касательно Росийской истори» 
печатаны. | | 

Второе дЪИств!е начнется проходомъ Утровъ мимо Вева, ив 
_ же время Иторь съ Олегомъ съЗдутея; туть оть истори отступае 

понеже Игорь малъ 6%, когда Олегъ смфнилъ Оскольда, слздоват 
жениться не мотъ, но бракомъ сочетался съ Прекрасою уже н$е 
лЬтъ спустя, въ КлевЪ, Оскольдъ убить быль при смёнЪ, но здфеь 
уходить къ Уграмъ; по см5нЪ Оскольда, Олегь и Иторь въВду" 
Вевъ, куда и Прекраса перевезена. | 
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ретье дЪйств!е открывается свадебнымъ нарядомъ Прекрасы, и 
'и все дВйств!е @е занимается древнимъ обрядомъ, при свадьбЪ 
подаемымъ. Въ кони онаго Олегь сбирается $хать въ Царьградъ, 
сходственно съ истоею, такъ равном$рно, какъ число людей и 
въ, съ нимъ бывшихъ; при отьзздЪ Олегь наречеть Прекрасу 
0ю, и с1е обстоятельство съ исторею сходно. 

ь четвертомь дфйстви Олегь предъ Царьградомъ заключаеть 
ный миръ; се происшеств!е слово отъ слова почти взято изъ 
рии росейской и другихъ земель, гдё о томъ точно упоминается. 
ь пятомъ дЪйстви нимало не отступлено отъ истори, ибо Олегъ 
твительно имъль свидан!е съ Восточнымъ императоромъ Леономъ; 
тымь образомъ и кончится ве историческое представлеше соглас- 
о истор1ею тёмъ, что Олегь щить Игоревъ укрёиляеть на Ипио- 
В. 


ДЪИСТВУЮЩТЯ ЛИЦА: 


ъ, князь урмансый, дядя и | Трое бояръ кевскихъ. 


мщька Иторя. Три воина съ рфчами. 

ъ, князь велиый сзверной и | Четыре въстника. 

жной Роса. Двое мьшанъ кевскихъ. 

;раса, невфста нареченная Тысяци!йЙ. 

горя. АЯ что вмфето отца на 
ЗЫНИНЪ } } свадьбф. 

в. бояре новогородек. дружка. 


и вевляне, присланные | Феованъ р послы императора 
лъ Г съжалобою на Оскольда. | Фот Леона. 
эльдъ, мзстный князь щевск!Й. | Леонъ, императоръ гречесвй. 


цы. Зоя, императрица греческая. 
ииръ, свойственникь и вель- | Мастигофоръ, начальникъ надъ 
жа Олега. играми и зрзлищами. 

евъ, бояринъ вмевсвй. ПровозвЪфстникъ. 

ь, вельможа князя вел. Игоря. | Разные хоры. 

нъ, бояринъ новогородевй. Балетныя лица. 


илъ, военачальникъ при вой- 
‘ахъ князя Олега. | 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 


вирь представляеть мъсто, 1дъ тъки Москва, Яуза и Не- 
злинная соединяются). 


Добрынинъ, Рулавъ, Стемидъ, Лидулъ. 


эбрынинъ (СО’мемиду и Лидулу). Вы, кажется, прРзаие? 

гемидъ (Добрынину). Мы вевляне. 

инь, За своими ли дфлами вы сюда пришли, или за госуда- 
ие 

идулъ. За своими и за государевыми. 
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Рулавъ. Что же такое? 
Стемидъ, Славяне, живуше по Днфиру, утёсняемы бывше оть Ё 
заръ, кои обладали градомь Кевомъ и прочими около лежащими о 
ластьми, брали съ нихъ дань тяжкую и требовали сверхъ того всяк 
подфшя, ихъ изнуряющия, прислали къ князю великому Прёдн 
мужи просити, да пошлеть къ нимъ сына или свойственника кня 
кНЯЖили.., к. 
Добрынинъ. (ле я донесъ князю великому, и Рюрикь даль и! 
Оскольда, пасынка своего, и войски съ нимъ отпустиль. р: 
Рулавъ. И Оскольдъ, отьфзжая, выпросилъ у князя великаго позвол 
не идти ко Царюграду, и получивъ, собралъ войски, пошелъ на Полдев 
Лидулъ. Да, сперва кь Смоленску, и оть Смоленска по Днзпру! 
судахъ кь №Меву, повоевавъ Козаръ. _ и’. 


Стемидъ. Въ №Мевф Оскольдъ умножиль войски Варягами и Слав 
нами, кои ушли изъ Новагорода, имфль войну съ Польшею и Дре 
лянами... ь 

Добрынинъ. На Грекъ успфхи его не соотв$тствовали вооружен 

Стемидъ. Онъ ходилъ на Грекъ по Дн®пру, спустилея на лощяхь 
иныхъ судахъ числомъ до двухъ соть по Черному морю ко Цар 
граду. и 

Лидулъ. Онъ къ тому выбраль время довольно удобное, ибо ца] 
гречесвй тогда ходиль съ войсками на Срацынъ, и дошедъ до Че 
ныя р?$ки, епархъ, оставленный въ Царфградь, послалъ кь царю вет 
что Руссы идуть на Царьградъь; услыша се, парь возвратился. _ 

Стемидъ. Оскольдъ же съ Поляне, вшедъ внутрь протока изъ Черна 
въ Средиземное море, кораблями Царьградь обступиль, . \й 

Лидулъ. Царь же, возвратясь, едва могъ во градъ войти. О 

Стемидъ. Греки помощи кь оборон% тогда уже себ не чаяли»но 1 
утру возстала буря, которою разбросало наши корабли по берегал 
ий мелямъ, такъ что малое число домой возвратилось. |. 

Добрынинъ. С1я потеря была чувствительна. и. 

Лидулъ. Да. Однако Оскольдъ съ остаточными пришель въ Е ев 
откуда вскорз походъ имфль на Печенфгь, а послё того усмири 
Вривичъ. е 

Рулавъ. Съ чёмъ же вы сюда прхали? г 

Стемидъ. Оть щевлянъ къ князю великому Рюрику съ жалобам 
на князя Оскольда. | о 

Добрынинъ. Рюрикь уже скончался, и Русая по наслёдетву. дост 
лась сыну его Игорю; но понеже младъ есть, то дёлами гражданским 
и военными управляеть по завщаншю Рюрика дядя и дядька Игор. 
Олеть, князь урмансюй. ь 

Рулавъ. Олегь мужъ мудрый и воинъ искусный и храбрый. 

добрынинъ. Онъ началъ опекунское свое управлене объЁздомь 0 
частей русскихъ и во многихъ мфстахь закладываеть города. 

Рулавъ. И на семъ м%етЬ, гдф рфки Смородина, или Москва, Яу: 
и Неглинная соединяются, онъ намфренъ сегодня еще заложить т 
ОДЪ. е 
с Стемидъ. Мы дорогою все с1е свфдали, что вы намъ разсказывает 
Донесите ему о нашихь нуждахъ. и 

Добрынинъ. Дождитесь его здфсь; вы его туть сами увидите 
нему доступь не труденъ. Васъ по именамъ какь зовуть! м 

Стемидъ. Я Стемидь, а товарищь мой Лидулъ. 


Г 


А. 
И 
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ЯВЛЕНТЕ ИП. 


ецы съ онемь и с5 первымь камнемь для закладыванмя Москвы. 
гъ, Добрынинъ, Рулавъ, Стемидъ, Лидулъ, Радмиръ, вель- 
| можи, народное множество. 


рецы первый камень для загладывамя Москвы приносять къ 
Оле). 


ервый жрецъ ((0.легу). Чтобъ камень сей класть во основане града» 

ребно теперь знать, какъ князь Олегь велишь назвать сей градъ? 

легъ. Ла именуется сей градъ Москва; для устроевшя же опре- 

яю въ немъ начальникомъ свойственника моего Радмира. 

адмиръ. Съ усердемъ стараться буду выполнить твою волю, мило- 

Вий госудаъь. 

Торой жрецъ. По всёмъ примфтамъ, сей градъ будеть н%®когда об- 

ренъ и знаменитъ. 

легъ. Не всегда в$ру подавать можно примЪтамъ, онф обманчивы. 

ервый жрецъ. Однако дождь шелъ оть заката солнечнаго во всю 

цв, при восход же видны были стаи разныхъ птицъ, кои слет$- 

ь ОТОВСЮДУ и СФли на луга, гдЪ клевали непрестанно насзкомыхъ, 

ходящихъ отъ мокроты изъ подземныхъ своихъ жилишъ. 

легъ. Что же это значитъ? 

Торой жрецъ. Дождь хотя значить богатство, изобиле, но великое 

лит!е оказываеть затруднен!е; стаи птицъ родовъ разпыхъ знаме- 

оть, что ©1е мфсто служить имфетъь народнымъ убжищемъ и со- 

ненемъ во времена опасныя. 

легъ. Хорошо. Въ добрый. часъ приступимъ къ начальному сози: 

Ию. 

Камень жрецы кладуть и задълывають во основалме; орель 
летить чрезь низ). 

ервый жрецъ. Орелъ летить чрезъ градъ сей не понапрасну. 

Ами О, коль пятно видёть, что здфеь держатся древняго 

чая: 

обрынинъ (Сиемиду). РазвЪ у васъ оный перем$няютъ? 

идулъ. Не безъ того. 

темидъ. Отъ того возстало народное роптане. 

юбрынинъ (Олезу). ЗдЪсь находятся присланные отъ Мевлянъ съ 

тобами; когда тебф угодно будеть ихъ выслушать? 

ялегъ. ГдЪ они? 

|обрынинъ. ВозлЗ меня стоять. 

ялегъ (Радмиру). На сей часъ все дзло сдфлано; распусти теперь 

эцовъ и народное множество. (Жрены и народь уходять). 


ЯВЛЕНТЕ П|. 
Олегъ, Добрынинъ, Рулавъ, Стемидъ, Лидулъ. 


дллегъ. Клевляне! въ чемъ состоять ваши требован!я? 

темидъ. Мы присланы оть Юевлянъ тебз, государю, объявить, что 
зь Оскольдъ перем$няеть у нась во многомъ древн!е обычаи безъ 
ома твоего; отъ того въ народЪ раждается подозр$н!е, что Оскольдъ 
время своего похода на Царьградъ едва не присталъ ли кь та- 
пнему закону и обряду. Л 

)легъ. Когда же бы онъ усплъ @е учинить! 

идулъ. У насъ много было пл$нныхъ Грекъ, съ которыми непре- 
нно бесфдоваль; возвратясь же въ Кевъ, освященныхь холмовъ 
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и храмовъ не посфщаеть, тризны самъ не совершаетъ, ко жрецам 
оказываеть презрзше, и оть кого ожидаетъ противурёчйя, тёхъ вез 
оть себя и оть дфль отдаляеть. | > 

Слегъ. Я самъ вскорз пофду въ Юевъ, куда и князь велик Игор 
немедленно прибудеть изъ Новагорода для брака; туть ваше дёл 
объяснится. Останьтеся при мнф. Рулавъ, имЪй объ нихъ попечени 


(Рулавь, Стемидь, Лидуль уходять). 
ЯВЛЕНТЕ 1". 
Олегъ, Добрынинъ. 


Олегъ. Страннзе всего, что отовсюда, съ С%вера, Запада и Полудн 
вЪсти т же!.. Вакъ будто бы всВ умы кь тому условились. 
Добрынинъ. А что, государь? т 
Олегъ. Не скрываю оть тебя, Добрынинъ. Недавно свфдалъ я, чт 
Гаралдъ, сынъ короля Горлома, соединивъ Даню подъ свою держав 
по смерти брата его Конюда, пошелъь во Францию въ помощь Ри 
харда, князя урманскаго, котораго король Людвигь Заморекой лишит 
хотзль владзня. Общими силами они дважды короля французскат 
вЪ плёнъ взяли, и наконець принужденъ онъ быль обфщать не к 
саться до владфейя князя урманскаго. Но что послёдовало!.. Гаралдт 
помирясь, оставилъ древыйй законъ СЗвера и со ве$мъ домомъ своим 
и народомъ принялъ вфру христанъ. и 
Добрынинъ. И супруга его Гунильда, дочь Бла, короля свейскаг 
родственника вашего? 
Олегъ. И она... Да это не все еще... 
Добрынинъ. Чего же боле? и 
Олегъ. Сестра Бориса, царя болгарскаго, содержалась въ плфну в 
Цар$градв; она тамо крестилась и, возвратясь въ Болгар!о, и брат 
уговорила перемЗнить законъ; прим$ру царя слфдовали и подданные. 
Въ Чехи князь Борзивой, сынъ Гостиваго, то же недавно учинилт 
но у сего подданные взбунтовались отъ того. ы 
Добрынинъ. Удивительно, какь все с1е сдфлалось почти въ одн 
время, въ столь различныхъ народахъ и краяхъ, отдаленныхъ одних 
оть другихъ. | г 
Слегъ. Знатно, въ нынёшнемъ положеши умы къ тому наклонны 
ты видишь, что то же учеве коснулось даже до Клега, и для тот 
положиль я туда Зхать поспЪшно. в. 
Добрынинъ. Нужно тебЪ, государю, туда Вхать, тёмъ паче, чтобъ на 
роды не подумали, аки бы Оскольдъ перем$ны вводить по соглаей 
съ тобою. . 
Олегъ. Изъ давнихъ уже временъ то есть дёло народныхъ прави 
телей, чтобъ сносить людское поношене терифливо. Не’ знавъ мен: 
ВЪ ЛИЦО, ВСЯКЪ 060 мнф судить по своему смыслу или нраву; оправ 
даль себя не могу и не буду противу везхъ, ибо я одинъ, но оставл 
потомству обо мнз безпристраетно отзываться повально и подробне 
Добрынинъ. Го такъ, государь; самъ какъ побываешь, такъ лучи 
увидишь, колико основательно тебЪ донесено. Вее изготовлено к 
твоему походу. . в: 
Олегъ. Нечего болфе мВшкать здфеь: городъ Москва заложенъ, Рад 
миру я поручиль устроеше. Поздемъ въ Кевъ. и. 
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ДЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНИЕ Т. 


ватръ представляеть лу по береу Днътра; на противном 
емь видна часть зорода Елева, позади которало Уфы издали 
| идуть чрезь зоры; спереди инитры княжескае). 


Три воина. 


Первый воинъ. Что за народъ идетъь н®сколько дней сряду? 

Второй воинъ. Напрасно ихъ пропускаютъ чрезъ горы... 

Трет!й воинъ. Не намъ о томъ судить, мы всЪхь обстоятельствъ 
 знаемъ... Князья наши вЪдаютъ, что дЗлать надлежитъь, 

Первый воинъ. Какь сей народъ бишь называютъ? 

Второй воинъ. Сказываютъ, что Угры. 

Первый воинъ. Откудова же они идутъ? 

Трет!й воинъ. Слышно, будто съ востока, оть Угорья. 

Второй воинъ. Ну, какь остановятея здЪсь!.. 

Трет{й воинъ. Н»ть, они идуть въ Волохи и Волынь. 

Первый воинъ. Теперь вижу я самъ, что мн старикъ одинъ съ-мо- 
цу разсказывалъ, будто на его памяти какой-то народъ шель мимо 
ева. 

Трет!й воинъ. Не единожды Угры здфсь проходили. 


| ЯВЛЕНТЕ П. 
Олегъ, Актьевъ, три воина. 
(Воины, увидя Олеа, уходят). 


Актьевъ (0.463). Князь Оскольдъ старался взять вс возможныя 
горожности, чтобъ оть прохода Утгровь мимо Мева не учинилось 
пданнымъ ни малЪйшаго вреда или безпокойствя. 
Олегъ. Взятыя м5ры обыкновенно одобриваеть лишь успЪхЪ одинъ, 
Актьевъ. Тебя, государь, князь Оскольдъ ждеть къ себЪ въ городъ, 
3 самъ съ тобою объясниться намЗренъ. 
Олегъ. Я кь нему быть не могу, понеже жду здфсь прихода князя 
пикаго... Скажи князю Оскольду, чтобъ вышелъ изъ города со 
евляне; ему подобаетъ встр3тить Игоря. 
Актьевъ. Князь Оскольдъ хочетъ встрфтить князя великаго у го- 
цекихъ воротъ. 
Олегъ. Скажи ему, что я говорю, чтобъ вышелъ изъ города для 
гр5ёчи. (.Актиьевь уходить). 

ЯВЛЕНТЕ 11. 
| Элегъ, ВЪеткикъ. 
ВЪстникъ. Князь велиый приближается. 
Олегъ (мдеть ко кулисамь откуда Июрь идет). 
\ ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
о Игорь, Олегъ, бояре Игоря и стража. 
Игорь (обнимая Олеша). Дядя и дядька князь Олетъ, радуюсь 
Бмъ сердцемъ, что, по совершеви твоего путешеств1я, нахожу тебя 
всь здравымъ! Каще ты имЪлъ усп®хи? 
Олегъ. Я, государь, основалъ города, кои строить уже начали; въ 


ода опредфлиль начальниковъ; наложиль дани на Новгородъ, на 
Юювлянъ, на Сфверянъ; Радимичамъ запретилъ платить Козарамъ, а 


у 
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велфлъь приносить дань тебЪ, князю великому, и обфщалъ имен 
твоимъ ихъ оборонять противу Козаръ. 

Игорь. Гдф же князь Оскольдъ? что ‘его не видно здфеь? 

Олегъ. Онъ занятъ различными заботами... Неудачный его пох 
на Царьградъ, потеря многихъ людей и кораблей его тревожить; 
тому соединился проходъ мимо Кева угорскаго народа. Сей народь 
не им5ющИЯ домовъ, обитая, яко Половпы, въ степяхъ, нын% переходит 
торы. идеть кь сродникамъ своимь на Волынь и въ Волохи. Но 6. 
лВе всего Оскольда безпокоить неудовольстве. части Юевлянъ про 
тиву него: они прислали ко мнф двухъ изъ Прёдныхъ своихъ муже 
сказать о своемъ подозрфни, будто князь Оскольдъ отсталь и пои 
нуль праотцовскя преданйя, и старается вводить новыя, имъ приня 
тыя во время своего похода отъ Грекъ. 9 

Игорь. Имфютъь ли на то основательныя доказательства? . 

Олегъ. Кажется довольно точныя. 

Игорь. Если правда, то Оскольду Клевъ ввфрять далЪе опасно. | 

Олегъ. Часть Кевлянъ предана Оскольду; но я приказаль ем 
сказать, чтобъ онъ вышель изъ города, и когда онъ сюда, придеть 
тогда уже его не трудно будетъ смВнить и наказать. т 


ЯВЛЕНТЕ У, - 
Игорь, Олегъ, бояре Игоря, етража, Данъ. 


Данъ. Внязь Оскольдъ идетъ со Мевлянами. | — 
Олегъ (Дану). Скажи Рулаву, чтобъ привель сюда Стемида и и 
дула. (Дань уходилть). 


< 


во. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Игорь, Олегъ, бояре Игоря, етража, Оскольдъ, ЕЗевляне, г 
Оскольдъ (%деть кь Июрю). р. 
Олегъ (увидя, что Оскольдь идеть къ Шорю, становится межд! 


Оскольдомь и Изоремь). Постой, не подходи къ князю великом] 
дондеже не оправдаешься. 


4. 


. 
МАЯ! 


\ 


ЯВЛЕНТЕ УИ. _. 


Игорь, Олегъ, бояре Игоря, стража, Оскольдъ, Еюевляне, г. 
лавъ, Стемидъ, Лидулъ, Данъ. - 


Оскольдъ. Я!.. ВЪ а | 

Олегъ. Ревляне! (указывая рукою на Июря) сей есть наб 
никъ всф$хь княженй русскихъ, а Оскольдъ не есть самовластный 
князь, ни рода Рюрика, но подданный Игоря, который властенъ ` 
смЪнить, когда ему угодно. | 

Оскольдъ (кь Июрю). Я, Государь предъ тобой невиненъ. .. 

Игорь. В!евляне! скажите мн, кая вы имфете жалобы на вНЯЗ! 
Оскольда? 

Стемидъ. Мы донесли дядЪ и дядьк® твоему, князю Олегу, Ч 
Оскольдъ во время своего похода вь Царьтрадъ едва не приняль : 
законъ и обычай христанъ. . 

Лидулъ. И что безъ вфдома князя великаго старательства имет 
перемфнить праотповемя предавя. 

Первый бояринъ. Онъ оть кого ожидаеть себъ О - тЬх 
всфхъ отъ дфль отдаляетъ. 

Второй бояринъ. Онъ понапрасну много потерялъ людей и вораб 
лей въ его поход на Царьградъ. 
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Трет!и бояринъ. Онь освященныхъ холмовъ не посфщаетъ. 
Стемидъ. Тризны самъ не совершаеть. 
Лидулъ. Ко жрецамъ оказываетъ презр$не. 
Олегъ. Оправдайся теперь, князь Оскольдъ, буде можешь. 
Оскольдъ (хз Изюрю). ВЪрность моя къ тебЪ, о государь, безпо- 
чна, хотя народнымъ слухомъ обвиняюся я предъ тобою. Но буде 
 ‘влекомъ свыше, потаенно кь спознано лучшей вфры, то сей 
ръ есть души моей. Истиною я напоенъ, я не скрою, и см$ло 
едъявлю, что вскорЪ искры ея, разсыпанныя повсюду, воспламе- 
тся во всЗхъ сердцахъ. Чести и достоинства сего свЪта вы вольны 
имать съ меня, они суть пыль и прахъ земной; но образъ мыслей 
ихъ не въ вашей власти; святость вЪры въ душЪ, въ сердц$ и 
змышлен!и моемъ никакая сила извлечь не въ состоянии; меня 
нцы нетл6нные ожидають въ въчности. 
Олегъ (кь Изорю). Самъ, государь, ты слышалъь жалобы вевлянъ, 
вномфрно видишь и слышишь, вЪ какомъ онъ умоположени. ЕКев- 
не! вашъ князь см$няется. Стражи, отведите его въ Юевъ, пусть 
МЪ ем своего дальнято жребя. (Оскольдь со стражею ухо- 
15). 
Данъ (Оле). Буря велика возстала на Днфир$ и волнене нема- 
8; прикажете ли страж съ княземъ Оскольдомъ переправляться 
езъ р$ку въ сю непогоду? 
Олегъ. Мы сами Ззжали въ подобное время; Варяги и Урманы бури 
 страшатся. (Дань уходить и вс проце). 

ЯВЛЕНТЕ УШ. 

Олегъ, Игорь. 
Игорь. О потер кораблей и людей въ поход на Царьтрадъ и о 
очемъ онъ ничего не упомянулъ. 
Олегъ. С1я жалоба едва ли основательна: предпр!ят1я не всегда, 
астемъ увфнчаны, несчасте же само собою бЪда, коего въ вину 
честь ему не должно. 
Игорь. Однако, сожалительно, что неудача, такова случилась. 
Олегъ. Безспорно, и дЪзло @4е въ нынфшнемъ положеви остаться 
' должно; но надлежить стараться оное исправить. По прИздЪ 
›емъ, князь велиюй, въ Клевъ, нужнфе всего привести ко оконча- 
9 дъло брака твоего. 
Игорь. Сказываютъ, что нареченная моя невфета какъ именемъ 
зекраса, такъ и собою. 
Олегъ. Пуще всего, что она украшена добродфтельми; родъ ея изъ 
зи, именуемой Выбутска; правнука Гостомысла, внука старшей его 
тери; однимъ словомъ, она родомъ, добродЪтелью и красотою до- 
эйна быть твоя супруга. 
Игорь. Скоро ли она прибудетъ? 
Олегъ. Она уже давно вызхала изъ Изборека и вскорЪ ее ожидать 
плежитъ. По окончан!и твоего брака, я пойду на коняхъ и на ко- 
Эляхъ съ числомь осьмидесяти тысячъ воиновъ изъ рзки Днфпра 
‘`нымъ моремь въ Греческую державу, и буду стараться доста- 
ть тебъ миръ, соотв$тствуюций таковому вооружен!ю. 
ЯВЛЕНТЕ 1Х. 

Игорь, Олегъ, Данъ. 

Цанъ. Ахъ, Государь! какое сдфлалось несчасте. 
Игорь. Скажи скорЪе, что такое? 
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Данъ. Князь Оскольдъ со стражею пошель въ ладью, поплыли к 
Ееву; посреди р$ки усиливнИйся вЪтръ толь сильно судну проти 
вился, что опрокинуль ладью. Дважды мы видёли съ берегу Оскольд: 
плывущаго между волнами, дважды онъ у насъ пропадаль изъ глаз 
иног1я суда кинулись спасти какъ его, такъ и стражу, но за сильным 
вЪтромъ едва предуспЪютъ ли. 

Олегъ. Сейчасъ самъ пойду. (Идет). 

Игорь. И я сь тобою. (Идет). 


ЯВЛЕНТЕ Х. 
Игорь, Олегъ, Данъ, вЪетникъ. 


ВЪстникЪ. Я присланъ оть боярина Траяна. 

Олегъ. Что взстей? | 

ВЪстникъ. Все здорово; онъ надфется вскорз благополучно довезт 
сюда, во исполневше вашего приказаня, Прекраеу, нареченную в 
ВвЪсту князю великому. т 

Игорь. Въ одно время приходять дурныя и хорошя извзетйя. 

Олегъ. Челов$кь аки шаръ: счасме и несчасте, играющая меж 
собою, кидаютъ его изъ угла въ уголь къ стёнамъ горницы; не щ 
вреждается душевно отъ того лишь тотъ, кто довольно имзеть в 
себф твердости, чтобъ бодрость духа его не понесла урона оть чре: 
вычайной скорби, или же не позабылась при безмфрной радости. 


ЯВЛЕНИЕ Х1. | 
Игорь, Олегъ, Данъ, вЪетникъ, Рулавъ, Стемидъ, Лидулъ. 


Рулавъ. Князь Оскольдъ, плывучи посреди волненя и бури, стр 
млен1емъ рзки влеченъ быль кь тому м$оту, гд® на сихъ дняхъ Утр 
переходили Дн$иръ; стража ихъ, оставленная на семъ берегу, увид: 
что человзкъ плыветь съ опасностю, бросила къ нему доски и К 
наты, за которые ухвалясь, вытащенъ живъ изъ рёки. 

Игорь. Я радъ, что живъ остался. Спасена ли стража? 

Рулавъ. Вс живы. 

Стемидъ. Оскольдъ уйдеть съ Уграми. 

Олегъ. Туда и дорота. 

Лидулъ. Онъ предпримчивъ и храбръ, не учиниль бы мести: 
поступокъ князя великаго. 

Олегъ. Чужестранець у незнаемаго имъ народа едва можеть 1 
быть опасенъ: либо довзренности или почтевя народнаго кь се 
не привлечетъ, либо самъ не будетъ имзть кь тому народу. 


ЯВЛЕН]Е ХИ. 


Игорь, Олегъ, Данъ, взетникъ, Рулавъ, Отемидъ, Лидулъ, Д 
брынинъ, 


Добрынинъ. ЕКевляне докладываются, гдБ и какъ имъ ждать пр 
хода въ городъ князя великаго? |7 

Олегъ. „Лишь бы утихла буря, тебф, государь, надобно въфхать 1 
городъ. . 

Добрынинъ. Буря утихаеть, уже и волнене уменьшилось. 

Игорь. Такъ здЪсь болБе мфшкать нечего. 


ааа аа ааа 


И 
у __ 
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ДЪЙСТВИЕ ТРЕТ!Е. 
ЯВЛЕНТЕ Т, 


“еалирь представляеть палату княжескало дома въ ЁЕдевъ; дв 

ярыни свахи вводять Прекрасу под руки въ чертои; она ва 

ълозрьъ парчевой, рукава кисейные, въ перевязкь, въ косахь ви- 
сящихь, и фатою флеровою покрыта). 


Тр!янъ. Государскимъ вел емъ, княжна Прекраса, привезли мы 
бя благополучно изъ Изборска въ сей славный градъ Вевъ, вве- 
на ты въ чертоги княжеске и наречена государынею княжною ^ 
ликою и невЪстою князя великахго. 


вахи сажають Прекрасу за дубовый столь за скатертьми 
ными; потомь четыре свахи садятся на одной лавкъ въ рядь, 
четыре сидящя барыни на друюй лавкъь в5 рядь. Стояиптя дъ- 
вушки поють и музыка ирает). 
Хоръ, 

Перекатно красно солнышко, перекатно, 

И ты, звЪзда, закатилася, 

Перехожа наита подруженька, 

Изъ горницы въ горницу, въ столовую во новую, 

Садилась за дубовый столъ за скатертьми за браными, 

Сидючи она задумалася, 

Что задумавши заплакала, 

Во слезахъ слово молвила: 

Государь родимый батюшка 

И родимая матушка, 

Можно ли думы раздумати, 

Меня дЪвицу не выдавати 
°— За могучато великаго богатыря? 
Тр!янъ. Подобаетъ теперь нареченную невфсту княжну великую 
екрасу нарядить по своему чину, какъ ей, государынЪ, итти на 
сто, въ платье и въ взнецъ золотой съ городы, съ каменьи и съ 
емчуги. 

_  (Туянь уходить м мужчинь ньть ни единало). 
вахи, барыни и дъвушки наряжають Прекрасу, какъь выше 
азано, и верхнее русское плотье на нее налолають, и пока на- 

фяжають, поють свадебныя тльсни, и музыка ираетэ). 


Хоръ. 
0 сБнечкамъ, сБнечкамъ Схожу въ свЪтлую свфтлицу, 
уть ходила, гуляла, Во столовую горницу, 
олодая боярыня, ГдЪ сидитъ мой сердечный другъ, 
о рукахъ она носила Гдв нынЪ прохлажается, 
пюдо серебряное, Музыкой забавляется, 
а блюдечкЪ носила А мной похваляется: 
ва яхонта червчатые, - У меня де жена умная, 
ВЪ алмазныя запоны, У меня душа разумная, 
ама проговаривала: Походка павлиная, 
хь вы, яхонты, яхонты, Тиха рЪчь лебединая, 
В алмазныя запоны! Очи яснаго сокола, 
олежите малешенько, Брови чернаго соболя, 


окуль я молодешенька 
(За симь сльдуеть пляска однмьхь дювушекъ). 


й фе м их СО ХА ЗИ ЗО 
} ха 8 *; 
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(Нарядивши Прекрасу и токрывь се. покровомь, а на пок ро 
убрусиомь, а убрусець низань жемчуюмь съ дробничами золотым 


посадять ве попрежнему, и свахи и боярыни сидящя сруй В у 
своимь мостамь, потомь поють). 


Хоръ. 

Ты расти, расти, чадо милое, Пусть люди дивуются: 
Отцу, матери на честь, хвалу, У боярина дочь хороша, 
Роду, племени на похвальбу, Калачами была вскормлена, 
Всему м!ру на завидость; И сытой была воспоена. 


ЯВЛЕНИЕ И. 
Прекраеса, свахи;, боярыни сидячя, двушки, дружка. 


Дружка (вх0дя поклонится Прекрасъь). Государь князь велик 
велЪлъ тебф княжнЪ великой ПрекрасЪ итти на м$ето, 
(Прекраса, свахи и боярыни сидящя встають, деъ свахи | 
руть Прекрасу подь руки, бережно, дружка идеть напередь, свах 
и боярыни, и дьвушки идуть за нею с театра 0040). 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
(Театр представляеть площадь рада ЁЕева). 
Двое мщанъ вевскихъ. 


Первый мЬщанинъ. Здорово, братъ. 

Второй м5щанинъ. Здорово. 

Первый мфщанинъ. Ты, знатно, за, тёмъ же сюда пришелъ, за ч®мъ и. 

Второй мфщанинъ. Я шелъ смотрёть ходъ князя великаго изо ДВО 
ко храму для свадьбы. 

Первый мфщанинъ. И я за тфмъ же сюда пришелъ. 

Второй мЬщанинъ. Что за свертокъ у тебя въ рукахъ? 

Первый мЬщанинъ. Я досталъ изо дворца списокъ, какъ кому. 
КЪмъ въ ходу изо дворца слфдуеть итти. 

Второй мфщанинъ. Лишь бы скорфе пошли, мнз ‘недосуть ол 
здБсь мфшкать, я подрядился возить сухари На суда... у насъ сп 
шать. 

Первый мЬщанинъ. Ужъ идуть. 

Второй мЬщанинъ. Прочти же мнЪ: я читать не умЪю... 

Первый мЪщанинъ. Добро. (Читаете) ЗВо-первыхъ, предъ гос 
дари камки червчаты и желты будуть слать стольники; впереди иду 
поззжане... 


ЯВЛЕНТЕ 1". 
(Ходь идеть чрезь театрь, чнарода мноло). 
Двое м5щанъ вевекихъ, 


Первый мЬщанинъ. (Оз лоперемънно то на 20дь, то въ ‚бу 
алядить). А. строиль и уряжалъ бояринъ... 

Второй мфщанинъ. За поЁзжанами кто идетъ? | 

Первый. мЬщанинъ. Дружки, а. за дружками бояры, да. ОкОлЬНии 
да думные люди. Тысяцюй ведеть князя великаго т руки, ак 
НЮШЙ бояринъ идеть возлЪ него.. 

Второй мЪщанинъ. Посмотри! ак государь-то наряженъ. 

Первый мыщанинъ. Онъ наряженъ въ кожухъ золотный, аксамитны 
на соболяхъ, да въ шубу русскую соболью, крытую бархатомъ золо 
НЫМЪ. 

Второй мЬщанинъ. Государь идетъ, заметавъ полы назадъ за плеча 


о. 930 
ервый мфщанинъ. А поясъ на государ кованый золотой. | 
Торой мщанинъ. А бояре и окольнище, и стольники, и дворяне 
‚ ВЪ ЗОЛОТФ... | 
ервый мЬщанинъ. И въ черныхъ шапкахь и въ ожерельяхъ стоя- 
Ъ И ОТЛОЖНЫХЪ... 
торой мьщанинъ. Воть нареченная невфста; свахи ее подъ руки 
ежнёхонько ведутъ... 
ервый мфщанинъ. За ней менышя свахи да боярыни сидячая... 
торой мЬщанинъ. Это что за робятки по сторонамъ: идутъ? 
ервый мЬщанинъ. Робятки, видишь, для сбереженя, чтобъ между 
ударя князя великаго и государыни княжны великой пути не пе- 
одилъ никто; это дБтки боярсве. 
Торой мЬшанинъ. Изголовье на что, и сорокъ соболей? 
ервый мЬщанинъ. На изголовьф женихъ и нев$ста сядуть, а со- 
ями ихъ опахиваютъ; такъ водится. | 
Торой мыщанинъ. А колодочки на что? 
ервый мЪщанинъ. Чтобъ поставить подъ ноги. 
торой мыщанинъ. Что князя Олега въ ходу не видать? 
ервый мфщанинъ. Самъ возишь сухари на суда, а спрашиваешь... 
„ знатно, занять вооруженемъ; сказываютъ, будто по окончания 
елья онъ, съ первымъ благополучнымъ в$тромъ, отправится съ вой- 
мъ въ Греческую державу. 
Торой мЬщанинъ. Ахти!. побфгу я, чтобъ за сухарами дЪло не 
то. Прощай. 
ервый мьщанинъ. Прощай... (Оба уходять). 
| ЯВЛЕНТЕ \. 

(Театрь представляеть чертоиь княжеске). 

Олегъ, Добрынинъ, Рагуилъ. 


легъ (Ралуилу). Скажи мнЪ, много ли у насъ кораблей числомъ 
Дн$пру теперь въ готовности? 
агуилъ. Большихъ и малыхъ до двухъ тысячъ стоять готовы. 
легъ. Как!я же на суда войски уже посажены? 

агуилъ. ДЪйствительно на судахъ уже сидять Варяги, Славяне; 
сы, Чудь, Вривичи, Мери, Древляне; Радимичь же, Полянъ. С%ве- 
ъи Вятичъ теперь сажаютъ; остались только Хорваты, Дулебы и 
ерцы, коихъ еще слёдуеть сажати, и се будетъ сдфлано, когда 
вд!е сухари до ихъ судовъ довезутся, въ чемъ и сегодня 
ажняются, хотя на нфсколько часовъ сухопутные возчики разбф- 
ись, чтобъ смотрЪть празднество. 

легъ. Каковъ теперь вЪтръ? 

агуилъ. Довольно попутный. 

легъ. Когда князь вели возвратится изъ храма, тогда, простясь 
нимт, позду; а ты, Рагуилъ, довези до меня посл$днее. 

агуилъ. Поспфшу колико будетъ можно. 

обрынинъ. Отъ Угровъ, государь, каюя вЪсти? 

легъ. Они ушли къ Волохи и Волыни. Я къ нимъ посылаль, они 
ъ обфщають союзъ; а что лучше всего, есть то: я узналь, что 
тары вступили въ земли гречесяя, требуя удовлетвореня своимъ 
ующимъ подданнымъ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Олегъ, Рагуилъ, Добрынинъ, Рулавъ, 
улавъ. Князь вели возвращается изъ храма. 
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ЯВЛЕНТЕ УИ. 
Олегъ; Рагуилъ, Добрынинъ, Рулавъ. к. 


(Бояринъ, что вмосто отиа, сь хлюбомь, а беярыня, что вм 
матери, съ осыпаломь на золотой мисъ; миса окружена, соболя 
и положень на мису на три ума хмель; у обоихь щиубы собб 
шерстью вверль, входять изь внутреннихь покоевь и встрьчаю 
Июря и Прекрасу, приходящить изь храма, сз хльбомь-солью 

осыпають ить хмелемь при входъ). 


ЯВЛЕНТЕ УШ, 


(Трубы, сурны, накры бують и ипрають. Свадебный ход. Ик 
| ведеть Прекрасу за руку). ь 


Бояринъ (470 вмюсто отиа). Вели, государь, всфмь видёть ( 
княгини великой. > 
Игорь (боярину, что вмьсто отмиа). 'Тебз подобаетъ раскрыв: 
очи _ея. в 
(Бояринь, что вмъето отца, взявь стрълу, подходить кь П 
крась и подымаеть леюнько ‘покровь; боярыни приступаюте 
снимають сз нея убрусещь и покровь; тода Июрь возьметь П 
красу за руку и подведеть ее къ Оле). Г 
Игорь (обнимая Оле). Дядя и дядька, князь Олегь, тебЪ © 
спемъ своимъ я обязанъ, ты избраль Прекрасу именемъ и с0б0ю. 
Прекраса (4%луя руки Июря). Позволь, о государь! чтобъ дра 
пзннымъ именемъ дяди, дядьки и попечителя твоего я бы впере 
называлась, дабы благодарность моя къ тому, кбмъ я взыскана 
выдана, предъ свЪтомъ была явна. 
Игорь (О.еу). Мы просимъ тебя оба. 
Олегъ (береть Прекрасу за руку). ТебЪ имя дано по справед 
вости, ты Прекраса не токмо снаружи, но и душою. По жела 
твоему и твоего супруга, нареку тебя Ольгою; не именемъ моимъ, 
добродЪтелью въ народё прославишься. (Обмимаеть ее). з 
Добрынинъ. О семъ, государь, объявить надлежитъ всенародно. % 
Олегъ, С1е учинить можно по велзн!о князя великаго по оть: 
уже моемъ. ВФтръ способный не должно пропустить, и для того, 
сударь, я теперь съ тобою и съ твоей безцзнной супругой принужд 
проститься. 
Игорь. Хотя и трудно мнЪ съ тобою разстатьея, но надЪюсь, ' 
предпр!ят!е твое на Греческую державу увфнчается наисчастлив. 
шимъ успЪхомъ. Мудрость, искусство и храбрость твоя производ 
во мнф и въ народЪ довзренность къ тебЪ ту, что идешь къ слав 
Прекраса. Ожидаемое всфми сбудется съ тобою несомн®нно. (04 
обнимаеть Июря и Прекрасу). 
Олегъ. 3Кивите счастливо и здорово. (Оле уходить). 
Тысяцкй. Государь, Зетвы на всфхъ столахъ поставлены. 
(Ходь свадебный весь уходить, тиъмь порядкомз, как вошли, 
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ДЪИСТВЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ ТГ, 


из» зредставляеть тредь Констипипинополемь вооружеще и 
ки Олеювы, сттона, зородская видна, суда Олеловы ‘на мор, 
часть войскь высажена для приступа, и шатры видны), 


Олегъ, Добрынинъ. 


егъ (65 латать и сабля въ рукахь). Хотя нешлятель желёзную 
ую цфпь чрезъ Босфоръ протянул и намъ проходъ заперъ, но, 
я, что мы, высадя войски изъ судовъ, готовы приступить къ 
тантинополю, то скорфе выслаль людей для переговора, (Ала- 
’ саблю въ ножны). 

брынинъ. Сей часъ еще царь греческй Леонъ прислаль къ тебъ 
вныхь людей. 

егъ, ГдЪ они? 

брынинъ. Идуть, 


ЯВЛЕНИЕ П, 


Олегъ, Добрынинъ, 9еофанъ, Фот. 


офанъ. Оть нашего императора Леона мы изъ трада присланы 
0$, князь Олегъ, со съ$стными припасами, и объявить теб о 
энномъ желани государя нашего возстановить мирь и дружбу, 
ндеже заключится перемире, просимъ, избавь отъ дальняго ра- 
пя града и невинныхъ людей страждущихь оть военнаго пла- 


егъ. Поблагодарите отъ меня вашего императора. Въ съфетныхъ 
асахъ я понынф нужды не им$ю, повезите ихъ назадъ; они 
денному городу необходимфе, нежели осаждающимъ, На пере- 
ы мирные я согласился. Города же, чтобъ не потерифли боле 
0енныхь людей, это зависить отъ васъ самихъ: платите мн% за, 
откупь, я не много требую, лишь по двадцати гривенъ на каж- 
воина, со мною же дв тысячи судовъ, а на каждомъ суднВ по 
{у человзкъ. 

ти. Мы имфемъ дозволен!е отъ нашего императора согласиться 
Вкоторую денежную дачу; прикажи намъ поговорить съ твоими 
гожами. 

гъ. Л назначиль уже изъ ближних моихъ бояръ и воеводъ, & 
но: Карла, Фарлова, Варемунда, Рулава и Стемида, кои о семъ 
рочемъ условятся; они съ вашими первоприсланными пошли въ 
й отсель шатеръ, тамо кладуть договоръ на бумагу. Подите и 
ите имъ. (Фопий и беофань улодялть). 


ЯВЛЕНТЕ Ш, 


Олегъ, Добрынинъ; 


рынинъ. ВФдь это, государь, они согласились теб% дань платить... 
гъ. Какъ заплатять, такъ отступлю отъ города, и остановлюсь 
теко отсель, дондеже миръ утвердят. 

рынинъ. Знатно, имъ пришла нужда великая, 


_ Сборн. „Нивы“ 1898 г. Автустъ. Соч. Екатерины Ц. 22 
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Олегъ. т ли сдёлается, иль нзтъ, я хочу побывать въ тот 
Добрынинъ. По подписани договора, тосударь, можешь имть. 
дан!е съ императоромъ греческимъ, ‘будто для утвержден1я н 

дружбы. 


ЯВЛЕНТЕ ГУ. 
Олегъ, Добрынинъ, Рулавъ, Стемидъ. 


Рулавъ. Государь! по твоему приказанию, мы съ греческими по 
мочными написали условя мирныя. Воть они, каковы теб® п 
жутся? Мы пришли узнать твое дальнее изволене. 

Олегъ. Лобро, скажу; прочтите. 

Рулавъ. Первое, чтобъ Греки дали на двф тысячи кораблей, сч: 
на каждомъ кораблз по сороку воиновъ, по ВАХ тие 
челов$ка... 

Олегъ. Я имъ сказалъ по двадцати гривенъ... 

Стемидъ. То такъ; да они не хотёли дать боле десяти, & сотдаси 
уже на двЪнадцать. 
Олегъ. Повально что это учинить? л 

Стемидъ. Девятьсотъ шестьдесять тысячъ гривенъ. 

Добрынинъ. Лань добрая. 

Стемидъ. Это не все. 

Олегъ (Рулаву). Читай. 

Рулавъ. Второе, чтобъ впредь давали дань ежегодно. 

Добрынинъ. И на это согласились? 

Стемидъ. Сотлашаются дать, но подъ именемъ подарка. 

Рулавъ. Гретья статья содержить посольское и торговыхъ ли 
содержане и снабдЪве, какъ придутъь въ Царьградъ. 

Добрынинъ. Не забудьте якори, паруса и а ибо наши а 
КЬ НИМЪ ХОДЯТЪ ВОДОЮ. 

Стемидъ. Все написано точно. 

Олегъ. Все ли тутъ? 

Стемидъ. Нфть, еще есть. 

Олегъ. Что же такое? 

Рулавъ. Четвертое: обиды не чинить въ градахъ и селахъ, про» 
мимо водою или сухимъ путемъ. 

Олегъ. Это само по себЗ разумфется, а то бы посреди мира х 
было жить, нежели въ войнф. 

Рулавъ. Они насъ такь опасаются, что въ пятую статью включ 
чтобъ торговымъ судамъ остановляться у мыса Мамы; а въ шес 
внесли, чтобъ входить въ городъ безъ оружя, и не болфе пятидес 
человЪзкъ вдругъ, и то еще съ присмотромъ со стороны Грековт, 

Стемидъ. Седьмая и послЗдняя статья одна изъ лучщихъ. 

Добрынинъ. Въ чемъ же она состоитьъ? 

Рулавъ. Купцы русов. отъь платежа пошлины въ Царбтрадв 
лены. т 

Олегъ. Это хорошо. 

Стемидъ. Прикажешь ли, государь, подписать договоръ? 

Олегъ. Подпишите, и по подписанйи скажите греческимъ полно! 
НЫМЪ, ЧТО Я намфренъ посфтить императора Леона въ городз. (( С 
мидь и Рулавь уходят). 

Добрынинъ. Дотоворомъ симъ ты, государь, получаешь дань, вы 
и торговлю. 


8 к. 
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ЯВЛЕНТЕ У. 
Олегъ, Добрынинъ, Рагуилъ. 


гуилъ. Государь! войски, услыша, что ты выгодный весьма миръ 
ючаешь, просять тебя приказать имъ парусы исткать, а именно 
судовъ Руссамъ шелковые, Славянамъ бумажные. 

егъ. А Варяги что хотятъ? 

гуилъ. Варяги хотять паруса холстинные попрежнему. 

егъ. Вели Руссамъ и Славянамъ выдфлить часть добычи шелко- 
Би бумажнымъ товаромъ. (Разуиль уходит). 


ЯВЛЕНТЕ У1, 
Олегъ, Добрынинъ. 
брынинъ. Не балуй ихъ, государь; на что имъ паруса шелковые 
мажные? 
егь. НЪтъ, не балую, но отучу ихъ оть прихотей; шелковые и 
жные паруса какъ издерутся оть вфтра, тогда увидимъ, что 
утъ, 


ЯВЛЕНТЕ УИ. 
‚ Олегъ, Добрынинъ, первый вЪЖетникъ. 


рвый вЪстникъ. Л присланъ къ тебЪ, государь, оть паря болгар- 

› Симеона. 

гъ, Что вфстей? 

вый въстникъ. Что царь Симеонъ одержалъ верхъ надъ Греками, 
императоръ призваль и нанялъь Печенфгь или Турокъ противу 
такъ же слышно у насъ, что Лонгобарды отняли у Греческой 

и нын почти все, что къ оной принадлежало въ Италии. 

рывинъ. Не удивительно теперь, что съ нами сп%шили миръ 

чить. (Бостникь уходит). 


ЯВЛЕНТЕ УШ. 


Олегъ, Добрыниинъ, Стемидъ, Рулавъ. 
авъ. По приказано твоему, о государь! мы мирный договоръ 
сали и размфняли; вотъ онъ. 
гъ. Стемидъ, скажи Рагуилу, чтобъ приказалъ (войскамъ) отсту- 
отъ города и чтобъ вездЪ профзды были свободны. 
авъ. При самой размфн$ свфдали мы, что Греки потеряли островъ 
СЪ. 
гъ. КЪмъ взять? 
авъ, Они изстари всф имена по своему передфлываютъ, вфдь и 
ьда они прозвали князь Росъ; а Самосъ, сказываютъ, взять 
ъманами. 
рынинъ. Сказывали ли вы, что государь свидашемъ хочеть 
дить миръ? 
авъ. Сказали, и о семъ тоть часъ послали сказать въ город®. 


ЯВЛЕНТЕ [Х. 


°— Олегъ, Добрынинъ, Рулавъ, второй вЪфетникъ. 
рой вЪстникъ. Я присланъ изъ Кова къ тебЪ, о государь! 


гъ. Съ чмъ? 
рой вфстникъ, Получено извфст!е, что король французскй Карль Ш 
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уступиль Нострю, подъ назвашемъ Урмашши, урманскому кн 
родственнику твоему Олофу, и выдалъ дочь свою Гизелу за нег 

Добрынинъ. Много добрыхъ и любопытныхъ вЪетей мы сег 
свдали. (Вюстиикь у10дит5). | 


ЯВЛЕНТЕ Х, 
Олегъ, Добрынинъ, Рулавъ, Стемидъ, 


Стемидъ. Оть царя Леона присланы къ теб вельможи знал 
чтобъ тебя, государя, звать и проводить въ городъ, гдф тебЪ, ск 
ваютъ, тотовять встрзчу великол$пную. Многому ли прикажеш 
собою войску въ городъ войти? 

Олегъ. По договору, не боле пятидесяти. 


р 


ЯВЛЕНТЕ 1, 
Олегъ, Добрынинъ, Рулавъ, Стемидъ, Рагуилъ. 


Рагуилъ. Н%ть, государь, наша выдумка никуда не годилась. 

Олегъ. А что? | | 

Рагуилъ. Лишь на первыя суда шелковые и бумажные паруса 
дфли, то, взтръ ихъ скоро изодралъ. 

Олегъ. Это я напередъ зналъ. Что же теперь говорять? 

Рагуилъ. Говорятъ, что взтръ не знаетъ, что дорого, но что кр 

Олегъ. Пойдемъ съ присланными оть императора говорить, 


ДЪЙСТВТЕ ПЯТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Г. 


(Теотуъ представляеть великольтпную палату император 
дворца в Константинополь. Императорь „Леонь, императ 
Зоя ч Олеь идуть рядомь. Предь ними идеть стража зрече 
и придворные импералторсве; за ними идуть боярыни рем 
% вельможи Олеша, такожде военачальники и вельможи зрече 
Императюоръ, императрииа и весь изъ дворъ въ великой 

наряд). 


Первый хоръ. 
(Изь Ломоносова), 


Коликой славой днесь блистаеть Въ пространномь здави све 
Сей градъ въ прибыти твоемъ! Но воздухъ наполняетъ плесв 
Онъ всЪъхъ веселй не вмыщаеть И нощи тьму отъемлетъ блеск 


Олегъ. Я быль въ морскихъ походахъ сзверныхъ народовъ, ч 
жизни провождаль на мор*, по обычаю предковъ моихъ, въ вой 
на полуденныя и западныя области: въ Свеи, Дани, Норвегии, Ав 
Скотланди, Франщи, и вездЪ, гдБ проще урмансые князи, род@ 
ники мои, побывали; недоставало мнё только видёть сей сла 
традъ Константинополь, въ которомъ днесь обрЪтаюсь.. , 

Леснъ. Въ столии% сей отнын%, при толь знаменитомъ гостф, ч 
ничего бодфе не производилось, какъ только радостныя изъяви 
безпрестанныя игры, пя, пляски, веселости и торжественный 


рован1я. (Леонь % Зоя с5 Олеюмь садятся 34 столь). 
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Второй хоръ. 


(Изь Ломоносова). 
ей и царствъ земныхъ отрада, И класы на поляхъ желтьють; 


побленная тишина, Сокровищь полны корабли 
кенство селъ, градовъ ограда» Дерзаютъ въ море за тобою; 
ь ты полезна и красна! Ты сыплешь щедрою рукою 


ругь тебя цвЪты пестрЪютъь Свое богатство по земли. 


ЯВЛЕНТЕ П. 
Теонъ, Зоя, Олегъ (34 столомо). 


ора и Помона входять со своими нимфами; нимфи на чю- 
› несуть корзины с5 ивьтами и плодами и оныя ставять на 
шь яредь Леономъ, Зоею и Олеюмь; потомь начнут таниовать 
о съ Приедшими, тихими Зефирами при ираши илятной 
весьма музыки). 

егъ. Слыхалъ я, что понынз сохраняется здфсь древныЁй грече- 
обычай представлять военныя позорища предъ народомъ. 

онъ. См позорища бывають на иподром$, тамо они для зря 
товлены и нын$; когда все кь представленио готово, тогда, о семъ 
редъ повЪствуютъ. 


Третий хоръ. 
(Изь Ломоносова). 


оходимая судьба Не зацвВли водамъ равны, 
еВхъ народахъ положила, Что вкругъь зацищены горами, 
1 военная труба Дубравой, неподвижны спять, 
лыхъ къ бодрости будила, Й подъ лЪнивыми листами 


уь въ нвдрахъ мягкой тишины  Презрзнный производять гадъ. 


ЯВЛЕНИЕ 1. 


нъ, Зоя, Олегь (3% столомъ); Маестигофоръ (онь одъть в 
иновую одежду), два провозвЪетника (65 св0ей одеждъ), трубы 
и литавры. 


(На трубахь иралють и в5 литавры бъють). 


астигофоръ (хэ Леони). На иподром$ зрфлиша готовы. Прика- 
Ь ли, о государь, чинить обычайныя объявлен!я? 

онъ. Вставъ изъ-за стола, идемъ на иподромъ. А ты, Мастиго- 
‚ ИСПОЛНЯЙ СВОЮ ДОЛЖНОСТЬ. 

истигофоръ. Провозв$стники! чините объявлене. (На трубахь 
0705 в литавры быють). 

рвый провозвфстникъ. Во девятьсотъь седьмомъ году (мусящь и 
Ю представленя,) въ двадесять первое лфто державнёйшаго вос- 
ато императора Леона Премудраго и его супруги императрицы 
ВЪ присутстви урманскаго князя Олега, дяди и дядьки россй- 
о князя великаго Игоря, сына Рюрика, на иподром8 царствую- 
› трада Константина Великато будуть отправляться древшя 
есвя игры, какъ-то: риставе, борьба, бЪгъ, скакаше, ручной 
безъ орудя и съ орудемъ и иныя гимнастичесмя и театраль- 
представленя. 

егъ. Любопытствую з$ло видЪть оныя, 
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Зоя. Установлене с1е было еще прежде, нежели Римляне завое 
Грецию; по завоеваи же случилось во время истмическихь и 
посреди стеченя на оныя безчисленнаго народа, что Римляне | 
слали ко Грекамъ объявлен!е о возвращеши завоеванному народу в 
ности, преимуществъ, выгодъ и древнихъ законовъ, и оть такого 
ликодушнаго поступка во Грекахъ радость едЗлалась столь сил 
что уже не имфли къ играмъ на тоть часъ вниманйя. (Леонз, 55 
Олезь встають изз-за стола и уходять, какь пришли; пока ид 
торь, замыкая, поет). 


Четвертый хоръ. 
(Изь Ломоносова). 


Война плоды свои растить, 

Героевъ въ м!ръ раждаетъ славныхъ, 
Обширныхъ областей есть щитъ, 
Могущество крзпитъ державныхъ. 
Воззримъ на древни времена: 
Росс1йска повЪеть тмъ полна; 

Уже изъ тьмы на севЪть выходить 
За ней великихъ полкъ мужей, 

Что на театръ всесвЪтный взводить 
Одзтыхъ солнечной зарей, 


ЯВЛЕНТЕ Г. 


(Театуъ представляеть иптодромь константинофрадска; Ле 
Зоя и Олеь на прилотовленномь для нихжь возвышенномь м6 
противу которало надлежилть быть сиенъ для театра, на теа 
для тесмтральнойло представленля; сцена та закрыта занавь 
Грубами и литаврами дается знакъ, потомь балеть съ и 
начнется, то-есть: буль, борьба, скакане, ручный бой безь ор 
% с5 ОруМемь, посреди которало поднимается занавюса, зак 
вающая сцену, и илрано будеть здъсь сльдующее, а именно; 
Еврипидовой Алкисты дъйстве третие, явлемя первое, второ 
зиретие). 


ЭВРИПИДОВОЙ АЛКИСТЫ 
ДЪИСТВТЕ ТРЕТИ. 


ДЪЙСТВУЮЩИЯ ЛИЦА: 


Иракл!й. 
Хоръ, составленный изъ стар?й- Адметъ, царь ферейский. 
шинъ ферейскихъ. | У 


Ираклий. О, ‘друзи, ферейскую страну сю населяюще! могу-л 
застать Адмета въ палатахъ? 6 
Хоръ. Застанешь, Ираклй: Феретовъ сынъ обр$тается дома; но 
щай, кая тебя въ еессалйсыьй градъ сей Фереянъ влечетъ надобно 
Ираклй. Иду подвигь нз&й исполнить, Эврисееемъ мн пре; 
женный. | 
Хоръ. Куда же шествуешь? и куда твое предлежить странствова! 
Иракл/й. Во Оракю, за Д1омида четвероконной колесницей. — 
Хоръ. И какъ @е возможешь совершить? иль ты не свфдущ 
гостз ономъ? _. 
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ракли. Никакъ не свфдущь. Въ Вистонской я стран никогда не 
[Ъ. 

оръ. Коньми оными завладфть тебЪ нельзя будеть безъ брани. 
раклй. Да и отказать мнЪ подвигъ сей нельзя было также. 

оръ. Слёдственно иль ты его убивъ, возвратишися, или самъ, отъ 
о убенъ, останешься тамо. 

раклй. Не первый подвигь я сей отправляю. 

оръ. Впрочемъ, какую ты возъимфешь пользу, буде князя сего 
одолзешь? 

раклй. Взявъ коней онаго, отведу я къ Тирине!йскому Эврисеею. 
оръ. Не удобное-2ъ предираяте наложить узду на челюсти оныхъ. 
раклй. Разв$ когда отнь дышать изъ ноздрей будетъ. 

оръ. Ну, однакожъ, свир$пыми челюстьми своими растерзываютъ 
то людей. 

ракл!й. С1е торныхъ звфрей брашно, а не коней, что ты разска- 
аешь. 

оръ. Увидишь самъ ясли, обагренныя кровью. 

раклй. А содержатель коней оныхъ котораго слыветъ отца чадомъ? 
оръ. Арея, щитоносный царь велезлатой Ораки. 

раклй. И @е кь вящшему мн5, какъ говоришь, затруднен! отт 
токой судьбы моей, которая въ непрестанныя ввергаеть меня 
добности. Видно, что должно мн будетъь вступить въ брань со 
ми Арея д®тьми; ибо, во-первыхъ, имфлъ я сражеше съ Ликаономъ, 
омъ съ Кикномъ, и се еще къ третьему сему приступаю днесь 
вигу, гдё потребно будеть мн® сражаться какъ съ господиномъ, 
Би съ конями онаго. Но н$тъ того, который увидить когда-либо 
а Алкмины робфющаго противничей силы. 

оръ. Да воть и самъ идеть изъ палать своихъ страны сея вла- 
эль Адметь. 

дметъ. Радуйся, Зевесовъ сынт! отрасль Персеевой крови! 
раклй. И ты радуйся, Адметъ, оессамйсьый пары 

дметъ. Желалъ бы я, и вфдаю всегдашнее твое ко мнз доброже- 
›ЛЬСТВО. 

раклй. Почто постриженный печально тако зришься? 

дметъ. Въ сей день похоронить мнф должно челов*ка. 

раклй. Отврати, Боже, бЪдстые с‹е оть дфтей твоихъ! 

цметъ. ДЪти всВ мои живы обрётаются въ дом%. 

ракли. Буде же родитель твой умре, тотъ, престарёлый? 

цметъ. уКивъ и онъ, какь и родшая меня, Ираклий. 

раклй. Такъ стало жена твоя мертва. 

аметъ. Объ ней двоякую р%$чь предлежитъ сказать. 

раклй. Какъ? яко о мертвой, или живой? 

цметъ. Она жива и не жива, и меня весьма оскорбляетъ. 

ракли. Изъ сихъ твоихъ словь ничего не разум$ю, не ясно что- 
оворишь. 

цметъ. Иль ты не вфдаешь, какая ее судьба ожидаетъ? 

раклй. Знаю; сирЗчь, что она за тебя смерть восприметет. 

цметъ. Какъ же она жива быть можеть, когда с1е предлежитъ ей 
лнить? 

раклй. Да теб не должно оплакивать супруги своей прежде вре- 
й; отложи рыдан!е свое до смертнаго часу оныя. 

о Уже умре: ни будущаго умереть, ниже умершаго на свЪть 
‚ше нЪтъ. 
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Иракли. Быть и не быть не едино почитается. 

Алметъ. Ты тако разсуждаешь, Ираклй, а я инако. 

Ираклй. Шо комъ же ты рыдаошь? кто смертю. ОзИОН 
твоихЪъ друзей? 

Адметъ. Жена. О женщинз мы и предъ тёмъ упоминали. 

Ираклй. Иноплеменная, иль тебЪ сродница какая-либо? 

Адметъ. Иноплеменная, но впрочемъ къ дому моему Вольми 
вязанная. 

Ираклй. Како же она въ домЪ твоемъ кончила жизнь? 

Адметъ. По смерти отца своего, здф, сиротствуя; воспитывала 

Иракли. Увы, Адметь! о ежели бъ тебя ‘обрфль я не оскорбл 
‚ Адметъ. Дабы что сотворить? къ чему ©1е соплетаешь слово? 
° Ираклй. Перейду я къ другому гостю въ домъ. 

Адметъ. Никакъ, князь! да не постигнеть толикое меня несча 

Иракли. Печалющимся пришедиций гость бываеть въ тягость. 

Адметъ. Умершие умерли, а ты вниди въ мои палаты. 

Иракли. Не лЪпо при плачущихъ странникамъ пировать. 

Адметъ. Суть у меня особыя для гостей храмины, въ которыя 
отвести можно. 

Ираклй. Однако, отпусти меня, за что великую тебф воздамь 
тодарность. 

`Адметъ. НЪть, Иракл! не прилично отпустить тебя къ ‘другов 
домъ... (Ё% служителю) А ты проводи его въ отдаленнзйпя 
назначенныхъ для гостей храмины, и тамо настоятелямь зав 
да яствы были бъ изобильны, и заперли бы къ тому жь наруя 
двери; ибо не благопристойно рыдан1ями нашими возмущать пи 
щихъ гостей и тзмъ навести онымъ печаль и скуку. 

(Иракмй входить в. палаты Адметовы). 

Хоръ. Что с16 ты дёлаешь, Адметь? при толикой скорби и до 
немъ несчасти дерзаешь тостеприимствовать! въ мМысляхъ ли 
обрзтаешься? 

Адметъ. Что же? тогда бы ты меня восхвалилъ, когда пришед 
сего ко мнЪ странника изгналъь бы изъ своего дома и вн т 
сего? НФть, того никакь не будетъ, несчасме мое ни мало тм 
уменьшилось бы, а кь прочимъ бЪдамъ моимъ новое се приложи 
бы прискорбе, что домъ мой сталь бы называться не странно 
нымъ, и наипаче въ разсуждеши пришельца сего, котораго | 
Взаимно имть могу я 0668 гостещуимцемь, если котда буду во 
ловодной стран% Аргоса. 

Хоръ. Почто же, коли такъ, сокрыль ты отъ него Вы 
несчаст1е? 

Адметъ. Потому единственно, что онъ, узнавъ о моихъ лок 
шяхъ, въ мой домъ внити никакъ бы не согласился; буде же в 
СИМЪ `образомъ поступая, не благоразуменъь кажуся, пусть мен: 
похвалить, а домъ мой возбранить входъ тостямъ и право 
оными никакъ не умфеть. ((Адметь уходить). 

Хоръ (строфа первая). О, многочисленныхь гостей пристан 
0, велещедрый мужа сего бывший всегда домъ! Тебя и самъ Ш 
скй благой лиры бряцатель Аполлонъ сподобилъ своего нёкогда. 
быван!я. Въ теб обитая, соблаговолиль онъ пастырскую на. 
воспрАять должность, и слёлуя по долинамъ за твоимъ отВдОмй 
стулпя воспфвать пфени. 

Антистрофа первая. Тогда-то пятнистые линги, прятвымъ о 
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}лакдены оудучи пфнемъ, стали купно съ его стадомъ пастися и 
ыжистыхъ толна львовъ выходить изъ дубравъ горы Оеря. 0, Фебтъ! 
› тласу лютны твоея взыгралъ тогда, и испещреннымъ руномъ укра- 
енный младый елень; и объятъ восторгомъ твоего пфенословя, то- 
ко воспрянулъ онъ своею легкою голенью, колико елевое древо вла- 
стыя взтви свои вверхъ кь нему простираетъ. 

Строфа вторая. Съ тБхъ поръ, Адметъ, и домъ твой при благоструй- 
мъ озерБ семъ Вивши изобиловать сталъ скотами. Нивамь же и 
оостраннымъ полямъ твоимъ съ запада предфль положиль ты, Ма- 
Юески Эеиръ, а съ востока Эгейсый понтъ до не имфющихь при- 
ани бреговь Пимевыхъ. 

Антистрофа вторая. И днесь отверзши домъ свой, Адметь прослез 
ями очесами отъ оплакан1я недавно жизнь кончавиия возлюблен- 
тя своея супруги тщится странника сего угощать. Истинное бла- 
родство бываетъ склонно къ почитаню, такъ что въ добрыхъ лю- 
хъ вселены съ природы премудрыя дарован1я, и я въ душЪ своей 
вершенно увфренъ, что благочестивый мужъ долженствуеть благо- 
нствовать. (Потом ры продолжелотся. Раздадуть въниы лав- 
вые первымь дюйствующуиимь лицамь; посль чею Леонъ, З0Я` № 
де сойдуть съ возвышеннаю люста, и Оле, простясь с. Лео- 
м5 и З0ею, ить Изюревь, на которомь изображень воинь на 
ие, укрьпляеть къ столбу ипподрома). 

Олегъ.. При отшеств!и моемъ я щить Игоревъ на память оставляю 
Зеь; пусть позднЪйше потомки узрятъ его тутъ. 

Леонъ. Во всякое время нарекуть тебя мудрымъ и храбрымъ. 


(1786 г.) 
У. КОМИЧЕСЕТЯ ОПЕРЫ. 


| Г. 
НОВОТОРОДСКТЙ БОГАТЫРЬ ВОЕСЛАРВИЧТЬ, 


ОПЕРА КОМИЧЕСКАЯ ВЪ 5-ти ДЪИСТВТЯХЪ. 
Составлена изъ сказки, пъсней русскихъ и ивыхь сочиненйй. 


ДЛВИСТВУЮШТЯ ЛИПА: 
лельфа  Тимоефевна, княгиня | Рагуилъ тыр На но- 
вдовствующая, мать Васишя | Посадники 1, 2, 3. {вогородеве. 
Боеславича. Умила, дочь Рагуила Добрынина. 
Ссилй Боеславичъ, богатырь. Ньсколько бирючей. 
ома Ременни-) Дума новогородская. 
КоВЪ, Громогласъ, баринъ дворецкой 
Танюшка Но- княгини Амельфы. 


богатыри, друзья 
Василя Боесла- 


вогородецъ, } И ДЪвочка, дочь приспшника. 
'ДИНЪ, | посадники новогород- | Балетныя лица. 
ко, све. 


Дъйстве въ Новъюродъ. 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Ге оредставляеть улииу Ромитииу въ Новтлородю; балеть 
ображаеть кулачный бой. Васими ФБоеслаевичь туть же 


` 


+, 
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дъйствуеть с5 усатыми, 0% бородаитыми, и прибъеть весь; че 
взволнуется и сдълается драка, Васимй сь помонию Фомы 
Потанюшки всъль проюнить сь театра). 


ЯВЛЕНТЕ И. 

Василий, Фома, Потанюшка. 
Василий (обнимая Фому, потомь Потанюшиу). Положимъ меж 
собою слово кр$фпкое, богатырекое, чтобъ быти намъ братьями, 
щадить другь за друга буйныхъ головъ. | 


Одинъ остался добрый молодецъ, 
Еще нЪту съ нимь товарища, 

Еще нЪту съ нимъ друга вфрнова; 
Товарищь мой былъ добрый конь, 


А милой другь быль кръпк 


лукъ, 
Слуги вЪрные калены стрълы, 
Куда ихъ пошлю, туда самъ ней; 


Фома (ко Васимию, обнявь ею). Ой ты, удалой` молодець, брате 
названой, я буду вфкъ жити безвыходно съ тобой. 
Потанюшка (*5 Басилю, обнявь ею). 


Пить, сть станемъ съ одного 
стола, 
Носить платье съ одного плеча. 
р ) оба. 
Потанюшка ) 
Мы товарищи тебЪ вЪрные, 
И друзья твои нелицемёрные. 


_ Василий, 
Ну, братцы, пойдемъ теперь 
Въ теремы златоверже, 


‚ Сядемъ за столы дубовые, 


За скатерти браныя, 
За Ъствы сахарныя. | 
(Узодять всь трое). 


ЯВЛЕНИЕ 11. 
и представляеть теремы Тайнииие). 
удинъ, Сатко, Рагуилъ, Умила. 


Сатко. 
Нестерпимъ намъ сей ударъ, 
Въ дьтищф великой жаръ. 
Чудинъ (*ь Рауилу). 
Въ какой вредный день ты меня 
р. увЪрилъ, 
Что ты передо мною лицемвриль? 
Рагуилъ. 
Что нынЪВ ясно зрю, 
Самъ себ не вБрю: 
Онъ посреди своихъ утъхъ, 
Все праемлетъ только въ смЪхЪ. 


Сатко, О, какой злой, 
ЗУдиНЪ, Кулашной бой! 
Рагуилъ. › у 


Умила (ко Рачилу). 
Батюшка, не сердись, 
Родимой, не бранись; 

Не вамъ удержать, 

Не намъ осуждать, 
Богатырсвя шуточки 
И храбрыя замашечки. 


Рагуилъ (с5 сердцемь и наст 
*ою). 

Перестань, дВвчонка дорогая, 

Умила, дочка моя любезная. 


< 


Чудинъ. Нечего иного дёлать, сперва станемъ матери говорить: 
Чтобъ молодца, унимала, 
` Играть ему не давала. 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Амельфа, Чудинъ, Сатко, Рагуилъ, Умила. 

Сатко (к Амельф»). Ты той еси честная жена, княгиня Амельд 
Тимоефевна! уйми ты свое мило чадо Василья Боеслаевича, что 
онъ не ходиль на улицу Рогатицу и не дёйствоваль руками въ к 
лачномъ бою; онъ людей множество прибилъ въ прахъ, уже велик 


градъ. отъ его шутокъ волнуется. 


Амельфа. Е 


Оть вашихъ дурныхъ рЪчей 


Текуть слезы изъ очей: 
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праву дать вамъ объщаю, ‘ Чудинъ. 


эаковесттю. отпущаю, Ужь не знаю я б$ды, 
однесу вамъ по чаркЪ вина, МнЪ вино милЪй, воды. 
о братинф хмельнаго пива. \ 
Сатко. ° Рагуилъ. 
наю только я вино, Не вдаю я отчего, 
тадко ль, кисло ли оно. МнЪ вино милЪй всего. 


(Поднесуть посадникамь на поднось по чаркъ водки и по бра- 
инь с ПивОмМъ; княиня поддерживаеть рукою поднос». Посадники, 
иивь, поклонятся ей, и всь трое уходят»). 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Амельфа, Умила. 
Амельфа. Умила (70 себя). 
нимать мнЪ милое чадо, Ни вЪеть остаться здЪеь, 
то дБлать, хотя и не рада. Ни вЪеть итти домой? 


ЯВЛЕНИЕ \1. 

Васил, Амельфа, Умила. 
Амельфа (хо Василию). Охъ, ты, мое чадо милое, перестань ты 
дить на улицу на Рогатицу; полно тебЪ играть съ мужиками ново- 
родскими! Вижу я въ тебЪ силу богатырскую, но ты еще дитя 
|адое; твои шутки не удалыя: ты на кулачномъ бою всЗхъ прибилъ, 
орбятъ на тебя посадники и люди новогородсве; когда они на насъ 
дымутся, на, кого намъ понадЗяться? Въ сиротствЪ мы съ тобой оста- 
ся! хоть твоя сила велика, но стать ли тебЪ на тысящу? А побешь 
гтысящу, за тысящью ихъ и смфты нЪтЪ. Послушай слова добраго, 
рестань ходить ты на улицу. 
Василй (покланяется своей матери). Государыня ты моя ма- 
шка/ не боюсь я посадниковъ, не страшны мнЪ люди новогородсве, 
боюсь твоихъ р$чей родительскихъ, мн страшно твое слово доб- 
е. Не пойду я уже на улицу; но ч$мъ же мнЪ позабавиться? съ 
мъ отвздати могуча плеча? не сидёть ты меня породила: не да- 
мъ мн моя звфзда счастливая дала силу богатырскую; какъ при- 
ть моя пора, укрочу я веЪзхъ посадниковъ, мнЪ поклонится земля 
ювенская и Старорусская; а теперь я во твоей вол$. Но прикажи 
т мнз потфшиться, благослови выбрать товарищей, съ кЗмъ бы было 
8 слово молвити, съ кёмъ отвфдать мнЪ своей руки; ты вели мнЪ 
ть зелена вина, и наварить пива: я дамъ почесть всему граду, и 
йду чрезъ то товарищей, чтобъ были они на мою руку. 
Амельфа. Добро, я прикажу. (Уходит). 
| ЯВЛЕНТЕ УИ. 

Василий, Умила. 
Умила (хочеть уйти сь Амельфою). 


Василй (к5 Умиль). Василий. 
иила Рагуиловна, Полно шалить, 
остой на часъ; Не будь такъ зла. (Береть ее за 
да ОЪжишь? Са руку. 
:, Умила. Умила (не даеть рукм). 
рочь отъ васъ. Я руки обожгла. 
в. Васил!й. | Василий. 
уда спъшишь? Ч5мъ? 

Умила. | Умила, 


НВ долгъ велить, Огнемъ. 
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Василий. Васил. в. 
Покажи мнЪ, гдЪ?. Что спъшишь всегда домой? - 
| ‚  Умила. Хоть послушай, хоть постой. _ 
ВездЪ кругомъ Умила. | 
Отпусти меня, пожалуй, Поди, поди, не шути, Е. 
МнЪ досугь ещё не малой. Добра ночь теб%, прости. (0 


у20дят®), 
ДВИСТВТЕ ВТОРОЕ. , 


ЯВЛЕНТЕ 1. и 
„Васимй, получа дозволеще ото своей матушки, дълаеть празднести 
у своею двориа бълокаменна, у свошхь широкихь вороть. Теати 
представляет» площадь у того дворца. Балеть въ которомъ чай 
дубовые; наливають въ нихь зелена вина и пива поянало. 
ЯВЛЕНТЕ И. 
Васимйи и ньсколько бирючей. 
Василй. Бирючи! подите по всфмъ улицамъ и объявите народу: 


Ето хочеть пожить весело, Хоръ бирючей. 
Ето хочеть въ краснъ, Ето хочеть пожить весело, 
Въ хорошЪ походить, Кто хочеть въ краснЪъ, 
Тоть бы шелъ Въ хорош походить, 

Къ Василью Боеславичу Тотъ пусть идеть 


На широк дворъ не обсылалочи, Къ Василью Боеславичу 
Но спросясь только съ своей си- На широв дворъ не обсылалоч 
лою, Но спросясь только съ свое 
Понадфявиись на буйну голову. силою, 
Понадъявшись на буйну голов 
(Бирючи, проильвь хоръ, разойдутся врознь по театру, ч всяко 
из5 нихь поеть то же; потомь балеть продолжается и наро 
приходить пить и веселиться. Во время балета Васимй Бо 
слаевичь смотриль съ высока зтерема въ окно косящентое. 1 
окончани балета, теалирь перемъняется и представляеть дум 
новоородекую). р. 
ЯВЛЕН1Е Ш. 
Сатко, Чудинъ, Рагуилъь; 

Сатко. Прошель слухь по всему граду, что Васимй Боеслаевич 
выбраль богатырей сильныхь изъ всей земли Словенской и Стари 
русской, что живутъ они съ нимъ безвыходно. + 

Чудинъ. Что ньють, Фдять съ одного стола. 

Рагуилъ. Носятъ платье цвфтное съ одного плеча. а 

Сатко. И для того необходимо нужно, чтобъ посадники собирали 
и учинили большой совзтъ и думу крёикую. Я имъ учиниль повзетк 

ЯВЛЕНТЕ Г", 
Сатко. Чудинъ, Рагуилъ. | 
( Посадники втодять и по скамьямь сядуть). ? 

Чудинъ. (00а посадники усълися, встаеть Чудинь, выходит 
онъ на средину зорницы, на всъ четыре стороны покланяется, 0 
позлажюиваеть свою спдую бороду, трижды ударяет» о поль пов 
хомъ, и начинает). Вы, гой еси, мужи словенсые и вс посадник 
новогородсве! не стало князя въ нашей области, Боеслай оставил 
вамъ мало дфтище. Мы правимъ всею землею Словенскою и Стар 
русскою, уповаемь мы на это дётище княженецкое; мы ждемъ в 
немъ обороны крёившя и управы добрыя, ждемь лишь въ немь ум 
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Влато, чтобъ поставить его во главу себЪ. Но се дЪтище неудалое, 
опадаетъ оть него земля Словенская и княжество Старорусское. 
юсимй Боеслаевичъ дошель едва ль лБть пятьнадесяти, а ужь за- 
телы его не робятск1е, и забавы его не обычныя. Прежде онъ 
оими шутками изуродовалъь людей см$ты н$тъ, а теперь прибираетъ 
‚ себЪ богатырей изъ всея земли Руссвя, и народъ поить, кормитъ. 
‚ чемъ будетъ его такова дума? 
1-й посадникъ (сидя). Онъ хочетъь насъ прибрать во свои руки и 
адфть нами своей волею. 
2-й посадникъ (сидя). Пропадеть наша вся слава добрая! 
3-й посадникъ (сидя). Насмзется намъ бЪЗлой свфтъ, что мы мудрые 
садники покорилися малому дфтищу. Оле намъ стыда, сего! 
Сатко (сидя). О вы, посадники могуче, соберите вы свое единодуще. 
Рагуилъ (сидя). Призовите вы свой крёпый умъ! 
Чудинъ (с770я). Не д5тищу нами ругатися! подсёчемь мы зло въ 
о корени, поколь оно не утолщено! Мы сдфлаемъ пиръ на пФлой 
рь лучше его; призовемь мы на оный Василья Боеслаевича, и 
немъ выпытывать, 
Рагуилъ. Хорошо; поднесемъ мы ему братину вина заморскато. 
Сатко. Буде не станетъ пить, инъ онъ 310 мыслить. 
1-й посадникъ. Буде выпьеть, во хмелю онъ промолвится, и что 
ть на сердц$, онъ все выскажетз. 
2-й посадникъ. Коль примфтимъ мы, что не кормилецъ онъ земли 
овенскя, мы промыслимъ себф князя по-сердцу. 
3-й посадникъ. Насъ бФлой свфтъ не осудить въ томъ. 
Сатко. Не одинъ онъ роду княженецкато на святой Руси. 
Чудинъ. Буде же н$тъ, проживемъ мы, братцы, и своимъ умомъ. 
(Посадники в5 мъсть своихь поднимаются и до пояса они передь 
удинымь поклоняются и поють). 
Хоръ. Какъ придумала 
лть по твоему, Твоя голова умная! ( Улодять). 
ЯВЛЕНТЕ У. 
(Теирь предсетавляеть теремы Тайницие). 
Амельфа, Умила. 


Амельфа (к5 Умил). Умила, 
н$ съ тобой поговорить, Ой, напрасно ты мнЪ манишь, 
эмъ съ тобой ихъ помирить; Батюшку какъ уговоришь. (Про 
слушай меня, Умила, себя) 
олодцу вЪдь ты мила, При Василь я стыжусь, 
щешь его жена А гдЪ нЬтъ его, сержусь. 


князева княгиня, 
ЯВЛЕНТЕ \1. 
Амельфа, Умила, Сатко, Чудинъ, Рагуилъ. 
Чудинъ. Княтиня Амельфа Тимоефевна! мы пришли тебя просить 
‚ почетный пиръ. 
Амельфа. Не мое д%ло по пирамъ ходить, погуляла я и натфши- 
с, когда живъ быль мое солнышко, государь Боеслай, вапть князь. 
1 подите кь моему чаду милому Василю Боеслаевичу, можеть он 
чтить вапшь пиръ своею милост!ю. ее 
ЯВЛЕН1Е УП. 
Амельфа, Умила, Сатко, Чудинъ, Рагуилъ, Васи. 
Сатко, Князь Васий Боеслаевичъ! просимъ тебя вс усердно, по- 
стить нашъ пиръ своимъ присутстиемъ, 
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Василй. Буде матушка благословить къ вамъ итти, то буду. ' 

Амельфа (хэ5 Басиляю). Я. тебЪ не прещаю, мое милое чадо, побь 
вать на пиру. (Посадники_ поклонясь уходят»). 

Ты пей, мой другъ, Люди @1и суть хитры, 
Не пропей ума! | Тихорадливы. 

Обойдуть тебя словомъ лестливымь; но ты, котда до похвал 
дойдеть, не хвались ничёмъ у нихъ: лёта твои младыя, не груб 
ты ни въ чемъ посадникамъ. 

Василий (7окланяется своей матери). 
Благодарствую, матушка, Я одинехонекъ на пиръ пойду, 
Что меня надоумила; Безъ Фомы, безъ Потанюшки я ид} 


ДЪИСТВТЕ ТРЕТТЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Т. 


(Теалу»ъ яредставляеть палату, въ которой изотовлень дих 
посадники встръчають и ведуть Васимя во палаты; тамъ са 
жають ео за столы дубовые вь переднемь узлу, который ближ 
къ оркестру. Васимй имь за честь покланяется и не. хочет 
сьсть во переднемь уу, посадники ею нудять). 

Сатко (* Василаю). Садись ты тамъ, чадо княжое. 

Чудинъ (к5 Басилио). Тамъ сиживалъ твой батюшка; Боеетай наш 
КНЯЗЬ. 

Василй (послушается посадниковь., садится вь переднемь учу 


Хоръ. 


Торжествуйте Словенски народы, 
У насъ идуть златые годы. 


Воспр!имемъ съ радости полные 


стаканы, 


Восплещемъ громко и и. 
Заскачемъ весело ногами, 
Мы върные гражданы. 


(Во время хора Васимю подносять стопу вина заморскало, он 
пъеть м ъсть’ мало; онъ сидить какъ красна дтвушка, не молвить 


онъ ни одною слова. 
Сатко. 

Мой конь красоты невообразимой, 
Осфдланъ приборомъ цфны без- 
счетной, 

Конь подо мной ржеть 

И бодро прыгаеть, 

Изъ ноздрей огонь. мечеть, 

Малыя рЪки хвостомъ устилаетъ, 

Мелк1е рвы за ничто почитаетъ. 
1-й посадникъ. 

\ена моя боярыня, 

Родомъ она болгарыня, 

Черноброва, 

Черноглаза, 

Черноволоса, 

Съ поволокою глаза, 

Съ примашкою голова, 


По прошествии хора). 


Съ прищелкою рука, 
Съ притопкою нога. 


Чудинъ. 
Беру чашу золотую, 
Поднимаю одною'рукою, 
Однимъ духомъ выпиваю, '‘_ 
Дубовой чанъ бросаю, к. 
И о землю разбиваю. 


(Со скамьи встииоть Чудинь р 


Сатко). 


Чудинъ. 
Ты гой еси налшъ батюшка, 
Василий Боеслаевичъ, о 
Что ты прунывъ сидишь? 


Сатко. р. 
Что ничфмъ ты не и. = 


Василй. Охъ вы, люди почетные, посадники новогородск!е! чёмъ 
предъ вами мн похвалиться? Я посл тосударя моего батюшки си- 
ротою остался малбшенекъ; государыня моя матушка во вдовствё 
живетъ; хотя есть у меня золота казна, имЪнье и ботатство, то не 
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собраль, а мой батюшка; когда буду я въ порф-времени, тогда 
ду я говорить какъ и проще. 
Рагуилъ. Князь Васил Боеслаевичъ! удивительны намъ твои рчи. 
Чудинъ (наливая братиииу зелена вина). Кло другь Великому 
ову-граду и всей земли Словенсыя, тотъ пей братину досуха! 
[одють они братину Василию и онъ пъеть, и всъ поют). 


2-й посадникъ. ГдЪ копьемъ махну, 
меня горы золотыя, НъЪту тысячи; 
‚ горахъ камни дороге, А мечемъ хвалу, 
татыя колымаги, Гибнетъ тьма скосырей. 
Юбяты молодые, 3-й посадникъ. 
элодые, холостые, Разумъ имфю обширный, 
›ни вороные. Проницане всем!рное, 

Рагуилъ. Чужи перья себъ присвояю, 

Ъ копьемъ верну, Изъ нихъ себъ бострокъ сшиваю. 
мо улица; 


Рагуилъ. Князь Василй Боеслаевичъ, для чего ты ничфмъ не по- 
алишься, для чего не весело сидишь? 

Василий. ОЙ еси вы, посадники новотородске! се похвальба Василя 
еслаевича, что сидфть ему надъ землей Словенскою и княжить на 
арой Руси; быть Нову-граду всему за нимъ. 

Сатко. Но бывать за тобою Нову-граду!.. 

Чудинъ. Не сидбть тебф надъ землею Словенскою и не княжить на 
арорусаи. 

Рагуилъ. Не доживъ поры, ты похваляешься. 

1-й посадникъ. Не стерпфть сего намъ, посадникамъ. 

2-й посадникъ. Младъь еще, не зрфль твой умъ. 

3-й посадникъ. Намъ нечего отъ тебя дожидаться. 

Сатко. 

Чудинъ. 
Рагуилъ. 

1-й посадникъ. 
2-й посадникъ. 
3-й посадникъ. . 
Засилй. Не боюсь я васъ, посадниковъ; собирайте вы всю силу 
вогородскую, я иду съ нею перевЗдаться; не изгнать вамъ меня 
› земли Словенсвя, таки быть за мною всему Нову-граду! (Ска- 
2% (4е, встаеть онъ из-за стола дубовало, отдаеть поклонь по- 
вм и идеть. Посадники, вь изумлении, дають ему широки 
тъ). 


На утро ты иди изъ земли нашей; не пой- 


дешь, инъ погонимъ тебя съ чест!ю. 


Сатко. 1-й посадникъ, 
лодецъ проворенъ, Таковъ-то хмель. 
къ безъ крылья воронъ. Всего напЪль. 

Чудинъ. 2-й посадникъ. 
‚ ха, ха, Гостя дорогова, 
хвальба! Батюшка роднова. 

Рагуилъ. 3-й посадникъ. 

му быть, Не малой онъ храбрецъ, 
ТЯ СЖИТЬ. Улалой молодецъ. 


ЯВЛЕНТЕ И. 
(Теитръ представляете теремы Тайницке). 

у: Амельфа, Громогласъ. 

'ромогласъ. Ваше милое чадо Васил Боеслаевичь, сидя на пиру 


а 


похвалился словами неудалыми, чтобъ биться ему со всею сихо 
новотородскою. Посадники хотатъ младого княжича, изгнать изъ трад: 


Амельфа. Очи ужъ въ слезахь; — 
Нерадостно мнЪ с1е слышать, МнЪ бранить его, # 
Видя такой страхъ, Наказать за все, 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Амельфа, Василий, Громоглаеъ. 


Амельфа (к Василию). Незрзлый умъ! что ты нагрубиль возмъ п 
садникамъ? гдЪ тебз биться одному противу силы новогородова? 1 п 
тубиль ты меня въ старости! не ходи ты со двора. 


Василий. Задвину двери... 

Ахь ты чарочка катокъ! Васил. 
Амельфа. Ахьъ ты чарочка катокъ! 

Запру тебя я въ погреба Амельфа. 
Василий. Засовами желЪзными, 

На что катилася въ ротокъ? Засыплю цесками сыпучими. 
Амельфа. Василий. 

Бълы каменны На что катилася въ ротокъ? 


(Амельфа Васимя возъметь за руку и ведеть ею къ пофебам 
1дь 10 запрет). 

Амельфа. Громогласъ! поди въ казнохранительницу, бери Золото 
блюдо, насыпай на него каменья самоцвзтнаго, и поди къ посади 
камъ, поклонись имъ до пояса, поставь золотое блюдо на дубово 
столъ, и говори имъ рфчи умильныя, чтобъ простили они мое мил 
чадо 'Васимя Боеслаевича, за слова, что онъ во хмелю сказалъ; ч1 
нельзя ему стоять противу силы новогородсвя, ибо лёты его мтадые 
чтобъ, попомня они Боеслая, своего князя, пощадили его Дота 


ДЪИСТВЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Амельфа, Громоглаеъ. 


Амельфа. Почто ты, Громогласъ, мнЪ долго не явился? 
Громогласъ. 

О, осударыня! давно я здфеь трудился, 
Предъь княжеско лицо скорЪй бы мнЪ предстать: 
Но вать стражамъ приказъ, чтобъ къ вамъ не допускать, 
Не будете пока одни вы въ сей палалф, 
МнЪ времени всего причиною быль къ тратЪ; 
Но скоро, какъ узрЪль я чей-нибудь здЪеь елЪдъ, 
Идупия оть васъ, оть вашихъ и бесВдъ. 
Такъ тотчасъ поспфигиль я, въ вольности, стопами, 
Войти палаты внутрь, да буду въ ней предь вами. 

Амельфа. Видфль ли ты посадниковъ? 

Громогласъ. Оть вашихъ даровъ посадники возгордились, говорил 
для своей княгини невзжливо; молвили: намъ не надобно злата- с 
ребра, ни каменья самоцвфтнато, дорога намъ похвальба, Боссы 
вича. 


Амельфа. Велла запереть широки ворот 
Горючими слезами валивалось, Сяду на скамью, не раскрыва 
Ничфмъ инымъ давно не забав- уста. (Оба узодниа а е 


ляюсь; 
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т ЯВЛЕНТЕ П. 

Геатръ представляеть площадь предь двориомь Амельфы. Утро 

пиь просяло. Балеть: чдеть сила новоюродская, окружили по- 

ники и люди новоюродскме широкой дворь Васимя Боеслаевича. 

бивалють они иироки ворота изь пяты, валятся они на шм- 

кой дв0р5; туть съ ними встрютилась дъвочка, она шла къ 

юхь Болхову по воду, на плеь у ней коромыслице; увидъеши 
то невъжество, вскричала). 

ьвочка (снимаеть коромыслиие — Неспрошаючи! 

ведры становить на землю). Почиваеть еще напгь батюшка, 


хъ вы неудалые! Василий Боеслаевичъ, 
мЪть ли вамъ ходить А вы сюда гремЪть пришли! 
а широк!й дворъ, Подите скорЪй съ широкова двора. 


(И бъжить она на широкой дворъ, « балеть продолжается). 


ЯВЛЕН1Е Ш. 

Гедтръ представляеть съни предь бълокаменными позфребами; 
$ скам спять Фома Ременниковь д4 Потанюшка; прибоъжавь 
пуда, дъвочка кричить зромкимь зюлосом5). 
ДЪвочка. Вы гой еси, богатыри могуЧе, что вы спите, почиваете? 
, вашего брата названнаго нападаетъ вся сила новогородская; уже 
ломали ворота, на, широкой дворъ, приступая къ погребамъ бБлымъ 
‚меннымъ, 


Фома. На нашего брата названнаго; 
е сила то новогородская напа- НалетЪли то комары 
даетъ Изъ болоть Коростенскихъ. 


`Потанюшка. О не честь будетъ богатырская намъ боронить бога- 
тря оть болотныхъ мухъ. Пусть пробудять его жужжанемъ... онъ 
зотонить ихъ однимъ замахомъ. 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 

‘Фома, Потанюшка, ДЪвочка, Василий (вылюзаеть изъ окна 
‘Позреба бълокаменна и толщиить с собою ось необдъланную 
дубовую). 

Василий. Прогоню ихъ въ чистое поле, хоть орудйя нфтъ, такъ ось 

колВ. (Уходит). 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Фома, Потанюшка, ДЪвочка, Амельфа, Умила. 
Умила (кь Амельфь). Уже на вЪчЪ бьють въ большой колоколъ и 
мнуется городъ, хотятъ младого княжича изгнать изъ города. 
Амельфа. Небось, не найдуть его; онъ у меня заперть въ бфлы 
‚менны погреба. 
‘Фома. Богатырь вылЪзъ ужъ изъ окна. 
Потанюшка. Чуть не перебиль всБ ребра. 
Амельфа. Это что за дфвочка? 
'ДЪвочка. Я дочь приспшника, 
Умила. Что у насъ въ терему за шумъ шумить? 
'Амельфа. Будто ногами кто крфико стучитъ. 


ЯВЛЕНТЕ \1. 

Рома, Потанюшка, ДЪвочка, Амельфа, Умила, Громоглаеъ. 
'Амельфа (кь Громозласу). ГдЪ мое милое чадо? 

Тромогласъ. Вышедъ изъ палаты, становился онъ посреди двора, 
’УвидЬвъ сила новогородская бросается на, него тысящьми. У мо- 
дого княжича нФть орулая, ни сбруи ралныя; за своимъ стемля- 
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НЫМЪ вязомъ показалось ему далеко идти, ибо тз вязы были у ног 
вЪ ВЫСОкОоМЪ терем; онъ схватываеть ось дубовую необдёланнук 
ею гонитъ онъ силу на улицу Рогатицу. Уже вся сила дрогнула; 
онъ гонить ихь къ быстрой ркЬ, не даеть онъ имъ развернутие: 
Узрзвши то посадники, прлуныли всё, буйны головы повфсили, пд 
сюда васъ просить о предстательств® У князя. . 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
Амельфа, Умила, ЛЪвочка, Громоглаеъ, Фома,  Потанюшь! 
Сатко, Чудинъ, Рагуилъ. (За посадниками несуть на златыл 
блюдахь злато, серебро, каменья самоцвтлтные; преклоняють он 
буйны зюловы ко сырой земль и зоворять зромкимь золосомь). 


Сатко. Охъ ты мать наша, честна жена княгиня Амельфа Тимо 


офевна! 


Чудинъ. Прогнзвали мы тебя, свою осударыню, и своего княжиче 
твоего мила чада Васийя Боеслаевича. 
Рагуилъ. Упроси ты его словомъ родительскимъ, чтобъ уняль сво; 


гНЪВЪ. 


Амельфа. Какъ вы ДФло затЗяли, такъ и окончайте; я женщина но 
молодая, не возьмусь за ваши дфла ратныя (ух0дить). 


Сатко (кь Фомю). 
Богатыри, подите. 
Фома. 
РазлетЪлись комары. 
Чудинъ (к Потанюиит). 
Богатыри, упросите. 
Потанюшка. 
Болотные господари. 
Рагуилъ (ко Фомю). 
Своего князя лучшая надежа. 
Фома. 
Пойдемъ его искать. 
Потанюшка. 
Вълдь ихъ не оттолкать. 
Умила (кь Разуилу). 
Батюшка, я говорила... 
Рагуилъ. 
Ужъ больше не говори. 
Фома (к5 0%в0чк®). 
А ты, моя драгая, 
Сестрица названная. 


Потанюшка (кз д%вочкь). 
Поди за нами въ слЪдъ. 
Умила (кь Разуилу). 
Давича васъ просила... 
Рагуилъ. 
И боле меня не мори. 
ДЪвочка. 
На улицЪ то дождь, то енЪгъ. . 
Умила (къ Раиуи.). 
Теперь бЪды налетфли. 
ДЪвочка. ; 
То дождь, то снЪгь, то вьялица 
Рагуилъ. 
Когда время другь мой сыщемъ 
Дъвочка. 
То вьялица, то мятелица, 
Умила (к5 Разуилу). 
Вы слышать не хот%ли. 
Рагуилъ. 
Жениха тебЪ отыщемъ. 
(Бсь угодято). 


ДЪИСТВГЕ ПЯТОЕ. < 
ЯВЛЕНТЕ 1. . 


(`Тедлирь представляеть теремы Тайницие). 
Васимй, Фома, Нотанюшка, й. 


Васил!й. 
Насилу я васъ доискался, 


По васъ я, братцы, стосковался. 


Василий. Что же такое? 


Фома. 
Посадники насъ заговорили. 
Потанюшка. 


Велико бремя на насъ навалили 


Фома. Услышавии свою опалу великую, познавъ свою бфду неиз 
бЪжную... и завидЪвъ гибель скорую... 


Потанюшка. Они написали крфипки записи... чтобъ быть теб% нд: 


р 
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5 надъ Новымъ-традомъ, землею Словенскою и Старорусскою, 
›сили насъ умолить тебя. 
Засилй. Пусть придутъ. 


= с 


ЯВЛЕНТЕ ИП. 


Васил, Фома, Потанюшка, Сатко, Чудинъ, Рагуилъ. 
(Посадиики кладуть на лолову запись). 

›атко. Эдравствуй, батюшка, нашъ словенской князь Васий 

еслаевичт! 

фудинъ. Покорилась тебф земля Словенская и все княжество Ста- 

›усское! 

‘агуилъ. Поклонились къ ногамъ твоимъ всь посадники; воть ихъ 

ись кр$Фпкая. (Подаеть затись Василию). 

асили. Безъ блатословеня матушки моей принять не моту. 

ЯВЛЕНИЕ 11. 

Васил, Фома, Потанюшка, Сатко, Чудинъ, Рагуилъ, 

| Амельфа, Умила. 

асилй (ко Амельфь). Благословляешь ли, матушка, мнъ принять 

нихъ запись? 

мельфа. Прими, мило чадо, княжене (береть Умилу за руку) и 

меня сей залогъь всёхъ вфрности, и укроти свой сильной тн%въ. 

сил береть Умилу за руку и запись оть посадниковь; они 
ему кланяются). 


Василй (к5 7осадникамь). Походка павлиная, 
амъ прощаю Грудь лебединая. 
асъ обнимаю; Умила. 
таня мои свершились, Ой! ты удалой молодецъ. 
адники устрашились. Взялъ ты меня во дворецьъ, 

(Аь Умиль) Будешь ты со мною, 
тикъ, милая хорошая моя, И я буду съ тобою. 
ь ли, душечка, мобовь ко мн Ты, храбростью воъхъ превосхо- 

твоя? ДишЬ, 

моя милая душа, Меня къ вЪфицу теперь приво- 
сна весьма и хороша, дишь; 
сокольи, Нъть богатыря, подобнаго тебъ, 
ви собольи, Нъть въ свЪтТЪЬ счастливЪе меня. 


р (изъ-за театра таить за руку дъвочку, она будто 
'0е1т5). 


ЛЪвочка. Амельфа. 
Г мн5 ты повихнулъ, Не пиво варить, 
пальцы больно ущипнулъ; Не вино курить; 
‚ силою богачъ, Все у насъ готово, 
т ты силачъ! Даже и платье ново. 
Фома. Хоръ. 
малось молодцу жениться, Силу, храбрость награждали 
тому свататься, Издревле, какъ и нын$; 
обилась ему дъвочка, Оть кого мы все ожидали, 
ная дочь здЬшняго приспфш- Отъ того и видфли то нынЪ, 
| | ника, Здравствуй князь с0 княги- 
ммъ оба дозволенья НЯМИ, 
мпего благословенья. Со будущими всфми дЪтками! 
Васил!й. 
'Юброй часы 


ТОРЕВОРАТЫРЬ КОСОМЕТОВИЧТ, 


ОПЕРА КОМИЧЕСКАЯ. 
ДВЙСТВУЮЩТЯ ЛИЦА. _ 


Горебогатырь Восометовичъ. Кривомозгъ, конющшй Горебог 
тыря. | О 
Е > Торопъ, щитоносець Горебог 
Гремила Шумиловна, невзста его. тыря. |. 
Барскя барыни Локтметы и ©1 
Степанида Даниловна, мать ея.  ПаНИДЫ, 
Громкобай, казначей Локтметы. Старикъ безрувй. 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ Г. Г 


Тестуръ представляеть дворъ или луз воз дома Локтметы; 
дворъ ирише и пляска. 
Горебогатырь, Еривомозгъ, Торопъ. 


Хор ъ. 
Оставя хлопоты, работы, Себя мы станемъ утЪшалть, 
Забудемъ грусти и заботы; Играть, рЪзвиться и плясать 


Горебогатырь (скуча чзриущемь и пляскою, валяется на трав 
потомь, воткнувь булавку на палку, тоскаетоь ею изюм и 
ареба сквозь окошко; посль че ифраеть ва свайку). 

Торопъ (Горебомипырю), Послушай, Горебогатырь, ты вЪкь игра 
въ свайку, а играть не умЗешь. 

Горебогатырь. Я? я первый мастерт. - 

Торопъ. Ты не болфе умфешь играть въ свайку, какъ отець 1 
въ бабки: сказывають оттого, что съ ребячества не умёль онъ р 
какъ вышибать тнёзды, играючи въ бабки, получиль оть товару 
прозван!е Косометь; правда ли или нёть, я не знаю. . 

Кривомозгъ (Горебокитырю). Что барыша, что выросъ великъ, 
по днямъ, но по часамъ? вЪФдь теб уже боле пятнадцати 11 
забавы твои самыя дётовя, ` 

Горебогатырь. Молчите, братцы, я нын$ много наслышался оть 
зальциковъ о рыцарскихъ и богатырскихъ дфлахъ, я самъ хоч. 
ковыя же предирять. (ое), 


Геройствомъ надуваясь, Я много думаль и потзль; — 
И славою прельщаясь, Хотя же сталь я храбръ в 
Лобъ спрячу подъ шишакъ; давно. 
НадЪну рыцарски доспЪхи, Но будеть имя славно; = 

И сильной мой кулакъ — 
Вь ботю доставить мн успЪхи. На вестъ, на зюйдъ, на ост" 


Для богатырскихь дВлъ, норде 
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Торопъ. Воть родительница твоя идетъ. 
ЯВЛЕНТЕ Ц. 
Локтмета и прежн!е. 


ля Локтметы разстилають ковры и на ниль ставять кресла, 
в5 кои она садится). 
Горебогатырь. Матушка, государыня Локтмета, я васъ прошу: отпу- 
ите меня людей посмотрфть и себя показалъ. 
Локтмета. Любезное чадо, Горебогатырь Косометовичъ, что ты взду- 
лъ? Ты у меня одинъ, моя надежда и подпора и моихъ вотчинъ 
ерегатель; а теперь всего меня хочешь лишить. 
Горебогатырь. Видя оть васъ, матушка, немилосерде, мнЪ не оста- 
ъъ инато дфлать, какъ развЪ удариться объ полъ и источниками 
зэзъ поль мочить. РазвЪ я не то же могу дфлать и учинить, что 
уе дфлывали? В$дь богатыри и рыцари были люди, и я чело- 
къ же; отпустите меня, я надфлаю веливе и славные рыцарсые 
 ‘богатырсе скосыретва, какихъ еще очи не видали и слухомъ 
ди не слыхали. Я Океанъ-море оть края до края завоюю со всеми 
’ономъ находящимися островами пустыми и населенными. 
Локтмета. Слышу; статочное ли дфло! Поди и жди моего приказавшя. 
(Горебокитыль уходит»). 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Локтмета, барсв:я барыни, 
Хоръ (барынь, по одну сторону стоящить). 


ребогатырь васъ молить, Сына мать почто неволить, 
Юоситъ, хочетъ погулять; Не пускаеть воевать? 

Хоръ (барынь с5 друюй стороны). 
къ дитятю не потвшить? Чтобъ исполнили желанье; 
къ въ хотфньи поперечить? Онъ надежда, упованье, 
него мы просимъ васъ, Онъ одинъ у вобхъ у насъ. 


Локтмета. Пусть онъ Фдеть; не взбЪсясь, собака не пропадаеть. ‚ 
ЯВЛЕНТЕ ТУ, 
Прежне, Горебогатырь. 


Локтмета (7206475). 
да захочешь пофзжай, И токомъ слезъ изъ глазъ своихъ 
шть о полъ лба не разбивай, Ты не мочи ковровъ моихъ. 
Горебогатырь (70етъ с5 крикомь зромомласно). 

| Милостива мать, прощай! 

На дорогу не стращай. 
Локтмета (ему даеть на бро деныии и алмазы). Вотъ тебЪ мое 
иказан1е: вначалВ бойся Бога; а во-вторыхъ, знайся съ добрыми 
мьми, а не съ Костоглотами. (Она уходить). 


ЯВЛЕНГЕ \, 
Горебогатырь, барекмя барыни. 


Горебогатырь (барскимъ барыням5). Спасибо вамъ, что вы ма- 
шку уговорили меня отпустить, за то я кь вамъ пришлю въ гостинцы 
ницъ и соболей, и черныхъ и красныхъ лисицъ, и бархаты, и 
тасы, и камки, и фаты; и какь Океаномъ-моремъ завладвю и по- 
‚ачу славу всзхь богатырей до сего бывшихъ, тогда сдфлаю для ` 
съ великолёпный пирь на берегу Океана-моря, на который васъ 
мъ прошу, и буду васъ потчивать изъ своихъ рукь богатырскихъ 


‚ 
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яствами сахарными на столахъ дубовыхъ, покрытыхь скатерт: 
браными. | | о 
Хоръ (барскихь барынь плачушиль). м 
Мы слезами заливаясь, Какъ безъ насъ ты станешь жить! 
Рукавами утираясь, Ъдешь чрезъ пески глубохи — 
Будемъ о тебЪ тужить; И чрезъ горы превысоки! И 
‚ Горебогатырь. Теперь же пойду на конюшню на дубовую и вы: 
беру себф коня богатырскаго. | а. 
Хоръ (барскихь барынь ео яровожающия). и. 
О Горебогатырь! прости, И красно солнышко помога, — 
Счастливая тебЪ дорога, Чтобъ голову свою спасти. | 


ДЪИСТВИЕ ВТОРОЕ. | 
ЯВЛЕНТЕ 1. р. 
(Теалирь представляеть покои). . 
Локтмета и Вривомозгъ. 


Локтмета. Послушай, Кривомозгъ, ты мой конюций врный. | 
Нривомозгъ. Государыня Локтмета, я твой слуга покорный, ЛИШЬ 
повели. | о Г. 
Локтмета. Пофзжай ты съ моимъ сыномъ и не выпускай его изь 
тлазъ; то же скажи и Торопу—онъ будеть при немъ щитоносцемъ—й 
вы за нимъ оба повсюду въ сл$дъ ходите и Фздите, оберегайте мов 
милое чадо и привезите его обратно ко мн во всякой пфлости. = 
Кривомозгъ. Слушаю. (Оно, 104089. почесавь, поклонится, а Лок 
мета у20дит). р. 


Кривомозгъ (2лачеть и яоеть). 


Моя пропала, голова! Нъть мЪота просьб, ни совёту, 
Не смотрить парень на слова, Гортюой, таскаясь съ нимъ по свЪту, 
ЯВЛЕНИЕ П. й 


Вривомозгъ, Торопъ. 


Торопъ. О чемъ ты плачешь? В 
Нривомозгъ. Какъ не плакаты уберечь мн приказано, также и 
тебЪ, Горебогатыря, который имфеть намфренше лазить во всякую 
спасность, а мнф какъ его сберегать, я не знаю; да и сверхъ того 
мн$ жаль жены и малыхъ дфтей моихъ: они останутся безъ меня 
въ печали, а, можеть быть, и въ нуждь. и. т 
Торопъ. Воть! торе еще не пришло, а дуракъ уже горюетъ. Семъ-ка 
мы, оба, богатыря заставимъ дома сидфть, либо скорзе возвратиться; 
зачфмъ ему рыскать по бфлому свфту? НынВ не такое время, чтобъ 
богатыри полки ломали и рыцари сильною рукою тысячи сзкали; ы 
него кулаки не богатыроще и см$лость не рыцарекая, да и ника- 
кой нЪть. = Г. 
Кривомозгъ. Ой! такъ ли заподлинно? | 
Торопъ. Я тебя увёраю. Не плачь, все это пройдеть очень скоро. 
Посов$туемъ съ Громкобаемъ. _ 
Кризомозгъ (70275). == Куда насъ рыцарь повезетъ? 
Торопъ (20671). Куда нелегкая несетъ. 
(Оба поють вмюсть). |. 
Убавимъ спЪси мы маленько, И дома будемь жить смирненько. | 
Кривомозгъ. Гдф теперь Горебогатырь? 
Торопъ, Онъ на конюшенномъ двор выбираеть лошадей. 
Кривомозгъ. Какую же онъ выбраль? 
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`Торопъ. А воть что происходило: приказалъ лошадей осфдлать, и 
ывели эму аргамака черногриваго; но сей началъ верт$ться, зубами 
усать, передними ногами топтать, а задними лягать на всё стороны, 
акъ что Горебогатырь къ нему и приступить не см%лъ. 
Кривомозгъ. Потомъ? 
Торопъ. Привели коня черкесскаго; Горебогатырь ногу въ стремя 
оставилъ, какъ-то неосторожно тронулъ коня ногою въ бокъ, конь 
ыль щекотливъ, кинулся на правую сторону, а Горебогатырь упалъ 
а другую. 
`Кривомозгъ. Экая бЪда! 
`Торопъ. Не полюбился ему черкессый конь, вывели ему третью: 
з показалась ему крэикоузда и пужлива. Наконецъ выбраль себъ 
экую-то Мезенскую клячку съ ходою и пожаловалъ ее въ богатыр- 
Че кони. 

ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Вривомозгъ, Торопъ, Громкобай. 


Кривомозгъ, Торопъ (вмъсииь яоють). 


ромкобай, напгь казначей! Но есть ли, братцы, въ васъ 
ы не прячь своихъ ключей, опа? 
ввай денегъь намъ помногу, Трго. 

ы готовимся въ дорогу. Мы смЪлости не доказали 

| Громкобай (706775). И славныхь рыцарей не знали, 
е надо денегъ брать въ походъ, Слыхали въ сказкахъ лишь объ 
ь чужой земли сберешь до- нихъ; 
ходъ; Не учинимъ мы дЬль такихъ. 
уда вЪдь рыцарь ни приходить, Когда жь найдемъ препятства 
ездь готовое находитъ; многи, 
отребна смфлость лишь одна. Надъемся на скоры ноги. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 

Преже!е и Горебогатырь. 

'Горебогатырь. Пойдемъ въ каменную кладовую, чтобъ выбрать до- 
Бхи. 


| | ЯВЛЕНТЕ У. | 
'(Занавьса поднимаетел и теалиръь представллеть каменную 
кладовую). 

Горебогатырь, Громкобай, Торопъ, Кривомозгъ. 
Громкобай (Горебоатырю). ЗдЪсь доныиЪ, сударь, сохранились со- 
ювища, какъ-то напримЪръ: шишакъ сей Еруслана Лазаревича. 
'Горебогатырь. Давай примзриваль. 

`Торопъ. Да не великъ ли тебЪ будетъ? 

Торебогатырь. Посмотримъ. (Горебомипырь примъриваеть чии- 
@акъ, и онъ ему по кольни). 

ривомозгъ. Эхъ, сударь, едва не весь ты ушелъ въ шишакь: такь 
Ъ для тебя великъ. 

Горебогатырь. Не та б$да, что великь, да сквозь не видать, глаза, 
фуеелеть велю дыры провертБть, чтобъ видно было, когда его 
дъну. | 

Громкобай. Тутъь на стЁнЪ висить мечъ-кладенець Ивана Ахри- 
ича. 

Торопъ. Вотъ, сударь, штука! подними-тка, буде сможешь! 
Горебогатырь. Какъ не поднять! (Объими руками насилу подни- 
тэ). 
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Кривомозгъ. Обфими руками насилу подняль! 
Горебогатырь. Мечъ-кладенець очень широкъ и длиненъ, призовий 
ко мнф шпажника, я велю его кругомъ уже и короче опилить. 
Торопъ. Жаль такую старину портить. 
Кривомозгъ. Лучше. новый одБлать. — 
Горебогатырь. Я васъ не слушаю, а сдёлаю по своему. — — 
Громкобай. Не изволишь ли посмотр$ть палицу двзнадцатипудовук 
Петра Златыхъ Влючей? | т 
Горебогатырь. Прикажи ее перековать, чтобъ мн® по рукё была. 
Громкобай. Да какой же ей дать взсъ: 
Горебогатырь. Полегче какъ-нибудь. 
Торопъ. Принеси ее’къ намъ болфе похожую на свайку, неже 
на палицу боевую. 
Кривомозгъ (20 себя). Переломаеть онъ всю сбрую богатыреку 
и с0 вофмъь тёмъ она ему еще не по силб и по нраву будетъ. (0 
водить Горебоатыря на сторону). О чемъ, сударь, ты такъ мно 
заботишься? В%дь дЁло твое въ томъ, чтобъ доспёхи казисты были 
Послушай мой совзтъ, дай намь волю, мы сдёлаемъ тебв для пе 
кости латы изъ картузной бумаги и выкрасимъ желёзнымъ цвтомь 
а вмфсто шишака со ржавчинами, сошьемъ тебз косую пушистую ша: 
почку на хлопчатой бумаг8 съ журавлиными перьями разныхъ ЦВ 
товъ, и ты будешь и казистъ, и з$ло лВпенъ. е 
Горебогатырь. Хорошо, лишь скорфе сдзлайте; а что поспфетъ, 16 
по%ду на Мезенскомъ иноходи$ буромъ. (Онф же я0ет»). 


ео 
| 


На иноходцЪ ду буромъ, Трю (отэзокающиль). 
Въ пушистой шапочкЪ своей. Сладимъ пфсенку въ дорогу, 

Торопъ (720675). Нашей смвлости въ подмогу, 
А я талцуся на ковуромъ Чтобъ въ насъ храбрость не _ 
Во слЪдъ за милостью твоей, уныла, 


И горячность не застыла. 


ДЪИСТВТЕ ТРЕТИЕ. 
ЯВЛЕН1Е 1. 
(Театурь предетавляеть поле). 


{Горебоатиыь ‘в латахь изъ картузной бума 4 вь 10лубй 
060% шаточкь). 


Вривомозгъ, Торопъ. 
00 


Торопъ (Горебочитырю). Со двора ты позхаль, а мы за тобою 0 
рядомъ за тридевять земель за тридесятое царство для скосыротв 
куда же Ъдемъ, сами не знаемъ, а лошади наши уже пристали, ка 
самъ видишь. | | 

Горебогатырь. Я для того и сошелъ съ бураго иноходпа, пусть 
дохнетъ. (Онь же лоетю). | 
Пусть лошадка отдыхаеть, Шапочку на глазъ надвинеть,. 
Рыцарь руки расправляетьъ, Глазомъ косо лишь окинеть, 
Еръико топаетъ ногой, ' Вовхь враговъ согнетъ дуго 

Кривомозгъ (Горебочаитьыю). Будеть ли такъ, или нётъ, еще 
извзетно: но не нравится мн$ то, что ты лишь только со двора усп 
съЪхать, какь изъ ближняго переулка нодулъ взтръ и косую пуш 
стую голубую шапочку со множествомъ журавлиныхъ перьевъ 
ныхъ ивфтовь вихрь подхватилъ и кинуль чрезъ кровлю пак 
дворъ немощеный, въ грязь. 


Г 
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оропъ. `Я соскочиль съ лошади, побъжалъ за косой шапочкой и 
илу ее поймалъ. 

ривомозгъ (Горебомитырю). Я къ теб и тогда подъфхалъ и про- 
ъ, чтобъ ты возвратился на тотъ часъ домой, а теперь лошади 
ти, это вее прим$ты дурныя. 

оребогатырь. Полно, пофдемъ далф$е. 

оропъ. Воть поле чистое, какъ глазомъ окинешь. 

‘ривомозгъ. Прикажи хотя одному изъ насъ поперем$нно ФЗхать 
‘едъ тобою. 

оребогатырь. На что это? 

оропъ. Ради осторожности. 

‘ривомозгъ. Который изъ насъ пофдетъ впереди, тотъ будеть имёть 
едовую стражу. 

оропъ. А позади который, тоть будетъ имЪть сторожевую стражу. 
‘ривомозгъ. А ты посреди насъ будешь во всякой безопасности. 
оребогатырь. Это хорошо. 

нот Ну, такъ я отправлюсь впередъ. (Ёривомоз% 9х0- 
5). . 


ЯВЛЕНИЕ Ц. 
| Горебогатырь, Торопъ. 

Торопъ (70675). Можно ль воевать не робко? 
{ь неслишкомъ намъ счастливо: Горебогатырь (70е7ъ, 006%я). 
© нынЪшне дождливо, Что за дымъ! смотри, смотри, 
ныхъ здЪсь родовъ грибами Ты глаза свои протри, 
зездЪь дождевиками Примвчай остро и внятно, 
@ чистое покрыто, Было чтобы мнЪ понятно, 
ми, ямами изрыто, Такъ же вамъ, друзьямъ роднымъ, 
‘низменныхъ мЪотахъ здЪеь . Пыль ли вижу, или дымъ? 

топко, & 


ЯВЛЕН|!Е Ш. 


‚ебогатырь, Торонъ, Вривомозгъ (прибтзаеть на театуръ за- 
пыхавииись). 


оребогатырь (Ё/и60м0з3и/). Ахь это ты напылилъ? для чего ты 

ь скоро возвратился съ передовой стражи? 

ривомозгъ. Не пыль, но этоть дымъ, что вы видфли, ничто иное, 

ь дымъ оть непраятельской пальбы, въ который мы бы прямо 

хали безо всякой нужды, если бы я не быль впереди и назадъ 

0%шно не возвратился, изъ чего самъ видишь пользу передовой 
И. 

оребогатырь. Что же намъ двлаль? 

ривомозгъ. Надобно намъ непрАятеля объЗхать сбоку или сзади, 

ля того свернемъ съ большой дороги по тропинкё направо. 

оребогатырь. Это все хорошо, только, братцы, за$демъ въ первую 

Ушку; мн сть хочется, авось либо тамъ что сыщемъ. (Онз же 

75). 

атырско сердце ноетъ, Хочется тогда мнЪ Ъсть, 

‘огда въ желудкЪ воетьъ, Хочеть тоже спЪеь и честь. 


ЯВЛЕН1Е Г. 


итрь представляеть избушку, у которой сидить на скамъь 
| старуха, маленькая дъвочка и безруй старик). 
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Горебогатырь. Умираю съ голоду! (Хфрабро бросается 65 ь бр 
удерживаеть ею старик). Я Горебогатырь, я ищу чего поЗеть, п 
невол$ дашь. 

Старикъ. На богатыря ты не схожъ, и угрозъ твоихъ не ба 
что же надлежитъ до пищи, если-бъ ты попросилъ въ честь, я бы те 
не отказалъ, а` наглымъ `образомъ отъ меня крошки не достанец 
и хотя у меня и одна только рука, однако противу такого ры 
какъ ты, еще противиться моту. 


ЯВЛЕНЦЕ У. 
Прежее, Бривомозгъ, Торопъ. 
Горебогатырь (706%). 


Ну, братцы, помогайте, Пробьемъ. плечами дверь’ 

Избушку осаждайте! Тогда придемъ къ обЪду, 

Мы дружески теперь И воспоемъ побЪзду! 
Кривомозгъ и Торопъ (20ють вмюетью). 

Тебв мы рады помогать, И бить по шев кулаками; = 

Пока не будуть насъ толкать ВъЪдь не здоровы мы спинами. 


(Горебовитырь съ Еривомозломь и Торопомъ, обнажа мечи сво 

хотятть насильно вломитися въ избушку, но старикъ, стоя 

дверяль и имъя только въ рукахь улвать, поколотилть своих в 
плятелей и обратиить ихь въ бт). 


Старикъ (206). . 
Безсмерт!я не покупаютъ, Побилъ и даль имъ раны мног 


Героевъ въ Стиксь не купають, Но гнать за ними плохи ноги; 
За деньги слазы не далотъ, Однако способъ я сыщу: 
И рыцарей шальливыхъ быютъ. За ними съ цфпи пса пущу. 


Такъ точно, сниму съ дворной своей собаки пфпь и пущу ее. 
ними; песъ, послушный своему хозяину, прогонить Горебогатыря ' 
его товарищами за нфсколько версть, и посл такой побфды Возвр 
тится домой. 

ЯВЛЕН1Е \1. 
(Театуюъ представляеть покои Локтметы). 
Локтмета, Громкобай. 


Локтмета (720675). 


Оставаяся одна, И себя я сокрушала, 
Я сидъла у окна, Пока думушка пришла, 
Глазомъ сына провожала, И тебя я позвала. 


Громкобай. Государыня Локтмета! что повелишь, охотно испол 
Локтмета. Пофзжай хотя издали за моимъ сыномъ, и привези м 
взети о его здоровомъ пребывани; а если увидишься съ Еривомо 
томъ и съ Торопомъ, то подтверди имъ, дабы сына моего убора 
наипаче отъ Костоглотовъ, и старались его домой везти. 
Громкобай. Гдф мн$ его "найти? 
Локтмета. За тридевять земель въ тридесятомъ царств$. 
_ Громкобай (20275). 
Вельнье ваше свято, За тридевять земель, 
Сей часъ иду отсель | Во царство тридесято. 
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ы ЯВЛЕНТЕ УИ. ут 
езжн1е, Степанида Даниловна, Гремила Шумиловна, % мно- 
жество баръ, барекихъ барынь и барышень. 


сь си приходямие встрьчаются въ дверяхь съ Громкобаемь, 
нь не прежде выйти можеть, пока они войдуть, а въ то время 
Ш ирають мари). 


юктмета (встртчая зостей). Добро пожаловать, Степанида Дани- 
на, и съ дочкою своей красавицей Гремилой Шумиловной; жаль 
ЬкКо, что сына дома н$тъ. (Сажаеть иль на большое мисто и 
ичуетю). 

‘тепанида. Наслышась довольно о склонности сына вашего ко всему 
чному, громкому и шумному, я нарочно привезла дочь мою, имфю- 
о вкусъ подобный. | 

Гремила (70617%). 


гром$, звукЪ, стукЪ, трескЪ Тотчасъ куранты заиграють, 
В утЪхи нахожу, Лишь ферязи тряхну свои, 
'ъ шумной пышности и блеск —И въ ту минуту выступаютъ 
е я время провожу. И пляшуть двушки мои. 


емила тиряхнеть ферязями, зиирають куранты, и ея дъвицы 
составлять балеть при пни хора). 


‚. Хоръ. 
амъ привычливымъ не грубы Ихъзвукъ и громъ для насъ не новъ, 
авры, барабаны, трубы, И все то кажется намъ скучно, 
"ВЗК Й звонъ колоколовъ. . ‚ Что въ голов шумитъ не звучно. 


ААА 


ДЪЙСТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
(Гетрь представляеть льсо). 

Торопъ (спилть въ льсу), Громкобай. 
ромкобай. Ба! да это Торопъ!.. Торопъ! что ты туть дёлаешь? 
эропъ (72росытаясь). Я отдыхаю на сторожевой стражё отъ тру- 
› богатырскихъ. 
юмкобай. ГдЪ Горебогатырь? 
›ропъ. Видишь, по сему лсу пролегли три дороги. 
юмкобай. С1е примЗтиль и я, остановлялся размышляя, по коей 
Вхать. 
ропъ. Горебогатырь на средней дорог опочиваеть на войлочкФ, 
т свдло вмЪсто изголовья; онъ говоритъ, будто по-богатыреки 
‹0 нельзя. 
юмкобай. Куда дфвался Кривомозгъ? 
ропъ. Кривомозгь въ передовой стражф, на той дорог%, что влЪво. 


Оба (7200т5). 


шанъ топотъ лошадиной У него иль плеть, иль розга. 
ыль издали видна, Видимъ, съ лошади онъ слзъ, 
етъь лошадь не одна, Ба! мы видимъ Кривомозга! 
@тъ, кажется, съ дЪтиной; Что вфстей ты намъ привезъ? 


ЯВЛЕНТЕ Ц. 
Бривомозгъ, Торопъ, Громкобай. 


ивомозгъ. Туть ли Горебогатырь? 
ропъ. Онъ на средней доротф еще опочиваетъ. 
омкобай. Сядемъ всё трое на трав$. (На травь садятся). 
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Кривомозгъ (Громкобаю). Зачмъ ты къ намъ пришель? 
Громкобай. Меня прислала государыня Локтмета съ приказанй 
къ вамъ, чтобъ вы берегли Горебогатыря и привезли его скорве’ 
мой. А вы для чего Горебогатыря одного покинули на большой 
рог спящато? это дурно и глупо, старайтеся его домой везти ско 
Торопъ. Прытокъ ты къ намъ пожаловалъ, послушаеть ли онън 
сама мать его уговорить не умфла, сколько ни старалась, какъ нал 
его уговорить? | 
Кривомозгъ. Я и такь скакавъ по полю, покрытому дождевикам 
й поднявъ густую пыль оть дождевиковъ, лошадью растоптанн 
сказалъ ему, что это дымъ оть непраятельской пальбы. 
Торопъ. Правда ему вчерась острастка была, и онъ очень испуга. 
и буде еще разъ другой что подобное случится, то авоеь-либо 
чить богатыретвовать самъ. | 
Кривомозгъ. За это я возьмусь, а вы мн лишь помогите; что 
буду товорить и въ чемъ на васъ пошлюсь, вы меня въ Слов | 
выдайте. ) о 
Торопъ. Добро, надЪйся на меня. 
Громкобай. И на меня также. и 
Кривомозгъ. Пойдемъ по разнымъ дорогамъ по лёсу и начнемъ уд 
люкать, какь будто медвЪдь натечетъ на псарей, а потомъ затруби 
въ ротъ. (Всь трое улюлюкають, отходя з& кулисы, и трубять 
0%, будто натравляя медведя). 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


Горебогатырь (ярибаеть, запыхавиииь). Это медвдя травят 
Я опасаюсь, чтобъ медвздь, выбфжавъ оть. псарей на меня, не ста 
бы меня ломать: взлзу я на‘ дерево; и. сидЗть. мнз тамо недвижии 
(Взлюзаеть на дерево, и за кулисами слышна травля). — 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Горебогатырь на деревь, Вривомовзтгъ. 


Кривомозгъ. Что ты, Горебогатырь, сидишь, какъ птица, на дерев 
теперь ли время гнёзда свивать? Справа идутъ Костоглоты, ©и8 
лице, а по срединф колдуны во множеств$; они же веф верха 
$дуть на осинахъ; и если ты не сойдешь съ дерева и не пойд 
скор%е по той дорогЬ, которую мы тебз укажемъ, то ты пропаш 
челов къ. (Горебоитырь сллъзаеть съ дерева). Они насъ окружа 
и свяжуть, и тогда дфлать будеть нечего. 

Горебогатырь. ОЙ! не такъ ли заподлинно? > 

Кривомозгъ. Разв® ты не слыхаль оть мамокь своихъ, что &от 
лёший обойдеть, тогда изъ кругу не выйдешь; а улюлюкають 01 
чтобъ тебя обмануть. 

Горебогатырь. Не вБрю, это басни. 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Горебогатырь, Торопъ, Вривомозгъ, Громкобай. 


Кривомозгъ (Горебочитырю). Воть тебф два свидфтеля: Торопь, 
и Громкобай съ тёми же вЪстьми изъ города прЁзхаль: какь спо 
противу двухъ свидфтелей показан1я? 3% 

Торопъ (706175). _ Громкобай (70627). 
Такъ-то сударь, такъ, такъ, такъ. Точно сударь, такъ, такъ, 
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Горебогатырь (20675). 
если такъ, Какъ знаете, везите, 
Ъхать. какъ? Куда вы захотите. 


"ромкобай. Поздемъ прямо по дорогБ въ Арзамасъ. 

“`оребогатырь. Братцы! какъ же намъ показаться въ городЪ, и что 
› насъ скажуть? 

Горопъ. Воть великое дёло, что они скажутъ? 

3ривомозгъ. Мы скажемъ, что старика, и Костоглотовъ, и лёшихъ, 
‹олдуновъь мы побФдили; кому между нами разбирать? 

Горопъ. Мы вЪнки сплетемъ себЪ и, надзвъ на головы, въЗдемъ 
тородъ, 

$ривомозгъ. А хотя дразнить и станутъ, что никакой добычи съ 
юю не привезли, то мы отвфчать будемъ, что все разбросали по 
угу полю, которое оставили покрытое тёлами, а пр!хали ни съ 
гъ для того, что налегк® Здемъ. 

Горопъ. Справляться же кото чорть понесетъ? 

‘ромкобай. Лфшихъ, медвфдей, Костоглотовъ и колдуновъ не мы. 
и боимся. 

горебогатырь. Не даромъ говорятъ, что съ глупыми людьми и найдя 
‘раздфлишь, а умные и небылицу раскрасятъ; теперь одна только 
меня забота на сердиЪ, чтобъ латы мои богатыревмя повзшены 
ли въ видномъ месть; что съ нами было, то умреть съ нами, а л8- 
8 не болтуны, настоящаго дфла не скажутъ. 

Зривомозгъ. Государыня Локтмета тебя утБшитъ; много ли м5Бета 
тобно твоимъ латамъ? 

Громкобай. А больше бЪды не будетъ, какъ развф со временемъ 
ь мыши съЁдятъ, но то случается и съ описанями славнфйшихъ 
ть. Къ матушк$ твоей государынЪ ЛоктметВ теперь гости прИхали 
ить, красавица Гремила Шумиловна съ матерью, и ты прИдешь 
пору и кстали. 


ВсЪ четверо (7005). 


ои мы сладимъ рЪчи плотно, Ступай, поЪдемъ, братцы! 
всЪ повфрять намъ охотно: Не отставай никто изъ насъ 
матерь, и невЪста, И возвратимся въ Арзамасъ 
наши домочадцы; Съ веселымъ мы лицомъ 


угимъ словамъ не будетъ мЪста. Да съ краснымъ лишь словцомъ. 


ДЪЙСТВТЕ ПЯТОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
(Теитрь представляеть покои Локтметы). 


ктмета, Степанида Даниловна, Гремила Шумиловна % 425 
домашие, Громкобай. 

Громкобай (Локтметиъ). Горебогатырь возвращается и, сказываютъ, 

цто съ большими усп$хами. 

Локтмета. Я его приму съ радост!ю. 

Степанида. Съ удовольств1емъ его увижу. 

Гремила. А я съ восхищенемъ! 

Хоръ (всъхь домашних). 

шь въ дверяхъ прим$тимъ Съ любопытствомъ вотрфтимъ 

›абра рыцаря того, Мы дитятю своего, 
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ЯВЛЕНТЕ ИП. 


Прежне, Горебогатырь, Торонъ и Вривомозгъ (65 вънкаль, к. 
ходять при шраии на трубах). 


Хоръ (встръчающихь). Вездв и воъхъ я побдиль, 
Мы рыцаря встр$чаемъ, Прогналь, разсыпалъ и побиль. 
Разсказы знать желаемъ, МедвЪфдей, Костоглотовъ, | 
Въ какомъ числЬ противны войски? И льшихь съ колдунами; и. 
И громки ль подвиги геройски? Они вЪздь зацищали на 

Гсребогатырь (70615). И море съ островами, р 
Могу безъ хвастовства сказать, Но всфхъ повергъ, и пали! — 
Лъль кучу храбрыхъ доказать: О томь спросите насъ, ь 
Низринуль множество оплотовъ, Воть три свидЪтеля для васъ. 


(Указываеть на сопутиниковь своих). 


Локтмета. Въ пору и кстати ты прЁхаль; всё охотно повЁрим 
твоимъ р$ёчамъ. Побздоносной рук твоей въ награду вручаю теб 
нев$сту-красавипу Гремилу Шумиловну. 

Степанида (Горебозатырю). Я съ матушкой твоей и о приданию 
уже условилась. 


Гремила (706%). Горебогатырь (72067). 
МнЪ рыцарски дла праятны, ПлЬняясь славой и Гремилой, 
И всЪ твои разсказы внятны; Всегда супругъ я буду милой; . 
Во вЪкъ не будемъ мы тужить, Тебя, Шумиловну мою, в. 
Согласно двое станемъ жить. Люблю какъ душу я свою. и 

Оба (вмюспиъ).: Я 

Горебогатырь съ Гремилой Такь согласны межъ собою. 
Бракъ составять не постылой, Будто ряпушка съ водою. 

(Начинается балеть при окончательномь 107%). 

Хоръ, 

Пословица сбылась: И море зажигать хотфла; 
Синица поднялась, Но моря не зажгла, 
Вспорхнула, полет$ла, А шуму сдЪлала довольно! 


(1788 г). 


= —3ЙЩ. 


х 


ЧАСТЬ П. 


1. АЛЛЕГОРИЧЕСКЯ СКАЗКИ. 
[. 
СКАЗКА 0 ЦАРЕВИЧ ХЛОРВ. 


‚ временъ Юя, князя кевскаго, жиль да былъ въ Росс царь 
ый человфкь, который любиль правду и желаль всёмъ людямъ 
8; онъ часто объбзжаль свои области, чтобъ видфть, каково жить 
мъ, и вездв навфдывался, дфлаютъ ли правду. 

царя была царица. Царь и царица жили согласно: царица, 
ла съ царемъ и не любила быть съ нимъ въ разлук$. 

Яёхаль царь съ царицею въ одинъ городъ, построенный на вы- 
г гор$ ‘посреди л$са. Гутъ родился царю сынъ дивныя красоты, 
пали имя Хлоръ; но посреди сей радости и тридневнаго празд- 
за царь получилъ непр1ятное извфсте, что сосёди его неспокойно 
ть, въфзжають въ его земли и разныя обиды творять погранич 
› жителямъ. Царь взялъ войски, кои въ близости въ лагерь стояли, 
пелъь съ полками для защиты границы. Царица пофхала съ ца: 
. Царевичъ остался въ томъ городф и дом$, гдф родился. Царь 
гавилъ кь нему семерыхь нянь разумныхь и въ дЪтекомъ вос- 
Ши искусныхъ. Городъ же царь укрёпить велфль стфною изъ ди- 
камня, по угламъ съ башнями по старинному обычаю; на баш- 
`пушекъ не поставили, тогда еще нигд% не имзли пушекъ. Домъ, 
торомъ жить остался царевичь Хлоръ, хотя и не построенъ 
`изъ сибирскаго мрамора и порфира, но весьма, хорошъ и покойно 
эложенъ быль; позади палать насажены были сады съ плодови- 
` деревьями, возл$ которыхъ выкопаны пруды съ рыбами укра- 
` м$фстоположен!е; бесфдки же разныхъ народовъ вкуса, откуда 
далеко простирался въ округь лежащихъ поляхъ и долинахъ, 
вали пр1ятство тому обитан!ю. | 

въ царевичь сталь вырастать, кормилица и нани начали при- 
Ъ, что сколь быль красивъ, столь же быль умень и живъ, и 
ду слухъ носился о красоть, ум и хорошихъ даровашяхъ ца- 


368 


ревича. Услышалъ о томъ какой-то ханъ киргизской, на ДИКОЙ | 
кочуюний съ кибитками, полюбопытствоваль видёть толь Дивное. 
и увидфвъ, пожелалъ дитя увезти съ с0бою въ степь, зачалъ пр 
нянь, чтобъ похали съ паревичемъ къ нему въ степь; няни ск 
со всякою учтивоствю, что имъ того безъ дозволеня паря д 
нельзя, что онф не имЗють чести знать госнодина хана, и © 
ревичемъ не $здять къ незнакомымъ людямъ въ гости. Ханъ не 
доволенъ тёмъ учтивымъ отвзтомъ, присталъ пуще прежняго, по 
какъ незвиий кь тфсту, одно просилъ, чтобъ.няни позхали къ 
съ дитятею въ степь; но, получивъ твердый отказъ, наконець по 
что просьбами не успфеть въ своемъ нам$ренши, прислаль къ 
подарокъ; онЪ, поблагодаря, отослали дары обратно и велфли сказ; 
что онЪ ни въ чемъ нужды не имЪють. Ханъ упрямъ былъ, пре 
вая въ своемъ намфреши, думалъ, какъ быть? Иришло ему на } 


спросили, что за человзкъ. Возвратились съ отвЪтомъ, что боль 
ниций. Хлоръ, какъ любопытное дитя, просился посмотрЪть болы 
нищаго: няни унимали Хлора, сказали, что смотр$ть нечего, и 1 
послалъ къ нему милостыню. Хлоръ захотбль самъ отдать день 
б%жалъ впередъ, няни побфжали за нимъ; но чЪмъ няни скорЗе. 
бЪжали, то младенець шибче пустился бЪжать, побфжаль за вор 
и подбёжавъ къ мнимому нищему, зацзпился ножкою за камеше 
упаль на личико; ниш вскочиль, поднялъ дитя подъ руки и ‹ 
стился съ нимъ подъ гору. Туть стояли вызолоченныя роспуску 
хатомъ обитыя, сЪлъ на роспуски и ускакалъ съ паревичемъ въ 
няни, какъ добЪжали до воротъ, не нашли уже ни нищаго, ни ди 
ни слёда ихъ не видали да и дороги туть не было, гдё ханъ съ 

спустился, сидя держаль царевича передъ собою одною руко 
будто курочку за крылышко, другою же рукою махнуль шапкою 
толову, и кричалъ три раза «ура». На сей голосъ няни прибфже 
косогору, но поздно, догнать не могли. Ханъ благополучно Хлора 
везъ до своего кочевья и вошель съ нимъ въ кибитку, гдз ветры 
хана его вельможи. Ханъ приставиль къ царевичу старшину луз 
сей взялъь Хлора на руки и отнесь его въ богато украшенн 
битку, устланную китайскою красною камкою и персидскими вовр 
дитя же посадиль на парчевую подушку и началь тёшить 610 
Хлоръ очень плакаль и жалфль, что оть нянь шибко побъжал 
редъ, и непрестанно спрашиваль, куда его везутъ, зачЪмъ, н 
и гдф онъ? Старшина и съ нимъ находяцйеся киргизцы на 

ему много басней; иной товориль, будто по теченю звздъ такъ 
дЪлено, иной сказываль, будто тутъ лучше жить, нежели дома, 
насказали, окромф правды, но увидя, что ничто не унимал 
Хлора, вздумали его стралцать небывальщиною, сказали: «пе 
плакать, или оборотимъ тебя летучею мышью или коршуномъ, &1 
волкъ, или лягушка, тебя съфетъ>. Царевичъ небоязливъ былъ, по 
слезъ расхохотался такой нелфпости. Старшина, увидя, что ди: 
ресталъ плакать, приказаль накрыть столь; столь накрыли и куш 
принесли, царевичъ покушалъ, потомъ подали варенья въ сахё 
разные плоды, каше имфли; посл ужина раздфли его и пол 
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другой день рано, до свЗта, ханъ собралъ своихъ вельмож» и 
ть имъ слёдующее: «извфстно вамъ да будеть, что я вчераией 
привезъ съ собою царевича Хлора, дитя р®дкой красоты и ума. 
ось мнф заподлинно узнать, правда ли слышанное объ немъ; 
нан1я же его дарован!й употребить я нам$ренъ разные способы». 
ьможи, услыша слова хансвя, поклонились въ поясъ; изъ нихт 
гели похвалили хансый поступокъ, что чужое, и то еще сос%д- 
царя, дитя увезъ; трусы потакали, товоря: «такь, надёжа тосу- 
ханъ, какъ инако быть, какъ тебф на сердце придетъ»? НЗ- 
0 изъ нихь, кои прямо любили хана, тё кивали головою, и 
ханъ у нихъ спрашивалъ, для чего не товорятъ, сказали чисто- 
Тно: «дурно ты сотворилъ, что у сосфднаго царя увезъ сына, и 
намъ не миновать, буде не поправишь своего поступка». Ханъ 
азалъ: «воть такь, всегда вы ропщете противу меня», и пошелъ 
ихъ, и какь царевичъ проснулся, приказалъь принести его къ 
дитя, увидя, что нести его хотятъ, сказаль: «не трудитесь, я хо- 
ГиЪю, я самъ пойду», и вошедъ въ ханскую кибитку, всёмъ по- 
ся, во-первыхъ хану, потомъ около стоящимъь направо и на- 
послВ чего сталь предъ ханомъ съ почтительнымъ, учтивымъ и 
истойнымь такимъ видомъ, что всёхъ киргизповъ и самото 
въ удивлен1е привель. Ханъ однако, опомнясь, рекъ тако: ‹ца- 
ь Хлоръ! про тебя сказывають, что ты дитя разумное; сыщи 
ожалуй, цвФтокь розу безъ шиповъ, что не колется; дядька, теб% 
етъ обширное поле, сроку же даю тебЪ трои сутки». Дитя паки 
ился хану, сказаль: «слышу», и вышелъ изъ кибитки, пошелъ къ 


отою попалась ему на встрёчу дочь ханская, которая была за- 
Ъ за Брюзгой султаномъ. Сей никогда не смфялся и серживался 
тихъ за улыбку, ханша же была нрава веселаго и весьма лю- 
увидя Хлора сказала; «здравствуй, паревичъ, здорово ли живешь? 
зволишь идти?» Царевичъ сказаль, что, по приказаню хана ба- 
Гея, идетъ искать розу безъь шиповъ, которая не колется. Ханша 
а, такъ ее звали, дивилась, что дитя посылаютъ искать тако- 
рудной вещи, и возлюбя младенца въ серди% своемъ, сказала: 
зичЪ, подожди маленько, я съ тобою пойду искать розу безъ ши- 
которая не колется, буде батюшка ханъ позволитъ». Хлоръ по- 
ъ свою кибитку оббдать, ибо часъ быль обфда, ханша къ хану, 
Ъ позволеня итти съ царевичемъ искать розу безъ шиповъ, ко- 
не колется. Ханъ не токмо не позволилъ, но и запретиль ей 
ко, чтобъ не шла съ дитятею искать розу безъ ШиИПовЪ, КоТо- 
э колется. 

ица, вышедши отъ хана, мужа своего Брюзгу султана угово- 
статься при отцё ея ханф, сама же пошла къ царевичу; онъ 
вался, какъ увидёль ее, просилъ, чтобъ сфла возлВ него, на что 
гласилась, и сказала ему: «Ханъ мнф не велить итти съ тобою, 
чъ, искаль розу безъ шиповъ, которая не колется: но я теб 
овЪтъ добрый, пожалуй не забудь; слышишь ти, дитя, не забудь, 
скажу». Царевичъ обфщаль вспомнить. «Отсел», въ нзкоторомъ 
яни», продолжала, она, «какъ пойдешь искать розу безъ ШИПОВЪ, 
Я не колется, встрётишься съ людьми весьма пррятнаго обхож- 
кои стараться будуть тебя уговорить итти съ ними, наскажуть 
еселй множество и что они то провождають время въ безсчет- 
забавахъ; не вБрь имъ, лгуть, весемя ихъ мнимыя и сопря- 
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жены со множествомъ скукъ. За симъ придуть друпе, кои от 
еще сильнфе тебя просить будуть; откажи имъ съ твердост!ю: 
нутъ. Потомъ войдешь въ лёсъ, туть найдешь льстивыхъ людей, . 
всячески стараться будуть прятными разговорами отвести тебя’ 
истиннато пути; но ты не забудь, что тебф единой цвётокъ, розу 6 
шиповъ и которая не колется, искать надлежить. Я тебя люби 
для того я къ теб вышлю на встрзчу сына моего, и онъ помож 
тебь найти розу безъ шиповъ, что не колется». Хлоръ, выслушавъ р 
Фелицы, сказалъ: «разв% такъ трудно сыскать розу безъ шиповьъ, чт 
колется?» «Нфть:» отвётствовала, ханша: «не такъ чрезвычайно тру] 
буде кто прямодушенъ и твердо пребываеть въ добромъ намёрен 
Хлоръ спросилъ, нашелъ ли уже кто тоть цвётокъ?—<Я видфла», ‹ 
зала Фелица, «мФщань и крестьянъ, кои въ томъ успФвали нех 
вельможъ и парей и царицъ». Сказавъ @е, ханша простилась съ 
ревичемъ, старшина же дядька отвелъ дитя искаль розу безъ ПИТ 
которая не колется, и для того пустиль его сквозь калитку въ г 
велиюй звфринецъ. Туть увидзлъ Хлоръ передъ собою множество 
рот иныя прямо лежалщя, иныя съ кривизнами, иныя перепу! 
ныя. Дитя не зналъ сначала, по которой итти; но, увидя юношу, 1 
щаго ему на встрёчу, поспшилъ къ нему спросить, кто онъ так 
Юноша отвЪтствоваль: ‹я Разсудокъ, сынъ Фелицынъ; меня мать’ 
прислала идти съ тобою искать розу безъ шиповъ, которая не колет 
Царевичъ, благодаря Фелиц сердцемъ и устами, взявъ его за р 
навздывалея, по которой дорогЪ итти. Разсудокь съ веселымъ и! 
рымъ видомъ сказалъ ему: «не бойся, царевичъ, пойдемъ по прямой 
ротЪ, по которой не вс$ ходятъ, хотя она пригожже другихъ». «Для 
же ло ней не ходятъ»? спросилъ паревичъ. «Для того», сказалъ юн 
‹что на другихь дорогахъ останавливаются или сбиваются». И 
юноша показаль Хлору прекрасную дорожку, говоря: «посмотри, п; 
вичь, дорога @я называется благорасположенныхь душьъ мла, 
чества, она хороша, да кратка». 

Пошли сквозь лфсъ къ прятной долинф, въ которой увидфли р 
прозрачной воды, подяф которой налили н$фсколько молодыхь лю 
иные изъ нихъ сидфли, иные лежали по травз и подъ деревы 

Какь увидФли царевича, встали и подошли къ нему; одинъ ИЗЪ Е 
со всякою учтивостшо и привфтливост!ю сказалъ: «позвольте, суд 
спросить: куда вы идете? нечаянно ли. вы сюда зашли? и не моя 
ли мы имфть удовольстве чфмъ нибудь вамъ услужить? Взглядь В 
налолняеть насъ уже почтешемъ и дружбою кь вамъ и мы вн 
оть радости видёть толь мномя блистаюцщя ваши качества». Ц 
вичъ, вспомня слова Фелицы, улыбнулся и сказаль: «я не И 
чести васъ знать, ни вы меня не знаете, и такь ваши слова пр 
сываю единой обыкновенной свЗтской учтивости, а не моимъ дс 
инствамъ: иду же искать розу безъь шиповъ, которая не колет 
Лругой изъ тамо находящихся. вступил Въ рЪфчь и. сказаль: «и 
рене ваше показываеть веливя ваши дарован!я; но сдфлайте. 
пость, одолжите насъ, останьтеся съ нами хотя несколько Дне 
берите участе въ нашемь безподобномъ весели». Хлоръ ска 
что ему срокъ поставленъ и остановиться недосугъ; опасается _ 
скаго тнЪва. Они же старались его увфрить, что ему отдохнов 
нужно для здоровья, и Что лучше и способнзе мфета не найдет: 
людей усерднфе ихъ, и нивфоть какъ просили и уговаривали оста 
за ними. Наконець, мужчины и женщины, взявъ друть друга зар 
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дфлали около Хлора и его проводника кругь, начали пласать и ска- 
ать, и не пускать ихъ. далфе; но пока вкругь вертвлись, Хлора подъ 
уку ухватилъ Разсудокъ, и выбжали изъ круга такъ скоро, что въ 
ругу вертёвиШеся не могли ихъ удержать. 

тошедъ подалЗе, нашли Лфньтятъ-мурзу, главнаго надзирателя 
ого м$ста, который прогуливался съ своими домашними. Увидя Хлора 
ъ провожатымъ, принялъ ихъ съ ласкою и просиль зайти въ его 
3бу; они, уставъ маленько, пошли къ нему: Вошедъ въ его горницу, 
нь посадилъ ихъ на диванъ, самъ же легь возлё нихъ посреди пу- 
овыхъ подушекъ, покрытыхъ старинною парчею; его же домашн!е 
ли около стВны. Потомъ Лфньтягъ-мурза приказаль принести трубки 
урительныя и кофе. Услыша же оть нихъ, что табаку не курятьъ, 
офе не пьютъ, блатовонными духами опрыскивать ковры велЪфлъ, 
ослВ чего спросиль Хлора о причин его прихода въ звфринепъ. 
‚аревичъ отвфтствовалъ, что по приказанйо хана онъ ищеть розу 
2зъ шиповъ, которая не колется. Лфньтягъ-мурза ДИВИЛСЯ, ЧТО ВЪ 
кихъ молодыхъ лётахъ предирляль таковой трудъ, говоря, «что и 
‘арфе тебя едва ли станеть; отдохните, не ходите далБе, у меня 
(6сь есть люди, кои находить старались, но, уставъ, покинули». Одинъ 
5 туть сидящихъ всталъ съ мфста и сказалъ: ‹я самъ неоднократно 
тВлъ дойти, но скучилъ, а вмёсто того я остался жить У моего 
гагодЪтеля Л$ньтягъ-мурзы, который меня поить и кормить». Между 
хъ разговоровъ Лньтягъ-мурза уткнуль голову въ подушку и 
Ююнуль. Какъ около стёны сидяще услышали, что Л$ньтятъ-мурза 
запить, то они полегоньку встали, иные пошли убираться и укра- 
аться, иные легли спать, иные начали всявя празднослов!я тово- 
иь, иные ухватились за карты и кости, и при всЪхъ сихь упраж- 
шяхъ иные сердились, иные радовались, и на, лицахъ всёхъ разныя 
‘ъ внутреншя движеня оказывались. Какь ЛЪньтягь-мурза про- 
улся, вс паки собрались около него, и внесли въ тгорницу столъ 
' фруктами. Л%ньтягъ-мурза остался посреди пуховыхъ подушекъ 
оттудова потчивалъ царевича, который весьма прилежно примЪчаль 
6; что тамо ни дёлалось. Хлоръ лишь принялся было отвфдать 
Ююдлагаемое имъ оть Лфньтягь-мурзы, какъ его проводникь Разсу- 
кЬ его за рукавъ дернулъ полегоньку; кисть прекраснаго винограда, 
торую царевичъ въ рукахъ держалъ, по полу разсыпалась, онъ 
» ОПОМНяСЬ, тотчасъ всталъ, и оба вышли изъ хоромъ Лфньтятъ- 
"зы. 
Не въ дальнемъ разстояи увидфли домъ крестьянсый и насколько 
сятинъ весьма удобренной земли, на которой всяый хлфбъ, какъ- 
' рожь, овесъ, ячмень, гречиха и проч. засзянъ быль; иной поспф- 
ть, иной лишь вышелъ изъ земли. ПодалЪе увид®ли луга, на кото- 
(5ъ паслися овцы, коровы и лошади. Хозлина они нашли съ лейкою 
_Рукахъ: ооливаеть разсаженныя женою его огурцы и капусту: 
ти же упражнены были въ другомъ мфств, щипали траву негодную 
ь овощей. Разсудокъ сказалъ: «Богъ помочь, добрые люди»; они 
ВЗтствовали: «спасибо, баричи»: кланались же царевичу незнакомо, 
’Разсудокь пруязненно просили, говоря: «посфти, пожалуй, наше 
тище, и матушка твоя ханша насъ жалуеть, посфщаеть и не 
гавляеть». Разсудокь согласился къ нимъ войти; пошли съ Хлоромъ 
’дворъ. Посреди двора стоялъ ветхй и высок дубъ, а подъ нимъ 
"рокал, чисто выскобленная лавка, а передъ лавкою столъ; гости 
1и на лавку, хозяйка съ невфсткою разостлали по столу скатерть и 
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поставили на столь чашу съ простоквашею, другую съ яичнии 
блюдо блиновъ горячихь и яиць въ сматку, а посрединз ветчи 
добрую, положили на столф ситный хлфбъ да поставили возл каж- 
дато крынку молока, а посл вмзсто закусокъ принесли соты и отурцы 
свёяе да клюкву съ медомъ, Хозяинъ просилъ: «покушайте, пожалуй». 
Путешественники, которые проголодались, ничзмь не гнушались, и 
межъ т%мъ разговаривали съ хозяиномъ и хозяйкою, кои имъ разска- 
зывали, какъ они живуть здорово, весело и спокойно и во ВСЯКОМЪ 
уловольстйи по ихъ состояню, провождая в*къ въ крестьянской 
фаботз и преодолбвая трудолюбемъ всякую нужду и недостаток, 
'Послё ужина на той же, лавкё разослали войлочки; Хлоръ и Разсу- 
докъ на нихъ положили свои епанчи, хозяйка каждому принесла 
подушку съ блою наволочкою, легли спать и заснули ЕрЪико, для 
того что устали. т 

Поутру встали на разевзтВ, поблагодарили хозяина, который 3а 
ночлегь ничего съ нихъ взять не захотвль, и пошли въ путь. Отшедь 
съ полверсты, услышали издали, что играють на волынЕ». Хлорь 
вздумаль подойти поближе, но Разсудокъ молвиль, что ВОЛЫНЕОЮ 
отведуть ихъ оть пути. Любопытство Хлора принудило его; подошел 
къ волынк®, но, увидя шалости пьяношатающихся въ безобраз!и около 
волынишника, испугался и кинулся Разсудку на руки. Сей его отнес 
паки на прямую дорогу, гдЪ вскор%, прошедъ рощу, увидфли возвы- 
шене крутое. Разсудокъ сказаль паревичу, что туть растеть роз8 
безъ шиповъ, которая не колется. ЗдЪсь Хлоръ почувствоваль зной 
солнечный и усталь; началъ скучать, говорилъ, что конца НЪТЪ той 
дорог®, долго ли это будетъ, нельзя ли итти по иной доротЪ? Разсу: 
докь отвёчаль, что онъ ведеть его, ближнимъ путемъ, и что терпв: 
ннемъ однимъ преодолёвается трудъ. Царевичь съ неудовольствиемт 
сказалъ: «авось либо самъ сыщу дорогу», и, махнувъ рукою, удвойл 
шать, удалился оть провожатаго. и. 

Разсудокь остался позади, и пошелъ за нимъ молча, тихимъ шатомъ 
Дитя забрелъ въ мфотечко, тдЪ мало кто-бы на него поглядёлъ, ибо 
торговый день быль и вс люди заняты были торгомъ и мною в 
рынкз. Царевичь, ходя между телфгами и посреди торговато шума 
заплакалъ. Одинъ человЪкъь, который его не зналь, пошелъь мимо ег 
и, увидя, что дитя плачетъ, сказалъ ему: ‹ перестань, щенокъ, кричать 
и безъ тебя здфеь шума довольно». Разсудокь дошелъ до него В! 
самое то время; паревичь жаловался на того человзка, что щенком: 
его называлъ. Разсудокъ, ни слова не говоря, вывель его оттуда 
когда же Хлоръ спросилъ, для чего онъ не товорить попрежнем: 
съ нимъ, Разсудокъ на то сказаль: «ты моихъ совзтовъ не спраши 
ваешь, самъ же забрелъ въ непристойное м$сто, такъ не прогн?®вайся 
буде нашелъь людей или р$чи не по твоимъ мыслямъ». Разсудок 
продолжать хотёлъ рёчь, но вотрфтили они челов$ка не молодого, и 
приятнато вида, который окруженъ былъ множествомъ юношъ. Хлор! 
всегда любопытствуя о всемъ, отозваль одного ‘изъ нихь, спросил 
кто таковъ? Юноша сказаль, что «сей человёкь есть учитель наши 
мы отучились, идемъ гулять; & вы куда идете?» На что царевич 
отвйтствоваль: «мы ищемъь розу безъ шиповъ, которая не колется» 
«Слыхалъ я», сказалъ юноша, «толкован!е розы безъ шиповъ, котора 
не колется, оть нашего учителя; сей цвзтокъ не что иное значим 
какъ доброд%тель. иные думають достигнуть косыми дорогами, в 
никто не достигнеть окромз прамою дорогою; счаетливъ же тот 
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оторый чистосердечною твердостшо преодолёваетъь всф трудности 
ото пути. Воть гора у васъ въ виду, на которой растетъ роза безъ 
пиповъ, которая не колется, но дорога крута и камениста». Сказавъ 
то, простился съ ними, пошелъ за своимъ учителемъ. 

° Хлоръ съ провожатымъ пошли прямо кь горё и нашли узкую и 
‚эменистую тропинку, по которой шли съ трудомъ. Туть попались 
уъ на встр$фчу старикъ и старуха въ бФломъ платьф, равно почтен- 
тато вида; они имъ протянули посохи свои, сказали: «упирайтеся на 
ихъ, не спотыкнетеся». Здфсь находянщеся сказывали, что имя пер- 
зато Честность, а другой Правда. 

‚ Лошедъ, упираючись на тёхъ посохахъ, до подошвы горы, при- 
гуждены нашлись взлЪзть съ тропинки на вЪтвь, да съ вЪтви на 
УВтвь, добрались до вершины горы, гдф нашли розу безъ шиповъ, 
‚оторая не колется. Лишь успфли снять ее съ куста, какъ въ тамо 
таходящемся храмф заиграли на трубахъ и на литаврахъ, и разнесся 
овсюду слухъ, что паревичь Хлорь сыскаль въ такихъ молодыхъ 
Штахъ розу безъ шиповъ, которая не колется. Онъ поспфшиль къ 
‹ану съ цвёткомъ, ханъ же Хлора и со цвфткомъ отослаль къ 
арю. Сей обрадовался столько пр1зду царевича и его усп8хамъ, 
(то позабыль всю тоску и печаль. Царевича царь и царица и всё 
поди любили часъ отъ часу боле, для того что часъ оть часу укрЪ- 
ялея въ добродфтели. ЗдЪсь сказка кончится, а кто больше знаетъ, 
ть другую скажетъ. 
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_ (КАЗЕА О ПАРЕВИЧ ОБО. 


’ Сказываютъ, будто въ Сибири пребываве имбль народъ много- 
численный, промышленный и богатый. У сего народа жиль и быль 
ода китайскихь Уановъ, именемъ Тао-ау, царь умный и добродф- 
‘ельный человзкъ, который подданныхъ своихъ любильъ, какъ отець дЪ- 
тей любитъ: онъ излишними податьми не отягощаль никого, и при вся- 
омъ случа% людей сберегаль, колико могъ. Онъ великольше, пыш- 
ость и роскошь весьма презираль; однакоже при дворБ его все 
было прилично его сану, чистенько. У царя была царица, столь кра- 
риваго вида, колико отличны были качества сердца ея и ума. Она, 
этаралась угодить своему мужу и ему подражать при всякомъ слу- 
Ча. Жили они въ любви и согласи съ удовольстйемьъ многе годы, 
30 не имбли дётей. Приписывали @е тому, что въ свётв нёть со- 
зершеннаго счастя. Царица часто недомогала разными припадками, 
1то видя парь съ прискорб!емъ, призываль врачей ближнихь и даль- 
Шт, своихь и чужихь, которые разсуждели о бользни много и 
Цолго, и часто, не бывъ согласны между собою, предписывали одна- 
коже ей лекарства, составленныя изъ такого множества травъ и 
аныхъ произращен! и составовъ, что одно именоване и количество 
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тзхъ вещей занимало длинные столбцы тотдашняго обычая бумаги, 
Царица и окружаюция ее барыни и барышни съ отвращешемъ 
ужасомъ смотрзли на велише кувшины лекарствъ, кои къ ней при- 
носили для принятя. Царица говорила, что лекарство вкуса против- 
наго, а барыни и барышни, что оно цвёта нехорошаго; царь же 
сумн$звалея о полезномъ дфйств1и толь различнаго свойства травъ 
И составовъ см$си; бывъ въ безпокойствш, открылъ свои мысли ево- 
имъ приближеннымъ. Сказывають, будто у умныхъ царей не бываеть 
безъ разумныхъ совзтодателей; такъ то случилось, знатно, и тутъ, 
Одинъ баринъ, прозванемъ Р%фшемыслъ, сказаль царю: «Надёжа 
государь, на что печалишься! буде усумнишься, что лекарство ца- 
рицф сдфлаетъ болЪе вреда, нежели пользы, одно слово тебз стоить: 
прикажи вылить. Я же тебЪ сыщу искуснаго челов$ка въ изл$че- 
ви болфзни, отъ котораго царица испфлится. Ето здфсь н%®ту, а 
живеть онь не очень далеко во уединенш». Возвеселилось сердце 
царя, и наполнился надеждою о облегчени своей жены. Тотчась 
послали гонца по того искуснаго человЪка; гонецъ нашелъ его жило 
ВЪ ЛВСу, ВЪ МаломъЪ домф. А быль домъ соломою. Гонепъ по- 
стучался у воротъ, дворная собака залаяла, а изь калитки вытля- 
нуль человзкъ и спросилъ: «кто стучится у вороть?» Гонецъ ска» 
залъ: «я тонецъь парскй; дома ли хозяинъ?» «Дома», отвфтствоваль 
человзкъ, и отперъ ворота. Гонець нашелъ хозяина, что сидить у 
отня, читаетъ книгу. Онъ тотчасъ всталь и, услыша отъ гонца, что 
царь его спрашиваетъ, одфлея, сЗлъ на коня и позхалъ съ гонпомь 
ко царю во дворецъ. Царь, увидя его, спросилъ, «какъ его зовутъ? и 
откудова онъ?» На первый вопросъ отвЗть его быль: «зовуть меня 
Катунъ»; а на второй началь разсказывать, что онъ быль изъ при- 
ближенныхъ людей зенгорскаго князя, что при дворБ того князя 
вытеривлъ многя напрасныя нападки оть лихихъ людей, кои, зависти 
ради, его обнесли; жаловался, что онъ лищился своего имён1я, своихъ 
друзей, и что онъ быль угнетаемь несправедливо, и прибавиль, что 
онъ, не любя лицемБр1я или говорить инако, нежели думаеть, что 
зЪло обычно при дворь зенгорскато князя, пошелъ жить уединенно 
въ л$су, гдф упражняетбя спознашемъ свойства травъ, дабы оныя 
употребить къ случаю въ пользу ближняго. Окончавъ съ нимъ рёчь, 
царь повель Катуна кь цариц®. Нашли ее лежащею протянувъ ноги 
на постелз мягкой; покрыта была одфяломъ бархата краснаго; под» 
бито одБяло чернолисьимъ мзхомъ. Цвёть лица ея быль блёдень, 
глаза слабости крайней, жаловалась ломомъ въ ногахъ, безсонницею 
и отвращешемъ ото всякой пищи. Онъ нав$дался о образ ея жизни, 
услышалъ, что царица лежить день и ночь въ теплой торницф, не 
длаетъ движеня ни малёйшаго и воздухомъ свфжимъ не пользуется, 
кушаеть же повсечасно, что ни вздумаетъ, спить днемъ, ночь про- 
балагуриваеть съ барынями и барышнями, кои поперемнно гладять 


ей ноги и сказывають ей сказки либо вёсти, кто что дфтаеть и не 
дфлаетъ, кто что говорить или не говорить. Лфеной нашъ врачь ска- 
залъ царю: «надёжа государь, запрети своей цариц% спать днемь, 
говорить ночью, кушать и пить не въ обфдъь и ужинъ, и прикажи 
ей встать и не лежать окромЪ ночи; одфяла же лисьяго употреблять 
въ теплой горницВ вовсе не годится; царицу заставь ходить, Взди 
и пользоваться воздухомъ». Царь уговаривать началъ парицу, чтоб 
поступала по словамъ лесного врача. Она отговаривалась, говоря 
‹й привыкла такъ жить; какь мн перемфнить слой обычай, сво 
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зъ жизни?» Однако просьбы царя убФдили привычку, подняли 
цу. съ постели изъ-подъ теплаго одфяла бархатнаго на черно- 
емъ мЪху; сначала водили ее подъ руки; потомъ стала ходить 
) погодя посадили ее въ сани, запряженныя шестью оленями; у 
ей рота были вызолочены, хомуты же горностаевы съ яхонто- 
и пряжками; Зздила пфлые два часа. Возвратясь домой, царица 
а кушать и опочивать порядочно, ивЪть лица поправился, ока- 
я красивъ попрежнему, глаза ея паки св$тилися аки искры. 
ыни и барышни съ радости сложили пеню, которая начиналася 
д словами: «выздоров$ла наша царица, выздоров$ла и безъ ле- 
тва». И правда, царица не токмо выздоровзла отъ порядочнаго 
за жизни, но чрезъ годъ Богъ даль царю и цариц$ сына, пре- 
наго паревича. Дали ему имя, назвали его Февей, то-есть, крас- 
‘солнышко. Царь наградилъь щедро того искуснаго человЪка, ко- 
1й безъ лекарства исифлилъ царицу, и отпустилъ его жить, гдз 
ь избралъ. Царь же прилежно упражнялея воспиташемъ своего 
о Приставили къ нему маму, вдову разумную, которая умВла 
ичать, кричитъ ли дитя отъ нужды, болфзни, или своевол!я; его 
1еленали, не кутали, не баюкали, не качали никакъ и никогда,- 
или же его порядочно и во-время. Дитя росло, что любо было 
`р®ть. Какъ минуло шесть недфль, принесли большой коверъ пе- 
й съ пвфтными разводами, коверъ былъ сажени двЪ длинника и 
ко же поперечника; послали коверъ на землю въ опочивальнз 
вой, и какъ дитя проснулся, положили царское дитя на землю 
ютъ коверъ, на бочокъ на правой, дитя же повернулся тотчасъ 
рюшко; всякой день дфлали то же, помаленьку повадилел упи- 
ся ручками и ножками, и вскорБ всталъ на ноги, ходиль прежде 
‚ по стфнк$З, а потомъ по горницЪ. Начали дитя забавлять игруш- 
т, игрушками отборными, которыя давали ему спознаше всего того, 
его окружало въ свЪфтВ семъ; и его понят!ю дфтекому сходетвенно 
› дитя, не умфя еще говорить, самъ себ сдЪлалъ означеше всего 
‚ Что хотёлъ изъяснить, и даже до азбучныхъ словъ зналъ; когда у 
‚ спрашивали, гдф которая литера, то указывалъ. Въ бол$зни по- 
ыея быть терифливъ и держался какъ возможно тише, чрезъ что 
зненные припадки преодолвалъ, сномъ же уменьшались. Трехъ 
‚ ему привили оспу, посл$ которой получиль наивящшее любо- 
отво и охоту ко спознанпо всего. Самъ собою безъь принуждевйя 
чился читать, писать и цыфири. Любимыя его игрушки были Т$, 
ть кои онъ получаль умножее знан1я. Царевичъ имЪль доброе 
ще, былъ жалостливъ, щедръ, послушливъ, благодаренъ, почтите- 
› кь родителямъ и приставникамъ своимъ; онъ быль учтивъ, при- 
швъ и съ доброхотствомъ ко всЪзмъ людямъ, не спорливъ, не 
Тиъ, не боязливъ, повиновался всегда и вездЪ истин и здравому 
удку, любилъ говорить и слушать правду, лжи же гнушалея, даже 
ь шуткахъ не употреблялъ. Его. водили на свзяий воздухъ лВтомъ 
оюЮ во всякое время, когда се не вредило его здоровью. Какъ 
уло паревичу семь лЪтъ, приставили кь нему дядьку, барина по- 
ого, человзка честнаго. Баринъ началь сажать царевича юнаго 
‹омъ, сперва понемногу; училея стр$флять изъ лука‘и изъ ружья, 
\\ъ копья въ цфль, лётомъ купался и плаваль въ рёкз, въ рёкЬ 
Лртышф. Избрали для царевича игры всявя, кои придаютъ тзлу 
т и поворотливость, уму бодрость и расторопность, книгами и 
цемъ подкрфилаяли душевныя его даровашя. Царевичь вырось и 
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окрзичалъ тЗломъ, здоровьемъ и душою. Лётъ пятнадцати сталь 
чать тихою, спокойною и единакою жизнию отцовекаго дома, ж 
чего самъ не зналь, хотбль видёть  пространной свЪть, что води 
въ иной странз; слышаль заочно о многомъ, какъ бываеть в 
земл, въ иной землицЪ, при такомъ двор въ какихъ войсках! 
кой обычай, гдф веселье, гдз нравы, тд чрезвычайное, гдф дут 
тдф хуже, въ чемъ распорядокъ. Царь и царица, услыша, о нам® 
ни царевича, не скоро согласились его отпустить; царь позадумал 
а царица вошла въ свой покой, стала плакать и говорить своимь 
рынямъ, что царевича отпустить не хочетъ, что ей жить горько б 
ного. Барыни же говорили: «не плачь, царица, мы уговоримъ па 
вича, чтобъ не Фздиль въ чужую землю». Парица послала, баре 
уговаривать. Пришли барыни кь царевичу, доложили ему, что. 
рица прислала къ нему приближенныхъ барынь; онъ тотчасъ при 
заль ихъ пустить предъ себя. Вошли барыни въ покой царевич 
начали ему говорить: «евзть нашь, царевичь! прислала насъ пар 
`тосударыня матушка твоя тебя уговаривать, останься ты съ в 
жить; батюшка и матушка тебф сыщуть жену красавицу, сошы 
тебз шубу богатую, шубу золотую на собольемъ мвху: У насъ зим 
горницы теплыя, лётомъ яблоки красныя, луга зеленые; чтб т 
дзлать на чужой странё? наживешь дфтокъ, будеть у насъ двор 
не пусть, отпустять тебя тогда гулять по свту по бфлому, а те 
ты одинъ у матушки надежда и отрада». Царевичь сказаль, 
отвфть: «барыни сударыни, сожалёю я весьма, что матушка Еру 
нитея; вздь въ свЪтВ жить, не вёчно мн дома по вётру змёи 6 
скать, хочу видфть своими глазами, что люди бывалые разека 
вають; хочу гладфть очами, что въ книгахь печатають, хочу с 
знать вещи не заочнымь дЗломъ, хочу узнать силу и безсиле. 
сВдное и иныхь земель, смотрёть горы, лёса и крёпости, море 
волненя, и пристани, и города купечесве, привезу и вамъ ГОСТИН 
нескудныя». Барыни поклонились паревичу въ поясь, вышли | 
его покоя, пошли къ парицв, пересказали ей рёчи царевича. Нат 
часъ царь вошель въ покой и съ нимъ баринь Рёшемысль; наи 
царицу въ печали, въ безпокойствЪ, барыни стояли у стёны | 
‚сложа. Посовфтовали, что начать. Рёшемысль быль въ думахь: Ц 
спросить: «что баринъ размышляешь?» Р&шемысль сказаль: «наде 
государь, призови царевича, и скажи, что любя его молодость, от 
стить не можешь въ чуж1е люди, пока опытами не докажеть, кол 
послушенъ онъ тебЪ, въ душ имфеть твердости, въ несчасти т 
пня, въ счасти умфренности, что непрерывно смёлъь и щед 
великодушенъ и кротокъ, да будеть ему въ людяхъ честь и * 
хвала». Парю рёчь та понравилась; рукою правою потрепаль « 
Рёшемысла по плечу по лёвому, говоря ему: «ой, совётодатель № 
ты еси добросовестный, дарю теб шапку высокую съ золот 
кистью, какову ношу я самъ по среднимъ праздникамъ». РЫ 
мысль поклонился царю рукою до земли, сказаль: «блатодарень 
весьма и слуга твой всепокорный завсегда». Послали ко цареви 
объявили ему царское о немъ рёшеше. Царевичъ приняль вель 
‘отцовское съ покорностшо, сказалъ: «да будеть воля царя госуде 
батюшки со мною, я изь оной не выступлю, и тотовъ испол 
что прикажеть, во всякомъ случаЗ». На другой день царь съ па] 
вичемъ пошли прогуливаться по саду. Царь, увидя на деревв ' 
Чокъ сухой висяй, снялъ и воткнувъ оный въ землю твердую, Ш 
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хазаль сыну въ день дважды, утромъ и вечеромъ, лейкою сучокь су- 
хой обливать водою цфлой годъ. Царевичь въ лень дважды, утромъ 
и вечеромъ, ходиль, лейкою сучокь сухой обливалъ водою. Окружаю- 
щимъ его молодчикамъ показалось то странно, говорили съ ропотомъ 
ему: «обливай сколько изволишь сухой сучокь, дерево не вырастеть 
изъ онаго; отецъ твой затвяль невозможное, а тебъ приказываетъ 
небылицу». Царевичъ отмалчивался долго. Наконецъ сказаль имъ: 
«слушайте вы, друзья добрые молодцы, кто повелёваетъ, тому и раз- 
суждать, а наше дфло слушаться, исполняя слово повелзнное съ 
покорности безропотно, не разсуждая много». Погодя нФеколько 
времени, царь пришель въ садъ будто осмотрфть, пустилъ ли сухой’ 
сучокъ коренья, покачалъ, выдернуль изъ земли, кинулъ сучокь су- 
Хой, и болзе не велфлъ царевичу лейкою обливать водою. Къ осени 
пофхаль царевичь на бфломъ кон® со птицами, со кречетами, съ со- 
волами, со ястребами въ отъфзжее поле веселиться на н®еколько 
дней; лишь успфль отъзхать версть семь, доскакаль до него гонецпъ, 
сказалъ ему: «царь государь приказалъ теб Зхать въ обратный путь, 
прислаль къ тебф платье богатое; пр№зхали къ нему послы калмыц- 
ве, желаютъ тебя видЪть въ нарядё>». Царевичъ тотчасъ повернуль 
благо коня вспять, не остановясь поскакаль однимъ духомъ кон- 
скимъ къ отцу своему. Б?Ълой конь запыхался и пот®ль; царевичь, 
ходя съ лошади, лицо утиралъ платочкомъ полотна голландекаго. 
Царь, увидя его въ кафтан охотничьемъ небогатомъ, спросилъ: для 
чего не над$лъ платья наряднаго? Паревичъ же отвфтствовалъь: «потъ 
пица моего, спёша исполнить ваше соизволене, для меня честн%е, 
цежели богатое украшен!е; перерядясь я могь опоздать: пусть послы 
валмыце!е увидать своими глазами, съ какою скоростю сынъ вашь 
исполняеть ваши приказан]я». Калмыцые послы вручили царевичу 
письмо родственника царицы, монгольскаго князя Атрея. Онъ просиль 
царевича о посзщени его. Царевичъ по тогдашнему обычаю написаль 
этВЗтЬ въ такой силЪ: «Царевичь Февей къ Монгольскому князю Агрею. 
Извфстно вамъ, что я при пар государ батюшкф нахожусь, безъ воли 
зотораго я къ вамъ прЁВхать не могу. Повинуясь ему, учусь какъ ко 
зременамъ повелфвать приличествуетъ; что же боле того происхо- 
Шило, о томъ пусть послы вамъ скажуть сами». А вотъ что происхо- 
(ило. Послы калмыцюе были люди пронырливые; они, видя, что отъ 
царя не получили по своему желаню отвфта, старались прюобрфеть 
овфренность Февея; хотёлось калмыкамъ присвоить себф частицу 
'@мли царской со людьми и со скотомъ, думали успфть по молодости 
зъ обманз царевича, видя, что онъ къ нимъ, какь и ко всёмъ людямъ, 
тасковъ съ откровенностйо; сперва стали лукавыми р%чьми уговари- 
зать, и потомъ просить Февея. Вс} ихъ происки замыкались въ томъ, 
объ Февей имъ далъ ‘за своею рукою письмо, чтобъ пустить кал- 
тыцея войска въ пограничную крёпость; они хотфли его разжало- 
ить, говорили: ‹мы люди бёдные, а вы богатые, что вамъ въ такой 
палости?» Царевичъ, несмотря на то, сказалъ имъ съ твердост!ю, «что 
‘ого дфлать никакь не будеть, что города не его, но царсве, и имъ 
юЮв$туеть впредь подобною просьбою его не обезпокоивать». Потомъ 
'б5щали ему и окружающимъ его корысть, дары мноме, чтобъ ста- 
зался склонить царя дозволить имъ пасти овецъ на лугахьъ той кр$- 
Гости; но Февеевь отвфтъ быль непремённо твердъ; съ насм%шкою 
толвилъ онъ, не возвышая голоса: «бфдные обыкновенно не имфютъ 
Фмъ дарить богатыхь; самъ дары я не принимаю, и служащимь 
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мнь вЪрно дфлать то запрещено». Валмыки, словами и посулою не 
имфя успфха, позхали въ обратный путь, встрётились со татарами изъ 
Большой Орды, кои Фхали на промыслъ торговый, стали говорить симы 
рёчь такуо: «оть насъ ушелъь сынъ меньшой посольскй, человЪзкь 
молодой; буде найдете, привезите его къ отцу». Татары сказали: «до- 
бро, привеземъ, буде найдемъ>». Татары были люди тогда невзжливые 
и грубые; отъ$хавъ н%еколько дней, увидёли на полБ молодого чело- 
взка— идеть изшкомъ, прогуливается за-просто. Татары вздумали, что 
посольской сынъ, окружили его толпою, хотёли увести по-неволв, 
товоря: «конечно, ты бфглепъ, котораго мы ищемъ». Молодой тоть 
человкъ сказаль на то: «ваши зал$и весьма напрасны, я не бёглецъ, 
я сынъ отца честнаго». Они тому не взрили, но силою увести его 
старались; молодой тотъ челов$къ, @е увидя, прислонился спиною къ 
дереву, вынулъ саблю изъ ноженъ, молвиль имъ: «кто приступить ко 
мн$ первый, тоть домой не возвратится». Татары, обробфвъ немного, 
не знали какъ его схватить; онъ же глядёлъ на нихъ съ твердостию 
и, насмЪхаясь, имъ сказалъ: «мн кажется, вы устрашить меня столько 
же предуспФли, какъ я вамъ придаю см$лости». На тотъ чась про- 
Ъхала туть мимо стража царская, она разогнала татаръ, изымая въ 
бЪгу непосп$шныхъ. Съ ужасомъ узрзль предводитель стражи, что 
царевичъ Февей быль тоть молодой человзкъ, котораго татары при- 
няли за посольскаго сына, хотя отнюдь не быль похожь на калмыка, 
Царевичъ, видя невЪжество, незнан!е и недоразум$е тЪхъ людей, 
просиль самъ о освобождени ихъ изъ-подъ караула. Отпустили татарь 
во-свояси, что услыша, царь Тао-ау прогнфвалея зло, почитая то 
власти его противно, что отпустили безъ вздома его важныхь пре 
ступниковъ, кои покусились увести царевича Февея Тао-ауковичаз 
товориль и ему со гнфвомъ: «чего тебф было просить за нихъ? м8- 
шаешься ты, мой свЪть, вь дфла тебЪ неприличныя, я одинъ волень 
простить и наказать; сынъ ты мой любезной, а власти царской я 
преемникъ и ревнитель». Царевичъ, видя надъ собою отцовской тн въ, 
сказавъ: «виноватъ, государь батюшка, причиною тому одна жалость», — 
стояль въ почтени безмолвно; но царь, бывъ разсерженъ, тёмъ быль 
недоволенъ, спросил: «что стоишь безсловесно, какъ будто на умв 
судишь рфчи мои? тому ли баринъ дядька тебя научиль?» «Н%®ть», ска- 
заль Февей тихимъ голосомъ, ‹онъ взкъ твердить мнз съ териземь 
сносить вашъ гнфвъ и противъ онаго не быть упорнымъ; вина’ моя 
предо мною, мысленно скорблю я, что прогнЪзвиль васъ». Р»Ьчь та 
отцовское сердце немного  умягчила, онъ сказалъ: «поди домой», 
Царевичъ, поцфловавъ руку родительскую, пошелъ ‘въ евою комнату, 
въ вечеру почувствовалъ ознобъ и боль въ боку и въ головЪ тягость, 
ночь всю насквозь не почивалъ, къ утру жаръ оказался великъ, п0- 
слали сказать парю, царицЪ, что боленъ паревичъ. Родители пришли 
кь нему. Боль умножалась ежечасно, Февей же сносилъ ее съ бодро- 
сто, быль столь терпЪливъ и покоенъ, что мало жаловался инако, 
какъ на вопросъ врача, когда сей хотёлъ узнать, что и гдВ болить, 
Наконецъ его молодость и. усердное попеченше окружающихь Февея 
преодолёли болфзнь, царевичь выздоровфлъь совершенно, и въ 10 
время вырось вершка на два. Простолюдины же толковали, что та 
болЪзнь была къ росту, ино — кь бородз; правда, что послЪ того вскорв 
исподоволь сталь стричь усы ножницами оправки золотой. О’выздо- 
ровлен!и его радость была ‘чистосердечна, стихотворцы о томъ ©10- 
жили пфени новыя съ похвалами необычайными. Февей ласкательствь 
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любиль; онъ, размышляя о семъ, сказаль комнатнымъ своимъ: <не 
те душВ моей возгордиться никогда, и для того ежедневно, какъ 
бужусь оть сна ночного, скажите вы мн® р$чь сю: «Февей, вста- 
_ съ одра, и помни во весь день, что ты еси челов$къ такой же, 
и мы». Потомъ стала весна, царевичь пофхаль верхомъ за го- 
ь, мимозздомь за$халь невзначай къ барину Р%5шемыслу, сошелъь 
тошади, вошель въ переднюю его и остался тутъ, пока побфжали 
‚ть барину, что Февей прЁхаль его постить. Н%сколько времени 
текло, окружающе царевича молодчики стали скучать и говорить, 
› баринъ неучтивъ, заставилъ долго ждать Февея». Царевичь же 
го сказалъ: «баринъ Р$шемыслъ много парскихъ дфль имЪеть; 
‘но, я время. избраль для него не очень досужее; намъ по моло- 
и ждать не трудно, баринъ Рёшемысль самъ ждалъ недавно не 
ая въ моей гостиной комнатВ». Погодя немного, баринъ при- 
Ъ посп$шно со извинен!емъ; царевичъ, обнявъ его, сказалъ: «легко 
шить того, чье усердное служене помнить завсегда я долженъ, 
мъ слыхаль я много оть моихъ родителей». Баринь Рёшемыелъь 
0 поклонился, отвзтствоваль на то со слезами радости: «слуху 
пу пратныя. словеса ваши прибавять мнф в$ку». Царевичь 
втракалъ у него въ бесфдкВ на большомъ озерф. Сидя на лавкЪ, 
лъ изъ окна малую лодку; въ нёй сидитъ рыбакъ, Здеть по вод%; 
звичу вздумалось Зхать въ той лодк; всталь съ лавки, вышелъ 
дверей, кликнуль рыбака, идетъ садиться въ лодку. Подбфжали 
, иные говорили, «что опасно $хать въ такой малой лодкЗ,» дру- 
«что стара лодка», третьи «что не выконопачена», четвертые, что 
Ка», пятые, «что сна гнила», шестые, «что погода, вдругъ подымется». 
зазали тысячи и одинъ страхъ. Февей же, между тёмъ, взяль у 
ка весла и сказаль имъ: «вЪдь рыбакъ челов къ, $халъ въ лодкБ— 
гонуль; Февей челов%кь же, Зхать можеть не утонувъ; въ страхз 
ш я воспитанъ, инаго же теперь не знаю»; сёлъь на лодку и 
‘аль по озеру на, греблё и на парус%, $здилъ долго въ нарочитой 
1В, и возвратился благополучно къ пристани, простился съ хозя- 
ъ, ногу лёвую поставилъ въ стремя, сёлъ на бфлаго коня и по- 
эль домой. Р»шемысль, радуяся ззло посфщешемъ царевича, 
алъ своимъ друзьямъ подъ вечеръ: «‹наипаче Февей имфетъ до- 
зальный даръ, разговаривая съ кёмъ, вести рёчь такь, будто 
`ь онъ твоего благоволешя, и не даетъ` тебв малфйшаго знака, 
5 товориль съ тобою изъ одной милости; въ царевич н%тъ над- 
‘0сти, онъ любить ближняго какъ самого себя, и бывъ самъ че- 
$ъ, когда, съ кёмъ говорить, то помнить, что товоритъ со чело- 
иъ, всякъ же изъ насъ, говоря съ нимъ и впервые, чувствуеть 
'зоей душВ н$кое ободреше и довзренность, кои Февей возбуж- 
ъ снисхождеемъ и учтивостю, душЪ его природною>. Слова 
‘достопамятныя въ хвалу царевича баринъ РЬшемысль произно- 
'при друзьяхъ; на другой день они старались оныя разсказывать 
›, но не умёли вспомнить слота. Люди любопытные хватають 
{а поверхности, ино средину, или конепъ р$чей, не зная связи 
. Баринь Ршемысль имфль завистниковъ, попался имъ тотъ раз- 
ъ искорерканъ весь; довели рёчь превратно до ушей царевича, 

‚будто Рёшемыслъ говорилъ, что Февей надменъ, и иныя велъ 
подобныя не въ хвалу царевича. Февей услышалъ т р№чи, съ 
(НостШо сказаль: «стараше всегда я прилагаю исправить мои не- 
ки; спасибо Рфшемыслу, что рчьми мнЁ даль къ тому новой 
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способъ». Обхождешя же своего не перемвниль никакъ противу 
шемысла, и вскорз узналь, какъ все то заподлинно происходило. 

ЛЪтомъ Февей невзначай зашелъ къ богатому купцу, хотёлъ узн 
чфмъ промышляеть. Купепъ сей, бывъ обрадованъ приходомъ къ в 
царевича, вздумаль поднести ему даровъ множество, какъ тогда, 
лось въ обычаб; принесли въ горницу кувшины серебряные на 6 
дахъ вызолоченыхь, мёшки парчевые, наполненные монетою, та 
мёхи драгоцённые и ковры тканые персидсве шелковые. Туть во! 
и дочь хозяйская, вдова, молодая красавица въ черномъ плать и 
печальномъ вид; она дары устлала передъ царевичемъ. Отець 
просиль Февея принять дары, о дочери же сказаль: «обижаюте 
мужнина родня и должники». Февей отвфтствоваль: «дары ваш 
принимаю охотно и отдаю ихъ всЪ въ приданое вашей дочери; 
томъ желаю, чтобъ наискорфе сыскался ей женихь, который бы 
биль добродфтели болфе, нежели красоту ея и богатство». В03 
шаясь домой, Февей услышалъ, что подъь его стремяннымь спот 
нулся конь, ему зашибъ больно ногу;—пошель его смотрёть, поел 
по лекаря, и пока перевязывали ногу, Февей сапогь его велёть 
сыпать деньгами, сказалъ: «на, отдайте стремянному, на первой \ 
чай будетъь чфмь платить за лекарство». Въ то время, или © 
посл того, на царсыя земли Золотой Орды народы нашли вой 
брали парскихь подданныхъ въ плёнъ, хотёли увести съ собою; п 
нарядиль свои войска, послалъь прогнать Золотой Орды людей. Во 
пошли весною въ походъ, прогнали тёхъ народовъ паки за гран 
и ко парю послали со обратно взятыми ето подданными неко: 
Золотой Орды людей плфнниковъ. Мноме тогда товорили: «кав 
нашими плёнными обходились худо люди Золотой Орды, надлея 
и намъ обходиться также съ плфнными той Орды». Вакь ри 
дошла до Февея, то сказалъ онъ на то: «неприлично перенимать в 
худое обхождене, пусть перенимають у насъ люди Золотой .0 
чсловколюбивое обхождене съ людьми и иныя добродётели, 1 
будеть у насъ всякатго добра образецъ». Годъ спустя паревичь 
нился, женясь нажиль дётокъ весьма похожихъ на него, погодя 
сколько лтъ еще $здилъ въ разныя м$ета и земли, возвратился 
мой. Февей и весь родь его жиль до глубокой старости, и Е 
славенъ въ народ томъ, гдз онъ быль. о 
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ПП. ЖУРНАЛЬНЫЯ САТИРИЧЕСМЯ И 
ПОЛЕМИЧЕСЮМЯ СТАТЬИ. 


1. ПИСЬМА ПАТРИКЕЯ ПРАВДОМЫСЛОВА. 
# 

Господинъ сочинитель! 
лучалося мн$ слышать отъ одной части моихъ согражданъ изре- 
1е такое: правосудя н$тъ. С1е родило во мн$ любопытство узнать, 
чего бы тай вредъ къ намъ вкрался? и справедливы ли жалобы 
еправосуд1и? наипаче тогда, когда всявыЙ честный согражданинъ 
знаться долженъ, что можетъ быть никогда и нигдЪ, какое бы то 
было правлене, не имЪло болфе попечен1я о своихъ подданныхъ, 
ь нынз парствующая надъ нами Монархиня иметь о насъ, въ 
Ъ ей, сколько намъ извЪфстно и изъ самыхъ опытовъ доказывается, 
заются подражать и тлавныя правительства вообще. Мы веб со- 
ваться не можемъ, что Ё%, Великой Государынь, праятно нра- 
уе, что Она Сама справедлива, и что желаеть въ самомъ дфлВ 
ВТЬ в и правосуде въ дфйств!и по всей ея обширной 
сти. О томъь мноМе изданные манифесты свидфтельствують, а 
паче наказъ комисои уложеня, тдВ упомянуто въ 520 отдфлевши, 
никакой народъ не можеть процв$таль, если не есть справед- 
ь. Гл же теперь болячка, на которую жалуются, то-есть, что 
восудя нЪтъ? Станемъ искать: 1) въ законахъ ли? 2) въ судьяхъ 
3) въ насъ ли самихъ? 
аконы у насъ запутаны; о томъ сумнЪ=я нфтъ. Сю неудобность 
‘имфемъ вообще со всею Европою; но предъ ней имфемъ мы вы- 
Г ту, что Ея Величествомь созвана вся нашя для составленя 
ато проекта узаконен!й; слБдовательно питаемся надеждою о по- 
влен!и тогда, когда Европа вся не видить конца конфузи. А 
ду тёмъ, пока новые законы поспфють, будемъ жить, какь отцы 
м жили, съ тёмъ барышомъ противу нихъ, что мы ощущаемъ 
Ве оть вышней власти челов$колюб1я, нежели они. Но я скажу 
0, что справедливостью распутывать можно и весьма, запутанные, 
й самые противур$чанце законы. И такъ неправосуде не въ 
ихъ законахъ. 
удьи у насъ какь и вездЪ, всяще. У насъ ихъ опредзляють 
кновенно изъ военнослужащихъ или изъ приказныхъ людей безъ 
икато знан!я. Во многихъ европейскихъ земляхъ, а наипаче во 
анши, покупаютъ за деньги судейсыя мфота другъь у друга, какъ 
аръ. И такъ, у кого есть деньги, тотъ судья, хотя бы онъ никакого 
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зная не имблъ. Почему въ семъ случаф наши обычаи немнот 
разнствуютъ оть обычаевъ другихъ народовъ нашего шара. Но вроя 
дена ли справедливость во всзхъ судьяхъ такъ, чтобъ могла нат: 
дить недостатокъ знан!? того никакъ утвердить не можно. Слёдов: 
тельно жалоба на неправосуде отчасти падаеть на судей и на нравь 

Что же касается до третьяго моего предложеня: неправосуд!е в 
вЪ насъ ли самихъ?—на се отвфтствую, что во всякомъ дфлВ од 
сторона права, а другая неправа. Если неправую сторону обвинят 
судьи, то оная кричить и шумить о неправосуи и, стало, сам 
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несправедливо судить. Да какъ ей и не таковой быть? Она изъ Ч 
тырехъ слфдующихъ въ одномъ положенйи: 1) или проведена стра 
стю, 2) или страпчимъ, 3) или ябедою, 4) или надФялась, авось-либ 
удастся. Итакъ, стало, что всегда половина тяжущихся суть нед 
вольны судьями правосуднфйшими, для того что сами они не су 
справедливы. Еслибъ были справедливы, то дфла несправедливат 
не начинали бы; ибо начинан!е несправедливаго дфла уже сам 
собою есть неправда. Не всякому дано себя самото и свои поступке 
судить безъ пощады, такъ, какь бы онъ судилъь поступки ближнят 
своего. Но желательно бы было, чтобъ мы всегда свои дфла судил 
сами по истин, и тогда бы ябеда и прихоти исчезли; сл$довательн 
меньше бы жалобъ было на неправосуде. Прямая же жалоба н 
неправосуд!е только та можеть быть, когда справедливая сторон 
осуждена. Но чтобъ подобныхъ дЪль много могло проходить скво 
стротое разсматриване трехъ апеллящй и въ присутстви тяжущихе: 
тому вфрить не можно. Ибо не много такихъ людей, которые 6 
захот$ли лихо творити въ лиц почти пфлаго свфта, и оставить 
бумаг писанныя свидфтельства своего плутовства, за которое 
добные имъ получили возмезд1е по достоинству своему. Однако @ 
доказательство слабо. Но долгь нашъ, какъ христанъ и какь сотрая 
данъ, велить имфти повфренность и почтеше къ установленнымъ да 
нашего блага правительствамъ и не поносить ихъ такими посту 
ками и несправедливыми жалобами, коихъ право я еще не видам 
чтобъ съ умысла случались. Впрочемъ я не судя и в$кь не буду, 
разсудиль за нужно с1е къ вамъ написать для того, что нфкоторы 
дурные шмели на сихъ дняхъ накужжали мнё уши своими разгов 
рами о мнимомъ неправосуди судебныхъ м5стъ. Но наконепъ я д 
гадался, для чего они такъ жужжать: промотались, и не осталось. 
нихъ окром прихотей, на которыя по справедливости слфдует 
отказъ. Они, чувствуя, что инаго ожидать имъ нечего, уже наперед 
зачали кричать о неправосудши, и поносили людей такихъ, у к 
судя по однимъ качествамъ души, они недостойны разрзшити ремен 
сапоговъ ихъ. Колико же нравы вообще требують исправленя, 
томъ всякому отдаю испытане на совфсть. Не замай всякъ спросит 
самъ у себя: боле ли онъ вчерась или сего дни сдФлаль справедлй 
выхь или несправедливыхъ заключенй? Изо всего сказаннаго Вы 
ходить, что нигд$ больше несправедливости и неправосудя нём 
какь въ насъ самихъ. Любезные сограждане! перестанемъ 6 
злыми, не будемъ имбти причины жаловаться на неправосуде. 

Напечатайте с1е письмо, если вамъ угодно буде 

И Патрикей Правдомысловъ. 

Я обираюся прислати кь вамъ еще писмецо со описашемъ 

хотей нашихъ. т 
(1169 г.). \ 
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' Недавно обЪщалъ я вамъ прислать нфчто, касающееся до прихотей; 
го когда упражнялся класть мысли на бумату, тогда до рукъ моихъ 
‹(ошло слЗдующее письмецо. И хотя сказываютъ, что оно есть пере- 
зодъ, какъ вы увидите изъ надписи, но однако думаю, что с1е любо- 
гытнзе будетъ, нежели мое маран!е. 


Покорный слуга 


| Патрикей Правдомысловъ. 

‚ Письмо, переведенное съ курильскаго языка на японскй, съ янон- 
жаго на китайскй, съ китайскато на мунгальсюй, съ сего на та- 
‘арсюй, съ татарскаго на росойсвй д!алектъ. 

‚ (Изъ сего уже можно сдфлать заключен!е о великой точности сего 
оссйскато перевода съ подлинникомъ). 

‚ Изъ Прихотополиса 1) отъ перваго числа посл пятаго на десять, 
шестой луны послЪ новаго года. 

Любезный Белиберда, здравствуй! 

° ПрЕБхаль я, посл пятигодичной $зды повсюду, недавно сюда и 
емотрёлъ по моему обыкновению всего того, что мнЪ казалося до- 
тойно примЗчан1я. Между прочимъ примфтилъ я, что здфсь часто 
Здный старается быть столько роскошенъ, какъ и богатый. Ни одинь 
теловёкь почти не живетъ по своему достатку: всякой проживаетъ 
юлфе, нежели онъ имфеть дохода, дфлаетъ долги, не думаетъ, какъ 
[хъ заплатить, и, наконецъ, когда уже принуждаютъ кь платежу, 
‘гда иные стараются избыть онаго незаконными отговорками или 
зе промышляють какъ бы денегь достать. ДФлать оныхъ не велять, 
‚рать у другого безъ его дозволевя запрещено. Осталось два сред- 
тва: выманить у честныхь людей или у правительства. То и другое 
16 всегда удачно, и тогда уже разстроенное состояше разстраиваетъ 
‘асъ оть часу болфе мысли, безъ того склонныя къ прихотямъ, и 
‘оводить ихъ иногда до того, что, позабывъ сами себя, долгъ и долж- 
ость, окромз прихотей, не вмфщають у себя въ голов$, не разбирая 
особы, какъ бы получить по своему желано. Поразсуди, колико 
юотда состоян!е таковыхъ людей оснуется на твердыхъ правилахъ и. 
те прямо ли, какъ у насъ пословица говоритъ, судьбина ихъ укр$п- 
‘вена крючками на воздух%. 

° Ты знаешь, любезный Белиберда, что У насъ прихоти почитаютъ 
‚а вредъ въ обществ$, ибо въ порядочно устроенномъ нашемъ обще- 
твф всякой долженъ жить и быть доволенъ своимъ достаткомъ и не 
Гроживать боле, нежели ему Богъ удфлилъ. Мы почитаемъ за под- 
0е и стыдное дфло смотрЗть съ уничтожешемъ на достатокь, мо- 
ушуй прокормить челов$ка, изъ чего родится спокойств!е души нашей 
Ъ жизни, которое мы выше всякаго благополучя почитаемъ. Выходя 
ке изъ своего состоявя, чего инаго ждать, какъ безпрестанныхъ 
рихотей, слфдовательно безпокойствь душевныхь и тфлесныхъ и 
тыслей необузданныхъ? Тогда справедливый отказъ почитается оби- 
(0ю, должное послушане покажется тягостью, частныя неудовольствия 
зъявляются имъ общими. Для чего? Для того, что находять себ% 
фи каждомъ шагу препятствя. Огорченный ихъ духъ представляеть 


`*) Письмо это, печатаемое ниже, въ журн. не полвилось, а осталось въ рукописи. 
1) Инако не можно было переводить имя сезо моста. 
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себЪ всфхъ людей съ ними въ равномъ положенш, и наконепъ— 
однимъ словомъ сказать-теряется у иныхъ несчастныхь даже до 
различя между добрыми и худыми дВлами. Лля чего? Для того, что 
они вышли изъ того положения, въ которомъ быть должны, и суть въ 
томъ, въ которомъ быть не должны. Любезный другъ, какъ мы счаст: 
ливы! намъ запрещено болфе проживать, нежели мы имфемъ. Мы 
свое бережемъ для своихъ дЪтей. Ты бъ удивилея, если бъ мотъ ви: 
дЪть, сколько здфеь пустыми прихотями и требованями обезпокоиваютт 
правительство, и еще бъ болЗе удостовзрилея, сколько нужно чело- 
вЪку никогда не отходить оть правиль, установленныхъ въ обществ 
для каждаго, дабы ограничить его состояе и сохранить ему оное, 
Меня увфряли,—но я почти тому не взрю, ибо лгуновъ я въ свт? 
уже много нашелъ,—будто въ одномъ году изъ девяти соть прошений 
лишь десять нашли дёльными. Если справедливо отказано восьми: 
стамь девяностамъ человзкамъ просителямъ, какъ думать дозжно, то 
сле весьма описываетъь нравы сихъ людей. Мое мнфые есть, что 
ребятамъ не довольно толкуютъ, въ чемъ состоить справедливосте 
или несправедливость, а то нельзя бы всякому не знать, что при- 
хотливая просьба сама собою есть несправедливость и что прихотями 
инотда оть прямыхъ убогихъ отнимають и время, и примфчаня } 
правительства. 

Слышалъ я, будто здфсь и таме люди, коихь почти ув?рить не 
можно, что все то, что имъ по справедливости не принадлежитъ, а 
они того требують; что тф требованйя есть прихоть. Мн® обфщали 
такого-то человЪка показать. Я признаюсь, что я любопытенъ узнатЕ 
образъ мыслей такого-то человфка, и упрямство, или кривотолки, Или 
тупость тому причиною? 

Моимъ глазамъ дико весьма показалось, что зд®сь нердко видимъ, 
что молодчики молодые становятся передъ стариками и имь м$ота 
не дають. Въ нашихъ краяхъ прежде сего .смертШю казнили Тоха 
кои малзйшее непочтен!е показывали старикамъ... 


(1769 г.). 


П. ПИСЬМО КЪ ГОСПОДИНУ ЖИВОПИСЦУ *). 


Государь мой! Никогда не думалъ я, чтобъ сочиненная мною ко- 
мед1я «О время!> таковой имзла усизхь, каковымъ вы меня увзряете, 
& тьмь паче не воображаль себ% той чести, которую вы приписавемт 
еженед$льныхъь вашихъ листковъ мнф сдБлали. Вомедю мою сочи: 
ниль я живучи въ уединеши, во время свир5иствовавшей язвы, 1 
при сочинени оной не браль. я находящихся въ ней умоначертанй 
ни откуда, кромё собственной моей семьи; слёдовательно, не выходя 
изъ дому своего нашелъ въ немъ одномъ къ составленю забавнаго 
позорища довольно обширное поле для искуснфйшаго пера, а не дм 
такого, каковымъ я свое почитаю. Что до меня касается, я никаких? 
ни требовав!й, ни желашй не имю; пишу я для собственной своей 
забавы, и если малыя сочиненя МОИ пр!обрзтуть успёхъь и прине- 
суть удовольств!е разумнымъ людямъ, то я тёмъ весьма награжден 
буду. Напротивъ того, если услышу, что нёть въ нихь никому уве: 
селенйя, то хотя тфмъ, ненавидя праздность, отъ писая и не 803 


*) Въ „Яивописць“ Новикова, А свой журналъ „ненавфотному сочинитодк 
комеди "0 время“. (См. статью о лит. дфат. Екатерины И). 
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жуся, однако-жьъ выдавали ихъ болфе не стану. Имени своего я 
скрываю, но и не напишу его, дабы въ первый разъ не явилось 
въ свЪтф въ заглави комед, что для меня самого было бы ко- 
1ею; а прибыли въ томъ никому нзть, Карпомъ ли, или Сидоромъ 
я зовутъ. Итакь, оставя с1е, позвольте мнф включить здсь н%ко- 
эе прим5чаше на недавно сочиненную мною комедю, названную 
тенины госпожи Ворчалкиной». Лошло до меня, что н%®которые 
тики за непристойно поставляють, что господинь Фирлюфюшковъ 
безстыдное словонесдержан!е наказанъ палкою. Говорять они, 
—«какъ, дескать, дворянина за безчестное дфло бить палкою!» 
те стану приводить здсь, бывало-ли таковое гдЪ-нибудь дЪйстве, 
`’нёть, ниже хочу извинять поступокь господина Геркулова. Онъ 
этвительно въ обыкновенномъ общежит!и жестокь. Но себя я легко 
авдать могу, сославшись на самое Уложеше. Въ немь господа 
тики найдуть, чему за несдержане слова и за бездЬльство люди 
вергаются. 

ще остается мн$ отв$тствовать вамъ на вашу просьбу. Вы хо- 
‚ чтобъ я прислаль къ вамъ кавмя-нибудь мои сочинен1я; с1е съ, 
тою впредь я исполню, и сожал$ю о томъ только, что на сей 
тай никакихъ у меня готовыхъ не случилось, ибо я цзлыя пять 
яцевъ занять былъ сочиненмями комедй, коихъ пать готовыхъ 
ю, и н5зкоторыя изъ нихъ отосланы на театръ, а прочя туда же 
тоходъ собираются... Я впрочемъ есть, государь мой, 

вашъ охотный слуга, сочинитель комеди «О время!» 
1772 г.). 


Ш. БЫЛИ И НЕБЫЛИЦЫ 
’связанныя съ ними полемическ!я замфтки *). 


Тредислов1е (къ „Былямъ и Небылицамъ%. 


еликое благополуч!е! Открывается поле для меня и моихъ това- 
ей, зараженныхъ болячкою бумагу марать перомъ, обмокнутымъ 
тернила. Печатается «Собес$дникъ» — лишь пиши, да пошли, — 
эчатано будетъ. Оть сердца я тому радъ. Увзряю, что хотя ни 
тато языка я правильно не знаю, грамматикВ и никакой наукё 
Тчился, но не пропущу сего удобнаго случая издать «Были и Не- 
ицы»; хочу имфть удовольств!е видфть ихъ напечатанными. 


И 1 Начало ‚„Былей и Небылицъ*. 
Опыть самолюб/я. 


‚а будетъ свфту извЪстно, что я зналь человфка, который имфль 
ь деревянный, на каменномъ фундамент, половина вроспий въ 
0, а другая съ наклонностью къ паденю; внутри весьма посред- 
нно убранный. Но ему казался тоть домъ великол$пенъ, понеже 
Ь его; той же причины ради, хотя жена его отъ утра до вечера, 
зжала и слыла глуповатой, дЪти же были суше шалуны, но онъ 
'п$ны не ставиль и приписывалъ имъ душевныя и тёлесныя 
щетныя дарован!я. У него была лошадь рыжая, съ бфльмомъ на 
у, другая вороная, короткошея, кургузая, которыхъ зимою. впря- 
| онъ въ сани, а лётомъ, поперем$нно, въ одноколку, и тёмъ кра- 


'Въ журн. „Собес$дникъь любителей Росе1Йскаго слова“, 1783, ки. П-—УШ. 


' Сборн. „Нивы“ 1898 г. Августъ. Соч. Екатерины 1. 25 
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соту и доброд$тели приписываль. Однимъ словомъ: все, что ем 
надлежало: мамы, няни, бани, вЪники, собаки, огородъ, пиво, по 
поваръ, — все ему казалось отмфнными качествами снабден 
того только, что ему принадлежало, и любилъ онъ себя и 
иного. 

= * 

Есть у меня сосфдъ, который въ младенчествь слылъ умнипе о 
юношествф оказываль желан!е умничать; въ совершеннол тетви 
ковЪ? — увидите изъ слБдующаго. Онъ ходить бодро; но когда’ 
шага сдфлаеть направо, то, одумавшись, пойдетъ налзво; туть во 
чаемъ онъ мыслями, кои принуждаютъ его идти впередъ, потом 
вращается вспять. Каковъ же путь его, таковы его и мысли. 004 
мой отъ роду своего не товаривалъ пяти словъ и не дБлаль ни. 
наго шагу безъ раскаяя потомъ объ ономъ. Поутру вепоме 
что у васъ столь хорошъ; оть утра до обфда мучится нерьшимое 
Ъхать ли, или не Фхать кь вамъ? ршится, къ обфду къ вамъ под 
сядетъ съ вами за столъ; тутъ вдругь нападаетъь на него возд] 
не оть пищи: сколько ни будуть потчивать, не станетъ Феть, 1 
отговоркою, что желудокъ или животъ болить, и оть того сдБла 
уторопленнымь; къ концу стола опомнится, когда кушанье нач 
прибирать: начнеть тогда съ застылыхъ блюдъ что-нибудь хвата: 
окончаеть обфдь закусками, позабывъ, что животомъ жаловалея 
полчаса предъ тфмъ. Мой сосфдъ двадцатью въ день скупъ и 
богатъ и б%денъ, хорошъ и дуренъ, доволенъ и недоволенъ, и! 
что изволишь; только счастливъ не бываетъ, для того что слёд 
возмъ своимъ мыслямъ на часъ, и не имфетъ ни единой, которая 
не перебита была другою. м 


Когда я гляжу на него, тогда онтъ, утупя глаза въ полъ, щ 
мною важничаеть, труся, однако, мнф мысленно. Часто я Е 
надъ нимъ; говоря съ нимъ дружески, привожу его въ чувство 
тЬмъ не поправляется его состояне; лишь ропщетъ противу \ 
заочно, а въ тлазахъ мнЪ льститъ. Бывъ съ нимъ въ размолви! 
Святой недЪл, встрЪтиль я его нечаянно на улицф, спросиль: } 
идетъ? «къ вечерн*%», отвзтетвовалъ онъ; но вм$сто того, нфеколько 
нуть только спустя, завель меня къ танцовщиц; ся, стоя предь 
каломъ, пляску твердила; тутъ соефдь мой тотчасъ вздумаль пог 
читься, началъ нравоучительныя пропов®ди; пока говориль, п 
продолжалась передъ зеркаломъ безпрерывно: въ отвзть же ему 
зано было: «куда, мой свЪтъ, ты скучены» Съ тбмъ мы и ВЫП 

На сихъ днахъ здилъ я въ деревню постить дёдушку (1) св 
онъ человзкъ глубокомыслящий и словоохотный. При первомъ 6в 
Ши разсказывалъь онъ мн% много случившагося съ нимъ, и что 
въ свфтф живучи видфль. Я же сп$шу мн сказанное сообщ 
внесешя въ «Были и Небылицы». | 

Во-первыхъ, сказалъ онъ мн$, что знавалъь онъ челов$ка стр: 
которато нравъ склоняль его сердиться въ такихъ случаяхъ, котб 
другихъ людей приводили къ жалости и сожалёнию; что тотъ же 
ловфкъ любилъ лгать и что произносимыя имъ лжи онъ так 
повторалъ, что, затвердивъ оныя, самъ вфриль онымъ какь 
лыгаль же нерздко самому себ въ поношеше см5ло и не к 
Дъдъь (2) мой приписываль се робкому нраву и живому вообра 
‚ того челов$ка, который давно уже умеръ. | 
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МВ. Се прибавлено мною, дабы читатель не имфль труда искале 
го между живыми. 

Брать двоюродный мой человфкь веселый и проказливый; онъ 
ылъ бы мотъ, еслибъ жена его оть того не удерживала; она береж- 
ива до того, что и должникамьъ не платить. Съфетные припасы въ 
олгь забираетъ, мужнины векселя, когда до ея рукъ дойдуть, въ 
скутки издираетъ и чрезъ то долгъ безъ платежа уничтожить стал 
ается. ДФдушка (3) дивится, коей ради причины купцы ни мужу, ни 
ен$ не взрятъ, хотя они очень достаточны. 

Примъчалие. ДБдушка, (4) мой обыкновенно чрезвычайно остеръ и 
менъ, а иногда непонятно какъ недогадливъ. 

МВ. Вышеписанное примфчане не кь слфдующему приключенио 
носится. 

Дбдушкв (5) моему случилось нфкогда имфть довфренность мужа и 
` жены, кои были въ ссорЪ оть того, что смертельно ревновали другъ 
ь другу; и не безъ причины то было, ибо у мужа была любовница, 
’у жены хахаль; оба они любили на тотъ часъ дфдушку (6), какь 
пппаго ихъ друга, и у обоихъ онъ вторую ролю играль; показы- 
ли ему получаемыя письма, не скрывали оть него, гдф свидайя 
вали, какь другъь другь обманывали и кто повфренные у нихь 
тли; все шло изрядно для дфдушки (7), которому по мфету сво- 
Ту искать въ нихъ нужда была; но сего онъ не выговаривалъ. 
ечаянно мужъ занемогь; жена сидфла у кровати. Дфдушка (8), во- 
едъ въ комнату, нашелъ, что они бранятся; мужь вып ваеть женф 
( невфрности, сказываеть ей, тдЪ она свиданя съ любовникомъ 
ТВеть, ссылаяся въ томъ на дфдушку (9), какъ на человфка о томъ 
Фдущаго; жена же оправдываеть свой побтупокъ невфрностью мужа 
` ссылалась равномфрно на дфдушку (10). Онъ одинъ быль ни въ 
‘мъ неповиненъ, и, сохраняя совершенно обоюдную тайну, крас- 
'етъ, молчить, прерваннымъ толосомъ и словами мнется, и мучимъ 
челю, чтобъ каждый изъ супруговь не подумалъ, что онъ пересказ- 
въ. ДБдушка (11) мой разныя имфлъ причины блюстись, чтобъ ни 
го, ни другого не раздражить, и весьма опасался, чтобъ громъ не 
орвался на него; по счастью, прискакалъ за нимъ оть одного ге- 
рала ординарецъ. Дфдушка (12) сёль въ карету и ускакаль; муже 
томъ скоро умеръ, а жена вышла вторично замужъ. И такъ, д- 
шка, (13) унырнуль отъ грозящей ему напасти. 

Онъ же сказывалъ, что у него была кума, которую онъ весьма 
биль. Кума была высока и толста; отець ея у города Архангель- 
аго производить торговлю и разные промыслы: онъ терея около 
мандскихъ купцовъ; потрушиваль то тому, то другому; всёмъ кла- 
вался рукою до земли и пфловаль въ полы. Наживъ нарочитый 
зтатокъ, вздумаль дочь воспитать на иностранный образецъ, для 
го ’и отдалъ ее въ какой-то пансонъ, гдф обвертки съ двЪ ума она 
учила; оттуда вышедъ, была выдана замужь за отставного дворя- 
а. Кума, бывъ дородна, скрывала тягость притворнымъ провор- 
зомъ и легкостью, однакожь не летающихъ. Предпрятио сему про- 
зоборствовала толщина ногъ ея, которыя въ лучшихь дфйствыяхъ 
твертывались, отчего нерфдко аки свинецъ на землю падывала. 
му причиною дёлушка (14) сказываеть то, что кума пальцы ногь 
»ихь вершка по 2 стфеняла узкими башмаками; а какъ за т&мъ 
'авалась еще отъ ноть четверть аршина безъ обуви, то ножки, 
тясь туда и сюда, на высокихь и тонкихъ, какъ на куликовой 
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шейк®, каблучкахъ, не сносили безъ наклоневн1я наставленнаго 
нихъ вфса. Лдушка (15) говорить, что кума его была щеголиха, 
била по модф одЪваться, другимъ женщинамь завидовала, хорош 
не хвалила, красавиць не любила, съ мужемъ была брюзглива, 
людьми нравна и скупа; въ красот%, въ ум$ и знаши мёры себЪ не ста 
вила, во вс% разговоры вступалась, все знала лучше прочихъ люде 
за все принималась; но р®дко что ей удавалось. ДФдушка (16) гов 
рить, что она праятности не имзла. Онъ ей м5ры не ставитъ за т. 
цто мужа любила, хотя исподлобья на другихъ изрфдка тлазЪла | 
весьма таясь. Дфдушка (17) говорить, что инымъ удается, поступ 
такъ, оберегать столицу добродтели. Я на сихъ дняхь спрошу, 
него, что онъ подъ тою рёчью разумЪль; неужели это какое ни. 
есть масонское слово, незамыкающее въ себ никакого смысл 
выдумано только для закрыт!я? | 

МВ. Лфдушка (18) меня жестоко бранилъ, что я записываю ето ра 
сказы; что-то мнз за то будетъ, какъ онъ ихъ увидить въ печат 
Я думаю изъ его экземпляра «Собесздника» выдрать листь; авось-ли 
онъ не узнаетъ. | 

Онъ же говорить, что онъ ничего такь не любить, какъ кого см 
шить: что онъ въ томъ однакожь находить разныя затрудневя, 
для того, чтобъ онъ не говориль смёшного; но для того, что не вся 
вй въ смшномь расположенш. ДФдушка (19) товоритъ, что код 
онъ въ своемъ намбревши не усп%ваеть, и тотъ не см$ется, кого он 
смфшить хочеть, тогда онъ тотчась оборотить рёчь на что-нибу, 


не всегда онъ сказываеть чему; но я иногда догадываюсь, не 0 
хорошей ли погоды онъ бываеть въ улыбательномъ духЬ. | 

МВ. Мн® добрый челов%кь говориль, чтобъ я не такъ часто ущ 
миналь о дФдушЕВ, опасаясь, что частыя повторения одного сло 
ушамь непрятны будуть. С1е принудило меня перечесть, въ уго 
денше ему, много ли разъ упомянуто о прародител$; я нашелъ | 
боле, какь десятка два слишкомъ; я уже нфоколько вычерниль 
прочихъ по совфети выкинуть не могу; но только номеры постави: 
дабы во второмъ тиснеши можно было исправить то, что сПЗШ 


отдать въ печать, дабы радоваться печатанному. 
я 


Дфдушка мой говоритъ, будто въ молодости его люди лучше знал 
пфну вещамъ и людямъ, нежели нынЪ знають, и будто въ то врем 
болфе умными разговорами занимались и веселонравн%е были. Е 
третй день прЁзда моего къ нему, онъ насъ, внучать своихъ (Ч 
сломъ 15 челов®къ), собралъ, и часа съ три о семъ вель рёчь. 1 
счастю, мы всё предъ нимъ (за неимфшемъ въ той горницВ сту 
евъ) стояли; сему только и приписываю, что мы оть сей пропов: 
не задремали, однакожь глаза протирать часто нужду имфли; 388 
ти же кто, я точно не примфтиль; но всЪ, шляпой, картузомъ, # 
колпакомь у кого что въ рукахъ случилось, уста свои нерфдко ® 
крывали. Кончиль дздушка разговоръ свой сравнешемъ, который, 
кративъ дла памяти, я записалъ: «Когда мы молоды были», говори 
онъ, «тогда праздность, въ конюховой одеждЪ закутанная, подъ 1 
домъ прогулки для здоровья, по улицамъ не шаталась, Се тогда г 
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итали безчинствомъ. Сонъ нашъ продолжался до полудня; оставшую 
асть дня провождали, сидя у окошка, играемъ въ карты до раз- 
вфта и доле; должность, къ которой невольно наряжены бывали, 
емного съ лВнцою отправляли; но понеже казалось, что въ свзтБ 
5е-что поправки требовало, то люди охотнфе упражнялись нын®ш- 
Ято въ разговорахъ, касающихся до поправлевн!я того-сего; разго- 
эры же си вели въ полголоса, или на ушко, дабы лишней какой 
Вды оные кому изъ насъ не нанесли; слфдовательно громогласе 
Влко между нами слышно было; бесёды же получали отъ того н$- 
торый блескъ и видь вЪжливости, которой слды не столь примтны 
ынъ, ибо разговоры, см$хъ, горе и все, что вздумать можешь, открыто 
‘тромогласно отправляется». ДФдушка примЗчаетъ, что вообще чисто- 
зрдече отъ того въ людяхъ выиграло, потому, что скрытаго за, па- 
Гхой мало остается; для изъясневя своей мысли употребляеть онъ 
эавнен!е, говоря, «будто мысли и умы, долго бывъ угнетенны подъ 
чтостью тайны, вдругъ, яко плотина оть сильной водополи, прорва- 
ись, а накопленная вода стекаетъ до тьхъ поръ, пока, не осушивъ 
на, онаго не откроетъ». Выговоря ©е, дфдушка имфлъ, мнЪ казалось, 
элову разгоряченную, взглядъ его казался мнф быстрзе обыкновен- 
аго, на щекахъ его играль румянецъ. Онъ всталъ съ кресель ево- 
ХЪ И, ВОЗВЫСИВЪ ГОЛОСЪ, сказалъ: «припомните мои слова: веВ тепе- 
эше!е пороки ничего не значатъ; они схожи на стекающее полно- 
эд1е; вода же, пришедъ въ прежн!я границы и берега свои, возъи- 
Феть течене естественнзе прежняго; берега суть воспиташе». Про- 
эворя с1е съ жаромъ, онъ паки сфль, какъ будто отдыхать хотёль, 
] углубился въ задумчивость. Мы думали, что онъ кончилъ рЪчь свою, 
’хотфли откланяться, но онъ, не примфтя того и бывъ въ восхи- 
'еи (Богъ вЪеть отъ чего), паки началъ товорить, но съ вельми 
епеннымъ видомъ и голосомъ, тому виду приличнымъ: «Ни чему 
 такъ не радовался послёдн!е си годы, какъ тому, что кь совзет- 
ому разбирательству повсюду оказалось много охотниковъ.  Маят- 
икь сей подаеть о общемъ расположеви добрую надежду, по- 
5бно какь пульсъ врачу о состоянйи больного.» 
_Примъчате. ДБдушка, посредствомъ Совфстнаго Суда въ семи на- 
Встничествахъ, помирился съ сосздьми своими, съ коими тягалея 
Втъ боле тридцати. 
МВ. Въ Смоленск имфлъ онъ распри по насл$детву. 
Въ Великихъ Лукахъ ябедою продолжившееся дФло. 

Въ Ингерманланди вексельный искъ, 

Въ КурскВ споръ по стариннымъ отказнымъ книгамъ. 

Въ Москвв судное по кр6пости дзло. 

Въ Нижегородской губернши хлопоты по рыбнымъ ловлямъ. 

Въ Новгород прадздовсые поемные луга, кои у него отнять 

хотзли. 
у жх 
’Зналъ я одну женщину, которая слыла разумною, ученою и бла- 
энравною. Читатели сами опредфлятъ, сколь справедливо она. назва- 
1Я Фи заслуживала. Правда, что имфла она природную остроту, но 
@ имфла столько разсудка, чтобъ восчувствовать, что безпрестачное 
Я во всемъ притворство наконецъ откроется, и что она часто онымъ 
эмЪянио подвергается; учености жъ, не вопреки будь сказано болт- 
ивой богинЪ Славф, много имфть она не могла: училь ее Гасконецъ 
инъ по-французски; въ зрфлыхъ уже лБтахъ стала она учиться пЪть, 
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на клавикордахъ играть и по-итальянски товорить; чтен!е ржаной 
и французскихъ театральныхъ сочиненй потомъ довершило всю глу- 
бину премудрости, въ кою она когда-либо снисходила. Доброд$тель же 
ея состояла въ щедро изливаемыхъ слезахъ, коими она изобильно вс 
всякомъ случа наградить была готова, и кошелекъ друзей своих! 
часто для бфдныхъ раскрывала; но щедрость относила всегда на свой 
счетъ. Благонраве же ея состояло въ томъ, что она оказывала, го: 
рячую любовь ко всЪмъ, считала до двухъ сотъ друзей, до четырех 
соть прятелей и приятельнипт. Переписку вела съ 60 человфками; 
съ людьми же, не очень съ нею короткими, она на вее сотлашалась: 
напротивъ, съ ’любезными ей друзьями обо всемъ спорила, и съ рав: 
нымъ жаромъ и рвешемъ легкаго своего не щадила (ибо голосъ свой 
при такихъ случаяхъ октавою пфлою возвышала): о туфляхъ, о 0. 
бакЪ, о доротЪ, или о цвзтз волосъ бороды армянскаго архимандрита 
она оспаривала любезныхъ друзей мнфне. ДФвушкамъ ея и друзьям 
ея принадлежащимт, кучеру, лакею, дворецкому, равно какь и лю- 
безному мужу, доставалось слышать громогласныя ея поученя, кой 
бывали непрятными нарёями, бранными словами и угрозами на: 
полнены. Ничто ей не было нравно, и чфмъ болбе тотъ другъ, у кого 
она за столомъ находилась, желалъ, чтобъ она кушала, и выхваляль 
которое ей блюдо, т5мъ крьпче предавалась она воздержан!ю, и не 
только отказывала все, но иногда благосклонно сотлашалась отвфдать 
съ иного блюда, для того только, чтобъ имЪть удовольств!е — взятое 
на тарелку выплюнуть. Въ умиленно склонный ея нравъ наклоняль 
ее къ снисхожденю— споры и противорёчя свои смягчать ныжными 
приговорами, какъ наприм$ръ: «душа моя, ты не понимаешь; ты, лЮ- 
безный другъ, говоришь неправду; я все для тебя потеряла, и я бы 
знатнзе и счастливЪе была за другимъ, когда бы чорть меня съ то- 
бою не снесъ; меня всф, душа моя, обожаютъ за то, что я не такого 
дурнова нрава, какъ ты». Ъхавъ въ дальнюю свою деревню, про%з- 
жаль я черезъ одну изъ губершй обширной нашей имперш, гдЪ, мужь 
ея начальствоваль; онъ быль въ отлучк, и она объ отсутетйи его 
была въ безпрестанныхъ слезахъ. Я не вытерп$ль ей старинную 
пословицу напомнить: «розно, такь тошно, а вмфетЪ, такъ твено».— 0, 
дивное благонрав!е! 
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ДЪла тяжебныя, кои, за грфхи мои, родотвенникъ со мною завелъ, 
принудили меня, перенеся оныя на апелляцию, Фхать въ Петер- 
бургъ. Тамъ, по обыкновенно, старался а найти покровителя, и успьвь 
ВЪ ОНОМЪ, КЪ благосклонному мнЪ вельмож нер?дко Ъздилъ. Я ветр$- 
чалея часто съ чужестранными и съ большими нашими боярами; и 
какь въ домЪ моего благодЪтеля между иностранными я примётиль 
эдну особу отмЪннаго нрава и заботливости, я тотда же у себя не 
карандашемъ, но перомъ его портретъ написавъ, нын8 здфсь сообщаю. 
Онъ всегда чувствовалъ и скрывать не могъ нетерин!я своего, котда 
кто тихо говорилъ съ кфмъ-нибудь, для тото что онъ все знать и 
слышать желалъь. Изъ дома въ домъ переззжаль для того только, 
чтобъ слышать новости, а услышавъ оныя, даваль имъ смысль с0б- 
ственной своей ВЫДУ МКИ, прибавляя къ нимъ важность, которой он 
никакъ въ себ$ не содержали, и выводилъь изъ оных заключен!я, 
кои одна его заботливая голова или старая сплетница дзлать и. 
жеть. Безпокоился также очень, когда куды-нибудь товарищей его, 
позовуть обфдать или ужинать, а его не пригласять. Себя и санъ 
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‚ ставиль онъ очень высоко, отчего часто быль недоволенъ, 
д, что не все ему должное почтене воздается; выдумывалъ 
й, и потомъ, съ важнымь видомъ и будто по отличной довфрен- 
1, ихъ разсказываль за слышанную имъ быль. Самыя бездёлицы 
дывать желаль такъ охотно, что наконець не только остерегь 
ъ противъ себя, но пронырливость и мелкости, кои въ его нрав 
‚ видимы были, содфлывали его не только непрятнымъ, но и 
уждали противъ его отвращеше. 


’ Къ «Былямъ и Небылицамъ» примфчаня не маловажныя. 

‘того мня, что воздушныя происшеств!я боле надъ нами дьй- 
ютъ, нежели обыкновенно думаютъ. 

ппримьръ. Когда я грущу безъ дзла, или слишкомъ печаленъ, не 
г на то причины, тогда в5рно знаю, что будеть перем$нная погода. 
гда любовница моя бранить меня безъ основательной причины 
‘ревнуеть попустому, то я безошибочно знаю, что назавтра не- 
Бе будетъ. 

гда жена разворчится и брюзжить, то навзрное ожидать можно 
ой погоды. 

‚ время жъ сильнаго вфтра отлично во мнф дёйствуеть вооб- 


энте. 


Продолжение (1-е) «Былей и Небылицъ». 
_Изъ града Святаго Петра, (юня 30 дня 1783 года. 


' самаго дня издан1я «Собес$дника», прим$чена повсюду великая 
тона и поправлеше во нравахъ; да какъ тому и быть иначе? При- 
ось въ рукахъ покупающихъ рубли на полтора шутки, пропов$ди, 
оучен1я. Будучи занять сею мыслю, вставъ на сихъ дняхъ рано, 
элъ я прохаживаться по улипамъ; вЪтрено было, несло по городу 
„ щепки, известь, перья, мочалки и, между прочимъ, упала къ но- 
‚ обернясь несколько разъ около башмаковъ моихъ, печатная бумаж- 
[ велиюй охотникь читать, и обыкновенно не пропускаю ни единой 
ки, ни прибитаго листа къ дому о наймВ или продажз, ни ма- 
эваго щита, чтобы не прочесть оныхъ; давно бы я всз наизусть 
ать могъ, буде бы не перем$няли ежедневно своего пребывания. 
онясь, я подняль для прочтенйя печатную бумажку, которую ВЪ- 
’ повергнуль къ стопамъ моимъ. При первомъ взглядё не взриль 
ззамъ своимъ, когда увидФль, что та бумажка не что иное было, 
’ папимоть, сдфланный изъ листа «Собес$дника»; съ ужасомъ чи- 
я точныя слова «Были и Небылицы»; прочее передрано и при- 
ьными щинцами сожжено было! Я остолбенЪфлъ на улиц и, стоя, 
Ъ въ размышлене, какъ бы то случиться могло? Въ самое то 
я мимо меня прошелъ разнощикъ съ лоткомъ апельсиновъ и су- 
яхъ французскихъь лакомствъ; взглянувъ на оныя, усмотрёль я 
‚ обертки печатныя. Любопытство принудило меня, подошедъ къ 
ощику, притвориться, будто бы покупать хочу; разглядя поближе, 
иль я полное свфдЪн!е обширнаго употребленя той драгоцвнной 
и, которая издается для исправлевшя нравовъ, очищеня языка 
льзы общества: что не только апельсины и сушеные фрукты 
[ листами оной обвернуты, но оные служили имь еще сверхъ 
„ листа въ три толщины, постилкою. Не утерпя, спросилъ я, от- 
` взялись с1и листы, и разнощикъ, улыбаясь, сказалъ, что нашель 
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онъ ихъ на крыльцф, между соромъ, въ одномъ знатномъ домЪ, 
ходиль онъ, дня два тому ‘назадъ, для требоваюя долгу съ бар 
которая ему три года четыре рубли пятьдесятъь коп. не плат 
апельсины; но онъ не могь ея видфть инако, какъ сквозь двери 
редней, которыя часто растворялъ слуга ея, б%гая взадъ и впе 
съ горячими щипцами, кои спЪша пробовать, припекалъ къ печа 
тёмъ листамъ, понеже барыня тогда завивала, волосы. Сообража 
съ летавшимъ по вфтру папилотомъ, несомнфнно почитаю, что он 
одному принадлежали хозяину. Я, свЗдавъ @е, тотчасъ пошель дом 
и, написавъ такое достойное примёчаня происшестве, спёшу отд 
оное въ печать, дабы доброе употреблене книгъь извЪетно быть мор 
Я же тёмъ удовольствемъ заплаченъ, что издае мое прочту к 
чатной книгв, а тамъ желаю ему счастливый путь, и да употреби 
его красавица какъ ей самой угодно. | 
жх 


Проснулся я поутру рано, повернулся съ боку на бокъ, колиа 
съ меня упаль; мнф до него дВла нфть. Не могши заснуть, сёль, 
постелф, правую ногу спустя на землю, надфлъь туфлю на босую 
ЛФвою ногою насилу отыскалъ другую туфлю (засунулась подъ 
вать), всталъ одесную, зЪвнуль протяжно, такъ что слезы изъ 1 
покатились; чихнулъ трожды. р. 

МВ. Се значить сырую погоду. Взяль чистый бумажный плато 

МВ. Сей кладется обыкновенно возлВ кровати моей, когда я т 
ночую, а не индз; развернулъ его и утерся. ! 

Собака моя, отродя лягавыхъ, видя, что прИутотовляюсь къ 1 
ходу, спрыгнула съ кожанаго канапе, гдё всеглашей ея но 
пошла лёнивымъ шагомъ къ дверямъ, лапою толкнула въ дверь. | 

МВ. Замокь съ годъ какъ шатается; починить его трудно, поне 
мЪето, гдз онъ прежде привинченъ быль, а нын8 гвоздями нриби 
въ щепы крошится. к. 

Дверь отворилась, собака вышла; сквозной вётеръ, задувъ изъ 1 
реходовъ въ сзни, затворилъ паки дверь, чрезъ что избавился я 0 
сего труда. Тото ради пошелъ я налвво за отгородку, гл пишу, ви 
на черномъ волосяномъ треножномъ креслф, подлф окна, откуда 1 
перь вижу пестраго пЪтуха, который, бодро и отм$нно высоко п 
мая ноги и разиня ротъ, поетъ кукуреку. С1е привело мн на 
мять желане дБдушки моего, чтобъ кто ни на, есть, и чистосердещ 
написалъь одинъ день, съ утра до вечера, свои мн$фвйя и посту 
онъ надфется отъ того изкотораго исправлешя нравовъ, какъ“ 
убавлешя высоком ря высомёрныхъ, гордости гордыхъ, и проч., и про 
и проч. Я сЗль и взяль листъ полубфлой бумаги, положиль передь 6 
бою и, обмакнувъ перо въ желтобурыя чернила, написаль @е, вы 
няя чрезъ то часть желан1я прародителя. Часы адмиралтейсве бе 
(слава Богу, что въ посл5дн пожаръ не сгор%ли; если бы сгорёли, 
строк$ не быть бы написанной), часы бъютъ семь часовъ. Что бишь. 
рась я думалъ написать? НЪчто хорошо было. Не знаю, въ которо 
ящикВ памяти моей отыскать теперь; воть уже критики скажуть 
у памяти ящиковъ нзтъ. Чего не критикуютъ! И пифтухъ мой пестры 
и кукуреку его не уйдетъ отъ нихъ. Пусть его критикують; он 
того туть и приведенъ, чтобы его ощипали. Скучны., только тр 
тичесме критики на И, на Ы, на Я, на Е, на ОЙ, наипаче 
неграмотнымъ людямъ. Сомнительно, сомнительно, чтобъ многме 
критики читали. Признаюсь, что, раекрывъ вторую часть «Соб 
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вика» и отыскавъ «Были и Небылицы», оныя прочель въ угодность са- 
молюб]ю, какъ водится, хотя почти оныя наизусть знаю, а грамма- 
тикальныя поправки я не читалъ, и отнюдь ими не исправленъ. На- 
дЪяться можно, что наши грфшные падежи никому вреда не нане- 
суть. ДЗдушка мой говорить, будто.бы онъ во..всякомъ писашши ищетъ 
не И, не Ы, не Я, не Е, не ЫИ, и не ОЙ, но полномысла и гу- 
стомысшя, которыхъ онъ болфе любитъ, нежели плодороде словъ безъ 
полномыеля и густомысля. Что онъ называетъь полномыслемъ и 
густомысшемъ, я позабылъ у него спросить, но при первомъ свидани 
не пропущу о томъ освфдомиться. Вообще дздушка мой имЗетъ и 
употребляетъь израженя, кои трудно разумЪть. Вопросы же не всегда, 
за благо премлетъ, и отвзтствуетъь коротко: «Я самъ себя разумЪю, 
& вы старайтесь понимать, что я говорю.» 
# * 


Пока моего пестраго пфтуха щиплють, я впалъ въ глубовя раз- 
ышлен!я и говориль самъ себЪ: «СвЪть мой! (такъ я всегда, себя на- 
ываю, когда самъ съ собою говорю, а къ тому имБю я н$которыя 
сокровенныя причины, кои современемъ, можеть быть, изъясню) пи- 
шешь ты много, не учась ничего, и не зная ниже правиль грамма- 
тики; страницъ двадцать твоего сочинен1я уже напечатано въ «Собе- 
оЗдникБ», исключая то, что не тобою прибавлено». Си слова были 
увзщательныя, я ихъ принялъ съ терпемъ. За симъ слБдовали 
вопросные пункты, кои очистить слфдовало. Первый былъ: для чего 
ты такъ трудишься? Туть отвфтъ на начальныя слова опоздалъ, а 
отвЪтъ на послЗднее слово посп®ль прежде. Я молвилъ сквозь зубы, 
съ малымъ наклоненемъ головы: труда нфтъ. А какъ дошло до для 
ео? тотда во мнЪ разныя чувства стали тзениться, какъ будто у 
воротъ; ни одно изъ нихъ не упреждало другое, построились фрун- 
томъ, и нзкто изъ нихъ, какъ молн!я, проскакалъ мимо везхъ, дабы 
рядовые не выпучились, и волнен1я нигдЪ непримфтно было. Между 
Т8мъ остался вопросъ: для чего?—безъ отвЪта; авось либо объяснитея 
пучше впредь, и для того поступилъ я съ собою до второго отвЗта, 
спрося не строго: чего ты ожидаешь отъ того, евфтъ мой? По со- 
вЪсти сказать, барыша я не ожидаю и за барышемъ не гоняюсь. По- 
правлен1я чего-нибудь? Охъ, н%ть! все пойдеть по старому. Не мо- 
ему перу перемфнять что ни на есть въ естеств®. Для чего же ты 
пишешь? Въ забаву себЪ, что ли? Такъ, такъ, сударь, такъ, такъ. 

ИМЪ «ТакомъЪ» не трусишь ли? Н%тъ, сударь. Вто же т%, кои при пер- 
вомъ вопросф тенились у вороть? Кто проскакаль мимо фрунта, 
чтобы рядовые не выдались? Какъ ихъ зовуть? Всякая вещь иметь 
свое названйе. Охъ сударь! какъ четыре вопроса разомъ очистить! 
У воротъ тёенился цфлый полкь разныхъ движен!; наприм$ръ: я не 
могу видфть чистаго пера, чтобъ не пришла мнз охота обмакнуть 
онаго въ чернила; буде же еще къ тому лежитъ на столБ бумага, то, 
конечно, рука моя очутится съ перомъ на той буматф. Начавь же, 
не знаю я никогда что’ напишу, а какъ рукою поведу а по бумагв, 
то мысль сматывается, какъ нитка съ клубка; но какь пряжа не 
всегда ровна, то попадается и потолще, и потонфе, а иногда и узе- 
‘локъ, или что-нибудь и совефмъ не принадлежалцее къ пряжф, ниткВ 
и кь клубку, но совсфмъ постороннее и къ другимъ вещамь слёдую- 
щее. Вы сами, сударь, видите, сколько времени и бумаги занимаетъ 
подобное описан1е; неужели еще цфлый полкь движенй поимянно 
описывать?— Хорошо; а кто проскакалъ? ну, сударь, ну, ну! веЗмъ зна- 
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комый, большимъ, среднимъ, меньшимъ, толстымъ, тонкимъ, имущим: 
неимущимъ, счастливымть, несчатливымъ, однимъ словомъ, тотъ, безъ 
кого никто не живет. Ито же таковъ?—Майоръ. — ВКакь его зовутьний 
Прозваше его С: М:Л:Б:Е. 

МВ. Для закрытя выпущены буквы: одинъ А, одинъ О, одно Ю и. 
одно Т. Тотъ, кому сей боле знакомъ, безъ труда И скоро узнаеть 

Продолжен!е, можеть быть, о будетъ. 


Перушко, забава моя! позабавь меня ч$мъ ни на есть сегодня; не. 
смотри на то, что другь мой И. И. И., который болфе плачетъ, н 
жели смфется, мнЪ ‚недавно говорилъ, будто не должно издавать ВЪ. 
печаль, кром® ‚достойнаго изданя; отчего, правду сказать, ты быль. 
нфсколько дней отторгнуть оть бумати, подобно какъ дитя, отнятое. 
оть кормилицы; но се воздержаше никому добра не принесло, ни > 
другу моему И. И. И., который попрежнему плачеть и грустить 0. 
«Быляхъ и Небылицахъ», ни перу моему, которое отъ того разсохлось,. 
ни мн, ибо между тм отъ стекающихся мыслей, кои повадились _ 
свободно выходить, удушье мнф было-сдфталось. Во время сей болВзни, 
посфтиль меня пратель мой А. А. А.; сей много меня утьшилъ, твердя. 
передо мной лишь: «пиши да пошли, чрезъ что онъ развязаль узелъ,. 
которымъ И. И. И. опуталъ-было мое перо. Совершенную жъ сво-. 
боду оть припадка своего я получиль посредетвомъ одной боярын 
которой я за то много обязанъ. Она на сихъ дняхъ изволила у мен 
спросить, съ убфдительною улыбкою, и ей одной свойственнымь ум 
нымъ и быстрымъ взглядомъ: какой ради причины, говоря я самъ съ — 
собою, себя называю: «мой свЗтъ»? Ободренъ будучи симъ вопросомъ, — 
не смотря на И. И. И. (который очутиться возможетъ посреди 
ТЕ токь, какь А А А, съ своимъ веселымъ свойственником 
хх _Х), начну удовлетворять любопытныхъ и нелюбопытныхъ. Н 
всяый разъ, что я самъ у себя требую отчета въ томъ или семъ, 
примбтилъ, что дЪло идетъ весьма туго, и что истина скор%е въ я 
ность приводится околичностями, нежели прямымъ трактомъ... (1 
строки написаны были мною съ недзлю назадъ; тогда я въ духа 
быль обнародовать, чего ради самъ себя называю: «мой свЪтЪ»; 
между тёмъ приключились нЪкоторыя зам шательства, кои не н - 
стили желаемаго окончить. Въ недфлю столь много мыслей чрезъ 
голову проходитъ (какъ то всякому извЪетно), сколь каплей водяныхъ. 
мимо невскихъ береговъ протекаетъ; се же и буря была на то врем 
Воистину, воистину не могу связаль оторванныхь концовъ того глу 
бокомысленнаго испытан1я. Но между тзмъ видёлся я съ дздушкой; 
онъ Зхать хотьль въ узздный. тородъ на ярмарку. Наеъ, внучать, 
своихъ, числомъ троихъ, съ собою взять хотЬть; на ту б%ду мы были 
неготовы; вошедь кь намъ въ горницу, дВдушка, сказаль намъ: «ку 
бари! долго ли вамъ кубарить?» Туть я осмфлилея спросить: почем 
мы кубари? На что, на сей разъ, получиль благосклонный сей от 
ВЪТЬ: ЧТО ВСЪ Т%, кои мЕшкають на одномъ м$етз, не дВлая ничег 
или то, въ чемъ нужда не настоитъ, тогда, когда предиряли ил 
опред$лили дЪлать что-нибудь иное, какъ-то: Ъхать, идти, спать, пи 
сать, кушать, или чтобъ то ни было такое, а вмЪето того сидятъ, го- 
ворятъ, изъ комнаты въ комнату бродять или съ лёстницы на лёет- 
ницу входять безъ дёла,— всё т8 люди поступкомь своимъ походять, 
на кубаря; кубарь же кубаритъ. С1е новое сравнене и изыскаве, 
показалось мнз столь р$дко, и такой для свфта важности и пользь Е 
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‚ не м8шкавъ ни мало, спЪшу сообщить оному, бывъ ув$ренъ, впро- 
Ъ, что между соотчичами моими н$ту кубаря и мало кто кубаритъ. 
Е * 


Къ издателю или издательниц$ «Былей и Небылицъ>». 
'осподинъ, или госпожа издательница «Былей и Небылипъ»! напрасно 
олите думать, что въ описавяхъ вашихъ закрытые лики остаются 
рытыми. Я и моя семья знаемъ и угадываемъ, кто они таковы; 
и не мы одни столько догадливы, знакомые намъ тоже угады- 
тЪ. Я ©16 вамъ сообщаю для осторожности вашей, ибо на васъ 
че сердятся; пребывая вамъ 

всепокорнЪзйций слуга 
Петр Узадаевь. 


# х 


Господину Петру Угадаезу всенижайш!й отвфтъ. 


›уде вы и семья ваша между знакомыми вашими нашли сходство’ 
предложенными описанями въ «Быляхъ и Небылицахъ», то @е до- 
ываетъ, что «Были и Небылицы» вытащены изъ обширнаго моря 
ГЕСТВА. Хотя не имфю чести знать ни васъ, ни семьи, ниже 
комцевъ вашихъ, но какъь они, равномфрно какъ и всЪ, плавають` 
той же стихи, то, статься можетъ, что попались н-которые изъ 
ь ненарокомъ въ рукавъ. «Были и Небылицы» наполнены т%мъ, что 
людяхъ водится, но люди тутъ безъ имени, а описывается умопо- 
еше человЪческое; до Карпа и Сидора туть дфла нЪть. Буде же 
эпъ или Сидоръ сердится и желаетъ быть описанъ лучше, пусть 
шлеть описане своей особы: слово отъ слова внесемъ въ «Были и 
зылицы» съ прописан!емъ имени, полуимени, три четверти имени, 
’ съ начальною только буквою, или и безъ имени, какъ кто по- 
'аетъ:; пребывая, и проч. 

45 ©. 

Вопроесы*) и отв$ты. 

( Отчего у насъ спорятъ сильно въ такихъ истинахъ, кои НИГДЪ 
не ветрЪчаютъ ни малЪйшаго сомнЪн!я? 

[а 1. У насъ, какъ и вездВ, всяый спорить о томъ, что ему не 
нравится или непонятно. 

‚ Отчего многихъ добрыхъ людей видимъ въ отетавкЪ? 

(а 2. Мноме добрые люди вышли изъ службы, вфроятно, для того, 
‘нашли выгоду быть въ отставкф. 

‚ Отчего веЪ въ долгахъ? 

`‘а3. Оттого въ долгахъ, что проживаютъ болЪе, нежели дохода им ютъ. 
| Если дворянствомъ награждаются заслуги, а къ заслугамъ от- 
зто поле для всякаго гражданина, отчего же никогда не достигаютъ 
эянства купцы, а всегда или заводчики, или откупщики? 

`а 4. Одни, бывъ богатЗе другихъ, имфють случай оказать какую 
На есть такую заслугу, по которой получають отличе. 

‚ Отчего у насъ тяжуциеся не печатаютъь тяжебъ своихъ и р%- 
ий Правительства. 

'а 5. Для того, что вольныхъ типографий до 1782 года не было. 
Отчего, не только въ Петербург, но и въ самой МосквВ пере- 
ясь общества между благородными? 


Фонвизина, приславшаго ихъ въ редакцию „Собесфдника“ для напечатан1я. Помимо 
Втовъ“, въ слздующихъ продолженяхъ „Былей и Небылицъ“ императрица нерфдко 
щаетсл къ нимъ съ намеками и сатирическими стрфлами. (См. ст. о лит, дат. 
ерины 11), 
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На 6. Отъ размножившихся клубов. | 
1. Отчего главное старане большей части Вор соетоить т 
въ томъ, чтобъ поскорЪй сдЪлать дЪтей своихь людьми, & ВЪ том 
чтобъ поскорЪе сдлать ихъ, не служа, гварми унтеръ- офицерами? 

На 7. Одно легче другого. 

8. Отчего въ нашихь бесздахъ слушать нечего? Г. 

На 8. Оттого, что товорять небылицу. | № 

9. Отчего извъетные и явные ‘бездвльники принимаются вез 
равно съ честными людьми? 

На 9. Оттого, что на суд не. изобличены. | 

10. Отчего в взкъ законодательный никто въ сей части не щ 
мышляетъ отличиться? 

На 10. Оттого, что @е не есть д®ло веякаго. | 

11. Отчего внаки почестей, долженствующие свидьтольствой @ 
ястинныя отечеству заслуги, не производять по большей части. к 
носящимъ ихъ ни малЪйшаго душевнаго почтен1я? т 

На 11. Оттого, что всяый любить и почитаеть лишь себ щ 
добнаго, а не общественныя и особенныя добродётели. 

12. Отчего у насъ не стыдно не дфлать ничего? : 

На 12. (С1е не ясно: стыдно дфлать дурно, а въ обществ® г. 
не есть не дЪзлать ничето. 

13. Чвмъь можно возвысить‘ упадийя души дворянетва? Как ® 
образомъ выгнать изъ сердець нечувственность къ достоинству би 
городнаго зван1я? Какъ сдзлать, чтобъ почтенное титло дворянив 
было несомнЪннымъ доказательствомъ душевнаго благородства? 

На 13. Сравнеше прежнихъ временъ съ нынфшними покажеть и 
сомнфнно, колико души ободрены, либо упали. Самая нот 
походка, и проч. то уже оказываетъ. : 

14. Имъя Монархиню честнаго человзка, что бы мЪшало вв 
всеобщимъ правиломъ, удостоиваться Ея милостей одними честным 
дЪлами, а не отваживаться проискивать ихъ обманомъ и коварствома 

На 14. Для того, что вездф, во всякой землз и во всякое вро» 
родъ челов чесый совершеннымъ не родится. 

14) Отчего въ прежня времена шуты, шпыни и балагуры. чинов 
не имЪли, а нынче имЪють и весьма болыше? 

На 14) Предки наши не всф грамотф ум8ли. МВ. Сей вопросъ р 
дился отъ свободоязыч1я, котораго предки наши не имзли; буде же 01 
имзли, то начли бы на нынфшняго одного десять прежде бывших! 

15. Отчего мног1е прЪзяце изъ чужихъ краевъ, почитавицеся та 
умными людьми, у насъ почитаются дураками; и наоборотъ: отче 
здъшн1е умницы въ чужихъ краяхъ часто дураки? р 

На 15. Оттого, что вкусы разные, и что всяюй народъ имет 
свой смыелъ. 

16. Гордость большей чаети бояръ гд$ обитаетъ: въ душ, или въгодовй 

На 16. Тамо же, гдф нерёшимость. _ 

17. Отчего въ Европь, весьма ограниченный человькь ВЪ состо; 
ни написать письмо вразумительное, и отчего у насъ часто пр 
острые люди пишутъь такъ безтолково? т. 

На 17. Оттого, что тамо, учась слогу, одинако пишуть у нась 
ВСЯКЪ МЫСЛИ свои, не учась, на бумагу кладетъ. | 

18. Отчего у насъ начинаются дъла съ великимъ жаромъ и пы 
костью, потомъ же оставляются, & нерздко и совсБмъ вонь 

На 18. По той же причин, по которой человёкъ старзется. 


у 
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19. Какъ истребить два сопротивые и оба вреднЪйние предразсудка: 
рвый, будто у насъ все дурно, а въ чужихъ краяхъ все хорошо; 
орой, будто въ чужихъ краяхъ все дурно, а у насъ все хорошо? 
На 19. Временемъ и знанемъ. 

20. Въ чемъ состоить нашъ нацюнальный характеръ? 

На 20. Въ остромъ и скоромъ понятш всего, въ образцовомъ послу- 
зши и въ корени всЗхъ добродфтелей, отъ Творца человЪку данныхъ. 


Продолжен]е (2-е) ‚„Былей и Небылицъ“. 


Изъ слфдующаго письма читатель увидитъ, что есть человфкъ, ко- 
рый сомнфвается, чтобъ я имзль прародителя. 


Письмо, 


Господинъ писатель «Былей и Небылицъ»! Когда вы пишете, что 
душка говоритъ, тогда кажется, какъ будто вы чувствуете ве- 
кое облегчеше. Неспорно, легче писать свои мысли въ третьемъ 
щ%; но позвольте напомнить, говоря съ вами между четырехъ глазъ, 
0 частыя повторен1я сего оборота показаться могутъ читателю ме- 
е забавны, нежели писателю; къ тому же никто не вЪрить, чтобы 
васъ былъ дфдушка. 


Отв5тъ. 

Господинь родственникь мой отъь Адама въ прямой линии Про- 
хожден!я сего, я надфюсь, оспаривать не будете касательно 0обо- 
ъ насъ равномФрно. И для того объявляю вамъ, что дфдушка 
›й говорить, будто, не смотря на рождеше, на происхождене, чины, 
стоинства, качества, количества, пр1обр$тешя, преимущества, при- 
тли, убыли, знан!е, вЪжество, нев жество, и проч., и проч., и проч., 
як человЪкь имфетъь преимущественную склонность, которая его 
инуждаеть быть плотникомъ, кузнецомъ, псаремъ, картежникомъ, 
митикомъ, стихотворцемъ, хл$бникомъ, рыбакомъ, конюхомъ, мате- 
тикомъ, хвастуномъ, лгуномъ, садовникомъ, хлфбопашцемъ, воиномъ, 
акуномъ, пустомелей, и проч., и проч., и проч. Склонность дфла 
ето заключается въ глубокомысши и краткослов!и; моя же влечетъ 
эня кь буматомараню. Къ сему все хорошо: и свои мысли и чу- 
‚Я служить могутъ, лишь бы не вовсе похоже было на ежедневныя 
твфски, кои я всф наизусть знаю, читая ихъ ежедневно и безпре- 
анно. Вто же умн%е, тому съ радостью отдаю перо въ руки; и для 
то всякь посбщаюций меня по строк обыкновенно прибавляетъ 
› начатой мною бумат. Переписывая ее самъ, или же посфще- 
@мъ, рождаются у меня оть того новыя мысли, кои тотчаеъ въ 
року вписываю. Изъ сего вы видите истинную основу и утокъ 
зыли и Небылицы», пущенкой по бЪлу свЪту. 


Получа первую и вторую часть «Собесфдника», дВдушка мой гово- 
ль, что, по его великой охот къ чтению, онъ бы вс книги про- 
эль, если бы не опасался иногда найтить въ нихъ что-либо скучное; 
0 смолоду онъ всякую книгу, хорошо переплетенную, встрёчаль съ 
\достью; но, читая, часто приходило ему на мысль выдирать изъ 
тигь скучные, по мнфн его, листы, отъ чего бы родилася у него 
»едорогая лоскутная Вивлюеика, которую раздфлить онъ намфренъ 
илъ на двЪ части, съ надписью на первой: «Нескучноев<, на другой: 
Экучное». Любопытенъ я знать, въ которомъ изъ сихь двухъ отд®ле- 
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эй «Были и Небылицы» удостоились бы помбщены быть? Буде. 
душка, прочтя, зЗвнетъ, или глаза потретъ, то судьба моя рЬше 
хотя он находятся напечатаны посреди стихотворешя подъ нум 
ромъ 20, только девятью нумерами ниже «Записокъ касательно ро 
Сйской истори». ЛФдушка мой такой челов$къ, что на то не посм 
трить; онъ говорить, что прекрасно писанное, полезное, нравоущ 
тельное, однимъ словомъ: преумное, теряеть цфну, буде лишено пря 
ства. Онъ требуетъ, чтобы у понятя во всякомъ сочинени украден 
было все то, что ему скуку приключить можеть, а прибавлено 6 
было всего того, что оную можеть убавить. Я прямо не знаю, че 
онъ хочеть, а подозр$ваю, что онъ и самъ не знаеть; оть меня ж 
чаятельно, никто не потребует, чтобы я извиняль чужое чувств 
ван1е; буде же кто подобное желаше и покажеть, то прошу би 
увБрену, что я всепокорный его слуга, и, сказавъ @е. возвращаюе 
въ свою нору. ‚| 

Ж * ы 


Объявленте. | 


«Были и Небылицы» писать я не подрядилея, ни съ кЬмЪ пер’ 
торжки въ томъ не имфль, и когда началь писать, право н 
зналъ, что-то будуть слыть «Были и Небылицы». Но воть какъ р®дко 
се твореше свфту извфотно сдфлалось: написавъ нфсколько страниц 
началь я придумывать заглаве, или, лучше сказать, какъ всякая веш 
имфетъ свое имя, то какъ назвать и новорожденное дитя. Туть, как 
моля, выскочило изъ моего пера громкое назваше: «Были и Небь 
ЛиЦы». Съ симъ вымысломъ я самъ себя не одиножды поздравлял 
и могу увфрить, что весьма покойно, легко и забавно писать под 
заглашемъ «Были и Небылицы» все, что въ голову придетъ. Каково чи 
тать, до того (какь всякь разсудить можеть) мнЪ дфла н%зть, но ды 
единственно читателя; пусть читаетъ, буде хочеть, или не читает 
буде не хочетъ, я ни о чемъ не спорю: а, между тёмъ «Собесвдникь 
наполняется. 

Изъ вышеписаннаго ясно видно происхожден!е «Былей и Небы 
лицъ»; но дабы яснфе было, за благо разсудиль я, а не кто ино 
здфсь приписать родослов!е «Былей и Небылипт>: 
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‚за которыя сватаются поперемЗнно двое: первый древняго города 
’Скуки; второй скрываетъ свое имя, говорить изъ ненависти къ пер- 
`вому: «называйте, какъ хотите, лишь бы не слыть скучнымъ>. 

| ДЪдушка мой, на сихъ дняхъ читая въ «Собес®дник%» вопросы не- 
извзстнаго и отвфты на оные сочинителя «Былей и Небылицъ», за- 
 крылъ книгу, потомь глаза, наклонилъь голову на грудь и быль нё- 
‚сколько времени безъ всякаго движен1я. Окружаюцще его (мы, вну- 
‘чата его, родные и двоюродные, съ полдесятка) подумали, что, по 
‚своему обыкновеню, дфдушка нашь заснулъ, потому что отобфдаль: 
стали говорить въ полголоса и ходить на цыпочкахъ; но когда онъ 
благосклонно промолвилъ: «что вы, щенята, перестали балагурить?» 
тогда узнали мы, что онъ только задумался; а какъ за симъ обыкно- 
венно послфдуетъ какое ни на есть достопамятное изражеше или 
‘мысль, то приближились мы къ нему, дабы что-нибудь изловить... но 
не муху... Не долго оставались мы въ ожидании; дфдушка, выпря- 
мясь на своемъ кожаномъ креслЪ, сказалъ: «Молокососы! не знаете 
вы, что я знаю. Въ наши времена никто не любиль вопросовъ, ибо 
‘съ оными и мысленно соединены были непр!ятныя обстоятельства; 
'намъ подобные обороты кажутся неумЪстны; шуточные отв%ты на 
подобные вопросы не суть нашего вЪка; тогда каждый, поджавъ 
‘хвость, оть оныхъ бЪгалъ. Смотрите сами, какъ должно изъ того 
‘выпутываться; дьло с1е не мое, и я въ чужя хлопоты не мёшаюсь; 
‘вамъ же совЪфтую, если задачи свЪту задавать хотите, искать оныхъ 
‚ВЪ моемъ любимомъ ларц$; онъ неисчерпаемъ: напримёрь— прямая ака- 
Демическая задача: коей причины ради носъ въ длину, & роть попе- 
‚рекъ, а не инако; или для чего руки, ноги, крылья у животныхъ попарно, 
‚а не поодиночкз? Подобные вопросы подадутъ случаи къ испытан!ю 
‘мало извфетнаго и къ заключенямъ глубокоизысканнымъ; иные будутъ 
правильные, иные неправильные, какъ между людьми водится. Уму 
челов$ческому во всякомъ случаф предлежить много дорогъ разныхъ, 
прямыхъ и съ излучинами; дёло ВЪ ТОМЪ, чтобъ не сбиться, а дойти», 


. 


Другъь мой И. И. И., который болфе плачетъ, нежели смфется, 
слегка сердится, сталъ со мною молчаливъ и скроменъ. А какъ онъ 
не говоритъ, то трудно и добраться, что тому причиною; но мы, со- 
чинители, все знаемъ. 

Свфту уже извфстный ма1оръ С. М. Л. Б. Е. много въ томъ спо- 
собствуетъ, ибо подчиненнымъ рЪ$дко дозволяетъ говорить: не знаю. 

Примъчанще. Читатель, я чаю, знаетъ, что «Были и Небылицы» не 
растуть на поль и что выгоны не ими засзяны; но имфютъ склад- 
Чика. Съ позволен1я сказать, и складчикь тотъ въ числЪ сочинителей. 
Се не трогаетъь никого, право, а въ противномъ случа опасаюсь 
‘ссоры съ маюромъ, который не всегда гибокъ. Но полно о семъ го- 
ворить: пора говорить о моей догадкф. 

_Я подозр%ваю, что другъ мой И. И. И., который больше плачеть, 
нежели см$ется, нынЪ слегка сердится за то, что я его задёлъ кры- 
ломъ ненарочно. Онъ смертельно влюбленъ въ вопросы; наипаче пер- 
вый ему чрезвычайно понравился по своей, говорить онъ, блиста- 
тельной ясности. Впрямь, говорить онъ (не мнЪ, но искреннимъ 
своимъ), что отвфтствовать можно на такой убфдительный вопросъ:— 
«Отчего у насъ сильно спорять въ такихъ истинахъ, кои нигдъ 
не встрфчаютъ ни малфйшаго сомн®н!я?» Котда жъ усмотрфль от- 
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вЪть: «У насъ, какь и вездз, всяый спорить о томъ, что ему не’ 
нравится или непонятно», тогда онъ нахмурился и сталь такъ па- 
смуренъ, какъ будто между солнцемъ и имъ проходящее тёло п 
крыло его мракомъ; свободоязые отпряглось изъ одноколки, на к 
торой скакало на двадцати - вопросной станщш, видя пыль, вертя- 
щуюся около роспусковъ съ отв$тами. : 
Друтъ мой А. А. А., который болЗе смфется, нежели плачетъ, пр 
нялъ вопросы и отв$ты съ улыбкой, и прочелъ т$ и друйе прилежно 
Первые уподобиль сборной ухЪ, а вторые свЪжепросольнымъ огур- 
цамъ. Я понять не могь, что за сравнен1е; но вскорз потомъ узналъ, 
что онъ въ тоть день не обфдалъ до девятаго часа вечера, и для 
того, какъ у голоднаго, кушанье у него было на умЪ. Спрошу у дё- 
душки: неужели и въ сравневи человзкь влеченъ бываеть внутрен- 
ними или наружными движенями, или происхождешями какими, 
столько же, какъ и наружнымъ воздухомь? 


ЛЪдушка, по причинЪ сырой погоды, на сихъ дняхъ быль въ вор- 
чаливомъ дух, по собственному его примзчан!ю, ходилъ взадъ и впе- 
редъ по горницЪ, прикашливая, сначала изр$дка, потомъ почаще. 

МВ. Сей кашель есть ему обычайный. 

Примючатще. Се пишу, дабы читатель не имфлъ опасеня о его здо- 
ровьф. | 

Л$душка, ходя и прикашливая, твердиль непрестанно межъ зубовъ 
повторенный 14 вопросъ, который напечатанъ на 165 страниц «Собе- 
сфдника», части третьей, подобно сему: хемъ хемъ. 

МВ. Хемъ хемъ изображаетъ дфдушкинъ кашель. 

Хемъ хемьъ, отчего... хемъ хемъ, въ прежня времена—хемъ хемь, 
шуты—хемъ хемъ, шпыни, хемъ хемъ, и балагуры,—хемъ хемъ, чи- 
новъ не имфли—хемъ хемъ хемъ, а нынБ имЗють, хемъ-—хемъ хем 
хемъ, и весьма больше... Тутъ дфдушка умножилъ хемъ хемы такъ, 
что число оныхъ безъ ошибки на бумагу положить нельзя. Хотя д$- 
душка сильно кашляль, но, бывъ весьма занятъ вопросомъ, не за- 
былъ оный. Отдохнувъ н$еколько, началъ разбирать подробно члены 
его, и говориль: отчего?, отчего?.. Ясно, оттого, что въ преж- 
вя времена врать не см$ли, а паче письменно безъ... хемъ хемъ 
хемъ, опасеня. О! прежея времена! С1ю строку кончили паки мно- 
жество хемъ хемовъ. За сими слЗдовало въ очередь: Шуты, (дздушка 
всфхъ сихъ по именамъ знаетъ, начиная съ древнихъ, отличившихся 
и отличенныхъ во всёхъ пяти эпохахъ нашей истор)... | 

МВ. Отецъ его при дом$ Князя Цезаря съ ребячества находился, 
и въ ономъ, вмЪотБ съ сыномъ князя 9едора Юрьевича Ромоданов- 
скаго, сказывають, будто воспитанъ былъ, гдф случаи имфль много’ 
о старинз слышать; онъ помниль маскерадъ, гдЪ Бахусъ, сидяций на 
бочк$, въ провожаи семидесяти кардиналовъ, перезхалъ чрезъ Неву: 
зналь также наизусть похожден1е Неусыпаемой Обители,. Дждуш 
часто и много самъ разсказываетъ о свадьбЪ въ Ледовомъ дом$ и 
присутствовавшихъ при оной, и какъ весна свистала; все с1е бе 
хемъ хема никогда не говорится, понеже у дздушки много мокроты 
на груди, которую не всегда свободно. откашливаетъ. Когда дфдушка 
дошелъ до шпыней, тогда разворчалея необычайно и крупно, говоря? 
«шпынь безъ ума быть не можетъ, въ шпынствз есть острота; за то, _ 
продолжаль онъ, что человЪзкь остро что скажетъ, вфдь не лишите 
его выгодъ тёхь, кои въ обществ даются въ обществ$ живущий 
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и обществу служащимъ.» Всф сш, такъ же, какъ и первыя произне- 
шя, перем$шаны были хемъ хемами; потомъ дфло дошло до бала- 
ровъ, кой, по сказкамъ дфдушкинымъ, бывають не скучны, когда 
словоохотшю присоединяють природный умъ, или знан!е прюбрф- 
ннаго смысла, либо знан!е старины, или что ни есть подобное, а 
учны лишь, говорить прародитель, Марем!аны плачуция и о всемъ 
р% косо и криво пекупяся, оть коихъ обыкновенно въ десяти ша- 
хь слышенъ уже духъ скрытой зависти противъ ближняго. ДЗ- 
шка, разгорячась, молвилъ: «зависть есть свойственникъ ненависти», 
для того онъ намъ совфтоваль оть оной удержаться и пороку сему 
давать воли. Здфсь дздушка мой такъ закашлялся, что принужденъ 
чъ выпить большой стаканъ чистой воды, которая уняла кашель, 
вномЪрно и жаръ, съ коимъ вель разговорь сей, 


сть переписи острова Тихоморе, на правой сторонЪ отъ твердой земли. 
Совефмъ глупыхъ 15; полоумныхъ, въ томъ числь вфтреныхъ, упря- 
хъ и тому подобныхъ 500; умныхъ 8; мужей, любящихь женъ 
›ихъ 4; женъ, любящихъ мужей своихъ 4; мужей, ушедшихъ отъ 
НЪ, 26; женъ, ушедшихъ оть мужей, 18; полюбовно разошедшихся 10: 
томъ разведенныхъ 6; лгуновъ 17; хвастуновъ 26; промотавшихсая 450; 
очно живущихъ 39. 

Прочее отодрано, такъ что разобрать нельзя. 


ПЗдушка мой часто разгорячится, самъ не знаеть для чего, или 
че въ сырую погоду. На сихъ дняхъ попалася ему, во время силь- 
о тумана, которымъ вся Европа и Азя, сказываютьъ, обезпокоена 
ла, третья книга, «Собесфдника»; онъ, раскрывъ ее не вовсе, прочель 
›ередк$ н%$сколько строкь, кинуль объ землю спо нравоучитель- 
0 книгу, служащую къ очищен ю языка, исправленю вкуса и иныхъ 
‚родфтелей, и съ великимь сердцемъ сказал: «терп8ть не могу!» 
этавной драгунсый офицеръ, туть случившийся, осмфлился спро- 
'Ъ, чего терпзть не можеть? Но дфдушка еще громогласнфе рекъ: 
ты! никакь не могу терп®ть!›... и паки остановился. Видя, что онъ, 
зсто трехъ первыхъ словъ, въ отвфтъ произнесъ цфлыхъ пять, слё- 
'ательно двЪ трети болфе, любопытство принудило меня приету- 
`ъ кь нему, требуя со всякою покорностью точнаго изъяснен!я: 
о терпёть не можеть? Туть онъ оставиль отставного драгунскаго 
щера у окна, откуда сей прельщался на гнфдого мерина, который 
‚лугу траву Фль, взалъ меня за руку, отвель въ уголъ и сказалъ: 
`ь не смыслить, а тебф скажу». Я поклонился. «Терифть я не 
у, продолжалъ онъ, того, что, писавъ по-русски, кто думалъ на 
‚странномъ язык$; ибо, читая по-русски мысли и обороты ино- 
‘аннаго языка, намъ, Русакамъ, кажется сунбуръ несносный. С1е 
. привело на память, сказалъ дБдушка, косыхъ красавицъ, коихъ 
молоду никогда не любилъ, и которыхъ, по двойномъ взглядЪ, я 
ить быть двуязычными» *). 

| ее А феноНЙ 
’ Продолжен1е (38-е) «Былей и Небылицъ». 
Трародитель мой имфеть друга, котораго онъ любить и почитаетъ, 
‘еже давно знакомы. Сей человфкь любить читать книги; читая 
`’ со всякимъ сочинителемъ завсегда соглашается; прочтя, мало 


Намекъ на письмо (Румянцева) въ автору „Записокъ о Русской Истор1и“, въ сущ- 
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помнить, что въ книгф написано. Не единажды давали ему, сп\ 
мфсяцъ, паки ту же книгу читать, и онъ, не узнавъ ее, жалова 
что вс книги нын% между собою сходствують. Сверхъ того, 
мысли и поняте о вещахъ, кои сорокъ л$ть назадъ имзль, и тет 
т же имфетъ, хотя вещи въ существ$ весьма перем$нились. На; 
мЪръ: онъ не Фдеть жить въ деревню, боясь разбойниковъ по боль 
дорог, и о бывшихъ говоритъ, какь будто нынз состоялись. Пон 
еще жалуется на несправедливость воеводъ и ихъ канцелярИй, кс 
однако ужъ нигдз н?Ъть; жалуется на внутреныя пошлины по 
родамъ, какъ притфеняюния торги, хотя сняты съ 1753 года. Въ ‹ 
время сей челов$къ слыль смышленымъ и знающимь; но, какъ н 
вещи перемфнились и смыслъь распространился, & его понят!е отст 
онъ же кь тому понято привыкь и далбе не пошелъ, то о нае 
щемъ товоритъ онъ какь говаривалъ сорокь лётъ назадъ о тогдашн 
СКОЛЬКО же с1е не складно, онъ о этомъ не мыслить; а какъ онъ ве‹ 
твердъ и упрямъ, то ничфмъ и никакъ инако его говорить не 
ставишь; онъ и нын% Вотчинную и Юстипъ-коллейи приплетаете 
всякимъ спорамъ, тяжбамъ и ябедамъ, Мануфактуръ-коллегию къ 
брикамъ, Камеръ-коллегю кь доходамъ; поняше же его о воен 
ДЪЛЬ особеннаго бы листа требовало. 
* 
Задача. | 

Прародитель мой говоритъ, будто онъ знаеть челов$ка уме 
но не молодого, который любить установленный единажды вен 
порядокъ, и оный всячески защищаетъ, дондеже до него сал 
не коснется; а тогда ищетъ уже избЪгнуть, употребляя даже до. 
ды. делается знать, что тому причиною? 

* 


Записная книжка сестры моей двоюродной, мЪсяца Гюля, 1 седьм! 
1783 года. 

Первая страница содержить имена твхъ, коихъ постить нам 
не имфеть, также лавочниковъ, разносчиковъ, продающихъ жен 
уборы. За симъ сл$дуеть: 

Вторникъ.—Я встала съ постели въ первомъ часу пополудни 

МВ. Я встала такъ рано для того, что легла рано: лишь три 
было за полночь. 

МВ. Мужь на своей половинЪ. У насъ, въ ПарижЪ, всякъ жи 
про себя. . | 

Парикмахеръ чесалъ мнЪ сегодня волосы такъ порядочно, чт 
принуждена была болёе часа растрепываться, чтобы въ люди ( 
можно показаться. | 

ОтобЪ дала въ 5 часу. 

Скучно въ Петербург л$томъ: день и ночь равно свфтлы. Я 
нуждена сидЪзть съ опущенными занав$ сами... Солнечные лучи не 
тородно видть. 

Въ комедю а позхала, хотфла видЪть В... 

Я подозрваю, что онъ глазЪеть на А. 

Въ саду его не было. 

Случайно свфдала я, что онъ весь день игралъ въ вискъ у 3.. 

А... сегодня дурно одфта была; она похожа на шефирку. За! 
номь меня уморить хотфли, потчивали котлетами. | 

Ореда.—Сетодня мнЪ удачи ни въ чемъ нётъ оть того, что Л’ 
ногой съ постели встала, да и кошку во снЪ видфла. " 
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Ъ ила на Биржу товаровъ покупать; но ничего не нашла по моему 
& что и нашла, того въ долгь отдать не хотфли. 

м Мн} на сихъ дняхъ необходимо надобно сказаться больною: муж 

нетъ не даетъ; сердечный мой не догадывается, что кошелекъ мой пустъ. 

Е... поёхаль утокь стрФлять, авось-либо увижу его за городомъ. 

з знаю, для чего за нимъ возд бЪгаю; онъ хорошъ, но, право, глупъ. 

Призжала ко М..... Ужасно, какь она скучна: непрестанно гово- 

тЪ о дЪтяхъ и ихь воспитани. 

Фздила къ Д.... Кого тамъ ни нафхала, всЪ до крайности несносны. 

'Четвериь.—Я четвергь люблю паче другихъ дней, сама, не знаю за что. 

Ахти! съ недфлю я у батюшки не была. Забхать было кь Ф... 

мнится, что по дорогь, лишь бы не встрфтить похоронъ. Смфшно, 

'аво! сегодня портной, башмачникъ и разносчикь за долгомъ при- 

дили; я велфла сказать, что меня дома нЪтъ. 

МВ. Трет!й день какь К... не встрёчаю. Я домой прЁхала не весела 

Пяинииа.—Сегодня изъ комеди на балъ. М.... влюбленъ въ С..... 

зкая это смфшная тварь, а шляпу однакожъ кь лицу надзваетъ. 

3...... ЛЮбится съ Г..... Онъ легокъ, а она дунь-полети. 

'Суббота.— Дома гостей имфла. 

Л...... не прзжаль; я для него нарядилась и всфхъ дфвокъ пере 

анила: ни одна угодить не умЗла. 

МВ. Сказывають, что П..... изъ окошка опустила на нитк$ бумажку, 

Ф..... шедши мимо, бумажку отвязалъ. 

И... ушла отъ отца черезъ заборъ, а Н.... оть мужа. 

Воскресенье. —Б:... прРхала въ половину службы. Вс обратились, 

къ вошла. 

МВ. Впредь надобно стараться позже пр$зжать. 

Понедъльникь.--Я встала весела и писать не буду. 


Ъ г. сочинителю «Былей и Небылицъ» отъ сочинителя вопросовъ. *) 
По отвЪтамъ валшимъ вижу, что я нЪкоторые вопросы не умфлъ 
мисать внятно, и для того покорно васъ прошу принять здЪеь 
‚е объяснене. 

Въ разсужден!и вопроса о нечуветвенности къ достоинству благо- 
щнаго зван1я, позвольте мнЪ сказать вамъ, государь мой, что ра- 
мъ онаго совсЪмъ другой, нежели въ какомъ, повидимому, вы его 
шнимаете. Если вы мой согражданинъ, то кто бы вы ни были, мо- 
ле быть увЪрены, что я ни вамъ и никому изъ моихъ согражданъ 
‚ уступлю въ душевномъ чувствовани всЪхъ неисчетныхъ благъ, 
торыя, въ теченйе слишкомъ двадцати лЪть, изливаются на благо- 
жное общество. Надобно быть извергу, чтобъ не признавать, какое 
юдрене душамъь подается. Мой вопросъ точно отъ того и произо- 
ель, что я пораженъ быль тою нечувственностью, которую къ сему 
мому ободренио изъявляють многе злонравные и невоспитанные 
ены сего почтеннаго общества. МяЪ случилось по своей землЪ 
УБЗдить. Я видфль, въ чемъ большая часть носящихъ имя дворя- 
на полагаеть свое любочесте. Я видЪлъ множество такихъ, кото- 
че служатъ, или паче занимаютъ мета въ службЪ, для того только, 
0 $здять на парЪ. Я видфлъ множество другихъ, которые пошли 
часъ въ отставку, какъ скоро добились права впрягать четверню. 
`видъль оть почтенн-йшихъ предковъ презрительныхъ потомковъ. 
повомъ: я видЪлъ дворянъ раболЪиствующихъ. Я дворянинъ, и воть 
`**) Дениса Ивановича Фонвизина. 
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что растерзало мое сердце; вотъ что подвигло меня сдЪлать се? 
просъ. Легко станется, что я не умЪлъ положить его на бумагу, 
думалъ, но я думаль честно, и имвю сердце, пронзенное благ 
ностью и благоговзшемъ къ великимъ двявшямъ всеобпия н: 
Благотворительницы. Ласкаюсь, что всЪ т честные ЛЮДИ, ОТЪ К 
имЪю счаст!е быть знаемъ, отдадутъ мнф справедливость, что пери 
никогда не было и не будетъ омочено ни ядомъ лести, ни желчью зл 
Вседушевно благодарю васъ за отвЪтъ на мой вопросъ: «от 
тяжупиеся не печатають тяжебъ своихъ и рёшенй Правительсл 
Отвфть вашь подаетъ надежду, что размножене типографй п 
жить не только къ распространению знай челов ческихъ, но! 
подкрзпленно правосудя. Да облобызаемъ мысленно, съ душег 
блалодарностью, десницу правосуднфйиия и премудрыя Монарх 
Она, отверзая новыя врата просвЪщениюо, въ то же время и тм’ 
самымъ полагаетъ новую преграду ябедь и коварству. Она и въ. 
случаЪ сл$дуеть своему всегдашнему обычаю; ибо разсЪзчь од! 
разомъ камень претыканя и вдругь источить изъ него два цЪлее 
потока есть образъ чудодЪйств1я, Екатеринз П весьма обычай: 
Способомъ печатан1я тяжебъ и рьшен!Й гласъ обиженнаго достиг 
во всЪ концы отечества. Мног1е постыдятся двлать то, чего дв 
не страшатся. Всякое дЪло, содержащее въ себЪ судьбу имвн!я, ч 
и жизни гражданина, купно съ рёшенемъ судившихъ, можеть ( 
извфстно всей безпристрастной публикЪ; воздастся достойная ‘х 
праведнымъ судьямъ; возгнушаются честныя сердца неправдою с 
безсов$стныхъ и алчныхъ, О, если бъ я имлъ таланть вашъ, г 
чинитель «Былей и Небылицъ»! съ радостью начерталь бы яп 
ретъ судьи, который, считая всЪ свои бездЪльства погребенным: 
архивЪ своего мЪста, береть въ руки печатную тетрадь, и ВД] 
видить въ ней свои скрытыя плутни, объявленныя во всенаро, 
извЪст1е. Если бъ я имфль перо ваше, съ какою бы живостью изо 
зилъ я, какъ, пораженный симъ нечаяннымъ ударомъ, безсовЪст 
судья блЪднЪетъ, какъ трясутся его руки, какъ, при чтен1и каз 
строки, языкъ его нЪмЪетъ и по всЪмъ чертамъ его лица разлива 
стыдъ, проникнувиий въ мрачную его душу, можетъ быть, въ пер 
разъ оть рождевня. Воть г. сочинитель «Былей и Небылицъ», 1 
портретъ, достойный забавной, но сильной вашей кисти. 
Чрезъ вопросъ: «отчего у насъ нё стыдно не дфлать ниче 
разумЪль я, отчего празднымъ людямъ не стыдно быть праздны 
Статьею о шпыняхъ и балагурахъ хотЪлъ я показать только. 
сообразность балагурства съ большимъ чиномъ. Вы, можеть 6: 
спросите меня, для чего же вопроса моего не умълъь я такъ напие 
какъ теперь говорю. На с1е буду вамъ отвЪчать вашимъ же о 
томъ на мой вопросъ, хотя совозмъ другого рода. «Для того, 
вездЪ, во всякой землВ и во всякое время, родъ человЪчесвй со 
шеннымъ нё родится». | 
Признаюсь, что благоразумные валии отвЪты убфдили меня внут] 
не, что я самаго добраго намфрен1я исполнить не умЪлъ, и что 
могъ я дать моимъ вопросамъ приличнаго оборота. (16 внутрег 
мое убЪждене рЪшило меня заготовленные еще вопросы отифн 
не столько для того, чтобъ невиннымъ образомъ не быть обвиня 
въ свободоязыч!и, ибо у меня совЪеть спокойна, сколько для т 
чтобъ не подать повода другимъ къ дерзкому свободоязыч!ю, к 
раго всей душою ненавижу. т. 
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Зидя, что вы, государь мой, въ числЪ издателей «СобесЪдника», по- 
но прошу пометить въ него с1е письмо. Напечатане онаго бу- 
ъ для меня весьма лестнымъ знакомъ, что вы моимъ объясне- 
мъ довольны. Доброе мнз=е творца, вмвщающаго, какъ вы, въ 
рения свои пользу и забаву въ степени возможнаго совершенства, 
жно быть для меня неоцЪненно; напротивъ же того, всякое валие 
повольстве, мною въ совЪсти моей ничзмъ незаслуженное, 
и какимъ-н ибудь образомъ буду имЪть несчасте примфтить, приму 
ъ огорченшемъ за твердое основан1е непреложнаго себЪ правила: 
‚вею жизнь мою 34 перо не приниматься. 
х * 
Тосл» сей добровольной исповфди, напечатанной по собственному 
нненю кающагося, сочинителю «Былей и Небылицъ» не остается 
-либо сказать, тфмъ паче, что онъ въ душ$ своей увЪзренъ, что 
’ поступокъь господина сочинителя вопросовъ сходствуеть съ обы- 
мъ, достойнымъ похвалы православнаго христанина, по которому 
трёхомъ вскорз слфдуеть раскаяне и покаян!е; но въ семъ случа 
р8шене зависить ни отъ кого иного, какъ отъ многоголовной пуб- 
и: мое же дфло тутъ постороннее. 
Тримючате. Что-жъ касается до даннаго мнЪ совЪта, чтобъ я опи- 
1е ябедника и мздоимца на себя взяль, на то въ отвфть скажу, 
благодаривъ напередъ за похвалы, въ коихъ себя нимало не узнаю, 
_ ВЪ «Быляхъ и Небылицахъ» гнусности и отвращен!е за собой вле- 
ы не вмёщаемы; изъ оныхъ строго исключается все то, что не 
лыбательномъ дух и не по вкусу прародителя моего, либо скуку 
будить могущее, и наипаче горесть и плачь разогр5ваюния драмы. 
эдниками и мздоимцами заниматься не есть наше дЪло; мы и 
мматику худо знаемъ, гдЪ намъ пропов$ди писать! 
(В. Другь мой И. И. И., который больше плачетъь, нежели см$ется, 
звычайно грустенъ; вчера пришель ко мн, говориль съ жаромъ 
осадою, спрашивая, для чего вы напечатали вопросы? Видно, 
сается, чтобъ другь мой А. А. А. не поставиль оныхъ на его 
ТЪ. Я старался успокоить его, но въ томъ не предусифлъ. Другъ 
ГА. А. А., которой болфе смфется, нежели плачетъ, напротивъ 
), такъ доволенъ отвзтами, что, по собственному его изречению, 
‚ желалъь бы, чтобъ оные ему приписаны были, о чемъ просиль 
Я, чтобъ свЪту было сообщено, что симъ и исполняю. 
Тримьчане. МнЪ до всего того дфла нЪть, лишь бы налолнялись 
и и Небылицы», о чемъ усердно старалось, какъ ВСЯВЫЙ ВИДИТЪ. 


} 


Господинь сочинитель «Былей и Небылииь»! Мы нижеподписав- 
я, числомъ восемь человзкъ, между коими дв женщины, а про- 
` вс$ мужчины, въ день субботнй, въ нижнемъ ярус дома, при 
ть окнахъ, въ прежарый день, прохлаждаясь, воспраяли 
реше писать кь вамъ для освфдомленя, не имется ли, полно, 
'асъ бабушки. Почитая весьма дздушку вашего, сердечно вс же- 
МЪ, чтобъ бабушка ваша здравствовала, и чтобъ вы иногда объ 
упоминали. Почтеше, которое мы имфемъ къ дфдушкБ вашему, 
дозволяетъь намъ ни малЪйшаго сомнфн1я имФть, чтобъ ея досто- 
тва не соотвЪтствовали дздушкинымъ отм$ннымъ дарован1ямъ, 
ему любопытство наше извинительно, и вамъ неблатоугоднымъ 
"Ъ не можеть. Пребывая навсегда усерднфйше почитатели и по- 
ательницы вашего дЪдушки. 
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` Осьми особамъ, кои, прохлаждаясь, благосклонно навфдывалие 
сочинителя «Былей и Небылицъ», не имфется ли бабушки?— 


ВсепокорнЪйций отвфтъ. 

На запаеномъ двор «Были и Небылицы» много различныхъ качес 
и количествъ, дЪйствительно дЪйствующихъ и еще въ дВло не \ 
требленныхъ "ИЦ и вещей. Списокъ оныхъ по-сю-пору не привед 
въ порядокъ, за неимвемъ при дом$ письменнаго, умфющаго испра 
мо графамъ писать. Какъ скарбъ сей есть отчасти наслЪдетвенн 
купленный, пр1обрзтенный, большой водой нанесенный и отъ пож 
оставшй, то не скоро въ таковомъ множествЪ отыскать можно, 
есть, а еще менЗе удобно сказать, чего нзть. По догадкамъ, запре 
и правду чтобъ сказать, признаться должно, что дойти и добрал 
возможно, что почтенный дфЗдушка, имзя изобильное число внуч: 
безъ супруги быть не могъ; но ся догадка отнюдь тутъ не служ! 
тдЪ дзло идетъь о спознанши лицъ, дЪйствительно дзйствующих? 
либо молчашемъ свое быте скрывающихъ. То, однако, завЗрно п] 
положить можно, что т$ люди не ошибаются, кои о достоинств$ п 
родительницы судят по качествамь извфетнаго ея у, 

жх 


Въдомости, 


ДЪдушка на сихъ дняхъ уфхалъь въ Низовую свою деревню; я. 
молично его проводиль до Ижоры. Другъ мой И. И. И., котот 
болБе плачетъ, нежели смфется, принявъ амуничныя вещи, отб] 
ВЪ ПОЛЕЪ. Друть мой А. А. А., который болфе см%ется, нежели г 
четъ, усланъ за массонскими дЪфлами въ Швешю, гдз, сказывак 
по касающемуся до того толсто смыелятъ; привезеть ли онъ 60 
прежняго, никакъ неизвестно. Мноме сомнзваютея, чтобъ прив 
что либо, развз новый какой градусъ или степень замЪну носланн! 
денегъ; въ такомъ случа$ лоскутокъ прибудеть или убудетъь, или 
коврЪ, а можеть быть на столЪ ракъ или каракатицу вновь вымыш: 
нымъ знакомъ узримт. Въ богатомъ дому чего нзту? Я и самъ дул 
Ъхать куда-нибудь: здЪеь жить дорого. Валь мнЪ, что дздушка, ух: 
Я его сердечно люблю: съ нимъ весело жить. 

[Позабылъ я у него спросить, какимъ бы способомъ лучше д 
мои поправить? Сей вопросъ уже дня съ три какь бЪгаеть въ м 
головф, какь мышь на чердакф. 

Мн нуженъ барышъ чистый, безъ издержекъ, понеже кошел 
мой пусть. 

Въ такомъ великомъ, богатомъ и нарочито многолюдномъ гор 
какъ сей, многоразличные способы изысканы торгами, ремесла 
художествами, науками, и прочее, и прочее, и прочее кь чести 
пр!обр$теню и прокормленю. Кажется по первомъ взглядЬ, к 
туть кошельку быть пуету? 

Я бъ пустился въ торгь, но теперь о томъ не время подум 
прочаго всего не знаю. 

Осталось служить прилежно и службою пруобрётать. ПоЗду, пр: 
на службу и туть рвешемъ возьму... что? самъ не вЗдаю. Один 
пока соберусь, пришла охота примЗчать, какъ съ меньшимъ труд’ 
пр!обрЪети можно, живучи на мфетф. О, дздушка, дВдушка, если (| 
вы не узхали, я бъ св$далъ оть васъ въ четверть часа, на что теп 
употребить долженъ время и трудъ. 
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ИмЪвъ пустоту кошелька. моего на ум%, а его самого въ карман, по- 
елъ я отъ Семеоновскаго моста, на Литейной улиц и вошелъ въ домъ 
н® знакомой, не помню направо или налфво. Туть нашель я ком- 
анцо не малую. Хозяйка разсказывала, что въ сосЪдств$ ея живеть 
зкой-то Васимй ДорофЪичъ, прежъ сего былый сидфлець гостиннаго 
вора—малый высок, бфлый, румяный. Сей женился на дочери бо- 
той вдовы купеческой. Она принесла ему имущество немалое, но 
орофЪичь, по купеческому обычаю, хотёль еще болбе прибытка, и 
тя того познакомился съ купеческою женою, въ сосфдетвв его жи- 
ущею. С1я, овдовфвъ вскорЪ, получила въ наслфдство отъ мужа век- 
влями, товаромъ и домашнимъ скарбомъ имущество немалое. Доро- 
Фичъ, бывъ знакомъ съ нею, пошелъ къ ней въ приказчики, и такъ 
орядочно отправлял ту должность и собственныя свои дла, что 
скор оказалась немалая надежда къ банкрутству. При таковыхъ 
бетоятельствахъ, Дороффичь не нашелъ иного способа къ своему 
правдан!ю, какъ ходиль изъ дома въ домъ, говоря: ‹я не виноватъ, 
виновата она сама». Она же говорила: «правда, виновата я, что 
Врила ему!» *)] 


Продолженйе (4-е) «Былей и Небылицъ>. 

Хотя «Были и Небылицы» и неисчерпаемы, но безъ друга моего 
[. И. И., который боле плачеть, нежели смфется, да безъ друга 
оего А. А. А., который боле смфется, нежели плачетъ, паче же 
езъ моего любезнаго дфдушки, кажется, будто у меня силы не стало, 
ука ослабфла, перо валится изъ рукъ, нейдеть ни что на умъ. Воть 
аково жить на свфтЪ безъ друзей! На сихъ дняхъ написалъь Я къ 
имъ письма слфдующаго содержавя, которыми я такъ доволенъ, что 
хотно отдаю ихъ для напечатан1я. 

Господинь дъдуика! Безъ васъ я сижу, какь ракь на мели. Даже 
о вывфсокъ, и ть уже, по городу ходя, не охотно читаю, но по 
дной только привычкф. Шатаюсь безъ васъ повсюду, какъ угорёлый 
оть: опасаюсь, что въ мысляхъ моихъ заведется лнь и нерадЪн!е, 
‘одобно какъ въ запустёломь дом$ крысы и мыши. Прошу дозволить 
Ъ вамъ на время съ$здить, дабы умъ мой паки напитаться могъ 
ашими наставлен!ями, и прочее. 

’Дру мой сердечный И. И. И. Надфюсь, что ты благополучно 
оЗхаль съ амуничными вещами. МнЪ безъ тебя скучно; ибо ты 
сетда былъ для меня любопытное зрфлище. Хота мы р$дко съ 
'обою были сотласнато мня, но мысли мои тобою оживляемы были, 
@ хуже ракеты фитилемъ; я же чаще тебя подкавывалъ ршимостью, 
ежели каретной слободы кузнець бураго твоего бФгуна зимою, и 
Грочее. 

° Доу мой любезный А. А. А.! Посл% отъЁзда, твоего въ Швещю за 
тассонскими дЪлами, я осиротФлъ, аки вдовецъ посл смерти третьей 
кены своей. Желаю тебЪ счастливаго успзха въ твоемъ искательств?; 
келане же мое безкорыстно. Буде привезешь лекарство оть всЪхъ бо- 
зней, то, не имфвъ ни единой, не будетъ мн въ томъ никакого барыша. 
[ухи для меня были бы забавны, послушалъ бы я охотно ихъ разска- 
въ, они же очень вмфстительны; говорять будто ихъ нсколько милл1о- 
Въ на булавочномъ конц мотуть обращаться, что бы для насъ съ 10- 


`*) Поставлевное въ скобки напечатано не было, а осталось въ рукописи, (Матер. длл 
(ст. журн, и лит. дЪлтельности Екатер. П. Пекарскаго). 
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бою очень хорошо было, по причин тфеноты нашей свЪтлицы, ВЪ КОТ 
рой мы съ тобою съ трудомъ поворотиться можемъ. М%шковъ я отл 
жиль покупаль до времени. Купцы мн$ сказывають, что оттуда везу’ 
желфзо, а про золото на Бирж% ничего еще не слышно. Буде сно! 
навезешь произвожден!я и чиновъ, то готовъ съ тобою попрежней 
играть въ жмурки; я всегда любилъ сю игру, оная потёха забав 
въ долге вечера. Между нами сказать, не навези ты намъ долги} 
р®чей, буде можно. Въ прочемъ пребываю... | 
* х | 
Съ тзхь поръ, какъ любезный дёдушка уфхалъ, мнопе навфдывают( 
у меня и у моихъ знакомыхь о его здоровьф, долго ли онъ ‘буде 
ВЪ отсутстви? въ которомъ уфздф его деревня? Вообще прим$чаете 
Что не малая часть жителей сего города, а можеть быть и за гор. 
домъ, заботятся обстоятельно узнать мномя подробности касатель: 
до его особы. Въ счастшю моему, лишь я уси®ль написать къ д 
душкВ моему вышеписанное письмо, обрадовалъ онъ меня посланем 
которое немедленно и отсылаю въ академическую типографию, даб 
благоволила, ко удовольствю участе премлющихъ въ благосостоян 
сего почтеня достойнаго челов$ка, оное напечатать совокупно ( 
важными примфчан!ями, мною собственноручно начертанными: 
Щенокъ *) здравствуй ?)! пришли 3) ко мн® банку оливокъ *), а др 
гую прованскаго масла °). Здесь) ни за кашя деньги достать Е 
можно 7). 
*х* 
На запасномъ двор% «Былей и Небылицъ» отыскалось, на сих 
дняхъ, въ углу оть дверей направо, пакеть запечатанный, а, въ оном 
листъ, обвернутый другой бумагой. На лист написано: «Придач 
одной пригожей дфвиц>. Подобно, какъ мнё случилось вид®ть, а 
на МосквЪ, прежде сего у разносчиць товары заложенные и пр 
игранные; на бумаг же, въ которой листь тоть обвернутъ быт 
написано слфдующее: | 
У... С. М.-Т.. К, 3; ВТ.Р. И. СТ ВЕТ и 
П. ДН..М..10;0 ТР. ХЪ 10; ЦР. ЯТН. ОЕ и ТЕ РИ. В 
ХР. Ш. Ха Ц. СР. ДСТВ ВЕ Шо м 
БМ. Г. М.Р. Т. Л. 150, ВТ. Ми 
- Недостает»: въ 1-й строкё—МЫ: А: 0: Е: И: во 2-й—0: Ы: Т 
Е: Ы: въ 3-й—Ъ; Ь: Ы: вь 4-й—0: И: И: въ 5-й—С: Ы: въ 6-й- 
И: Ы: въ 7-1—И: 0: 0: 0: 0: 0: И: въ 8-1—0: Е: Е: Ы: въ 9-й- 
0: И: въ 10-й-У: А: 0: А: А: Е: И: въ 11-й—0: Ъ; И: Ъ... 
Буде кто на досугв разобрать предпириметъ, то съ счастливы 
успфхомъ напередъ его поздравить можно. 


м 


Примъчаная: . 
1) С1е слово значить, что дфдушка тотъ день быль въ вебеломъ расположени. Ц: 
жется, что тамъ было вбдро. . г 
2) Туть вижу л весьма для меня ласкательное... нфкоторый родъ довзренности... | 
3) Отъ слова иришли я съ радости все утро прыгалъ, какъ козелъ по горниц®. = 
4) Изъ сего заключаю, что дЪдущка здоровъ, и не токмо здоровъ, но еще вкусъ © 
желан1е имфетъ лакомиться прихотями. -] 
5) Посему догадываюсь, что у дфдушки бывають гости, 
8) Въ селЪ ВартыковВ въ Алатырскомъ уфздё. | 
МВ. С1е примбчан!е сдфлано для извЪст]я тВхь, кои пожелаютъ отвезти къ дЪдушЕ 
банки; можеть, кому и по дорог$. . 
7) То есть, что тамъ достать нельзя, а не то, чтобы дЪдушка согласилел заплатит 
изъ прихоти болфе, нежели банки стоятъ: ибо онъ не расточитель, но весьма бережлив 
на деньги. 
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’ Хотёль я объявить, что говорить Невтонъ, но помфшаль мнф ба- 
занъ, который на двор безпрестанно провозглашаетъ: бее, бее, бее; 
( такъ мысли мои сегодня находятся между Невтона и’его предвоз- 
'Вщаня; и бее, бее, бее—моего барана. О, любезные сограждане! 
то изъ васъ когда ни есть находился между барана и Невтона! 
Тервый изъ твари четвероножный понятемъ посл$днй, а вторый 
изъ двуножныхъ, безь перья, слыветь обширностью ума сего вБка 
'ервенствующимъ. На сей строкё слышу я гласъ отъ%хавшаго за 
муничными вещами друга моего И. И. И., который больше плачетъ, 
ежели см$ется; онъ увфщаетъ меня, говоря: какъ тебф не стыдно 
поминать о баран$ и его бее, бее, бее, тогда, когда ты началъ го- 
‘рить о НевтонЪ: но туть встрёчается мнф (хотя пофхаль въ Шве- 
Чю за массонскими дзлами) разсудокъ друга моего А. А. А., который 
‘одзе смфется, нежели пламеть. Сей совфтоваль мн такъ: какъ 
‘очешь такъ и пиши,—лишь сорви съ меня улыбку. На ее друтъ 
ой, И. И. И., правду сказаль, учиниль другу моему А. А. А. 
‘опросъ важный, говоря: разв губы твои окостенють, когда оста- 
'утся въ неподвижномъ положени? На се другь мой А. А. А., 
ша $здою или иной причины ради, по сю пору не отвЪтствовалъ, 
’ Я теперь остаюсь въ нер$шимости. Положене с1е весьма трудно, 
аипаче не имя возлЗ бока моего любезнаго дВдушки, который, 
‘акъ уповательно вс$мъ извфстно, уБхаль въ Нижегородскую вотчину. 
[& запасномъ же дворз «Былей и Небылицъ» искать не ловко, не 
‚ади оскудВшя, но понеже тамъ хотя весьма много собрано, но раз- 
Вяно и не всегда рукою достать можно. О, Невтонъ! Невтонъ! лучше 
'ы ты не приходиль ко мнЪ въ голову! ты причина моихъ тепереш- 
|ихъ стёененныхъ обстоятельствь между тобою и бараномъ и между 
|азномыслящихь друзей моихъ! куда я зашелъ, и какь мнЪ съ честью 
ыпутаться изъ сего лабиринта? Умничать я не умЪзю, еще мензе 
мъ складывать и носить въ карманф, какь складной ножикь, дабы 
'ынуть, когда до него нужда дойдетъ. Д$душка мой говаривалъ часто 
’ текущемъ умф, который, подобно дождю, иногда каплетъ, иногда 
‚къ ведромъ льется; но все ©е нигдЪ не продается, хотя погода 
ждлива; не тутъ его достать, или взять, или поймать. Охъ, если бъ 
мъ быль зайчикъ, я бы въ теперешнее осеннее время навфрное 
ы досталъ его; ибо у меня есть свора добрыхъ борзыхъ собакъ, 
| коихъ, я надбюсь, не ушель бы онъ. Я ихъ съ самой весны при- 
завливалъь за Измайловскимъ полкомъ на городскомъ выгонё почти 
|кедневно, и р$зв$е ихъ н$ть во всемъ тородз; шлюсь на веЪхъ 
Зхъ, кто ихъ видёлъ; наипаче сфропфгая сучка. О, дЗдушка! дфдушка! 
5 самаго твоего отъ$зда, куда дфвалось зустомысме и полномысме! 
|3@ съ тобою узхало. Хотзлъ бы я знать, зачЪмъ дфло стало, если 
Ното писать нечего. За неимфемъ умотечен!я, станемъ писать, 
'акь и что у конца пера явится, о чемъ чрезъ бе чиню объявлене. 
р ...... УШИ прожужжали...... 

Предварительное. Котда лётомъ при открытыхъ окнахт...... СМВ. Зи- 
`0й при закрытыхъ с1е не бываеть, какь самому читателю извфстно.) 
грекоза влетить въ низке хоромы и, ища обратнаго пути, вмЪсто 
'ЗизмЗримаго свода (то есть неба), къ которому она привыкла, на- 
дить н$фоколько локтей отъ земли потолокъ, въ которой она уда- 
Четъ.. не локтемъ, но головою и крыльями, произнося журчане, 
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тьмъ и другимъ обращаеть къ себ внимане находящихся тутъ зря 
телей, подобно тому... Теперь начинается о чемъ дфло.... Что?... 
«Были и Небылицы»? нЪтъ. Не вовсе... я не то сказать хот®лъ.... # 
вылилось почти такъ, но во-время еще усп®ль остановить словесный? 
потокъ, вопомня, что жаловаться только хотЗлъ на множество корот: 
кихЪ и длинныхь писемъ, мною полученныхь; думаль и сбираюс 
на оныя отвзтегвовать; но туть нахожу въ себЪ странное располо. 
жене: иногда на короткую грамотку отвфтетвовалъ бы я нЪсколькиму 
тысячами словъ (МБ. ничего незначащими), а на многостраничных 
письма строкою или двумя. Всякъ вЪдаете, или не вздаетъ сво( 
умоположен!е; но тёмъ не меньше иной иметь даръ предложитель 
ный, другой отвфтственнаго не иметь. ДЪдушкинъ весь умъ состав: 
ленъ изъ заключений; сш выходять урывками. Туть труднфе всех 
наполнить страницу... Оть всего сердца желаю читателю разумны 
сихъ послфднихь строкъ... кои съ конца пера сорвалися, и подобн 


| 
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тому острому концу, которымъ я чиню перья, когда употребляю не 
давно купленный мною перочинный ножикъ, понеже старый а | 


отъ того, что имъ щепки р»%зали. | 
ле 

Вопросъ, Примфтилъь ли кто изъ писателей, на какомъ ЛИСТ И ЧК 
писать ловко? 
Важное примъчаще. «Были и Небылицы», навфрное знаю изъ опы: 
товъ, гораздо свободнфе пишутся на маленькихъ лоскуткахь бумати 
нежели на большомъ листф$. | 
Награжден!е. Кто сему знаетъ причину, тому обзщается натраждеше 

а именно: полулисточекь почтовой бумаги. 
МВ. Болфе того не дамъ. | 
Принялся а сегодня за перо, ловко, ловко писать, да не очень много 
лоскутокъ малъ, и перышко иступилось. 
По совфсти сказать, извфстный майоръ С. М. Л. Б. Е.., посфщая 
давалъ мнЪ инд® улыбательныя поошреня, отъ которыхъ’ чувству 
отягощеше въ животз, безпокойства, подобныя тёмъ, кои басня при, 
писываеть Лягушк$, котда, надуваясь, равняться вздумала съ быкомь 
Полно, господинъ ма1оръ, оставьте мн свободомысше для наполнена 
лоскутка... ни чЁмъ... всфмъ на прочтеше... Уфъ... посл сей строк 
думаю отдохнуть, оставляя на волю читателя то же учинить. | 
ж + 


Краткодлинный отвЪтъ тому изъ господъ издателей «Собесфдника> который 
удостоилъ сочинителя «Былей и Небылицъ» письмомъ. *) 


_ Признаюсь, хотёлъ отсель $хать по объявленной уже мною и = 
которымъ еще другимъ причинамъ. А что вы о моемъ отьёздё жа 
лете, о томъ я сердечно радуюсь. Не печальтесь: въ «Собесфдникв! 
пустыхъ листовъ не будеть: между согражданами нашими есть в | 
словатфе меня тысячами, дайте имъ перо въ руки, сами то увидите, 
Забавное писать не трудно тЪмъ, кои не больны желчью; сею’ „бо 
лёзныю оть природы у насъ больныхъ мало, въ чемъ недавно увфрит. 
меня при кровопускаши ротный цирюльникъ. Глубокомысе вертите 
около всякой твари; обозрись лишь человзкъ, увидить оное над’ 
собою, предъ собою, возлЪ и позади себя. Вы увфряете, что «БЕ 


*) КнягинЪ Дашковой, выразившей въ „СобесфдникВ“ сожалЪьше по поводу | 
отъВзда автора „Былей и Небылицъ“, т. е. намфрен!я императрицы прекратить ихъ пе 
чатан1е. (См. ст. о лит. дзат. Екатерины П), Е: 


‘тЬхъ читателей удовольствовать; «Былей и Небылицъ» недостатка не 
будетъ, всегда найдутся. 

’ Когда жь отсель отьфду, то прошу быть благонадежнымь, что не 
`’отлучусь ни за тридевять земель, ни за тридесятое царство, въ чемъ 
`по нуждВ врныхъ поручителей поставить могу. А дабы мой отъёздъ 
`изъ града Святаго Петра не слишкомъ чувствителенъ былъ, обфщаюсь 
' на третьей верстВ остановиться и тутъ’ помфшкать ифсколько часовъ, 
‘и буде услышу городовой вопль, то немедленно возвращусь. 

`` Оть самой юности моей я страстный былъ охотникъ до пословицъ 
Ги кь нимъ стремлене имфю, какъ котъ къ мышамъ; сердцемъ радуюсь, 
`Чт0 въ васъ равную къ онымъ склонность обр$таю, и для того ВЪ 
` отвЗть на вашего журавля и синицу предложу вамъ вопроеъ купно 
съ отвфтомъ: «Ето двушку хвалить?... Отець да мать». Мои сочинения, 
'украшаюцщия, по словамъ вашимъ, «Собесфдника», между нами будь 
сказано, по мн-ню Петропавловской большой школы мнЪ знакомаго 
’ школьника, помфщены быть могуть въ числф ничего незначащихъ 
| бездфлушекъ, коихъ вся доброта состоить единственно въ томъ, что 
не длинны, не скучны и въ различяхъ своихъ представляютъ то, о 
’чемъ дфло идеть, въ неожидаемомъ видЪ; о чемъ прошу охочимъ 
`людямъ не открывать, разв только десятку, другому искреннихъ 
'’ друзей. По правдЪ сказать, въ такомъ же почти смыслф давно самъ 
’ дВдушка о моемъ сочинен!и отзывалея и крФико запрещалъ много 
`п%ны онымъ приписывать. И такъ всепокорно прошу болфе не при- 
 кладывать лепешки съ похвалами болячк$ несвойственныя поведении. 
’Съ ребячества слыхалъ я, какь Лиса говорила Ворону; прежде навод- 
нен1я хаживалъ и я смотрЪть оныхъ въ саду ЛФтняго дворца въ 
` лицахъ, и много жалЬлъ, когда водою оныя срыты были. До продажи 
же книги едва ли дЪло намъ. 

’- Касательно жъ Петровъ Угадаевыхъ слышу только, что семья ихъ 
часъ отъь часу болфе распространяется. Богь съ ней! Рекрутекимъ 
` наборомъ, вфроятно, ихъ число убудетъ, а если война воспосл$дуетъ, 
`то разъЗдутся еще болфе, а подвиги ихъ хвалить станемъ на ряду 
`с0 всёми вфрными сынами отечества. Существуетъь ли тд вопроша- 
`’тельный народъ, тото не вфдаю; ибо окром$ города Питера нигдз 
’не бываль; но и не бывъ пророкомъ, предсказать не трудно, тдё ко 
` времени и кстати отвфчательный навфрно найтися можеть. Пребываю 
‚@ъ отличнымъ почтенемъ вашъ, и прочее. 

Приписка. Буде въ семъ письм$ кто примзтить строки, аки топо- 
’ромъ отрубленныя, то причины оному иной не знаю, какъ только 
‘то, что сего утра я, долго стоя на мосту, смотр$лъ, какъь рёку Фон- 
`Танку копаютъ: оть сего, можеть статься, мысли мои стали подобно 
’изрыты, или съ рытвинами, и бывъ въ томъ состояни, произвели 
`’елова отрытыя, строки перерытыя, слЪдетвенно и въ письмБ пере- 
’ копы, о коихъ выше явствуеть. 
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’Небылицы» нравятся многимъ; @е доказываетъ лишь, что не трудно 
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’ Не обмануль меня свЪту известный маюоръ С. М. Л. Б. Е. Уелы- 
шаль онъ о добромъ во многихъ м$стахъ пемв «Былей и Небы- 
`’лицъ», присовзтывалъь мн прочесть оныя, и положиль передо мною 
четыре книги «Собесёдника». Я принялся было за чтене, но, про- 
бЪжавъ оныя наскоро, я молвилъ съ сердцемъ: «пусть прочтетъ кто 
хочетъ; за великое наказан!е почель бы я, если бы меня трожды 
сряду кто заставилъ прочитать, а писать столько же, то дфло иное». › 
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МВ. Оть майора остерегаться иногда не худо; дать ему волю, то 
заставить читать, писать, плясать и прочее, и прочее, и прочее, 
хотя и не-хотя. | 

 * 

Одна молодая дёвушка, читая въ «Быляхь и Небылицахъ» записки 
сестры двоюродной, тотчасъ написала слфдующее: ' 

Желане. Авось либо впредь счастлив%е буду. . 

МВ. Я у тетушки шестой мёеяць живу. 

Примтчане. Съ полгода какь ни одинъ женихъ не сватается; хо- 
рошо, чтобъ говорили съ тетушкою въ воскресенье 1) или въ лётый. 
день”). Тетушка жалуется рукой, простудила руку 3). | 
Когда выйду замужъ, выбойчатыхъ платковъ и мужекихь колпа- 
ковъ ни носить, ни покупать не буду. Я думаю, право, что у тетушки, _ 
у мамы Оаддеевны, у ключницы Февроньи оть того часто болить. 
голова, что ими завсегда головы свои кутають, | | 

МВ. Когда я жила у матушки, тогда, я была бранена, буде единъ. 
волосокь на лбу висяцИЙ виденъь быль. Посл матушки, когда въ. 
пенс1онъ отдана была, тамъ у нась за красу и щетольство ставили, | 
чтобъ голова, казалась нечесана и волосы висёли отвеюду, иногда и. 
въ кушанье попадали. У тетушки бранена не будешь, хотя недфлю. 
не чеши и не перевяжи головы: не примфтить; а что выползетъ 
изЪ-подъ платка, безъ очковъ не увидитъ. | 

Сегодня тетушка новыми“) картами обо мнЪ загадывать будетъ. 


Продолжен]е (5-е) «Былей и Небылицъ». 
Во извЪстЕе. 


Съ немалою радостью сообщается знать желающимъь и неже- 
лающимъ, что н$которая надежда оказывается ‘получить свфдё- 
ве о почтенной супруг прародителя; ибо на сихь дняхъ на запас-_ 
номъ дворё «Былей и Небылицъ» отыскался коверъ шерстяной съ 
разводами по померанцовой земл$, отличной величины, о которомъ | 
древности знающе и въ оныхь упражняющеся судять, что оный. 
нигд$, окром$ Смоленской губерши, и то не въ городё, но въ деревн®, 
сет, или усадьбь, и изъ домашней шерсти вытканъ быть могь; изъ. 
чего выводять не безъ основан1я, будто прабабушкина деревня на- 
ходилась въ томъ великомъ. княжен!и, о чемъ чрезъ ее сообщается | 
любопытному и нелюбопытному свфту. Описае же ковра впредь 
воспослЗдовать иметь, когда въ томъ окажется возможность, удоб- 
ность, нужда и либо необходимость. 


Отыскана извЪетнымъ способомъ (булавкою, воткнутою на палкз). 
на запасномъ дворф «Былей и Небылицъ» слфдующая повфеть. | 
° МВ, Сей способъ впредь уже употреблять не буду, понеже запась 
оть окна такъ отдалЪлъ, что доставать его не ловко. — 
ПовЪфсть не важная. 

Человфкъ одинъ, бывъ въ гостяхъ, намалъ разсказывать, и для того. 
положилъ правую руку на брюхо подъ сердцемъ (вЗроятно для того, | 
чтобъ оной свободнфе дЪйствовать); потомъ плюнудь и утерея плат 


| 

1) Воскресенье всё, въ дом живуще, любятъ по причин перемфны б%лья. 

2) ЛЪтомъ тегушка лисью шубу до полудни не покидаетъ, а послЪ шугай съ кисейной | 

мантил1ей надфваеть, : и 
3) Мы давно ей говорили, чтобъ подъ шубу надЪвала хоть бострогь съ рукавами. 

“) Съ старыхь картъ, а паче съ бубенъ, плтны стерты. | 


ЖИ 


| м 


р КА 


413 


комъ, а за симъ сказаль (про кого говорилъ): «ума у него не было 
ничего». Туть онь правую руку отвель отъ брюха, и, сдфлавъ ею 
крутой уголь, привелъ ее паки къ своему животу, немного правфе, 
подобно какъ пишется Л, прибавя снизу линейку примфрно Л. 

МВ. — значить брюхо. 

° Примъчате. Сей примфръ не тотчасъ найденъ, но изъ семи фи- 
` туръ начертанныхъ какъ лучший избранъ. 

’ МВ. Н®которыя изъ оныхъ фигуръ могли къ разнымъ толкамъ по- 
дать поводъ, и для того, изъ осторожности, откинуты. 

Продолжен!е повЪсти. (МВ. Труда не стоить прочесть). 

Потомъ увидфвъ разсказчикъ, что близъ ногь его паукъ ползетъ, 
протянуль лфвую ногу, раздавиль ту тварь и потащилъ ногу къ себф: 
а какъ онъ на паука затгляд$лся, то между тфмъ повторилъ слова: «не 
` было ничего». За симъ остановился, чтобъ отыскать въ ум продол- 
` жеше рёчи, и для того всталь съ стула, на которомъ сидёлъ, и по- 
` шель къ огню, гдЪ, оборотясь спиною и развернувъ кафтанъ, держалъ 
оный сзади обфими руками. Теплота огня посредствомъ спины подЪй- 
` ствовала столько, что, натнувшись впередъ, продолжая рЪчь начатую, 
`МОЛвИлЪ: ‹онЪ быль гордъ, надменъ и упрямъ до крайности». Тутъ по- 
`Чувствовалъ теплоты отъ огня бол$е, нежели ему надобно было. Ото- 
’шель отъ огня, опустя руки отъ плечъ въ прямую линНо: каждая 
`рука вошла безпрепятственно въ карманъ. 

’° МВ. Изь сего видно, что кафтанъ не по модф сшить былъ. _ 
Остановяся предъ тёмъ, сь кёмъ товорилъ, сказалъ образомъ во- 
‘проса, дВйствуя руками въ карманахъ и подвигая полы впередъ: «что 
‘съ нимъ дёлать было?» Здёсь учинилось приключен!е; ибо, двигая 
‘полы впередъ, оными дотронулся до трубки, которую другой имлъ 
‘во рту, и сонной рукою поддерживалъ, понеже слушатель на кресл%, 
`облокотясь локтемъ, заснулъ; трубка упала, изломилась, отъ чего сон- 
‘ный проснулся, и сказал: «тьфу пропасть, братець, что за глупая 
| шутка!» 

Печальное окончан!е повЪфсти. (МВ. Вся сила тутъ). МВ. До сего 
'М$ста дописалъ я сю повЪсть, когда. собака моя, отродля лягавыхъ, 
сорвала бумагу со стола и понесла ее прямо въ каминъ, откуда я 
‘щипцами спасъ съ трудомъ остатки изодранные и сожженные, изъ 
‘воторыхъ видно, что разсказчикъ, согласясь съ четырьмя товари- 
щами, предир1яли упрямство упрямаго смягчить, въ чемъ имъ не 
‘малая нужда была, и для того они упрямаго всячески удобривали, 
‘играя съ нимъ въ карты, забавляя его охотою и музыкою,—что имъ 
'и удавалось до тВхъ поръ, что одинъ изъ нихъ, пивъ съ упрямымъ 
и бывъ пьянъ, пересказаль ему, что друйе для своихъ выгодъ его 
тёшать; за что упрямый надулся аки тыква и прогналъ ихъ оть 
‘себя. 

МВ. Что кончилась начатая повфсть тому я самъ радъ: жалёю 
только, что безъ соли и смысла; читатель да не взыщетъ на сочини- 
тел: онъ, такъ, какъ и мноМе его товарищи, охотно бы придалъ вся- 
ОЙ строк смыслъ и остроту; но откуда взять, какъ само по себ 
не придетъ? Здфсь, однако, заподлинно смыслъ съ солью сгорфлъ, или 
‘собака зубами, & можеть быть и лапами оный отодрала; не диво, 
она иногда вЗдь и съ своимъ хвостомъ играетъ. 

МВ. Впредь буду писать короче. 

Примъчаще. Я примфтилъ, что я пишу всегда умн%е, котда пишу 
зократительнзе. МВ. Длинно и пространно писать есть не наше д%ло. 
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`Недавно н%Ъкто, находясь Въ трактирЪ, видфль и слышалъ слЪдую- 
щее: говорили о «СобесздникЪ» съ немалыми похвалами; въ то самое 
время внесъ самъ хозяинъ холодный пироть, на которомъ лежала, пя- 
тая книга того сочинешя. Близъ дверей находился жадный чтецъ _ 
(который, знатно, что обЪдалъ), ухватился не за пирогъ, но за книгу _ 
и, отыскавъ продолжен!е «Былей и Небылиць», началь велухъ читать. › 
Туть находяпеся, каждый съ трубкою во рту, отошли оть билл!арда, ы 
коимъ они прежде занимались, и сдфлали около чтеца кругь. Посаб о 
чтеня началось разсужден!е; изъ сего воспосл$довало превше: иные | 
товорили о «Быляхъ и Небылицахъ» съ малымъ почтешемъ, называя | 
оныя ничего незначащею бездфлицею; опредЗлили впредь употребить | 


| 
оныя (въ пользу, однако) для раскуриван!я трубокъ. Друме почитали | 
ихъ столбомъ, поддерживающимъ ту драгопфнную книгу, чрезъ кото- | 
рую исправляются видимымъ образомъ нравы, и очищается и распро-_ 
страняется азыкъ. Я же, осиротёвши совершенно посл отъзда дру- 
зей моихъ и прародителя, оскудфвъ въ мысляхъ, весьма, равнодушно 
принимаю всяюя разсужденя о моемъ творевши, и ины оному ни- | 
какой не приписываю. Давно бы пересталъ писать, если бъ слёдоваль _ 
моей склонности; но люди знакомые, коимъ трудно отказать, уцЪпи-. 
лись какъ мордашки медв$дя за уши теребить, говорять: «продолжай, 
наипаче же своенравно пиши, авось либо страницъ десять нама-. 
раешь, оныхъ замфнить будетъ нечфмъ>. Воть, любезный читатель, | 
теперь вамъ извфстно, какь книги наполняются! а тамъ дивитесь, что _ 
читателей мало. Я знаю человЪка, который товоритъ, что ихъ чрез- 
вычайно много; ибо даже до «Былей и Небылицъ» читаютъ, и то тогда, | 
когда самъ писатель въ оныхъ не находить уже ни вкуса, ни забавы. | 
0, дёдушка, дфдушка! зач$мъ вы узхали! безь васъ и на запасномь 
дворё рыться не ловко, и соли не стало въ дом$. На сихъ дняхь 
воткнуль булавку на палку и загнувъ ее крючкомъь, вытащиль я 
сквозь рЬшетки изъ окна того запаснато двора слёдующее примЗча- 
ве ревнивой жены о своемъ супруг, которому желаю счастливаго 
пути и добраго пр!ема. |. 
Примъты. 1. Онъ говорить съ ней вытараща глаза. = 
2. Она глядить на него прижмуривая вЪки. а 
3. Онъ хвалить всф хахры-махры, которыми она всегда, обвЪшена. _ 
4. Она всегда соглашается на вс ето. р$чи. | г. 
5; Онъ со мною всегда былъ холоденъ, а теперь какъ ледъ въ | 
тенвар$ мЪсяпф. | : 
6. Онъ нынЪ спорчивЪе со мною, нежели когда бывалъ. | в. 
7. Когда съ ней, тогда не напляшутся, не наговорятся, не нахва-_ 
лятся, а со мною такъ губы сжаты. г 
8. Что я дЪлаю, того ни онъ, ни она не примЪчаютъ. И 
9. Сначала онъ ее терпФть не мотъ, а она его хвалила. ] 
10. Когда я ревную и ее за глаза браню при немъ, тогда онъ чув- | 
ствительнфе принимаеть ея обиды, а о моей печали и не думаеть; _ 
меня же обвиняетъ. м 
11. Онъ изодралъ бумажку при мнЪ, которую не показалъ. Я узнала | 
ея руку. } 
12. Она такъ здорова нынЪ, какъ прежде истерикою была больна. _ 
13. Какь онь ни скучень, когда она прЁдетъ, такъ сдфлается . 
весель, а уфдеть, опять нахмурится, и ко мнЪ же придеть сидфть 05. 
груст!ю; кажется, я сижу на стул какь и она. ’ 
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14. МВ. Когда онъ сердитъ, тогда онъ не ласковъ и ласку не любитъ. 
° 15. Она мнЪ много нын® затовариваетъ о своемъ братЪ (который 
трежде сего на мн$ жениться хот$ль), увфряетъ, что онъ и понынЪ 
иното меня любить. Что это значить? Неужель думаеть... мнЪ онъ 
те... родня. 

16. Онъписалъ къ ней письмо при мн%; не показалъ, небось, окаянный. 

17. Она два раза къ нему писала и приписывала ко мнЪ поклонъ; 
тъ меня не скоро получитъ. 

18. Я осердилась и съ нимъ бранилась; онъ съ ней катается въ 
мерки въ саняхъ. 

19. Я зубоскалкЬ говорила, чтобъ перестала меня обманываль. 

20. Оба клянутся, что неправда. 

21. Онъ не лживъ. 

22. Кому вфрить? своимъ глазамъ, или ихъ словамъ? 

МВ. Не позабыть, во-первыхъ, взгляды; во-вторыхъ, что оба ро- 
Вютъ; трее, что люди говорятъ; четвертое, что не одна я прим$- 
аю; пятое и вящшее, что прежнйй хахаль спозналъ миган!е и знаки 
‚му извЪстные. . 
`23. Мужъ ея съ моимъ сдружился; теперь заподлинно знаю. 

24. Онъ быль у нея. 
25. Хотять меня удобрить. Оба ласкаютъ; подожду, авось либо скучатъ. 
26. Теперь азъ есмь Фертъ, на моей улиц праздникъ. 


Рецептъ, найденный на запасномъ дворф. 


Зозьмите 11/2 фунта счастия, 
в > 3|4 несчастя, положите направо, 
» 4 унщи болЪзни, и положите такъ, чтобъ съ вышеписан- 
нымъ представлялся треугольникъ. 


» 12 ума Г положите такъ, чтобъ съ прочими составился 
> 1/2 знайя | четвероугольникъ. 
| р Г 
» 4 

;] слабости положите посредБ четвероугольника куч- 
о [2 добра ками 


> 1/3 ЛЮДСкоСТи \ 

2 фунта перенятого. 

Перем$шайте все сперва сл$ва, потомъ справа нал$во хорошенько, 
акъ, чтобъ ни одно съ другимъ различить было не возможно. Дайте 
му форму руками какую хотите, по прошеств!и н$котораго времени 
окройте лакомъ, — удивитеся сами, какую чинную китайскую куклу 
мЪть будете. 

МВ. Морщины навести можно ‚указкою. 


’СлЗдующее письмо на сихъ дняхъ сочинитель «Былей и Небылицъ» 
амфренъ былъ самъ кь себЪ написать; но отмфниль первую мысль; 
ыдаеть однако оное въ печать. не имЪя иного въ готовности. 
’Господинь сочинитель „Былей и Небылиць“! 

’Я васъ увфряю, что вы можете себя ласкать нФкоторымъ успф- 
омъ; свЪту извЪстный маюръ С. М. Л. Б. Е. слышалъ не единажды, 
то «Были и Небылицы» читаютъ мноме. Это правда, что вы грамоту 
удо знаете и не смотря на то пишете. Правда и то, что вы пи- 
Гете то, что вамъ на умъ взбредетъ, отнюдь не избирая много ма- 
эр1и и не ломая головы, какъ всякъ вамъ справедливость легко от- 
асть; читатели безспорно выгоду ту имЪють съ вами, что всяый 
азъ однимъ пр1емомъ прочесть могутъ пространныя ваши сочинен!я; 
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лишь бы читать умфли безъ складовъ, то отнюдь не обезпокоены 
будуть длиннымъ или долгимъь ожидашемъ конца; се наипаче утё- 
шительно для тВхь, кои читають не своей охотою, но по повелёню 
отца, матери, дяди, тетки, господина, или иного повелителя, также 
и для принужденныхъ слушателей, какъ то случится, котда отецъ, мать, 
или рода повелительнаго особа, сами читають и велятъ слушать и 
смирно сидЗть тфмъ, коимъ слушать или смирно посидть не хочется...» 

МВ. Здесь мн муха сёла на носъ и перервала мысли мои, такь 
что письма окончать не моть; съ другой стороны признаться должно, 
что она ко времени присфла; ибо страница уже приходила къ концу, 
хотя мысли еще въ полномъ дфйств1и были, и я бы могь множество 
прекрасныхъ изречешй прибавить, но все @е тутъ остановилось и 
способомъ мухи прекратилось. Вотъ каковы наши мысли, что и муха 
оныя прервать и разстроить можетъ, когда сядетъ на носу! 

Примючате. Се еще не вовсе окончано было, когда до свзджвя 
моего дошло нзкоторое раздробительное благораземотр®е «Былейи 
Небылицъ» *), которое подаетъ причину къ подозрёню (можетъ-быть, 
не совсёмъ основательному), яко бы сочинителю онаго иного дфлать 
было нечего, и онъ лучшаго упражнен1я не имЗль, что я, унимая 
самого себя, часто себЪ повторяю. | 

МВ. Опасаюсь, право, чтобъ не подумали наконецъ, что я самь 
такя анатомическя похвалы пишу; авось либо въ оныхъ кашя ни 
на есть Ы. И. или Ь. или Ъ. найдутся инако поставлены, нежели я 
ихь ставлю. Но что я говорю? о чемъ забочусь? всякъ читатель уви- 
дить, кто изъ насъ знаеть грамматику, и всякь также уже вфдаеть, 
что я ея не знаю вовсе. 


Фе 


ОтвЪтъ на письмо къ сочинителю «‹Былей и Не. 
былицъ> подъ №. ХГХ напечатанное **). _ 


Государь мой! 

Намъ, безграмотнымъ, на всявыя письма отв®тствовать не трудно; 
понеже на то не болфе надобно, какъ только чтобъ чернила съ пера 
текли. Головоломныхъ мыслей у насъ не спрашивается, какъ то вамъ, 
тосударю моему, и всфмъ читателямъ «Былей и Небылицъ» извзетно. 
Каково примете мой отвфтъ, я не знаю; но то сущая истина, что жа- 
лобы на сочинителя «Записокъ касательно росейской истори» не у 
насъ принимаются. Между нами сказать, буде необходимо нужда 
ваша того требуетъ, совфтую вамъ оныя вносить въ Совфстный Судь:. 
туть разбирательство быть можеть, коей причины ради, какъ, что, 
когда, гдЪ, кЪмъ и кому изъ насъ обида учинена. 

«Были и Небылицы» могутъ странны казаться; но изъ того не воспо-. 
слфдуетъ еще, съ позволеня вашего сказать, вами усмотрфнныя спо- 
собности Иекаря оныхъ. Вы сказываете, что не любите самую прё- 
мудрость; для чего же` ищете ее тутъ, тдВ ея не бывало, и видите, 
тдЪ ея ныъ? РазвЪ, подобно дздушкину приказчику, который, боясь. 
и не любя домового, везд$ его обрЪтаетъ и находить опасается. Пла-. 


== 


*) Намекъ па „письмо къ господамъ издателамъ „Собесдника“, содержащее критику 
КЪ „Былаямъ и Небылицамъ“, собственно похвалу императрицы, (См, ст. о лит. дфат,. 
Екатерины П). т 

**) Румянцева. Еще прежде, какЪ мы видфли, онъ обращался къ императрицз, какъ къ. 
автору „Записокъ о россской истор!и“, и настоящее письмо начинаетъ жалобою на. 
неполучен1е отвфта на первое. (См. ст. о лит. дфат, Екатерины П). т 
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тона, которатго вы не дочитали, я лишь по имени знаю, найдя оное 
недавно въ нфмецкомъ лексикон®; купиль же я словарь съ тёхъ поръ, 
какъ пустился писать «Были и Небылицы», а до того времени худо 
я зналъ, кто такой Платонт. 

Извольте читать и перечитывать «Были и Небылицы», буде угодно 
и иного дЗла не имЗете. Прочтя же, весьма, удобно ими раскуривать 
трубку, какъ я самъ то по многимъ опытамъ знаю: но родитель мой 
въ сдфланномъ дыму нашелъ уже неоднократно количества непр!яз- 
ненныя для меня. 

Воспоминанемъ друга моего, который болзе смВется, нежели пла- 


четь, духъ мой утЪшается; онъ тёмъ наипаче любезенъ, что соеди-. 


няеть доброе сердце съ веселымъ нравомъ. Онъ принимаетъ вещи 
Въ свЪтф, какъ он суть; веселится, не изливая ни малЪЙшей желчи 
ниже на пороки людсые и, не обижая никого изыскашемъ недостат- 
ковъ въ ближнемъ, сноситъ оные терпЗливо. 

— Прошу извинить, что мысли токъ смотался съ клубка, къ крайнему 
удовольствю батамоннаго командира. Вы требуете, государь мой, 
чтобъ я открылъ прене противу толь именитой особы: вамъ кажется 
@е дёло не трудное; но не моему перышку перед$лать, перемЗнить, 
переломить, убавить, исправить, и прочее, и прочее, и прочее, что 

ВЪ свЪтв водится. Я изъ тЪхъ людей, для которыхъ свфтъ пойди, какь 
можеть: а жить въ ономъ, какъ опредёлено. Перемытарить оный мнё 
казалось дфло возможное, пока я не слегъь горячкою (которую у насъ 
запросто называють «къ бород8»); но съ того времени вещи мнЪ инако 
казаться стали. Изъ сего вы увидите, государь мой, что, по моему 
мн®ню, крылышки скорфе облиняютъ, нежели, что въ свЪтЬ есть, въ 
утодность вашу перемВниться можеть. 

_ Буде я васъ задфлъ ненарокомъ, то уповаю, вамъ отъ того лихо не 
воспослёдовало. Письмо ваше свидФтельствуетъ, что вы пребываете 
здравы, и, вооружаяся противу тщеслав!я другихъ, сами желаете по- 
славиться. Сей запахъ челов$ чества меня не болфе удивляетъ, какъ 
й требован!я валши внести въ «Были и Небылицы» приложенное вами 

едислов!е къ истори, хотя то многимъ не сообразно казаться будетъ. 
— При упражнен1яхъ вашихъ въ сочинеши Адресъ-Календаря со при- 
мёчавями историко-философико-критическими, который, По вашимъ 
словамъ, не безполезенъ будетъ, я надфюсь, что вы не забудете пре- 
тительности вашей къ премудрости. Я, бывъ совершенно безъ оной, 
литеръ, употребленныхъ вами въ семъ случаЪ, не разобралъ; слфдова- 
тельно и улыбки моей липгаетесь, что чрезь с1е вамъь и объявляю, 
не сомнфваяся, впрочемъ, что работа ваша вамъ принесеть столько 
Же чести, сколько и добраго прибытку во мн55шяхъ вашихЪ согражданъ. 
®— На заключен!е письма вашего не отвЪтствую, понеже свЪча, гаснетъ; 

и хотя зв$здъ много на небф и ночь свфтиломъ м%сяца украшена, но 
солнца до утра ожидать надлежить. 


Письмо къ издателю ‚„СобесЪцника“ отъ 
неизв стнаго. *) 


_ Господа издатели «Собесздника»! Позвольте мнЪ прибфтнуть къ вамъ, 
Въ эпох нынфшняго времени, въ которое лучи вашего сочиненя 
° *) Письмо это („Собее.“ УП) пароля на появившуюся въ „ОобесвдниюЬ“, кн. УП, 
‘статью Любослова;: „Начертан1е о росе1йскихъ сочинен1яхъ и росс1Йскомь языкБ“, Намаки 


(и ссылки на эту ст. встрчаются далфе въ „Былахь и Небылицахъ“, и въ „Обществь 
‘незнающихь еженед. зап.“ (См. ст. о лит. дВят. Ек. П). 


Сбори. „Нивы“ 1893 г. Августъ, Соч. Екатерины П. 27 
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мысленнаго свзта буде не вовсе пронзили, то по крайней мЕрв. 
‘изливаются въ умё моемъ изъ общаго средоточя вашего; поняте, 
озаряющее меня съ большею, нежели когда-нибудь, силою, прину- 
дило меня сильнымъ преломлевшемъ, не ума, но вкуса, объявить вамъ, 
что волфдств1е примфрнаго или безприм$рнаго начертан1я, напечатан-. 
наго на 143 страниц седьмой части «Собесздника», не сумн®ваюсь. 
я, что возбуждается стремительное рвеше не къ одному нравствен- 
ному просвъщен!ю въ писан, но что простираться будетъ выше. 
всякаго выражен1я сей достохвальной, хотя и непонимаемый вкусъ,. 
на прочя вещеетвенныя и невещественныя вещи; я же, непрестанно, 
упражняющийся въ художественныхъ наукахъ, и видя окомъ луче- 
зарнымъ, колико возрастають во дняхъ нашихъ оныя совокупно со 
словесными науками, желаю вельми собственныя мои сочиненя, на- 
чертанныя съ чрезвычайною охотою, издать; оныя же состоять въ 
предложени строительнымъ охотникамъ зданя, обыкновенно 30в0- 
маго домъ, съ наружными украшенями, соотвзтствуемыя и уподоби- 
тельныя вкусу вышеписаннаго писаня. Да будуть украшешя вы- 
шеписаннаго зданя снаружи и внутри аки серебряныя сфтки или 
кружевныя манжеты; ибо славится народъ тёмъ наивяще, по словамъ 
писателей, въ которомъ все веществуеть сходственно едино другому. 
Предлагательно еще для наивящей славы, да отымется прещене’ 
всякое на хахры-махры т$лесныя, понеже писанные блески, аки’ 
звЪзды въ туманз, паче же высокопарство да примется не. токмо въ 
начертан!и, но и на головахъ мужескаго и женскато пола, понеже 
со вышеописанными украшен1ями единаго племени суть. Простота’ 
же слога, одеждъ и строешй да откинется во вЪки во мракъ, и да 
обв$симъ домы, одежды и писанйя колокольчиками, да услышать и 
узрять бренчаше се даже до странъ отдаленныхъ, и да посл дують 
Словолюбу, аки писателю, списывателю и покровителю, подъ тфню. 
котораго покоится гласъ обильныхъ сердечныхъ чувствованйй къ да- 
рованному намъ новымъ толь изобильнымъ словамъ, украшенямъ и 
его непостижимому вкусу. О, образован!е разсудка, примёрный пи- 
сатель! о, отечественнаго вм$сто народнаго языка создатель! не можно 
бы было надивиться неподражаемой и непостижимой вашей силф,. 
остротё и красот$, если бы познали мгновенно цЪну языка вашего, 
облекаемы были вс преткновеня и порывомъ рвен1я своего парен1я. 
въ умахъ, въ басняхъ, предположенныхъ къ распространеню пред$- 
ловъ знай челов$ческихъ, и немерцающая слава съ звучнымъ тла-’ 
сомъ полетить со свфтозарными лучами умственнаго просвфщеня.... 
мановен!е... средоточе... Ге г15 Фета ]е гаф, 1е гаф феще, фафа, 1е 115. 


} 


ре 


Продолжене (6-е) былей и небылицъ. 


Листь сей я поворотилъь трожды, хотёль писать быль, а вышла 
небылица, которую я отодралъ, и перегнувъ поперекъ, передралъ вь 
мелве куски, потомъ, свернувъ ихъ каткомъ, положилъ возлЪ себя’ 
на столф, съ намВренемъ, какъ встану съ креселъ (буде не забуду), 
мимоходомъ кинуть ихъ въ каминъ. —. 

МВ. Се часто со мною случается, также и то нер$дко бываетъ,. 
что хочу дфлать одно, а дфлаю другое, и сове$мъ не то, что хотёль,. 
или еще дфлать хочется. и 

Примючате. эдЪеь я положилъ было перо на чернильницу; и взду- 
малъ отдохнуть въ ожидави прихода мыслей, но, примзтя се, паки. 
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ялся за перо для описаня сего немаловажнато во мн дЪйствя. 
осмотрю, чёмъ кончится сей листь; по сю пору, право, мн% не боле 
‚ извзстно, какъ вамъ, господа читатели. 

МВ. Между тзмъ я успфль понюхать табаку; не изволите ли то же 
(флать, буде употребляете; буде не угодно, можете оставить, такъ, 
къ и самое чтен!е сего листа; вЗдь принужденя, чаю, н%ть вамъ 
тать, а мнЪ писать; оба мы то и другое, я думаю, дёлаемъ добро- 
мьно; буде же вы принуждены читать, то сердечно о томъ сожалЁю. 
ризнаться надобно, во мн$ охота пуще неволи заставляетъ дфлать 
зможное и невозможное; я самъ тому дивлюсь, что, не учась и не 
въ грамот$, попавъ въ писатели, пишу.... что? — ничего; потомъ 
‘сылаю печатать, нахожу читателей, иные изъ нихъ хвалятъ, ко 
8 пристаютъ, просять словесно и письменно, пиши, пожалуй, и 
юдолжай писать-—что?— ничего; изволь я готовъ, воть вамъ стра- 
щы съ полторы; просимъ кому ни на есть изъ самыхъ лучшихъ гра- 
теевъ отдать оныя, чтобъ учиниль изъ нихъ выпись; объ закладъ 
юсь, не сдЗлаетъ, развз подумавши. 

ж* 


Продолжене ничего. Страницы полторы написаны—чего?— ничего. 


Долго и пространно о семъ говорить нечего же; но мномя размы- 
тен1я родятся часто почти не отъ чего. Я знаю, господинъ читатель, 
0 почти ничего не есть ничто, и когда я говорю, что мнойя раз- 
ишлен!я родятся почти оть ничего, тогда я не говорю, что они 
юисходять ни оть чего; однако, ничто привело мн% на память, что 
тда я пишу ничего, тогда я не пишу иное что, а когда пишу иное, 
гда вы въ ономъ иногда находите шпынство тутъ, тдф я только 
алъ на бумагу описаше, взятое изъ естественнаго теченя. умовъ 
и вещей. Виноватъ ли я также, что вы изыскиваете сходства? не 
1ите оныхъ, то и не найдете. 

Тосподинъ читатель, каково ничего? Васъ скоро потчивать будетъ 
ч$мъ. Сами на себя пеняйте. 

Скукою бы васъ наказать могъ, но не хочется; она, изо всфхъ ро- 
ВЪ несноснЪйшая, и для того избЪгать ее всячески намфренъ. 
Пусть ее (то есть скуку) ищетъ, родить, несеть, влечетъ, даетъ, 
носить, приносить, кормить, бережеть, сфетъ, выкапываетъ, наго- 
риваетъ, привозитъ, привлекаеть, причиняетъ, питаетъ, производить, 
иключаетъ, выраниваетъ, наворчиваетъ, напихнеть, натолкнетъ, на- 
стить, надуетъ, накашляетъ, напрфетъ, начихаетъ, насвиститъ,. на- 
оаетъ, напляшеть, напоетъ, накричитъ, нажурчитъ, нареветъ, навер- 
гь, навернетъ, привьеть, навинтитъ, натретъ, наскоблитъ, наложить, 
шьъетъ, наболтаеть, намотаетъ, насчитаетъ, нальетъ, налфпитъ, на- 
втъ, нахрапить, нагрузитъ, навалитъ, напыхтитъ, наворчитъ, набра- 
тъ, насудитъ, нагрузитъ, назфваетъ, насулитъ, нагрозить, наколотитъ, 
кладетъ, настроить, наломаетъ, изобрЪтеть или напишеть кто изво- 
ть, лишь бы вы не встр$тили ее, читая «Были и Небылицы». 

 * 


Взяль я книгу, и думалъ изъ оной набрать ума. Читалъ нфсколько 
ЭтОВт... 

МВ. Я знаю человЪка, для котораго всякая книга забавна; даже 
‘тлупыхъ, и въ твхъ р%дко случается, чтобъ онъ не нашелъ чего 
будь полезнато или забавнаго; я же, читая, ничего не нашелъ, 
юподинъ читатель; и такъ паки пишу, что на умъ придеть. Если бы 


27* 


чи; 
< 


я зналъ вашть вкусъ, скорЪй найти бы мотъ, чфмъ на васъ угоди 
охотнику разсказывалъь бы происхождеше моихъ собакъ, съ проп 
самемъ примзть, шерсти и прозваня р$звыхъ сукь и кобелей; кар 
тежнику, кавя въ прошедшемъ сентябрЪ гдз игры были, когда и гдй 
здфсь, на Москв%, и въ подмосковныхъ, запершись, игрывали; щетолк 
и щеголихамъ—о модныхъ шляпахъ, фракахьъ, хлыстикахъь и том 
подобное; политикамъ-—о мирЪз и войн®; купцамъ о торговл... . 


Прим$чане вопрошательное. Куда я зашель? книгу, что ли, и 
таблицу разныхъ вкусовь и всфхь упражневй читателей моихъ & 
составить намфренъ? глЪ разсудокъ? т 


Разсуждене. Какъ ихъ умфетить на одной страниц? ф 
МВ. Боле же страницы я скучаю писать, и для того высасываю 
колико возможно кратчайний составъ изъ того, что пишу. | 


Важное правило. Тогла мысли мои прекратиться должны съ кон 
помъ страницы, какь сей листъ. : 

МВ. На сей буматё уже болбе м%ета нёту. ? 
‹ # * я 
Господин писатель Былей и Небылиць! Недавно скончался брал! 
мой: онъ оставиль на попечене мое шестерыхь дётей: три сына 1 
трехъ дочерей; но я не знаю, какъ мнЪ съ ними быть; примъчаю в 
нихъ необычайные нравы, какъ вы сами изъ слёдующаго усмотрите 
Трое изъ нихъ имбють склонности, много похожйя на обезьянъ; боль 
шой иного ничего не дзлаетъ, кавь только старается перенять чи 
ни увидить, и для того пфлый день б®гаеть по улицамъ и изъ дом! 
въ домъ, двадпатью въ день голову перечесываеть: то кудри очу 
тятея вверхъ растаралщены, то внизъ опущены, то поперекъ поста 
влены, то по лбу висяцйе, а иногда сплететъь ихъ за уши назадъ. Н. 
сихъ дняхъ вздумаль онъ гнушаться природнымъ своимъ языкомъ, | 
четыре дня мы, кромф исковерканныхь чужестранныхь словъ и 610 
товъ, не слыхали. Мы не знали съ женою, что ему сдлалось, нано 
нецъ уже узнали, что заходиль въ французскую комедию. Посл смерт 
отца своего началъ онъ мотать; множество подщипанныхъ кафтанов: 
себф нашиль, назваль ихъ Ффраками; къ каждому-жь изъ нихь сдё 
лаль коротые бостроки, накупиль 666$ разныхъ хлыстиковъ, и, чт 
пуше всего, всякому пвзту кафтановъ своихъ придаеть имена, ва 
кихъ бы я при оти® своемь, опасаясь оплеушины, громко назват 
не см®лъ. Когда-жь я его унимаю и браню, тотда говорить въ 01 
вЪтгъ: «ахъ, дядюшка! вы не знаете, нын® вебиъ цв®тамъ имена даны 
по вашему пакостные, а по нашему они модны». Всё тв фраки, как 
онь ихъ прозваль, стиль онъ въ долгь, не платя ни купцу, ни порт 
ному. Я говориль ему, что это дурно, что изъ того добраго не вый 
деть, и что ему втрое платить достанется оттого, что въ долгь за 
бираеть: но въ отвФть я получиль паки: «дядюшка! вы ничего В 
знаете; такъ водится». На сихъ дняхъ онъ за полночь часу въ четвер 
томъ домой прхаль, какъ будто недобрый его растеребиль. Я нат 
время всталъ, обходивь уже дворь, шель изъ конюшни, & онъ Н 
задый дворъ потайкомъ взъЪхаль и бфжить крадучись на крыльщ 
и уже оть людей его, кои ночь на дождВ простояли, я свфдаль, чт 
нелегкая его занесла въ трактиръ, гдф такъ промоталея, что часы | 
отповскую золотую табаверку оставиль въ закладЪ, и то, чаю, ди 
тото единственно сдёлаль, что слышаль, что кто-то другой то же сд 
лалъ. Но полно про сю обезьяну говорить. Средвйй его братъ иной 
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овсмъ сложевя; тотъ пёлый день провождаеть на двор, играеть 
ъ свайку, въ бабки, въ тородки съ робятами; на немъ кафтана, 
Кром за обфдомъ, не увидишь. Не могу его пруучить, чтобы къ чему 
ибудь иному прилежалъ, да и не очень ловко съ нимъ говорить: 
пыльчивъ, за все-про все спорить, сердится, и какъь разгорячится, 
0 всёми дерется; онъ же мастеръ бороться и удалой боецъ; его, не 
ифшкавъ, думаю записать въ какой ни на есть полкъ, пусть служить; о 
тервомъ же не знаю что предирйять; опасаюсь, что никуды не по- 
пфетъ, разв%, какъ перенявъ еще болфе шалостей, свою судьбу самъ 
шить и тёмъ жребй свой додфлаеть. Сестры ихъ 60бою статны. 
таршая изъ нихъ главнымъ попеченемъ имЗетъ наружностью своею 
ыть похожею на выпачканную ея служанку; почему, какъ встанеть 
у постели, такъ волосъ не причешеть и платка не перевяжетъ. — 
МВ. Но здфсь я моей жен перо уступаю. — Она сама желаеть опи- 
ать похожден!е третьягоднишнято Дня. 


Господинь сочинитель Былей и Небылии»! Я хотбла взять племян- 
чипу съ собою въ тости и для того велёла ей почище одфться; она 
пришла ко мнз напудрена, но не причесана, волосы повсюду около 
оловы висфли какь у львицы, а помада клочками видна была, на 
чей было напутано флеру много и высоко, на флерз цвфзты туды и 
юды; на цвфтахъ красныя фольги, на сихъ великое множество круп- 
чыхъ бусъ, подобно какь зимой ледяныя сосули на кровляхъ висятъ, 
, сверхъ всего сего толубыя замаранныя запудренныя ленты при- 
олоны были; ушей и глазъ она не вымыла, и пудра въ нихъ кучами 
ежала, на лбу и на щекахъ видны были полосами грязь, пудра, ру- 
ияна, и изъ бровей сурмила; флеровое на ней платье надфто было 
гакъ, что она на одну полу спереди наступала, пока другая на боку 
вздернута висфла. Платье бусовыми сосульками было выложено; но 
какъ она на оное непрестанно наступала и почти, такъ сказать съ 
позволев1я вашего, верхомъ въЗхала въ комнаты, то бусы оторвались 
и разсыпались; но меня однакожъ хотёла увфрить, что съ головы 
тали. Я доказала ей, что съ платья, и принуждена была оставить ее 
пома; мнз стыдно показалось таковую чучелу въ люди казать; она же 
бфлья по неджлв не перем#няетъ... Мужъ мой допишетъ... Дома сидя 
она у дЪвокъ навздалась, что лучше: чтобъ бусы съ головы, или съ 
платья сорвались? Изъ тото можете видёть остроту ума ея; что мнз 
еъь нею д®лать? Сестра ея середняя совс$мъ сложевшя иного, но также 
необычайно ходитъ, не инако какъ въ мужскомь платьф, скачеть на 
прерёзвыхъ лошадяхъ, говорить о собакахъ, о травлЪ звЗриной, стр?- 
ляеть изъ лука, ружья и пистолета, и самой гренадерской выступ- 
КОЮ ХОДИТЬ. 

_ МВ. За спо нынф сватается нёмецкой баронъ.—Трет братъ пере- 
нимаетъ всф женсые обычаи; онъ бы бзлился и руманилея, буде бы 
Я его до того допускалъ; товорить женскимъ голосомъ и слова, не до- 
овариваетъ, цфлый день лежить или на постель, или на, сундук. — 
МВ. Канапе я велфль вынести изъ горницы, чтобъ менфе ва- 
лялся.—_Всего притворно боится, крайнее попечене иметь о своей 
красот, даже дотого, что прошедшее лфто пришиль флеръ къ своей 
шляп% и носилъь надъ собою подсолнечникъ, чтобъ отъ солнца не за- 
торфть. Онъ вообще похожъ на вощаную куклу; такова и меньшая 
сестра, которую онъ очень любить; он оба отмЪнно нЪФжны, оть 
всего обмирають; сверхъ того, близоруки. Не знаю, откуда имъ Богь 
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даль стекла, сквозь которыхъ иного не дфлають, какъ пзлый день и3' 
оконъ на улицы ззваютъ, изъ дома же никуды не выходятъ, опа 
саясь суровости воздуха, либо солнца, вфтра, сырости, засухи им 
невфсть чего еще иного. Прошу описан!е се вмфстить въ «Собесвдл 
никЁ»; авось либо удастся, для блага ихъ, изъ тото сдфлать имъ добро! 
употреблен!е; тфмъ одолжите слугу вашего Михайла Передкова. 

% 


Краткодлинное. Когда начинаю писать, обыкновенно мнв кажется 
‚Что я коротокъ умомъ и мыслями, а потомъ слово къ слову пристав 
ливая, мало-по-малу строки наполняю: иногда самому мнз не въ до 
гадъ, какь страница исписана и очутится на бумаг мысль кратко 
длинная, да и еще съ такимъ хвостомъ, что умные люди въ ней изы 
скиваютъ тонкомысле, глубокомысше, густомысше и полномысл1е; н 
съ позволешя сказать, все ©1е въ собственныхъ ихъ умахъ, а не в 
моихъ строкахъ кроется; ибо неумные въ нихъ ни ума, ни всег 
вышеписаннаго не находятъ. Да чему туть и быть? всякь вздает 
или не вБдаеть (хотя то часто было объявлено), что я первоначаль 
ныхъ правиль грамматики отнюдь не знаю, а еще мензе (не быв! 
ничему ученъ) возмогу порядочно мысли и умъ настроить, аки кла 
викорды либо скрипицу. Натянулъь бы я охотно струны, буде бь 
зналь какъ... ежели вы, господинъ читатель, знаете какъ это дфлается 
сотворите милость, пришлите мнз сказать подробно; я наипаче бь 
желалъ натянуть струны тонщя и прятныя, или громогласныя, ко’ 
бы пробренчали и кончились на А; кончающихся же на И мнё ни не 
что не надобно: тёхь не присылайте; ихъ всегда довольно будетъ. 

Вопросъ. — Кто будеть знать, что А и И? 

Отвзтъ. —0О семъ говорить теперь не время; друзья мои въ отлучка 
да и листъ кончился. 

Ж * 

Господинь сочинитель Былей и Небылиць! У меня есть племянни: 
ца, которая говорить, будто она всегда читаетъ «СобесЗдникъ», но въ са: 
момъ дфлЬ она въ немъ перебираетъ лишь т$ листы, кои содержати 
«Были и Небылицы». Когда же вышла шестая часть, она нечаянн( 
напала на то, что тамо пишутъ о б$лилахъ и румянахъ, и вмЪсто того, 
чтобъ ей получить оть оныхь отвращеше и опасеше, она узнала 
много неизвзстныхъ ей до т$хъ поръ для прикрасы мазей, мастей, 
масла, мыла и иныхъ вещей, наипаче привязалась чрезвычайно ки 
шопцспой 4е Уепиз и ап 1ас6$; она оныя по всему городу искала 
и людей замучила, посылая верхомъ и пфшкомъ на гостиной дворь, 
и по всфмъ домовымъ новымъ лавкамъ, чтобъ достать вышеписан- 
НЫЯ ДИКОовиНКи; сколько Я и мужъ ея ни говоримъ ей, что она лицо 
испортить, но она не взритъ; а кавъ она ваши «Были и Небылицы» 
перебБгаетъ охотно, то просимъ васъ, чтобъ вы привлекли ея внима: 
не чфмъ ни на есть такимъ, чтобы здоровью и лицу ея не такь вредно 
было, какъ бфлилы; касательно-жь румянъ, авось либо уговоримь, 
чтобъ, окромЪ сухихъ, и то въ маломъ количеств, не употребляла. 
Покорный слуга вашь Ивань Нешюорстове. ‚ 

ОтвЪтъ. Сущая Быль. ДФдушка зналь одну дфвицу, хорошую и разум- 
ную, которая была нфеколько смугла; къ ней приняли мадамъ. Мадамъ 
‚умЗла рисовать, иЪть, играть на клавикордахъ; нравомъ была тиха 
и скромна паче иныхъ преждебывшихъ, но сильно притомъ б%лилась. 
Мадамъ показывала все, что ум$ла, той хорошей дёвушк®, также 
выучила ее и бЁлиться. Мадамь оть бфлиль получила, чахотку и скон- 
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‘чалась: вскорЪ потомъ хорошая дзвица зачала жаловаться грудью; и 
‘какъ она пЪвала много, то думала родня, что она отъ того больна 
трудью; не велфла ей пЪть, бЪлиться же не запретила. М$фсяца съ два 
‘спустя, она вышла замужь и часъ отъ часу стала чахнуть больше, 
‘и умерла прежде года. По всёмъ признакамъ дфдушка изволить го-. 
ворить, что ей чахотка приключилась отъ бфлилъ, ибо зубы почер- 
нЪли, глаза стали болЪть и кожа сморщилась. 

: 

° Экономическое распоряжене. Скажите правду, господа издатели! 
‘весьма покойно имфть не бокь о бокь, но возлз бока «Были и Небы- 
липы»; когда листа недостаетъ въ книгЪ, тогда заказать можно листь 
‘аки попадьинъ пирогъ у просвирни. Кто такь послушливъ, чтобъ 
‚взялъ перо и наполняль листъ?.. правду сказать, ч$мъ бы то ни слу-. 
‘чилось. Таково дЪло имфть съ безграмотнымъ; ни отъ одного грамо- 
тея вы такъ скоро не бываете услужены. Бездфлушками, вы ска- 
‘жете.—Не спорю; но пора помышлять о иномъ, понеже приготовле- 
‘ня ‘идутъ къ отъЁзду, и буде сами на себя не предпримете продол- 
‘жешя, то представлю найденнаго мною продолжителя, у котораго не 
‘однф только «Были и Небылицы» заказать можно, но много иного въ 
‘жизни нужнаго и полезнаго вообще, а лучше того имЗю честь вамъ 
‘предложить, не разсудите ли за блато «Были и Небылицы» отдать на 
‘подрядь, и для того вызвать охочихъ людей; буде же на то не со- 
‘тласитеся, то отдамъ ихъ самъ на вфру, какъ выше писалъ. 

| хх 

Завфщан!е. Сего утра сочинилъ я вчерн® слБдующее мое завфщан!е. 

Собственное мое имзше «Были и Небылицы» отдаю я (имреку) съ 
'ТЬМЪ, 

1. Что ему самому, или кому онъ отдасть, повзрить, продастъ, или 
заложить, для продолжешя оныхъ, не писать шероховато, либо съ. 
‘трудомъ, аки подымая тягости на блок$. 

2. Писавъ, думать не долго и не много, наипаче не потЗть наде 
словами. 

' 3. Ератыя и ясныя израженя предпочитать длиннымъ и кругло- 
‚ватымъ. 

’ 4. Вто писать будетъ, тому думать по-русски. 

’ 5. Иностранныя слова замЪнить русскими, а изъ иностранныхъ 
`Языковъ не занимать словъ; ибо нашъ языкь и безъ того довольно 
‚ боталтъ. 

’ 6. Краснорфчя не употреблять нигдЪ, разв само-собою на конц 
‘Пера явится. 

’ Т. Слова класть ясныя и, буде можно, самотеки. 

° 8. Скуки не вплетать нигдф, наипаче же умничаньемъь безвре- 
‚меннымъ. | 

' 9. Веселое всего лучше; улыбательное же предпочесть плачевнымъ 
| ДВИСТВ1ЯМЪ. 

’ 10. За см%хомъ, за умомъ, за прикрасами не гоняться. 

® МВ. Не запрещается однакожъь оныхъ употреблять везд туть, аки 
струи. 

' 11. Ходулей не употреблять, тдф ноги могуть служить, то-есть на- 
`цутыхь и высокопарныхъ словъ не употреблять, гдф пристойн$е, при- 
`‘тожфе, пррятнзе и звучнфе обыкновенныя будуть. 

’° 12. Врача, лекаря, аптекаря не употреблять для писашя «Былей и 
`Небылицъ», дабы не получили врачебнаго запаха. 
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13. Проповздей не списывать и нарочно оныхъ не сочинять. ° \ 
14. Гдф индЪ коснется до нравоученя, туть оныя смфшивать наи- | 
паче съ праятными оборотами, кои бы отвращали скуку, дабы кра- 
савицамъ острокаблучнымъ не причинить истерическихъь припадковъ, 
безвременно. | 

15. Глубокомысше окутать ясностью, а полномысле легкостью слога» 
дабы возмъ сноснымъ учиниться, т 

16, Пустомыеше и слабомысме откинуть вовсе, буде можно. 

17, На всяюя мысли смотрзть не съ одного конца, но съ разных 
сторонъ, дабы избирать удобно было видъ тоть, который разсуде 
праятнЪзе представится. | 

18. Стихотворческя изображеня и воображейя не’ употреблять, 
дабы не входить въ чужая межи. 

19. УВелается, чтобъ сочинитель скрылъь свое быше, и вездВ бы 
было его сочинене, а его самого не видно было, и нигдз не чувство- 
валось, что онъ туть дфйствуетъ; и для того совзтуетея ему говори 
такъ, чтобъ не онъ говорилъ, а безъ того умъ его или глупость равно 
не способны будуть читателямъ, 

Се пишу въ совершенной памяти и въ полномъ здрав/и, 


[ПГродолженше «Былей и Небылицтъ». ® 
Не мною сочиненныя и не мною заплаченныя похвалы, данны, 
«Былямъ и Небылицамъ», также слфланное имъ анатомическое описа, 
Не, по сказанйю моего портного, навлечеть на оныхъ векор$ завиет- 
никовъ. Я спрашиваль; грамотныхъ или неграмотныхъ? Оть первыхъ 
намфрене мною уже взято затрадиться совершеннымъ своимъ незна 
немъ; вторые же не опасны, ибо суть единаго племени; Былям 
хотя завидовать, хотя нфтъ—Были останутся Были, Небылицамъ же 
завидовать стыдно, ибо менфе того быть не можеть, «Были и Не 
былицы» гоневя, изгнаня не опасаются, ибо быль изгнать нельзя 
а небылицы еще меньше. Когда дфлать нечего, упражняться быль 
и небылицею, подъ тЪнью оной искать забавы не запрещается 
ворчливому и брюзгливому. Досуяые часы, помнится мнф, не запре- 
щено употребить на Были и Небылицы, лишь бы небылицы не взяли 
время надъ былью и быль не обратилась въ небылицу или небы 
лица въ быль, что по сказано везхъ знающихъ «Были и Небылицы», 
также и моего портного, нездорово какъ вещамъ, такъ и людямъ, 
Мой же портной въ числ умныхъ и разсудливыхъ людей, и я ег 
завсегда охотно слушаю, ибо онъ шьетъ на меня кафтаны такъ длиннь 
и такъ широки, что по нуждз служить могуть и сертукомъ, и шубою. _ 
Я же люблю широкое всякое платье, и одежду, которая нигдё н 
гнететъ. Страница окончена. 


х* 


На сихъ дняхъ позду я кь любезному моему дздушеВ/ получив 
оть него на то позволене сими словами; «полно тебф въ Питер 
аки котъ молодой играть своимъ хвостомъ, прИ5зжай къ намъ. «Был 
же и Небылицы» сдаю въ уплату ечету портному—онъ ихъ будетъ про 
должаль, Для образца написалъ онъ слёдующее: 

Я портной, а не иной, шью кафтаны и сарафаны, ропъ дику *), роп 
дуки ®), сертуки и юпки; все крою широко и шью крико, также бетан-. 
ляри *), въ коихъ толотые могуть казаться тонки, и иныхъ мелоче 


*) Все это продолжен!е „Былей и Небылиць“ въ печати не появлялось, а осталось в! 
рукописи, 1) Робъ-де-куръ. 2) Робъ-рондъ. 3) Петъ-ан-лерь. - 
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тото для всякато пола и возраста. Веякь легко узнать можеть по 
уВФСЕЪ, тд я живу, а сверхъ того бываю часто на улиц$ на боль- 
ой на прямой. Называють меня разными именами; въ цехъ я не 
писанъ. Запросто со мною говоря, я привыкъ слышать: «тосподинъ 
ртной», и скорзе по сему названо откликиваюсь. 

МВ. На сей случай болЪе того писать не велфли, а впредь можеть 
ить самъ не захочу. Наше ли двто писать? 


Отъ портного. Какъ деньги выручу по счету, писать немного 
‘ду. ГдБ нашему брату писать? Недосугъ отъимаеть время, надо кроить, 
ить, сходить закупать того-сего, долгъ забирать, дЗтей кормить, ихъ 
юпитать, кумовьевъ посфтить и отъ нихъ посфщен!е принимать, съ 
зною разобраться и иныя житейсыя приключен!я удовольствовать, 
‘вращать, привлекать или за ними ходить. 

лаго, что немного до выручки долга, всето пять рублевъ; но какъ 
Т то ни было, отдамъ дьячку, который дётей учить букваря. Пусть 
о пишеть—онъ недавно изъ школы самъ вышелъ. 

Ж* 

Отъ дьячка изъ книгъ. Понеже много вкусовъ разныхъ: дти 
)бятъ игрушки, философы—тлубокомысленныя разсуждешя, арапыы— 
акать на лошадяхъ, французы — новыя выдумки, гишпанцы—важ- 
го наружнаго виду, нёмцы— изыскан!Й и точности, англичане— въ 
бот совершенства, а въ разсуждени соглашеюя разновиднаго и 
единен!я часто противнаго; въ иныхъ домахъ ищуть остроты слога, 
‚ другихъ одна забава, и того для на всё вкусы утодить не можно, 
шпаче бравъ въ размышлене, что восьмидесятилЁтнему уже не 
‚авится то, въ чемъ забаву находить двадцатильтн!й; что одинъ 
Тдится за то, чему другой см$ется; третй же желаеть покоя. 
гда, когда четвертый забаву находить въ шумБ свЪзтскомъ; бре- 
ть же изъ нихъ единственно тотъ, который непрерывно откры- 
Ми глазами во сн видитъ. Азъ, имя все то въ памати моей, 
миная впервые писать, смотрфлъ бы на все то со трепетомъ, если 
т не приближилоя желаемый мною конецъ сея страницы, кото- 
й переходить крёпко намъ запрещено. 


Ютъ дьячка изъ книгъ. Всякъ знаетъ, что въ холодномъ мзет% 
‚ тепло и въ тепломъ не холодно. Вто не живетъ своимъ образцомъ? 
»опитаны же, какъ Богъ дасть; оь молода мы думаемъ инако, не- 
эми въ среднихъ лётахь, а въ старости еще инако. Когда челов къ 
оровъ, тогда имфетъь чувство одно, а въ болЪзни другое. Въ Египтв 
1ёзни и чувства иныя, нежели въ ВолБ и при устьЗ р%фки Оби. 
‚аръ и стужа великое надъ человзкомъ дЪйств!е имфють; кто мо- 
этъ сказать точно, какое? Тото за знающаго признавать не отре- 
мея, лишь бы не объявилъ притомъ, что все знаетъ! 


Ютъ льячка изъ книгъ. Лапы вс№хъ звзрей кончаются копы- 
мъ, какь у коровы или лошади, или ногтями, какъ у собаки; но 
‚ однф лошади лягаютъ и не однф собаки царапаютъ. Львы, слоны и 
ые звёри не могуть жить, аки человфкь, во возхъ разныхъ клима- 
хъ, но человёкь живеть вездЪ. Онъ одинъ, сказываютъ, будто и 
Уку знаетъ. Вброятно, что предки наши менфе скуку знали, нежели 
1: отець мой, бывъ попомъ, отъ скуки всегда ложилея спать. Я 
утото сложеня-—меня скука заставляеть думать. 


\ 


; 


И 


МВ. Когда я думаю, тотда я не пишу. Пишу же не думавши, | 
изъ книгь, то-есть раскрываю книгу, держу ее передъ собою и пиш 
но ни единаго слова того, что въ книгЬ написано, а слова става 
вмЪст$ по совЪту господина портного, который называеть се ши 
слова плотно, чтобъ не поролись. 

ж 

Отъ портного. Воть каковы образцовыя штучки, составленнЕ 
дьячкомъ: онъ оныхъ какъ блины печетъ. 

МВ. Штучкой мы называемъ наполнен!е строки. 

< * 

Этъ дьячка изъ книгъ. Самая разумная мартышка въ ра 
сужден!и человЪка весьма глупа. Всякь знаетъ, что для челов$ка 1 
весьма похвально быть схожимъ на обезьяну. 

ж * 


Отъ портного. Сю посл$днюю штучку воть какь составили: м 
со дьячкомъ условились: онъ писать, я кроить рукавъ въ запуски 
кто скорЪе. Онъ выигралъ закладъ, ибо я, повернувъ рукавъ, ты 
замедлилъ, а онъ межь тёмъ дописалъ. 

ж х 

Дьячекъ изъ книгъ. Изъяснене печали во всякомъ народ$ раз 
ствуетъ. Римляне, китайцы и жиды долгимъ плачемъ отъ оной отил 
кивались и отплакиваются; лопари съ печали ложатся спать; англ 
чане умерщвляются (т. е. убивають себя); нёмцы пропьють; фра 
цузы просвистятъ; у насъ встарину отговаривались, пеняя причив 
подающему. 

Дьячекъ изъ книгъ. Сказываютъ, будто родъ жизни порти 

или исправляеть умъ человЪ ческий. 
ее 

Отъ портного. См дв послёднйя штучки дьячекъь мой намарал 
стоя у окна, на буматБ, выпоротой изъ старато платья, пока я, си; 
на столб, сшиваль распоротый во многихъ мфетахъ ветхий кафтан 
Недосугь мнЪ было за нимъ на тоть часъ присматривать; но я край! 
не доволенъ, что онъ ударился въ тавя мудрости, въ коихъ ни гл 
вы, ни хвоста не сыщешь. Но какъ онъ на то время истеряль, 
иного въ заготовлен!и не имфется, того для вы читали се, госи 
динъ читатель. | 

МВ. Сверхъ того, буде кто нашей работою недоволенъ, то проси 
о томъ намъ объявить письменно, дьячку моему и мн$, портному, ли 
Кому изъ насъ-—сдадимъ охочимъ людямъ за внось нашихъ денеть 

+ 


Дьячекъ изъ книгь. Собачка играла съ дитятею. Собачка, пот 
рявъ терифше, укусила дитя. Дитя закричало. Собачка, поджавъ хвост 
со страха ушла подъ кровать. Спрашивается, какъ это называете: 


Разговоръ. 


Портной. Что ты спрашиваешь? 

Дьячекъ повторяеть тоже. 

Портной. Собака есть собака. Если она играла съ дитятею, и ди 
играло съ собачкою, знатно, оба на то время не спали,— доказател 
ство тому, что играли. Ты говоришь, что собачка, потерявъ терпнй 
укусила дитя. Собачка имФла ли терпзн1е—въ неизвестности. ВВ) 
не имфвъ, не могла терять. Что укусила дитя, то глазами видно, 
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‹фикъь слышант могъ быть ушми либо ртомт, аще его кто на то 
зремя открыть имЗлъ. Собачка, поджавъ хвостъ, со страха ушла подъ 
{ровать— струсила. 

° Дьячекъ. Спрашивается, какъ это называется? 

Портной. Чего? что собака съ дитятею итрала... ну, играла. Что 
ериёе имЪла, по моему сумнительно. Что укусила, видно и слышно 
›ыло. Что собачка, поджавъ хвостъ, со страха ушла подъ кровать, 
юялась бита быть. 

Дьячекъ. Спрашивается, какъ это называется? 

Портной. Загадка что ли это? 

’ Дьячекъ. Подумайте, пожалуй. 
‚ Портной (оворачивая шилие). Сколько ни подумаешь, все тоже 
’удетъ. 
Дьячекъ. Спрашивается, какъ это называется? 
’ Портной. Хорошо, да видишь, пить оконченъ. 
| Ж 
‚ Дъячекъ изъ книгъ. Никто не принужденъ читать нашу книжку, 

‹ для того пристойно будетъ каждому, кому не нравится чтеше, оную 
ювсе оставить, прежде нежели скукою принудится къ тому. Пища 
ля не приготовлена для всякаго желудка: инымъ казаться можетъ 
‹естка, у сихъ желудокъ не варитъ или варить съ л5нцою. Симъ не 
‘удо будеть для здравзя выпить вейновую водку съ имбиремъ или 
ъ перцомъ, ч$мъ разогрфются неотм$нно холодные жизненные соки. 
[ругимъ придти на мысль будеть, аще пища ся слишкомъ легка и 
езъ тёхъ питательныхь соковъ, кои производятъ сытости. Но да 
спомнять благосклонно, что для слабаго легкая пища пристойн$е 
ытной, которую не всякъ желудокь сварить въ состоянш. Буде же 
то найдетъь ее безъ соли, тому предписать пригожзе всего воздер- 
‘аНе оть оной. Аще же явится кому слишкомъ съ солью, тотъ, бывъ 
аполненъ острыми мокротами, всего лучше учинить, ежели чаще при- 
‘имать будеть парное молоко козье. УКенщинамъ же при чтенйи оной 
овъзтуется употребить завсегда либо вязаше филе, либо шитье, или же 
аскладыван1е картъ для загаданя —любить ли кто, или нътъ. 

. * 

, 

’Дьячекъ изъ книгъ. Восклицан!е... 

Портной. Ну, что это восклицане? 

Дьячекъ. Въ книгз написано восклицаве. 

‚ Портной. Я спрашиваю, что такое восклицан!е? 

` Дьячекъ. Восклицане... Восклипан1е есть восклицан!е. 

’ Портной. Эдакой человзкы Чего ты говоришь? Самъ не знаешь. И 
езъ тебя всякь знаетъ, что кафтанъ есть кафтанъ. 

’Дьячекъ. Дайте написать, авось-либо объяснится. 

Портной. Хорошо, братъ, пиши, посмотримъ, что намъ скажешь. 
 Дьячекъ (704244675). Восклипан!е пишется обыкновенно двувершко- 
ыми строками, наполненными высокопарными словами. Гутъ на 
пабомысл!е и пустомысше не смотрится, лишь бы сплетеве словъ 
шамъ громогласно казалось; дфльное же отметается вездф тутъ, гдВ 
ъ вершковой мфрз не вм$стительно., либо слова не звучны. 
Портной. Кто это будетъ разум ть? 
 Дьячекъ. Кто... кто хочетъ... наше ли это д№ло? вЪдь въ книг% на- 
исано. 

Портной. То такъ, однакожъ... 
` Дьячекъ. Я сегодня болБе не напишу, вздь страница-то окончена. 
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Разговоръ. Дьячекъ, портной и его жена. | 
Дьячекъ. Здравствуй, Симонычъ. 
Портной. Здорово, Архипычъ; надфлаль ты мн® хлопоть! 
Дьячекъ. Как1я? 
Портной. Вфдь я тебф сказывалъ, что твоей мудрости не будут 
разумть. Жена моя за твое восклицан]е цфлое утро меня бранилё 
Дьячекъ. Понапрасену... | 
Портной. Воть вошла кстати, спроси у самоё. Серашка, скажи ем 
что ты давича говорила. | 
Жена. Я товорила правду (она ирибираеть по юрним). На чт 
ты пишешь р%чи... на два пальца пыли на окн%... коихъь никто в 
разумЗеть... (*уеижой обметаеть зеркальио) да и скучно читать. 
Дьячекъ. Серафима Никитична... | 
Портной (вдъвая нитку въ шолку). Видишь изъумничалея. Я г, 
ему говорилъ, что высокопарныя и головоломныя слова... иголка, излс 
малась, подай, Сераша, иную... намъ, простякамъ, скуку наносят 
Мы когда читаемъ, такъь хотимъ разумЪть чего (завязываеть узель 
читаемъ неразумительное, неясное, какь бы ты, Архипычъ, словам 
не надуль — для насъ все потеранныя слова (отдаеть 1зел5). Н! 
отнеси къ хозяину. | 
Дьячекъ. Я пишу изъ книгь: кая слова туть написаны, я сш 
сываю. 
Портной. По твоему, это по книжному. Но на что ты выбираеш 
скучное, неразумительное—въ томъ дзло. 
Жена. Я твое книжное не разум ю. 
Дьячекъ. По-русски писано. 
Жена. По-русски, по книжному я разум8ю, и росойскую истор 
читаю и знаю, что написано небось. | 
Портной. Слышилть ли, Архипычъ? 
Дьячекъ. Слышу, но исторя-то писана для ребятокъ и для то] 
разумительна, простымъ складомъ безъь украшешя. Слышишь л 
Симонычъ? 
Портной. Слышу. 
Дьячекъ. Страница окончена. 


у 


Сего утра пришель н®кто кь портному и сказаль ему: «господи 
портной, вамъ что ли «Были и небылицы» отданы за пять рубле! 
долга?..>—<Оъ полтиною», прибавилъ портной, ибо ему досадительный 
показался голосъ, съ которымъ @и слова говорены были.—«Для чего 
продолжалъ пришедний, «вы въ «Быляхъ и небылицахъ» столь ревн 
стно домогаетесь говорить или писаль несовершенно, языкомъ весь 
низкимъ для твердости нашего духа и обильныхъ чуветвовав!й сердца 

«Для чето... для чето...» сказаль портной, который неожидаемый 
вопросомъ удивленъ быль и не зналь, что отвзтотвовать; но под 
мавши н%еколько, молвиль: «для трехъ причинъ: 1) для того, что, 
портной, пишу евоимъ языкомъ, которымъ а взкь свой говорил 
2) для тото, что я хочу, чтобъ читатели, для коихъь я пишу, раз 
мфли то, что пишу. Я же пишу сочинея не длиннзе вершка, 
ничего незначуния, не чужя, не краденыя, но мои собетвенны 
Буде вамъ не нравятся, сов$тую не читать, я же своимъ распоряжа 
какъ заблагоразсуждаю. Вонъ курица бЪлая ходить по горницф, и‘ 
моя-—-она насёдка добрая, всяй день отъь Филиповки по яйпу сн 
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етъ до Пасхи; захочу яйцы тЪ сварю. въ смятку, въ мёшЕБ, или сдф- 
аю яишницу — никому до того нужды н®ть, а знаю про то лишь я 
‚а жена моя Серафима». 
 Пришедний, почесавъ рукою голову, потомъ щеку и бороду, ска- 
аль: «то такь, господинъ портной, яишницу вы скушаете съ домаш- 
ими, но писанемъ вашимъ вы въ числВ тфхъ, кои портять языкъ 
{ ВКУСЪ>. 
` «Ахъ-ти», вскричалъ портной, испугавитись, «не впрямь ли? Кажется 
мшу, какь я, и вы и многе говорите, по крайней мЪр» не я одинъ 
акъ говорю. Учите же меня, какъ лучше говорить или писать?» 
Тогда пришедпий вынуль изъ-за пазухи бумагу, вдвое сложенную 
ъЪ длину, съ правилами. Портной жадно кинулся оныхъ Читать съ 
‘истосердечнымъ намфрешемъ поправить свои ошибки и читалъ цз- 
ю страницу единымъ духомъ, дабы довести изражене до конца. 
0’ окончаши оной, перекрестясь, сказалъ: ‹охъ, сударь, тутъ скорзе 
дышку наживешь, нежели наберешься ума/..» ОтдохнувЪъ же отъ лучей 
ысленнато свЪта, разливающихся изъ общаго средиточя и проч., 
‘фодолжаль чтен!е трехъ правилъ предписанныхъ и, прочтя два слова 
‘ерваго правила, остановился и спросиль: «что такое пер1оды и рус- 
кое ли это слово?» Свздавъ же, что пер1одъ есть то, оть чего ему 
дышка причинилася, просилъ сказать, нельзя ли покороче? и хотёлъ 
нать, для красы языка и исправности писан!я, во сколько вершковъ 
'ер1оду быть должно? Пришедпий, услыша, Фе, сказалъ, что «по сему 
опросу видно лишь то, что ты съ аршиномъ много возился. Вопросъ 
вой не у м%Ъста>. На с1е портной сказалъ: «у мЪста, сударь, у м$ота. 
и кафтана безъ мёры шить не могу. И такь прошу дать мн% м®ру 
лины вашихъ перодовъ, дабы я правильно писать могъ и съ луч- 
1ею охотою исправить могъ мои ошибки, или оставьте меня съ мо- 
‘ми ошибками, о коихъ ни у кого по крайней м8р% одышки не будеть. 
зерхъ того переведите мнз по-русски слово перюдъ, ибо за всякое 
ностранное слово, которое хозяинъ «Былей и небылицъ» найдетъ 
Ъ оныхъ, или мною, или дьячкомъ внесено будетъ, онъ по нашему 
отовору правъ изъ пяти рублей съ полтиною вычесть у меня по 
есяти копфекъ». 
Пришедиий терпфливо слушалъ усердную испов$дь портного о пе- 
1одБ и его мЁрЪ, или, лучше сказать, пришедиий, им$я правила, пра- 
описаня въ головз, хотя слышалъ слова, но не волушался въ рёчи. 
0 окончан!и оной, сказалъ только: ‹прочтемъ далВе». Портной началъ 
‘аки: «второе, чтобы не потерять достоинствъ описуемаго вещества». 
0», сказаль на с1е портной, «хотя я @е не вовсе разум$ю, но вижу, 
то туть перодъ короче, изъ чего заключаю, что мёры оныхз уба- 
‘ить можно, чему сердечно радуюсь, ибо длинными вредь наносить 
(0жно заподлинно себЪ и ближнему, наипаче чахоточнымъ». 
’Здфсь въ горницу вошель дьячекъ не вовсе въ трезвыхъ оботоя- 
‘ельствахъ, однакожъ въ сносномъ положенш. При немъ прочли 
ретье правило. Онъ портного увФзриль, что нфть школъ и книгь 
Пкольныхъ, въ коихъ подобное не напечатано было (бы) давно. 
Портной же крайне тому дивился, понеже съ роду ни въ одной не 
ывалъ и книгъ никакихъ не читывалъ. 
Коренное портной прочиталь дважды и трижды съ крайнимъ уди- 
енемъ, не зная и не разумФя однако латинскихъ словъ. Дъьячекь 
{@ сказалъ ему: «чему, сватъ, дивишься? Славяне, побфдя весь свЪть, 
@ единожды разнесли языкь свой повсюду. Удивительно лишь только 
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то, что были времена тавя, въ кои насъ увзряли и мы увфрены 
были, что въ богатьйшемъ и пространнйшемъ ВЪ СВЁТБЬ ЯзЗыкБ на- 
шемъ не находится словъ для написаня письма и заимствовали не- 
престанно изъ иностранныхъ языковъ, даже до мелочныхъ званй 
разныхъ вещей. Чему, господинъ пришедший, изволите с1е приписать?» 
спросиль портной. Пришедшй сказалъ: «прощай, господинъ портной, 
я не имЗю времени о семъ съ вами теперь толковать», и вышель 
вонъ изъ горницы. Портной же задумался сильно и былъ въ недо- 
умёни о говоренномъ. Говорилъ дьячку: какъ намъ съ «Былями и 
Небылицами» теперь управлять? Дьячекь совфтоваль продолжать по- 
прежнему, сказалъ: «сватъ, вфдь вс ихъь читають, и когда часть 
«Собесфдника» выходить, тогда всякой почти, проходя прочее мимо, 
ищеть «Были и небылицы >. | 


Портной: То такъ было, пока дфдушка и друзья въ полномъ дЪй- 
сти находились и внук писалъ, а теперь какъ? Дьячекъ: Авось 
либо и наши бредни прочтутъ. Портной; "Только не пиши пожалуй 
ни ВЪ какомъ случаф надутымъ слогомъ безъ смысла и не умничай 
много. Серафима того и другого не любить и за то ворчить иногда 
пфлый день. Дьячекъ: Есть ли способъ на везхъ угодить? Портной: 
Говорю ли я на всзхъ? Была бы Серафима довольна, да сошли у. 
листы съ рукь, до прочихъ мнз дла н5тъ... 


Туть принесли портному платье и разговоръ кончился. 
хх 


Портной началъ было пороть подкладку изъ-подъ кафтана полу- 
ветхаго. Дьячекъ, по своему обыкновен!ю стоя у окна, писалъ, когда 
по. улицф карета позхала. Кавыкъ, кавыкь, кавыкъ задя колес 
сверху врознь, а снизу сблизились, такъ что тягость каретнаго ящика 
между станка и колеса, сдЪлавъ сама кавыкъ, кавыкъ, кавыкъ, на 
бокъ не тихо на мостовую повалилась. Отъ стука и кавыка дьячекь, 
который не былъ глухъ, подняль голову, положилъ клочекъ волосъ 3 
правое ухо и, взглянувъ нехотя, молвиль: «Ахъ-ти, карета упала, 
колеса, соскочили, ось переломилась, кучеръ свалился», Портной тогда 
сошелъ со стола; жена его, дБти, подмастери, ученики, работница— 
всЪ сбЪжались къ окнамъ, К дверямъ. Не всЪ успфли еще сблизиться 
къ позорищу, когда двое челов®къ слугъь подъ руки ввели къ порт- 
ному въ домъ барыню— острые каблучки, чрезвычайно высоко при- 
чесанную съ перьями и цв$тами, туды-сюды натыканными, выше 
полуаршина съ вершками. Не доходя шага два до дверей горницы, 
люди съ рукь барыню спустили. Она пошла до дверей—кавыкъ, ка- 
выкъ, кавыкъь же—не попала въ дверь, но споткнувшись праве не- 
много прямо въ ст$ну, туть ухватясь руками по стЪнкз уже кавыкь, 
кавыкъ, кавыкъ, дошла до дверей и черезъ порогъ въ горницу, гдф 
портной, жена, ого и дьячекъ посадили ее на самомъ лучшемъ соло- 
менномъ стул, и начался разговоръ въ такой силф. 

Барыня, (вынимая стекло зрительное изъ кармана, осматри 
ваеть окружности). АТ! дие] Потгеиг! (А жен портнолю). ай 
мать моя, какъ я испугалась, я чуть жива. АВ! топ Пей! 

Жена. Христосъ съ вами, не ушиблись ли, сударыня? 

Барыня (смотря вь лорнъеть). Ахъ, мой свфть, я не знаю, какъ 
я жива осталась! Подумай, топ соепг, карета моя опрокинулась на 
улицЪ! чуть въ стекло не попала головою. По счастью, что ‘я сидфла 
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 каретВ безъ подушки, и что м5сто, тдз сидфла, спущено было 
ршка два отъ земли, а то глаза бы выколола. 
Дочь портного (75 малиери). Мама, для чего у барыни лицо такъ низко? 
Жена (кь дочери). Перестань, щенокы! 

Портной (к5 барыни). Не изволишь ли выкушать чего? 

Барыня. Ахъ, дайте духъ перевести! | 

Сынъ портного (кь матери). Мама, у барыни юпка короткая, разв® 
а скороходиха? 

Жена. Молчи, повфса! | 
Барыня (смоиря в5 зорниму въ лорньеть). Сеа, езф еропуата Ме! 
къ мнз теперь $хать домой, я ужасть какъ далеко живу. 

Цьячекъ. Гдф вы живете сударыня? 

Барыня (7040жа лорньеть в% карманъ). Ахъ, на краю свфта! 
Портной. Пошлемъ кого по другую карету? 

Дочь (к5 сы). Барыня глаза въ карман носитъ. 

бынъ (ко сестрт). У барыни каблуки тоньше и длиннЪе ключа отъ 
апа. 
Барыня. Насилу я вспомнила. ЗдЪсь, чаю, близко живетъ топ ашие, 
Зтница Перюшкова! АВ! шоп Пей, какъ она удивится, какъ услы- 
ТЪ, ВЪ какой... я зашла. 

Тортной. Тотчасъ я пошлю. 


Тослали. Барыню въ Перюшковой карет отвезли. Съ того дня 
и портного ни о чемъ не говорили, какъ о барын% съ низкимъ 
(омъ, о короткой ея юбочк$, о высокой каблучной остротф, о каф- 
тныхъ глазахъ, представляя все то непрестанно въ липахъ, нака- 
вая на головЪ, что подъ руки имъ попадалось, даже до бересты, и 
ая себЪ каблуки тоне и высове изъ хвороста, подобные ходу- 
(5, перенимая походку, кавыкъ, кавыкъ, кавыкъ. Ся забава про- 
жалась до вчерашняго вечера и кончилась тфмъ, что сынъ осьми- 
11, ходя кавыкъ, кавыкь, кавыкь, ногу вывихнуль и теперь’ 
ить въ постели, къ крайнему сожалЪн!ю всей семьи, которая боль- 
0 надежду полагала въ его отличныя качества, ибо, бфгая по ули- 
ъ, никогда не прихаживалъ домой съ пустыми руками, но всегда, 
твоздемъ, или крючкомъ, или иной отломкою. Гдф же оныхъ тя- 
Ъ, о томь и вопроса никогда не бывало, понеже въ ономъ не 
‘атривали иного, окромф настоящей пользы домашней, ущербъ же 
жняго въ такихъ малостяхъ не ставился за дФйствительную по- 

кому ни на есть, повадника же къ воровству никто въ томъ не 
‘атривалъь до тёхъ поръ, что призванный вчерась ввечеру ученый 
топравъ не наткнуль на то прим$чане родителей. 

За недосугумъ дьячка, по сказкВ подмастерья, который чи- 
таеть по складамъ, писаль площадный писафь. 

ж * 


[а сихъ дняхь кь портному пришель кумъ его, гошпитальный 
лекарь. Ходя по торницЪ, подошелъ къ окну. Туть лежали ло- 
и черные «Былей и Небылицъ», которыя дьячекъ не прибраль, 
ъ вершка полтора и, прочтя оныхъ, сказалъ, улыбаючись портному, 
выздоравливающимь больнымъ по гошпиталямъ не запрещается 
ХЬ не токмо читать, но что онъ съ товарищи его по тфмъ листамъ 
 узнаеть коренныя болфзни больныхъ. Портной сему дивился, 
осилъ: какъ этому статься? Подлекарь вынуль изъ кармана въ 
реше бумагу, на которой написано было слфдующее: 
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Примючаня: 
№ 1. Имфеть затвердФлыя частицы. .. . 
» 2. Боленъ желчью, во ее 
› 3. Въ природномъ расположен и къ грусти. › 28 Небылиць 
› 4, Рожденъ въ ипохондри. .....`» 26 терпьть и 
» 5. Склоненъ къ почестямъ ..... *» 95 могуть, про 
» 6. Лрожав1е жиль оть лишней чувотви- читають 
тельности. . . и: 
» 1. Боленъ оть многаго сидфня, уча дру- 
ТИХ. с, ое и 
» 8. Иметь колики взтреныя, упражняясь 
въ сочинени, составленномъ изъ 
пышныхь словъ. . . . их. 


› 9. Сложевшя столь печальнаго, что сер- 
дится непрестанно, наипаче же тому, 
что въ другихь возбуждаеть забаву. ›» 36 


Портной выпросилъ у `подлекаря и, списавъ, приставиль оть &@ 

лишь МВ. | 
жж 

Отъ портного объявлен1е. Понеже свои пять рублей съ пол 
ною уже выручиль, дьячекъ же спился, по нашему, съ кругу дол 
и того для буде кто «Были и Небылицы» хочеть снять у насъ 
руки, то охоче люди могуть авиться ко мн®, портному, или къ 60. 
тельниц® моей Серафим, или прислать письменныя свои объявле 
съ надписью: «къ Г. портному». 


_ Примючание. МнЪ преимущественно велёно отдать «Были и. 
‚ былицы» вершками, четвертями и полуаршинами внукамъ извзотв 
дёдушки. Запрещено же мн® сдаль оныя аршинами, и для того 6 
изъ пятнадцати внучать кто здёсь въ Питер на лицо и ох 
иметь, да авится см%ло. . 

МВ. Нужды въ томъ нёту, чтобъ самъ писать умзль, можеть 
ставить писать, кто случится, лишь бы не длинно было. Увзрит 
можеть, что прочтено будеть, кой часъ изъ печати выйдетъ подъ 
главемъ «Были и Небылицы». 


Прим$ръ тому слёдующее сочинене моего подмастерья: 
* * 


Въ „Былямъ и Небылицамъ“ восхитительное. 


0, прекрасное заглаве! Подъ крыломъ покровительства ваш 
выходить въ печать не вм®стительное въ проповёди, въ истори, 
трагедии, въ комеди, въ стихахъ, и проч., и проч., и проч. Что туть 
включается, то ставится въ примБчан!е, побочное же подъ знак 
МВ. Сл$довательно всегда вдругъ о трехъ разныхъ вещахъ | 
рить можно, не обезпокоивая ни писателя, ни чтеца, что вес 
удобно для всзхъ. Связи же не требуется никакой о чемъ говори 
лишь бы мысль не длиннфе вершка въ 666% занлючала! О, прек 
ное заглав!е! О, чяющя «Были и Небылицы»! 0, приятная заб: 
0, вы, влекупия къ себВ толикихь чтецовъ! Дозвольте изъявить В 
всекрайнее и восхищеннаго вами духа объ обширномъ. 

2 


шемъ успфхЪ, превосходящемъ веякое чаян!е. | 
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ГУ. ОБЩЕСТВА НЕЗНАЮЩИХЪ 


Ежедневная Записка *). 


Засфдаше первое, октября 12 числа 1783 г., поутру въ пятомъ часу. 

Засфдающе были всф. 

МВ. Исключая тзхъ, кои не прЁхали. 

О чемъ доложено. 

МВ. Оставлено на тотъ часъ безъ рЬшешя, замЗчено симт "ловомъ 

1 мимо. 

Примпчане. Не знали съ котораго конца начать, 

Для выиграня времени положено: большими словами на стён® на- 

сать: епогайй Ваш ште!. 

Потомъ соглашенось впредь засфдан!е открыть пземъ арм той. 

Того же 12 числа посл обфда вошла въ засЪдан!е словесная жа- 

ба отъ сосфдовъ по причин$ утрешняго ранняго собрания: говорили, 

о каретнымъ стукомъ по улиц помфшали многимъ спать. 

Доложено на другой день, то есть 13 октября. 

Оставлено безъ рёшен!я, замфчено симъ словомъ: № 2, мимо. 

Примъчане. Ожидаютъ, чтобъ накопилось дфла поболе. 

МВ. Тогда ршить удобнЪе будетъ. 

Того же числа послф обфда много думано, вечеръ миновался мод- 

вх", сдфлано... ничего. 
числа быль праздникъ’ . 

15 числа а засбдавя не было. 

16 числа поутру примЪчено, что день ото дня засфдающихъ менфе 

 собран!и. находится. . 

По долгомъ разсуждени положено непремфнно: 

На другой день при игранши на трубахъ и литаврахъ пожаловать 

НИВЫМЪ ТОГО, кто ВЪ собран не будетъь 1) за иными дфлами; 2) кто, 

бывъ въ собранйи, Фздить, и его увидять въ другомъ МЪотЪ, какъ 

`ВЪ комедш, на прогулк$, на бал и прочее, гдЪ-бъ-то ни было; 

кто скажется больнымъ, бывъ здоровь, либо проспитъ, не бывъ 

тенъ, или доказано будетъ, что изъ ночи день, или изо дня ночь 

таетъ. 

Посл обфда засЗдавя не было, за несобрашемъ членовъ. 

11 числа поутру, двадцать четыре засздателя, при играни на 

Тбахъ и литаврахъ, пожалованы въ чинъ лфнивыхъ. 

Опредфлен!е подписано пятью засфдателями. 

Того же дня послф обфда упражнялись принятемъ засБдателей, 

пяющихся во множеств. 

18 числа поутру сдЗланы два важныя опредфлен!я. 

Положено: Знающимъ болфе нежели писать, читать и четырехъ пер- 

ХЪ правиль ариеметики, всЪмъ безъ всякаго изъятя отказаль. 

р раздЪлить на дв$ Палаты. Первая имфетъ слыться: Палата, 


Чутьемтъ; вторая—Палата безъ чутья. Члены будуть переходить по 
Эменамъ, какъ болфе или менфе окажуть способности, изъ одной 
латы въ другую. 

онеже засздан!е продолжилось за полдень, 

Тото же вечера собравшя не было. 

[9 числа поутру, 

То долгомъ разсуждеши, 


_ „Собесфди.* УШ. (См. ст. о лит. дъят. Екатерины П). 
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Положено: НевЪждъ вовсе ‘не принимать, также не ее. 
безъ чутья. 

Тото же дня посл обЪда дано членамъ дозволене писать, и пре 
писаны имъ слфдующйя правила: 

1. Не писать иного, окром$ того, что на умъ придетъ. 

2. Головоломнаго и высокоумнаго не писать. 

3. Писать аки съ конца пера. 

4. Въ собран скучнаго не читаль. 

5. Веселаго не издавать инако, какъ прочтя напередъ въ собран: 

6. Элегй, эпиграммъ или одъ не читать инако, разв окажутся. 
чрезвычайнымъ чутьемъ; въ противномъ случа$, на оныхъ, связа 
въ пукь учинить надпись: мимо. 

20 числа поутру соглашенось ПалатЪ безъ чутья даль привилег 
чинить предложен!я, ПалатЪ же сь чутьемъ предоставлены . рЬшен! 

Того же числа послЪ обфда вышло запрещене, чтобъ отнюдь и 1 
подъ какимъ видомъ по. воздуху не летать съ крыльями или _бе 
крыльевъ. 

МВ. РазвЪ крылья сами вырастутъ, или кто предиряль или пре 
приметъ летать, самъ собою оперится. 

Оперившимся дозволяется линять, котда то будетъ имъ угодно. 

21 числа въ собранш было шумно, понеже предложено Палатв ‹ 
чутьемъ, чтобъ сей день ни о чемъ иномъ не имзть разговора, ка; 
0 томъ, Чего не знають и не понимаютъ. 


По сему случаю 


о0б$ Палаты соединились, ‘и имЪли долгое прене, которое коНЧило 
НИЧЁМЪ | 
По причин$ сего 


посл$-обзда употреблено на отдохновен!е. 

МВ. Дневныя записки всЪ за скрзпою Каноника извфотнаго. 

22 числа, воскресенье. Собраня не было. 

23 числа поутру засЪдаше началось чтешемъ ежедневныхъ зап 
сокъ прошедшихъ дней. 

Примьчате. Чтее продолжалось въ тишин$, понеже слушая 1 1 
товорили. 

МВ. Во время чтен1я двое изъ засЗдателей ‘стали дремать, о чел 
доложено особо; и потому учиненъ словесный приговоръ, другъ дру 
почаще потчивать табакомъ, да сверхъ того дать право сос 
спящихъ разбудить локтемъ, "либо колёномъ. о 

По прочтени ежедневныхъ записокъ учинено. 

Опредълене: Отдать въ печать, что исполнено въ тотъ же день. 

Того же числа въ вечеру въ 8 часовъ, изъ Палаты безъ чутья вст 
пило въ Палату съ чутьемъ предложене ВЪ Такой сил: | 

«Понеже само по себЪ слово чутье подлежить разнообразнымъ то 
камъ; того для не благоволитъ ли Палата, съ чутьемъ назначить точн( 
опредЗлен!е онаго яснфйшими израженями, дабы, по важности то’ 
дла, единачество поняйя о томъ установиться могло для обща 
блатоввз реннаго имъ дфла.> 

МВ. Се предложен!е подписано всфми членами, исключая одног 
который оспорилъ посылку онаго. | 


О чемъ немфшкатно доложено. | 
`Учинили рёшене: а 1 
Доложить на другой день поутру. во 


ей 
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° 24 числа поутру, въ Палат съ чутьемъ разсуждее имфли о вче- 
эашнемъ предложенйи. 


Положено единогласно: 


Похвалить засЗдающихъ въ ПалатЪ безъ чутья, объявя имъ, что 
гаковымъ предложенемъ совершенно оправдается выборъ и опред$- 
ен!е членовъ Палаты оной. 

Гого же числа къ вечеру, Палата безъ чутья изъявила свою благо- 
{арность за полученныя похвалы нарочною для того наряженною 
{епуташею. 

‚ МВ. Депутатщя паки оспорена была членомъ, который предложене 
те подписалъ; и для того на другой день перемфщенъ въ Палату съ 
гутьемъ. 

’МВ. Депутащя принята была стоя. 

’ Примъчате. За неимфемъ довольно стульевъ 

’ Опредюлено: Купить скамей безъ излишества. 

25 числа поутру, разсматривали поданныя просьбы о премь въ 
Общество новыхъ членовъ. 


Отложили до другого дня. 
_ Учинена надпись: мимо. 
Того же числа въ вечеру положено: 


Явиться насмотръ черезъ день, о чемъ тотчасъ повфстка отправлена. 
26-го числа поутру, назначены пять членовъ для изыскавя пра- 
иль при прем$ членовъ; но какъ оныя правила найдены безъ чутья, 
0 т пять членовъ помфщены въ другую Палату, и ей предписано 
чинить о правилахъ предложеше. 

Того же числа въ вечеру, смотръ отложенъ до полученя правиль; 
ювляющимся до того времени дать ярлыкь съ надписью: мимо. 
’ 27-го числа поутру, по причинЪ множества являющихся для према 
ъ общество, подтверждено о скорфйшей присылк$ предложеня изъ 
Талаты безъ чутья, съ такимъ притомъ напоминовенемъ, что раз- 
ышлен!я принадлежать оной ПалатЪ съ чутьемъ. 

°Тото же числа въ вечеру получено въ отвЪтъ: 

Что хотя писано безъ размышленя, но набфло переписать береть 
ремя. 

_ 28-го числа поутру, ‘по краткомъ предварительномъ разсуждени, 
чинено рЬшительное опредфлене: 

’Принимать отъь охочихъ людей письма, либо сочиненя съ такимъ 
очнымъ предписашемъ, охранительнымъ для правъ обфихъ Палать, 
тобъ при всякомъ настоящемъ случаЪ, каждой ПалалЪ вручить ей 
Тинадлежать могущее, хотя бы надпись была на имя другой. 

Того же числа въ вечеру, о вышеписанномъ послано объявлен. 
’ 29-го числа, въ воскресенье, засфдан!я не было. 
`30-го числа поутру, вступило въ Палату съ чутьемъ требованное 
'редложене съ правилами о прем$ въ Общество Незнающихъ. 

’МВ. Оказалось длинновато. 

Рьшили: Положить впредь. 
`Учинена надпись: мимо. 

Того же числа, въ вечеру, вступила въ собраше комед1я плачевная. 
Отослана въ Палату безъ чутья. 

‘1-го числа ноября поутру, читаны правила о премё въ Общество 
‘езнающихъ слёдующаго содержаня: 
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«Правила, коихъ держаться непрем$нно при премз членовъ. 
Общество Шепогапй Ват Ьтеш. | | 
1. При премВ члена запрещается употреблять мёру и вез. 
Примючате. С!е правило предлагается, понеже тутъ дёло не йде 
о длинз, широт%, таягости, легкости, жидкости или тустотв. 
2. Во время тумана, сырой погоды, жестокихъ морозовъ, или не- 
сноснаго жара, запрещается премъ членовъ чинить. С 
Примъчане. С1е правило положено для того, что въ прописанный 
времена сказываютъ, будто чувства болфе заняты или помрачены 
погодою. | 
Слфдовательно: МВ. Труднфе бы было тогда различать природное 
съ наведеннымъ лакомъ. И 
3. Предпочитать природный умъ составленному. о 


га 


МВ. Изъ сей статьи наипаче разныя пользы усмалриваются для 


.. 


Общества Незнающихъ. 
4. Въ принимаемомъ член требуется понимане съ точностью. — 
МВ. С!е правило положено, дабы членамъ общества убавить трудь 

изыскан1я въ вещахъ, рфчахъ или писанйяхъ того, чего въ нихъ :. 

находится. т. 
5. Аки необходимость, требуется въ член% веселость нрава. я 
Примючате. С1е правило назначено ради здрав1я и облегченя въ 

трудахъ. ._ 

6. Требуется въ израженяхъ краткости и ясности, а буде можно, 
притомъ силы и прлятности. т 

Примючатще. Се правило положено въ пользу Общества Незнающи 
для укрощеюя скуки. 

7. Требуется, чтобъ принимаемый членъ молчанемъ не скрывале 
глупость природную или пр1обр$тенную, либо надменность, невЪжество, 
или пренебрежене. ы 

Примтчане. Понеже молчаливыхъ трудно разобрать, того для сов}- 
туется имъ отказать, разв при молчани окажутся таковые припадки, 
кой сумнЪвя не оставятъ о природной способности. Г 

8. Предписывается отказать пр!емъ тому, кто, не учась или учась 
не уметь выговорить слово: «не знаю»; наипачме знающимъ все и о 
всемъ въ длину и поперекъ безумолкно разсуждающимъ, равномзрно 
и тфмъ, кои ближнему своему не даютъ выговорить ни слова». _ 

Подписано всфми членами, исключая трехъ. 

Того же дня послЪ обЪда, за великимъ и долгимъ утрешнимъ чт 
шемъ засфдавшя не было. 

2-го числа поутру, за густотою тумана, засздан1я не было. 

Тото же числа послЪ обфда, разсуждаемо было о принятм правил 
Мн5шя были раздфлены; иные говорили: правила принять, др 
хотзли до према разсуждать о неудобовозможности оныхъ во испол- 
неншм; третьи желали разсужден!е отложить до другого времени; четвер- 
тые не хот$ли ни правилъ, ни разсужденй, но учинить надпись: мим 

МВ. Сей великй споръ учинился во время бури. Разъхались, | 
положа ничего. . 

Примьчате. Весьма были разгорачены,. 

3-го числа поутру, вошло въ Палату съ чутьемъ оть Палаты бе 
чутья предложенве въ такой силб: 

«Понеже является новое изобрЪтен!е летающаго по воздуху шара, 
то не угодно ли будетъ приказать изыскать возможность или нево 
можность, отъ чего, для чего, какь, когда, на что? 
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О семъ паки поднялея споръ. 
МВ. Еричали много. 


Ни на чемъ положили. 


Того ради приказали все происшедшее записать въ протоколъ и 
тредставить въ полномъ собрави обфихъ Палать, записавь каждаго 
лена порознь мнфне. 

`Того-жь дня въ вечеру, воспослЗдовало великое перемфщеше чле- 
човъ изъ Палаты въ Палату, такъ что почти ни единый не остался 
1& мЪот$. 

4-го числа. Въ ПалатЪ съ чутьемъ новыми членами положено каса- 
сельно летающаго шара и №зды по воздуху отложить разсмотрёе 
зпредь до времени, а нынЗ, понеже по сю пору запрещено летать, 
чинить на оное дзло надпись: мимо. 


О правилахъ. 


— Рюшено: Принять оныя на испытане, колико удобны явятся, а до 

то времени не утверждать. 

_ Тото же вечера засЗдавя не было, понеже положено новыми членами: 
Соръ выметать, —Трубы чистить, —Окошки мыть,—Полы скоблить,— 

Тыль обметать,—Купить книгь, бумаги, черниль, перьевъ, сургучу и 

песку, и прочаго нужнаго и необходимаго для чутья и нечутья. с 

_ 7-го и 8-го числа засфдавя не было въ Обществз Незнающихъ. 
9-го числа, въ Палатз съ чутьемъ членъ одинъ подаль прошене о 

› переведен!и его въ Палату безъ чутья по причин® потеряшя чутья. 

° Положено: Учинить по его просьбЪ на время и до возвращеня 

Тутья, похваля чистосердече того члена. 

_ Того же дня вошло въ Палату съ чутьемъ представлене въ та- 

$0й СилЗ: 

«Что понеже вс сочинен1я Каноника извЪфетнаго, какъ сущ 

‘ладъ, въ архивз Общества хранятся, и для того и стихи его, начи- 

чаюццеся: ]е пе за1$ п! соштет, 01 раг ой, раг ой, раг ой, туда же 

отослать съ надписью: «верхняго чутья». 

— О семъ когда до свздЪея Палаты безъ чутья пришло, тогда отъь 

чея прислано паки представлеше о объяснен!и слова: верхнее чутье.— 

Этдано обратно съ надписью: «Справиться во псовой охотф». 

° 10-го числа поутру, подано въ Палату съ чутьемь прошеше оть 

грехъ членовъ Палаты безъ чутья о перембщени въ Палату съ чутьемъ, 

Прописывая свои способности и даже до верхнаяго чутья. 

° Ршено отказать. Учинена надпись: лм4.м0. 

°— ВМ. Сш прошевшя написаны послв похвалы за чистосердечное 

признаше о потерЪ чутья. 

° 11-го числа поутру, въ Общество Незнающихъ вступила куча словъ 

’ Подь заглав!емъ: Сочинеше, либо письмо, на письмо не похожее. 
Разсуждено: Понять трудно; и для того отослать въ Палату съ 

Чутьемъ, дабы благоволила изъ онаго учинить экстракть съ истолко- 

вашемъ внятнымъ. 

° Тото же числа въ вечеру, Палата съ чутьемъ отвЪтствовала; 

° Что оное сочинене принадлежить въ Палату безъ чутья, и туда 

зообщено. ! 

” 12-го и 13-го числа засФдавя не было. 

’ 14-го числа Палата безъ чутья оть экстракта отказалась по причинз 

неудобовозможности; истолковане же прислала для ясности образомъ 
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вопрошательнымъ и сокращеннымъ, похваляя равно высокопарныя 
изражен1я и сокровенную тонкость того для примфра изданнаго сочи: 
нен!я, ожидая оть онаго великой пользы и поправлен1я и приращенйя 
во вкусв взка сего. — | 

Голковашя Палаты безь чутья: Лучи, о коихъ туть дЪло, не лучи 
солнечные. 

Вопросъ: 1) что значить лучи мысленнаго св®та? _ | 

Солнечные лучи освъщають и согрёвають мысленнаго, немыслен- 
наго и даже до несмысленнато. 

Утвердительнфе еще’ доказывается, что т$ лучи мысленнаго свЪта 
не суть лучи солнца; ибо оть оныхъ не свфтло, не тепло; сама 
строка, въ коихъ находятся, темнотою покрыта, да и читая оную 
не сотрфешься. | 

2) Разливающеся изъ общаго средиточя. в. 

МВ. Сумнфн!ю не подвержено. что то, что разливается, необходимо 
должно быть жидко. | 

слфдовательно 

Понимать не трудно, что тф лучи составлены изъ жидкихь частицъ 
разливающихся. | 

Примпчане. Буде тв частицы водны или студенаго состава, то 
чувствительны быть могуть мысленному свфту при нынЪфиней осен- 
ней погодф. | | 

За симъ слдуеть другое еще доказательство разливательное. = 

Примфрно спрашивается: откуда изливаются лучи? — Отвфть:. изъ 
средито\я. | | г 

О средиточи въ Палатё безъ чутья мнёвя были раздфлены. Одинъ 
членъ представлялъ: яко у н$зкоторыхъ народовъ средитощше колодезь 
или ключъ. Другой, оспоривъ, товорилъ; что средитоще земного шара, 
по сказаню Китайцевъ, ‘есть Китайское тосударство. Третй толко- 
валъ: будто средиточе бывь составлено изъ двухъ словъ среди и то-. 
чЧ1е, свойственнзе мельничному дЁйствю или токарному станку, откуда. 
натятиваль сходство къ оси земной, о солнечномъ круг и средиточи. 
всякаго круга............ Но туть оть прешя возсталь въ Палать безъ чутья 
великой шумъ, и уже не можно было разслушать, кто какого мнЁня: 

Когда же шумъ прекратился, тогда членъ тотъ, У котораго грудь 
была сильнфе, сказалъ: «слфдуя китайскому толкованшю и соображай 
оное со глубокимъ смысломъ строки той, гдф рфчь ведется о лучахъ. 
изливающихся, видится, что подъ словомъ лучи разум$ть должно р%ку, 
изъ Китая текущую, въ которой наводненемь вода дошла до такой, 
вышины, что простиралась даже до границъ сибирекихъ». _ 

3) И озаряюще съ большею, нежели когда-нибудь, силою обшир- 
ные росойске предЗлы. 5 

«Доказательство сего кроется въ слов: озаряюще». 

ВМ. ‹Наводнене необыкновенное видится въ словахъ: съ большею, 
нежели когда-нибудь, силою». : 

Говоря се, замолчалъ, ибо усталъ. | 

Туть начали толковать, что лЪто тогда дождливо было, и что то 
усматривается изъ совокуплен!я словъ, сначала «озаряюще», а подь. 
конець «обширные росайсме преджлы». е 

Когда засздане приходило къ концу, тогда, говорили, что признаться | 
должно, что сильное наводнеше причинить можеть преломлене: || 

4) Сильнымъ преломленемъ въ умахъ Росанъ  _ > Е 

Но умы не орёхи, ихъ ни переломить, ни разломать нельзя, то и. 
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рутое причиняеть трескъ, умы не трещать, и наши сограждане не 
увствовали, не слыхали подобнаго, и что послЪ сильнаго преломленя 
мовъ трудно сообразить съ онымъ возбудительное, стремительное, 
вене нравственное и просвфщене. 

_5) Возбуждаеть стремительное рвеше въ нравственномъ просв®щен!и. 

Тфмъ кончилось засфдане Палаты безъ чутья. Положили впредь по 
эй матери собраться. Но Палата съ чутьемъ запретила впредь о 
емъ разсуждаль. 

_Приказала дфло запечатать и надпись учинить —мим0. 

15-го числа, въ Обществ Незнающихъ разсуждено: 

‚ Члена Палаты безъ чутья, которой толковалъ много о средиточи, 
згнать изъ Общества Незнающихъ; ибо запахъ имЪетъ ученя или 
наня. С1е однимъ членомъ оспорено, говорилъ: чтобъ прежде изгна- 
1я взять отъ него изъяснен!е; и для того положено: | 

Требовать, чтобъ самолично предсталъ для оправдан!я; и когда 
вился, спрошенъ быль о имени, прозвании, службЪ, лфтахъ, примЗ- 
ахъ, имуществ$, и проч. 
и Отвзтствовалъ 

На все порядочно; когда же спрошенъ быль, 

о. Что знаеть? 

| Сказалъ: 

«Читаетъ, но склады не твердо знаеть, пишетъ изрядно, только 
‘адежи кладеть не всегда правильно; ибо родился на Орской линш, 
ДВ бдьше о пограничной страж нужн%е ореотраф!и, которую, такъ 
акъ и грамматику, лишь по имени знаетъ, и то узналъ здЪсь живучи; 
ораздъ же съёзжать слфды людей и звфрей по степямъ. Бывъ тамо, 
'зналъ оть Бухаръ и Калмыкъ о китайскомъ средиточ!и; о колодез$ же и 
юч% слыхалъ отъ своей кормилицы, которая рода была трухменскаго>. 
’ Потомъ спрошенъ былъ: почему здфсь? Отв$тетвовалъ: ищеть мета; 
, на вопросъ, откудова и какъ имЪетъь пропитан1е? отвфтствовалъ, 
киветъ въ долгъ. Спросили: какъ и когда платить намфренъ? Ска- 
‘аль: что о томъ викакь не заботится. Хотли знать, когда поздеть 
›братно? получили отповЗдь, что, ув$домясь о новоизысканной воздуш- 
той $здЪ, намфрене имфеть на первомъ шарф или пузырь отправиться 
30-свояси, понеже скорзе, да и дешевле, нежели лошадей нанимать. 
° Тёмъ слёдетв!е кончилось, и членъ безъ притязан!я оставленъ на 
эвоемъ мЪетЪ. | 
(1783 г.) Окрьпиль извъстный Канонико. 
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‚У. ТАЙНА ПРОТИВО-НЕЛЪПАГО ОБЩЕСТВА 


(Ап{-аБзигде), 
открытая непричастнымъ оному. 


\. 


ИЗВЪСТТЕ 
| о начал противо-нелфпаго общества. 
Общество сле начало свое воспраяло въ то самое время, въ которое 
общий разсудокь въ свфть взошель. Тайна онаго открываема была 
весьма малому числу смертныхъ, въ возмезд!е ихъ твердости, съ ка- 
ковою они къ прямому разсужденно прилплялися. Начальствующая 
ложа находится на торф Истины, лежащей къ сЪверу ‘отъ горы 
Шутокъ. Тамо она всегда была. | 


ОБРЯДЪ ПРИНЯТА 


Ложа принятйя должна быть комната, которая бы отнюдь не по 
ходила на корчму, а тёмъ менфе на лавку площадныхь врачей. Мушы 
ножки, начерченныя м$ломъ, и прочя дётевя игрушки или шалость 
навсотда изъ оной изгнаны. Принимаемый приходить съ КВмъ-нибуд] 
изъ Общества; стучится у дверей. | . 
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ло спраиивають, чето онъ хочетъ? 

Онь отвичаеть: Желаю войти. - 

Тогда вратарь открываеть слуховое окно, сдЗланное подлё дверей, 
й начальникь спрашиваеть: Для чего желаете вы войти? к 


Отвьють. Для того, что общий разсудокь меня ведетъ. . 
Вопрось. Довольно ли вы чувствуете въ себ твердости, чтобы 
устоять на пути прямого разсуждения? Е 
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— Отвтуиъ. Испытайте меня. 
(Послф сего дверь тихо отворяется.) Принимаемый входить съ сво- 

имъ вводителемъ, не имЪя глазъ завязанныхъ и во всей одеждЪ, для 

Того что почитается неучтиво и неблагопристойно въ честной бесфдъ 

быть обнаженнымъ. | 

° ПослВ сдфланной оть принимаемаго всему собран!ю учтивости, под- 

водят его къ самымъ кресламъ начальника, который говорить ему: 

«Государь мой! выньте изъ этой корзинки тетради и читайте велухъ 
эныхъ надписи.» 

„Принимаемый, взявъ одну, читаетъ: «Орыетанъ.» 

Начальникь спрашиваеть. Что вы объ этомъ думаете? 

Оттвъьтьь. Это такая нелфпость, которую должно бросить. 

Начальникь. Ну, такь бросьте же се (указываеть на камин), п 
зозьмите другую. 

Принимаемый читаеть: «Сказка о кикиморахъ, о бабь Ятф, въ 
оторой нёть ни капли общаго разсудка, и коими надъ людьми издБ- 
заются.» 

Начальникь. О семъ что вы думаете? 

776715. Это, кажется, скучно, ежели еще не хуже. 
_ Начальникь. Что-жь вы съ этимъ думаете сдБлать? 

Ответь. Туда же отправить, куда и прежнее. 

Началникь. Продолжайте вашъ искусъ. 

Принимаемый читаеть: «Шарлатанство, двадцать разъ объ 
дномъ повторяемое, которое болфе ни кь чему иному не служить, 
акъ только къ ежедневному умноженйо числа въ обманъ влающихся.> 

Начальникь. С1е по вашему ли вкусу? 

Отвъть. Это и прежняго хуже. 

Начальникь. СдЪлайте и сь этимъ то, что здравый разсудокь вамъ 
овел$ваеть, и продолжайте. 

ринимаемый бросаетъ бумагу въ огонь, и, взявъ другую, чи- 
зетъ: «Болтанье и дётсюя игрушки сколь скучныя, столь отврати- 
Ьныя, маскарады и смшныя украшен я всякаго рода, всявя не- 
Зпости, съ вопросами и отвфтами, имъ подобными.» 

Начальник. По прямому разсудку, какъ вы ‘объ этомъ рфшите? 
’Отвьть. Это скаредно. 

Начальникъ. Продолжайте. 

Принимаемый читаето: «Злоупотреблене увфревйй и обфщанИй и 
оч. и проч., и о другомъ, ничего полезнаго въ себ незаключающемъ. > 
_Начальникь. Вашъ искусъ симъ кончился. Что вы думаете сдфлать 
› этими посл$дними писанями? 

Принимаемый. Они тфмъ же путемъ пойдутъ, который вы мн 
‚казали. 

'Начальникь. Вы достойны быть принятыми въ наше общество. 

(Собране даеть свое согласе рукоплесканемъ, и поздравляетъ ново- 
эинятато.) 

'Начальникь. Государь мой! наше Общество не посылаеть СВОИХЪ 
негь къ чужестранцамъ; мы дружелюбно и весело вм\стф ужи- 
@мъ; теперь отъ васъ зависить число наше умножить: другой разъ 
Г заплатите вашь рубль. Если у насъ остаются деньги, мы помо- 
Змъ ими бёднымъ людямъ, которые съ нами въ одной земл жи- 
ть. Не забывайте никогда, что человфческ!й здравый разсудокь 
епятствуетъь видфть мечтан!я, а разумъ вдаваться въ небылицы, 
ПослЪ сего начальникъ принятому изъясняетъ эмблемы. 
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ЭМБЛЕМА. 
Оруде, коимъ исправляютъ дЪтей, 


С1е оруде напоминаеть новопринятому, что ве ть, кои, не слдуя 
по стезямъ здраваго разсудка, совращаются съ пути прямого разума 
подобны дЪтямЪ. и | 


Те 


ЭМБЛЕМА. 


Родъ широкой и длинной простыни для. качаня, на серединъ которо! 
написано № 1 и изреченге: | ол 


- Мп р!и$ ийга. 
(Предъль, ео же не прейдеши). 


С1е новопринятымь напоминаетъ, что тотъ, который дозволяеть себ. 
тфлеснымъ или душевнымъ образомъ качать, подаетъ худое мнЪн 
о своемъ благоразуми. . | | к. 
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ЭМБЛЕМА. 
Ротъ зфвающи. 


Се значить, что та же сказка, а особливо если она нелЗпа, скучна 
безъ вкуса, конечно, произведеть з%воту. 


По семъ 
СЛЬБДУЕТЪ КАТИХИЗИСЪ. . 


Начальник спралииваеть: Въ какую игру дфти съ завязанными 
‘азами играютъ? 

_Отвьтз. Въ жмурки. 

Вопрось. Одни ли малыя дфти въ сю игру играютъ? 

`Отвъьть. Малыя и также болышя. 

„Бопрось. Надобно ли имфть завязанные глаза или помраченное 
не, чтобъ видьть яснфе дневное и ночное свЪтило, или чтобы 
обрести какое человфческое познан!е? 

'Отвуть. Какъ для одного, такъ и для другого -нфтъ ничего лиш- 
то ни въ самыхъ глазахъ, ниже въ разумн!и человзческомъ. 
„Вопрось. Кто таковы тв болышя дфти, о коихъ вы сказали? 
Отвтъьть. ТЗ, кои, безпрестанно обманывая другихъ, многократно 
ми въ обманъ вдаются. а 

'Вопрось. Почему вы называете `т%хъ большими ДЪтьми, которые 
зпрестанно обманывають? 

Отвтьть. Потому, что они, бывши прежде сами игралищемъ дру- 
хъ, почитають себя оправданными, играя легковфрностю прочихъ. 
"`Вопрось. Для чего же вы называете однимъ именемъ и ТВХЪ, КОИ 
однократно даютъ себя обманывать? 

'Отеть. Для того, что они, бывъ уже обмануты, дозволяють себя 
влечь пустымъ любопытствомъ въ ТБ жё сфти. 

'Вопрось. Каюя сказки кормилицы сказываютъ дётямъ? 

Отвтьть. Сказки о домовыхь дёдушкахъ и о кикиморахъ. 
„Вопрось. Забавны ли онЪ, или нравоучительны? 

Отвуть. Никакъ; онЪ наводятъ лишь. зЪвоту,—и все тутъ. 
'Вопрось. Что дфлали въ такихъ случаяхъ благоразумныя воспита- 
тьницы въ половин осьмагонадесять столт1я? 
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Отвуть. ОнВ запрещали сказывать сказки о кикиморахъ и прочая. 
Вопрось. Есть ли хотя единъ изъ человзковь, который бы тём5 
забавлялся? .| 
Отвьт»ь. Ни одното. || 
Вопрось. Это слово двоесмыеленно; изъяенитеся. 
Отвплть. Это тайна. 
_ Вопросъ. Буде вы обфщали ее хранить, вы хорошо сдзлаете, есл 


ие 


У 


ее не откроете. | 


Отвьть. Я не обфщалъ молчать о тайнф, которая подобна теал- 
ральной, о которой всякъ другь другу на ухо шепчеть. Впрочемь, 
тайна с1я пространно и обстоятельно во многихъ книгахъ напечатана, 

Вопрось. Что противополагается общему разсудку и правилам 
прямого разсуждения? а 

Отвъть. Химеры, привидЪн!я и изступлевя. 

Вопрось. Что противополатается строгой точности? 

Отвъть. Пустыя и неясныя слова. 

Вопрось. Что такое есть, которое легко приводить къ ложный 
разсужденямъ? | 

Отвют»ь. Лвоезнаменательныя р$чи и злоупотреблен!е звучн 
словъ и выражен. т, 

Вопрось. Что такое есть, которое въ просторЗчи называется обезь: 
янствомъ? а 

Отвтьть. Необычайныя и странныя тзлодвиженя. | 

Посл сего начальникь говорить и собраве повторяеть: 0510$. 
пигаге шп позташ Зос1ефайеш! (Достоинь вниити въ наше общества 


КРАТКЯ БИБЛЮГРАФИЧЕСКЯ ПРИМЪЧАНИЯ. 


Лит. дъятел. имп. Екатерины И (стр. 4). ГлавнЪйцие источники для 
стори лит. дъят. Екатерины: «Матер1алы для истор. журн. и лит. 
Бятельности Екатерины П» П. Пекарсколо. Сиб., 1863.—«Соч. Дер- 
‘авина» подъ редакщей Я. Грота, т. УШ (бюографуя Державина), 
тр. 310—339. Сиб., 1873.—«Драматич. соч. Екатерины П» М. Лон- 
унова, въ журналЪ «Молва» 1857 года, №№ 3—5, стр. 82—34, 
28—44 и 58—61, и отдьльно: Москва, 1857. —‹<Еще о драматич. 
2ч. Екатерины П», Геннади, въ «Библ. Зап.» 1858, № 16, т. 1. 
тр. 498—508.—‹«Екатерина, какъ писательница», П. К. Щебалсколо, 
ь журн. «Заря» 1869 г., кн. 2, 3, 5, 6, 8, 9, и 1870 г. кы. 3, 6, г; 
ею же «Драматическя и нравоописательныя сочиненя Екате- 
ины П> въ «Русск. Въстн.» 1871, т. ХОШ, № 5, стр. 105—163, и 
® 6, стр. 538—519.—<«Письма и бумаги императр. Екатерины ИП, 
аняцяся въ Имп. Пуб. Б.», А. 0. Бычкова, Сиб., 1873 (и въ 
усс. Арх.» 1870, № 6, стр. 1155—1158).—Въ «Русс. Арх.», «Русс, 
тар.> и въ другихъ историч. журналахъ и сборникахъ—обширные 
этерлалы, относяциеся главнымъ образомъ къ государственной дзя- 
льности Екатерины П, и ея переписка.—‹Соч. импер. Екатерины И», 
эключительно литературныя, изданы съ исправленнымъ текстомъ и 
Эстоятельными примфчашями въ текущемъ 1893 году подь редак- 
ей В. 0. Солимева. Предшествовавшее ему издание Смирдина 
'849—1850 гг.) страдало многими недостатками. Тексть его отли- 
ся неточностью; заключая въ себЪ не одни литературныя произ- 
яден1я, а и переписку и соч. характера законодательнаго и проч., 
30 было не полно (въ немъ не было пьесъ: «Передняя знатнаго 
›ярина> и «НевЪста-невидимка»), а, съ другой стороны, въ немъ 
мли неизвЪстно чьи переводы пяти пьесъ, которыя были написаны 
катериною не по-русски, а по-французски («Смутникъ», «Глупое 
эистраст!е къ пословицамъ», «Льстець и обольщенные», «Не мо- 
этъ быть зла безъ добра», «Путешеств:я Промотаева»). 
Драматическ1я произведеня. 

омедмя 0, время: (стр. 17) въ нашемъ издашши свЪрена съ пер- 
умъ изд., безъ года, но съ помфткою: «Печатана въ С.-Петербург». 
зкъ же изданы были и Именины госпожи Ворчалкиной (въ пер- 
›мъ изд. Варчалкиной) (стр. 44). 
'Переднял знатнаго боярина (89) и Невьста-невидимка (111) появи- 
сь въ «Росайскомъ ОеатрЪ»; первая въ ч. ХГ (Сиб., 1786), стр. 
1—262, съ помфткою: «В6 первый разъ представлена была на при- 
орномъ театр сентября’ 18 дня 1772 года», а вторая тамъ же, въ 


440 


чу ЖИ (Спб 1786), стр. а: -50. Были ли Ее ихъ подаяул, 
намъ неизвЪетно. 

Госпожа ВЪстникова съ семьею (100) напечатана была также от-: 
дЪъльно, безъ означен1я года, съ надписью: «Напечатава въ С.-Петер- 
бургЪ», какъ и всЪ пьесы, написанныя Екатериною П въ 1712 в. 
«въ ЯрославлЪ». | 

Вотъ каково имфть корзину и бЪлье (123) напечатана отдфльнымъ 
издашемъ въ МетербургЪ въ:1786 году. Комедя—не совебмъ удач- 
ная передЪлка «Виндзорскихъ проказницъ» Шекспира, показывало- 
щая, однако, что Екатерина съумфла цфнить великаго английскаго, 
драматурга прежде другихъ русскихъ писателей и когда еще, въ 
ЕвропЪ воззрЪтя на него не были выработаны. . 

Разстроенная семья осторожками и подозрфн!ями (150). тельной 
издане—въ С.-ПетербургЪ въ 11788 году. 

Недоразумён!е (184). Тексть комеди въ настоящемъ издани свЪ-! 
ренъ съ бфловою, сдБланною рукою императрицы, рукописью, хра- 
нящеюся въ Императорской Публичной БибмотекЪ. Сравнене` его 
съ печатнымъ текстомъ «Россейск. Оеатра»  доказываетъ, что импе-. 
ратрица, несмотря на ошибки противъ русскаго языка; писала, по-! 
русски довольно свободно. Какъ ‘извфстно, для печати произведея 
ея исправлялись, и между прочимъ Храповицкимъ; но множество 
исправлен1й, сдЪланныхъ такимъ образомъ, ничёмъ не оправдыва-! 
лись, даже портили` текстъ. Напр., императрица писала: «случалось 
мнз 65 людял слышать»; ее исправили: «случалось мнЪ 075 людей 
слышать»; между тЪмъ первое выражене лучше и вЪрнЪе. Импе- 
ратрица писала: «слышала, какь на свЪтЪ водится», ее поправили: 
«что на.свЪтз», когда, по смыслу, нужно было ‘именно какъь, а не, 
что. Императрица писала: «желалось», ее исправляли-—«хотЪлось», 
безъ всякой. необходимости. Императрица писала: «отвращешя, кото-1 
рое вы чувствуете», но это выражен1е передЪлано въ «отвращегйя,! 
чувствуемало вами», къ прямой невыгодЪ языка. Или, напр., въ) 
историч. предст. «Изъ жизни Рюриках (см. ниже), выражен1е: в | 
рый С%веромъ. обожаемъ», опять безъ всякой надобности передЪлано| 
въЪ: «котораго Сфверъ обожаетъ». Зат5мъ выражен1е императрицы! 
«вижу издали (корабли) 7005 парусами» тоже ‘почли нужнымъ пере-! 
мЪнить.и сказать: ‹вижу издали на вътрилаль идушить», очевидно— 
безъ всякой надобности. Точно такъ же исправлены: «время тролпит- 
ся» въ «время пропадаеть», «скончается>» въ ‹умираетз» и проч., 
г проч. прямо къ невыгодЪ  рЪфчи. Такихъ` прим$ровъ довольно 
много. Вообще, при исправлеши рукописей императрицы, дЪйстви- 
тельно `` ‘иногда; `необходимомъ, переходили всякую мЪру, ‘притомъ 
портя р$чь, а не улучшая ее. `В 

Комеди противъ масонства. | | 

‚ Обманщикъ (228) и Обольщенный (249). Е нашего издавя 
исправлены по издашямъ «вторымъ тиснешемъ», ‹въ С. -Петербург%, 
1786 года». Эти вторыя' изданйя, вЪроятно, вполнз тождественны съ 
первыми, какъ и другихъ комедй. Въ первой изъ этихъ комедй выве- 
денъ, въ лиц Калифалкжерстона, Кал!остро, передь тфмъ пр!зжав- 
ий въ Нетербургь и Москву. Шаманъ Сибирскй (276) напечатанъ! 
отдЪльно` въ 1186 же году; въ Петербург%. 

Историчееня предетавленя. . 
_ Изъ жизни Рюрика (308), какъь выше уже указано, печатается в 
настоящемъ издании по автографу, хранящемуся въ Публичн, Библ1о- 
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текЪ. Первое издане пьесы вышло въ 1786 году; затьмъ она издана, 
въ 1792 и въ 1798 гг. съ замфчательными примфчан!ями Болтина и. 
наконецъ, вошла въ «Эрмитажный театръ», ч. П. Сиб., 1803 г. 
Начальное управлене Олега (324) вышло первымъ и вторымъ, со- 
вершенно тождественными постранично, изданями въ 1787 г., но 
одно изъ нихъ съ нотами и красивыми виньетками. Въ историче- 
скихъ представленляхъ, художественнаго значеня не имфющихъ, 
императрица, устами дЪйствующихъ лицъ, высказываетъь просвъщен- 
ные взгляды на значене и роль правительствь въ жизни человЪче. 
ства, чтб и даетъ имъ смыслъ и значеше. 
` Бомичесыя оперы не имфютъ, въ сущности, литературнаго зна- 
чен1я, и по отношенно къ сочинешямъ Екалерины П тЪмъ болфе, 
Что стихи, которыми онЪ наполнены, ей не принадлежать. Въ настоя- 
цее издане внесены, поэтому, въ качествЪ образчиковъ, только двъ 
лзъ нихъ, наиболЪе интересныя. Новогородскй богатырь Боеслаевичъ 
‘отд. изд. 1786 г.) (345) составляеть передфлку былины о Васильъ 
БуслаевЪ; Горебогатырь Косометовичъ (356) имъеть историческое зна- 
чене, изображая шведскаго короля Густава ПП съ его замыслами 
тротивъ Росси; пьеса аллегорически осмфиваеть его самонадъянность 
и-безсил1е,—приглашен1е стокгольмскихъ дамъ на балъ въ петербург- 
комъ Зимнемъ дворцЪ, — и полную неудачу передъ ничтожной крЪ- 
чостью, которую отетоялъ отъ него инвалидъ съ инвалидною коман- 
0ю. «Горебогатырь» въ изд. 1789 г. предшествуется ‹сказкото», по 
юдержан!ю до выражен! тождественною съ оперой, почему мы ее и 
1е печатаемъ. Изъ остальныхъ не печатаемыхъ нами оперъ «Февей» 
овершенно тождествененъ съ сказкою. «Храбрый и смфлый витязь 
Ахридъичъ» и «Федуль съ дьтьми» (они вышли первымъ изданемъ 
'ь 1187 году) интересны преимущественно народнымъ ихъ духомъ, 
‘ыражающимся въ сказочныхъ мЪстахь и въ пЪфеняхъ и етихахъ, 
оставляющихъ ихъ главное содержан!е; но они именно ЕкатеринЪ 
" не принадлежатъ. 

-Аллегорическя сказки. 

Сказка о царевичЪ ХлорЪ’ (367) вышла 1-мъ изданемъ въ С.-Петер- 

Ургф въ 1782 г. Посл сказки въ книжкЪ помфщены «Разговоры и 
'азсказы» по складамъ для дЪтскаго чтен1я. Сказка о царевичь Февеъ 
здана впервые безъ указан1я года, съ красивыми виньетками. 
Фурнальныя статьи. 
Письма Правдомыслова (381). Первое было напечатано во «Всякой 
сячин$Ъ», а второе осталось въ рукописи, и напечатано въ «Мале- 
Залахъ» Пекарскаго (стр. 40—41). «Письмо къ г. Живописцу», напе- 
атанное въ’ ‹«Живописцв», листь УП, извлечено изъ журнала въ 
ервый разъ въ издан!е подъ редакщею г. Солнцева. 

Были и Небылицы, появлявийяся въ «СобесъдникЪ» (кн. П, стр. 145; 
№. 121; ШУ, 155; \; 140; УТ, 175; УЦ, 123 и УШ, 157) изданы 
5тли отдЪльною книгой въ началЪ столЪтя нашего Глинкою въ томъ 
идф, какъ онЪ перепечатаны были и въ изданйи Смирдина. Щебаль- 
ай порицалъ въ этихъ изданяхъ то, что «Были и Небылицы» пере- 
Фшаны здфсь съ другими статьями Екатерины. Но мномя мЪъета въ 
ихъ невозможно понимать безъ ‘этихъ другихъ статей, которыя съ 
ими тесно связаны; напримЪръ, безъ «Вопросовъ и отвЪтовъ» не- 
›нятно все продолжеше «Былей и Небылицъ». Поэтому мы приняли 
истему, примиряющую всЪ требованя. Все писанное Екатериной 
ь «СобесфдникЪ» мы печатаемъ по порядку появлен!я, оставляя 
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надь частями «Былей и Небылицъ» затлавйя: `Проховаее- «Былой. 
Небылицъ». Такимъ образомъ «Были и Небылицы» отъ. всего другог 
отдЪляются легко, а между тЪмъ внутренняя связь воЪхь. стате 
удерживается. Такой порядокъ тфмъ удобнЪе, что «Были и Небылицы 
ничего цфлаго не представляютъ, и «Продолжешя» гораздо твенъе. 
связаны съ одновременными имъ статьями, ч$мъ съ «Началомъ Былей. 
и Небылицъ» и предыдущими «Продолжен1ями». Послзднее «Продол- 
жене», не появившееся въ «СобесЪдникЪ», появилось въ «Матер!а- 
лахъ»> Пекарскаго, стр. 43—54. 

ОтвЪтъ на письмо подъ № Х!Х (416) («Собесфдн.», УЦ, стр. 177), 
какъ объяснено въ нашей статьф «Литературная дЪятельность Ека-. 
терины П»—отвЪть Румянцеву. Академики Пекарсюй и Гроть пред- 
полагали, что это Николай Петровичь Румянцевъ, тогда бывший по-. 
сланникомъ въ Германи. Но въ «Русск. Архив» 1869 года г. Солн- 
цевъ указываеть автоб1ографлю брата его, СергЪя Петровича, и в 
ней ясныя свидфтельства, что авторомъ «писемъ» къ автору «Запи-. 
сокъ касательно россйской истори» и «Былей и Небылиць»—быль. 
именно этоть послЪдний. : 

Письмо къ издателю и (417) напечатано въ «Собосвая 
никЪ», \у“Ш, 152. 

Общества Незнающихъ записки (433), напечатан. въ _«Собесздникъ | 
отдЪльно, У, 39, по существу тЪсно примыкаютъь къ «Былямъ и. 
Небылицамъ». Онъ, какъ и все предыдущее «Письмо къ издателю», 
наполнены стр$лами противъ Любослова, хотя главная ихъ цфль— 
осмфян1е порядковъ и бездфятельности Академи. Очевидно, импер 
трица была чрезвычайно раздражена нападками, иногда мелочными 
на «Были и Небылицы». 

Тайна противунелфпаго общества (439). Есть изданя этой книжки 
помфченныя 1759 годомъ, одно, напечатанное въ ЕёльнЪ, француз 
ское, другое — русское. Полторацый («Руссмй Въетн.», 1860, ХХУ,. 
кн. о, стр. 637) доказываетъ, что это мистификащя литературная, 
что книжки напечатаны въ 11780 г. въ Петербург», т. е. въ ту эпоху 
когда императрица нападала на массонство и въ комещяхь, и въ. 
«Быляхъ и Небылипахъ». 
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‚Издатель А. ФР. Марксъ. Редакторъ Нн. М. Н. Волнонснй. 


Только что вышло изъ печати и поступило въ продажу новое издзан!е 
2.. «=. И въ СПБ— гб: 


‚рРУССНЕИ п 25 СЕ“. 


соч. ©.К. АРНОЛЬДА, 


Ё ТОМЪ ПЕРВЫЙ. 
ВТОРОЕ пересмотрЪнное и значительно дополненное изданге. 


Большой томъ, отпечатанный на лучшей бумагЪ, съ приложешемъь 
(ъ картъ, изображающихъ лЪфсистость—одна Росси, ио отдБльнымъ 
здамъ, другая —западно-евронейскихъ государствъ, также пересмот- 
нныхъ и исправленныхъ. 

'Цервое издан1е этого тома разошлось въ очень короткое время, 
между тфмъ спросъ на него не уменьшается, Такой усибхъ издавая 
Ъдуетъ, конечно, приписать своевременному появлен1ю книги, подробно 
актующей вопросы лЪсного хозяйства и лБсоохранен1я. 

Въ этомъ том подробно разъясняются новые законы о сбережен!и 
овъ и вызванныя ими административныя распоряжен1я. Сталисти- 
1я сВЪдЪНя замфиены новфйшими данными; усилено виимане чи- 
т на санитарное значенте лЪсовъ; помещены вышедийя до мал 
. Циркулярныя предписан1я г. "Министра Госуд. Имуществь; 
вия а для составлен1я упрощениыхъ илановъ хозяйства, и для 
ажен1я частныхъ лицъ древесными сЪменами и саженцами и проч., 
п]оч., и проч. 

лая по возможности сдфлать книгу доступною для каждаго, изда- 
пы нашелъ возможнымъ понизить цфну ея, съ 5 р. на 4 р., съ пере- 
люй 4 р. 50 к. 


Таже имфются въ продажь 2-й и 3-й томы „Русскаго Лфса“. ЦЪна за всЪ три тома 
‚р. съ пересылкой. 
СЪ требованами обращаться въ СПБ., въ Контору журнала „Нива“ (Невский, 6). 


`Новое издане А. Ф. МАРБСА, въ С.-Петербург% 
‚ ИСТОРИЧЕСКЛЕ РАЗСКАЗЫ и ПОВЪСТИ 
ом ТГ. Е ТО ЕЕ, 


унашениые множествомъ оригинальныхъ рисунковъ и виньетокъ 
художника 


К. В. Лебедева. 


| 
| Утзержденнымъ Г. Товарищемъ Министра опредфленемъ Комитета Министе)- 
за Народнаго Просвфщен!я постановлено: книгу „ИСТОРИЧЕСКИЕ РАЗСКАЗЫ и ПС- 
„СТИ П. Н. ПОЛЕВОГО рекомендовать для фундаментальныхъ и ученическихъ би- 
ют (старшаго возраста) среднихъ“учебныхъ заведеня, мужскихь и женскихъ, 
пемъ я напечатано въ журнал Министерства Народнаго Просвфщения. 
Рисунки художника К. В. Лебедева, нашего извфстнаго иллюстра- 
раи большого знатока русской художественной старины, представ- 
тт с0бою 24 эстампа на мфди и множество мелкихъ, въ высшей 
знеи характерныхь виньетокъ въ текст, воспроизведенныхъ съ ве- 
чайшимъ мастерствомъ совершенн.йшими изъ современныхъ спосо- 
въ передачи художественнаго рисунка. Авторомъ книги, П. Н. Поле- 
иъ, тлубокимъ знатокомъ нашего историческаго прошлаго, въ этой 
гБ собраны лучшие изь его историческихъ разсказовъ и новЪстей, 
вописующихъ домашн1й бытъ, нравы, обычаи и семейную жизнь 
ШИхХЪ предковъ. 

Цна этой книги, въ виду ея значительнаго объема (болфе 450 стр. 
Ь 8°) и роскошнаго издашя, назначается нами весьма умрен- 
и; 5 у. съ пересылкою 5 руб. 80 коп.; въ красивомъ перенлетв 


Мб ъ пересылкою 7 руб. 
мЪ требованиями обращаться въ контору журнала „Нива“, пе пр., № 6. 
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Невсвй проспектъ, д. № 6. о. 


ПОЛНОЕ СОБРАНИЕ ИНН 


И.В. 


ЗИАЧИТЕЛЬМО ИСПРАВ.ТЕИНОЕ те Золе, 


Оль ре; цакщею академика, профессора Н, С. ‚Тихонрав а, 
съ приложенемъ _двухъ портретовъ Н. В. Гоголя, `ррави- 
роваицыхь на стали Ф. А. Брокгаузомь, съ ‘двумя 
графами _ Гоголя” и. нЪеколькими его. _ собственноручны 
рисунками, 
Это, по счету одиннадцатое, а по. полнотЪ_ первое, 
_ше сочинений Н. В. Гоголя издано въ пяти большихъ тома) 
шо, заглючающихь въ себ’Б”около 170- печатиы хл 
стозь, на лучшей бумаг, и отнечатано` четким г 
вымъ ирифтомъ. и - 
При редактировании пастоящаго. одиннадцатато. 
шя было обращено. внимаше па устранеше тла 
недостатковь тхъ издий „Сочиненш Гоголя“, 
ое Вышли: СЪ 187 - по 1888. в включительно, а 


Е ве р 
, 5 и 
5 
ы : 


“ 


‘текста 


маго ве 
настоящее. а ВОПЛИ Ве в. ‚ет а 


р ь. 


на за во. 5 томовъ —6 и. 08. ВЕСНОЙ б 
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